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РОССЪ,

или

ОБНОВЛЕНІЕ ЕВРОПЫ

Внуши

Лирическая пѣень.

земля ! Владыки міра

Въ благоговѣйный станьте ликъ !

Младенцевъ лепешание - лира ,

Органъ да будетъ всякъ языкъ !

Взыграй торжественно вселенна !

Микуй Европа обновленна :

Се ! Богъ вражду боговъ свершиль :

Во вышнихъ слава и хваленье ,
7

И на земли благоволенье ,

И въ человѣцѣхъ миръ почиль !

Въ лѣтахъ и дѣлѣхъ длань Господня!

Онъ мѣритъ Царства и Царей.

Чье небо , твердь и преисподня ?

Чья суша и пути морей ?

Богъ Океаны возмущаетъ ,

Богъ язвы люты посылаетъ ,

Потопъ , и трусь , и морь , и гладъ !

Дерзнете-ль мыслить , чтобъ разкрывшій

-

Въ Наполеонѣ адъ ожившій ,

И не возмогъ закрыть сей адъ !

Книж. І.
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Высоко , сынъ вражды , коварства ,

Высоко возносился ты :

Уже обширны пали Царства

Подъ игомъ буйственной мечты ;

Уже Царей священны троны ,

И искаженные законы , -

Въ смиренной Церковь лѣпотѣ ,

Страдальцовъ убієнныхъ тѣни : -

Подножье хищнику , ступени ,

И путеводцы къ высоmb !
7

Европа дикимъ полемъ стала ,

Гдѣ возростилъ Соблазнъ пшено ;

Трапезу Злоба устрояла ,

И пилъ безумія вино
-

-

-

Тиранъ пилъ слезы , рабства , муки;

Оть скалъ , гдѣ Опыта , Науки

Межу поставилъ Геркулесь ,

До Еридана , Вислы вскорѣ ,

Какъ чаша гнѣва
-

крови море

Уже дымилось до небесь !
-

Врагъ рекъ: ,,весь міръ моей рабъ славы!

Забудь гражданство
-

гражданинъ !

Оставь законъ , искусства , нравы ,

Слѣпый моихъ хотѣній сынъ !

Нѣтъ Вѣры , Бога . . Я единый•

Богъ , вождь Царей земныхъ судьбины ! ....
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И плуги, и серпы въ мечи !

Будь добродѣтель
-

ухищренье !

Долгъ , Правда , Совѣсть - заблужденье !

И смертный , трепеща , молчи ! ....

„Къ трудамъ, къ трудамъ, мои клевреты ,

Коварство, Лесть , корысти Страсть !

Вы , коимъ Доблести , Совѣты ,

Младый и старый данъ во власть !

Вреднѣйши битвъ , огня , язвъ , глада ,

Со мной , со мной на подвигъ ада !

Раздоръ , мой, ратникъ исполинъ !

На брата брать , на рождшихъ дѣти !

Крушись весь міръ , опушанъ въ сѣти ,

Крушись , да я росту одинъ ! “

,,Такърекъ - и поднялъ перстъ желѣзный,

И клялся именемъ своимъ ,

-

Сынъ праха въ области надзвѣздны -

Въ Россію внити съ игомъ злымъ !!!

,,Она
-

едино мнѣ крушенье ! “

Вопилъ сей Волхвъ: -

-

-

и вкругъ волненье !

Какъ тощія стада овновъ ,

Народы имъ обвороженны,

Изъ края въ край другой вселенны

Влекутъ позоръ своихъ оковь !

Поморья Норда возстенали ,

Пески возвихрились въ туманъ ,

A 2
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И горы Кіевски дрожали ,

Завидя Ордъ несмѣтныхъ станъ

Степей имъ въ ходъ не доставало

Великихъ рѣкъ ихъ жаждѣ мало !

Разлились всюду , какъ потопъ ;

Волынь одѣлась въ громны брони ;

Двину , Двину пьютъ чужды кони ;

И Днепрь - отверстый ратямъ гробы.

И ты, надмѣнныхъ страхъ Сарматовъ,

Смоленскъ , въ укрѣпѣ стѣнъ святыхъ ,

Подмытый кровью супостатовъ ,

Упалъ въ громады труповъ ихъ !

Твои почтенны возвышенья ,

Олтарь , гдѣ жертву всесожженья

Отчизиѣ первый ты вознесъ !

Но нѣтъ предѣловъ бурной волѣ !

„Доколѣ , Господи ! доколѣ ? "

- Еще не чась !

-
-

- هلل

6 •

-

Богъ рекъ съ небесь

Еще не чась , еще не мѣра ! -

Мужайся , стой , благоговѣй ! -

Вѣщалъ - и ополчилась Вѣра,

И кроткая Надежда съ ней

И Твердость , душъ великихъ знамя ;

И ты , небесно , чисто пламя ,

Какъ солнце грѣющая міръ ,
3

Какъ Океанъ , неистощима ,
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Какъ вѣчность вся , неизмѣрима ,

О слава и краса порфиръ , -

Многоочита , многокрыльна ,

*

-

-

-

О ты, къ отечеству любовь !

Воззвала къ чадамъ ты , всесильна ,

Вспылала въ милліонахъ кровь ,

Ліется жизнью, рвеньемъ , златомъ !

Рифей , одѣянный булатомъ ,

Потекъ въ громахъ, и въ стражу сталь!

Девята часть ( * ) земнаго шара ,

Отъ непостижнаго удара

Всклубилась вдругъ , какъ въ морѣ валъ !

Какъ птицъ стада разнопернаты ,

-Обсѣвши льдяны берега , -

Когда ихъ съ Норда Май богатый

Скликаетъ въ южные луга ,
-

Подъемлясь тучей , тмяпъ свѣтъ Феба;

И своды сребряные неба

Гремять , въ несмѣтныхъ голосахъ ;

Парятъ и стройно и высоко ,

Слухъ внемлеть , не объемлетъ око

Числа ихъ въ облачныхъ странахъ :

(* ) Россія въ своей обширности составляетъ почти
L

девятую часть всего земнаго шара.
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-

Такъ Россы , Матерью воззванны ,

Отъ вѣчныхъ зноевъ , вѣчныхъ льдовъ ,

Чрезъ весь Востокъ, для нихъ разстланный,

Отъ всѣхъ морей , отъ всѣхъ хребтовъ ,

Орлы , забывши мирны гнѣзды ,

Вдругъ встрепенулись

Парять;

-

-

и подъ звѣзды !
-

шумъ крыль, какъ голось волнъ;

Отець , подруга , домъ блаженный ,

Птенцы еще не оперенны ,

Забыто все всякъ мести полнъ !-

И Холмы Бородински встали !

Везувій мститель заревѣлъ ! -
-

Уста геенны воспылали ;

-

Самъ Марсь вечерній поблѣднѣлъ ! ....

Велика , произвольна жертва ,

Какъ дѣва блѣдна , полумертва ,

Москва , склонилася челомъ !

Свять , святъ Твой судь непостижимый ,

О Боже , мы Отцомъ судимы !....

Мы страждемъ ! ..

•

• мы Тебя поёмъ ! •

Разлилось пламенное море

По стогнамъ , Храмамъ и доламъ !

Сей пламень --

супостатовъ горе
-

Тебъ отъ вѣрныхъ фиміамъ !

Сей пламень намъ есть свыше благо

Чистилище отъ зла и злаго !.
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Москва ! ты огненная пещь ,

Разженна древле седмерицей ,

Да Доблесть чистится сторицей ,

Во полѣньи неистлѣнна вещь !

*

-

Москва ! ты камень испытанья ,

По коему увѣдаль врагь,

Что всѣ соблазновъ обаянья -

Ничто сыновъ павоихъ въ сердцахъ !

Москва ! Среди развалинъ грозныхъ ,

Экклезіастъ , потомковъ поздныхъ

Любви къ отечеству учи !
...

Не ты-ль , бывъ плѣнницей Сармата ,

Терпя , въ терпѣніи богата ,

Спасла Россію бѣдъ въ ночи ?-

Не ты-ль Агаранъ дщери злобной

Препоной , жертвою была ?

-

Отечества пріютъ пригробной ,

Не ты-ль въ смятеньяхъ брань вела

Противу буйныхъ чадъ едина ?

О коль красна твоя судьбина ,

Любимица Сіонскихъ горъ !

..

И нять сотъ лѣтъ твоихъ мученій

Изчисля , чада заблужденій,

Ванесуть горѣ невольно взоръ !

Не видите-ль ?
-

Израйля - водецъ

Грядеть Всесильный во громахъ ,



Господь господствъ , побѣдоносецъ ,

Се Херувимовъ на крылахъ !

Онъ Браць женешъ во мракъ Эреба ,

Повѣсилъ лукъ на своды неба ,

И , Примиритель, сѣлъ на тронь !

Вы , Вѣры чуждые , закона !

Страшились нова Вавилона :

О маловѣри ! гдѣ же онь ?

*

-

Явился Мститель : сферы звѣздны

Восколыхались на осяхъ ;

-

Иль держетъ Онъ Денницу въ бездны ?

Иль землю вновь казнитъ въ водахъ ?

Или , свернувъ все небо въ ризу ,

Огнепалящій сходить низу

- Сверщить послѣдній смертнымъ судь

И мракъ , и бури подъ стопами ,

Дымятся горы облаками ,

Пучины отъ лица бѣгушъ !

-

Средь цѣпи Ангеловъ гремящей

Онъ сходитъ съ выспреннихъ зыбей ,

Какъ древлѣ въ купинѣ горящей ,

Въ огняхъ Москвы судить Царей .

Здѣсь моея, рекъ , мѣсто славы.

Сей пламеньпламен изсушить кровавый

Всемірныхъ браней океанъ !

Сей пеплъ святаго всесожженья

1

1
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Дарь Благочестія , Смиренья ,

Въ Мое подножіе избранъ ! -

„Сей Кремль , высокой , опаленный ,

Вѣнчанный домъ Моихъ Святыхъ ,

Рукой неистой оскверненный ,

Мнѣ жертвенникъ сердецъ благихъ ,

Олтарь втораго Авраама ,

Когда въ куреньи өиміама

Мнѣ , сладость сердца
-

сына онъ

Для жертвы предложилъ священной : -

Сей Кремль, стократно искушенной

Отнынѣ Мой пребудетъ тронъ !

-

1

„На немъ , какъ прежде отъ Синая

На немъ суду Моихъ сыновъ !

Земля , раба соблазновъ злая ,

Реки предъ Господомъ Боговъ ,

Реките , буйные народы :

Кто создалъ бранны непогоды ,

И далъ познать вамъ боль скорбей ?

Не Я - вы сами ; - слабость ваша ,

Сія испита яда чаша : 1

Взлелѣянъ вами лютый змѣй !

„Я въ Россѣ далъ вамъ образъ Вѣры,

Посмѣевались вы ему ;

Любви къ Отчизнѣ далъ примѣры ; -

Вы пали своевольства въ пому;
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1

Въ Немъ солнце правды Мной блистало ;

Вась Самолюбье обуяло ,

Вы- храмы заперли сердець ;

Онъ благъ для васъ , а вы крамольны ;

Онъ жертвуешь , вы недовольны ;

Онъ Другь для всѣхъ; вождемъ вамъ-льстець!

„Не съ вами-ль Я , Чадолюбивый ,

-

ЧрезЬ АЛЕКСАНДРА СОВѣщаль ?

Онъ Кротость иста , вы строптивы ;

Онъ брань за васъ , въ васъ духъ увялъ !

Свершилась мѣра! - Родъ избранный ,

О Россъ , въ горнилѣ испытанный ,

Взнеси побѣдоносный рогъ !

Судьбы не укоряй высоки :

Довольно !
-

Кончились уроки !

И не реки мнѣ : гдѣ твой Богъ !
-

„Твой Богъ, Богъ брани и спасенья ,

-

Незримый , въ Царскомъ духѣ жилъ !?

Прешло страданье ! время мщенья !

Возстань , возстань , моихъ Князь силъ !

Возстани АЛЕКСАНДРЪ предъ Мною !

Тобой Я хаосъ въ міръ устрою ,

Ты крѣпость , Ты Моя любовь ;

Ломаю для Тебя бичь ярый ,

Бичь гнѣва , коего удары

Всю, землю преложили въ кровь !

-
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„Ломаю бичь сей очищенья ,

И вѣтви сотрясу его ,
-

И снидетъ въ бездну посрамленья ,

Въ позоръ исхода своего .

Булаторебрая темница ,

Живому , Эльба , ты гробница ;

Пешецъ и всадникъ - снѣдь волковъ ;

Чадъ , опьяненныхъ дымомъ злости ,

Дробитъ Россійско рало кости

Съ Москвы до Немана бреговъ !

„Святись , Афета поколѣнье !

Изъ АЛЕКСАНДРОВЫХЪ устенъ

Прими , Европа , оживленье ,

Возстань и преломи свой плѣнъ !"

Изрекъ - и въ клятву словъ священныхъ ,

Подъялъ свой перстъ средь тучь сгущенныхъ

На горни небеса небесь !
•

Дрожитъ земля въ благоговѣньи ,

Забыли солнцы ихъ теченьи ,

Вселенна новыхъ ждетъ чудесь !

Вкругъ небо мѣдяно висѣло ,

Отъ заревъ, отъ убійствъ , кровей ;

Горяще мщеніемъ , болѣло ,

Казалось , о судьбѣ людей.

Самъ Ангелъ смерти изумленный ,

•

Тьмой жертвъ невинныхъ утомленный ,
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Возещалъ и мыслилъ : что же міръ ?

И се - изъ благотворна пламя

Москвы подъялось мира знамя :

Раздались хоры горнихъ лиръ !

*

И симъ же пламенемъ горящи ,

По всей небесной широть

Нагнулись радуги блестящи

Крестообразно въ высоть ,

Оть скаль Торнео до Абила ,

Оть Альбіона и до Нила ,

Концами ставъ въ кристаллъ морей !

Слились лучи ихъ въ свѣтло море ;

И всю облекъ Европу вскорѣ

Изъ благовѣстныхъ сводъ зарей !

Отколѣ шумъ и восклицанья ?

Не стая-ль лебедей гремить ?

Превыспрения исполнь сіянья ,

Златое облако летить.

Да будеть тако !
-

слышны клики,

То праведныхъ святые лики ,

Нетлѣнны коихъ тѣлеса ,

Осквернены злодѣйствъ руками ,

Плывутъ сапфирными волнами ,

1 Склонивши долу очеса.

*

Да будеть ! — праотически тѣни

Владѣвшихъ Россами Царей ,
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Изъ благоварной горней сѣни

Гласять въ услышанье дѣтей.

Трясутся гребы ихъ священны ;

Убитыхъ кости өживленны ; -

Стѣна , рѣка , и брегъ , и храмъ ,

И холмы матерняго града ,

И тридцать тысячь (*) въ плѣнѣ ада ,

- Да будеть ! - воютъ къ небесамъ !

-О чада ! въ слѣдъ враговъ, на мщенье!

Влу кара въ логовищѣ зла !

Европы цѣлой пробужденье : -

Шумъ , голось Росскаго Орла.

Кто сей Архистратить всевѣдый ?

Онъ мечь свой знаменьемъ побѣды

Въ холмы Тарутина вонзилъ !

Здѣсь , здѣсь , изрѣкъ рѣшитель боевъ ;

Начало подвигамъ Героевъ ;

Конець - Парижъ ! такъ Богъ судилъ ! ...

*

Мегера дышетъ многозевна

Средь Малоярославскихъ горъ ;

Напрасно девять кратъ геенна

Въ нее вмѣщалась намъ въ отпоръ!

(*) Столько считалось , по достовѣрнымъ извѣстіямъ,

жителей въ Москвѣ во время пребыванія въ ней

Наполеона
.
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Лѣсъ очарованный подъ Краснымъ

Кутузова умомъ ужаснымъ

Преобратился въ грозну рать !

О ! какъ, свирѣпый ! изумился ,"

Когда гонящій Россъ открылся

Впреди , въ лице твое опять !

Какъ волкъ , отъ стада удаленный ,

Съ изсохшимъ ртомъ , исполненъ ранъ ,

Бѣжитъ на путь окровавленный ,

На трупы , пепелъ элой тиранъ.

- Куда ?
-

-

Смоленска тѣнь завыла,

-

И Голодъ въ брань съ тобой пустила ,

И съ Сѣвера призвала мразъ ;

Березна хитрая по блатамъ

Простерла мрежи супостатамъ ,

И въ льдинахъ изъ бреговъ неслась.

Сталъ Ангелъ гибели и плѣна,

Сталъ ярый на свое гумно ;

До Немана отъ Бористена ,

Одѣто льдомъ , лежитъ оно.

Какъ отрѣваютъ классовъ зерны ,

Безчисленны , неимовѣрны ,

Отъ тѣлъ онъ души свѣялъ въ адъ.

Не пастырь ли овецъ гнѣвливый

Зазимовавшихъ гонитъ съ нивы ?

Останки Страхъ женетъ назадъ .

-
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Какъ тѣни , тростію Ермія

Изъ міра къ Стиксовымъ брегамъ ,

Безъ вида , блѣдны , немощныя ,

Во вретищахъ предстали вамъ ,

О Висла , Эльба , Одеръ славный ,

Сіи , сіи верходержавны

Жрецы , и идолъ , и рабы !

Еще-ль не явенъ Богъ созданью ?

Еще ли время обаянью ?

Читайте Божіи судьбы , -

- --

Чишайте въ небесахъ горящихъ ,

Въ волненіи стихій ,
-

въ громахъ ,

Или на челахъ Россовъ мстящихъ ,

На ихъ пресыщенныхъ мечахъ !

Читайте стыдъ свой въ семъ Протеѣ ,

Въ семъ чарами крылатомъ змѣѣ ,

Который посрамленъ , бѣглець ,

Своихъ по трупамъ теплымъ воевъ ,

По падшимъ тысячамъ героевъ

Средь преданныхъ ему сердецъ ,

-

-

Въ послѣдній чась , его же славой

Еще біющихся , — увы!

Бездушный , робкій , величавой,

Къ ихъ скорбямъ не склониль главы ,

Проползъ , какъ святотать укрылся ,

И гордъ , и наглъ , предъ вась явился ,

-

-
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C

Сей злѣйшій Минотаврѣ стократь;

Самъ лабиринта зодчій , житель ,

Пришекъ - и требовалъ властитель

Вновь крови въ снѣдь - послѣднихь чадь:

:

И взялъ ! и ополчень ! — О время !
-

Елекуліся дряхлость , и недугь ,

И младоеть несоврѣвша - сѣмя

Пяти родовъ грядущихъ вдругь !

Къ чемужъ ? Чтобъ брани духъ суровой

По ихъ тѣламъ стопой свинцовой

Достить Лютеціи до вратъ !

Что се ? дрожать Боеновъ (*) горы ;

Мулдава , Спрея , Одеръ скорый

Во страхѣ потекли назадъ !

*

О міру дивное видѣнье ! ...

Среди дебристой глубины ,

Упорно съ гидрою сраженье ,

Боруссовъ (**) и Славянъ сыны

Ведутъ Европы для свободы ;

Внизу дымъ , громы , непогоды ; -

Верху горы блестяща сѣнь ;

Изъ облакъ утреннихъ сотканна ;

Какъ радуга, средь тучь желанна ;

Какъ среди нощи вставшій день !
*

-

(*) Древніе жители Богеміи. Здѣзь разумѣютсяместе

сраженій при Кульмѣ и пр.

(**) Прусаки.

:
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Явилися Отцы - Владыки !

Тамъ , вижу , Рюрикъ , шамъ Донской ;

Тамъ Цезарь Рима , Карлъ великій ,

Взираетъ съ гнѣвною тоской

На тронъ свой посрамленный долу ;

Тамъ сей , Германіи престолу

Права отдавшій вновь, Отптонъ ;

Тамь Албертъ , Пруссовъ свободитель ;

Тамь Петрѣ , Царей примѣръ , учитель ;

Предходить лику славныхъ Онъ ! -

„Преемникъ доблестей Конрада ,

И ты , о мудрый (Пелтръ изрекъ) ,

Отъ коего вождей розсада ,

Вильгельмовъ славный родъ изтекъ : -

Оставьте древни непріязни ,

Раздѣлъ межь вась , начало казни.

Чтобъ ада сокрушить уста ,

Чтобъ стерть съ раменъ единовластье ,

Потребны твердость и согласье

И АЛЕКСАНДРА правота !

„Довѣренность потребна строга ,

Охотны жертвы добрыхъ душь , -

Апаче - Вѣра Другу Бога :

Онъ вашего спасенья Мужъ !

Иль днесь , иль никогда ! востанемъ ,

И вь Немъ , во благо міру , грянемъ !
Книж. І.

E
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Послѣдній опытъ здѣсь Царямъ !

Тевтоны !
Теперь воскресните

Теперь Союзы , Вѣра , троны !

Возстань , Германія ! тамъ
• .. тамъ •

Въ слѣдъ АЛЕКСАНДРА, — тамъ, — ипер-

стомъ

На Лейпцигъ указалъ съ грозой , -

И въ полѣ огненномъ , отверстомъ

Всѣ Тѣни вдругъ , рука съ рукой ,
-

Какъ тучи гнѣва , понеслися !

Надъ ними небеса возжглися ,

Какъ въ горнѣ раскаленна мѣдь ;

r

Подъ ними заревѣли бури ;

Померкли горнія лазури ,

Земная возшаталась твердь !
-

Что вижу ? брань ли я жестоку ,

Иль паче , Тріумвировъ ходъ ?

Нѣтъ слуху мѣста , мѣста оку

Въ борьбѣ ужасныхъ непогодь !

Земля во трепетномъ смятеньи

И небо въ тайномъ онѣменьи ,

Вкругъ пламень , громъ, и трусь, и трудъ!

Роскошной , шумной пиръ геенны !

Спокойны , важны , возвышенны

Союзники впередъ грядутъ !

...
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Отъ сей, отъ той страны смертями

Чадъ Божьихъ осыпаетъ адъ ;

Отъ той, отъ сей страны сѣтями

* На нихъ коварствуетъ Развратъ :

Грядутъ свершители судьбины ;

Въ полмилліонѣ духъ единый !

Не смертныхъ , Ангеловъ то хоръ !

Ты , Лейлцигъ, образъ мѣста лобна ,

Крестомъ перпѣнія незлобна ,

Гдѣ стертъ Европы всей позоръ !

И се ! рабы соблазна , плѣна ,

Отъяты чада отъ семьи ,

Любезной магнери колѣна (*)

Объемлютъ , слезъ ліютъ струи !

За мигъ ,
-

-

-

-

о срамъ ! - боролись съ нею ;

Теперь предъ ней
-

гроза злодѣю ! -

Вобанъ безмолвенъ въ крѣпостяхъ ;

Арсись , Ножанъ и Баръ пылаетъ ,

И стыдъ Парижа освѣщаетъ

Монмартрь на гордыхъ высотахъ.

Тріумфъ , тріумфъ , тріумфъ великій ,

Тріумфъ небесь и Россіянь !. ..

(* ) На Лейпцигскомъ сраженіи съ Германіей соединяют

ся отторженные отъ нея члены ,

варцы и пр.

какъ то : Ба-

Б2
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-

Тріумфъ вамъ , Троны и Языки ,

Тріумфъ всемірный Христіанъ !

• человѣчество ! свобода

Тебѣ съ побѣдой отъ народа ,

Все кровью купльшаго своей !

Эфирны озаритесь горы !

-Божественны безплотныхъ хоры ,

На пиръ , на пиръ вселенной всей !
-

И ты , о Гугъ , и вы , Калемы ,

Иты, страдалець Людовикъ !

Во градъ , святынею одетый ,

Сойдите , станьте въ Царской лиқъ !

Се АЛЕКСАНДРЪ васъ призываетъ !

Онъ вашихъ чадъ вамъ возвращаетъ ,

Права , порфиру и престолъ ;

Земля , ЕГО носяща стопы ,

Взыграй , земля всея Европы :

Чиста ты крови и крамоль !

О воздухъ !
-

о стихій сліянья !

Древа , долъ , горы , токи водъ !

ЕГ ) исполнитесь дыханья ,

ЕГО любви , ЕГО доброть !

ЕМУ хвала морей и суши !

имъ , имъ одушевитесь души !

Имъ освятитесь всѣ сердца !

Права правамъ , престоламъ прочность !
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Законамъ , нравамъ безпорочность !

Блаженство міру безь конца !

*

Но что ? Іакова ли чада ,

Свидѣнья скинію простря ,

Враждебнаго на стогнахъ града ,

За разступивщіясь моря ,

За спадще иго Фараона ,

По чину отческа закона ,

Молебну пасху днесь творять ?

Нѣтъ ! всѣ , всѣ племена земныя

Въ единый церкви ликъ святыя ,

Сліясь , Творца благодарять !

-

Гдъ, гдѣ безвѣрія пророки ?

Гдѣ ихъ клевреты и рабы ?

На сей , на сей примѣръ высокій

Дерзните обратиться вы !

Гдѣ совопросники днесь свѣта ,

Враги властей , добра , совѣта !

На сей воззрите милліонъ ,

Предъ Господомъ любви склоненный ,

Единодушьемъ укрѣпленный !

И ты , богъ падшій ! ... но гдѣжъ онъ ? ...

Среди пустыни многоводной ,

Между великихъ двухъ міровь , (*)

(*) Между Африкою и Европою.
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Когда надъ бездною безплодной

Накинетъ ночь свой черной кровъ ,

Двумя свѣтилами геенны ,

-

Везувьемъ , Этной озаренный , -

Какъ волны превратятся въ кровь ,

И двухъ борцовъ - ( судьбы измѣна ! ) -

Руины Рима , Карөагена ,

Себя другъ другу явять вновь :

Подобясь спорнымъ тучамъ въ гнѣвѣ

Европы , Африки съ бреговъ ,

Послушны мстительной Еревѣ ,

Изшедши тѣни изъ гробовъ ,

Несутся дикимъ хоромъ , воютъ ,

Крылами бреги Эльбы кроютъ ,

Пять милліоновъ жертвъ (*) ;

1

-

о страхъ !

Дрожать гранитныя укрѣпы ,

Рыкаютъ волны водъ свирѣпы ,

И шумъ , и гуль , и трескъ въ лѣсахъ !

Гдѣ ты , несытый кровопійца !

(Громовый вопитъ мщенья ликь )

Гдѣ святотать , тиранъ , убійца ?

Гдѣ ты , Досель столь великъ !

Познай , познай твои въ насъ жертвы !

-

Для муки твоея не мертвы ,

1

(*) По достовѣрному изчисленію столько погубилъ лю-

дей Наполеонь,
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Мы будемъ присно жить съ тобой !

Изчисли насъ , безчеловѣчный !

Мы - узы осужденья вѣчны ;

Безъ искупленья жребій твой.
&

объемли
Ты , всеобъемлющій !

Теперь сей камень скалъ пустыхъ ,

Куда тебя , пучинѣ земли

Извергнули , какъ яэву ихъ.

Какъ небо въ адѣ Люцифера ,

Тебя законъ , доброта , Вѣра

Здѣсь заключили , сынъ тщеты !

Терзайся ! извергъ !
-

...

-

-

люди живы

Терзайся есть Цари правдивы !

змей безъ жала ты !
Терзайся

....

1

Рекли , - слова ихъ провождали

И скрежетъ зубь , и стукъ цѣпей ,

И стонъ грѣха , стонъ мертвый стали,

И хохоть Нощи дочерей. —

Но се ужь утро пробудилось ;

Сіянье радужно разлилось !

На сушѣ злато и моряхъ!

Умолкли вои , скрылись бури ;

Средь раннія стоя лазури ,

Оно востока при вратахъ.

-
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Оливной вѣтвью помаваетъ ,

И міру миръ благовѣстить !

Какой чудесный блескъ сіяетъ

Днесь надъ тобой , Царей синклимъ ,

О Биндобона (*) многоглава !

Въ тебѣ Европы судъ и слава !

Синай вспылалъ ! - Завѣта часъ !

Народы ждите , преклонитесь ;

Со страхомъ радуйтесь , молитесь :

Тамъ Богъ И АЛЕКСАНДРЪ за вась !

Мрзлквъ.

II,

КАКОВЪ ДОЛЖЕНЬ БЫТЬ ПИСАТЕЛЬ ?

-

Истолкователь нравственности и доч

бродѣтели долженъ быть самъ добродѣ

теленъ , сохранять чистоту нравовъ и

сообразность поступковъ съ твореціями

ума своего. Всякое благородное чув

ствованіе должно быть для него драго

цѣнно. Перо истиннаго мудреца срѣ.

таешъ сіе чувство , и , какъ защитникъ

рѣшительный , громко говоритъ въ его

пользу. Блаженъ Писатель , если вку

(*) Има старое воны.
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шаетъ онъ сладости жизни семейственной,

если домъ его есть святилище природы ,

если душа его свѣшла и спокойна ! Бла-

женъ , если онъ всегда возможетъ любить

то, что чтимъ его сердце ! если всякой

день благоговейно и сладостно прижимаетъ

въ объятіяхъ своихъ почитеннаго отца, ми-

лую мать, взаимно его ласкающихъ;- если

маститая старость ихъ есть для него

живое , назидательное изображеніе добро-

дѣшелей , и любезное напоминаніе благо-

дѣяній !

Провождая жизнь посреди друзей ,

въ кругу не блестящемъ , но скромномъ,

равно чуждый лицемѣрія и излишней стро-

гости , онъ вѣщаетъ людямъ истину ,

не льстя имъ , и не страшась ихъ , По-

ущеніе къ шиппламъ и почтеніе , коимъ

обязанъ себѣ каждой человѣкъ , для него

нераздѣлимы. Онъ знаетъ , что отличія

и чины принадлежать немногому числу

гражданъ , но достоинство души есть

общее достояніе; что человѣкъ, украшен-

мый первыми , и не имѣющій послѣдаяго,
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презрителенъ !
-

Гражданинънизокъ ,

добродѣтельный почтенъ безъ чиновъ и

почестей. Если случай доставляетъ ему

благодѣтеля , онъ благодарить Небо за

низпосланіе новой , пріятной сердцу его

обязанности ; - врагамъ противупоста-

вляетъ -

мужество и кротость ; за-

ВИСШИ - талантъ открытый; сатирѣ-

молчаніе ; клеветникамъ - добродѣпель.

Добродѣтель въ сердцѣ человѣка благо-

роднаго питается свободою. Такъ !
-

онъ не зависимъ , но независимость его

есть повиновение чести и благоговѣйный

страхъ токмо къ законамъ и Государю.

Возможетъ ли тошъ наслаждаться

сею независимостію , коего душа зара-

жена алчностію почестей и низкимъ стя-

жаніемъ богатства ? Нѣтъ ! исканіе ко-

рыстей и свобода враги между собою.

Писатель ! если самолюбіе тобою обла-

по мысли твои
-

даетъ , мысли раба.

Душа твоя не принадлежитъ тебѣ бо-

лѣе! Такъ !- -

Корыстолюбіе чуждо

сердецъ, дышущихъ свободою. Оно отвра
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,

щается отъ скромнаго ихъ уединенія!-

Оно не можетъ шествовать во слѣдъ до-

бродѣтели ; а паче оно страшится спра-

ведливости. Гоняясь за мечтами счастія,

ты самъ выводишь себя на поржище на-

родное , самъ предаешь оцѣнкѣ талантъ

свой , назначаешь мзду своей подлости

и лжи. Страшись сего пріобрѣшенія !

Если сердце твое благородно , возвышен-

но ; ты уже богатъ и богатства твои

нетлѣнныя, неизсякаемыя; это:

уваженіе Отечества , любовь согражданъ

и тѣ блага которыя можешь ты ока-

зать человѣчеству. Если сихъ священ-

ныхъ , сихъ благодатныхъ чувствованій

для тебя не довольно, отрекись отъ зва-

нія , которое ты посрамляешь, или будь

предметомъ всеобщаго посмѣяния , жерт-

вою безпокойствъ и мученій , преступни-

комъ , терзаемымъ совѣстію , и едва до

стойнымъ сожалѣнія !

:

,

-

честь,

Время , время , почтить Истину.

Уже болѣе двухъ тысячь лѣтъ протекло

съ тѣхъ поръ , какъ сочиненія появились
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въ свѣтъ ; и во все сіе время являются

онѣ, упоенныя лестію ! - Стихотворцы,

Ораторы, Историки, — всѣ вы болѣе, или

менѣе причастны сему преступленію !

Мало , весьма мало Писателей , которые

могли бы предстать , не краснѣя, предъ

обличающія, всепроницательныя очи Исти-

ны.
Мало книгъ , въ которыхъ бы стро-

гой умъ , негодованія и жалости испол

ненный, не встрѣтилъ черты пристрастія

и леспи, - Четыре вѣка Искусствъ и

Наукъ суть памяшники Умовъ великихъ, и

памяшники униженія ! Да настанетъ пя-

шый вѣкъ, и да будетъ онъ вѣкомъ Исти

ны ! Всегда лесть удаляла правду опъ

лица Царей ; испорченность правовъ гнала

ее изъ обществъ ; страхъ задушалъ ее

въ сердцахъ нашихъ при самомъ рожде-

ніи. О Писатели! да обрѣтетъ она убѣжи-

ще въ вашихъ твореніяхъ ; да клянешся

каждый изъ васъ , быть чуждымъ леспи

и обмана !

Прежде нежели воспоете вы Героя-

изслѣдуйте его дѣянія ; прежде нежели

:
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восхвалите вы могущество , вопросите

сердце ваше ! Если какія - нибудь на-

дежды обольщаютъ васъ , если какой-

нибудь страхъ владѣетъ вами ; умолкни-

ше ; вы низки , вы недостойны высокаго

своего призванія. Если ваши дарованія

предназначили васъ къ славѣ , помысли-

me , что всякое слово , вами начертан-

ное уже не изгладимо ; помыслите о без

пристрастномъ потомствѣ, которое ста-

нетъ читать васъ , и страшитесь, что-

бы оно не отвратило отъ васъ взоровъ

своихъ съ негодованіемъ и презрѣніемъ.

Нѣтъ ! Геній не рожденъ для того , чтобы

торговать лестію ; онъ гнушается вся

кою слабостію терзается отъ одной

мысли униженія !

१

Давать судъ всему , оцѣнять дѣянія,

жизни , измѣривать страхъ и надежду ,

постигать выгоды людей, выгоды цѣлыхъ

общесивъ , обогащаться уроками вѣковъ,

и поучать современниковъ ; - раздѣлять

между сынами земли славу и поношеніе ,

съ такою правотою и безпристрастіемъ,

1

1
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-

,

какъ повелѣваетъ совѣсть , и какъ раз

дѣлилъ бы самъ Богъ : вотъ призва-

ніе Генія ! -. Онъ вѣщаетъ , и каж-

дое слово его священно ; онъ безмолв-

ствуешь, и самое сіе безмолвіе почтенно ,

и знаменуется правотою. Грозный завод

ватель, болѣе любящій славу, нежели спра-

ведливость , удивлялся тому , что одинъ

добродѣтельный старецъ , уважаемый цѣ-

лымъ народомъ , никогда не говорилъ объ

немъ. „Не уже ли , вопросилъ онъ его

всѣ мудрѣйшіе въ Имперіи молчать о

побѣдахъ моихъ ? " „Государь ! отвѣт-

ствовалъ старецъ , мудрецы грядущихъ

вѣковъ повѣдаютъ объ нихъ потомству; "

сказаль и удалился. Геній не ищетъ

наградъ ; его награда въ его сердцѣ. Если

Богатства достаются ему въ наслѣдіе ,

онъ облагородствуетъ ихъ употреблені-

емъ ; не имѣя ихъ , гордится своею бѣд-

носію ! Такъ проходятъ дни его такъ

текутъ годы , щастливыя и спокойныя !

Наконецъ блаженная старость приходитъ

увѣичать труды его.

совѣсти , безъ страха ,

-

,

Безъ терзаній

ожидаетъ онъ
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,

послѣдней минуты своей жизни , обращая

взоры къ отечеству , съ которымъ раз-

лучается ! Оно чтило его, и проливаетъ

теперь слезы сожалѣнія. Мудрецъ зритъ

потомство , готовое срѣшать его уваже-

ніемъ и признательностію. Разсматри-

вая самаго себя воспоминаетъ мысли

дѣянія свои , и не находить ни одной

черты , которую , по своей совѣсти и

разумѣнію, должно бы было стерть со дски

Всѣ чувства и дѣла его полез-

ны , всѣ посвящены благу людей ! Сладо-

стное чаяніє вѣчности , соединяясь съ

мыслію о прошедшемъ , разливаетъ утѣ-

шительной свѣтъ на его послѣднія мину-

ты. Онъ умираетъ, но творенія его живы,

и будутъ благотворить землѣ и тогда ,

когда изчезнетъ самой прахъ его! Таково

поприще Писателя - гражданина ! Но раз-

памяти.

-

,

вѣ есть другое поприще , гдѣ бы B03-

можно было пріобрѣсть столько славы

мирной и вѣрной , гдѣ бы сердце чело-

вѣка честнаго могло вкушать столько

удовольствія чистаго , сладкаго ! ....

Смрне.
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<

111.

РОССІЯДА ,

ПОЭМА ЭНИЧЕСКАЯ ГНА. ХЕРАСКОВА.

(Письмо къ другу.)

Какъ тебѣ угодно, любезный другъ , а я

не могу разстаться съ моимъ почтеннымъ,

знаменитымъ Херасковымъ ! Поэма его ,

заключающая въ себѣ одно изъ важнѣй-

шихъ произшествій въ бытописаніяхъ

нашего Отечества , произшествіе , кошо

рое, по всей справедливости, должно быть

почитаемо основою того геличія , до ко-

тораго въ послѣдствіи времени достигла

Россія; сія Поэма, говорю, знаменіе на-

шей славы , заслуживаетъ, по требовані- *

ямъ самаго патріотизма , гораздо болье ,

нежели тѣ похвалы, которыя воспѣваешъ

ей въ каждомъ домѣ нашъ Клеонъ , при-

знающій все то священнымъ, чего онъ не-

понимаетъ , или нашъ Даметъ , котораго

лѣнивая душа живетъ чужими мыслями ,

и говорить чужими словами, или наконецъ

нашъ самолюбивый Трисотинъ, стихотво

рецъ , которой ополчается противъ рас-
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бора всѣхъ Авторовъ , не изъ любви къ

нимъ, а изъ боязни , чтобы не дошла оче-

редь и до него.—Напрасной спірахъ! этотъ

бѣдиякъ можетъ навсегда остаться спокой-

нымъ. Поэма Хераскова заслуживаетъ, что-

бы на нее обрашили особенное вниманіе; по

тому, какъ я сказалъ, что она есть зерца-

ло, въ которомъ представляются знамени-

шыя дѣянія предковъ нашихъ, назидатель-

ные примѣры великодушія, мудрости, храб-

рости , терпѣнія , любви Отечественной,

изображенные живописною, важною кистію

истиннаго Россіянина и друга человѣче-

ства; по тому , что она можетъ быть

всегда полезнымъ училищемъ для попом-

ковъ, которые, шествуя по слѣдамъ прадѣ-

довъ, и нынѣ безсмертное мщеніе и торже-

ство Москвы, столь величественно и благо-

дѣтельно совершили на спогнахъ унижен-

наго Парижа ; Это съ одной сторо-

ны ; ... а съ другой ,

•

цы понимаютъ меня! --

-

A

Стихотвор-

завидное пріобрѣ-

меніе въ Словесности , имѣть свою Эпи-

ческую Поэму оригинальную, и припомъ,

шакъ рано! - (ибо сіе чадо опыта, науки,

Книж. І. B
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-

-

чрезвычайныхъ усилій зависитъ нѣкото-

рымъ образомъ не отъ одного Генія,но также

отъ медленныхъ успѣховъ образованности

народной) ; имѣть , и не заниматься , не

хвалиться ею!... -- Ктожъ ее не хвалитъ?

скажутъ въ отвѣтъ нѣкоторые изъ, такъ

называемыхъ, страстныхъ любителей Сло-

весности. Милостивые Государи ! конечно

вы хвалите Поэму? Но гдѣ разобраны кра-

соты и недостатки ея ? гдѣ опредѣлено

ИСТИННое достоинство того , ЧТО ВЫ

хвалише ? Такое почитаніе , съ позво-

ленія вашего сказать , похоже немного

на то , которое пишаютъ Китайскіе

Мандарины къ старымъ своимъ книгамъ.

Изъ какой-то особенной набожности за-

прещено къ нимъ прикасаться; онѣ оста-

ются на сьѣденіе мышамъ и червямъ !

Не такъ принимаемы были знаменитѣй-

шіе Стихотворцы въ другихъ земляхъ

своими соотечественниками ! Каждое не-

обыкновенное въ Словесности явленіе об-

ращало на себя вниманіе всего народа, ко-

торый славу Ученаго почиталъ своею

собственною славою , и точно

-

также
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онъ

ко:

-

сво-

гордился его именемъ и дѣлами , какъ

гордился именемъ и дѣлами

ихъ Героевъ. Возьмемъ примѣры недале-

ошъ сихъ же самыхъ Французовъ ,

которые всегда желали имѣть вредное

вліяніе на всѣ почти отрасли національной

нашей чести. О какъ они радовались ,

когда у нихъ показалась Эпическая Поема

Генріада ! Сколько усилій употреблено

было для того, чтобы ввести ее въ малое

число Поэмъ Эпическихъ ? Сколько знаме-

нитыхъ Мужей писало и pro и contra ?

Представь потомъ благородную гордость

Англичанъ, хвалящихся Поемою Мильто-

на , воскрешеннаго Адиссономъ.

Cedite Romani fcriptores , cedite Graii !

,

Восклицалъ Адиссонъ. Онъ раз-

крыль , показалъ , раздробилъ творе-

ніе Мильтона , и Англія украсила

чело свое новымъ безсмертнымъ пер-

ломъ славы , драгоцѣннѣйшимъ, нежели тѣ,

которыми надѣляютъ ее обѣ Индіи.

Что сказать о Камоенсѣ ? Въ буряхъ не-

щастія , сей , такъ прозванный своими

9
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1

соотечественниками , Киязь Стихотвор-

цовъ , наслаждался совершеннымъ уваже-

ніемъ своего вѣка. Сіе уваженіе оказы-

} вается тогда . когда ученые и Публика

судять о сочиненіи ; ибо странное мол-

чаніе и холодность читателей значишъ

болѣе презрѣніе, нежели уваженіе. Что

сказать о Клопштокѣ ? Едва явилось въ

свѣтъ его безсмертное твореніе : тот-

часъ обратили на него всѣ наблюдатель-

ные , испытующіе взоры. Знаменитые

Мужи , Крамерь , Зульцеръ , Громань ,

Бенковичь разсматривали его съ раз-

ныхъ сторонъ , дабы , такъ сказать , сіе

небесное рожденіе низвести на землю , и

сдѣлашь видимымъ и дѣйствующимъ во

благо , посреди всѣхъ человѣковъ. Воз-

дана ли кому - нибудь изъ нашихъ Писа-

телей подобная почесть? Но общее мнѣніе,

скажешь ты , гремишъ въ похвалу Хе-

раскова ! Что такое общее мнѣніе ,

другъ мой? Оно существуетъ только тог-

да , когда собрано , представлено , опре-

дѣлено. А что значатъ сіи пустые крики

вѣтроныхъ людей, кошорые проповѣдуютъ

-

e-
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• Стихотворствѣ и вкусѣ , или для

того, чтобъ убить время , или для того,

что подобные разговоры въ модѣ?— Пре-

возносятъ Поэму; но -что такое Поэма?

-------

-

-

•

въ чемъ состоитъ ? какія свойства ся ,

правила ? Этаго не спрашивай

Почему же хвалять ? по тому , что пра-

вится !
Что вамъ нравится ? спросилъ

я у одного изъ нашихъ Стихотворцевъ...

Ахъ , Боже мой ! отвѣчалъ онъ въ ней ...

въ ней .. не ужели вы хотите ее крити-

ковать ? не уже ли въ ней есть что - ни-

будь дурное ? ... Какая легкость въ риө-

маҳъ ! какіе гладкіе стихи! засвисталъ, и

ушелъ ! Вотъ образчикъ общаго мнѣ-

нія; ибо подобныхъ судей , и при настоя-

щемъ даже образованіи, у насъ еще много.

Для пого - то древніе и новѣйшіе народы

разумѣли болѣе важность Поэмы Эниче-

ской , и берегли ее , какъ нѣкую драго-

цѣнность , не предавая никогда на при-

хотливый , и часто несправедливый судь

народной. Они смотрѣли на сіи рѣд-

кія произведенія Генія , какъ смотрить

Астрономъ на виовь показавшуюся звѣз-
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по же самое

-

Народъ , увидя

-

-

-

ду въ нашемъ мірѣ.

брадатую комету , удивляется ей съ од-

нимъ только суевѣрнымъ чувствомъ ;

но звѣздочетъ опредѣляетъ ея параболу,

быстроту ея движенія, величину , вліяніе

на землю , будущій возвратъ ея.

Такимъ образомъ народное мнѣніе испра-

вляется , суевѣріе изчезаетъ , истинное

понятіе о величествѣ Творца и его тво-

реніи распространяется повсюду, и санъ

человѣка высится горѣ. Что здѣсь

дѣлаешъ наблюдатель твореній Божіихъ,

дѣлаетъ въ царствѣ ис-

кусствъ разсматриватель твореній чело-

вѣческихъ . Онъ обличаетъ заблужденіе, и

устанавливаетъ на прочнѣйшихъ нача-

лахъ безпрерывно волнующійся вкусь Пуб-

Аристотели , Горацій , Боало ,

Лагарпы съ этой стороны столько же слу-

жапъ людямъ, сколько Картезіи и Невто

Не сердись , мой другъ, что я про-

повѣдую предъ тобою объ истинахъ ,

всѣмъ уже извѣстныхъ и доказанныхъ :

это есть слѣдствіе спора, которой имѣлъ

я за нѣсколько времени передъ симъ съ

лики.

ны. -

-

1
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{

венна.
-

однимъ моимъ знакомымъ ; онъ также ду-

маетъ, что Поэма Хераскова не прикосно-,

Боже мой ! я сказалъ ему на-

конецъ , по крайнѣй мѣрѣ избавимъ

себя отъ спіыда въ глазахъ иностран-

цевъ , и защитимъ честь нашихъ Писате-

лей ! ... Почему допускаемъ мы ихъ пре-

дупредить себя въ разборахъ ? — Пріят-

ноли вамъ читать какого - нибудь Фран-

цуза , громко объявляющаго , что въ его

курсѣ разобраны лучшіе. Стихотворцы

Польскіе , Турецкіе и—о, милость необы-

кновенная!- Рускіе.—Пріятно ли видѣть

вамъ какъ этомъ смѣльчакъ , раздѣливъ

пополамъ одну и туже Оду Ломоносова ,

въ невѣжествѣ своемъ, первую часть кри-

тикуетъ , какъ сочиненіе Тредьяковскаго,

адругую, какъ сочиненіе Ломоносова,— сра-

вниваетъ обоихъ Піишовъ, находитъ болѣе

воображенія и пылкости бъ первомъ ,

похваляя другаго , говоритъ однако же ,

что въ немъ нѣтъ приличнаго начала и

связи ! И не мудрено! ибо онъ этимъ на-

чаломъ и связью ссудиль Тредьяковска-

Пріяшно ли читать шамъ же пре-
го! :

,

и
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вратной и низкой судъ его о другихъ на

шихъ Писателяхъ, и обо всей нашей Линте-

ратурѣ , сообщенной ему , можешъ быть ,

отъ какого - нибудь учителя Француза ,

или отъ добраго пріятеля въ трактирѣ? ..

Французъ , не знающій ни Генія нашего

языка , ни нашихъ правовъ , ни тѣхъ не-

постижимыхъ прелестей идіомата , кото-

рыя только знакомы опъ природы вла-

дѣющему языкомъ , - Французъ цѣнишъ

нашу славу , лучшихъ нашихъ Писателей;

а мы почитаемъ за грѣхъ , къ нимъ при-

коснуться ! Если бы напротивъ были
--

отечественныя ;разборы на сочиненія

если бы народное мнѣніе было опредѣлено

и извѣспно у насъ вездѣ ; тогда - могли

ли бы явиться сіи столь оскорбитель-

ныя для чести Литтературы нашей мнѣ-

нія ? - Француза винить не льзя , а ви-

нить надобно самихъ себя, сію холод

ность къ Изящнымъ Наукамъ, и сіе слѣпое

уваженіе ко всему тому , что скажуть

другіе. - Кромѣ сего оскорбленія , Лит-

тература теряетъ еще и съ другой сто

роны ; она живетъ соревнованіемъ: гдѣже
1

-
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пружины сего соревнованія? Одни кричать:

унасъ пишуть только пѣсенки да роман-

сы ... Сами виноваты: вы другаго ни-

чего не читаете ; вы не дѣлаеше отли-

чія между достоинствомъ одного творенія

•

- -

вы не разбираете.и другаго, Унасъ

еще мало Авторовъ; на что пугать ихъ?

другіе повторяютъ важнымъ и сострада-

тельнымъ тономъ.

дари !.

--

-

Милостивые Госу-

изъ вашихъ словъ вижу я не

доброжелательство ваше къ Словесно-

сти , а совершенную къ ней несправедли-

вость ! .. но прежде позвольте спросить:

почему мало Авторовъ ? Мы уже имѣли

многихъ превосходныхъ Писателей во мно-

гихъ родахъ Словесности. Одинъ Держа-

винъ представляетъ огромнѣйшій , разно-

образный садъ для ума и вкуса разборчи-

ваго. Кому не пріяшно слѣдовать за

величественною Музою Ломоносова ? Кто

откажется странствовать за Богдано-

вичемъ въ очаровательные чертоги Аму-

ра ? Или, оживясь Патріотизмомъ, стре-

миться на крылахъ пламенныхъ ва Хера-

сковымъ въ древній Херсонь , илиили подъ



42

твердыни Казанскія , или

-

-

не отъ васъ ли же

къ
чудес-

зависитъ ,

нымъ пожарамъ Чесмы ? - Но пусть

мало !

чтобы ихъ было болѣе ? Хотители ,

чтобы ихъ число умножилось ? Будьте

къ нимъ внимательнѣе. Еще скажу: раз- ´

бирайте ихъ , или не осуждайте разбо-

ровъ. Писатель никогда не достигаетъ

совершенства , когда Публика не въ си-

лахъ судить объ немъ. - Критика благо-

разумная раздражаетъ его честолюбіе и

понуждаетъ къ великимъ усиліямъ: равно-

душіе наше--убійство Словесности. Публи-

ка и Писатель взаимно другъ друга со-

вершенствують : Публика судишъ и наг-

раждаетъ , Писатель даетъ ей пищу ;

одна утончаетъ вкусъ свой , другой прі-

обрѣшаетъ себѣ славу. Увидѣвъ , что

ИСТИНное достоинство отличено , сла-

бость обнаружена ; увидѣвъ , сколь много

труда стоитъ выдши изъ обыкновенна

го круга людей , Всяко

испытать блистательное сіе поприще.

Покажи важность искусства, — Атлетъ

-

не замедлить явиться.

захочешъ

--

Другъ мой !

7
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еще повторю , такъ образовались Фран-

ція и Германія ! Ни въ какое время не-

было у нихъ такого множества Писате-

лей , какъ тогда, когда царствовала кри-

тика !

-

Почтенныя тѣни Ломоносова ,

Хераскова , Сумарокова , Княжнина ! не-

ужели мы будемъ въ отношеніи къ вамъ

Китайцами ? Для чего же , и для кого вы

писали ? Вы хотѣли быть намъ полезны-

ми: - какъ же мы возможемъ вами во3-

пользоваться ,

рать вась ?

свой !

-

,

-

если не будемъ разби-

„Оставь восторгъ

шы перерываешь меня ; все

правда , все правда ! да говори объ

другихъ , а не объ нихъ ?" .. О комъ

же ?
Разборъ посредственныхъ Писа-

телей не возмогшихъ дѣйствовать на

умы и сердца , есть разборъ безъ цѣли. -

Онъ не приноситъ ни малѣйшей пользы ,

не представляя , ни красотъ высокихъ

достойныхъ подражанія, ни недостатковъ ,

увлекающихъ еще неутвержденный вкусъ

молодыхъ людей. Притомъ- только швер-

дые камни полируются, говоритъ Блеръ, а

слабые , мягкіе не выносяніъ полировки! -

1
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„Ито правда!
... Ησ! все рано!" про-...

должаешь ты. Почему рано?

-

- -

---

-

-

Раз-

не-

-

вѣ не примѣчаемъ мы уже теперь обыкно-

венныхъ волненій вкуса и раздѣленія мнѣ-

ній? Развѣ всемогущая мода по сю по-

ру не отдѣлила уже насъ отъ первыхъ

образцовъ нашихъ въ писаніи ? Посль

Хераскова, Ломоносова, Княжнина,

много имѣемъ мы новаго, достойнаго сихъ

почтенныхъ учителей : — Одинъ почти

Державинъ сіяеть на холмѣ Музъ, какъ

старой, священный дубъ, обвѣшенный пра-

ведными приношеніями и жертвами !

Къ одѣ Ломоносова охладѣли ; не въ оби-

ду новымъ Драмашистамъ также должно

сказать, что они не сдѣлали важнаго шага

къ усовершеспивованію сего обширнаго и

самаго труднаго рода сочиненій.—У насъ

много Трагиковъ; но достойный всякой

признательности и уваженія , Озеровъ ,

одинъ блистаетъ, благородствомъ сценыИ

изяществомъ стиховъ , хотя иногда не-

встрѣчаемъ и въ немъ правильнаго располо-

женія дѣйствія и хода ; это, можетъ

быть, отъ того, что не видимъ ептолько

-

4

1
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желательныхъ новыхъ его сочиненій. Фон-

Визинъ единственъ по сію пору въ пред-

ставленіи сцены и характеровъ комиче-

скихъ; - Дмитрієвъ и Крыловъ одни , ка-

жется, стоятъ близь меты своего славнаго

поприща ; но многіе изъ безчисленныхъ по-

дражателей ихъ , обольщенные наружною

легкостію слога , пишутъ часто, не по-

нимая даже, въ чемъ истинное существо

басни? Въ разсужденіи Краснорѣчія, оги

личается теперь болѣе катедра духовная,

какъ было и прежде. Въ чемъже мы по сіє

время подвинулись? -

гихъ мѣлкихъ пріятныхъ сочиненіяхъ, во-

- обще въ чистопѣ и наружной изящности

слога. Но и въ семъ случаѣ. сомнѣнія не

-рѣшены еще. Одни укоряютъ другихъ

въ излишнемъ употребленіи "словъ Сла-

вянскихъ, а другіе въ излишнемъ оптсту-

пленіи отъ Славянскаго и въ ослабленій /

языка? Отъ чего главное богатство но-

вѣйшихъ произведеній состоитъ токмо :

въ романахъ , въ Эпиграммахъ , бъ шут

ливыхъ посланіяхъ , прологахъ , въ над-

писяхъ , въ водевиляхъ , пѣсенкахъ и въ

-

конечнO BO Mно-
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,

-

піэсахъ которыя совсѣмъ не знаешь къ

какому отнести роду? Отъ того, что

не занимаемся, какъ должно, Теорією искус-

ства и презираемъ ее ; отъ того , что

не разбираемъ своихъ предшественниковъ,

которыхъ красоты и ошибки вели бы

насъ къ совершенству; отъ того , что не

читаемъ Ломоносова, который за сто лѣтъ

умѣлъ уже искусно соединять Славянскій

языкъ съ Рускимъ ; опъ того наконецъ,

что мы, бросаясь на мнимое легчайшее и

простое, не хотимъ распространять ни

сферы собственныхъ своихъ занятій, ни-

сферы удовольствій Публики ! Скажу

не обинуясь , что прежде гораздо болѣе

занимались важнѣйшими предметами , не-

жели нынѣ: эпю доказываютъ между про-

чимъ и книги (сочиненія и переводы) ,

погда изданныя; это доказываютъ и живыя

книги, - мнѣнія и образъ мыслей многихъ

знаменитѣйшихъ Мужей , получившихъ

свое воспитаніе въ вѣкѣ Сумарокова, Княж-

нина, Петрова и прочихъ Друзей Лизпше-

рашуры. Съ какимъ восторгомъ говорятъ

они теперь въ своей старости о величе
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-

ственной цѣли Поэзіи , о богатствѣ языка

Россійскаго! Мудрено ли, что имъ кажется ,

будто мы (избави Боже, чтобъ я самъ такъ

думалъ!) — теперь ребячимся, играемъ, какъ

избалованныя дѣпи, на той самой аренѣ,

которую сдѣлали безсмертною знамени-

тѣйшіе Атлеты, наши предшественники!

И ты говоришь, рано , вспомнить объ ихъ

подвигахъ, объ искусствѣ въ пользу свою

и другихъ ! Молчать объ этомъ было бы

неблагодарность съ одной стороны , а съ

другой несправедливость, пагубная въ об

ласти Словесности. Я теперь пишу къ

тебѣ только о Херасковѣ , и представлю

собственныя мысли его объ этомъ пред-

метѣ . Знаменитый Пѣснопѣвецъ часто го-

варивалъ, что Поэма его есть ранній плодъ

на языкѣ Россійскомъ; но что богатство

и выразительность сего самаго языка и

величіе подвиговъ Рускихъ увлекли его; что

Поэма его не можетъ быть единственною

въ Россіи ; но онъ утѣшается и тѣмъ ,

что она научитъ кого-нибудь изъ его по-

слѣдователей сдѣлать лучшую.

предметахъ
-

-

„Авъ

какъ говорилъ сей Почтен-
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-

ный Россіянинъ , у насъ недостатка

не будетъ , было бы только ободреніе къ

Изящнымъ Наукамъ." Я нещастливъ: меня

всѣ хваляшъ не за то , за что дол-

жно , говорилъ онъ общему нашему другу

А. И. Т..... при мнѣ , поручая ему для

послѣдняго изданія одѣлать сокращені

цѣлой Поэмы , Россіады. Напиши

его со всею подробностію и строгостію :

пускай изъ вашего сокращенія узнаютъ

и трудность такой Поэмы, и мои ошиб-

ки. Я еще въ силахъ многое поправить

въ ходѣ и связи , это не стыдно : Воль-

теръ всю жизнь поправлялъ свою Генрі-

аду. Если N. N. перестроиваетъ без-

престанно свой домъ , не угождая на соб-

ственный свой вкусъ: по какъ же можно

воздвигнуть вдругъ зданіе безсмертное ,

долженствующее угодить всеобщему вкусу

народовъ и вѣковъ ? Такъ говорилъ

Мужъ благонамѣренный ; а мы хотимъ

сдѣлать честь ему , удивляясь только

чистотѣ и гладкости стиховъ , и при-

томъ въ такое время , когда сіе досто-

инство слога сдѣлалось уже обыкновен-

-



49

нымъ ! Вотъ каковъ завѣтъ одного из

Патріарховъ нашихъ въ Литтературѣ, и

мы , такъ пользуемся его уроками ! Я самъ

ихъ слышалъ, и всегда сохраню въ своемъ

сердцѣ; но сохраню, не какъ слѣпой обо-

жатель великаго учителя : ибо чрезъ то

оскорбиль бы я почтенную тѣнь его ; но

послѣдую въ семъ случаѣ , — хотя очень,

очень издалека , столь мало опытный ,

благородному примѣру Ламота , предло-

• жившаго судъ скромной отвореніяхъ своего

учителя Фонтенеля : ибо шакимъ толь-

ко образомъ исполию его святыя намѣре

нія , клонящіяся къ пользѣ отечественной

Литтературы. - Ты будешь писать

бури , сказалъ онъ однажды пріятелю мо-

ему и сотоварищу Б.... у , прослушавъ

его сочиненіе , читанное на публичномъ

Университетскомъ актѣ: - но помни, чипо

у Бога и самыя бури соотвѣтствуютъ

правильному и вѣчному плану. Я самъ

учусь до сихъ поръ. Надобно учиться ,

• учиться много : у насъ къ нещастію ны

* нѣ все стало легко.. Я сіе при

вожу тебѣ на память , другъ мой , един-

Книж. І. Γ
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ственно для того, чтобы показать, какъ

самъ знаменитый Херасковъ разумѣлъ

свое искусство , какъ онъ не любилъ слѣ--

пыхъ своихъ Хвалителей , и чего онъ

требовалъ отъ всѣхъ, кои честь имѣли на-

Да бу-ходиться подъ его начальствомъ.

-

дешъ благословенна память твоя, Пѣсно-

пѣвецъ почтенный! только по твореніямъ

тебѣ подобныхъ совершенствуется языкъ

отечественной и вкусь потомковъ; но ты,

еще почіпеннѣе, еще выше тѣмъ, что для

пользы ихъихъ , забывалъ собственное само-

любіе , въ назидательный примѣръ дру-

гимъ своимъ послѣдователямъ ! Другъ

мой ! теперь видишь пы, сколько причинъ

заставляло меня обращать вниманіе на

сочиңенія нашихъ Писателей ! И совѣ-

ты

...

одного изъ нихъ знаменитѣйшаго ,

блистающаго и теперь на горизонтѣ

Словесности Россійской съ шакимъ отли

чіемъ , — и желание научиться , и жела-

ніе быть по возможности полезнымъ , и

правила , которыя пріобрѣлъ я въ негаба

венномъ, 一 можетъ быть , уже не возврат
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номъ для насъ, любознательномъ обществѣ

•Словесности , гдѣ мы , поистиннѣ упра-

вляемые благороднѣйшею цѣлію , всѣ въ

цвѣтѣ юности , въ жару пылкихъ лѣтъ,

одушевленные единымъ благодатнымъ чув-

ствомъ дружества , не отравленнымъ

частными выгодами самолюбія , — учили

и судили другъ друга въ первыхъ нашихъ

занятіяхъ; и жертвуя по видимому своимъ

удовольспвіямъ , между тѣмъ нечувстви-

-тельно и скромно , исполненные патріо-

тизма и любви къ изящному , пріугото-

вляли себя на будущее наше служеніе.

Гдѣшы , драгоцѣнное время ? гдѣ вы ,

-

Они разсѣяны подрузья моей юности?

разнымъ мѣстамъ и путямъ службы ! ...-

Но утѣшимся въ разлукѣ съ ними ! они

не измѣнили своимъ обѣшамъ; они помнятъ,

ПОМНЯтъ
нятъ дружественную нашу школу ,

наши правила и цѣль: она сіяетъ въ ихъ

поступкахъ и въ ихъ сочиненіяхъ , прі-

• обрѣтшихъ уже лестное благоволеніе Пуб-

Я хочу быть вѣренъ этимъ пра-

виламъ ; я воспоминаю все то , чѣмъ за-

нимались мы тогда , какъ друзья , чуж

лики.

-

1

Г 2
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7

дые предразсудковъ , вредныхъ успѣхамъ

нашей Словесности; — я намѣренъ изобра-

зить здѣсь тогдашнія наши размышленія о

Россіядѣ , о семъ первомъ и важнѣйшемъ

предметѣ во множествѣ хорошихъ сочи-

неній стихотворныхъ , какъ безпристра-

стный наблюдатель; я постараюсь пред-

ставить мнѣніе свое о важности , един-

ствѣ содержанія , объ ходѣ дѣйствія , о

чудесномъ , о характерахъ; однимъ словомъ,

о всемъ томъ , что составляетъ суще-

сивенное доОСТОИНСПІВО сей ЭпическойПоэ-

мы, если не въ пользу другихъ (ибо боюсь

мечтать объ этомъ), то по крайней мѣ-

рѣ въ пользу свою, и въ памяшь безцѣнныхъ

бесѣдъ нашихъ.

принялся за это?

-

•

„Да за чемъ ты именно

подождать бы... "—пре-

....

-

рываешь ты меня, грозя пальцомъ съ обыкно-

венною доброю своею улыбкою! За чемъ

я? Вотъ вопросъ , который немного

меня смущаешъ. — Утверждаютъ: чтобъ

--

.

судить объ Авторѣ отличномъ , надобно

самому быть таковымъ же;

-

чтобъ ска-

зать достойное о Цицеронѣ, должно быть

Цицерономъ , о Гомерѣ

-

Гомеромъ. —
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Но Квинтиліанъ ,

древности критикъ, но Ла-Гарпъ един-

ственный изъ новѣйшихъ судія— Литера-

торъ отвѣчали уже на это возраженіе до-

вольно удовлетворительно . —
-Сколько бы-

ло Судей и Комментаторовъ на Гомера ,

которые стольже были отъ него далеки,

какъ небо отъ земли; однако симъ самымъ

безвѣстнымъ Комментаторамъ обязаны

мы и тѣмъ, что Гомера имѣемъ, и шѣмъ,

что Гомера понимаемъ . Въ свободномъ

столь почтенный въ

-

-
царствѣ Литтературы нѣтъ никакого

изключительнаго права.
Всякой сочи-

няетъ и судишъ , чтобы быть взаимно

судиму. - Всякой объявляетъ свои мысли,

и долженъ слушать опроверженіс, или

сомнѣніе. Чуждый самонадѣянности , ис-

полненный позволеннаго всѣмъ желанія

-

быть по возможности полезнымъ, и при-

томъ обязанный возложенною на меня

должностію говоришь о Россійской Сло-

весности и ея успѣхахъ , я почту

себя уже награжденнымъ , когда слабыя

мои замѣчанія пробудятъ живѣйшую вни-

мательность молодыхъ моихъ соотечесⅢ-

----
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венниковъ къ твореніямъ знаменитыхъ

нашихъ Писателей , и убѣдятъ ихъ въ

необходимости подробнѣйшаго изученія

өеорій такой великой науки, какова Поэзія;

когда другой искуснѣйшій и опытнѣйшій, съ

тѣмъ же духомъ безпристрастія и усердія

къ общей пользѣ, самъ предприметъ грудъ

столь важной для успѣховъ Словесности,

и покажешъ намъ , что достойно въ ней

подражанія , и чего должно остерегать-

„Но люди не поймутъ тебя,

разтолкуюпъ иначе твое намѣреніе"...

повторяешь ты , другъ мой. Такъ и

быть ! какъ хотялъ , пакъ пусть и

толкуютъ ; наши наслажденія невинны.

Мы учимся , - довольно. Вотъ тебѣ со-

кращеніе Россіяды. Оно необходимо

ся.

-

-

-

-

-

• нужно для того , чтобы лучше узнать

цѣлое , ходъ и связь между частями сего

огромнаго творенія.

Пѣень первая. Восточная часть древ-

ней Россіи стенала подъ властію дерзно-

венныхъ Ордъ за-Волжскихъ ( * ). Казань

(* ) Сей разборъ сдѣлань по самому послѣднему изда-

нію сочиненій М. М. Хераскова,
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:

градъ , созданный Батыемъ , сія оттор-

женная дщерь отъ своей матери, изъ пом-

ныхъ рукъ ея принимала дани позорныя.—.

Всѣ усилія Россійскихъ Иракловъ пресѣчь,

Или остановить ея

тщепины .

-

свирѣпости были

Татара , подобно зміямъ ,

возобновляющимъ ядъ свой и силы въ

глухихъ ущеліяхъ , выползали изъ норъ

своихъ и , мнится , еще болће укрѣпля-

лись съ каждымъ новымъ сопротивлені-

емъ отъ стороны Россійской.- Во время

юности втораго Іоанна оказалось въ са-

мой высочайшей мѣрѣ свирѣпство враговъ

неистовыхъ. -
-

,

Сей младый Государь едва

совсѣмъ не выпустилъ Казань изъ сла-

быхъ рукъ своихъ послѣ нещастнаго

похода , учиненнаго за годъ. Возвра-

тившись въ Москву, онъ побѣжденъ былъ ,

къ новому горю Россіи , другими непрія-

роскошью и лестію. Сіи

внутренніе враги , его борющіе въ лицѣ

вельможей, сдѣлали вреда гораздо болѣе ,

нежели внѣшніе. Они закрыли слухъ и

очи его ко всѣмъ воплямъ и страданіямъ

изнуренной безчеловѣчными Татарами

шелями :
-

1
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Россіи. Истина умолкла;— неустройство

повсюду. Въ самой Москвѣ возпыл

мятежи , среди которыхъ и послѣдніе ,

немногіе праведные вельможи содѣлались

жерливою корысти и злобы. Томное Оте

чество склонилось на край своей погибе-

ли. Тогда наконецъ обратило оно слез-

ныя мольбы свои на небо. Всемогущій ,

милосердствуяя о возлюбленной странѣ ,

посылаетъ къ утопающему въ роскоши

Іоанну единаго опъ предковъ царствен-

ныхъ , избраныхъ причастниковъ блажен

ства небеснаго , - Александра. Святая

Тѣнь укоряетъ во сновидѣніи Царя праз

днаго , напоминаель ему страданія и

смерть его предковъ , побуждаетъ его къ

законному отмщенію. Пораженный бо-

жественнымъ сномъ , онъ зоветь Адаше

ба , единаго изъ благороднѣйшихъ Вель-

можъ и друга своего , которому откры

ваетъ терзаемое раскаяніемъ сердце. Сей,

увѣривъ Государя, что сонъ дѣйспвипель-

но посланъ отъ Бога, склоняетъ его уда-

литься въ мѣсто уединенное , куда бы

не досягаль соблазнъ свѣща и лесть при
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гдѣ каждой

дворныхъ. Они оба отправляются въ мо-

настырь Свято-Троицкой ,

шагъ былъ укоризною для Іоанна. Тамъ онъ,

преклонивъ колѣна , обратилъ молитвы

свои къ Преподобному Сергію : шамъ вдох-

новенный Пресвитеръ возвѣстилъ ему

будущіе труды и славу. Укрѣпленный

Царь возвращается въ Москву , съ неиз-

мѣнною рѣшимостію возобновить брань ;

но прежде повелѣлъ собрать избранную

Думу.

Пѣснь вторая. Дума собралась. Царь

изобразивъ предъ нею всѣ страданія Рос-

сіи, всѣ междуусобныя несогласія Князей,

увѣряешь ее , чито не Татары , но сами

вельможи виновники нещастій народныхъ.

Онъ требуетъ отъ нихъ совѣта и спо-

собовъ къ скорѣйшему низложенію постыд-

Почти всѣ показываюпъ не-наго ига.

-

}

рѣшимость. Даніиль Первосвященникъ ,

первой даентъ свой голосъ на брань , и

благословляетъ отечественное вооруженіе

и походь. Старый Князь Кубенской пред-

лагаетъ совѣщы осторожности. Рускіа
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слабы , говоритъ онъ , Татары сильны ;

теперь гораздо нужнѣе сберегать людей ,

нежели завоевывать грады; должно быть

всегда готовыми ко брани , но опасно

начать брань и обольщаться суетною

славою. Коварный льстецъ, Князь Глин-

скій подхватилъ сіе слово , и нагло уш-

верждаль , что война совсѣмъ не нужна.

Ты Царь и богъ нашъ, говорилъ сей при-

дворной , бреги свое и наше спокойствіе!

и о чемъ пебѣ сокрушаться? мы щастли-

вы ! Многіе согласны были съ мыслями

сего вельможи ; но Князь Курбскій, какъ

левъ , воспалъ противъ него, готовый на

всѣ опасности и ужасы для спасенія стра-

дающаго Отечества. — Крошкій Адашевъ

примиряетъ ихъ , наклонивъ дѣло къ об-

щей цѣли; мудрый Хилковъ подкрѣпляетъ

его голосъ. Царь принялъ благосклонно

его слова , и самъ рѣшился шествовать

противъ Ордынцовъ. Дума кончилась. Но

Князь Глинскій обратился къ Царицѣ, и

возмутилъ ея спокойствіе скорымъ от-

бышіемъ Государя. Юная Супруга Іоан-

на , съ младенцемъ на рукахъ , течешь
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къ Государю сокрушенная , и умоляетъ

его остатьСЯ въ Москвѣ , или хотя

взять ее и сына съ собою. Царь не по-

колебимъ. Въ то самое время является

гонецъ съ извѣстіемъ , что Алей , соеди-

нясь съ Су.ибекою, затворился въ Казани,

Таковы друзья нынѣшнихъ вѣковъ , BOC-

кликнуль Іоаннъ ; но я съ вами , и не-

страшусь цѣлаго востока. Пойдемъ ,

друзья мои ; возвѣстите народу , что я

сборнымъ мѣстомъ воинствъ назначаю

Коломну. Съ симъ словомъ, все подвигну

лось: -- Все дышешъ бранію; роскошь онѣ-

мѣла, веселің умолкли, повсюду видны были

страшныя пріуготовленія. Князь Пронскій

предводительствуетъ полками конными.

Князь Палецкій ведетъ стральцовъ съ пи-

щалями и копьями. Сонмъ Опричниковъ

окружаешь Царя. Даніиль благословляетъ

свободителей Отечества.

Пѣснь третія. Стѣны Свіяжска, ее-

го блюстителя Казанскихъ хитростей ,

• возвышались грозно на ужасъ варварамъ.

Вѣсть о возобновленіи брани со стороны

1
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Россійской достигла Казани; всеобщее смя-

шеніе! -все стекается въ сей городъ, какъ

кровь изъ разныхъ жилъ приливается къ

сердцу. Отъ Суры, Камы и Волги Остя-

ки языческіе , Заволжскіе покрыли собою

его обширныя окрестности. Народъ въ

трепетѣ ; одна мужественная Сумбека не

мыслитъ о предстоящей опасности. Лю-

бовь, одна любовь обладаетъ ея сердцемъ.

Напрасно таинственный нѣкій духъ ,

чтимый ею на Камѣ , всечасно грозитъ

ей паденіемъ Царства : Она дышетъ

единственно Османомъ, Таврійскимъ Кня-

земъ, который въ то же время влюбленъ

былъ въ рабу ея Эмиру. Несчастная , съ

одной стороны сокрушаемая невѣрностію

любовника, съ другой тревожимая жалобами

своего народа призываетъ къ себѣ Перво-

священника Сеита, непріятеля Османова,

съ тѣмъ, чтобъ послать его для совѣщанія

съ духами въ лѣса Камскія, и -- въ отсутст-

віе его сочетаться съ Османомъ. Сеитъ

удаляешся. Царица тотчасъ собираетъ

народъ: предлагаетъ ему объ опасностяхъ,

• всеобщемъ вооруженіи , о необходимо
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сти избрать себѣ супруга , и склоняетъ

мысль народную въ выгоду Османа. He-

чаянно ужасное явленіе прервало Совѣтъ:

OHO изрыгнуло угрозы, Царицѣ и на-

роду ; еще не успокоившимся отъ тре-

волненія Казанцамъ , предсталъ Сеитъ ;

боги насъ забыли , восклицаетъ онъ; пой-

демъ и призовемъ Срацынъ единовѣрныхъ

для защищенія отечественной короны.

Онъ, по вдохновенію тѣни Царской , увѣ

щеваетъ Царицу противиться всѣмъ вле-

ченіямъ любви сладостной и избрать

себѣ достойнаго супруга , преданнаго об-

щей пользѣ . Являются искатели: Сагрунь,

другъ Сеитовъ ; Алея предлагаетъ Гирей;

Асталонь требуетъ руки Сумбеки , и

весь народъ на его сторонѣ. - Сумбека

жалуется , что съ нею поступаюшъ ,

какъ съ невольницею , лишая свободнаго

выбора. Оскорбленный отказомъ Аста-

лонъ даешъ мѣсяцъ сроку на размышле-

ніе , и клянется мешить тому , кто по-

лучить руку Царицы.-Сумбека увѣряетъ

народъ въ могуществѣ волшебства своего,

и обѣщаетъ сама назначить себѣ супруга.
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Между тѣмъ опять посланъ Сеитъ въ

Крымъ просить помощи. Устроивъ такъ

дѣла , возмущенная Царица , прогуливаясь

въ саду , слышишъ Османа воспѣвающаго

свою Эмиру, которую онъскрылъ уже изъ

града, прощаетъ всѣ вины его, и зовептъ

его во храмъ для совершенія брака. Онъ

отрекается подъ разными предлогами ;

возвѣщаютъ о побѣгѣ .Эмиры : - Сум-

бека неистоствуетъ , велитъ взять из-

мѣнника подъ стражу , призываетъ ду-

ховъ подземныхъ; но адъ безмолствуетъ,

запечатанный силою Всевышняго. Въ от-

чаяніи и горести хотѣла она умереть ;

но рѣшилась наконецъ шествовать на

гробъ супруга для совѣщанія о судьбѣ

своей и своего народа.

4

къ

Пѣснь четвертая. Описываются гро-

бы Царскіе. Сумбека приходитъ

могиль Сафгиреевой. Тѣнь сего Хана, си-

лою Божіею оживленная, является, и убѣж-

даетъ ее избрать себѣ супругомъ Алея ,

предсказываетъ будущую славу Россіянъ

и славу вѣры Христіянской , поносилшъ
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Магометанство , пророчествуешь о буду

щихъ своихъ страданіяхъ, и молитъ су-

пругу , чтобы она предала огню всѣ гро-

бы предковъ. Трепещущую. Сумбеку обод-

ряетъ Сафгирей , и указуетъ ей мѣсто ,

гдѣ скрывается таинственный огонь, на-

значенный для всесожженія. Сумбека свер-

шаетъ повелѣніе. Стихотворецъ описы-

ваетъ адъ , куда низошли свобожденныя

отъ узъ могильныхъ тѣни. Сафгирей по-

слѣдній изходишь, и благодарить ее за

шаковое къ предкамъ благодѣяніе.

ки пророчествуетъ о славѣ Христіянства

и побуждаетъ преклонишься сердцемъ къ

Алею, который, по словамъ его, уже бли-

зокъ. Сумбека въ обморокѣ.

- Па-

Пѣень пятая. Алей приближился къ

къ стѣнамъ Казани , дабы соглядать но-

выя укрѣпленія сего города. Ему являеш-

ся Законъ, и повелѣваетъ удалиться отъ

сихъ опасныхъ мѣстъ. Онъ не повинует-

ся сему гласу , и вступаетъ въ рощу ,

въ которую перенесь уже престолъ свой

златовласый сынь Киприды. Все ожив
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ляется : лѣсъ пріемлетъ невѣдомыя до

селѣ прелести, подобно саду Гесперійскому.

Алей , не внимая совѣтамъ Разсудка ,

стремится далѣе и далѣе въ глубину дуб-

равы. Онъ испилъ волшебной воды , со-

ставленной хитростію , и почувствоваль

любовь. Между тѣмъ Купидонъ пове

лѣваешъ своимъ геніямъ превратить в

отраву страсть Сумбекину, дабы мучились

оба , и Алей и Сумбека. Сей Царь видитъ

ее почивающую среди очарованной рощи,-

влюбляется; открывшей глаза предлагаеть

удалиться съ нимъ въ Свіяжскъ, дабы, по

уничиженіи. Казани , раздѣлишь съ нею

тамъ престолъ свой. „Я сама нѣсколько

разъ порывалась идти въ Свіяжскъ , го-

ворила коварная Сумбека ; но народъ мнѣ

препятствовалъ : теперь сей же самой на

родъ выслалъ меня изъ града за то, что

я, по мнѣнію его, не любила Алея ... я не

любила Алея ! смотри : Сія самая

страсти заставила меня истребить гро-

бы Сафгирея и всѣхъ моихъ предковъ.

* Жестокой ! возвратись на престоль свой,

и раздѣли со мною любовь и Цар-



-

- ко-

Ство мое. Слабый Алей склонился, надѣлеь

іпакимъ образомъ примирить Москву, съ

Казанью ,и взять съ сей послѣдней даньРос-

сіянамъ. Страсть споснѣшествовала сему

неосторожному согласію ! - Хоръ дѣвицъ

встрѣчаетъ двухъ любовниковъ;

Лесница воспріяла ихъ у врать градскихъ.

Они шествуютъ посреди ликующаго на-

рода. Но Алей смущается , обративъ

очи на истукань , отъ сохраненія кошо-

раго зависѣла побѣда Казани. Онъ еще

помнилъ Россію: Всепримѣчающая , новая

Армида умѣла очаровать его, и потушить

всѣ безпокойства совѣсти. Между тѣмъ

вельможи устрояютъ противъ "него ковъ.

Сій властители не любили Алея за то,

что чернь была предана ему, и желала

возложить на него корону. Сагрунь ды-

шелъ завистіo ; Гирей на сторонѣ на-

рода; Сумбека, шерзаемая мщеніемъ и любо-

Bito , коварно изводить изъ темницы Ос

мана, и предаетъ его голову Алею: Сейпро-

щаетъ врага своего, оставивъ на его волю

Жишь въ Казани , или удалиться. Раз-

вратная Царица дыщешь единымъ Ос-

Криж. 1.

1

A

1

;
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4

маномъ . Еще болѣе развратный Османъ

живетъ и дышемъ Эмирою , въ образѣ

которой является ему во снѣ разврат-

ная Любовь , и укоряетъ въ невѣрности. —

Сагрунъ проситъ его представиться

Сумбекѣ , совѣтуетъ взойти на престолъ,

желая такимъ образомъ , возбудивъ вза-

имную недовѣрчивость, погубить ихъ всѣхъ

троихъ, дабы самому овладѣть Казанью. Съ

такимъ же коварствомъ является онъ

Сумбекѣ, говоритъ въ пользу. Османа, ут-

верждаетъ, что онъ позабылъ Эмиру, кото-

рая убѣжала невъ Крымъ , а въ Москву ,

и что онъ любить ее одну. Сумбека всему

повѣрила. Алей ненавидимъ: Османъ опять

воспріялъ надъ нею свою власть. —Алей,

подозрѣваемый въ Свіяжскѣ измѣною(смот.

1ю пѣснь), едва уже не плѣнникъ въ Казани.

Пѣснь шестая. Когда въ семъ

градѣ свирѣпствовали междоусобія , тог-

да Россія подняла помную главу свою

увидѣвъ рашныя знамена , вносимыя въ

Коломну Войска отъ различныхъ странъ

туда стекаются. Отъ Волхова, опъ Избор-

7
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ска отъ Москвы и Твери, отъ луговъ
,

знаме-

Самарскихъ и Днепровскихъ , отъ Ко-

стромы и Дона приходятъ полчища на

спасеніе Отечеству. Коломна казалась

сердцемъ всея Россіи. Но Богъ восхотѣлъ

на время остановить успѣхи ея оружія.

Нечаянной гонецъ возвѣщаетъ Царю 0

раззореній. Рязани отъ Хана Крымскаго

Исканара, соединившегося съ Нагайскими

Татарами. Онъ возбужденъ былъ Сеитомъ ,

принесшимъ ему отъ Казанцовъ

нишую дань. Дабы не остановить глав-

наго дѣла , Іоаннъ поручаетъ Курбскому

наказать Крымскихъ грабителей. Герой

идетъ на Тулу. Исканаръ свирѣп-

ствуеть; Татары все жгутъ, рубятъ, опу-

сношаюпъ; Сеишъ, Первосвященникъ не-

благодарный, подлый - ненавидилъ своего

защитника; онъ любитъ только корысть,

и плѣненъ красотою Ремы , его супруги ,

которая не могла разстаться съ своимъ

возлюбленнымъ, и раздѣляла съ нимъ всѣ

военные подвиги и опасности. Соблазни-

тель-старецъ отправился также съ Иска-

паромъи Ремою на брань опустошительную.

Д2
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Станъ вражескій укрѣпился наУпѣ. Горест

ныя предчувствія терзаютъ Рему; Сеингъ

утѣшаешъ ее , и непремѣнно требуетъ ,

чтобы Исканаръ сталъ предъ войскомъ

въ первыхъ рядахъ. Жители Тульскіе

ободрились , увидѣвъ пришествіе Курб-

скаго. Сраженіе. Устрашенные вне-

запнымъ нападеніемъ Ташара бѣгутъ ;

Исканаръ ихъ остановилъ ; одинъ онъ

стоилъ цѣлаго войска. Побѣда колеб

лется ; погда Курбскій вызываетъ

Хана на единоборствіе, убиваетъ его. -

Невѣрные въ отчаяніи. Борись и Глобъ

являются на облакахъ, и кидаютъ молити въ

Магоментань. Стань Крымскій достается

въ добычу побѣдителямъ. Рема бродить

посреди труповъ , чтобы обрѣеть своего

возлюбленнаго , находинъ его , оплаки-

ваетъ , въ рукахъ ея была глава Сеита,

которой среди общаго смятенія хотѣлъ

увлечь ее съ собою; но пораженъ мечемъ

вѣрныя сея супруги. Курбскій предаентъ

два тѣла единому гробу , и возвращает-

ся къ Іоанну , торжествующій. Тогда

безпрепятственно всѣ войска двигнулись

подъ Казань.
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Пѣень седьмая. Часть войска плыветъ

по Окѣ , подъ предводительствомъ Моро-

зова, другая шествуешь нагорною сторо-

ною. Отъ Владиміра до Нижняго гра-

да, до пограничной Вилетшы, все покрыто

печалію и опустошеніемъ. Царь проливаетъ

слезы при жалобахъ супруговъ, братьевъ,

сеетеръ , которыя вездѣ скорбѣли предъ

нимъ о своихъ потеряхъ прошедшихъ и о

потеряхъ будущихъ.Почтенный нѣкій мужъ

старается удержать на время быстро-

ту Іоанна, и предсказываетъ ему бури и

зной, долженствующіе скоро послѣдовать.

Старецъ каконецъ вручаетъ ему щитъ

волшебный , которой темнѣлъ, какъ скоро

носящій его отступалъ отъ пути истин

наго. При Саканскомъ лѣсѣ , гдѣ ужасы

насилія и убійствъ еще болѣе поразили

Царя, Адашевъ предлагаетъ ему послать

къ Ордынцамъ вѣстника съ такимъуслові-

емъ, что, естьли прекратятся мучитель-

спива, то онъ не пойдешъ на Казань.—Царь

не принялъ и сего совѣта. Уже войска

достигли до водъ Медянскихъ , и, ненавѣш-

ные посмѣевались пророчеству безвѣст-
2
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наго старца, грозившаго нещастіемъ. Всѣ

были веселы ; одинъ Адашевъ казался при-

скорбнымъ. Но испытаніе настало для Іоан-

на. Безбожіе противъ него вооружается;

оно призываетъ къ себѣ всѣ Злодѣйства,

и летитъ къ Ордамъ Заволжскимъ , гдѣ

дымились черные олтари его. Оно

собираетъ духовъ, и ополчаетъ ихъ про-

тивъ Креста и Россіянь. Богиня , управ-

ляющая зноемъ , Киреметь , возмущаю-

щій огонь и воды , божества , подъ име-

немъ Триглава и Полели почитаемыя, —

всѣ , какъ волки гладные воззалкали по-

гибели Іоанновой. Кокшанцы прино-

сятъ жертвы клятвенныя ; Киреметъ

стремится къВолгѣ, грозитъ ей пламенемъ,

и побуждаетъ вооружиться противъ Рос-

сій : свирѣпая взволновалась , да пре-

сѣчетъ путь судамъ Россійскимъ ; муже-

ственные Россы страждутъ, но не отчая

ваются. Морозовъ велѣлъ приваливать

къ брегамъ ; Ордынцы язвятъ и рубятъ

ихъ , не позволяя высадить войска. Меж-

ду, тѣмъ Іоаннъ на сушѣ терпитъ зной

и бури заразительныя; онъ страдаетъ, и

--

८
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печется не о себѣ, но о войскѣ. Напрасно

ожидали подмоги отъ Морозова ,
также

страждущаго. Возпламеняется мятежъ.

Царь останавливаетъ его однимъ словомъ.

Между тѣмъ онъ уединяется въ рощѣ , и

возлегаетъ подъ древомъ, утомлень буду-

*чи горестію и бѣдствіями Своихъ под-

данныхъ.

Пѣень осьмая. Царь видитъ сонъ :

Спускается съ небесь на пламенноМъ

Драконѣ нѣкій старецъ , величествен-

ный и ужасный. Преклонясь къ Іоанну

съ доброхотною кротостію, предлагаетъ

онъ Царю , оставить навсегда Бога и

почитать его ; потомъ обѣщаетъ , не

только спасти его воиНСТВО отъ на-

стоящаго бѣдствія, но и стократно умно-

жить его славу и обладаніе на цѣломъ

востокѣ. Сомненный Царь склоняеть взо-

ры свои на щитъ, и видишь его помер-

кшимъ. Разитъ онъ чудовище , которое

при первомъ семъ движеніи полетѣло отъ

него съ громомъ и шумомъ. Это было

Безбожіе. Сей чудный Демонъ въ ярости

пророчествуешь еще нещастія ,
копто-

2
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Онъ устыдил-

рыя Царь долженъ испытать въ домаш

ней своей жизни. Возскорбѣлъ Іоаннъ; но

вдругъ является предъ нимъ Алей. Будучи

встрѣченъ грозно Царемъ, и оправдавшись

въ своихъ поступкахъ , онъ зовеглъ его къ

пустыннику , ожидающему ихъ обоихъ.

Во время шествія разсказываетъ , какъ

онъ съ помощію Гирея исторгнулся изъ

Казани, и подалъ помощь Морозову, и то-

мимымъ гладомъ войскамъ. - Достигли

пещеры. Въ пустынникѣ узналь Царь

пого самаго , которой предсказалъ ему

прежде зной и бури.

ся. - Старецъ прощаетъ его, и поздрав-

ляетъ съ побѣдою надъ безбожіемъ, подъ

видомъ Магомета ему явившимся. По-

томъ ведецъ его въ храмъ Судьбы , на

шаинственную гору , при подошвѣ ко

торой, усыпивъ напередъ Алея, недостой-

наго знать будущее , открываетъ свое

На чудесной стези срѣтали ихъ

ужасныя чудовища; но онъ были покарны

при первомъ мановеніи старца. Наконецъ

отверзаются небеса , и въ обителяхъ гор-

нихъ видимы предки Царя , ликующів

имя.
-
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Дезсмертною радостію ; потомъ Вассіянь,

(такъ назывался старецъ ) : показываетъ

Тоанну будущее въ книгѣ судебъ.

Пѣень девятая. Старецъ пробуж

даещъ Алея, и скрывается. Утѣшенный

Царь направляетъ путь свой къ войску ,

огорченному его отсутствіемъ. Ада-

шевъ наиболѣе шерзался неизвѣстно-

стію. Наконецъ является Государь вмѣ-

спѣ въ Алеемъ. Дѣла воспріяли прежній по-

рядокъ. Кокшайцы и Мордва покорились,

и дополнили полки его ослабѣвшія. Зна-

мена Магометанскія соединились съ Рос-

сійскими. -- Царь двинулся къ Свіяжску ;

въ семъ-то городѣ увидѣлъ онъ и воинства,

по Волгѣ плывущія, къ особливой и нечаян-

ной своей радости. Всѣ рати сліялись

въ одну громовую шучу; но миролюбивый

Царь еще посылаетъ пословъ съ предложе-

ніемъ мира въ Казань. Вмѣстѣ съ послами

переносится Пѣвецъ Поэмы туда же. Мсти-

тельное безбожіе соединяентся съ Развра-

томъ противъ Царства Россійскаго. Онъ

летитъ въ Казань , читаешъ сердце Сум-

-
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Беки, и мирить ее съ Османомъ. Нещаст-

•ная требуетъ совѣта у Сагруна , своего

непріятеля , который, послѣ многихъ раз-

говоровъ , наконецъ , съ притворствомъ

придворнаго, укоряетъ ее въ помъ , Что

она слишкомъ возвысила Алея , и что для

благоденствія Казани непремѣнно нужно

Алея убить, и голову его положить вмѣ-

сто черепа Рускаго невольника, на кото-

ромъ нѣкогда основанъ былъ градъ , BL

слѣдствіе извѣстнаго пророчества. Сум-

бека склоняется на сей совѣтъ , и вру-

чаетъ Государственную печать, и вмѣстѣ

всю власть Сагруну , имѣющему намѣре-

ніе взойти на престоль. Надъ брегами

тинистаго Булака собираетъ онъ за-

говорщиковъ , изображаетъ имъ коварст-

ва, умыслы Алея, и заклинаетъ убить его.

Бѣгутъ къ его дому : но Османъ встрѣ-

тясь съ ними , увѣдомляешь , что Алей

ушель. Сагрунъ обращаетъ гнѣвъ свой

на друга его Гирея. Сей мужъ неколебимъ и

вѣренъ среди ужасовъ смертной казни. Суму

бека въ изступленіи , узнавъ о бѣгешеѣ

Алея , проклинаетъ самаго Сагрупа , по-

}
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давшаго ей совѣтъ , столь пагубной ;

ибо она еще боялась супружняго предска-

занія. Уже допрашиваютъ на мѣстѣ каз-

ни Гирея ; онъ неустрашимъ. Уже зано-

сится секира надъ его главою ; но яв-

ляется Асталонъ, и избавляетъ его. Сла-

бый Османъ , подущенный хитрымъ Сагру-

номъ , выходить противъ богатыря , ко-

торый , познавъ въ немъ своего противни-

ка , кидаешъ его на стѣну, какъ перо, и

раздробляетъ на части. Тогда же велипи

сказать Сумбекѣ , чтобы она пришла къ

нему за градскіе спиѣны съ покорностію.

Сагрунъ приноситъ Царицѣ радостную для

него , а для ней печальную вѣсть. По-

терявъ любовника , она хотѣла было са-

ма умертвить себя ; но младенецъ сынъ

остановилъ ея руку. Сагрунъ вооружаетъ

между тѣмъ всѣхъ прошивъ Асталона ;

чудеснымъ образомъ ошнимаешь силы у

палицы его, оставленной на торжищѣ; по-

томъ съ двенадцатью Рыцарями идетъ за

градъ къ шатру , и нападаетъ на спя-

щаго. Богатырской конь и злоба въ видѣ

тѣни Османовой влекутъ Сагруна и Аста
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лона надно Казанки. Они тонуть . Въ то

время приходятъ послы Россійскіе во градъ

съ предложеніемъ мира. Коварные Казан-

цы просятъ трехъ дней на размышленіе,

обѣщаются быть данниками , и посыла-

ютъ Сумбеку залогомъ.

-

и съ из-

Пѣснь десятая. Отчаанная Сумбека

слышитъ вѣсть о своемъ изгнаніи.

Является Ангелъ въ сновидѣніи , и утѣ-

шаетъ ее. Нещастная прощается съ

порфирою , вѣнцомъ , трономъ ,

ваяніемъ возлюбленнаго своего супруга.

Она совершенно предаетъ себя Россія-

намъ; Казанцевъ чтитъ своими врагами, и

требуетъ отъ нихъ одного только Гирея,

вѣрнаго друга Алеева; рабыни ея охотно

послѣдують за нею. - Украшенная ладія

несетъ ее къ Свіяжску. Росскій Царь ,

осматривая градъ , внимаетъ пѣніе плы-

вущихъ по Волгѣ. Онъ принимаешь весь-

ма благосклонно Сумбеку, и обѣщаетъ сыну

ся покровительство. Онъ мирить ве
-

съ Алеемъ. Въ то же время выступилъ

на берегъ и другь его Гирей , который

L



Возвѣстиль Іоанну , что Казанцы избрали

себѣ Царемъ Едигера , Князя отъ водъ

Каспійскихъ ; что при немъ находятся

шесть сильныхъ рыцарей , и дѣва славная

ёвоею красотою и храбростію ; что Кал

зань пріуготовляется къ упорнѣйшей бра

ни ; и что плѣнники Христіанскіе тер-

пятъ всѣ ужаснѣйшія мученія за то, что

они отвергаютъ Магометанство. Царь

отправляетъ Сумбеку въ Москву. Нѣжно и

горестно прощаєшся она съ Алеемъ. Пріу

готовленія къ осадѣ. Іоаннъ раздѣляетъ

все войско на полчища и части. Микулин-

скій пріемлетъ большій полкъ; Щенятевъ

и Курбскій правое крыло ; Пронскій и

Хилковь управляютъ передовымъ пол-

комъ ; Романово и Плещеевь , лѣвымъ

крыломъ ; Палецкій , Серебряной и Трое-

куровъ ведуть Сторожевой ; Муромскіе

Дворяне составляли особенное ополченіе ;

военныя снаряды поручены Розмыслу.

Такимъ образомъ все войско двигнулось

къ Казани. По трехъ дняхъ наконецъ предъ

взоры рапниковъ показывается гордый

градъ сей. Дѣдъ Іоанна являешся Ему ;

1
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благословляешь сраженіе. Священ-

-

ная хоругвь поднимается на воздухъ. —

Витязь

Князь Пронскій открылъ первый нападе-

ніе со стороны Булака. Казанцы броси-

лись на встрѣчу Россіянамъ. Началась

кровавая сѣча. Озмаръ свирѣпствуетъ;.

но онъ поражень Троекуровымъ. Когда

сей Герой , желая овладѣыпь бронею

падшаго , сошелъ съ коня ; напа-

даетъ на него другій

непріятельскій , и поражаетъ чеканомъ.

Троекуровъ бы погибъ , еслибъ не подо-

спѣлъ Пронскій. Палъ непріятель , и съ

паденіемъ его смѣшались полки враждеб-

ные. Пронскій взялъ множество въ плѣнъ;

наступившая ночь прекратила сраженіе.

Между тѣмъ Троекуровъ внесенъ былъ

во стань Царскій , весь окровавленный.

Іоаннъ пріемлешъ о немъ отеческое попе-

ченіе. Онъ бодрствуемъ въ ночи, и об-

ходитъ свое воинство. - Въ полкѣ сто-

рожевомъ превога. Четыре витязя :

Мирседь , Бразинь , Рамида, Гидромиръ

напали во мракѣ на передовыя войска. Тем-

ноша ночи мѣшала усиліямъ сражающих-

-
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ся ; но возставшая варя показала , чпо

съ четырьмя Героями сражались двое Рое-

сійскихъ : Курбской и Палецкой. Сей по-

слѣдній ратовалъ съ тремя одинъ , но по-

раженъ съ тылу Гидромиромъ ; и онъ

бы погибъ, если бы нечаянно не поспѣшилъ

къ нему Князь Курбскій , которой , сра-

жаясь съ неизвѣсшнымъ рыцаремъ, успѣлъ

раздробить его шлемъ, кровь потекла;

оказалось , что это была Рамида. Она

обратилась ко граду. Въ слѣдъ за нею ,

позабывъ битву и честь , обратились

Витязи. Князь Палецкой , увидѣвъ ихъ ,

стремится въ слѣдъ , ослѣпленный мще-

ніемъ . Онъ взятъ въ плѣнъ.

-- --

Пѣснь одиннадцатая. Сирѣпый Еди-

геръ , твердо надѣясь на четырехъ ви-

тязей , презираетъ всѣ усилія Россіянь ,

особливо , когда увидѣлъ въ плѣну Князя

Россійскаго. Палецкій выведенъ окован-

ный на мѣсто мученія; съ одной стороны

Алкоранъ, съ другой представляется пре-

красная дѣка ; его принуждали , или слу-

жить Казанцамъ и получить ея руку, или
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териѣпіь мученія. Палецкій пребывает

півёрдымъ. Онъ уже подѣ орудіями смерти;

но Гидромиръ вступается , и защищаешь

права рыцарскія. Онъ выводить Палецкаго

за спіѣны , взявѣ клятву ; съ нимъ сра-

жаться. Между піѣмъ раскаты придви

нуты ко граду. Турами и войсками об-

ложены стѣды. Опричникамъ поручено

учредипіь подкопъ. Ордынцы примѣтили

все сіе , и хлынули на осаждающихъ чрезъ

ровь. Россіяне ўступили. Казанцы до-

сягають до Стана. Засада непріятель

ская ускоряетъ побѣду ; и она бы рѣши

лась въ пользу Ордыйцовъ, если бы не по-

спѣшили Дворяне Муромскіе. Между тѣмъ

три воителя , выступивъ изъ стѣнъ, з0-

вутъ на единоборствіе : Курбскаго , Ше-

мякипа , Палецкаго. Укориіпельныя слова

сыплются съ обѣихъ сторонъ. Мстислав-

скій , Палецкій , Курбской рѣшились :

условіе побѣды - истребленіе Царства

Іоаннь соглашается наМосковскаго. -

поединокъ. Онъ призываетъ Бога; Гидро-

миръ призываетъ храбрость. Великанъ

Нападасть на Палецкаго ; Бразинъ на
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Мстиславскаго , Мирседъ на Курбскаго.--

Сраженіе. Мирседъ упалъ шыломъ на

хребетъ коня , жестоко уязвленный отъ

Князя Курбскаго. - Любящая его Рами-

да, примѣтивъ сіе, летитъ, и вопреки клят-

вѣ вспомоществуеть Витязямъ. Все-

общее сраженіе. - Мирседъ разитъ обра-

плившагося для возстановленія порядка

въ своемъ войскѣ Курбскаго , и сей упа-

даетъ безчувственъ. Витязи торжеству-

ють. Близь лежащій подлѣ Курбскаго

Татаринъ хотѣлъ еще ударить его кин-

жаломъ ; но младшій Курбскій спасаетъ

брата. - Онъ въ туже минуту летитъ

отметить за него непріятелямъ. Онъ

окруженъ толпою , и единый всѣмъ со

противляется. Мирседъ и Рамида зажи

гаютъ раскалтъ и рубятъ лѣстницы, при-

ставленныя къ стѣнамъ. Непобѣдимый

Гидромеръ окруженъ Муромскими Дворяна-

ми ; Курбскій поспѣшаетъ къ нимъ на

помощь. Гидромидъ наконецъ ослабѣваетъ;

но пуля ударила въ грудь младому Герою,

и варваръ избѣгаетъ роковой смерти;-все

обратилось въ бѣгство. Загремѣли со

Книж. Г.
E
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-стѣнъ убійственныя орудія. Іоаннъ

велѣль Алею вязать къ столбамъ плѣн-

Fныхъ Ордынцовъ , дабы спасти свое вой-

ско онъ, града стрѣлъ и орудій пламен-

ныхъ ; тщетно.
-

Не престаютъ не-

пріятели , разить, и Россіяне плѣнниковъ

влекутъ обратно. Войско Россійское от-

ступило. Ордынцы между тѣмъ старались

зажечь всѣ Россіянами устроенныя машины.

Царь съ прискорбіемъ осматриваетъ поле

сраженія и предаетъ землѣ тѣла умер-

шихъ , между которыми находятъ едва

дышущаго, отважнаго младаго Курбскаго,

который вскорѣ и умеръ. Царя бес-

покоитъ сомнительная брань ; къ умно-

женію его прискорбія, въ то же время по-

тонули въ Волгѣ отъ бури многія суда

съ снарядами военными. Шпіонъ яв-

ляется для согляданія войска ; Царь

узналъ его , и нещастный убѣжаль.

-

Между тѣмъ Едигеръ устрояетъ засаду

въ лѣсу подлѣ града Арскаго , которая

седмь сутокъ безпокоила Россіянъ , буду-

чи сама безвредна. Царь собираетъ со-

вѣтъ военный , послѣ котораго Хил-
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кову препоручено изгнать изъ засады

Татаръ, изъ окоповъ кидать перуны. Твер-
८

скому Князю велѣно ожидать невѣр-

ныхъ со стороны нагорной. Между

тѣмъ войска , стоящія предъ Казанью ,

подъ предводительствомъ Троекурова ,

терпѣли великое безпокойство;

-

-

къща-

*стію, немогли еще противъ нихъ дѣйство-

вать израненные Витязи. Является

въ Казань чародѣй Нигринь . Предположе-

ніе Хилкова исполнено: вышедшіе изъ за-

сѣки Татары погибли , и лѣсь очищенъ.

Между тѣмъ Розмыслъ , устроившій мо-

гилу подъ градомъ, такъ далеко простеръ

подкопы свои , что могъ слышать разго-

воры осажденныхъ ; рѣка, текущая во

градъ, отведена. Казанцы отчаялись. Сти-

ховорецъ повѣствуетъ погибель

рехъ Рыцарей, возженныхъ другъ противъ

друга взаимною ревностію. Нигринъ пре-

обращаетъ тѣла ихъ въ ужасныхъ дра-

коновъ , и отправляется на нихъ же въ

царство Зимы за хладомъ и бурею , съ

которыми даетъ слово возвратиться чрезъ

три луны.

четы-

E2
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своихъ.

-

Пѣснь двенадцатая. Описаніе цар-

ства Зимы. Нигринъ возвращается съ буря-

ми; потомъ освобождаетъ изъ плѣна зміевъ

Но что при вымыслахъ оста-

новились мы? взываетъ Стихотворецъ. |

Подкопъ наполненъ былъ селитрою. Царь

дожидался возвращенія Хилкова , да-

бы соединить всѣ войска. Онъ воз

вратился съ великими богатствами, прі-

обрѣшенными по разореніи Арскаго града.

Приближается воинство къ Казани. Но

вдругъ измѣнился чинъ Природы.

r

-

-

Она

превратилась въ царство Зимы. Іоаннь ,

Виявъ совѣту Вельможъ , велѣлъ водру

жишь хоругвь, и- хладъ изчезъ. Святый

Крестъ во второй разъ избавляетъ Рос-

сіянъ. Подкопы подмочены. Алей и Ада-

шевъ совѣтуютъ послать еще съ предло-

женіемъ міра. Посланъ плѣнный. -Гроз-

ныя чудеса въ Казани. Упорной отвѣтъ

Казанцовъ , написанный на стрѣлѣ. -Все

общій приступь. Царь ободряющій является

воинству. - Шествуютъ.

Алей -

-

Курбскій и

предводители. При словѣ

Литургіи : единый Пастырь днесь едина

そ
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будеть стада!—Стѣны поднялись навоз-

духъ. Нигринъ погибъ .... и войска броси-

лись въ проломъ. — Не смотря на всѣ со-

противленія Ордынцовъ, Россы восходятъ

на стѣны; знамена сами возлетаютъ предъ

ними; Алей по раскатамъ влечетъ ужасъ

и опустошеніе въ сердце града. Князь

Курбскій, предводительствуя ратію, несъ

уже на копьѣ главу Ордынскаго Князя. Ка-

занцы въ отчаяніи умершвляютъ другъ

друга. Рускіе спасаютъ ихъ отъ убійст-

веннаго изступленія. Между тѣмъ сѣча не

преставала. Съ кровель и башенъ стрѣ-

ляли непріятели. Устрашенный Едигеръ

сокрылся въ Истукань со своими женами,

будучи убѣжденъ къ тому пророчества-

ми волхвовъ своихъ. Россіяне кинулись-

на корысть , и раздоръ поселился между

ними. Курбскій и Алей удерживаютъ ихъ.

Іоаннъ шествуетъ въ городъ , торжест-

вующій , и окруженный полкомъ своихъ

Опричниковъ ; но подъ самыми стѣнами

встрѣтилъ Его грозный вѣстникъ: талъ

рубять , тамъ дѣкуть ! Что такое ?

Бѣгутъ корыстію отягченные Русків

-
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воины. -

Царь остановляетъ ихъ меча-

ми , и снова обращаетъ въ Казань. У Те-

зицкаго рва еще являлось токмо сопро-

тивленіе. Тамъ робкій Едигеръ затво-

рился съ женами. Стража слабѣетъ, вои

ны у Збойливыхъ воротъ оставили мѣста

свои , и устремились за градъ , но были

встрѣчены и поражены Палецкимъ. Опі-

чаянный Едигеръ высылаешъ наложницъ

своихъ , дабы плѣнить красотою побѣдо-

носное воинство; но Мстиславскій и Алей

укоряютъ слабыхъ Россіянь. Юноша ,

предводительствующій женами, пораженъ

Алеемъ , и побѣжалъ назадь , а за нимъ и

всѣ женщины. Царь остановилъ руку Алея,

хотящаго убить сего предводителя женъ

и пинтомца Царскаго. —Казань взята. -

Ударила бомба въ Истукань. Царь Казан-

скій уже изъ окна падающій поддержанъ

Ангеломъ и утѣшенъ. Онъ по гласу трубы

пришелъ со смиреніемъ, и упаль предъ Ца-

ремъ Россійскимъ. Сей пріемлешъ его благо-

склонно. При звукахъ торжественныхъ яв-

ляются Іоанну вожди побѣдоносные.

Онъ повелѣваетъ соорудить алтарь Богу
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-

испинному посреди града, — и приносить

Ему благодареніе. Солнце радостно взгля

-

нуло на Казань. Благодать сошла съ

жебесь , раздоръ уничтожился , и Россія

вознесла къ облакамъ главу свою.

A

-

Вотъ другъ мой, Россіада , созерцае-

мая не въ стихахъ однихъ ,а въ своемъ

дѣйствіи , содержаніи , или баснѣ , какъ

тебѣ угодно. Съ этой стороны особен-

но, или по крайней мѣрѣ , прежде на нее

смотрѣть должно, Какое обширное ,

какое великолѣпное поле ! Сколько подви-

говъ , усилій , пожертвованій , ИСТИННО

героическихъ , предпріятыхъ съ высокою

цѣлію - избавить Россию оть ига вар-

варовъ , почти три ста лѣть тяготве-

шаго надъ кею! Отъ сотрясенія сего

изнурительнаго , убійственнаго ига за-

висѣлошокмо , чтобы столь многочислен-

ный народъ , какъ Россійской , имѣлъ на-

конецъ свою самостоятельность , свое

политическое достоинство , независи-

мость , и наслаждался собственностію ,

спокойствіемъ , благами закона , благами

-
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A

вѣры , благами Самодержавія.— Сіе ве-

ликое дѣло свершено Іоанномъ , который

укротилъ, или паче уничтожилъ злѣйшаго

непріятеля, имѣвшаго доселѣ всѣ способы

вторгаться не только въ предѣлы Рос-

сійскаго Государства , но даже въ самое

сердце его , въ перводревнюю Столицу ,

въ сей Палладіумъ любви и славы Отече

ственной , омрачая красные холмы ея

убійствами и разрушеніемъ. Отсель

произтекли послѣдствія благодѣтельныя

для великаго народа, для знаменитѣйшей

части рода человѣческаго,

-

Отъ круга сихъ временъ спокойныхълѣтъ

начало ,

Какъ свѣтлая заря, въ Россіи возсіяло.

Іоаниъ далъ , такъ сказать , второе

бышіе Отечеству , послѣ нещастнаго раз-

дѣленія его на удѣлы. - Сверхъ того

предметъ сей избранъ совершенно удачно

и потому, что походъ Государя на Казань

былъ благодѣтеленъ не только извиѣ ,

но и въ нѣдрахъ Царства для самой прав-

ственности Россіянъ. Онъ убѣдилъ ихъ



въ собственномъ могуществѣ и добле-

стяхъ ; онъ воззвалъ ихъ изъ униженія,

изъ рабственнаго страха , къ которому

пріучили оковы , и которой побѣждалъ

ихъ доселѣ однимъ взглядомъ на Ордын-

ца: Побѣдитель Казани , кажется, изрекъ

народу Россійскому : ты рождень не по-

виноваться, а господствовать!-Короче:

изъ сего Отечественнаго похода возро

дилась паки народная гордость , начало и

источникъ всѣхъ Отечественныхъ добро-

дѣщелей. Такъ, другъ мой ! походъ

сей былъ истинно великое дѣло , особен-

но въ тогдашнихъ обстоятельствахъ . —

Рюрикъ, Іоаннь, ПетрЪ, АЛЕКСАНДРЪ:

вотъ Предводители Россіи по стезиНрав

ственной и Политической на ту высо-

ту , съ которой спасаетъ и судитъ она

теперь Европу. -

- -

По всѣмъ симъ отношеніямъ пред-

метъ , избранный Херасковымъ , есть со-

вершенно предметь Епической или до-

стойный безсмертной эпопеи. Онъ

имѣетъ въ себѣ три высокія качества :

,

-
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1) пользу человѣчества : ибо избавлены

многіе народы отъ мучительствъ и раз-

зореній ужаснѣйшихъ , которыми отя.

гощали ихъ лютые варвары. 2 ) Поль-

зу Религіи и Законовь : ибо съ покоре

ніемъ Казани пріобрѣли и та и другіе

свою безопасность и прочность ; 3) Поль-

зу Отечественную , народную , заключен-

ную въ свободѣ , спокойствіи , благо-

денствіи , нравственности независимаго

Государства. Почему не избралъ

Пѣснопѣвець другаго предмета для Эпо-

пеи своей изъ Россійской Исторіи, столь

богатой великими произшествіями ?

Потому что ни одно изъ нихъ не было

столь рѣшительно , и не могло имѣшь

столь постоянныхъ благодѣтельныхъ и

дальнихъ послѣдствій ; потому что , хо

тя и прежде , со временъ Димитрія

Донскаго, Князья Россійсків, начинали уже

« быть страшными Татарамъ; но безъ со-

мнѣнія, одно токмо покореніе Казани, сего

гнѣзда драконова , изъ котораго по вре-

менамъ , залѣчивъ свои раны , всегда онъ

могъ излетать на пагубу нашу; - съ се-

-

-
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го только времени , говорю , Отечество

получило настоящую свою независимость

И

силу.
1.

хотворецъ

-

-

-

Земный творецъ - Сти-

-

и единымъ словомъ изъ ничего

-

не можетъ дѣйствовать

такъ , какъ Творецъ Верховный. Сей

единымъ взоромъ своимъ обнимаетъ все-

ленную, - прошедшее, настоящее и буду-

щее ;

творитъ міры новые , Геній земной

напротивъ того, связанъ въ своихъ силахъ

и въ кругу своего дѣйствія ; онъ не мо

жетъ произвести ничего новаго , и что

производитъ , то должно быть только

такое , что могли бы понять и чувство-

вать существа, подобно ему ограниченныя,

слабыя :
онъ отъ цѣлой неизмѣримой

массы творенія отламываетъ одинъ ку-

сокъ такой величины , чтобы люди съ

перваго взгляду познали , что онъ зна-

читъ , и послѣ образуетъ его по своимъ

видамъ и цѣли. Такимъ-то образомъ въ

Поэмѣ , носящей на себѣ знаменіе слав-

наго имени Росскаго ,

-

-

въ Россіядѣ

-

всѣ усилія сыновъ Отечества, на его из-

бавленіе подъятыя, всѣ нещастія, ими пре-

2
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-

въ

терпѣнныя, всѣ отличныя доблести , въ

продолженіи вѣковъ — шамъ и здѣсь- бли-

ставшія , соединены подъ одною важ-

нѣйшею точкою зрѣнія, на которой вся-

кой легко поставить себя можешь , и съ

которой онъ вдругъ однимъ взглядомъ обни-

маетъ прошедшее, настоящее и будущее:

Россію въ униженіи , въ битвахъ ,

блескѣ немерцающей славы. Сія точ-

ка , избранная Поэтомъ есть покореніе

Казани. Вотъ дѣйствіе Эпическое , цѣ

лое , имѣющее начало , средину и конецъ,

Походомъ на Казань началась Поэма; взя-

тіемъ Казани она окончилась. Главное

Августѣйшее лицо, въ ней являющееся -

Государь Іоаннь ; но важности и труд-

ность предпріятія требовала необходи-

мо Помощниковъ , мужей храбрыхъ, муд-

рыхъ , испытанной вѣрности и любви къ

Отечеству , ратующихъ съ достойными

себѣ соперниками , Ахиллесовъ съ Гекто-

рами, Энеевъ съ Турнами; - и съ этой

стороны Поэма Хераскова , какъ увидимъ

въ послѣдствіи , довольно себя оправды-

ваетъ , и можетъ назваться Героичес-

-
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кою.
-

Всѣ усилія Героевъ, управляемые

великимъ духомъ Іоанна , не могли быть

успѣшны безъ особеннаго покровительст-

ва Божія , ознаменованнаго

Любимцѣ : онъ побѣждаетъ

на своемъ

не токмо

людей , но стихій , волхвованія , и даже

Духовъ подземныхъ. Въ Поэмѣдѣйствуютъ

небо , земля и адъ : и такь заключаетъ

она въ себѣ чудесное.

-

Многія махины .

союзы , обыкновенно случающіеся , - когда

дѣло идеть о судьбѣ двухъ Царствъ ,

безчисленныя обстоятельства, необходимо

сопровождающія важные походы , великіе

подвиги , время , земли на столь обшир-

номъ пространствѣ , наконецъ виды са-

маго Пѣснопѣвца : все должно произвести

въ Поэмѣ - Эпизоды , или такія по-

стороннія произшествія , которыя , от-

носясь къ одному цѣлому , какъ препят-

ствующія , или споспѣшествующія ходу

его событія , всегда составляютъ непре-

мѣнныя его части, единымъ духомъ ожи-

вленныя. Отъ сего искуснаго распо-

ложенія Поэмы зависитъ главное, первое

достоинство ея - единство, обыкновенно

,
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представляемое въ первыхъ, весьма крат-

кихъ стихахъ творенія , какъ предло-

женіе , или его содержаніе. - Прочтемъ

начало Россіяды :
১

Пою`омъ варваровъ Россію свобожденну,

Попранну власть Татарь , и гордость

униженну,

Движенье ральное, труды, кроваву брань,

Россіи торжество , разрушенну Казань.

Чѣмъ простѣе , чѣмъ опредѣленнѣе сіe

изложеніе , тѣмъ оно болѣе цѣны имѣетъ.

Это общее признаніе благоразумныхъ

Критиковъ.

Гомеръ такъ начинаетъ свою Иліаду :

Μήνιν ἄειδε , Θεὰ , πηληϊάδεω Αχιλήος

Οῦλομένην , ἢ μυρί Αχαιοῖς ἄλγε ἔθηκε·

Πολὰς δε ἰφθήμες ψυχὰς ἄΐδι προϊάψεν

Ηρώων. • •

Повѣдай, богиня, гибельный гнѣвъ Ахилле-

са , сына Пелеева , приключившій безчи-

сленное множество золь Грекамъ, и нис-

пославшій во адь многія великія души

Героевъ.

Также свою Одиссею :



95

Муза! повѣдай мнѣ о Геров , кото-

рый, послѣ разрушенія стѣнъ Троянскихъ,

позналь нравы многихъ народовъ и гра-

довъ.

Вотъ все сказано, ни болѣе, ни менѣе,

сколько въ Поэмѣ , и притомъ , съ какою

скромностью !

Non fumum ex fulgore; sed exfumo dare lucem,

Cogitat.....

Не дымъ изъ молніи , изъ дыму свѣмъ

раждаеть!

Изложеніе Энеиды Виргиліевой шебѣ

извѣстно. Тассь , великій Пѣснопѣвецъ ,

точнымъ исполненіемъ принятыхъ древлѣ

правиль, оправдалъ великіе образцы свои ;

его, изложеніе только въ двухъ стихахь.

Canto l'armi pietose , e l'Capitano

Che l'gran Sepolcro libero di Cristo.

Пою священну рать и пастыря полковъ ,

Который свободилъ отъ плѣна Гробъ Хри-

стовъ.
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И выспренній Клопштокъ :

Sing , unsterbliche Seele, der suntigen. Menschen Erlösung,

Die der Messias auf Erden in seiner Menschheit vollendet,

Und durch die er Adams Geschlechte die Liebe der Gottheit

Mit dem Blute des heiligen Bundes von neuem geschenkt hat.

Воспой , безсмертная душа , падшаго во

грѣхъ человѣка изкупленіе , которое со

вершилъ на землѣ вочеловѣчившійся Мес-

сія , кровію священнаго союза возвра

тившій паки въ объятія любви Божест-

венной поколеніе Адамле.

-

Какъ хорошо обнятъ и окруженъ весь

предметъ Поэмы! съ какою высокою про-

стотою извѣщаетъ Пѣснопѣвецъ о сво-

емъ намѣреніи ! Предоставляю тебѣ са-

мому , любезной другъ , сравнить сіи из-

ложенія съ изложеніемъ нашего Поэта.

Мнѣ кажется , что оно не столько про-

сто и точно. 1) слово варвары не опре-

дѣленно; иной подумаетъ, что это кто-

нибудь другой , кромѣ Татаръ. Посль

попранной уже власти Татарь , уничто-

женная гордость , безнужное изобиліе для

изложенія : главное необходимое здѣсь
--
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1

должно быть одно послѣднее: разрушенная

Казань. Вотъ для чего Поэма начапта , и чѣмъ

она кончится . Подробности, излишнеупот-

ребленныя здѣсь Стихотворцемъ , довели

его до оборота не весьма щастливаго

Пою попранну власть Татарь , пою гор

дость униженную , пою разрушенную

-Казань - вмѣсіпо : пою униженіе гордо-

сти , попраніе Татарь , разрушеніе Ка-

зани.

Decipimur ſpecie recti !

(

Оставимъ изложеніе ; не въ немъ еще

самое важное достоинство ! Чтобы луч-

ше видѣть единство дѣйствія въ Поэмѣ,

обратимся опять къ нашему сокращенію ,

и испытаемъ , всѣ ли частныя произше

ствія точно относятся къ одному цѣ-

лому ; всѣ ли связаны между собою, и на-

правлены къ главной, цѣли ; всѣ ли Герой

сохраняютъ точно высокой , однажды

опредѣленной характеръ; имѣетъ ли свою

систему чудесное. Но ты уже испу-

гался отъ одного моего намѣренія. — Знаю,

что я наскучилъ.

Кни ж. I.

فلم

-- И такъ остано
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вимся на время на берегу , дабы , собрави

новыя силы , пуститься надежнѣе въ сіе

море пространное и глубокое ... Прости

до слѣдующаго письма !
1

Мрзлквъ.

( Продолженіе впредь )

IV.

ЕЛАНХОЛІЯ.

-

Вотъ здѣсь , гдѣ черный боръ шумить,

Густыя вѣтвія тѣнь мрачную разслали ,

Гдѣ воды сонныя едва ручей кашитъ ,

Здѣсь Меланхолія, сестра Печали ,

На локоть опершись, сидимъ,

Въ глубоку думу погруженна. -

Тоска ея души извѣстна только ей;

Таить ее отъ всѣхъ, и даже отъ друзей;

Бѣжитъ свидѣтелей ;
-

Сокрыто слезы льетъ !

И слезы сладки ей !
-

уединенна

какъ ландышъ росу

И ею оживаетъ ,

пьетъ

Такъ Меланхолія слезами грусть питаетъ.

Предметомъ лишь однимъ вся мысль ея полна;

Едино имя повторяетъ !

Мечтой обольщена

-
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Въ восторгѣ назоветь , и тусклыми очами

Блуждаетъ вкругъ , и ждеть и тщетно
-

ждетъ она!

То взоры томные наполнятся слезами ,

И не отертыя засохнутъ слезы сами.

То посреди подругъ случится воздохнуть :

Завѣдаетъ сей вздохъ одна стѣсненна грудь.

Иль робко иногда произнесетъ желанье;

А сердце въ тотъ же мигѣ:- напрасноуло-

ванье! ....

Напрасно! строгой рокъ! — и упованья нѣтъ ,

Сего послѣдняго нещастныхъ обольщенья ,

Сего мгновеннаго въ страданьяхъ усыпленья!

О, Нина! для тебя печаленъ, мраченъ свѣть.

Денница для тебя какъ будто не всходила;

• Ты на зарѣ еще твоихъ весеннихъ дней ,

Расталась съ счастіемъ души твоей ,

И радости твои всѣ въ землю положила.

Волще въ осенню нощъ, какъ облака грядой

Надъ Бородинскою плывуть равниной ,

Кресты могильные освѣтятся луной ,

И закачаетъ боръ печальною вершиной; -

Вотще водимая сердечною тоской ,

Подобна призраку , или унылой шѣни ,

Блуждаешь ты среди могилъ.

Вотще передъ крестомъ ты ставши на ко-

лѣни ,

Стенаяждешь, чтобъ стонъ твой повторилъ

Жа
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Изъ подъ сырой земли глась сладкій, незаб

венный ! -

}

Увы ! твой другъ почиль глубокимъ , вѣча

нымъ сномъ .

Колышется ковыль надъ гробовымъ холмомъ,

И нѣтъ отзыва, нѣтъ!- твой стонъ не по-

вторенный ,

Пустыннымъ вѣтромъ разнесенный ,

Отдастся въ сердцѣ лишь твоёмъ.

Вотще зовешь , вотще ты въ думѣ изчи

сляешь

Надежды всѣ протекшихъ дней ;

И часъ ужасный вспоминаешь ,

Когда въ послѣдній, Онъ, душа души твоей,
1

Прижавъ тебя къ груди своей ,

И показавъ на Бородинско поле ,

Сказаль : не жди меня , доколѣ

Не встануть здѣсь холмы изъ вражескихъ

костей,

Доколѣ на Руси , на родинѣ моей ,

Врагаостанется хотьслѣдъ не заметенной!..

Сказалъ и панцырь закаленной

Вздымался на груди стѣсненной ,

И тяжкой, тяжкой вздохъ рѣчь другапере

рвалъ.
•

„И Нина за тобой ! нѣтъ , нѣлть ! Я неورد

отстану!

„Гдѣ мы ладешь , я тамѣ усяну !"

Нѣтъ , Нина ! - онъ скаваль ,
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Коль любишь ты меня , - коль я того до

стоинъ ,

Не множь опасностей присутствіемъ сво

имъ.

Одинъ иду на брань надеженъ и покоенъ ,

Покоенъ о тебѣ - и я непобѣдимъ !

Но коль паду, врагомъ глубоко изъязвленный,

Ты врачеваніе на язвы мнѣ пролей :

Я, къ жизни возвращенный,

Любовію твоей ,

Ужасный, гибельнѣйявлюсь передъ врагами!...

Иди ко төрему , и горькими слезами ,

V

О , Нина , милой другъ !

Сказалъ

Не ослабляй мой духъ .

-

и трубы загремѣли !

И отъ мечей отпрыгнуль лучь ,

Какъ молнія изъ грозныхъ тучь ! ---

У Нины чувства онѣмѣлц.

Въ послѣдній, Онъ вздохнуль ,

На полумертвую взглянуль ,

И къ небесамъ возведши руки : ...

„О, Боже! коль сей мигъ - мигъ вѣчныя раз-

луки ;

„Спаси Отечество , и Нину сохрани !

„Я дорого продамъ мои злодѣю дни ! "

Опомнилась - но другъ ужь за стѣнами.

"

Не слышитъ трубъ, и — axахъ! - не зритъ

И праха, ратными взметаема стопами. -

Напрасно въ слѣдъ его свой взоръ стремить:
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Не видиптъ глазъ и слухъ не чуетъ ! -

Утихло все лишъ духъ тоскуетъ ! ...

Проходитъ день ,

И ночь разслала мрачну піѣнь :

Вокругъ Москвы все небо запылало ;

Кроваво зарево сіяло

Надъ станомъ отъ огней ,

И сонъ не досягалъ до Нининыхъ очей ;

Ивъ теремѣ своемъ, какъ призракъ блѣдный,

Туть грустно ! - тутъ тоска !

бродитъ ;

-

и мъста

--

не находить .

Пошла погоревать на каменно крыльцо .

И слезы каплютъ на кольцо.

Но глядь , и сердце сжалось !

Кольцо вѣнчально разпаялось ,

И песь любимый друга взвылъ ,

Хладъ душу обложилъ ....

„О , милой другъ ! она взываетъود

-

„Иль все въ природѣ предвѣщаетъ ,

Что мнѣ тебя ужь не видать,

„И сиротою жизнь унылу коротать ! "

1

Ты , сердце , угадало

Нещастіе свое!

Любезнаго не стало ;

Онъ встрѣтилъ грудію копье,

Иваново,
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V.

КЪ НАДМЕННОМУ ВОГАЧУ.

(Вольной переводъ Оды Горація).

Ни рѣзьбою , ни златомъ

Не блещетъ сводъ простой

Въ жилищѣ небогатомъ ,

Гдѣ я обрѣлъ покой

Ни мраморы Гимета

Не бременятъ столбовъ ,

Изсѣченыхъ край - свѣта

На диво хитрецовъ ;

Я- Танталу роднею

Себя не причиталъ ;

Безвѣстностью своею

Дворцовъ не посрамлялъ ;

Кліентовъ знатныхъ дщери ,

Лаконской,чудной трудъ

Мнѣ пурпуръ не несуть ;

Моей не знаютъ двери.

Мнѣ правда

-

-

-

-

честь и щинь ;

-

Любимъ я Аполлономъ ,

11 къ бѣдному съ поклономъ

Ко мнѣ богачь спѣшить !

О чемъ скучать мнѣ боль

Молитвами Богамъ ?

Въ Сабинскомъ маломъ поль ,

Блаженъ , богать , я самь,
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-

При другѣ многосильномъ ,

Въ щедротахъ мнѣ обильном ,

Стыжусь о чемъ-нибудь ,

И даже намѣкнуть ! ...

Смотри

.....

1.

съ лица земли уныла

День днемъ стирается другимъ !

-

Сей мигъ насъ радость осѣнила :

Чрезъ мигъ

Теперь Фортуну ловимъ злую ,

Чтобъ завтра же о ней тужипь !

костра могильна дымъ !

....

И
,

..

-

А ты землю гробовую

Слѣпой , хлопочешь набутишь

Богатствомъ мраморовъ привозныхъ

Забывъ могилу , строишь домъ ! -

И море , въ треволненьяхъ грозныхъ ,

Ты хощешь отягчить ярмомъ,

11 далѣ прешь его брегами ,

Несытый сущей , островами !.

Но такъ и быть ! ... скажи , какъ смѣлъ

Простерть ты ногу дерзновенну

Полей сосѣда въ грань священну -

Кліента своего въ предѣлъ ,

На хлѣбъ его насущный жадный ?

"Влекутся изгнанны тобой

Супругъ , супруга безотрадны

Во степь изъ ҳижины родной;

Боговъ отеческихъ изнасяшь
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1

И вретищемъ повитыхъ чадъ ,
า

Которы плачемъ пищи просять !.

Но домъ, твой домъ надежной - адъ !
-

Корысть ли - бѣдныхъ пепелище ! -

Вельможь алчному не здѣсь -

Нѣтъ - Оркуса несыта весь

Опредѣленное жилище.

-

•Куда паришь въ своихъ мечтахъ?

Земля , которой всѣ мы пища,

Разверзется равно для нища ,

И для блестящаго въ вѣицахъ !

Плутона Вѣстовой ( * ) на злато

-

Желательныхъ не клонитъ глазъ ;

Ахъ , отъ него и умъ крылатой

Тебя , Япетовъ сынъ , не спасъ !

Онъ гордость Тантала высоку ,

Онъ оковалъ Танталовъ родъ!

Гроза надменному пороку,

Награда правыхъ и сиротъ, —

Снять съ бѣднаго тяжело бремя

Трудовъ , напастей и скорбей ,

Незваный , званный въ благо время

Другь - утѣшитель - у дверей.

-

Мрзлков.

(*) Смерти
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VI.

АСНЬ.

Двѣ собаки.

Собака на лѣсу собаку повстрѣчала ,
1

А! жучька ! — да постой !
- Что такъ спе

сива стала !

Пойдемъ,постаринѣ глодать ко мнѣ костей...

Нѣтъ, шавка! недосугъ:-матъ душенькѣ моей!

Не до обѣдовъ мнѣ; - хлопотъ не оберешься ...

„Да, безъ ѣды съ трудовъ вѣдь скоро на-

дорвешся !
-

И что за хлопоты ? 6 - Охъ, что ужь гово-

рить !.....

-

Солому собрался хозяинъ нашъ возить

„Такъ чтожъ? - вѣдь не въ тебѣ тутъ сила ;

Чай, бурка безъ тебя однабъ перевозила. “

Абѣгать-то кому, а на кусты брехать?

Нѣтъ , мнѣ не до костей

-

-

-

прости вѣдь

станутъ ждать,

Не рѣдко мы видали сами

Не жучекъ , а людей ,

Людей засыпанныхъ честями ;

Министръ въ трудахъ; они

А все кричать :
-

-

лишь въ две-

1

ри изъ дверей,

ужь намъ не до костей!

Ивановъ.
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VII.

Къ Л. В. С ... ой.

( при полученіи отъ нее пера. )

Ельвина! - я не суевѣръ! и коврикъ

самолётъ ,

И невидимка
-

шапка ,

!

И нитка - путеводъ ,

И туфель — скороходъ ,

Ивъступѣ съ помеломъ Ягая-стара-Бабка,

Ивсѣхъ чудесныхъ бредней тьма: -

Не что для моего ученаго ума ,

Какъ просто : сказка ,

Игривыхъ вечеровъ страхъ, радость и при-

баска ;

Такъ думалъ прежде , а теперь ,

Повѣришь ли ? ... повѣрь ,

-

Я измѣнился весь ; - помить меня

сомнѣнье ,

И все, какъ, ключь ко дну, ушло мое ученье!-

И отъ кого же чудо ?
-

отъ пера ,

Которымъ ты вчера

Меня на горе подарила !!

1

-

Въужасномъ семъ перѣ волшебнаскрыта сила.

Не знаю, вырвано, быть можеть, изъ крыла-

Оно чудесной Жара- лтицы ;

Или, тебѣ его Сильфида принесла

Изъ Обероновой столицы ;

Иль, можетъ быть, Амуръ, кружась вокругъ

тебя,
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Изволилъ выронить къ твоимъ ногамъ въ

задатокъ,

Что скоро , утомясь отъ вѣтреныхъ ухва

токъ ,

Совсѣмъ онъ крылушки обрѣжеть у себя.

Или

-

и въ помъ не много дива -

(Ахь , женщина всегда хитра
и молча-

лива! -)

Быть можетъ ..... ты- волшебница сама,

Меня лишившая ума ! -

Скажи, не ты-ль сей талисманъ чинила?

Не тыли чувства имъ свои животворила ,

Когда съ подругою въ Альбомѣ говорила ?

Собранье прелестей, томительныхъ заразъ !

Неприкасаласьли къ нему, скажи,хотьразъ?-

Необращался ли къ немутвой сладкой гласъ?-

Непалъ ли на него твой взоръ, твое дыханье,

Иль слезка, - Ангельской чувствительности

7 ( дарь ,

Ильвзоръ, исполненный не избѣжимыхъ чаръ?

Довольно! точно такъ !-
-

вотъ въ чемъ

очарованье ! -

Теперь я знаю жребій свой!

Послушай , какъ перо сшутило надо мной :

Лишь только взялъ его ... мгновенно

Какой-то огнь протекъ во мнѣ неизрѣченной!

И вдругъ , я весь живѣе какъ-то сталь,

И все вокругъ меня видь новый воспріяло;

Все было мнѣ милѣй, все радостью сіяло;-

-
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:

Я самъ себя не постигалъ.

Но мало этого .... непостижима сила !

О дерзкое перо! - какъ смѣть мнѣ измѣнять?

Какъ можно таинства чужія объявлять?

Представь! - моя рука имъ болѣ не водила;

Оно моей рукой, -

Но что я говорю? рукою вмѣстѣ и - душой

Водило ...

Ипротивъ воли! - Ахь! - прости мнѣ, — на-

чертило ,

„Что ты одна мнѣ все, - что свѣтъ мнѣ безъ

(

Пустыня, иль могила;

Что Богомъ отдана тебѣ моя судьба

тебя

И сердцемъ навсегда ! " .... о чаръ всемощ-

на сила !

Мрзлке.
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VIII.

КЪ НАДЕЖДѣ.

Богиня сладостныхъ отрадъ и утѣшенья ,

Чарующая язвы бѣдъ ,

Прими, благая , глась усердный пѣснопѣнья!

Прими души моей обѣтъ !

Подъ грозной бурею, несомый треволненьемъ,

Я въ безднѣ водной погибалъ ;

Средь тысячи смертей , грозящихъ разру-

шеньемъ ,

Къ тебѣ, къ тебѣ одной взываль!
-

И глась мой вняшенъ былъ ! твой свѣтлый

лучь отрадный

-

Мнѣ путь ужасный озарилъ

Я къ берегу присталъ , и въ сердцѣ благо-

Тебѣ слезу я посвятиль.

дарный

Урокомъ времени и бѣдствій наученный ,

Молю теперь: да въ мирной часъ

Подъ кровомъ тишины , съ тобой нераз-

лученный ,

Услышу смерти кроткій глась ! ...
6

Волковъ.
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IX.

НАДГРОБНЫЯ.

--

Подъячему.

Прохожій ! отойди , надгробной не читай ;

А. то изъ подъ земли подъячій вскрикнетъ:

дай !
-

Ив.

Музыканту.

Здѣсь плоть Антипова по смерти пре-

бываетъ ;

Но въ адѣ духъ его днесь должность от-

правляетъ :

Для муки грѣшниковъ на скрыпкѣ тамь

играеть ! -

А. Нахимовъ.
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X.

НАДПИСЬ къ ПОРТРЕТУ ДОБРАГО ПОЭТА.

Онъ участь горькую нещастныхъ облегчали,

Прочтя его стихи , •страдалецъ засыпалъ

Ив.

XI.

ЭПИГРΑΜΜΑ.

Кричить во снѣ жена : аға !

Поймала я барана за рога !

Опомнись , - Богъ съ тобою !

Мужъ отвѣчаетъ ей.

Ты сонная рукою

Меня схватила за тупей !

А. Нахимова.
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XII.

Письмо къ ИЗДАТЕЛІЮ:

Любезный друго !

Я живо представляю себѣ удивленіе

твое , когда , получа письмо сіе , адресо-

ванное на имя Издателя Амфіона, увидишь

ты въ концѣ подпись півоего №. №.

Это конечно должно удивить тебя . Чи-

шай далѣе , и намѣреніе мое само собою

объяснится.

:

Странныя , почти неимовѣрныя про-

изшествія такъ чудно на меня подѣй-

Єтвовали , что вмѣещо того , чтобы за-

терзаться тоскою: - я шеперь ... смѣюсь!

Но чего же стоить мнѣ смѣхъ мой ! чте

долженъ былъ я перенести ! .. О, сколь

охотно предпочелъ бы я слезы --' горькія

слезы этому смѣху !. . Но и онѣ не

производятъ ни малѣйшаго облегченія

•

въ сердцѣ,моемъ; и послѣ нихъ судорожная

улыбка является на устахъ моихъ. — Ахъ!

мнѣ тяжело , очень тяжело ! Вступленіе

это можетъ потревожишь тебя нащети

Книж. І. a



114

моего разсудка. - Успокойся- къ неща

стію, я еще не сумасшедшій; а, признаюсь

тебѣ , близко къ тому былъ. - Смѣшно,

мой другъ ! есть люди, которые меня же

обвиняютъ въ моемъ злополучіи ! - Про-

шу тебя,—напечатай письмо мое въ піво-

емъ изданіи : оно можетъ быть вдвойн

полезно.

-

Пусть иные посмѣются на

щетъ моей сентиментальности, а у дру-

гихъ пусть сердце обольется кровію, уви

дя , до чего можетъ довести воспитаніе,

съ которымъ, какъ съ кормилицынымъ мо-

локомъ , всасывается поклоненіе Францу-

замъ (* ) !

1

Ты помнишь , какъ мы разстались съ

я поѣхалъ въ мою деревню;тобою --

шамъ всѣ бѣды меня ожидали.

-

-

(*) Казалосьбы, что послѣ недавнихъ произшествій по-

клоненіе сіе должно изчезнуть. Иные думають, что

ему надлежало даже обратиться въ вѣчную народ

ную ненависть; - это правда. Но, къ сожаленію ,

тѣже мадамы и тѣже гувернеры опять приняты

учителями въ тѣ самые домы , которые были раз

граблены руками сихъ учителей !

Прим. Соч.
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Я принялъ послѣдній вздохъ отца моегод

онъ простудился , и раны , пріятыя за

Отечество , открылись и отворили ему

гробъ. Я оплакалъ добраго Родителя ,

почтеннаго воина, любезнаго сосѣда, оба-

жаемаго Господина и истиннаго сына

Отечества. Но поелику я остался наслѣд-

никомъ нѣсколькихъ сотъ душъ ,

можешь себѣ представить , сколько яви

лось утѣшителей , хотя ушѣшенія ихъ

ли мало не были мнѣ полезны. Наконецъ

горесть уступила времени и необходимо

ти приняться за распоряженіе дѣлами.

५

mo

Протекло срочное время траура ,

- надлежало заплатить визиты, которы

ми осыпали меня сосѣди и не сосѣди, зна

комые и незнакомые (то есть, мнѣ незна-

комые; можетъ быть, покойной сѣ ними-

встрѣчался). - Дорого, братъ, заплашилъ

я за визиты этихъ пріятелей :

платилъ моимъ щастіемъ !

я за

Въ одномъ семействѣ сихъ иазойли

выхъ доброжелателей встрѣтиль я Ан

тела,- но согнаниаго съ неба (какъ послѣ

3 2
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горькой опытъдоказалъ мнѣ); она обворо

жила меня. Ахь! все въ ней было очаро-

ваніе,—и я обезумѣлъ; но нѣсколько повто-

ренныхъ скоро одинъ за другимъ посѣще-

мій , явное и тщательное исканіе случаевт

говорить, и быть неразлучно съ Софією,

бросились въ глаза родственниковъ, и — я

женихъ. О , безцѣнныя минуты ! нѣтъ ,

вопреки всѣмъ моимъ усиліямъ и фило-

софскимъ умствованіямъ , я не могу, вос-

поминая васъ , не плакать !

-

плачу
-

-

и теперь еще, какъ робенокъ, плачу.

О! какъ былъ я щастливъ ! все , чемъ

невинность , вдругъ объятая пламенемъ

любви , можетъ страстное ею сердце

увлекать отъ радости къ радости , отъ

восхищенія къ восхищенію .... три мѣ-

сяца упивался я всѣми сими сердечными,

неизъяснимыми наслажденіями ! Прибли-

жалось время нашего союза ; но враги

вторгнулись въ Россію ; ГОСУДАРЬ воз-

звалъ къ сынамъ Своимъ:- я РускойДворя

нинъ! что могло остановитьменя?-Бракъ

отложень , я сталъ подъ знамена, въ ря-

дахъ сыновъ, избранныхъ Отечествомъ на

-
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--

живо

свою защиту. Не буду тебя описы-

вать разставанія нашего ; невѣсту мою

извлекли изъ объятій моихъ въ обморокѣ-

я не лишился чувствъ , иѣтъ !

помню , и сохраню въ душѣ до послѣд

няго дыханія послѣднія минушы счасія

моего - точно счастія ! ахъ , тогда я

былъ еще любимъ ! ... Вотъ еще слеза

скорѣй , скорѣй отъ сихъ напоминаній-

но это послѣдняя..

1

Я въ походѣ , я подъ Бородинымъ ;

видѣлъ адъ, зіяющій на пожраніе Россіи;

не берусь ничего описывать . Мы подъ

Тарутинымъ. Однажды бывъ командиро-

ванъ для поисковъ надъ мародерами про-

свѣщенныхъ людоѣдовъ , наѣхалъ я на

стаю сихъ гарпій. Они упившись , какъ

скоты , или просто, какъ Французы , зло-

дѣйспвовали токмо изъ удовольствія зло-

дѣйствовать ; но лишь показались наши

пики ; они заревѣли : les cosaques ! и вся

эта остервенелая челядь бросилась искать

не оружія , но спасенія. Къ намъ присо-

•динились крестьяне; половина изверговъ
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робища, другая переловлена. Начальствую

щій ими между тѣмъ, какъ прочіе свирѣя-

ствовали , забрался въ оставленной кре

стьянами домъ и , обивъ замокъ у сун

дука, шаскалъ изъ него рубашки и другія

тряпицы. Собравшіеся хозяева застали

его въ семъ упражненіи, достойномъ вои

на Наполеонова, и притащили ко мнѣ за

волосы и за превеликіе бакенбарды. Фран

цузъ бросился предо мною на колѣни (ибо

при удачѣ нѣтъ гордѣе , нѣтъ жесточе ,

а при неудачѣ нѣтъ подлѣе и унижен

нѣе швари воина Бонапартова), и со сле

зами молилъ о жизни ; я велѣлъ взять у

него саблю , а о жизни его и не поду

маль. Но еслибъ я могъ предчувствовать,—

не знаю , чтобъ сдѣлалъ я. О , судь

бы неисповѣдимыя ! что человѣкъ послѣ

этого ?
Но далѣе;

-

-

плѣнные приве

дены въ главную квартиру , и изчезли у

меня изъ вида и изъ мыслей !

Много протекло времени, много я ви

дѣлъ славнаго , великаго , чудеснаго ! На-

конецъ пали стѣны новага Вавилона, и я

<
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-

- Ho

5

лечу въ любезное, безцѣнное Отечество:

вижу вездѣ слѣды звѣрства ничтожныхъ

Варваровъ иннепотрясаемаго вели-

чія Россіянъ. Приближаюсь къ городу ,

въ которомъ заключалось жилище всѣхъ

радостей моихъ ; сердце сильно бьется

въ груди, украшенной знаками ошличія.

Прости мнѣ, другъ мой, что я вспомнилъ

объ нихъ ; признаюсь , я пламенно искалъ

ихъ; - для чего? и для кого ?

мнѣ казалось , что каждая рана, получен-

ная мною за Отечество есть новая жер-

тва отъ меня Софіи; каждой знакъ заслу-

ги украсить меня болѣе въ глазахъ ея.-

Золотыя мечты! не о собственной про-

литой крови , не о потерянной рукѣ , въ

жертву вамъ отданной, сожалѣю'я ,

сожалѣю , оплакиваю вѣчную съ вами раз-

луку. Ахъ ! я уже и мечтать болѣе не

могу.

ة

Я приближаюсь къ дому возлюблен-

ной, и думаю, что невѣста моя, все семей-

ство, предувѣдомленное о возвращеніи мо-

емъ , ожидаютъ меня на крыльцѣ ; ве
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1

-

ображаю , какъ завидя пыль отъ коляски

моей, она вскрикиваетъ: ѣдитъ! Вдитъ!

вижу горящіе надеждою и нетерпѣні-

емъ взоры Софій. Но вотъ солнце са-

дится , заря попухаетъ, становится хо-

лодно: - Софія можетъ простудиться, я

содрагаюсь и кричу кучету ; пошолъ !

влетаю на дворъ -- все спокойно и на крыль-

дѣникого; я думаю...они,увидѣвъ коляску

на дворѣ, всѣ бросились встрѣтить , но я

предупрежду лечу въ прихожую. Без-

молвная шишина. Не удивленіе, но неизъ

яснимое какое-то чувство овладѣло мною,

и вдругъ мысль: она больна она, о Бо-

же!

-

-

онаумерла съ поски! - Какая - то

сверхъестественная сила повлекла меня

быстро чрезъ прихожую , чрезъ заль ,

чрезъ гостиную - я вхожу въ диванную;

спрашивають : кто взошель ? Боже мой !

это голось матери ея ! я скорыми шагами

подхожу, называю се именемъ, спрашиваю,

гдѣ Софія ? жива ли она ? здорова ли ?

и простираю мои объятія. Вдругъ разда-

лось : ахъ ! ... и объятія мои тщетно

простирались: никто не спѣшитъ въ нихъ ;
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я блуждаю взорами вкругъ комнаты. Лу.

на, какъ нарочно , слабо освѣщала лучами

своими сію пещеру измѣны и моего зло-

получія. Всѣ предметы были смѣшаны.

Но я слышалъ окрестъ себя шорохъ, ко-

торой замораживалъ сердце мое ; я ду-

маль - я ничего не думалъ ; потому

что всѣ способности мои уничтожились

отъ какого - то недоумѣнія , отъ какого-

то ужаса , овладѣвшаго мною , и сердце

мое едва , едва билось. Не знаю , долго

ли безмолвная сцена сія продолжалась ;

вносятъ свѣчи, и я вижу стоящихъ предъ

собою мать и дочь;- на диванѣ въ углу,

весьма небрежно сидящаго плѣннаго Фран-

цуза; у окна на креслахъ (откуда

вспорхнула моя нареченная ), споль же

неучтиваго другаго усача и той же ор-

ды ; - но я увидѣлъ Софію

былъ, и со всею довѣренностію страстной

любви заключилъ ее въ объятия мои.

Вдругъ сидящій на креслахъ Французъ

вскочилъ и, подошедъ ко мнѣ, громко ска

заль : развѣ вы братъ ея? Я долго смот

рѣлъ нанего, - наконецъ сказалъ: я женихъ

--

-

-

я все за-

+
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وود

•! Но какъ вы смѣете меня о томъ сира-

шивать ? - Господинъ Офицерь! восклик

иулъ онъ .... Голосъ мнѣ показался не незна-

комымъ; я схватилъ свѣчу и, посмотрѣвъ

пристально ему въ лицо вскричаль :

нещастный ! и ты смѣешь грозить мнѣ,

мнѣ, которой изъ одного презрѣнія оста-

вилъ тебя пресмыкаться на сей землѣ ! ...

Французъ узналъ меня (ибо это былъ

томъ , котораго около Тарутина при-

тащили ко мнѣ за бакенбарды.) „А! это вы,

государь мой ! вы спасли мнѣ жизнь. Я

благодарень ! - вы имѣете право на мои

услуги, но обнималь мою невѣсту" !

Твою невѣсту! вскричалъ я изумленный, и

обратился къ матери. Сударыня ! Бога

ради, скажите мнѣ, Французъ этотъ бе-

зумной , или... и всѣ члены мои трепе-

шали. Успокойтесь , сядьте , овѣчала

мнѣ холодно мать; вы завтре все узнае-

ше: теперь познакомьтесь съ Графомъ В.

и съ Маркизомъ Z. Они иностранцы; они

были нещастливы , и имѣютъ все право

на вѣжливость вашу. Не завшре, сударыня

по сей часъ , оію минуту скажите мнѣ ,

....
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что все это значить?- „Ахъ, Боже мой!

кровь ваша отъ дороги въ великомъ дви

женіи; вы внѣ себя. " .... И хопіѣла выдти.

Я взялъ ее за руку ,- постойте, сударыня,

Она обратилась къ Французамъ:— господа,

спасите меня ! - Сидѣвшій на дивань

Французъ подошелъ ко мнѣ и сказалъ: Гнъ.

Офицеръ! оставьте руку Гжи. --Д. сей часъ,

или я заставлю васъ раскаяться! Я, вмѣ.

сто отвѣта, вынулъ изъ кармана дорож

ной мой пистолетъ, и поставилъ ему въ

въ глаза. Парижанинъ, увидя это, прыгнулъ

назадъ, сказавъ: pardon, Générale. Я, посадя

хозяйку на кресла, опять началъ говорить:

прошу вась , заклинаю щастіемъ вашей

дочери, ежели оно еще вамъ дорого ,

объявише мнѣ , что значили слова это

го Француза !

насмѣшкою: развѣ вы разучились по Фран-

цузски ?

-

Она миѣ съ

онъ вамъ сказалъ очень ясно.

- ЖолальЕдва устоялъ я на ногахъ.

бы , но не могу выразить тогдашнихъ

чувствъ мойхъ. Любовь , оскорблені ,

отыдъ отняли у меня языкъ; по нѣхото

ронъ полчаній сказаль я сквозь словы :
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объ одномъ тегерь вась прошу, сударыня!

позвольте , чтобъ Софія подтвердила

мое нещастие и ваше посрамленіе. „Она

не здорова.“ „Я не выду отсюда безъ

того, — я умру здѣсь. " Вдругъ отворилась

дверь, и Софія блѣдная вышла, и сказала

мнѣ прерывающимся голосомъ : я думала,

сударь , чию могу быть съ вами щастли-

ва; но Monsieur le Marquis разрушиль

мое очарованіе , и я буду принадлежать

ему, или никому. Простите! Дверь хлоп-

нула ; казалось , земля разтупилась меж-

ду нами. - Софія ! вскричалъя , и не

знаю, какъ вышелъ, какъ сѣлъ въ коляску,

и опомнился уже на половинѣ дороги (мн

сказали, что я велѣлъ себя везти въ мою

деревню ) . Тутъ мнѣ представилось все ,

со мною произшедшее; слезы хлынули изъ

глазъ моихъ ; сердце ныло ужаснѣйшимъ

образомъ. Жестокіе ! думалъя , онѣ да

же не видятъ и собственнаго безчестія

въ ужасномъ бракѣ семъ ! Какъ , Софія !

благородная Руская дѣвушка оитдаетъ ру-

ку свою поиманному Французскому раз-

бойнику ! она забудетъ , чтю кровь се
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-

гражданъ ея , можетъ бышь , кровь ед

родственниковъ запеклась , и еще видна

на одеждѣ его ; что рука, которая долж

на принять руку ея у алтаря , недавно

еще обдирала алтари сіи, обдирала окла-

ды съ ликовъ Угодниковъ Божіихъ ; что

уста , которыя обѣщаютъ ей вѣчное

щастіе , изрыгали хулу и проклятіе име

ни Рускому , и насмѣхались надъ тѣмъ

Богомъ , Которой долженъ благословить

ихъ клятвы ! Она забыла все ая!

о , безумець ! какъ я любиль ее ! .... Въ

сихъ горестныхъ размышленіяхъ , я до

ѣхалъ до деревни моей. Уже была глубо-

кая ночь;

-

-

какая ужасная ночь ! - Къ

скорби душевной присоединились скорби

шѣлесныя ; раны мои открылись , и го

рячка лилась по всѣмъ жиламъ моимъ.

Чрезъ девять дней я пришелъ въ память ,

и первое слово было : Софія ! Бо

лѣзненный одръ окружали слуги мои ;

старой доброй Петръ стоялъ у изго-

ловья на колѣнахъ , и цѣловаль слабую

руку мою, обливая ее слезами; Архиповъ,

унтеръ - офицеръ моего полка, пріѣхавшій

-
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со мною, и спасшій мнѣ подъ Лейпцигомъ

жизнь, сидѣлъ у меня въ ногахъ, блѣдень,

и крупныя слезы капали на усы его ;

старая нянька моя молилась на колѣнахъ

предь Образомъ , которымъ благословили

покойную мать мою при зговорѣ , и ко-

торой былъ со мною въ походы ; лѣкарь

быстро смотрѣлъ мнѣ въ глаза и, на

звавъ меня именемъ , сказалъ мнѣ : обод

ритесь , ободритесь ; ежели вы будете

предаваться непомѣрной горести вашей ,

то я принуждень буду отъ васъ ошка»

заться ;- я васъ не хочу обманывать: -

жизнь ваша въ опасности. Петръ мой

зарыдалъ : „На кого ты насъ , отецъ

нашъ , хочешь покинуть ? " Архиповъ

всталь , и взхлипывая : - ваше Высоко

благородіе! для Бога, Которой сохранилъ

васъ подъ Лейпцигомъ , ободритесь ; ей

же хуже , коли она отказалась отъ ща

стія ; а вась , за ваше доброе сердце ,

Богъ не оставить... Какъ прохлади-

тельная роса , слова добраго служиваго

- разлились по жиламъ моимъ , и оживили
)
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изсохшее горестію сердце. Наконецъ я

сдѣлался послушенъ Лѣкарю ; попеченія

усердныхъ домочадцевъ моихъ были неизъ-

яснимы. Гдѣ взоры мои , тамъ души

ихъ , и я мало по малу выздоровѣлъ тѣ.

лесно !

Но во время болѣзни моей , вопреки

представленіямъ и увѣщаніямъ родныхъ

и знакомыхъ , вопреки ругательствамъ

цѣлой Губерніи, бракъ совершенъ, и зажи-

гатель Москвы сдѣлался супругомъ доче

ри Россійскаго Дворянина.

o!

Но да вострепещутъ, подобныя Со-

фіи , и ея матери ! О ! какъ скоро , 0

какъ жестоко отомстило имъ Провидѣ-

ніе за мои слезы !
-

(Продолженіе впредь).

Ν. Ν.

1
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1

XIII .

ЧУВСТВА ПРИ ОТКРЫТІЙ ДОМА МосковскАГО

БЛАГОРОДНАГО СОБРАНІЯ.

12 Декабря Московское Дворянство

праздновало высокопоржественный день

Рожденія Благословеннаго ОТЦА своего

ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА, и вмѣстѣ от-

крышіе дома Собранія , обновленнаго Вы-

сочайшими щедротами, и усерднымъ спо-

епѣшествованіемъ Членовъ. -- Несправедли

вые, завистливые Иноземцы! почто не бы-

ливы свидѣтелями торжества сего, совер-

шаемаго на томъ мѣстѣ, гдѣ за два года

хищническіе руки потрясали пламенника

ми , подобно неистовымъ Фуріямъ, и разли-

вали повсюду пожаръ и опустошеніе ;

гдѣ уста варваровъ изрыгали ужасные

вопли дикой радости , видя низвергаю-

щіеся во прахъ памятники искусства ;

благодарности и благоговѣнія подданныхъ

къ великимъ добродѣтелямъ великихъ Мо-

нарховъ своихъ; -Почто не были вы, го-

ворю , люперь при шоржествъ семъ ? -
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Души и сердца ваши поразило бы удивле

ніе!

--

Изъ дымныхъ развалинъ, какъ Фе

никсъ изъ пепла , вдругъ возродился мано-

веніемъ Благословеннаго Дома Благород-

наго Собранія ! Та же величествен

ная , украшенная благородною , про-

слою Архитектурою ; зала , освященная

еще съ большею роскошью ! Гремяіть

мусикійскія орудія , и хоры, сочетаваясь

съ ними , повторяютъ Высочайшее Имя ,

столько любезное Рускимъ, Европѣ, цѣлому

> человѣчеству. - Тѣже Лица , кои встрѣ

чались въ семъ храмѣ веселій прежде до

наводненія враждебнаго, и теперь встрѣ

чаються , и съ тою же улыбкою , и съв

тѣмъ же привѣтствіемъ ! - Иногда , и

часто , съ какимъ то неизьяснимым

• чувствомъ увидишь молодаго человѣка ,

которой за два до сего года являлся, укра

шенный свѣжимъ цвѣтомъ юности ;

едва мягкой пухъ опушалъ ланиты его;-

теперь увидишь сего Юношу , носящаго

на челѣ святые рубцы , пріятые во свя

той брани , аа на груди знаки побѣды! -

О ! какъ улыбаешся ему Красоma !
Книж. І.

Да
И

(
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сопровождаетъ тебя улыбка сія до сва

динъ, и ошъ сѣдинъ до дверей гроба, до-

стойный соплюварищь новыхъ Кресто-

носцевъ ! давно ли взоръ мой любовался

тобою на семъ самомъ мѣстѣ, когда пы ,

подобно Эроту, порхалъ по лаковымъ по-

ламъ съ юною , прелестною , какъ Май-

ское утро , Нимфою ! — Теперь вижу въ

тебѣ защитника Отечеспіва, ратника ве-

ликой , могущественной Россіи , подвизав-

шагося противу цѣлаго ада за свободу ,

за спокойствіе человѣчества ; — и загорѣ-

лыя подъ шатромъ небеснымъ ланишы

лівои , и воинственное движеніе очесъ

исполняютъ взирающую на тебя Красу

не ужасомъ , но надеждою , но сладкою

увѣренностію въ другой пріяшнѣйшей по

Сѣдѣ. Бѣлая рука ея , теперь , въоб

щей радости , въ общемъ хороводѣ под-

держивается твоею рукою .... О щаст

ливецъ ! знаешь ли ты сію руку ?

по время , какъ ставилъ ты грудь свою

щитомъ Россіи, она , движимая благотво

реніемъ , состраданіемъ и любовію къ

Отечеству , распускала ткани льняныя ,

-

- Въ
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-

1

и посылала ихъ въ станъ Героевъ на вра-

чеваніе язвъ ! Можетъ быть , одна

прядь разпущенной ею ткани потушила

ядъ , разжигающій и твою рану ! .... А

сіи доблестные Мужи , кои также за два

до сего года казались уклонившимися на-

всегда отъ пути ратнаго, дабы врачевать

недуги , пріятыя въ шоликихъ славныхъ

для Россіи браняхъ, и посвятить остат-

ки дней своихъ на образованіе юныхъ

Героевъ въ сынахъ , и достойныхъ мате-

рей Героямъ во дщеряхъ своихъ,
a cin

испытанные герои , - развѣ по первому

мановенію Россіи , - развѣ не поднима-

лись со гнѣздъ маститые орлы сіи ? ...

Врагъ узналъ ихъ по пущеннымъ ими пе-

рунамъ ! Ты имѣлъ право , неисто-

вый и униженный похититель , ненави

дѣть и почитать злѣйшимъ врагомъ сво-

имъ Дворянъ Рускихъ ! - И прельщенія ,

и угрозы твои были для нихъ ничтожны:

въ душахъ ихъ вѣра , Отечество ,

-

ГОСУДАРЬ.

они ,

небесь

-

,

-

-

-

И

Вотъ я вижу ихъ! - вотъ

сановитые , крошкіе , какъ видъ

послѣ укротившейся бури ! -
И 2
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-

-

Вотъ Камиллы, вотъ Эпаминонды, Цин

циннаты , облеченные новою славою, воз-

вратившіеся съ поля побѣдъ паки на села

свои , къ мирнымъ своимъ занятіямъ !

Здѣсь веселятся они шеперь, посреди мия

лыхъ семействъ своихъ , и сладостно вос

поминаютъ о продолжительной разлукѣ ,

доселѣ ихъ раздѣлявшей , и объ опасно-

стяхъ , посреди которыхъ ратовали они

за правое дѣло. Они возвышаютъ

блескъ торжества сего ! Отцы и дѣти,

всѣ равно подвизавшіеся, наконецъ соеди-

нены въ своемъ домѣ ! Вся Россія ,

великое , благословенное семейство здѣсь

веселится въ своемъ домѣ, предъ Священ-

нымъ изображеніемъ ОТЦА своего благо

дъшельнаго , великаго! Сколько видовъ

для размышленія ! Сколько предметовъ ,

для сердца усладительныхъ! - -По-

клоненіе Рускому Богу , Слава Рускому

Царю , честь Рускому Дворянству! --

-

-

in

Ивановъ.
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XIV.

ВОЗЗВАНІЕAHIE

съ того свѣта.

--

Почтенные обитатели подлуннаго

міра ! Оскорбленная шѣнь взываетъ къ

Бамъ о справедливости. - Скажите : не

уже ли тѣсна стала вселенная для удов-

летворенія прихотливаго , хищнаго ко-

рыстолюбія ? Не уже ли мало ему въ

жертву живыхъ людей , когда посягнуло

оно на самыя обители мертвыхъ ?

Скажите : почто ограбленъ памятникъ ,

покрывающій безмолвной прахъ мой ! Уже

ли и за священными стѣнами , за высо-

кими башнями Новодѣвичьяго монастыря-

въ семъ тихомъ жилищѣ усопшихъ , не

ВОЗМОЖНО спасти намъ послѣдняго до-

стоянія нашего на землѣ , единаго сокро-

вища , оставляемаго намъ земными дру-

зьями нашими ! ... Увы ! свянотапет- .

венная рука Стихотворца - самозванца и

къ нему прикоснулась ! - Эпитафія, вы-

يف
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-

рѣзанная на мраморной колоннѣ , о кото

рую опирается Печаль , изліяніе добраго

сердца почтеннаго друга моего Ө. Ө. И..ва ,

желавшаго почтить и сохранить память

мою на землѣ , сія Эпитафія списана

и , какъ сказываютъ пришедшія недавно

къ намъ отъ васъ тѣни , напечатана въ

Вѣстникѣ Европы прошедшаго 1814 года

въ Ноябрѣ мѣсяцѣ , No 22 на стран. 103,

подъ заглавіемъ: Эпитафія доброму чело-

вѣку, съ подписью: І. Паш... , Почтенные

обитатели подлуннаго міра ! есьли па

мять объ умершихъ есть другая ихъ жизнь

на землѣ по кончинѣ , особенно , когда

обитаетъ она въ сердцахъ и памяшни-

кихъ друзей нашихъ ; то судите , сколь

велика преступленіе сего безчеловѣчнаго!

Онъ въ другой разъ заставляетъ меня

умереть , и притомъ самымъ чувстви

0

И чіно наконецътельнымъ образомъ !

будетъ, есьли такого роду убійства сдѣ-

лаются у васъ позволенными? Что Эпита-

фія дѣйствительно мнѣ принадлежитъ, въ

помъ - свидѣтельствуюсь также весьма
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огорченною поступкомъ симъ тѣнью быв

шаго у вась на землѣ скульптера Род-

чева, Онъ работаль памятникъ мой , и

вырѣзалъ на немъ сію надпись , сочиненную

вышерѣченнымъ моимъ другомъ. И го-

рестная тѣнь скульптера , и я , вопіемъ

изъ Царства мрачнаго во услышаніе

всѣхъ , что Господинъ , приславшій сію

Эпитафію для налечатанія въ Вѣстникѣ ,

простеръ собиранія свои слишкомъ дале

-----

не

ко ; - онъ думалъ , что мертвые не го

ворять. Нѣтъ ! для наказанія сего

преступленія нарушены вѣчные законы

отдѣляющее два міра : я получилъ сво-

боду говорить съ вами ; мнѣ позволено

восклицать противъ похитителя:

стыдно ли щащаться по могиламъ , спи-

сывать украдкою Эпитафіи съ памятни-

ковъ, и съ незаконною добычею сею про-

бивашься въ толпу Стихотворцевъ !"

Да будетъ вамъ извѣстно , обитатели

подлунные , что мы , всѣ тѣни сдѣлали

-

2
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между собою слѣдующій заговоръ : толь

ко воровка Тѣнь сія появится на нашемъ

берегу, то мы въ ту же минуту утопимъ

ее въ рѣкѣ Летві - Стихотворцы !
-

-

\ заклинаю васъ, воздержитесь отъ сего, не

послѣдуйте дурному примѣру! - Я помню,

что подъ луной у васъ всегда охотнѣе

соблазнялись на дурное, или даровое !

Нынче, сказываютъ приходящія къ намъ

съ земли почтенныя и заслуживающія

всякое вѣроятіе тѣни , что воровство

между вами дошло до такой степени ,

что , явно выбирая , а по нашему, выкра-

дывая изъ разныхъ Журналовъ и другихъ

книгъ цѣлыя чужія піэсы , составляють

изъ нихъ свои книги и свои Журналы ,

и давъ имъ какое - нибудь безсовѣстное

названіе , безсовѣстно торгуютъ симъ

чужимъ имѣніемъ какъ благопріобрѣтен-

Но знайте, что, ежели у васъ
нымъ.

-

этохищничество не причтено еще къ на-

стоящему воровству , и не наказывается
-1
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-

наровнѣ съ нимъ ; то у насъ уже взяты

прошивъ сего надлежащія мѣры , и самыя

строгія мѣры!

дуновъ велѣно вѣчно сѣчь по пальцамъ !

Простите до свиданья !

а именно : такихъ кра-

-

Оскорбленная шѣньЕ ....

A
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XV.

НА НОВЫЙ 1815 й годъ.

Чась удариль во вселенной , -

Годъ минуль своей чредой ,

Надъ землею обновленной

Сынъ времень паришъ младой,

На челѣ вѣнецъ надежды ,

И волшебный жезлъ въ рукахъ

Блещутъ свѣтлыя одежды ,

И улыбка на устахъ !

..

„Другъ Минервы , Марса , Феба ,

„Вѣстникъ мирныхъ , красныхъ дней !

„Пріиди , посланникъ неба !

„Будь отрадою людей !

,,Возвѣсти судебъ намъ волю :

,,Милосердо-ль Небо къ намъ ?

„Облегчи нещастныхъ долю ,

„Положи конецъ бѣдамъ !

1

:



139

,,Миромъ оживи народы ,

„Зависть , гордость постыди ;

„Защити права свободы ,

„И достойныхъ награди ! "

-

Сынъ временъ воззрѣвъ съ эфира ,

Такъ народамъ рекъ въ отвѣтъ :

„АЛЕКСАНДРъ съ оливой міра

„Вамъ спокойствіе даетъ !
-

Г. Сокольскій.

Конецъ І й книжки.
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гимнъ

Дѣятельности.

Святая , блаженная Дѣятельность ! для

чего мыслямъ нѣкоторые , что Ты угрю-

мое , мрачное божество , чуждое всѣхъ

удовольствій , всѣхъ радостей ? -Для

чего представляютъ храмъ Твой кузии-

цею Вулкана ? Говорять ,. чпо съ че-

ла Твоего течентъ кровавый поъ, ой-

раемый хладною , дрожащею рукою Тво-

его блѣднаго , престарѣлаго , но всегда

неутомимаго товарища, котораго смеріп-

ные называютъ Териѣніемъ. Нѣть !

видѣлъ Тебя въ другомъ образѣ : свѣт-

мое чело Твое сіяло младостію и здраві-

емъ ; на главѣ твоей вѣнецъ величествен-

ный , знаменующій Тебя божествомъ ,

войны и мира, обществъ и Царствъ , се-

мействѣ и гражданъ, —-

Я

И

могущественною

Силою , душею всея Природы: — златые

класы , переплетенные вѣтвями лавра и

Книж. П
A
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1

-

дуба , въ тѣни свѣжихъ розъ , окружа-

ются змѣею , емблемою,безсмертія. — Въ

одной рукѣ Твоей серпъ , а въ другой

скипетръ. Окрестъ престола Твоего

геніи Наукъ и Художествъ , Земледѣлія

и Торговли.

въ одной сторонѣ бѣлѣютъ парусами ,

какъ крылами облеченные флоты ; а въ

другой ,

-

-

Предъ Тобою
-

вдали ,

великолѣпные , крѣпкіе грады,

мирныя села ; и еще далѣе , — благодат-

ною тѣнію осѣненныя , богатыя жатвы ,

волнующіяся , подобно морямъ безбреж-

нымъ, Храмъ Твой весь міръ , To-

бою образованный , облагодѣтельствован-

ный , сохраняемый Тобою !

--

Движутся моря великія отъ Востока

до Запада ; высятся и упадаюпъ горы ;

возгараются подземные огни , потря-

сается земля, пылаютъ Эліны и Везувій,

возстаю тъ И изчезаютъ въ безднахъ

острова ; ревутъ бури и громы, шумятъ

рѣки съ небесь ; день и ночь, предводимыя

зарями румяными , лобзаются , и смѣня-

ютъ другъ друга ; Весна привѣтствуетъ

1
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-

Это Твои преображенія

ЭΠΟ Ты мудрый , не-

-

Лѣто , угощаемое за труды свой Осенью,

которая , послѣ роскошнаго пиршества, спѣ-

шить успокоиться въ хладныхъ и мрач-

ныхъ , но благодѣніельныхъ, чертогахъ

Зимы , сестры своея..... Что все сів

значишь ?

въ Природѣ ;

видимый Хозяинь , безпрестанно тру-

дящійся въ своемъ домѣ. Ты уготов-

ляешь пищу. Солнцамъ , и назначаешь бы-

строту вѣпірамъ , рабамъ Твоимъ, разно-

сящимъ Твой повелѣнія и матеріалы. Ты

творишь воды и огнь для оживленія все-

го растущаго и дышущаго ; ни одно зер-

Но не пропадаетъ въ Твоей области. Са-

мая смерть есть Твое орудіе. Воздухъ ,

Твои служители ; все-

художественная Твоя хра-

огонь и вода

ленная

мина:

-

Но и малѣйшая часть праха земнаго,

отреваемая быспіролегчайшимъ вѣтромъ съ

-Дикаго камня скалы ,—развѣ также не худо-

жественная Твоя храмина, о ! всеобъемлющая

* въ ничтожной пылинкѣ присутственная

A
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1

Дѣятельность!-Начало жизни и красоты

прозябающей, сѣмя былія возникаетъ изъ

грубаго иѣдра земли, и разстилается въ

великолѣпной, зеленоцвѣшной покровъ для

своей матери. Питательная , животвор

ная сила Твоя высится отъ корня въ

клась, древѣ и вѣвяхъ , и преображает-

ся въ очаровательныя прелести цвѣтовъ

и листьевъ. — На одномъ листкѣ ты

СЯЧИ

планетѣ. -

-

невидимыхъ , едва вооруженнымъ

окомъ постигаемыхъ, швореній начинають,

продолжаюшъ, и оканчиваюпъ мгновенное

бытие свое , какъ мы на своей огромной

И въ нихъ трепещетъ серд-

це ; и въ нихъ пылаютъ желанія ; и въ

нихъ дѣйствуешь Ты по таинственным

законамъ Предвѣчнаго ! Что суть еій

незримыя пиворенія , соединяющія цар-

співа Природы между собою ,

--

-

ренія , наполняющія воздухъ, воду и зем-

лю! - Ахъ! и въ нихъ столь же велики и

чудесны труды Твои , какъ въ громадн

слона , какъ въ чувствительной травкѣ,

какъ въ произведеніи несокрушаемаго ал-

маза и блистательныхъ металловъ; -- какъ
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въ ульѣ пчелы и въ пещерахъ Антипароса,

какъ въ магнитѣ , познающемъ сѣверъ, и въ

янтарѣ , которой, скрываяся на днѣ моря,

заключаетъ въ себѣ признаки силъ грома

небеснаго ; столь же велики , какъ въ мі-

рахъ озаряющихъ неизелѣдныя пустыни.

горнія , и въ человѣкѣ , въ семъ маломъ

мірѣ , болѣе всѣхъ чудеснѣйшемъ! - Ты

вливаешь искусство въ муравья , столько

хипраго въ домашнемъ устройствѣ сво

емъ , и всеобъемлющую силу Генія въ

Невигова , дающаго законы небесамъ.

Общества разумныхъ сущеспівъ давно

сдѣлались бы жертвою ничтожества, если

бы Твое благодѣтельное могущество не

охраняло бытія ихъ.. - Волнуются на-

роды , востокъ идетъ прошиву запада, и

сѣверъ устремляется на югъ. Подобно все-

заливающимъ морямъ , милліоны смер-

тныхъ переселяются изъ одного края въ

другой ; воюютъ Готеы , Гунны, Герман-

ны противъ ослабѣвшей Имперіи ;

чезаютъ Царства , яко страшные вели-

чественные призраки ; возстаютъ новыя

из-



-

на развалинахъ другихъ Царствъ. — Что

значатъ сіи безпрестанныя разрушенія и

воскресенія ? это Ты, въ образѣ Често-

любія , сего великаго агента мыслящей

Природы , или въ образѣ Нужды - сегод

всеозаряющаго учителя человѣковъ , Ты

совершаешь толико же обширныя намѣре-

нія , колико обширень чертежъ ,

вѣтствующій неизмѣримосТИ ПЕРВЫЯ

ПРИЧИНЫ.

-

A

COOMS

Кто воздвигнуль сіи гордыя пирами

ды ? кто соединиль великія рѣки , осу-

шилъ, моря , ископалъ горы , очертиль

толпы дикихъ смертныхъ , и сдвигнуль

ихъ, такъ сказать , въ одинъ кругъ, что-

бы покрыть одною порфирою для

ихъ благоденствія ? - Дѣятельность!

вѣки были ея служителями ; добродѣтели

и самыя слабости людей были ея ору

діемъ ! -
1

:

Ты изливаешь всѣ блага , всѣ радо

стих щедрою рукою на тѣхъ , которые

Тебя любятъ ; непроницаемой щитъ Твой
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-

простертъ надъ ними, и никакая болѣзнь,

и никакая язва , и никакое нещастіе не

прикасается къ нимъ. Они блажен-

ствуютъ въ богатыхъ, вѣчно цвѣтущихъ

садахъ Твоихъ: - имъ принадлежитъ все

въ мірѣ , они Твои наслѣдники ! Сколь

«напротивъ того нещастны тѣ , кои от-

вергаютъ Твои внушенія ! Сіи ослѣплен-

ные , уродливые дѣти праздности и рас-

путства , подобно Гарпіямъ, оскверняютъ

міръ имъ чуждый ; болѣзни и бѣдствія

желѣзными бичами гонятъ ихъ въ по-

прище отчаянной жизни ; они не до-

стойны того воздуха, которымъ дышутъ,

и той пядени земли, въ которую броситъ

ихъ смерть , умилостивленная ихъ стра-

даніемъ. Какъ ? они снѣдаютъ труды

Твои, и не вспомнямъ того , что они въ

чуждомъ домѣ !

Для чего не именую я Тебя Трудомъ,

Работою , неусыпною Тщательностію ! —

Нѣтъ! Ты дщерь Верховнаго Разума, Ты

дѣйстствуешь по неизмѣннымъ чертежамъ

Отца своего, и достигаешь однажды поло-
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женной цѣли. Весьма много занятыхъ

безпрерывными трудами , и очень мало

дѣятельныхъ !

мени.

-

,
КIЙО

Сколь сладостно быть, Тебѣ посвящен-

нымъ въ самомъ нещастій ! Дни горести

проходятъ , какъ сонъ для того ,

умѣетъ трудиться: они быстры и ясны.

Но Ты благотворишь еще болѣе человѣ-

честву : Ты ограждаешь его отъ бурна-

го вихря страстей , отъ гибельныхъ чадъ

роскошиши и лѣности. Въ храма Тво-

емъ, какъ въ небѣ, нѣтъ прашы отъ вре

Оно все принадлежить Тебѣ ;

оно не чувствительно, и оно не потеря-

но. Каждая минута услаждаетъ трудо-

любиваго человѣка болѣе, нежели праздно-

любца цѣлой вѣкъ , влекущійся стопами

медленной скуки и болѣзни. Для пего все

блѣдно и мертво ; съ Тобою радость и

здравіе; шамъ въ изобиліи бѣдность , сре-

ди утѣхъ горестное уныние ; съ Тобою

богатство въ бѣдвости И отрада

въ самомъ цещастій. Все , что не изъ

Твоихъ рукъ бываетъ часто ядомъ для

пѣла , а еще чаще ядомъ для души.

1
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Ты соединяешь меня съ друзьями мо-

ими. Ты сопровождаешь насъ въ храмъ

нашего благополучія и чести , озаряешь

умъ и сердце свѣтомъ насъ достойнымъ.

Предъ Твоими очами разгнута книга При

роды таинственной; Ты одна можешь по

стигать ее , Ты одна можешъ и учить ей.

Мрзлкв,

:

II.

СТРАДАНІЯ ЕВДОРА.

(Извлеченїе

изъ les Martyrs de Chateaubriand.)

Евдоръ облобызалъ друзей въ тем-

ницѣ и, поручикъ свою супругу Симодосею

и родителя ея Демодока ( * ) любви и

Христіанскому ихъ попеченію, провож-

даемый воплями , предсталъ предъ Су-

дію во храмѣ Правосудія. Внутри сего

пространнаго и открытаго храма воз-

( * ) Демодокъ жрецъ въ храмѣ Гомера, и его родствен-

никъ ; Симодосея дочь Демодока , принавшая Віру

Христіянь , невѣста Евдора.
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-

вышается тронъ изъ слоновой кости

предъ статуею Фемиды , матери право-

ты , закона и мира. На немъ возсѣдитъ

Судія; ошуюю его : жертвоприносители ,

жертвенникъ , жертва ; одесную : Центу.

ріоны и воины ; предъ нимъ : оковы ,

скамья , костеръ , желѣзный стулъ , ты-

сяча различныхъ орудій казни и множе-

ство палачей, Въ храмѣ толпа наро-

да. Евдоръ въ оковахъ при подножій Три-

бунала. Геродьды , служители Юпитера

и человѣковъ даютъ знакъ - и все умол-

кло. Судія вопрошаетъ ; - писецъ

изображаетъ на декѣ отвѣты Мученика ,

Фестусь (Судія), слѣдуя установлен

ному порядку, вопрощаетъ Евдора :

Какъ нарицаешься ты , юноша ?

Евдорь. Я Евдоръ , сынъ Ластене.

совъ,

Судія, Вѣдаешь ли ты повелѣніе ,

обнародованное противу Христіанъ ?

Евдорв. Знаю.

Судія, И такъ принеси жертвы бо-

гамъ !
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Евдоръ. Я приношу жертвы токмо

единому Богу , Творцу неба и земли.

(Феспіусъ повелѣваешь совлечь съ

него одежду ,

скамью, и обременить ноги желѣз-

ными колодами. )

возложить его на

Судія. Евдоръ ! блѣдность покры-

ваетъ ланиты твои; - ужасъ страданій

объемлетъ тебя. Сжалься надъ самимъ

собою, вспомни о славѣ и блистательныхъ

почестяхъ своихъ; - обрати свой взоръ

на домъ отца своего : онъ разрушится

вмѣстѣ съ твоимъ паденіемъ ; воззри на

слезы опіца, внемли жалобамъ матери; -

уже ли не страшишься ты обременить

вѣчною тоскою плачевную старость да-

ровавшихъ тебѣ жизнь !

Евдарь. Моя слава , мои почеспи и

мои родители небеса !-

Судія. Ужели пребудешь ты без-

чувственъ и къ наслажденіямъ благосло

веннаго супружества? ..
•

(Евдорь безмолвствуеть.)
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1

Судія. Сердце твое смягчается ; -

рѣлись , окончай , принеси боламъ жер-

твы , или трепещи.

ЕвдорЂ. Христіанинъ не трепещетъ

предъ Судією , подобно ему , смертнымъ !

(Фестусь повелѣлъ піерзать Евдо-

ра желѣзными когтями. Кровь по-

крыла тѣло Исповѣдника , подобно

Тирскому пурпуру , разливающему

багряной цвѣть по бѣлизнѣ слоно-

вой кости.)

Судія. Побѣжденъ ли ты , и хочешь

ли принести жертвы, богамъ ? Помысли ,

что малѣйшее сопротивленіе повлечетъ

въ погибель твоего отца, твоихъ сестеръ

и ту , которая назначена тебѣ въ не-

вѣсты.

Евдоръ, Боже милосердый ! уже ли я

толико щастливъ , что возмогу вдругъ

четыре раза принести себя на жертву ?

Ноги страдальца оковываюпъ цѣпь-

ми ; разжигаюпъ желѣзный стулъ , гото,

вятъ кипящую смолу и клещи. —Евдоръ

является превыше страха и страданій; -
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веселіе блистаетъ на челѣ его ; грозная

важность и величіе съ пріатностію из-

ображаются во взорахъ. Желѣзный стулъ

пышетъ пламенемъ , и , Учитель Хри-

стіанъ , возсѣдя на немъ спокойно, пропо

вѣдуетъ Евангеліе. Казалось , что Сера-

фимы разливаютъ окрестъ его небесную

росу , и Ангелъ Хранитель пріосѣняетъ

его своими криліями :

казался онъ быть священнымъ хлѣбомъ ,

приготовляемымъ для вѣчной трапезы.

Язычники , самые безстрашные отвраща-

--

въ семъ пламени

ли взоры свой ; - они не могли снести

блеска, которой окружалъ Мученика; утом-

ленные палачи безпрестанно смѣняли

другъ друга . Судія съ тайнымъ ужасомъ

взираль на Христіянина; — онъ представ-

лялся ему Богомъ, сѣдящимъ на престоль

пламенномъ! Евдоръ воскликнулъ къ нему :

знать его въ

„Всмотрись въ мое лице , дабы по-

оный страшный день ,

въ которой всѣ человѣки воззовутся на

судь !"
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Фестусьвозтрепетавъ отъ словъ сихъ ,

повелѣль прекратить мученія ; бѣжалъ

отъ Трибунала , скрылся за завѣсомъ ;

испуганный писець , оставленный одинъ ,

едва возмогъ прочитать предъ Мучени

комъ сей приговоръ :

1

„Благость непобѣдимаго Августа по-

велѣваетъ неповинующихся священнымъ

его велѣніямъ ; и отрекшихся принести

жерівы Богамъ, предать въ амфитеатрѣ

лютости дикихъ звѣрей на зрѣлищѣ, на зна-

ченномъ въ божественный день рожденія

безсмертнаго нашего Императора.“

Послѣ сего воины отнесли Евдора въ

темницу. Исповѣдники ужевѣдали оторже-

ствѣ собрата своего.— Въ шу самую мину-

ту, когда врата темницы растворились,

и взорамъ благочестивыхъ представился

Мученикъ блѣдный , обезображенный, они

предводимые Кирилломъ, приближаются къ

нему; — и хвалебная пѣснь возгремѣла !

„Ты побѣдилъ адъ, Ты пожаль паль-

му безсмертія; вниди во святилище Бога

Вышняго, знаменитый воинь Христовъ!
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„Какой исходитъ свѣтъ изъ безчи-

сленныхъ язвъ его !— онъ прошелъ сквозь

огнь , яко сребро , седмерицею очищенное

въ горнилѣ испытанія !
تن

„Ты побѣдиль адь , Ты пожалъ паль-

му безсмертія , — вниди во храмъ Бога

Вышняго , знаменитый воинь Христовъ! "

Ангели, повторили пѣснь сію въ небе-

сахъ, и новая радость осіяла души бла-

женныхъ.
ةن

,Римляне имѣли древнее обыкновеніе

преступниковъ , осужденныхъ на смерть,

наканунѣ казни угощать открытою трапе-

зою при вратахъ темницы. Это называлась

трапеза свободы. Всѣ возможныя яст

ва и сласти щедро предлагались въ трапезѣ

сей , какъ на самомъ великолѣпномъ пир-

ществѣ : утонченное варварство закона

и звѣрское милосердіе язычеспіва!-Первое

имѣло намѣреніемъ заставить людей жа-

лѣть о жизни , которую они приносять

на жертву ; второе, - представляя себѣ

человѣка, полагающаго щастіе жизни толь-

ко въ одномъ сладострастіи, и въ самую



16

1минуту смерти окружало его удоволь

ствіями !

--

Послѣдняя трапеза сія была угото

кана въ преддверіяхъ темницы на обшир

номъ столь. Любопытный и жестокой

народъ шолпился вокругъ стола ; но вой

ны блюли порядокъ. Мученики исходятъ

изъ темницъ своихъ, и занимаютъ мѣста

окрестъ сего погребальнаго пиршества :

они были окованы , но руки ихъ были

свободны, дабы они могли вкушать пищу.

Тѣ , кои не въ силахъ идти по причинѣ

-ранъ , были несомы своими братіями.

• Евдоръ влекся , опершись на рамена двухъ

Епископовъ. Другіе Исповѣдники, исполнен

ные состраданіемъ и благоговѣніемъ, под

стилали мантій свои подъ стопы Мученика.

Когда же онъ появился предъ народъ; вне-

запный вопль состраданія пробѣжалъ отъ

одного края до другаго , и ратники прежне

му своему полководцу воздали, честь во-

инскую. Евдоръ и Кириллъ заняли первыя

мѣста. На челахъ сихъ Христіянъ бли-

стало все, что только юность и старость
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;

L

имѣютъ въ себѣ ирелестнаго. Евдоръ

и Кириллъ казались подобными Іосифу и

Іакову , бесѣдующимъ на пиршествѣ , Фа-

раона. Кириллъ предложилъ братіямъ

своимъ роскошныя яствы сіи раздѣлить

народу ; а самимъ вкусить отъ снѣди и

брашна, обыкновеннаго у Христіянь: — не

много хлѣба и вина чистаго. Удивленная

толпа хранила молчаніе, и жадно внима

мала словамъ Исповѣдника.

4

-

„Трапеза сія, рекъ Кириллъ, поистин-

нѣ можетъ назваться трепезою свободы;

она освобождаетъ насъ отъ цѣпей міра

и золъ человѣчества. Богъ не сотворилъ

смерти : человѣкѣ сотворилъ ее. Заутра

человѣкъ убіетъ насъ ; HO Богъ ,

Творецъ жизни , дастъ намъ жизнь.

Помолимся , братія о народѣ семъ ; онъ ,

нынѣ , кажется , соболѣзнуетъ о нашей

участи. Заутра съ восклицаніями радо-

сти будетъ взирать на мученія наши. О

колико достоинъ онъ сожалѣнія ! Помолим-

ся о немъ и объ Императорѣ нашемъ Га-

лерій.

Книж. ІІ.
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Мученики возстають. Руки и очи

подъялись къ небесамъ ; на лицахъ Хри-

стіанская любовь и крошкое сострадя-

ніе ; въ умоляющихъ взорахъ
благого-

1

вѣйныя слезы; окрестъ глубокая тишина

изумленія. Своды небесные преклонились къ

землѣ , надъ главами лика праведнаго и

побѣдоноснаго. Тако молились они о на-

родѣ и с Галерій ихъ Императорѣ!
-

Язычники, привыкшіе видѣть преступ-

никовъ , или безумно веселящихся въ семъ

плачевномъ пиршествѣ , или плачущихъ о

жизни , пребывали въ нѣмомъ изумленіи ;

болѣе просвѣщенные изъ нихъ говорили :

„Это собраніе Катоновъ , спокойно

„размышляющихъ о смерти , которую

„должны они пріять завтра, или они-Фи-

„лософы , которыхъ представляютъ намъ

„врагами боговъ ! Какое величіе на лицахъ

„ихъ ! какая простота въ разговорѣ !"

Народъ говорилъ :

Кло„ور сей старецъ, вѣщающій съ то-

„ликою важностію , столь кротко и не-
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ל

„винно поучающій ? Христіане молять о

„насъ , и дѣлятъ съ нами трепезу ; они

„покрыты язвами, и не приносять жалобъ

,,ни на насъ , ни на Судей нашихъ ! Уже

дули ихъ Богъ есть Богъ истинный ?"

Таковы были слова народа ; многіе

изъ сихъ нещастныхъ язычниковъ уда

лились , объятые ужасомъ ; другіе въ сле

• захъ воскликнули :

„Великъ Богъ Христіань ! великъ

„Богъ мучениковъ !"
1

Нѣкоторые остались здѣсь для слу-

шанія проповѣди, и вѣровали во Христа.

Какое зрѣлище въ очахъ языческагоРима!

Какой урокъ подавала ему сія трапеза

Мучениковъ! Страдальцы, осужденные на

смерть, бесѣдовали съ собою, и бесѣда ихъ

была изліяніе благодати; словеса ихъ

улиѣшеніе Святаго Духа !

-

Такъ быстрокрылыя ластовицы ,

стремясь оставить страну временной

своей обители , соединяются на брегв

пустыннаго озера , или на башнѣ уеди-

ненной церкви, и оглашаюпъ окрестность
Бя

1
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звукомъ сладкаго , прощальнаго nini ?

но вдругъ возстаетъ Аквилонъ , и онѣ

устрашенныя летять искать другой вес

ны, другой земли щастливѣйшей. —

Среди сего , толико умилительнаго

зрѣлища вдругъ является невольникъ;

онъ стремится проникнуть сквозь толпу,

онъ вопрошаетъ Евдора, и вручаетъ ему

ПИСЬМО отъ Судім. Евдоръ читаешъ

письмо слѣдующаго содержанія :

1

„Фестусь, Судія Евдоружелаетъ здра-

вія. Симодосея/ осуждена на сосланіе

въ жилище посрамленія. Гіероклесь (*)

тамъ ожидаетъ ее. Заклинаю тебя

тѣмъ уваженіемъ , которое ты посе

лилъ во мнѣ великодушнымъ терпѣніемъ

въ страданіяхъ : пожри боғамъ , приди ,

изторгни супругу твою ; а я даю слово ,

возвратить ее въ твои объятія невинною

и тебя достойною.“

(*) Фи ософъ , гонитель Христіань , наперстникъ и

министрь Галерія , жестокой врагъ Евдора , какъ

защитника Вѣры Христіанской , влюбленный къ

Симодосею..

و
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Евдоръ въ оцѣпѣненіи;- народъ стре-

мишся къ нему , Воины схватываюшъ

письмо ; народъ требуетъ — и Трибунъ

читаетъ во услышаніе ; Епископы , объ-

ятые ужасомъ , пребываютъ безмолвны-

все собраніе въ движеніи и ужасѣ

Евдоръ приходитъ въ чувство ; Воины

у ногъ его :

-

Пожри богамъ! вотъ орлы Рима вмѣ-

,

-

и
сто жертвенниковъ , вопіютъ они

чашу , исполненную виномъ представля-

ютъ ему для возліянія; - страшное са-

мнѣніе овладѣло сердцемъ Евдора : Си-

модосея въ жилищѣ разврата , въ объ-

ятіяхъ Гіероклеса! Народъ , тронутый

жалостію, падаетъ предъ нимъ, и повіпо-

ряетъ съ воинами :

Пожри , покри богамъ !

Евдоръ вопрошаетъ мрачнымъ го-

лосомъ :

Гдѣ орлы ваши ?

Воины ударяютъ о щиты во зна-

меніе торжества , и стремятся за ор-

лами. Евдоръ востаешъ ; Центуріоны



32

поддерживаюпъ его , онъ приближается

къ подножію знаменъ невѣрныхъ; молчание

•царствуетъ повсюду ; Евдоръ пріемлетъ

чашу ; Эпископы покрываютъ чела свои

мантіями ; вопли ужаса изторгаются из

усть страдальцевъ : чаша выпадаешъ

изъ рукъ Евдора; онъ повергаетъ орловъ

и обратившись къ Мученикамъ, вѣщаешъ

Я Христіанинъ !

Такъ торжествовалъ Евдоръ. Въ то

время невѣста его Симодосея въ другой

темницѣ терзалась между страхомъ и

надеждою о возлюбленномъ своемъ другѣ .

Извѣсшіе , полученное Евдоромъ отъ Су

діи , было вымышленное,

1 Севусь , начальникъ темницы , въ ко

ей томилась сія юная жертва, исполнен-

ный звѣрскою радостію объ изданномъ по-

велѣніи , осуждающемъ на смерть всѣхъ

Христіанъ , заточенныхъ въ темницахъ ,

приказываетъ супругѣ своей Левкоѣ, вру

чить Симодосеѣ одежду женъ - Мученицъ:

голубую тунику , поясь , сандалій

1

۱
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мантію , все черное , и бѣлое покрывало.

Опечаленная супруга Севуса , съ очами.

слезными идетъ исполнить горесп-

ное для нее порученіе ; ибо она была

втайне Хриспіанка ; она желала бы оп-

крыть невинной оставленной всѣми ,

участь ее ожидающую ; но силы измѣ-

няюпиц ей. Сестра моя ! сказала онаСи-

модосеѣ, я принесла тебѣ новую одежду.

Да ниспошлетъ Господь душѣ твоей спо-

койствіе!

-

,

« Но что значитъ одежда сія, вопросила

Симодосея , — не брачная ли , посланная

ко мнѣ супругомъ моимъ ?

Такъ ! Для него должна принять ты

одежду сію , отвѣдствовала Левкоя.

--

Какъ! супругъ мой получиль прощеніе?

радостно воскликнула Симодосея. И

такъ бракъ нашъ совершилися скоро ? ...

7

Невинная радость юной жертвы по-

разила Левкою, и она произнесла : молись,

сестра моя , молись о себѣ , молись о

мнѣ ! Она хошѣла сказать еще , но

усіпа замерли : она мгновенно удалилась.

•
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Симодосея , оставши одна , при-

лѣжно разсматривала одѣяніе славы сво

ей. Мнѣ повелѣвають , думала она

украситься для моего супруга : должно

повиноваться !

ноги ;
-

१

9.

Немедленно облекается туникою,

препоясывается , воздѣваетъ сандаліи на

рамена покрываются мантією

главу, украшаетъ бѣлое покрывало. Си-

модосея не вѣдаемъ, что одежда смерти-

ея облаченіе. Печальное сіе убран-

ство придавало ей болѣе прелестей , не-

сказанио привлекательныхъ ; она смот

ришъ на себя , и воспоминаетъ томъ день,

когда , украшенная одеждою Музъ впер-

выя узрѣла сына Ластеңесова.

Брачная, сія одежда , говорила она ,

конечно не столько блистательна; но она

угодна супругу моему , потому что это

одежда Хриспііанъ.

1

१

Воспоминание о прежнемъ щастій ,

странѣ отечества оживило въ сердцѣ

Симодосеи какое - то чувство горести ;

1
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Унылая, возсѣвъ предъ окномъ темницы сво-

уй , голову украшенную покровомъ Муче-

ницы преклонивъ наруку, воспѣла онапѣснь

φίρ : 1

Гдѣ вы легкіе , крылатые ,

Гдѣ вы, корабли Авзонти ?

Не у брега-ль моря тихаго? -

Ужь пора вамъ , чада бѣлыхъ волнъ ,

Ужь пора предать вамъ парусы

Духу вѣтра благосклоннаго ! -

Межь супругомъ и родителемъ

Возсѣдящая на палубѣ ,

Я увижу, вспірѣчу первая

Брегъ щастливой милой родины.

Птицы Либіи перелетныя ,

Златокрылыя , гордогрудыя!

Упредите мое плаванье ,

Понеситесь по поднебесью

На утесы славной Греціи ,

Свейте гнѣзды на родныхъ горахъ ,

Восплещите и воскликните ,

Во услышанье подругъ моихъ

Дѣвы милыя, прекрасныя!

Скоро съ вами дочь Гомерова

Обойметъ древа отечески !

1

,
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Тамь проводять меня песнями

Съ круша берега въ домъ родительской

Тамъ усталой мнѣ покой дадуть

Ласки , Нѣжность , Добродушие.

Тамъ Невинностьь , ты укажешь мнѣ

Ложе дѣвственное , мирное ;

Тамъ увижу я вновь бѣлой свѣтъ,

И луга цвѣтны , лазоревы ,

И струи рѣки кристальныя ,

И святыя рощи скромности !

Какъ изъ грота, въ тѣняхъ лиственныхъ,

У хозяина домовитаго

Выходила нѣжна Юница

Разгуляться по наклонамъ горъ ,

Пощипать съ нихъ благовонныхъ травъ,

Разыграться въ злачной роскоши ,

/ При свирѣляхъ ликовствующихъ :

Выходила я такъ изъ терема

На забавы , игры сельскія !

А теперь
-

среди темничной мглы

Ночи, дни томлюсь - одръ солома миѣ!-

Но почто же птичка радости

Другъ весны , любовь малиновка

Противъ воли свищетъ жалобно ! ...

Ахъ , почто жъ пою невольно я

Горьки пѣсни погребальныя ?

Не на мнѣ-ль одежда брачная ?

-
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-

Не волнуются ли сладостно

Во груди моей предчувствія

И утѣхъ и заботь матернихъ ?

Скоро , можетъ быть , малюточка ,

Друга милаго подобіе ,

Будетъ виться и рѣзвиться вкругъ ,

Заплетаться въ ризахъ матери ,

Такъ какъ птенчикъ робкой кроется

Подъ крыломь своей родимыя ! ...

Но сама я, - ахъ! не пшенчикъ ли,

Похищенный отъ родныхъ своихъ?

T

f

Гдѣ отецъ мой? - гдѣ ты милой другъ?-

Гдѣ вы скрылись отъ любви моей !

Гдѣ вы медлите , гдѣ терзаете

И самихъ себя и нещастную ? ...

Для отчаянныхъ все позволено !

Мореплаватель въ бурѣ яросапной ,

Въ часъ погибели неизбѣжныя

На все кинется , что попалося!

:

Не спросить ли мнѣ , не призвать ли

мнѣ

Покровительницъ , благодѣтельницъ

Дома отчаго , дома древняго ,

Грацій, Дѣвъ-богинь, Музъ Гомеровыхъ?-

Не раскрыть ли мнѣ чрево тучныхъ

eжертівъ ,
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Чтобы въ нихъ прочесть судьбу свою

Жребій милаго , меня родщаго,

Жребій друга , мнѣ драгоцѣннаго ! ...

Нѣть ... страшуся , о Невѣдомый !

Нѣтъ , во вѣки , Боже истинный

Не дерзну я оскорбить Тебя !

Кресть Твой мнѣ успокоеніе !
-

• • •

•

A

Уже ночь облекла опъяненный Римъ

мрачнымъ своимъ покровомъ. Врата тем-

ницы мгновенно растворяюліся, и Центу-

ріонъ , возвѣстиптель императорскаго

приговора : смерпни Христіанамъ , пред-

стаетъ Симодосеѣ ; онъ былъ сопровож

даемъ многими воинами ; нѣкоторые изъ

нихъ , оставшись въ преддверіи храма ,

удерживали стражу , упоенную виномъ.

Какъ голубица , постигнутая внезап-

но стрѣльцомъ въ ущеліяхъ скалы , пре-

бываетъ неподвижною отъ страха, и не

смѣетъ лешѣть въ высоты небесныя :

такъ дщерь Демодока , пораженная удив-

леніемъ и ужасомъ , остается непод-

вижною на полуизломанной скамьѣ ,

коей сидѣла она. Воины

на

возжигаюшъ



пламенвикъ. О чудо ! Симодосел мнить

познать Ѳеодора (* ) въ одеждѣ Центу-

ріона. Ѳеодоръ , равномѣрно изумленный ,

увидя Симодосею въ одеждѣ Мученицы ,

взираетъ на нее , и не можетъ произне-

сти ни одного слова. Никогда не каза-

лась она ему толико прекрасною: голубая

туника , черная мантія придавали блескъ

бѣлизнѣ лица ея ; въ глазахъ, уто-

мленныхъ слезами, изображалась кротость

Ангела : она подобна была нѣжному нар-

циссу , преклонившему слабую свою голо-

ву ко брегу уединеннаго ручья. Ѳеодоръ

и пришедшіе съ нимъ Христіане , пере-

одѣтыё воинами , подьяли руки къ Небе-

самъ , и слезы состраданія полились из

глазъ ихъ !
-

-

„Се Ты спаситель и бывшій спут

никъ мой въ странствіяхъ, столь дале

кихъ отъ моего Отечества , воскликнула

(*) Ѳео оръ , бывшій начальникъ императорской стра

жи. Вь тайнѣ Христіанинъ и другь Евдора , и

прежде сего спасший Симодосею отъ гоненій Гіс

роклеса.



30

}

J

юная Мессеніенка, упавъ на колѣни, и прог

стирая руки, къ Сеодору. Ты посѣщаешь

наконецъ твою Есеирь , великодушный

смертной! ты безъ сомнѣнія пришелъ пре

проводипів меня къ моему отцу и къ мо

ему супругу ? О ! пойдемъ , пойдемъ ско-

рѣе! ... Сколь бы продолжительна была

безъ тебя ночь сія !"

1

Гласомъ, рыданіями прерывающимся ,

отвѣтствуетъ ей Ѳеодоръ:

„И такъ, Симодосея, шебѣ уже извѣспт-

на твоя участь сія одежда .. •

„Сія одежда брачная, воскликнула дѣ-

ва красоты. Но если все уже конче-

если супругъ мой спасенъ и свобо

то что значать слезы сіи , сіе

но,
,

день;

-

таинственное пришествіе ?"

убѣжимъ отжелѣ, вѣщаетъ Ѳеодоръ

облекись въ тогу сію ; каждое мгнове

ніе драгоцѣнно намъ. Сопровождаемый

великодушными моими друзьями , подъ

симъ одѣяніемъ , я прокрался въ темницу

твою: Севусь, коему показалъ я повелѣніе
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Императора , приняль меня за Центурі-

она , пришедшаго объявить тебѣ гибель-

ной приговоръ. “

Какой приговоръ ? вопросила дщерь

Демодокова.

„Какъ! развѣ тебѣ не извѣстно, пре-

рвалъ Ѳеодоръ, что всѣ Хрістіане, заклю-

ченные въ темницахъ, осуждены умереть

заутра въ Амфитеатрѣ ?" -

„Но.... супругъ мой, свободенъ ли онъ

отъ сего осужденія?— воспрянувъ, воскли-

кнула новая Христіанка съ видомъ порази-

тельнаго величія ; вѣщай , да

твой не произносетъ лжи ! Священныя

клятвы Христіанъ мнѣ не вѣдомы ;

прежде сего я клялась бы Эребомъ , или

Геніемъ моего -

языкъ

родителя ; Но вотъ

святая книга Христіанъ ; - и въ ней

изображено: не солги. Клянись мнѣ Еван-

геліємъ : спасенъ ли супругъ мой ?"

Блѣдность покрыла лице Осодора ,

глаза помрачились слезами; голосомъ тре-

пещущимъ произнесъ онъ :

1
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,,Дѣва ! или хощешь ты ; чтобы я

повѣдаль тебѣ о славѣ, коею покрылъ себа

супругъ твой , - о славѣ еще блиста

тельнѣйшей , которая ожидаетъ его !"

-

Вострепетала Симодосея, подобно паль

мѣ, пораженной громомъ.

-

Слова твои, вѣ-

*щала она , какъ остріе меча, пронзили мое

сердце. Я уразумѣла тебя ; но ты тре-

Буеніь моего бѣгспива , и я не познаю вы

тебѣ правилъ Христіанина ! Евдоръ су-

пругъ мой покрыть язвами въ честь Бо-

га своего ; заутра преданъ будетъ на

разтерзаніе звѣрямъ дикимъ, аты совѣту

ешь мнѣ противиться моему предопре-

дѣленію , и оставить супруга. Я ощущаю

въ груди своей блаженство , доселѣ мною

неиспытанное. Надежда сладостная освѣ

щаетъ предо мною будущее щастіє и ра-

дости божественныя! Слабая, удрученная

я скорбѣла нѣкогда о жизни; нынѣ страхъ

сей изчезъ ! Нѣтъ , не вотще вода

Ібрдана излилась на главу мою. (*) При-

1

(*) Симодосея была крещена въ Горданѣ Святымъ Не

ронимомь.

1
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вѣтствую тебя , священное одѣяніе! - до-

селѣ я не вѣдала цѣны твоей; познаю теперь,

ты есть одѣяніе Мученицы. Кровь, кото-

рая обагритъ тебя завтра , есть кровь

безсмертія ; она содѣлаешъ меня болѣе

достойною , дабы явиться предъ супру-

гомъ моимъ.

Произнося сіи слова, Симодосея, объ-

ятая божественнымъ восторгомъ , лоб-

заетъ одежду свою съ благоговѣніемъ.

1
-

И шакъ , воскликнуль Ѳеодоръ , ес-

ли ты не хочешь слѣдовать за нами

мы всѣ погибнемъ съ тобою; мы не пой-

демъ отселѣ; объявимъ себя Христіанами,

и завтра ты сама поведешь насъ въ Амфи.

театръ; но что говорю ? не ужели Вѣра

наша повелѣваетъ шебѣ быть толико

жестокою ? Ты хощешь умереть , не прі-

явъ благословенія отца твоего, не облобы-

завъ сего старца , тщетно тебя ожида-

ющаго ! Знай , намѣреніе твое низри-

нетъ его во гробъ! Ахъ! если бы ты зрѣла

посѣдѣлую главу его, посыпанную горячимъ

Книж. П.

-

B
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пепломъ; если бы ты зрѣла его, раздира

ющаго ризы свои, поверженнаго на прахъ

у стѣнъ темницы твоей : шогда- Симо-

досея, тогда познала бы ты состраданіе.

Какъ тонкая льдина , образованная

легкимъ мразомъ въ первыя дни воскресаю-

щей весны , разсыпается при появленіи

лучей солнца ; какъ цвѣтъ , готовый раз-

пуститься , разрываетъ удерживающую

его нѣжную оболочку: такъ при сихъ сло-

вахъ изчезаетъ намѣреніе Симодосеи; такъ

любовь дѣтская разцвѣшаетъ во глубинѣ

сердца ся. Она не можетъ рѣшиться пре-

дать великодушныхъ, для ея спасенія под-

вергнувшихъ себя опасности ; она не мо-

жетъ умереть , не изливъ утѣшенія въ

душу отчаяннаго родителя. Нѣсколько

минутъ хранитъ молчаніе , какъ бы вни

мая совѣтамъ Ангела небесной надежды ,

бесѣдующаго съ нею ; потомъ съ видомъ,

сокрывающимъ въ себѣ какое - то высокое

намѣреніе , мгновенно восклицаетъ : пой-

демъ , увидимъ моего родителя !

م
ر
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Исполненные радостію Христіане по-

крываютъ главу ея шлемомъ опереннымъ;

облекаютъ ее въ бѣлую шогу , обложен-

ную вокругъ шитымъ пурпуромъ , какую

обыкновенно надѣвали Римляне , переходя

изъ дѣшскаго въ юношескій возрастъ.

Симодосея была подобна быстрому Камил-

• лу , прелестному Асканію или нещаст-

ному Марцеллу. Христіане окруживъ

ее, погашаютъ пламенники, исходятъ всѣ

вмѣстѣ, и оставляютъ упоеннаго стража,

тщательно запирающаго пустую тем-

ницу.

,

Евдору уже было извѣстно , что

письмо Фестуса Судіи , извѣщавшее о за-

ключеніи Симодосеи въ жилище посрам-

ленія, было вымышленное; - уже скорбь

перемѣнилась на радость, и осіявала стра-

Дальческое чело его. Вдругъ является

Захарій , единый изъ свиты Ѳеодора , съ

вѣстію , что Симодосея изведена изъ

мемницы, что слабая агница изторгнута

изъ пещеры лвиной въ объятія родитель-

Крикъ восторга излетѣлъ изъ
скія. -

B2
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глубины сердца Эвдора , и повторяемый

Мучениками, гремѣлъ по мрачнымъ сводамъ

темницы ; они , съ подъятыми горѣ B30-

рами, воспѣли привѣтственную пѣснь гря

дущей къ нимъ смерти.

Смрнев.

(Продолженіе впредь. )

III.

РОССІАДА.

(Письмо къ Другу. Продолженіе. )

Denique sit, quod vis, fimplex duntaxat et unum.

Мы при началѣ нашего поприща, и осмѣ

ливаемся пуститься въ пространное мо-

ре наблюденій. - Другъ мой ! это тре-

буетъ немаловажнаго труда. Сколько

разъ я перечитывалъ Россіаду ! сколько

разъ разбираль ее самъ съ собою !

Чего мнѣ стоили замѣчанія , которыя

теперь посылаю къ тебѣ ! И когда,

осмотрѣвъ предметъ свой во всѣхъ его по-

дробностяхъ, почиталъ я трудъ уже окон-

чаннымъ, вспомнилъ я одну басенку , раз-

сказанную Гномъ Боккалини , и послѣ по
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вторенную въ стихахъ Гномъ Николаи

въ его притчахъ. Позволь и мнѣ повто-

рить ее въ собственное свое наученіе.

Одинъ славный Критикъ собралъ всѣ

погрѣшности Гомера, и представилъ свою

рецензію Аполлону. Богъ Музъ принялъ ее

• весьма благосклонно , и рѣшился награ-

дить Автора приличнымъ образомъ за

трудъ, имъ совершенный, Что же онъ

-

на отъ плевелъ.
-

сдѣлалъ? Онъ велѣлъ принести мѣшокъ

хльба , въ зернахъ , еще не вѣянаго , и

поручилъ крищику опідѣлить чистыя зер-

Гнъ. критикъ взялся

за сію работу съ обыкновеннымъ своимъ

трудолюбіемъ и ревностью. Чистыя зер-

на отдѣлены , и Аполлонъ за всѣ труды

и заботы наградилъ нещастнаго критика

отвѣянными плевелами.

-

и

Вотъ и наша судьба , другъ мой !

Пусть Аполлонъ не будетъ къ намъ столь

гнѣвнымъ , потому что онъ видишь ,

уваженіе наше къ творцу Поэмы , и на-

мѣреніе , споспѣшествовать по возможно-

сти своей благороднымъ усиліямъ нашихъ
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Литераторовъ, чрезъ распространеніе свѣ-

та өеорій на ихъ знаменитыя произведенія,

и сердечную нашуувѣренность въ томъ ,

что

Такъ !

всегда критика легче искусства.

تنتس

но что подумаютъ люди , не

Не смотря настолько справедливые ?

-

образованный вѣкъ, въ которомъ мы жи

вемъ , и который , будучи обильнымъ въ

сочиненіяхъ стихотворныхъ, требуетъ,

вопіетъ о необходимости критики; — сколь
/

2

• ко еще найдется такихъ, которые осудятъ

насъ на шуже казнь, какую получилъ выше-

сказанный критикъ отъ Аполлона! и гдѣ

emo ?

ةلم

Въ самыхъ , такъ называе-

мыхъ, Литтературныхъ бесѣдахь! Тамъ

при упеніи піэсы , Боже сохрани , при

помнишь какое-нибудь правило Аристоте

лево или Квинтилліаново , относящееся

къ расположенію сочиненія, особливо, ког-

да дѣло идетъ о какомъ - нибудь модномъ

писатель. Тамъ назовутъ тебя педан

томъ , если ты вздумаешь сказать, что

ода , посланіе , баллада и пѣсня должны

имѣть свои границы , свои опредѣленныя

качества , и достойную цѣль. По каз

1
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,

кимъ - то новымъ правамъ часто у насъ

смѣшиваютъ всѣ роды Поэзіи ; или по

крайней мѣрѣ почитаютъ для себя отя-

гопительнымъ, думать о раздѣленіи сихъ

границъ, и даже о томъ , что онѣ суще-

ствуютъ, хония Горацій не стыдился спро-

сить самъ себя :

Descriptas fervare vices operumque colores ,

Cur ego , fi nequeo ignoroque , poëta falutor ?

Пѣвецъ ли, другъ ли я искусства и Природы,

Когда , неопытный , твореній разныхъ

роды

Ни слогомъ не могу, ни звукомъ отличить?

Учиться нѣтъ стыда; невѣждой - стыд-

но быть ! ...

Не смотря на превосходные образцы ,

сколь
которые имѣемъ мы въ басняхъ ,

часто видимъ , что сказку пишутъ какъ

басню , и басню какъ сказку ; и нерѣдко

одинъ простой примѣръ безъ всякаго

дѣйствія, идетъ подъ именемъ прекраснаго

аполога , изобрѣтеннаго Дзопомъ и столь

славно отличеннаго отъ другихъ родовъ

Федромъ и ла Фонтеномъ! -- Сдѣлавъ, какъ

говоритъ Блеръ , Поезію и музыку, ток-
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мо минутною прихотью своею , мы

иногда радуемся и вѣнчаемъ похвалами

одни стихи , только то , что пріят-

но щекотитъ наше ухо , не заботясь ,

имѣетъ ли сочиненіе другія необходимо

потребныя достоинства. - Это, кажет-

ся , я уже повторяю тебѣ въ другой

разъ ! ... Нужды нѣтъ! это буду я по-

вторять сто разъ , и болѣе.... Знаю ,

что прочитавъ сіе письмо , многіе ста

нутъ обвинять меня за то , что осмѣ-

лился искать какихъ - то внутреннихъ

достоинствъ въ Поэмѣ ; что дерзнулъ

открыть ходъ и порядокъ въ твореній

великомъ , освященномъ , если смѣю ска-

зать , какимъ -

суевѣрнымъ

...

уваженіемъ , котораго гораздо выше піво

рецъ его ! Къ суду, къ суду Аполло-

нову ! закричатъ модные хвалители!

но я твердъ въ моемъ намѣреніи. - Я

уже доказалъ, какимъ глубокимъ почита

ніемъ исполненъ къ талантамъ и заслу-

гамъ славнаго пѣснопѣвца Іоаннова ; но

еще болѣе почитаю и люблю я справедли-

вость и пользу науки.-Хвала сочиненію,
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когда его разбирають, когда одѣляютъ въ

немъ зерна отъ плевелъ; заслуживаетъ ува-

женіе и критикъ, которой это дѣлаетъ съ

хорошею цѣлію ... Вѣда приниматься за то,

гдѣ нечего отдѣлять; но я говорю о Хе-

расковѣ : этаго довольно. Гомеръ остал-

ся Гомеромъ , или еще болѣе возвысился

критикою ; Херасковъ также останется

Херасковымъ, когда его творенія будутъ

изслѣдовааны съ надлежащею точностію и

подробностію, Приступимъ къ дѣлу.

Сокращеніе самое вѣрное , въ которомъ

не пропущено ни одного важнаго обсто-

ятельства предъ твоими глазами. Это

настольная карта , по которой будемъ

мы путешествовать, дабы, разобравъ ча-

ети , обнять цѣлое и его расположеніе.

-

Главное въ Поэмѣ есть баснахили со-

держаніе , заимствующее свою важность

и величіе отъ важности и величія пред-

меша ; послѣ него , по совѣшу Аристоте-

ля , должно всегда обращать вниманіе на

расположеніе. Я уже сказалъ , что про-

изшествіе, избранное Херасковымъ, совер-
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шенно Епическое. Но надобно, чтобы оно

было одно , цѣлое , полное , имѣющее об-

ширность, правилами искусства и самымъ

вкусомъ опредѣляемую.

Гомеръ , чтобъ сохранить единство

дѣйствія , переносится въ средину про-

изшествій , какъ замѣчаентъ Горацій. Если

бы онъ началъ отъ яицъ Леды , или

отъ похищенія Елены , или даже отъ

начала осады Трои , тогда бы , само по

себѣ разумѣешся , Поэма была сплетенів

неудобосовмѣстныхъ произшествій. Ha

противъ того, онъ избралъ послѣдній годъ

сей осады , и пришомъ событие самов

важное: раздоръ между Полководцами, вмѣ .

спивъ въ продолженіи творенія съ непод

ражаемымъ искусствомъ всѣ обстоятель-

ства , прежде случившіяся , какъ необхо

димыя для поясненія , и относящіяся къ

дѣйствію , въ видѣ эпизодовъ . Точно

поступилъ и Виргилій. Въ

первой пѣсни поставилъ онъ своего стран-

ствующаго Героя въ морѣ Тосканскомъ

въ виду бреговъ той самой Италій ,

такъ же

9

1
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-

которой онъ , по опредѣленію судебъ ,

ищешъ , гдѣ назначено его будущее цар-

спво, гдѣ ожидаетъ его обреченная Не-

бомъ супруга .... гдѣ цѣль и конецъ По-

эмы. Разсказъ Энея предъ Дидоною во

второй и третьей книгѣ есть изложе-

ніе обстоятельствъ , прежде случившихся

и входящихъ по необходимости въ со-

ставъ цѣлаго. Сему правилу слѣдовалъ

и безсмертный Фенелонь въ Эпическомъ

своемъ Романѣ. - Херасковъ , кажется ,

не хотѣлъ шествовать за сими образца-

ми , и потому одному пріуготовилъ себѣ

множество неудобствъ , которыхъ при

всемъ своемъ искусствѣ , если смѣю ска-

зать, преодолѣть не могъ. Какъ не удив

ляться , другъ мой , Иліадѣ , въ кото-

рой всѣ безчисленныя , великія произше-

ствія, всѣ усилія Мужей храбрыхъ, увѣн-

чанныя благодатною побѣдою : веѣ со-

вершились на одной и той же сценѣ :

поляхъ

ремъ!

2

-

--

на

окружаемыхъ Симонсомъ и мо-

Вотъ, какъ Гомеръ далъ прави-

ло и примѣръ не только для Поэмы , но

и для Трагедій.
-

Что же произошло
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-

оптъ сохраненія сего порядка, сей точно-

сти ! Какъ во время спектакля, на пр.

въ Оперѣ , при блестящихъ декораціяхъ и

машинахъ въ одно и то же время видѣть

можно: и небо, и луга , и море, и фу-

рій , исходящихъ изъ адской пропасти :

такъ въ сей несравненной Поэмѣ въ одно

время изумленнымъ взоромъ созерцаешь и

боговъ , и Героевъ , и Юпитера на горѣ

Идѣ , и Нептуна , изъ волнъ морскихъ

воздымающагося , и сраженія рашей, и еди

ноборствія вождей , и ощчаяніе осажден

наго града : все въ виду !
Такъ

поставленъ читатель, что онъ , не сходя

съ мѣста, можетъ видѣть все , что про

исходить въ продолженіи всей Поэмы :

небо, землю и адъ! Надобно показать

читателю внутренносшь града : что дѣ-

лаетъ Гомеръ ? - Онъ собираетъ Ста

• рѣйшинъ , кои подъ предводищельствомъ

Пріама , поддерживаємаго Еленою, шест-

вуютъ на стѣны града , и опполѣ обо-

зрѣваютъ и станъ, и Героевъ Греческихъ;

или иногда нисходитъ съ небесь Ириса ,

посланница боговъ, съ новыми повелѣніями,

:



45

или благодѣтельствующая богиня уноситъ

съ поля сраженія любимаго Героя , нахо-

дящагося въ опасности; - и взоръ нашъ

нечувствительно увлекается за ними ,

не теряя изъ виду между тѣмъ главной

сцены : ни Грековъ , ни сраженія , ни ихъ

жертвъ, ни ихъ совѣщаній. Произшест-

вія сами собою связываюпся; и не видишь ,

и не слышишь

таетъ . -

шого , кто ихъ сопле-

Херасковъ не поставилъ насъ

сначала на шакомъ выгодномъ мѣстѣ ,

и потому принужденъ былъ дать Поэмѣ

своей ходъ Исторической, послѣдователь-

ной; и потому долженъ былъ , какъ Исто

рикъ , часто выставлять самаго себя на

сценѣ посреди своихъ Героевъ , И пере-

Двигать своихъ читателей, такъ сказать,

съ мѣста на мѣсто, когда напротивъ то

го Гомеръ нигдѣ не сказалъ о себѣ ни

слова. Напрасно говорятъ нѣкоторые ,

что сіе происходило отъ скромности Го-

мера ; и Херасковъ не менѣе скроменъ и

благороденъ! Нѣтъ! это зависило стъ

искусства. Если бы Россійскій Пѣснопѣ-

вецъ въ ходѣ дѣйствія своей Поэмы под

-

1

:
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ражалъ первымъ образцамъ , то имѣлъ

ли бы онъ нужду соединить вторую пѣснь

съ третьею шакимъ образомъ , какимъ

часто соединялъ славный Аріостъ безчи-

сленныя свои отдѣленныя исторіи , всег-

да начинающіяся , и всегда недокончан-

ныя ? - Херасковъ вторую пѣснь окон-

чиваетъ слѣдующими стихами для связи

съ третьею :

1

Но пусть къ ордамъ несеть Россійскій Царь

перуны ;

Хощу перемѣнить на звучной лирѣ струны;

Доколь кровавыхъ мы не зримъ еще полей,

Воззримъ , что дѣлаютъ Сумбека и Алей.

О Музы ! лиру мнѣ военну перестройте ,

И нѣжности любви при звукахъ бранныхъ

пойте,

Дабы за вами въ слѣдъ быстрѣе духъ парилъ;

Внушите пламень вашъ, прибавьте мыслямъ

крилъ:

Еще отдалены побѣдоносны брани ,

Вѣщайте трепетъ, страхъ и хитрости Ка-

зани !

Легко сказать самому Автору: хощу

перемѣнить и пр.

-

Его воля благая !

Конечно, онъ можетъ еще больше сдѣлать:
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переместь насъ за тридевять земель въ

тридесятое Государство, и представить

лѣпо зимою , весну осенью ;
но , ка-

жется , это не есть искусство , должен-

ствующее безъ труда переселять чита-

теля отъ произшествія къ другому :

это насиліе нашей душѣ , которой поря-

докъ понимать сообразенъ системѣ при-

роды, и которая не умѣетъ и не хочешъ

пакъ перескакивать !

و

-

Странно то

особливо что Стихотворецъ въ этихъ

стихахъ и впередъ обѣщаетъ поступать

такимъ образомъ И
, безъ всякой нужды ,

не въ своемъ мѣстѣ объявляешь тайну

своего плана :
-

все то, что читатель

имѣлъ бы удовольствіе отгадывать :

Еще отдалены побѣдоносны брани.

Въщайте трепетъ, страхъ и хитрости

Казани.

И онъ исполнилъ свое обѣщаніе. Боль-

шая часть произшествій такимъ слиш-

комъ обыкновеннымъ образомъ связывают-

ся между собою.



48

Въ концѣ пятой иѣсни говорить Хе-

расковъ :

И время пренести мнѣ лиру къ Іоанну.

Въ седьмой , переходъ отъ Морозова,

страждущаго на Волгѣ съ войсками , къ

Іоанну, который долженъ претераѣть зной

на сушѣ :

О Муза ! обрати отъ Волги взоры въ поле,

Гдѣ страждетъ Іоаннъ, и зрится смертныхъ

и пр.
•болѣ

Въ девятой пѣсни , чтобы , послѣ

долгаго ожиданія , ушѣщить наконецъ чи-

тателя въ невѣденіи о произшествіяхъ

Алея , чудеснымъ образомъ явившагося изъ

Казани , мы остановлены на самомъ важ-

номъ мѣстѣ : въ виду Казани , по при-

бышіи въ Свіяжскъ , — шамъ, гдѣ сердце

читателя - Россіянина порывается тот-

часъ видѣть совершенными любезныя свои

надежды ; и для кого ? для Алея ! ...
---

Ведущая меня доселѣ на Парнассь ,

О Муза ! укроти на время звучный глась.

Послы грядуть въ Казань со миромъ ,

съ воиною ;

не
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Въ сей градѣ, мятежный градъ приди и ты

со мною;

Повѣдай прежнихъ бѣдспівъ Алеевыхъ вину;

Разврать представь очамъ; дай лиру; пѣть

Пѣть Разврать !!!

начну !

И въ концѣ сей

же пѣсни , приготовляя читателя къ опи

санію изгнанія Сумбеки :

Но ахь ! какія мнѣ то Музы возвѣстят ,

Какой былъ горькойстонъ, коликое рыдан

Когда услышала Сумбека о изгнаньѣ !

Тоску ея вѣщать мнѣ силъ недостаетъ :

Помедлить ! ... я стеню ... лероизъ рукь

ладеть.

Итакъ потому, что перо упало изв

рукъ , надобно помедлить и Поэмѣ , и

Героямъ , которые на сценѣ, и дѣйствію,

которое въ природѣ не останавливалось ,

и патріотическому любопытству чита

теля , который , переселясь во времена

своихъ предковъ, предлетаетъ въ вообра

женій подвигамъ ихъ назидательнIML!!...

и для кого же ? - для Сумбеки ! ...

Книж. ІІ.

По
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Въ началѣ двѣнадцатой пѣсни , послѣ

прекраснаго во многихъ своихъ подробно-

стяхъ Эпизода , о чудесномь явленіи Зи-

мы подъ Казанью , Песноповецъ уничто-

жаентъ въ очарованномъ воображеніи чи-

ніателя собственной свой вымыслъ пере-

ходомъ , заключающимся въ слѣдующихъ

стихахъ:

Но что при вымыслахъ остановились мы ?-

Готовяся Казань изобразить лолранну!

О Музы ? обратимъ нашъ взоръ ко Іоанну.

Въ послѣдней пѣсни Поэмы, Писатель

готовится изобразить попранную Ка-

зань!-Для чего говоришь : готовимся ?

Мы готовились къ этому сначала Поэмы.--

И для чего говорить о себѣ? -Вотъ что

значить искусство расположенія ! Если бы

оно лучше было устроено заблаговременно,

нужны ли погда Поэту сіи нещастные

переходы ?

Разсказъ Энея предь Дидоною всегда

представляемъ былъ , какъ образецъ ис-

кусства, не только самъ по себѣ, но и по
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1

тому особенно , что онъ приведень лег

ко , естественно , и совершенно въ свое

время , и въ своемъ мѣсніѣ. Эней нашель

Благотворительницу , воспріявшую его

послѣ губительной бури. Спіраннопріим-

ная Царица хочемъ знать : кино онъ, онг-

куда, и куда стремится; хочеть знать всѣ

его страданія. Предводитель Троянъ дол-

женъ былъ повѣствовать предъ нею, и

началѣ , и о причинахъ своихъ бѣдствій,

и о способѣ , которой даровали ему боги

во спасеніе, и объ лестныхъ, блистатель-

ныхъ надеждахъ для него и для Трои ,

въ которыхъ утвердили его тѣ же-

боги. Такимъ образомъ , какъ будто безя

намѣренія , разсқазаны Пѣснопѣвцомъ вся

предварительныя , необходимыя для свѣ-

денія читателя обстоятельства главнаго

дѣйствія. Точно также искусно приве-

денъ разсказъ Эвандра , по случаю игря

въ честь Геркулеса. Точно также у Ло-

моносова Великій Петро Первосвященни-

ку Соловецкаго монастыря повѣствуеть

о своемъ младенчествѣ и бунтахъ стрѣ-

Бо всѣхъ сихъ разсказахъ ,мецкихъ
-

Г 2
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し

такъ сказать, постороннихъ, дѣйствіе не

останавливается ; напротивъ того полу-

чаешъ новыя силы , и озаряется особен-

нымъ какимъ - по блескомъ въ глазахъ

читателя. Я вижу два важнѣйшія лица

бесѣдующія между собою : Я вижу ихъ

характеры , и по сему токмо мечтаю уже

• отгадывать ; какъ онѣ впредь будутъ

дѣйствовать ; однимъ словомъ : это дра-

ма ! Въ Россіядѣ напромивъ: первое повѣ-

ствованіе о бѣдствіяхъ Россіи, при всѣхъ

стихотворныхъ красотахъ своихъ, есіть

исторія; оно обращено просто отъ Пѣсно-

пѣвца къ читателямъ, и притомъ далеко

отъ главнаго мѣста сцены . По мнѣнію

моему, гораздо бы болѣе оно дѣйствовало ,

если бы разсказано было другимъ лицемъ ,

кстати , или въ Коломиѣ , гдѣ опредѣ-

ленъ сборъ войска, или въ Свіяжскѣ, предъ

стѣнами Казани , какъ цѣли всѣхъ воен-

ныхъ подвиговъ. Такѣ поступиль и

Волтеръ , заставившій Героя своего раз-

сказать о бѣдствіяхъ народа Французска-

го Королевѣ Елисаветѣ. Описаніе гробовъ,

занимающее всю четвертую пѣсню пре-

-

-
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восходно по своему слогу , но также не

вплетено въ общую нить Поэмы ; ибо ,

если я осмѣлюсь сказать свои мысли , не

великое искусство, соединять разныя про-

изшествія словами; но полно объ этомъ!

перенесемся къ другому предмету ; ос-

тавимъ Сумбеку съ ея кокетствомъ; бу-

демъ говорить о Царѣ Іоаннѣ; это слиш-

комъ горестно , разскажемъ что - нибудь

- повеселье. Такіе переходы, и въ обыкно-

венномъ романѣ нестерпимыя , особенно

не пріятны въ Поэмѣ для читателя , ко-

торый хотѣлъ бы самъ не чувствовать

стези, по коей переводитъ его Пѣснопѣ

вецъ отъ одного произшествія къ друго-

му , приближая между тѣмъ безпрестан

но къ цѣли. Херасковъ очень хорошо

изобразиль бѣдствія Зноя , произведенна-

го какою - то странною сверхъестести-

венною силою , но позабылъ удовлетвори-

тельно сказать намъ , какъ этомъ зной

ОКОНЧИЛся.
-

-

Кажется , что чудомъ на-

чалось , то чудомъ и кончиться должно.

Разсматривая подробности въ описаніи

Зноя , можно примѣтить , что Стихо-
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Bì

1

Тассънворецъ подражаль Тассу ; HO

уничтожилъ сіи козни враждующаго ада

гласомъ Бога Всемогущаго, умилостивлөн-

наго теплыми мольбами Готфреда :
1

1

Огисель новый чинь явленій да начнется!

Да благо взыщетъ ихъ (Христіянь), да дождь

съ небесь прольется !

Возстани , возврашись желаңный къ нимъ

Герой !

Египетъ пріиди одъять ихъ хвалой !

Вѣщалъ, подвигь главу; - трясущся своды

звѣздны ,

И небеса небесь , и пламенныя бездны ,

Дрожить земля , ефиръ , вдругъ страхомъ

обуянъ ,

преисподняя , и дольный Океанъ. -

Вспылалъ ошуюю перунь блѣднозубчатый ,

И грянуль дальный громъ ,
-

Веселіемъ объ-

ятый ,

Съ возгласомъ, съ плесками возторженныхъ

высотъ ,

Слилъ клики шумные восторженный на

родь.

И се сгустилися внезапно тучи мрачны,-

Не солнцемъ отъ земли подъяты въ міръ

прозрачный :
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Се плодь самихъ небесь! - онь, онѣ теперь

Сокровищницъ своихъ отдерали вѣчну двері ;

Дожде
-

носяща Нощь , склонившись надъ

горами ,

Закрыла свѣтлой день свинцовыми крылами,

Излилися моря изъ сжатыхъ облаковъ ,

И рѣки бурныя исходять изъ бреговъ,

Освобож. Перусалима, П. ХІІ.

Я бы еще представить могъ много та

ковыхъ разсказовъ, несвязанныхъ, или не

конченныхъ , но боюсь щебѣ наскучить .

Это нѣкоторымъ образомъ дикіе

наросты на цѣломъ составѣ : они не

пищаютъ тѣло, и не соединяются съ

нимъ обыкновенными каналами.

Прежде я замѣпилъ уже , другъ мой,

что Эпизоды суть такія произшествія ,

которыя должны раждаться изъ главна-

го же произшествія , не мѣшать ему , не

затемняпь его своимъ пространствомъ

или часпюю встрѣчею ; но замедляя .

на время , или ускоряя ходъ главнаго дѣй-

ствія , заставлять читателя , болѣе за-
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ниматься имъ; — или по крайней мѣрѣ, слу

жить пріятнымъ отдохновеніемъ, разсѣя

ніемъ утомленному вниманію. Справед

ливо обвиняетъ Волтеръ въ Тассѣ пре

красной отрывокъ Олинта и Софроніи ,

ротому что онъ ни къ чему не служитъ,

Сіи два лица явились и скрылись : ни

ихъ страданія , ни ихъ освобожденіе ни

мало не способствовало ходу Поэмы , кое

торая ничего не потеряла бы , если бы

ихъ и совсѣмъ не было. - По мнѣнію кри

шиковъ находящся таковыя же погрѣш-

ности въ Гомерѣ и Виргиліи ; но онц

чрезвычайно рѣдки , и зависяпъ нѣкото-

рымъ образомъ отъ характеровъ дѣй

ствующихъ лицъ. По крайней мѣрѣ, есте..

ственно то , что носящій на челѣ сBOS

емъ морщины трехъ вѣковъ , Несторъ ,

часто тамъ , гдѣ дѣло не терпитъ ни

малѣйшаго замедленія , начинаетъ про-

должительной разсказъ о томъ, что онъ

нѣкогда видѣлъ , или слышалъ. Въ

Россіадѣ много Эпизодовъ , и многіе изъ

нихъ тѣмъ болѣе погрѣшительны , что

не только не дѣйствуютъ въ пользу, но

--
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и совершенно противны намѣренію Авто-

pa : они уменьшаютъ важность подвига ,

знамеңипость побѣды и Героевъ Поэмы. Я

представлю тебѣ по порядку всѣ почти

Эпизоды.

-

Въ первой гѣени маленькой Эпизодъ ,

содержащій въ себѣ печаль разлучающейся

Царицы, трогателенъ и естественъ: онъ

кстати и не препятствуетъ дѣйспвію.

Второй Эпизодъ преобширной : раз-

врашная и низкая любовь Сумбеки , Ос-

мана и Эмиры. Ктобы подумалъ , чтобъ

и раба , могла попасть въ эпическія геро-

ини ! - Въ чемъ дѣло ? Когда узнали въ

Казани о вооруженіи Россіи , все воз-

трепетало : Сумбека не думала ни о

чемъ ; она дышала Османомъ , который

влюбленъ въ Эмиру , ея прислужницу.

Не говорю , чию такія лица достойны

являться не въ Поэмѣ , а только въ ро-

манѣ. Но скорблю о средствахъ низкихъ ,

которыя употребляютъ онѣ къ дости-

женію различныхъ своихъ намѣреній.

Сумбека посылаетъ Сейта совѣтоваться

съ богами не для того , чтобы радѣла

-

-

1
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-

пользѣ Отечества ; но для того , чтобы

сочетаться съ Османомъ безъ него шай-

но ; первые Герои предлагаемые въ ея су-

пруги отвергнуты : она , Царица , бро-

диптъ въ садахъ своихъ , и слѣдинъ за

Османомъ, который успѣлъ уже выпрово-

водить свою милую Эмиру съ великими

сокровищами за городъ . Вонъ , другъ

мой, достойные соперники Юанна !!! Ты

внаешь старинное правило : чемъ труднѣе

дѣло , тѣмъ важнѣе побѣда ; чѣмъ болѣе

препятствій , тѣмъ утѣшительнѣе пре-

одолѣніе , тѣмъ занимательнѣе произше-

ствіе. - Съ кѣмъ здѣсь сражаться? Дворъ

Сумбеки едва ли не домъ сумасшедшихъ.

Онъ не только не представляетъ славнаго

сопротивленія но заблаговременно самъ

уже стремишея къ своей погибели ;

мы увидимъ , чшо дѣйствительно безъ

Іоанна погибнетъ самъ собою ! Изъ

,

---

- и

продолжеңія письма сего ты усмотришь

это ясные. Четвертая пѣснь заключаетъ

описаніе гробовъ древнихъ Хановъ. Имена

ихъ, страшныя Россіи, дѣлаютъ сіе опи-

саніе столько же занимательнымъ, сколь-
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ко страннымъ сіе всесожженіе гробницъ,

сія, шѣнь Сафгирея , коего уста распеча

шанныя Ангеломъ истиннаго Бога, велятъ

Сумбекѣ любить Алея ; сей страсліной

Алей , забывшій Россію , сперва обла-

дающій сердцемъ Сумбеки , потомъ ею

ненавидимый ; - сей бѣглецъ , котораго,

не знаю, почему Пѣснопѣвецъ въ 10й цѣсни

на стран. 210й величаетъ слѣдующимъ

образомъ :

Суровый сей Камонъ сжалъ нѣжный Ил-

политъ,

- и сей Османь , кинушый Царицею , и

снова обратившій любовь ея: — все сіе, и

наконецъ несогласія вельможей , безпре

станные выборы Царей : вошъ благород.

ныя , занимательныя произшествія , давт

но уже отдѣлившія насъ отъ Іоанна и

его Христолюбиваго воинства , которое

оставили мы идущимъ къ Коломнѣ !

Это составляетъ цѣлыя три пѣсни , не

достойно посвященныя интригамъ вѣш-

реңной женщины и ея служанкѣ ! Не по-

нимаю какъ могло патріотическое
2
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сердце почтеннаго Хераскова унизить

такимъ образомъ тріумфы Іоанновы ! -

Въ шестой пѣсни есть весьма хорошій

Эпизодъ , приличный Эпопеѣ. Исканарь ,

Ханъ Крымскихъ Татаръ , подущенный

Сеитомъ , дабы остановить стремленіе

Россіянь , нападаетъ на Рязань и Тулу ;

Царь противъ него посылаетъ Курбскаго,

который остается побѣдителемъ. Но

ты обращаешь мое вниманіе на прекрас-

ную , мужественную Рему, вѣрную супру-

гу Исканара ?

другъ мой ! Больно сердцу читать и сей

прекрасной Эпизодъ , обезображенный пре-

зреннѣйшимъ поступкомъ Сеита ,

благодарнаго , подлаго жреца сего , Ко

торый , позабывъ главное отечест

ва своего препорученіе ,

увлекъ Искаңара въ первые ряды сражае

ющихся, дабы погубить его и завладѣть

Ремою; онъ дѣйствительно посадилъ уже

ее на коня , но рука вѣрной супруги ош-

-

рѣзала шею нечестивцу.

Оставимъ это ,

-

не-

нарочно

Такія рома-

ническія , отвратительныя произшествія
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-

не затемняютъ ли перваго предмета ?

и чѣмъ они привязываются къ дѣйспвію

главному? Если бы Херасковъ не позволилъ

Сеиту сдѣлать такого безстыдства, что-

бы потеряла Подма? Исканаръ могъ быть

пораженнымъ и безъ его козней на по-

единкѣ съ Курбскимъ. Мнѣ кажется ,

Поэма еще бы выиграла , если бы Сейтъ

остался живымъ ; ибо тогда осталась бы

злоба и коварство затрудненіями, противо-

борствіемъ для великодушныхъ усилій

мужеспвеннаго Іоанна ! Для сихъ-то

произшествій должны мы были потерять

изъ виду знаменитое войнство , сража-

ющееся за свободу Отечества ! Какой

романъ !.. ..

-

Но гдѣ они, гдѣ Рускіе ? - Худо по-

двигаются , хотя и собрались усердно, и

по въ 7 й только пѣсни! Новая бѣда! на пу-

іпи, уже одушевленныхъ героизмомъ встрѣ-

чаетъ ихъ неизвѣстный старецъ , и вола

шебникъ и Христіанинъ вмѣстѣ; онъ преда

сказываетъ нещастія, которыя тотчаст
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и совершились, слѣдовательно могли обой

тишься безъ предсказанія ; можетъ быть

это нужно было , дабы показать сперва

упорство. Іоанна къ совѣтамъ , а потомъ

его смиреніе. - Но могъли благороднаго,

великаго духа Государь , взирая на ужас-

ные слѣды опустошеній варварскихъ ,

внимая отчаяннымъ воплямъ своихъ под-

данныхъ , могъ ли, говорю, безъ униженія

своего величія , и даже безъ нарушенія

правилъ разсудка, внять совѣтамъ черне-

ца , внезапно явившагося , который даже

не объявилъ ему своего имени !

-

Воть , по словамъ сего вѣщуна, прямо въ

очи Россіянамъ новый ужаснѣйшій Эпи-

зодъ : безбожіе вмѣстѣ со многими бога-

ми ( !! ) , возбудившее зной и бурю , и

потомъ искушающее Іоанна въ видѣ драко

на и Магомета ( !!! ); и потомъ уле

тающее съ намѣреніемъ мстить ему же

сточайшимъ образомъ. - Но какъ явил

ся , и онжуда Алей ? Какъ спасено

войско на водѣ и на землѣ? какт , и куда

сокрылись чудесные зной и бури , — и

-

-
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сіи , еще болѣе странные боги ?

кой романь ! ...

--

Ка-

Возведение старцомъ Вассіяномъ ибо,

хотя поздно , однако мы наконецъ узна-

ли его имя) Іоанна во храмъ судьбы , и

пророчество его о будущемъ есть такой

отрывокъ , которому подобные встрѣча-

ются во всѣхъ Поэмахъ : - это дѣло

позволительное и даже похвальное ; но я

желалъ бы , чию бы Эпизодъ сей былъ

гораздо искуснѣе приведень. Какъ на-

турально , стихотворно показываешся

Энею будущая судьба его !
Окъ ви-

дить ее внезапно на щипѣ , которой се-

здалъ богъ Вулканъ по просьбѣ матери

героя , богини , покровительницы его и

будущаго Рима. Какъ пріятно также

читать въ Іерусалимѣ освобожденномъ

таковое пророчество , сказанное уста-

ми Гуга , сего царственнаго воителя

Готфреду , его другу ! Ho Bас-

сіанъ ,

ное , явившееся не изъ обителей небес-

ةيلا THIO онъ ?

-

лице неваж-
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ныхъ , а изъ лѣсовъ , явившееся , не какъ

Петръ пустынникъ вдохновенный и без

прерывно въ Поэмѣ дѣйствующій , но

только на время попугавшее , и навсег

да потомъ сокрытое , и притомъ - лице,

укорительное для Іоанна !

Кажется , въ лицѣ безбожія хотѣлъ

Херасковъ представить главную противо-

борствующую силу Россіянамъ такъ ,

какъ Венера Грекамъ , какъ Юнона Энею,

Армида Христіанамъ. Оно опять являет

ся въ ў пѣсни противъ Царя Россійска-

го. - Впрочемъ при всей своей злобѣ, сіє

Дивное божество гораздо вѣтренѣе и гро

зной Юноны, и пристрастной Венеры , и

кокетствующей Армиды , которыя всѣ

постоянно дѣйствовали противъ своихъѣ

непріятелей.

-

Оно вооружилось про-

тивъ Русскихъ ; но какъ оно посту

паешь ?

-

Соединясь съ Развратомъ по-

летѣло въ Казань , и

безъ того уже

ослабленную раздорами , дабы воспалить

новые бунты. Зная пророчество,

(
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-

ةبس

что до тѣхъ поръ Царство Казанское

будешъ цѣло , доколѣ въ немъ останется

Алей , старается выгнать его изъ Каза-

ни , и въ семъ намѣреніи миритъ Сумбе-

ку и Османа. Алей едва избѣжалъ смерти -

и- скрылся. Безбожіе продолжаетъ свои

козни , и послѣдніе Герои , на кото

рыхъ бы могла оперешься сія столица

могущественной Орды : Османь , Саг-

рунь , Асталонъ, погибаютъ ! Итакъ

это мешительное Безбожіе весьма обява-

тельно : мы не напрягли лука , не обна

жили меча, а по его милости изчезли уже

и Герои опасные , и выданная народомъ

Царица плыветъ по Волгѣ , какъ плѣнни

ца ! ... Иной бы испугался этого, и спро-

силъ бы , и имѣлъ бы причину спросить :

слѣдовательно Поэма кончилась? — Нѣтъ!

не бойтесь: въ Казани еще явятся новые

Герои , и новое правленіе !!!

Гомеръ , Виргилій , Тассъ и другіе

Пѣснопѣвцы не представляли изъ дѣй-

спвующихъ лицъ Поэмы такихъ Китай-

скихъ тѣней , безъ нужды омѣняющихъ

Другъ друга.

Книж 11.
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Прощаніе съ Царемъ Алеемъ Сумбе-

ки трогательно , хотя бія послѣдняя уже

давно предупредила насъ не, въ свою поль-

зу. Эпизоды : Троекуровъ раненый ,

плѣнь Палецкаго очень хороши , приведе-

ны кстати , и послѣдній особенно. Кро-

мѣ піого , что онъ разительно показы-

ваепів твердость характера Рускаго Ге-

роя , имѣетъ и другое достоинство: слу-

житъ натуральною связью между десятою

и одиннадцатою Пѣснями. Теперь предста-

вляется первая рыцарская добродѣтель

въ Казани, явленная въ лицѣ Гидромира: -

Палецкой отпущень изъ плѣна съ усло-

віемъ сражаться завтра. Объявляется

единоборствіе четверыхъ противъ четве-

рыхъ ; награда побѣдителей : или разӧрё-

ніе Россій , или удаленіе Татарь изъ пре-

дѣловъ Россійскихъ. Дѣло не маловаж

ное ! -- Это Гораціи и Куріацій ! Это

болѣе , нежели Танкредъ и Аргантѣ.

Чѣмъ же великое дѣло сіе кончилось? Ры-

цари непобѣжденные ; въ другой разь (въ

10й и чій Пѣсни ) оторванные опъ сра-

женія постыдною страстію къ Рамидѣ ,

-
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-

-

обращаются въ бѣгство , и лишають Ру

скихъ Героевѣ чести быть побѣдителя-

ми ! - Но можетъ быть ; скажешь ты

мнѣ , они опять возвратятся , укрѣпив-

шись въ силахъ, и исполнять рыцарскую

свою обязанность честное свое слово !

по крайней мѣрѣ такі поступалъ Тассъ въ

Своей Подмѣ. - Онѣ перерываль бражені

или по обстоятельствамъ ; или спіра

ептію Гердя , свойственною всѣмъ человѣ:

Ками ; но съ такимъ намѣреніемъ , что-

бви, остановя на время вниманіе читате

ля , и раздраживѣ ещё нетерпѣливость

его болье , наконець удовлетворить ес

Въ надлежащемъ мѣспіѣ ; съ большимъ бле-

скомъ, съ большею силою. — И Арганов

побѣждень Танкредомѣ, и Солимань убить

Ренальдомъ , не смотря на то, что преж

Де опасныя съ ними сраженія были пере

рываемі: - Такъ располагаетъ мастерѣ;

бставляющій Важнѣйшія события къ

послѣднему дѣйствію своей драмы , или

Поэмбі ::: Тщетная надежда ваша, Курб

Ской ; Шемякинъ и Палецкій ! вѣнець ва

шиха подвиговъ , пища мечей ваших ;
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*

къ вамъ не возвратится ! Какъ не мило

сердъ къ вамъ Пѣснопѣвецъ ( * )! - Куда

же дѣвались сіи славные Герои ? - По-

слушай , вомъ новой эпизодъ :

О Муза ! отъ твоихъ очей не скрыша

Древность :

Вѣщай, коль пагубна сердцамъ бываетъ рев-

ность ;

Среди военныхъ бѣдствъ и зримыхъ стѣнъ

въ крови ,

Представь ужасное позорище любви ;

Не бойся перервать военну повѣсть , Муза!

Ты къ страсти отлетишь сихъ пѣсней для

:

союза!

ХІ Пѣснь.

Два послѣднія стиха доказываютъ, что

самъ Авторъ чувствоваль , сколь худо

привязывается сей Эпизодъ. Но ты

еще спрашиваешь : гдѣ сіи пресловутые ,

страшные Россіянамъ Герои ? Они са-

( * ) Шемякинь обижень еще болѣе : онъ былъ въ чи-

слѣ избранных на единоборствіе ; а вышель вмѣ-

сто его Мстиславской , и не сказано никакой тому

причины. Такъ не играль своими героями, кажется,

ми одинь изь Пѣсноньвцовь. - Не печатка ли

amo?
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ми себя перерѣзали всѣ изъ ревности ,

изъ такой страсти , которая совсѣмъ

къ дѣйствію не шла, и могла бы служить

изряднымъ предметомъ для опідѣльной осо-

бенной баллады въ новѣйшемъ вкусѣ. Не-

щастные обращены въ змѣй , которыхъ

благодѣтель и нарѣченный тесть ихъ за-

кладываетъ въ свою воздушную колесницу,

и отправляется въ Царство Зимы, дабы

испытать еще послѣднее средство про-

тивъ Россіянъ , хотя , кажется , что до

сихъ поръ не употреблено еще настоятель-

но ни одного. Нигринъ назначиль свое воз-

вращеніе съ хладами Зимы чрезъ три лу-

ны ; въ продолженіе сего времени не было

никакого дѣйствія ни съ той , ни съ дру-

гой стороны. Странно, что Россійской Го-

сударь могъ себѣ позволить таковое без-

дѣйствіе , и дождаться самаго холоднаго

времени , которое препятствовало даль-

нѣйшимъ успѣхамъ его осады. Волхвъ

Казани является наконецъ съ Зимою, ко-

шорая маетъ предъ лицемъ Креста Го-

вподня ; души Героевъ - змієвъ , какъ вы-

родки Арабскихъ сказокъ, каждая , сообраз-
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по своему свойству , преселились, или въ

воздухъ , или въ воду, или землю; а самъ

служитель адапоражается кускомъ стѣны,

взорванной на воздухъ отъ подкопа,

Казань взята. Поэма кончилась.

-

Таково, расположеніе и ходъ Рос

сіады. Всякой видѣть можеть , Что,

она имѣетъ съ сей стороны многіе и важ

ные недостатки. Иныя части Поэмы

совершенно отдѣлены отъ ней ; другія

противоборствующія силы не дѣйствуютъ

надлежащимъ образомъ. Я въ заключе

ній напомню только о главнѣйшихъ.

Постыдная любовь и кокетство Сумбе-

ки , также всѣ внутренніе бунты мо-

гутъ скорѣе составить какое нибудь осо-

бенное твореніе, подъ названіемъ : Паде

ніе Казани оть внутреннихь неуст-

ройстев , нежели входить въ состави

Россіады ; ибо онѣ нарушаютъ един-

ство и даже оскорбляютъ своею низ

зостію благородное ея достоинство,

Прочитавъ вторую Пѣснь , Я смѣло могу

пропустить и IIIю, и ГѴю, и Ѵю Пѣет

t

1
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B

Пь-

и безъ сихъ Пѣ-

ни , и снова начать свое чтеніе шестою :

отъ этого Поэма ни мало не потеряешъ.

Нѣшь ничего страннѣе эпого Безбожія ,

которое столь долго и во многихъ

СНЯХЪ воюетъ противъ Іоанна , и дѣй-

ствуетъ въ его пользу, нещадно истреб-

лян всѣхъ Казанскихъ витязей. ІХ я и

часть Хй Пѣени опять занимаютъ насъ

отвратительною Сумбекою и ея любов-

никами ; слѣдовательно

сней мы также могли бы обойтиться.

Вотъ почти половина Поэмы ! - Кому

же теперь посвящена Россіада ? Іоанну,

или Сумбеқѣ? - Россійскимъ или Татар-

скимъ Героямъ? -- Чтобы симъ внутреннимъ

мятежамъ , чтобъ симъ интригамъ войти

въ сосщавъ цѣлаго, должно, чтобы онѣ бы-

ли произведены походомъ Іоанна и къ

На примѣръ : весьманему относились.

бы натурально было возродиться

гласіямъ между Вельможами , которые ,

узнавъ о приближеніи непріятеля , и не

довѣрая другъ другу въ охраненіи Престола

и Царства, спорили о верховной власти. —

Въ Россіадѣ напротивъ , бунты сіи ни

Y

-

несо-

!
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تم

мало не имѣютъ въ виду защищенія оnfe

чества , а просто придворныя интриги

вельможъ, по примѣру ослѣпленной Царицы ,

забывшихъ о выгодѣ общей , сихъ вель-

можъ , которые , кажется , и не думали

• томъ , чпо Іоаннъ скоро будетъ подъ

ихъ стѣнами до самаго возведенія на

престолъ Едигера , въ которомъ , каковъ

бы онъ впрочемъ ни былъ , но все видимъ

защипника Казани. Чѣмъ я доказать мо

гу , ты спросишь , что Сумбека и вель

можи не пеклись объ этомъ ? Тѣмъ ,

что до сего времени не было у нихъ ни-

какихъ пріуготовленій военныхъ ; пѣмъ ,

что всѣ ихъ занятія имѣли особую цѣль ,

несовмѣстную съуцѣлію спасенія оте

чества ; шѣмъ, чпо всѣ ихъ предпріятія

не кончены и не имѣли послѣдствій; а симъ

доказывается , что они были настоящіе

враги Казани, или по крайней мѣрѣ глупы

до послѣдней степени ; и шѣмъ наконецъ ,

что они не сдѣлавъ ничего , не остано-

вивъ и не подвинувъ дѣйствія, всѣ погиб.

ли отъ самихъ себя , давъ мѣсто новымъ

Гераямъ , которые въ свое время яви-
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лись на полѣ брани.
-

Взирая на сихъ

что были необ-

-

-

послѣднихъ , я признаю ,

ходимы ; обращаясь на первыхъ , спраши-

ваю , къ чему они были ? Ни къ че-

му! Что они сдѣлали? Ничего! —Еще

возразятъ мнѣ : можетъ быть политика

Іоаннова производила сіи безполезные ,

пагубные для Казани мятежи , дабы со-

держать врага своего въ бездѣйствіи и

ослаблять раздорами ? - Прочтите всю

Россіаду : вы не найдете ни одного сти-

ха въ пользу эшаго мнѣнія. Хотя та-

"ковой способъ побѣждать и ниже Герои-

ческой Поэмы ; но онъ по крайней мѣрѣ

былъ бы связью достаточною Казанскихъ

дѣлъ съ главнымъ. предметомъ Рос-

сіады.- Сумбекѣ подавали совѣты спаси-

тельные и живые люди и мерливые : она

не внимала имъ , какъ противнымъ

любви ея къ Осману. — Она посылаетъ

Сейта для совѣщанія съ богами, а потомъ

къ Крымскимъ Татарамъ не для блага

отечества , но для того , чтобы свобод-

нѣе сочетаться съ Османомъ. На что

ей нуженъ былъ Османъ , которой явно

f
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-

На чтоотвергнулъ ея предложенія ?

взяла она Алея , когда на другой же день

сдѣлала его почти плѣнникомъ ?

ли все

цѣли.
-

-

Коро

че: и она и сіи столпы Казанскаго Царст

ва, начиная отъ Сагруна до Сеита, дѣла-

безъ намѣренія , безъ всякой

Исканаръ бросился на Тулу

для грабежа; Сеитъ подущаль его выдити

на брань не столько для того, чтобъ нане

сти чувствительный ударъ Россіянамъ : ?

нѣтъ ! для того , чтобы безстыдно 38-

владѣть его женою ( * ). При таковыхъ

противникахъ , скажи пожалуй, что оста

лось дѣлать Рускимъ ?--Смотрѣть спокойно

на раздоры Казанскіе поджидать свои

запасы , вытерпѣть два нерѣшительныя

нападенія, и выдержавъ эной, дожидаться

мраза!! ... Ибо что совершили и сіи Герои

ужасные, Гидромиръ съ товарищами?.

Они , кажется , хотѣли только показать

себя Русскимъ !
..

9.

(*) Несытый Крымскаго владѣтеля услугой ,

Плѣнился Ремою Сеить , его супругой ,

И къ цѣли гнусныя желанья довести ,

Принудиль съ воинствомъ Царя на бранѣ идпіи !

1

Пѣень IV.



Теперь , если отдѣлимъ отъ Поэмы все

излишнее, или безъ послѣдствій предста-

вленное , ни политикой враждующихъ

сторонъ , ни желаніемъ дѣйствовать съ

надлежащею цѣлію несвязанное : по

увидимъ , что Россіяне въ семъ великомъ

Півореніи сражались болѣе съ бурями ,

-

Источники

вноемъ , цѣсколько съ зимою , и наконецъ

вошли въ Казань чрезъ проломъ , устро-

енный Розмысломъ ! Вотъ небольшой ку-

сокъ существеннаго подражаніе нѣко-

порымъ частямъ Тассова Іерусалима ! —

Другіе богатые и главные

дѣйствія и его разнообразія, употреблен-

ные всѣми безсмертными Пѣснопѣвцами ,

какъ по характеры, страсти, собствен-

ные виды мужей великихъ и пр, оставле

ны Пѣснопѣвцемъ безъ вниманія; - а го-

варю здѣсь о Герояхъ Рускихъ, особенно, а не

• Казанскихъ. Взирая на извореніе съ

-

сей стороны — а она важнѣйшая - я ос

иѣлился заключишь, что Россіяда имѣетъ

недостатки какъ въ изобрѣшеній содер-

жанія , такъ и въ расположеніи.

1
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7

Но какой Писатель преодолѣлъ већ

трудности , сопряженныя необходимо съ

такимъ огромнымъ твореніемъ ? - кто

исполниль совершенно всѣ требованія

искусства ?

Quandoque bonus dormitat Homerus !

Тассь, Камоенсь, Вольтеръ, Мильтонъ и

самъ Виргилій не могли спасти себя отъ

■ѣкопорыхъ весьма важныхъ уклоненій

В'b полетѣ столь продолжительномъ ,

высокомъ и трудномъ.
L

Ко славѣ почтеннаго Хераскова должно

замѣтить этотъ духъ патріотизма ,

духъ любви къ Отечеству и благоговѣнія

къ Религіи , который дышетъ повсюду

въ его твореніи. Вообще стихотворство

его вездѣ возвышенно и благородно. -

Если составъ не такъ удачно связанъ ,

то по крайней мѣрѣ искусно одѣтъ. Нѣ-

которыя части, если не по отношеніямъ,

ню сами по себѣ отдѣланы очень хорошо.

Я особенно буду писать къ пебѣ о кра-

сотахъ Россіады. — Порядокъ, принятой

мною , требовалъ , чтобы я началъ съ

ン
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расположенія ; я сохраню сей порядокъ

впредь. Любовь къ истинѣ и усердіе

Въ

فنص

Россійской Словесности побудили

меня, сказать свои мысли открыто , ия

представилъ замѣченные мною недостатки

Поэмы ; по тѣмъ же самымъ чувствамъ ,

но гораздо съ большимъ удовольствіемъ

и радостію, буду говорить я объ отлич-

ныхъ достоинствахъ Россійскаго Пѣсно-

навца •

Прости!

{ Мралке,

(Продолженіе впредь.)

IV.

Эльвина и Эдвинъ.

(Баллада. )

Въ излучистой долинѣ сокровенной ,

Тамъ , гдѣ блеститъ подъ рощею потокъ ,

Стояла хижинка , смиренной

Покоя уголокъ.

Эльвина въ ней красавица таилась

Прелестный цвѣтъ для матернихъ очей;

И мать лишь объ одномъ молилась :

Всѣ блага въ жизни ей !
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Какъ лилія была чиста душою ;

И пламенѣлъ румянецъ на щекахь

Такъ разливается весною

Денница въ облакахъ.

Всѣхъ юношей Эльвина восхищала ;

Для всѣхъ подругь красой была страшна;

И; чудо прелестей , не знала

Объ нихъ одна она:

Пришелъ Эдвинѣ ; безь всякаго искуства,

Эдвинова плѣняла красота :

Въ очахь веселыхъ пламень чувства,

А въ сердцѣ простота.

И заключень святой союзь сердцами ;

Душѣ легко въ родной душь читать ;

Легко , что сказано очами ,

Устами досказать:

О! Сладко жить , когда душа въ покоѣ ;

Исъ тѣлъ, кто миль, начавъ; кончаешь день!

Въ двоемъ и радости всѣ вдвое....

Но; ахъ ! онѣ какъ тѣнь !

Лишь золото любиль отецъ Эдвина

Для жалости онъ сердца не имѣлѣ ;

Эльвинѣ же дала судьбина

Одну красу въ удѣлты
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Съ холодностью смотрѣлъ старикъ суровой

На ихъ любовь - на іщастье двухъ сердець .

Резстаньтесь ! - роковое слово

Сказалъ онъ наконецъ:

Увы! Эдвинь! въ какой борьбѣ въ немънемъ стра-

И ни одной не въ силахъ побѣдить !

сти;

Какъ не признать отцовской власти ?

Но какъ же не любить ?

И иѣжной взоръ и сладостныя рѣчи;

Погибло все и щастье только сонь !
-

Съ ней розно ; онѣ и милой встрѣчи

Бояться осуждень.

Лишь по утрамъ, чтобъ видѣтъ слѣдъ Эль-

вины ;

Онъ изъ кустовъ смотрѣлъ , когда она

Шла по излучинѣ долины

Печальна и одна.

Или , когда являя мѣсяць роги ;

Туманный свѣтъ на рощи наводилъ,

1

Онъ грустень , вдоль большой дороги

До полночи бродиль

Задумчивый ; онѣ часто Но кладбищу,

При склонѣ дня , ходилъ среди крестовы

Его тоскѣ давало пищу

Спокойспівіе гробовъ.

(



Знать, гробъ ему предчувствіе сулило!

Уже ланитъ румяный цвѣтъ пропалът

Ихъ горе блѣдностью покрыло -

Нещастный увядаль.

И не спасуть его младыя лѣты !

Вотще въ слезахъ надъ нимъ его отець ;

Вотще и вопли и обѣты :

Всему , всему конець.

И молитъ онъ друзья ! изъ сожалѣнья !

Хотя бы разъ мнѣ на неё взглянуть !

Ахъ ! дайте , дайте отъ мученья

При ней мнѣ отдохнуть !

Она пришла , но взоръ любви всесильной

Уже тебя , Эдвинъ , не воскресить !

Уже готовъ покровъ могильной

И гробь уже открыть.

Смотри, смотри, нещастная Эльвина!

Какъ измѣнилъ его послѣдній часъ !

Ни тѣни прежняго Эдвина : -

Ликъ блѣдный , слабый глась.

Въ знакъ вѣрности онъ подаетъ ей руку

И на нее взоръ томный устремилъ :

Какъ сильно вѣчную разлуку

Сей взоръ изобразиль !
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:

И , до зари покинувши Эдвина ,

Одна домой , вблизи кладбища , шла ,

Души не чувствуя , Эльвина ; -

Кругомъ густѣла мгла.

Отъ Сѣвера подъемлясь вѣтеръ хладной ,

Качалъ , свистя , во мракѣ дерева ;

И выла на стѣнѣ оградной

Полночная сова.

>

И вся душа въ Эльвинѣ замирала ;

И взоръ ея во всемъ его встрѣчаль ;

Казалось тѣнь его летала !-

Казалось - онъ стеналь !

Но вдругъ , и въявь ужь слышится Эльвинѣ:

Вдали пробилъ уныло тяжкой звонъ !

Какъ смерти голось , по долинѣ

Промчавшись , стихнулъ онъ,

И къ матери безъ памяти вбѣжала ;

Блѣдна , и свѣтъ въ очахъ ея темнѣлъ :

,,Прости ! все кончилось !

Мой Ангелъ улетѣлъ."

,,Благослови !
-

сказала -

зовуть! - иду къ Эдвину!-

„Но для тебя мнѣ жаль покинуть свѣтъ!... "

Умолкла ; мать зоветь Эльвину ...

Эльвины больше нѣтъ !.

-

Съ Англин. Жуковскій.

Книж. ІІ. E
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V.

ЛЕЛЬ Нищий.

„Простите, маминька !"
-

Куда ты ? - Eb

путь пускаюсь;

„Я странствовать въ подсолнечной хо-

-Но какъ!

{ чу!"

...

- ты нагъ, мой сынъ, а люди? ...

„Насмѣхаюсь !

,,Я богъ любви , я міра царь ! - лечу."

Летить, на землю шагъ - и гордость вмигъ

упала ,

И льстивая разсѣялась мечта :

Любовь , безъ звонкаго металла

Повсюду худо принята.

Но Лель идетъ; Москва надеждой остается;

Тамъ мнѣ еще (онъ мнить) курится өиміамъ!

И вотъ ужь богъ любви вокругь красавицъ

1

Отрады ждетъ бѣдамъ,

вьется ,

То къ той , то ко другой взываетъ :

,, Ты носишь пламень мой въ крови ,

,,Мой огнь въ глазахъ твоихъ бли-

„Ахь ! Нина ,
-

:

- стаетъ ,

что нибудь любви !"

Богъ дастъ, — вздохнувъ, сказала Нина.

И Лель оцѣпѣнѣлъ.
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„Хоть что нибудь любви , прелестная Ко-

- „Ахъ ! какъ онъ надоѣлъ ! -"

рина !

,,Вертушка Лизенка! хоть ты склонися къ

„Я цѣлую недѣлю

Лелю !

„Не могъ пристанища сыскать. "

-

Ну , полно врать ,

Я никогда тебя не знала ,

И вѣкъ не буду знать.

„Ты испину сказала :

-

,,Кокетка можетъ ли любовь питать !" -

На перекресткѣ Лель ручонки простираетъ :

„Ахъ ! сжальтесь , Господа !

„Царь міра голодаетъ ! "

- Ну что же за бѣда ! -

Пулярдинъ отвѣчаетъ ,

- Гдѣ пищи для тебя мнѣ взять !

Да ты же , братець , молодь ,

Я , пресыщеніе на этотъ голодъ ,

Съ придачей радъ бы промѣнять ! •

Но вотъ , питомецъ Себа ! - -

„Подай Любви кусочикъ хлѣба !

„Неужь ли не узналъ ?

„Меня въ стихахъ ты часто напѣвалъ. “

-

•

Богатъя , братъ, стихами

Проси , коль надобно , стиховъ :

Мы часто голодаемъ сами !

Сказаль и былъ таковъ.-

-

E
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Побрелъ , задумавшись ,

Усталъ
-

властитель нашъ

сердечный;

и отдохнуть онъ въ хижину за-

шель.

Привѣтъ тамъ искренній нашель ,

И тамъ - жилецъ остался вѣчный.

Ивановъ.

VI.

БАСНЬ.

Оселъ.

Оселъ, не дальнаго ума и разсужденья ,

Усердно при дворѣ помѣщика служилъ :

День каждой, по дрова, то воду онъ возилъ;

Былъ, словомъ, образецъ ослинаго терпѣнья.

Когдажъ отъ старостиуже безсиленъсталь,

И къ службѣ негодился ;

Помѣщикъ дряхлаго въ деревню отослалъ ;

Но мой Оселъ всегда твердиль: я удалился!
*

Читатель ! басни сей смысль должно бы

Но лучше промолчать !

сказать

Волковъ.
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VII.

Пѣсня.

Коль сердце сердцемъ можетъ жить ,

Коль благо жизни ихъ сліянье :-

Ахь ! чтожъ должна разлука быть ?

Разлука
-

адское страданье !

Любя , любезной не видать ,

Смократь день каждой умирать !

1

*

Бывало ... сладкой , милой часъ !

Даръ Неба - всякое мгновенье !

Чудесна прелесть страстныхъ глазъ !

Безмолвно взоровъ изъясненье ! ...

Любя , любезной и пр.

Сидѣть однимъ , играть , шутить ,

Душа душею веселиться ,

Сердцами слушать , говорить ,

И не умѣть наговориться !
..

Любя , любезной и пр.

...

Одна рука къ рукѣ другой

Прокравшись , съ трепетомъ касались ;

Вздымалась бѣла грудь волной,

И взоры тихо опускались ! ....

Любя , любезной и пр.
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Пылалъ огонь въ лицѣ , въ крови ;

Въ глазахъ томленье омоченныхъ ! .....

О нѣжной поцѣлуй любви ! • ..

О слезы , рай обвороженныхъ !

Любя , любезной и пр.

Веселье , горесть , слезы , смѣхъ ,

Минуты спора и согласья :

Все было мнѣ виной утѣхъ ,

Все было мнѣ виною щастья!

Любя , любезной и пр.

Гдѣ вы , о спутники Любви ,

Размолвка , гнѣвъ и подозрѣнье ,

И ревность нѣжныя души ,

И мы , другъ - радость , примиренье ! ....

Любя , любезной и пр.

Теперь... тоской срѣтаю день ,

Тоскою день я провождаю !

Воспоминанье -

Тобой любовь мою питаю !

-

блага тѣнь ,

Любя , любезной и пр.

•

Какъ ночь взойдетъ на небеса ,

Я часто , обольщенъ мечтою ,

Тебя зрю , милая Краса !

Проснусь ,
-

нѣтъ призрака со мною!

Аюбя, любезной и пр.
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Вотъ локонъ здѣсь твоихъ велось ,

Вотъ, что осталось отъ прекрасной !

Нѣмой свидѣтель горькихъ слёзъ ,

И ты мнѣ мукой сталь ужасной ! .....

Любя , любезной не видать ,

-

Смократь день каждой умирать!

М-въ.

VIII.

БЕЗСМΕΡΤΙΕ.

Со славой зависть обитаетъ ;

Великій человѣкъ щастливымъ не бываеть.

Искусство жить: всю жизнь свою скрывать,

И въ смертный только часъ безсмертие на-

чать!

М-въ.

IX.

Востокъ И ЗАПАДЪ

Воззри на свѣтлое Востока укращенье ,

И жизнью веселись !
S

Но ты страдаль ;
-

тебѣ потребно уть-

шенье :

На Заладь обратись !

М-60.

1
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X.

ЧТО ЕСТЬ АМУРЪ ?

(Отвѣть на вопрось молодой дѣвушки. )

Царь смертныхъ и боговь , всѣхъ краше,

всѣхъ сильнѣе ,

Царь , даже матери - богини своея ;

Онъ нѣженъ такъ какъ ты; онъ страстень

такъ какъ я ,
-

Но только нѣсколько смѣлѣе ! ....

М-въ.

XI.

УМИРАЮЩІй Эдипъ.

Сцены изь Трагедій Софокловой , подъ

названіемъ :

Эдипъ Колонейскій ( * ).

Слышанъ громъ. Блистаеть молнія. Буря.

Хорь.

-

Се паки грянулъ громъ ,

Ударъ грозящій Бога !

Не кара ль на Тезеевъ домъ

Изъ горняго чертога ?
-

(* ) Мы неоднократно имѣли удовольствіе видѣть

на сценѣ Эдипа въ прекрасной Трагедій Гна. Озеро-

ва. - Софоклъ окончиваеть свою Трагедію совсѣмъ

другимъ образомъ.
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Боязнь сердца мертвитъ ,

Власы горою встали ;

Все небо вкругъ горитъ ,

И холмы воспылали !
-

1

Что , вѣстникъ страшный , намъ

Вѣщаешь въ наказанье ?
-

Не тщетное посланье

Твое къ земнымъ сынамъ ! ...

Что хощетъ Зевсъ гремящій ,

Въ огняхъ на долъ сходящій ?

Эдилъ.

-

Одщери! о народь! - сей грома звучной гласъ

Исходъ вѣщаетъ мой, разлуки съ вами часъ!

Неизбѣжимый часъ ! ....

い

Хоръ

Пророчество ! - отколѣ ?

Эдилъ.

Страданіе-пророкъ! .. Хвала всемощныхъ волѣ!

Страданіе-мой свѣтъ!-Молите, чтобъ Тезей

Спѣшилъ узрѣть моихъ успокоенье дней.

Хорь.

(Громъ и молнія усиливаются.)

О ужась ! о rope !

Вновь пламенно море

Кипитъ въ небесахъ ,

Бушуетъ въ громахъ !

О сильный ! о грозный !

Коль судъ непреложный
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go

Вѣщаешь землѣ :

Къ намъ милостивъ буди !

Въ губительной мглѣ ,

На вѣрные люди

Громовъ не склони !

Сердецъ состраданье ,

Нещастья взысканье ,

Имъ въ грѣхъ не вмѣни !

О тучегонитель ,

Аөинъ Покровитель !

Эдилъ.

Придетъ ли Царь Тезей ?
-

-

Возможетъ ли

нещастной

Еще пріять его живой и небезгласной ?

Хоръ.

-

Не тайныль нѣкія намѣренъ ты открыть?

Эдилb.'

Хочу обѣтъ ему , мной данной, совершить .

Хочу - въ достойный плодъ его благотво

ренья ,
-

Послѣднюю принесть я дань благодаренья !

Хоръ.

-

Гдѣ , гдѣ ты , юный Царь ?

Спѣши , о вождельный !

Не тамъли , гдѣ алтарь ,

Нептуну посвященный ,

Надъ гордой высотой

Скалы волнодробящей ?

-
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Крылатою стопой

Спѣши , спѣши, герой

На глась мольбы скорбящей !

Се странникъ
-

гость твой здѣсь ,

Тебѣ , друзьямъ и граду ,

Пріятыхъ благъ въ награду ,?

Принесть желаетъ днесь

Даръ сердца сокровенной

Приди , о вожделѣнной !

Тезей,

Я зрю въ смущеньи вась , о граждане по-

Отколь боязнь M шумъ ?
-

чтенны !
-

что взоры

устрашенны ?
-

Далече я позналъ меня зовущій гласъ;

Иль паки старецъ сей тревожитъ души въ

вась ?

Иль Зевса молнія внезапная упала?

Иль въ буряхъ длань его гремяща возбли-

стала ?

Богъ часто въ буряхъ намъ вѣщаетъ Свой

законъ .

Преклонимся предъ Нимъ.
...

Эдиль.

Тебя приводитъ Онъ ,

Великодушный Царь, ко мнѣ во благо время!

Тезей.

Уже ль облегчено твоихъ страданій бремя?-
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1

Эдилъ.

Насталь мой смертный чась ! но покидая

свѣтъ ,

Хочу свершить тебѣ и граду мой обѣтъ.

Тезей.

Предчувства мрачныя! плодъ многія печали!

Эдиль.

Нѣтъ! Боги сами мнѣ конецъ мой предсказали

Въ чудесныхъ знаменьяхъ . и нѣтъ измѣ-

Какъ ?

ны въ нихъ !

Тезей,

1

Эдилъ.
1

Аперунъ изъ рукъ Всемощнаго благихъ

Зубчатый , реющій искривленной браздою;

Абезпрерывной громъ надъ сей сѣдой главою

Упадшій что гласять ?

Тезей.

-
...

О вдохновенный мужъ ,

Пророчества твои урокъ и сладость душъ! -

Пролей ко мнѣ свой свѣтъ, наставь меня ...

Эдилъ.

Открою,

Что граду и тебѣ благаго подъ луною

Неизмѣняемой начертано судьбой.

Я самъ , слѣпець , я вождь , предыду предъ

тобой,
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Намѣсто, гдѣ меня возьмешь покой желанный;

Но да никто , молю, Эгея сынъ вѣнчанный,

Да не увѣдаетъ никто , кромѣ тебя,

Гдѣ мѣсто мнѣ сіе назначила судьба ,

Гдѣ лягу я во плѣнъ, гдѣ страннику могила;

Къ ней , къ ней прикована Всевышнихъ во-

лей сила ,

Которая тебѣ надежнѣйшій покровъ ,

Противъ враждебныхъ Ѳивъ, чѣмъ тысячи

щитовъ.
-

Сетайнастрашная, и нѣтъ для оной слова.-

Познаешь ты единѣ средь мѣста роковова ,

Познаешь то , что я сокрылъ отъ смерт-

ныхъ всѣхъ ,

Сокрылъ отъ дочерей, сихъ старости утѣхъ!

Храни ее всегда въ душѣ твоей глубоко ;

Когдажъ придетъ къ пебѣ послѣдній часъ

жестокой ,

-

Благословляющій Аөинянъ , какъ дѣшей ,

Достойнѣйшему ты повѣдаешь о ней ;

А онъ преемнику въ свой часъ необходимой

Разскажетъ во чреду; - и градъ непобѣдимой

Такъ будетъ ввѣкъ цвѣсти, и будетъ возра-

стать ,

И предъ лицемъ его падетъ Ѳебеянъ рать.-

Вся жизнь учитель мой; позналъ я : безъ

• навѣта ,

-

Ни доблесть ни цвѣшемъ , ни царство въ

буряхъ свѣта ;
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1.

Y

Но боги зрятъ съ небесь, и поздно, но казнять

Тѣхъ, кои позабывъ ихъ, правды не хранять!

Молю, да Царь Тезей сихъ бѣдствій не по-

Но часъ приближился!

2

знаеть !

Могущій при-

зываетъ ;

Пойдемъ, я чувствую, я слышу тайный гласъ;

На мѣсто нудишъ онъ , гдѣ я покиму васъ.

О дщери милыя ! постойте, нѣтъ, ужъ болѣ

Не вы слѣпцу вожди: я вождь вамъ смерти

въ полѣ!

Грядите въ слѣдъ за мной ... страхъ даль

отъ сердець ! -

Не прикасайтеся, пустите ... вашъ отецъ,

Отецъ вашъ взыщетъ самъ свой домъ под-

земной , тѣсной ,

Гдѣ миръ ему сужденъ судьбою безъизвѣст-

-

ной !

Сюда , сюда , друзья ! ... я чувствую: онъ

здѣсь

•

-

Меркурій, въ темную сводящій тѣни весь-

И ада грозная богиня предо мною!

Идуть . • ведутъ меня .... о вы, покры-

ты мглою,

Зеницы слезныя ! гдѣ прежде были вы ,

Когда весь міръ былъ чуждъ для сирой сей

главы!

Слѣпыя къ радости, отверстыя къ печали, —

Ужель одинъ выпутько гробу только знали?-
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Ужель единый путь извѣстенъ вамъ во адъ!

Но полно ! мужъ благій, и ты любезный

градь ,

Вельможи мудрые , страна благословенна,

Простите • да судьба въ щедротахъ не-

измѣнна

•

1

Надъ вами свой покровъ нетлѣиной разпро-

стремъ ,

И память да средь васъ Эдипа не умретъ.

Хоръ.

(Уходить.)

Если въ грозной часъ позволено ,

Намъ мольбы благоговѣйныя

Вознести къ пебѣ, Царица тмы ,

И къ тебѣ неумолимый Царь
1

Обладанія подземнаго ,

О Плутонъ , Плутонъ , услыши насъ!

Молимъ нынѣ , да не тягостно ;

Не болѣзненно , не томительно,

Странникъ , бѣдствіемъ изъязвленный

Перейдетъ стезю всеобщую !

Изъ обители живыхъ друзей

Во обитель піѣней хладную ,

На другой брегъ Стикса страшнаго !

*

О, да будетъ твой далекій путь

Благодатенъ и спасителенъ ,

Безвозвратный путешественникъ !

Да послеть тебѣ благосклонной Рокъ
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За страданія незаслуженны,

За безропотное терпѣніе ,

И награду и утѣшеніе !

*

Вы богини преисподнія ,

Прага адскаго неодольнаго

-

Охранители неотступные !

Ты привратникъ , Церберъ яростной ,

Издающій лаи громные

1

-

Изъ пещеры , въ қулахъ воющей ,

Сынъ земли и мрачна тартара !

Молимъ , молимъ вась , да срѣтите

Не въ грозѣ , не въ карахъ ужаса ,

Тихо , мирно и привѣтливо

-

Пушеходца въ страны Орковы,

Гостя въ Царство , свѣта чуждое !

Бодь , о будь къ нему , и ты кротка ,

Смерить всемощна ! безпробудной сонь !

Вѣстникъ.

Печальну вѣсть несу къ вамъ, граждане по-

Уже Эдипа нѣтъ !
-

чтенны :

страданьемъ утомлен-

ный ,

Вѣнчанный сей слѣпець чудесною стезёй

Изъ міра горестей въ безсмертный вшелъ

покой!

Хоръ.

Эдипа болѣ нѣтъ ... онъ взять уже могилой!

Но гдѣ , когда , и какъ ? ...

2
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Вѣстникъ.

Боговъ высокой силой !

Непостижимое повѣдать вамъ притекъ.

Вы зрѣли, какъ Эдипъ, сей дивный человѣкъ,

Оставивъ градъ , слѣпець , шелъ твердыми

стопами ,

Не предводимъ, самъ вождь таинственный

предъ нами.

Когдажъ на высоту скалы мы вознеслись ,

Гдѣ многія стези въ единый путь стеклись,

И мѣдныя ведутъ въ глубокой ровъ сту-

пени ;

Гдѣ, въ посѣщаемой богами братства, сѣни

Великіе друзья Тезей и Перитой ,

Давъ руки, поклялись блюсти союзъ святой:

Тамъ старецъ царственный на қамени при-

гробномъ

Торикія возсѣдъ, въ молчаньи пребылъ том-

1

номъ.

Потомъ совлекся онъ неосвященныхъ ризъ,

И дщерямъ повелѣлъ съ утеса снити внизъ,

Чтобъ влаги чистыя принесть для омовенья.

Текутъ , скорбящаго исполнь благоговѣнья,

Къ стопамъ Церерою вѣнчаннаго холма ,

Гдѣ сребреннымъ кустомъ бьетъ выспрь во-

да сама!
-

Свершеннымъ наконецъ по чину возліяньямъ,

И очищеніямъ , земнаго оправданьямъ ,

Книж. П. Ж

4
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Хламиду гробную воздѣли на слѣпца, -

И убѣжала грусть съ угасшаго лица.

!

И озарился видъ, и сердце въ немъвзыграло;

Казалося , съ него всѣхъ бѣдствій бремя

спало.

-

Спокоенъ , важень , тихъ , минуты слад-

-

кой ждалъ.

И се подземной Зевсъ громовой голось даль.

Вострепетало все, и дѣвы робки въ страхѣ,

Къ колѣнамъ родшаго припадая на прахѣ ,

Въ крушеніяхъ , слезахъ , тѣсня рыданьемъ

грудь,

Прощались навсегда съ грядущимъ въ тай-

ной путь .
1-

Подъемлептъ милыхъ онъ ... въ объятья за-

ключаетъ
-

Напъ вашего отца ужь болѣе , вѣщаетъ;

Но не смущайтеся ... сей ада гласъ глухой

Приносить мнѣ конецъ , а вамъ дарить

покой!

Такъ ! день сей совершитъ и ваши испы-

танья ,

Труды, и странствія, и тяжкія страданья,

Для престарѣлаго подъятыя отца ! -

Что, что воздамъ я вамъ, о добрыя сердца !

Мой посохъ , вы моймой щитъ , вы свѣтъ ли-
1

шенну свѣта ,

Принесшія мнѣ въ даръ свои младыя лѣ-

ma!
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1

Чтовамъ воздать могу? ... все, чтоимѣю я,

Чего не возьметъ гробъ, чѣмъ длилась жизнь

моя:

Нѣжнѣйшая любовь, котору къ вамъ питаю,

Вотъ все , что я во мзду убогій оставляю!

Да Небо , памятью любезною о ней ,

Коль можно , усладить останки вашихъ

дней !

Здѣсь старца гласъ умолкъ , и слезы уми-

۱۱۰

ленны

-

Излились на главы, ко персямъ преклоненны.

Раздался паки вопль , рыданіе и стонъ ;

Всѣ плакали тогда ; единъ спокоенъ онъ ;

И вскорѣ важное настало вкругъ молчанье !

Всѣхъ очи на него, всѣхъ души въ ожиданьѣ;

Недвижны, трепетны стояли мы вдали.

Се снова нѣкій гласъ изшелъ изъ нѣдръ земли.

Объялъ всѣхъ души хладъ, власы на челахъ

встали ,

Казалось , купно мы съ нещастнымъ уми-

рали;

Я слышалъ самъ , какъ богь взывалъ ему не

разъ:

1

Эдипъ! Эдипъ ! гряди; насталъ исхода часъ.

Уже устроенъ путь !

-

медление за то-

бою!

Тогда , Незримаго познавъ передъ собою,

Онъ молитъ , да къ нему приближится

Тезей.

Ж2
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О Царь возлюбленный ! вѣщаетъ старецъ

сей ,

Простри мнѣ длань свою , и вы, о дщери

милы ,

Прострите мнѣ свои , да на краю могилы

Я древней ігѣрности сложу изъ нихъ за-

Клянися , о Тезей !
-

логъ.

да клятвы слышить

Богь !

Что не покинешь ты сиротъ моихъ без-

родныхъ ,

Но благодѣтель, - полнъ владыкѣ чувствій

сродныхъ ,

Устроишь жребій ихъ , и будешь имъ щи-

томъ ,

И другомъ, и вождемъ , и лучшимъ ихъ ст-

цомъ ,

Чѣмъ я доселѣ былъ , мучитель ихъ неволь-

ной!

Клянись , и я умру спокойной и довольной!

Такъ рекъ , и ризы онъ Царевы осязалъ.

Тезей не жалости, но гласу правды внялъ,

И освятилъ обѣтъ свершить его хе-

ланья.

Тогда слабѣющій послѣднія лобзанья

Простеръ ко сиротамъ; безгласныя, въ сле-

захъ,

На трепетныхъ отца висять онѣ рукахъ.
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Не слезы и не плачь потребны въ чась сей

дивный !

Престаньте, вопіеть, онѣ богамъ противны;

Но силу , мужество , пріявъ своей душей ,

Отъ сихъ грядите мѣстъ, грядите вы ско-

рѣй ! -

Здѣсь тайны дивныя ... не медлите напрасно:

Непостижимое испытывать ужасно.

Простите ... разь еще ! - Ты, Царь! пре-

будь со мной!

Тебѣ довлѣетъ знать Эдипа путь и свой.

Пойдемъ ! и отступилъ вѣщающій предъ
-

нами. -

Мы тихими течемъ вослѣдъ сиротъ стопами

Отъ мѣста грознаго, лія потоки следь ,

Какъ недостойные божественныхъ чудесь!-

Но нѣсколько отшедъ , еще , еще желали

Хоть взоромъ проводить виновника печали.

Мы обратились вспять: очудо! старца нѣтъ!

Единый Царь стоитъ, одѣянъ въ дивный

свѣтъ,

Безмолвенъ , недвижимъ , къ челу прижаты

Длани;

Какъ смертный , коему средь выспреннихъ

-

٢٠٠٠

сіяній,

Предстанетъ нѣкій богъ незапная гроза, -

Скрываеть въ трепеть померкшіе глаза ;

Таковъ казался Царь вдали уединенный.

Но се отъ первыя боязни пробужденный ,
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Влагоговѣнія восторгомъ упоенъ,

Вдругъ долу падаешь колѣнопреклоненъ ,

И длани чистыя воздѣявъ , въ сокрушенье ,

Возносить и къ землѣ и къ небу онъ моленье!-

Единый Царь Тезей повѣдать людямъ могъ,

Какою смертію восхитиль старца Богь.

Ни молнія тогда Зевеса не пылала,

Ни бездна ярыхъ волнъ его не поглощала.

Быть можетъ, нѣкій духъ съ небесь къ нему

сходилъ ,

Быть можеть , благостью могущихъ Орка

Силъ,

Земля, всѣхъ обща мать, къ терпѣнью смерт

ныхъ щедра ,

Пріяла кроткая его въ родныя нѣдра.

Такъ рапіникъ жизни сей

6

, невинна жертва

бѣдъ ,

Безъ вздоха, чуждой мукъ, оставилъ бурный

свѣтъ,

Спокойся, праведникъ, далекій треволненья,

Не состраданья ты , Достоинъ уди-

вленья!

Мрзлке.

•
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XII,

ТЕАТРАЛЬНОЕ ПОПРИЩЕ ГНА. ПОМЕРАНЦЕВА.

Хоть и много разъ говорено было и

-писано о Померанцевѣ , бывшемъ актерѣ

Московскаго театра ; но кажется не бы-

ло еще подробнаго разбора необыкновен-

ной игры его и таланта. И такъ нач-

немъ съ того времени , какъ онъ посту-

пилъ на театръ , опишемъ дарованія его

и сообщимъ все, то , что извѣстно намъ

по преданію , и что мы сами видѣли.

Померанцевъ опредѣленъ былъ къ

театру Николаемъ Сергѣевичемъ Тишо

вымъ на роли стариковъ , наперсниковъ

и тому подобныя ; а на роляхъ важныхъ

стариковъ былъ тогда Лифановъ, кото-

рый хоть и не имѣлъ большихъ средствъ,

но игралъ съ приличнымъ благородствомъ.

Почти въ это же время возвратился изъ

вторичнаго путешествія въ Парижъ Иванъ

Афанасьевичь Дмитревскій , и по условію

съ Директоромъ долженъ былъ пріѣзжать

въ Москву, и дать нѣсколько спектаклей.
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Пожираемый необыкновенною страстью

къ искусству своему, Дмитревскій не могъ

играть піэсы безъ того , чтобъ не об-

ставить ее лучшими людьми, и чтобъ не

показать каждому, какъ онъ долженъ вы-

ставить играемое имъ лице , то есть :

прежде нежели начнутся репетицій , Дми-

тревскій проходилъ съ каждымъ роль , И

давалъ всякому настоящій тонъ его роли,

показавъ свойства представляемаго и

всѣ оттѣнки. Бывъ увѣренъ въ своемъ

талантѣ онъ не боялся совмѣстниковъ ,

и чувствовалъ , что гораздо пріятиѣе

отличиться отъ людей съ дарованіями и

съ познаніями , нежели быть сноснымъ

ошъ того только , что окружающіе сли-

шкомъ несносны. Дмитревскій зналъ въ

совершенствѣ сіе правило , что согласіе

въ разъигрываніи піэсы есть душа піэсы;

онъ зналъ , что всякое драматическое со-

чиненіе должно быть съиграно подобно

концерту , въ

१.

которомъ тоны различ-

ныхъ инструментовъ такъ искусно сла-

жены , чшо составляютъ одно цѣлое ,

плѣняющее слухъ и восхищающее сердце
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и душу. Онъ зналъ , что какъ въ кон-

цертѣ не льзя флейту заставить играть

ношы контрбаса , такъ имѣющему нѣж-

ной и мягкой органъ играть тирана, или

грубіана ; а имѣющему крѣпкой , или гру-

бой органъ , играть молодаго и пылкаго

любовника.

,

Дмитревскій, проходя въ первой разъ

роль съ Померанцевымъ , замѣтилъ въ

органѣ его чрезычайную гибкость спо-

собную принимать и съ превеличайшею

вѣрностію выражать всякой тонъ стра-

сти ; а съ тѣмъ вмѣстѣ страсти выли-

вались во всѣхъ чертахъ лица его, и глаза

(сверкали огнемъ. Онъ немедленно далъ ему

значущую роль старика,прочелъ ее при немъ,

изъяснилъ ему свойства и положенія то-

го лица , которое онъ долженъ былъ изо-

бразить , и велѣлъ выучить наизусть .

Потомъ, когда роль была готова , Дмипі-

ревскій началъ проходить ее съ своимъ

ученикомъ и открывать въ немъ болѣе и

болѣе способностей. Померанцевъ ловилъ

всякой тонъ страсти , каждую опшѣнку
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1

въ мысляхъ : Дмитревскій , восхищенный

усиѣхами своего ученика, вымышлялъ от-

личные тоны и придумывалъ самые мелкіє

оттѣнки. Яснѣе сказать : Геній Поме-

ранцева рождалъ новыя мысли въ творцѣ

его и образователѣ. Такимъ образомъ

продолжая , Померанцевъ въ первый прі-

ѣздъ въ Москву Дмитревскаго съигралъ

Ярвиса въ Беверлѣѣ , Гранвиля въ Без-

божникѣ, роль отца въ Честномъ преступ-

никѣ , и Лизимона въ Тщеславномъ. Дми-

тревскій нашель, въ немъ способности и

къ ролямъ забавныхъ стариковъ. Но во

второй пріѣздъ Дмитревскаго , сверхъ

многихъ значущихъ ролей , Померанцевъ

играль Барона Гартлея въ Евгеній такъ,

что ни до него, ни послѣ него никто не

могъ подобно ему ролю сію съиграть. По-

чти трудно повѣрить, чтобъ можно бы-

до въ шакомъ совершенствѣ соединить

необыкновенную простошу въ обыкновен-

номъ разговорѣ ; ярость гнѣва , въ мигъ

закипѣвшую въ сердцѣ въ первую секун-

ду извѣстія о бѣдственномъ и унизитель-

номъ положеніи Евгеній , обманутой Кла-
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,рандоломъ , и чрезвычайное оскорбленіе

раздирающее душу зрителя , когда ста-

рый Баронъ , обнаживъ грудь свою , по-

крытую ранами , требуетъ отъ Госуда-

• ря правосудія. Въ простомъ разговорѣ

Померанцевъ забавлялъ зрителя ; произ-

нося проклятіе надъ дочерью ,. онъ при-

водилъ въ трепетъ; прося, Государя , онъ

заставлялъ плакать . И все это выра-

жалъ онъ безъ малѣйшаго принужде-

нія ; не видно было ни лишняго дви-

-

"

женія въ рукахъ , ни неумѣреннаго воз-

вышенія въ голосѣ : все у него было

свободно и вольно. Грудь его наполнена

была всѣми понами, а глаза изображали всѣ

страсти: ярость , горесть и прочія чув-

ства были его собственностію , онъ рас-

полагалъ ими, какъ хотѣлъ. Медоксъ, быв-

шій нѣсколько лѣтъ содержателемъ Мо-

сковскаго театра, не имѣлъ привычки пре-

возносить таланты актеровъ своей тру-

пы по извинительному разсчету въ при-

бавкахъ жалованья , но о Померанцев

говорилъ , что роль Барона Гартлея онъ

игралъ превосходнѣе Гаррика , котораго

1

۱۰
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Медоксъ видѣлъ нѣсколько разъ въ Лон-

донѣ. Однако же не заключимъ изъ этаго,

Чтобы Померанцевъ былъ равенъ Гаррику,

съигравъ однуроль лучше его, когда Гаррикъ

всѣ роли вообще какъ важныя, такъ и забав-

ныя игралъ съ одинаковымъ превосход-

ствомъ. А кажется, судя по описаніямъ

• Бризарѣ, Парижскомъ актерѣ важныхъ

стариковъ , Померанцевъ простотою иг-

ры своей и правдоподобностію " подходилъ

къ Бризару , о которомъ сказано было во

многихъ Журналахъ , что ему только

нужно было выучить роль наизусть, чтобъ

быть шѣмъ лицомъ, которое онъ изобра-

жалъ ; но не было труда приготовлять-

ся , придумывать и прибирать тоны ;

таковымъ сдѣлался Померанцевъ въ коме-

діяхъ въ драмахъ и въ трагедіяхъ въ

прозѣ , но не въ стихахъ.

,

a

Возвышенныя

роли въ Героическихъ трагедіяхъ и роли

Резонеровь ( Честонъ въ Хвастунѣ, Люд-

миль въ Мизантропѣ ) , въ комедіяхъ

на стихахъ совсѣмъ были не способ-

ны

для Померанцева. Можетъ быть

ошъ того , что не учась въ молодыхъ
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онълѣтахъ правиламъ языка и Поэзіи

не умѣлъ хорошо читать стихи, не умѣлъ

находить въ органѣ своемъ того музы-

кальнаго тона , посредствомъ котораго

хорошій актеръ , разтягивая иногда сло-

во для скандовки стиха , не произведетъ

никогда отвратительнаго напѣва. Совсѣмъ

тѣмъ одну роль въ героической трагедій

и довольно трудную Померанцевъ игралъ

чрезвычайно хорошо : роль Зопира , въ

Магометь.

17

Павель Сергеевичь Потемкинъ пере

вель Магомета , и не смѣлъ позволить ,

чтобъ въ первый разъ лжепророкъ игранъ

былъ въ Петербургѣ , гдѣ восхищались

имъ на Французскомъ языкѣ, господство-

вавшемъ тогда не только надъ Дворомъ

и надъ городомъ , но надъ всею Европою;

почему Руской Магометъ явился сперва

на Московскомъ театрѣ, и Дмитревскій ,

видя Лекеня въ ролѣ Сеида , уступилъ

роль Магомета Колиграфу , чудесно ода-

ренному природою для ролей Царей , ти-

рановъ и всѣхъ , кои называются первы-
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ми рольми , самъ сталь играть Сеида,

а въ роль Зопира рѣшился поставить

Померанцева. Померанцевъ, чувствуя сла-

бость свою въ чшеніи стиховъ , знавъ ,

сколь посредственно онъ игралъ Шуйска-

го въ Самозванцѣ , Гостомысла въ Сина-

вѣ, и не игравъ никогда ни Кія въ Хоре-

вѣ , ни Олега въ Семирѣ , испугался пред-

ложенія Дмитревскаго, и одна только слѣ-

пая довѣренность къ неизмѣримому позна-

нію актерскаго искусства учителя своего

принудила робкаго прозаиста играть

столь значущую роль • въ героическихъ

трагедіяхъ , роль Зопира въ Магометѣ ,

въ которой всѣ сильныя мѣста , испол-

ненныя страстью , были выражены имъ

превосходно.

Померанцевъ былъ уже на пенсій ,

когда поступили на театръ Эдипъ въ

Авинахъ и Король Леарь, которыхъ онъ

долженъ бы играть и которые въ старо-

сти прославили любимца. Мельпомены

Шушерина. Трудно рѣшишь, лучше, или

бы хуже съигралъ ихъ Померанцевъ. Мо-

!
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,

жетъ быть шамъ , гдѣ нещастные отцы

проклинаютъ дѣшей своихъ, Померанцевъ

во время силы своей если бы не превзо-

шель», то вѣрно былъ бы равенъ Шуше-

рину ; или тамъ , гдѣ они жалуются на

жестокость тѣхъ, кои обязаны имъ жиз-

нію , онъ произвелъ столько же или бы

еще больше состраданія. Но тамъ , гдѣ

Цари изгнанники съ свойственнымъ имъ

величіемъ говорятъ о своихъ бѣдствіяхъ,

шамъ едва ли бы Померанцевъ сравнялся

съ Шушеринымъ. На примѣръ Померан-

цевъ можетъ быть сказалъ бы нѣжнѣе

Шушерина :

Приди, о дочь моя! приди, мое рожденье!

"Дабудетънадътобой отца благословенье!

и пр.

Можетъ быть сильнѣе бы произнесь эту

тираду :

Меня склонить къ себѣмытщетно уло- к

ваешь.

и все проклятіе Полинику. Но едва ли бы

онъ сказалъ съ тѣмъ величествомъ , съ

какимъ Шушеринъ говорилъ Креону.

1
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Я былъ Царемъ , мы ползаешь предъ

трономъ и пр.

Едвали бы онъ сказалъ съ тѣмъ ужасомъ,

съ какимъ вскрикивалъ Шушеринъ :

Храмъ Эвменидь ! я вижу ихъ и пр.

Въ Леарѣ для Померанцева можетъ

быть очень трудно было бы трешіе дѣй-

ствіе , когда слабой отецъ, бывъ изгнанъ

изъ чертоговъ злыхъ дочерей свосвоихъ

скитается ночью въ ужасную бурю по

лѣсу и , потерявъ разсудокъ , произно-

ситъ страшныя проклятія ; но если бы

онъ могъ вникнуть въ сіе ужасноеасное поло-

женіе , могъ бы свободно войти въ роль

свою и принять на себя величество ,

свойственное Государю : то вѣрно съ

игралъ бы Леара съ неподражаемымъ пре-

восходствомъ ; тѣмъ болѣе что эта

трагедія на Рускомъ театрѣ не въ спи-

хахъ , а въ прозѣ.
1

,

Во многихъ піесахъ Померанцевъ иг-

раль однѣ роли съ Крутицкимъ, извѣст-

нымъ актеромъ Петербургскаго театра,

,
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бывшемъ на роляхъ забавныхъ стариковъ,

съ копорымъ въ искусномъ разборы оп-

тѣнокъ въ роляхъ и въ ловкости дви-

женій рукъ и всего корпуса не только изъ

Рускихъ актеровъ никто не равнялся; но

Даже многіе Францускіе артисты , иг-

равшіе большую часть Крутицкаго ролей

въ подлинникѣ , были гораздо слабѣе его.

Бурде и Дюкруаси никогда съ такимъ со-

вершенствомъ не играли Моліерова Скупо-

ва , съ какимъ Крушицкій его предста-

влялъ. Но были роли, въ которыхъ Кру-

шицкій долженъ былъ уступить Поме-

ранцеву. Простодуша въ Хвастунѣ, Жи-

вописца Бѣднякова въ Опцѣ семейства

и Уксусника Померанцевъ игралъ прево-

сходно. Онъ не могъ съ пакою тон-

костью разобрать отшѣнки въ ролѣ и

отдѣлить одну отъ другой особымъ то-

номъ и движеніемъ ; но принявъ на себя

свойства играемаго лица , выражаль чув-

спива и страсти съ удивительною силою

и правдоподобностію. Ни одинъ Авторъ

не могъ сказать о Крушицкомъ , чтобы

онъ не понялъ какую нибудь мысль ,

Книж. П.
3

L

или
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бы не умѣлъ ее выразить;но многіе Ав-

торы признавались , что встрѣчали въ

сочиненіяхъ своихъ такія мъста , въ ко-

торыхъ Померанцевъ превосходилъ ихъ

ожиданіе , и выражалъ страсти сильнѣе ,

1. нежели, какъ они полагали, можно бы ихъ

выразить. Не говоримъ уже о роляхъ важ-

ныхъ стариковъ , изъ которыхъ нѣкото-

рые по смерти. Гамбурова Крутицкій

принужденъ былъ играть , какъ по роль

Барона фонь Нейгофъ въ Сынѣ любви и

шому подобныя. Большой рость Померан-

цева , крупныя и ломкія черты лица его,

посредствомъ коихъ перемѣны въ лицв

его были сильны и разишельны , чрезвы-

чайная гибкость органа его , помощію ко-

*торой переходы въ монахъ были у него

скоры и вѣрны , доставляли ему въ роляхъ

важныхъ стариковъ большое преимущество

передъ Крутицкимъ, который былъ росту

небольшаго глаза имѣлъ маленькіе и

черты лица очень мелкія. Роль Старосты

въ Лизѣ , или торжество благодарности

и Померанцевъ и Крутицкій играли пре-

восходно : только Померанцевъ былъ луч-

,
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ше въ 1 мъ дѣйствіи, гдѣ Федоть прохо-

дилъ всѣ бѣдствія жизни своей , а Кру-

тицкій въ послѣднемъ дѣйствіи разсказы-

валъ о бурѣ и отомъ , какъ онъ нашелъ

Лизу , - неподражаемо.

За то въ другихъ роляхъ , на при-

мѣръ Лентягина въ Чудакахъ, не льзя дѣ-

лать между ими никакого сравненія. Въ

этой роль Померанцевъ былъ посредст-

вень. Почти вездѣ , гдѣ надлежало раз-

суждать , гдѣ должно было актеру при-

думывать отъ себя разположеніе играе-

маго имъ лица, украшать недостатки, гдѣ

искуснымъ чтеніемъ и переливомъ голоса

изъ тона въ тонъ забавлять зрителя ,

тамъ Померанцевъ былъ слабъ ; но гдѣ

дѣйствовали страсти, гдѣ душа пылала,

сердце кипѣло , тамъ Померанцевъ былъ

непостижимъ, и чѣмъ болѣе было въ ролѣ

порывов , страсти , піѣмъ лучше онъ иг-

ралъ. А отъ того бывало горе Автору,

отдавшему на театръ слабую піесу , въ

которой было больше разсужденій, неже-

ли дѣйствія , Померанцевъ могъ скорѣе

уронить ее , нежели поддержать. Раз-

A

32
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но въ ко-
сказывалъ онъ посредственно ,

рошкихъ отвѣшахъ былъ очень силенъ, и

такъ свободно одушевлялъ слова, что объ

немъ можно сказать тоже, что сказано

было о нѣкоторой славной пѣвицѣ: тонъ

разговора его рождался въ душѣ его и

умиралъ въ душѣ зрителя. И вотъ еще

что было въ Померанцевѣ удивительно :

онъ былъ однообразенъ почти во всѣхъ

роляхъ! но однообразность его всегда бы-

ла пріяшна , отъ того , что онъ вездѣ

былъ правдоподобенъ. И въ Царѣ , и въ

дворянинѣ , и въ купцѣ, и въ крестьянинѣ

тотчасъ видно было, что это Померан-

цевъ ; но какъ добраго , такъ и злаго ,

великодушнаго , мстительнаго , ласковато,

грубаго, гордаго, или низкаго, онъ играль

прекрасно. Наружность его была хоть

всегда одна и та же , но свойства и раз

положеніе души онъ перемѣнялъ сообразно

свойствамъ и разположенію представляе-

маго имъ. Сверхъ шого игра лица его бы-

ла необыкновенная. Вышедъ на сцену и

не успѣвъ еще сказать ни одного слова

•онъ даваль уже чувствовать зрителю, въ
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какомъ положеніи душа изображаемаго имъ

человѣка. Мимика его была превосходная.

Двѣ почти нѣмыя сцены въ Сынѣ любви

съ Фрицомъ и съ Пастороиъ онъ раз-

игрывалъ безпримѣрно. Зрители чита-

ли въ глазахъ его и въ чертахъ лица все,

что Баронъ фонъ Нейгофъ не могъ , не

смѣлъ и стыдился сказать. Какъ ни пре-

восходно играли Шушеринъ Фрица, а Пла-

вильщиковъ Пастора, Померанцевъ нѣмою

игрою въ сценахъ съ ними производилъ

такое же дѣйствіе надъ зрителями, какое

тѣ съ помощію искуснаго и , можно ска

зань, мастерскаго чтенія, такого чтенія,

какого мы не слышимъ уже болѣе на на-

шихъ театрахъ , и какое осталось изъ

драматическихъ актеровъ у одной Семе-

новой , крась Петербургской трагиче-

ской трупы.
;

Талантъ сего превосходнаго актера

не ограничивался одними важными и за-

бавными стариками ; были еще роли ,

которыя онъ игралъ прекрасно ; роди

грубыхъ военныхъ , въ которыхъ благо-

родство чувствъ смѣшано съ стран-
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ностью свойствъ и съ смѣшными при.

вычками , пріобрѣшенными въ службѣ ,

какъ то : роль Полковника фонь Фрей-

гофъ въ Генріеттѣ , или Она уже за му-

жемъ , роль Капитана въ островѣ Се.

Люціи и роль Вахмистра Твердова въ

Солдатскомъ счастіи, Судя по сей ро-

лѣ , можно утвердительно сказать , что

Померанцевъ удивительно бы съ-

игралъ роль Безстрашнова въ Семействѣ

Старичковыхъ. Бывъ еще въ среднихъ

лѣтахъ , онъ даже игралъ Скотинина въ

Недорослѣ и игралъ прекрасно,

Въ послѣдніе годы службы его память

у него очень ослабѣла, и онъ сдѣлался крѣ-

покъ на ухо ; но до послѣдней минуты

бышія своего на театрѣ , онъ сохранилъ

правдоподобность и простоту игры сво-

ей. Онъ начиналъ уже играть слабо , но

никогда не игралъ принужденно. Получа

пенсію , Померанцевъ простился съ попри-

щемъ славы своей, и чрезъ два года скон

чался на 73 году отъ рожденія.

Н. Ильинъ,

4

1
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XIII.

Письмо къ ИЗДАТЕЛЯМЪъ ( * ).

Милостивые Государи !

Вы обѣщали намъ , т. е. Читателямъ

Амфіона , говорить въ листкахъ своихъ о

театрѣ , о піесахъ и объ игрѣ актеровъ.

Я этому очень обрадовался; ибо знаю, что

паланты имѣютъ нужду во вниманіи и

ободреніи Публики просвѣщенной. При томъ

я старожилъ Московской , не занятой ни

службою , ни управленіемъ деревень моихъ ,

которыхъ не имѣю , ни управленіемъ дѣлъ

домашнихъ , словомъ, ни чемъ почти ; и ес-

либъ не было въ Москвѣ журналовъ, Газетъ,

зрѣлищь , сплѣтней и вѣстей , то я бы

умеръ со скуки ; а потому , гдѣ только со-

браніе людей , тамъ и я ; гдѣ какое нибудь

гулянье , тамъ и яз а болѣе всего я люблю

театръ и не пропускаю ни одного пред-

ставленія. Полюбопытствуйте , Госуда-

ри мои , посѣтище нѣсколько разъ сряду

театръ , и вы увидите малую, сухую, пле-

шивую , вооруженную очьками фигуру ; - и

увидите ее круглый годъ , всякое предста-

влечіе всегда на одномъ мѣстѣ : это я !

Бывъ жителемъ почти театральной залы,

(*) Мы очень благодарны Гну. №. №. удостоившему нась

своей довѣренности, и охотно будемъ помѣщать его

письма въ Журналѣ, хотя и не можемъ быть столько

строгими, какъ онъ. Театральная Дирекція заслужи-

ваеть полную признательность Публики, поставивъ

спектакли въ настоящее положеніе.

-

:

+
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но неволѣ кое-что замѣтишь, азамѣпия раз.

скажешь; ибо я очень люблю разсказывать,

и, признаюсь вамъ , это одна изъ причинъ,

побудившихъ меня завести съ вами пере

писку. Хотя мнѣ бы желалось прежде уви

дѣть ваше замѣчаніе ; но я нетерпѣливь ,

и чувствую такое неодолимое желаніе пи-

сать , и писать о театрѣ , что ежели бы

и зналъ , что вы не помѣстите замѣчаній

моихъ въ вашемъ Журналь , я все бы напи

салъ ихъ и къ вамъ доставилъ. Онѣ по край-

ней мѣрѣ имѣютъ достоинство чистосер-

дечія ; а это такъже не весьма обыкновен-

ное качество въ нынѣшнемъ свѣтѣ. И воплъ

первое доказательство моего чистосердечія:

въ большей части предисловій къ сочине

ніямъ, Авторы скромно увѣряютъ Публику,

что по усильному только убѣжденію дру-

зей и пріятелей , они согласились выдать

труди свои , и такимъ образомъ свалива-

ютъ съ себя всю вину въ скукѣ читателя.

Грѣхъ солгать: со мною этаго не было: прі-

ятели мои упрашивали меня , чтобы я из-

бавиль Публику отъ своихъ разсказовъ. Ho

чтожедѣлать, М. Г., ежели мнѣ этаго чрез

мѣрно хочется, не изъ пищеславія прослыть

и не изъ охоты бранить ;

но меня вчера зацѣпили за
-

авторомъ ,

право нѣтъ

живое, - Прошу выслушать.

*

-
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Въ бесѣдѣ машей рѣчь зашла о теат

рѣ , о живыхъ и умершихъ драмантическихъ

авторахъ и актерахъ ; я все слушалъ ;

и много надобно было терпѣнія !! Вдругъ

нѣкто , протянувъ небрежно ноги , сказалъ

важнымъ тономъ : „Фонъ - Визина комедій

умерли вмѣстѣ съ его вѣкомъ ; характеры

его чрезмѣрно карикатурны , слишкомъ рѣз-

ки,

,

и , такъ сказать, ужь оскорбительны

для нынѣшней сцены , и имъ нѣтъ образ-

цовъ." Вотъ гдѣ ужея не вытерпѣлъ!-Какъ,

Государь мой ! характерамъ фонъ - Визина

вы не находите образцовъ ? По моему мнѣ-

иію, доколь свѣтъ стоять будетъ , дотолѣ

вы будете встрѣчать Простаковыхъ. Отъ

ѣзжайте нѣсколько верстъ отъ Столицы ,

и отъ Скотининыхъ вамъ не будетъ про-

хода ; Митрофаны нѣсколько повывелись

послѣднею войною но дождитесь всеобща

го мира , они разплодятся, А. Иванушки !

Поберните только голову , M Взгляните-

въ шу комнату: смотрите, сколько ихъ ! ...

Совѣшники, Совѣтницы , Бригадиры Враль-

маны, какъ вчера списаны и толпами

ходять ! Но пусть по вашему ; какими же

новыми піесами замѣнили вы фонъ - Визина

піесы ? Похожденіями Филатки !

встрѣтитесь съ этими героями ? и кто

исправится осмѣяніемъ подобнаго характе-

pa? Однако грязными глупостями егo
-

...

Гдѣ
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угощаютъ вась почти каждую недѣлю , И

тутъ вы не видите ничего оскорбитель

наго, ни даже рѣзкаго. Опера эта дается для

народа, возразила мнѣ на длинныхъ и весь-

ма тонкихъ негахъ фигура. Нашъ народъ,

Государь мой , сказалъ я , забавляется ку-

ачнымъ боемъ , медвѣжьею правлею

M

-

гасрами у качель ; и принаравливать-

ся къ его вкусу въ театральныхъ предста-

вленіяхъ грѣшно. -- Театръ не игрище, но

училище нравовъ , и классь людей , почер-

пающій нравоученіе изъ зрѣлищъ, уже выше

приключеній семейства Филашкина, Дока-

зательствомъ достоинства этой ліески ,

сказалъ мнѣ винной откупщикъ , служитъ

то, что почти каждый актеръ беретъ ка-

кую нибудь изъ нее часть для своего бене-

фиса. Это правда , сказалъя, горько .

улыбнувшись; но приносимая прибыль под-

качельнымъ представленіемъ не цѣна піесы

въ глазахъ просвѣщеннаго зрителя , при

томъ и бенифись нынѣ уже не такъ пони-

мается , какъ прежде. Бывало актеръ, въ

пользу котораго давался бенефись , выби-

ралъ піесу такую, чтобы дѣлала честь его

вкусу въ глазахъ знатоковъ, и гдѣ бы нахо-

дилась роль , въ коей талантъ его могъпо-

казаться вовсемъ блескѣ. Причиною сему бы-

ло то, что тогдашніе актеры любили свое

искусство , и смотрѣли на него съ благо-
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родной стороны. Часлью переводили вновь

и даже сочиняли новыя Драмы , въ коихъ

выставленъ былъ передъ прочими потъ

характеръ , въ которомъ хотѣлъ показать

себя актеръ. Нынѣ не тю: лишь бы собрать

болѣе денегъ, Впрочемъ и то правда, что

при нынѣшнихъ обстоятельствахъ можно

извинить нашихъ Гг. актеровъ : бенефисъ

есть ихъ годовый доходъ ; притомъ же мно-

Fie изъ нихъ въ общемъ нещастіи очень

потерпѣли. Что вы хотите , то и го-

ворите, Государь мой, загремѣлъ изъ за қар

точнаго стола толстый провинцјальнымь

нарѣчіемъ голось , а я послѣднимъ предста-

вленіемъ доволень, Стихи въ Электрѣ

знатные ; новая актриса ужь не Семено-

вой чета. Какой голось ! все до словечушка

слышно, рѣчь проговоритъ, какъ камку оп-

дереть ; у меня еще и теперь ладоши кра-

снёхоньки отъ ономеднишняго хлопанья, да

ужь и Коцебу, мастеръ писать ! ... Какъ ,

сударь, Коцебу, вскричалъ я. - Какъ же, под-

хватилъ онъ съ насмѣшливою улыбкою, желая

укорить меня въ невѣжествѣ; это переводъ

изъ театра Коцебу ! - Тутъ я замолчаль ,

подумавъ однако : за чѣмъ выѣзжать изъ

Столицы за Скотиниными !

-

Я хотя не предпочитаю новую актри

су прекрасной Семеновой , сказала мнѣ сия

!
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дѣвшая близь меня привлекательной на

ружности дама ; но мнѣ кажется , сударь ,

что ей не льзя опіказать въ талантѣ. Она

его имѣетъ , сударыня , отвѣчалъ я, этого

никто опровергнуть не можетъ; но талантъ

одинъ безъ добрыхъ совѣтовъ, безъ достой-

ныхъ образцовъ и безъ просвѣщенныхъ дру-

зей есть слѣпецъ , который ощупью идетъ

къ предмету, збивается съ пути, и часто

Даже упадаетъ, - Это правда , сударь ; но

были мѣста, гдѣ она показала много чувствъ,

на примѣръ : когда она узнаетъ брата ,

видно было налицѣ ее все волненіе души,

Еще когда смерть Орестова сдѣлалась для

нее несомнѣнною, она сказала матери; Ты

торжествуешь ! Сколько горькаго упрека

въ лицѣ и въ голось! Нѣтъ, сударь, она пра-

во много обѣщаетъ. Общать и исполнить

есть двѣ вещи розныя , мой другъ, сказалъ

стоявшій у окна ея мужъ. Что она имѣетъ

талантъ, въ томъ спору нѣть; но ражда,

ющійся талантъ сей едва не задавленъ

усиліями неосторожнаго учителя. Душа се

преисполненная чувствъ , воспламенена до

изступленія , и не только не направлена

еще , но , такъ сказать , выведена изъ

надлежащей мѣры выражаться! -Примѣти.

дили вы , сударь , что она при столь

обильныхъ способахъ , данныхъ ей приро
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дою , уже не находитъ ихъ достаточными

къ изъясненію того, что чувствуеть!- Изъ

этого и вышло надутое пѣніе стиховъ, не-

стерпимый крикъ потомъ неприлич

-

точно ;ный шопотъ. Неприличный

ибо на театрѣ и самая тайна для дѣй-

ствующихъ не тайна для партера , и

должна выражаться такъ, чтобъ ее зритель

слышалъ. Этотъ нечаянной и быстрой

переходъ отъ крика къ шопсту есть не-

щастное родственное подражаніо , столь

часто -увы! сопровождаемое аплодисманами.

Чтожъ касается до неправильнаго и неочи-

щеннаго произношенія словъ : то привычка

выговаривать И и Я вмѣсто Е, какъ на при-

мѣрѣ: щастія виѣсто щастіе, заприщенной

вмѣсто запрещенной , происходить уже ,

Богь знаетъ , отъ чего ; но также дурна ,

оскорбляеть слухъ , и ежели скорымъ и

тщательнымъ усиліемъ не будетъ истреб-

лена, по она останется навсегда ;

Дурное произношеніе въ актерѣ такаяже

почти бѣда , какъ дурной слогь въ Стихо-

творцѣ исполненномъ дарованій. — Умно,

высоко - а не читаютъ. Сен недостатокъ не

многіе замѣтили; иборукоплесканія сыпались

при каждомъ ея крикѣ , и наконецъ новую

Электру вызвали насцену, какъ обыкновен

a

но у насъ дѣлается! О гореей, горе ей, М. Г.,
र
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что она

подхватиль я, ежели она обольстится си

ми вызывами ; тѣмъ болѣе горе ,

имѣетъ въ самомъ дѣлѣ таланты ! Прокля

те самолюбіе съиграетъ съ нею такую

же горькую шутку , какъ съ нѣкоторыми

изъ ея предшественниковъ : дарованіе за

коснѣеть и не сдѣлаетъ ни одного шагу.

Странно также было видѣть , сказала лю-

безная сосѣдка моя , гробницу Царя Агаме-

мнона, неуступающую въ скромности гробо-

вому камню какого нибудь мастероваго; а еще

страннѣе показалось мнѣ , когда , не помню

кло , изъ дѣйствующихъ лицъ сказалъ, по-

дошедъ къ гробницѣ : и сей ко небесамъ во-

сходящій кедръ (дѣло не до стиха) ; чтожъ !

зритель увидѣлъ метелку, едва на полъ-ар-

шина сверхъ выглядывающую изъ-за камня!

этохотя бездѣлица, но гдѣ же очарованіе! --

Вошедшій слуга , и громко воскликнувшій :

кушанье лоставлено ! прервалъ раговоръ

нашь.

PS. Ежели вы , М. Г. , помѣстите сіе въ

изданій вашемъ, то я буду доставлять вамъ

все , что увижу и что услышу, а печата-

те изъ того , что хотите.

Читатель вашь №. №.

Конець ІІ й книжки,

1
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I.

ГЛАСЪ НАРОДА.

ОТСУТСТВУЮЩЕМУ ОТЦУ ОТЕЧЕСТВА.

Divis orte bonis , optime Romulae

Custos gentis , abes jam nimium diu :

Maturum reditum pollicitus patrum

Sancto concilio , redi .

Horatius.

Отъ Предковъ Царственныхъ изшедый Па-

стырь - богъ ,

Племенъ Славянскихъ Стражъ великій , не-

дреманный ,

О блага нашего твердыня и залогъ !

Гдѣ скорой ТВОИ возвратъ, сынамъ обѣто-

ванный ?

Ахъ ! долго мы не зримъ ОТЦА !

Утѣшь печальныя сердца !

-

Приди , и возврати животворящій свѣтъ

Отчизнѣ тЫ Своей, оВождьБлагословенный!

Подобіе весны , когда съ небесь грядеть ,

Гдѣ взоръ ТВОЙ благостью блеснетъ оду-

шевленный ,

Тамъ день стократъ для насъ свѣт-

лѣй,

Тамъ солнце свѣтить веселѣй !

Какъ матерь нѣжная ждетъ сына своего,

Жизнь сердца, и покой , и радости любезны,

Когда сѣдый Борей , въ порывахъ бурь, его

Среди угрюмыя Варяжской держитъ бездны,

Столь отдаленнаго отъ ней ,

Отъ милой родины своей ;

Книж. ІІІ.
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Гаданіемъ , мольбой и жертвами боговъ

И день и нощь она о другѣ вопрошаетъ ,

И взора отвести не можетъ отъ бреговъ :

Такъ днесь Отечество поскою нѣжной

Такъ , ожиданіемъ горя ,

таеть ,

Взыскуеть Добраго Царя.*

Се ! по избавленнымъ рукой ТВОЕЙ полямъ

Безпечно ходить волъ со плугомъ искри-

вленнымъ ;

Церера дарствуетъ обиліе градамъ ,

Торговля πο морямъ летаетъ примирен-

нымъ ,

И Правота въ свой судъ вошла; -

Пороку страхъ , добру хвала !

Наслѣдье Росскихъ душъ , краса минувшихъ

дней ,

Стыдливость , Простота къ намъ снова

возвратились ;

И нравы чуждые моръ умственный лю-

-

дей -

Бѣгутъ со срамомъ вспять : врата имъ за

творились !

Отецъ и мать гордяся , вновь

Въ сынахъ зрятъ дѣдовскую кровь.

+

страхъ ?

И гдѣ , и въ чемъ теперь Героямъ Росскимъ

Уже сраженный Галлъ престанетъ возно-

ситься!

Кто Финновъ , Норда чадъ , кто Кавказа

въ скалахъ

Раждаемыхъ на брань чудовищь убоится?-

Кто Магометовыхъ рабовь ,

Кто Виелы дерзостныхъ сыновъ ?
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Нѣтъ!-всякъ спокойный днесь, - окованнымъ

войнамъ,

На отческомъ селѣ проводитъ день безпечной;

То новыя творитъ прививки ко древамъ ,.

То рядь златыхъ скирдовъ обходить безко-

нечной ,

И послѣ съ Именемъ Твоимъ

Пьетъ вина , возращенны имъ.

Къ ТЕБѣ, какъ божеству и мира и любви, '

Какъ Приснодателю всѣхъ благъ его домаш-

ныхъ ,

Взываепъ онъ въ пирахъ , на праздникахъ

семьи ;

Тобой въ кругу дѣтей благословляетъ браш-

ны;

Въ ТЕБѣ блажитъ ОТЦА - ЦАРЯ ,

ЕКАТЕРИНУ И ПЕТРА !

О несравненный Царь! сбирай хвалы, греми,

Царей и Царствъ земныхъ пріемли покло-

ненья !

Честь АЛЕКСАНДРОВА - честь Россовь! ...

но вонми

Тоскующихъ сыновъ сердечных моленья :

Срѣтаемъ , кончимъ день однимъ ,

Мольбой : когда ТЕБЯ узримъ ?
...

Мрзлке.

1

A2 .



4

II.

ИЗВЛЕЧЕНІЕ

:

ИЗЪ РУКОПИСИ , ПОДЪ НАЗВАНІЕМЪ : Славны

бубны за горами.

1810 ГОДА.

ОписаніеБогоявленскаго.

Поживи Потемкинъ ! и Николаевь

сталъ бы ширѣ Москвы : отъ города до

Богоявленскаго щищается 12 верстъ;

а все это пространство было уже раз-

бито на кварталы. Дорога лежитъ по

берегамъ Буга. Подобно Петергофской ,

на ней розданы были мѣста подъ заго-

родные домики многимъ приближеннымъ.

Иной строился для своего , иной для его

удовольствія. Мѣста безлѣсныя , но бы-

стрый токъ воды утѣшаетъ зрѣніе.

Вельможа умеръ , и все изчезло !

-

-

Въ самомъ Богоявленскомъ — прелесть! -

Я туда ѣздилъ , и не могъ довольно на
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любоваться этимъ мѣстомъ. Я нигдѣ не

видалъ такого соединенія вдругъ богат-

співа природы , роскоши искусственной и

нищеты. Потемкинъ любилъ это мѣсто,

и разводилъ шутъ сады. Всякое расте-

ніе И дерево , какое только въ томъ

климатѣ достать можно около Крыма , —

все сюда привезено было на подводахъ и

посажено безъ пощады человѣческаго по-

ту; все принялось и пустилось, а послѣ-

все поросло тростникомъ и облеклось въ

пустыню. Тутъ уже не садъ теперь

пышный и пространный , а дичь одна не-

обработанной природы.

Посреди сада видна еще купальня. —

Она изъ дикаго камня на 8 столпахъ .

Нѣсколько ступеней сводитъ васъ въ чи-

стую и прохладную воду ; подъ сводом

гранитнымъ васъ солнце не печеть. Тутъ

орошался нѣкогда исполинъ, и никто, кро-

мѣ Нимфъ , приближишься къ нему не

смѣлъ. Дабы сохранить и нынѣ , сколь

возможно , сей памятникъ роскоши отъ

суровости погоды , а паче соблюсти ис-
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точникъ въ чистотѣ , поставлена бѣдная

избушка, не стоющая ничего, изъ хворосту

и тростника. Одинъ широкій шалъ по-
--

-

около его

-

ставитъ васъ на ея кровлю ; но взгляните

вкругъ этаго убогаго шалаша , въ кото-

ромъ старичёкъ сторожъ плешетъ ланти и

куритъ табакъ; взгляните:

разрослись не рябина или черемуха

иѣтъ ! тутъ вѣтьви отягченныя абри-

косами, бергамотами осѣняютъ верхъ его,

и обвиваютъ столпы его ограды. Высо-

кій кустъ Грецкихъ орѣховъ царствуєтъ

надъ прочими плодами ; съ нимъ сближи-

ла природа и каштановое дерево. Ста-

рикъ глядѣлъ на насъ съ изумленіемъ ;

онъ не понималь , отъ чего мы пакъ ди-

Вимся; столь для него сіе зрѣлище бы-

ло обыкновенно ! Гдѣжъ вы найдете такъ

тѣсно вмѣспѣ рѣдкія прозябенія лучшихъ

странъ свѣта , нищету хижины врос-

шей въ землю и великолѣпную купаль-

ию?
О деревьяхъ обыкновенныхъ, какъ

то : грушѣ и яблони говорить ужь не

чего :

-

१

пропасть !
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:

Сердце ноетъ , когда видишь въ та-

-

комъ все запущеніи. Садь этотъ ошданъ

одному фабриканту , который тушъ со-

держитъ суконную фабрику , и все мѣсто

получилъ изъ казны въ аренду. Онъ

печется о своемъ промыслѣ, и конечно ма-

ло думаетъ осадѣ. Я весь его исходилъ

съ конца до другаго , неоднократно воз-

вращался къ банѣ, близь которой обрывалъ

бергамоты , запивалъ хорошимъ виномъ ,

и задумывался о скоромъ шетеніи слу-

чаевъ и всей жизни нашей.

Я сидѣлъ на самой той скамейкѣ, на

которой П .... сматривалъ рано поуі-

ру, какъ возятъ въ садъ щебень , песокъ ,

деревья , какъ все шевелишся для прихо-

ти его, и ищетъ его благосклоннаго взо-

ра. Натура, думалъ я , все та же, но снятъ

съ нея нарядъ ; душа сихъ мѣстъ удали-

лась въ другія селенія; -все мертво бы-

ло около меня.

Садъ при немъ назывался Витовской .

Въ то время , какъ онъ убиралъ его, Гжа.
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О! я въ
Витъ кружила ему голову. -

томъ стою , умру съ тѣмъ , что въ

жизни нашей то только время и можно

счесть блаженнымъ , въ которое любовь

сводитъ насъ съ ума ! ....

Меня водилъ по дорожкамъ, кои труд-

но отыскать уже въ густой травѣ ,

одинъ современникъ П ... а и тѣхъ

самыхъ дней, когда Богоявленское во всей

красѣ своей сіяло. Одинъ морской Офи-

церъ былъ въ нашемъ обществѣ, которой

видѣлъ здѣшнія мѣста въ 89 году. Онъ

намъ казалъ шамъ сухіе рвы и болотис-

шыя шинныя мѣста , гдѣ я никакъ не по-

вѣрилъ бы , что были когда-либо токи свѣ-

жей воды , естьлибъ онъ не засвидѣтель-

спвовалъ намъ, что тутъ прорышы бы-

ли вездѣ каналы , и столько наполнены

водою , что Князь плавалъ на нихъ въ

раззолоченныхъ лодкахъ. - Гребцы пѣли,

кричали , весла отражали лучи яркаго

дневнаго свѣтила , вода сливала съ нихъ

крупные свои перлы, а Князь не вмѣщаль

своихъ восторговъ. Вездѣ тутъ нынѣ

1
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илъ , камышъ , и на каждомъ шагу увяз-

нешь . Вмѣсто торжественныхъ пѣсенъ

и кликовъ народныхъ одинъ слышанъ

крикъ неугомонныхъ лягушекъ. Ахъ! что

печальнѣй сей картины !

-

-

1

Домъ Княжой сломанъ ; но онъ былъ

такъ великъ , что изъ матеріаловъ его

вышелъ прекраснѣйшій лазаретъ для мор-

скихъ силъ; онъ шутъ же разположенъ

Ничто не заслуживаетъ шакого прилѣж-

наго вниманія; его построилъ Маркизъ де-

Траверсе (*) , и къ зимней огромной больницѣ

присоединилъ лагерный госпиталь, какого я

еще нигдѣ не видывалъ. —Самое спаситель-

ное изобрѣтеніе для недужныхъ, истинный,

а не тщеславный только опытъ человѣко-

любія ! - Сказывали мнѣ, что и во всѣхъ

портахъ настроены такія же. Во

его разположеніе :
-

-

Все строение состоитъ изъ стѣны

деревянной, не выше в аршина, и съ самой

( *) Нынѣшній Господинъ Министрь морскихь силь



10

- вы-

крутой и высокой крышкой , которая

уподобляешся полотняному намещу. Эта

кровля не доходитъ до земли , слѣдова-

шельно воздухъ не стѣсненъ, и проходитъ

между ею и стѣнами чрезъ всю галлерею.

Кровать больнаго поставлена головою

къ спѣнѣ, и въ крышкѣ надъ каждой слу-

ховое окошко, которое занавѣсомъ защи-

щаетъ больнаго отъ солнца. Полъ зем-

ляный, но крѣпко убитъ, усыпань зеленью

и всегда свѣжъ , чистъ и сухъ; больному

покойно , прохладно и просторно:

годная замѣна зимнимъ лазаретамъ , въ

коихъ лѣтомъ такъ сгущается воздухъ !

а между тѣмъ двоякая польза ; ибо когда

хворые переносятся сюда , тогда зимнія

казармы больничныя провѣтриваются, и

дѣлаются въ нихъ необходимыя почин

ки ; самая перемѣна мѣста столь часто

для больнаго служитъ отрадой. При

насъ было ихъ здѣсь до 100 человѣкъ ,

а иногда накопляется до 400.
При

больниць 6 лекарей , Докторъ одинъ и

сверхъ того Инспекторъ. Все содержа-

ніе этого лазарета, относительно пищи,

-
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бѣлья , опрятепіва и чистоты около по-

стелей , ошмѣнную честь дѣлаетъ над-

зирателямъ. — Рѣдко немощное человѣче-

ство видитъ подобныя о себѣ попеченія.

-

И такъ кромѣ сада, есть въ Богояв

ленскомъ и полезныя заведенія. Я упомя

нулъ о больницѣ , скажу нѣчто и о фаб-

рикѣ . Арендаторъ на многихъ станахъ

точетъ здѣсь сукно изъ тонкой Испан-

ской шерсти въ свою пользу . Чтобъ

доказать , пріѣхавши домой , что можно

уже обходиться и безъ иностранныхъ

суконь , я здѣсь купилъ на фракъ по 6

руб. аршинъ сукно , которое ВЫШКАНО

было изъ шерсти не совсѣмъ Испанской ,

но снятой съ породы отъ смѣси Крым-

скихъ нашихъ овецъ съ мериносами , т. е.

отъ métis произшедшей. Оно нѣсколько

сурово , но носишь можно ; за піΟ какая

же розница въ цѣнѣ съ иноземными сук-

нами! - Передъ нашими щеголями шѣмъ-

то оно и виновато , что дешево. Хоза-

инъ фабрики работаетъ съ усердіемъ и

успѣхомъ ; становъ много ; заведеніе об-

,
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вѣ. -

ширное , строеніе казенное , работники

вольные. Есть тушъ машина , посред

ствомъ которой одинъ ткачь очень легко

отдѣлываетъ сукно въ 3 арш. слишкомъ

ширины; но онъ не ломается , какъ томъ,

о которомъ я говорилъ, бывши въ Полта-

Этотъ просто одной кистью ру-

ки шевеля рукоятку , посылаетъ челнокъ

съ удивительною скоростію чрезъ всю

основу съ края стана на другой. Глав-

ный предметъ этой фабрики выдѣлка

солдатскихъ суконъ. Бывъ въ Богоявлен-

скомъ , надобно зайши и ее посмотрѣть,

какъ заведеніе достойное примѣчанія.

,

t

Но я не будучи смышленъ въ этой

промышленности, все обращаль глаза мои

на сады, источники и купальню. Сколько

разъ я обошелъ ее вокругъ, сколько разъ

пилъ

-

шутъ воду , подставлялъ голову

подъ фонтанъ , и въ тѣни пожи-

лаго орѣшника оплакивалъ мысленно раз-

рушеніе такихъ драгоцѣнныхъ пре-

лестей ! - Изъ саду пошедши къ коля-

екѣ, я еще наполненъ былъ тѣми идеями,
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коими мѣстоположеніе и исторія его на-

полняли мое воображеніе, какъ наступилъ

на что - ПО мягкое.

чала жена. - Что

змѣя. Онѣ часто
асто ,

-

Ай ! закри-

шакое ? - Убитая

говоряпіъ , изъ гу-

стыхъ травъ вытягиваются и шипятъ.

Согласимся, сказалъя своимъ товарищамъ,

что вездѣ есть добро и зло :

сенъ садъ , но змѣя не хороша.

-

прекра-

Гдѣ чижъ поетъ вверьху, тамъ змѣй ши-

питъ въ травѣ ;

Не все то хорошо , что взоръ прельщен-

ный хвалить.
1

Червь точитъ алый цвѣтъ на мягкой му-

равѣ ,

И прежде чѣмъ ѣсть медь , пчела тебя

ужалить.

Правда , правда ! закричали мои това-

рищи , сѣли въ коляску и поскакали въ

Николаевъ. Отъѣхавъ съ версту , Я ки

нуль еще взоръ на вѣтвистый орѣшникъ

и на куполъ великолѣпной ванны. Ви-

товка! мѣсто безподобныхъ очарованій!—

естьли ты и нынѣ дивишь любопытныхъ,
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1

чтожъ была шы погда , какъ вельможа

сыпаль въ тебя всѣ свой сокровища ?

конечно рай земный ! —

Кн. И. Д.

-

III.

СТРАДАНІЯ ЭВДОРА.

Продолженіе.

На отлогостяхъ горы Эскилійской

возвышалось уединенное жилище , въ ко-

торомъ обиталъ нѣкогда Виргилій ; на-

сажденный при вратахъ его лавръ воз-

буждалъ благоговѣніе въ народѣ. Ѳеодорѣ,

во дни могущества своего , купилъ его

дабы украсить болѣе. Здѣсь хотѣлъ

онъ сокрыть Симодосею , и здѣсь роди-

тель ея Демодокъ , приглашенный Ѳеодо-

ромъ , влачилъ бѣдственную жизнь свою.

Слезы его , никѣмъ не примѣчаемыя , водо-

хи никѣмъ не внимаемые разносились

вѣтромъ. Въ преддверіи сего уединенія

несчастный сей старецъ лежалъ разпро-

стертый во прахѣ. - Вдругъ , кажется



15

ему, что онъ видиптъ двухъ Героевъ, сквозь

мрачныя тѣни къ нему приближающихся.

„Кто вы ? вопросилъ онъ дрожащимъ

голосомъ, призраки ли , низпосланные кро-

вожаждущими Эвменидами , стремящіеся

влечь меня во мракъ шаршара ? - или

Геніи Христіань , возвѣщающіе смерть

дщери моей ? Да падушъ храмы ваши ,

да погибнетъ Богъ , распинающій на

крестъ своихъ обожателей !"

-

Сей самый Богъ возвращаетъ тебѣ

дщерь твою , рекла Симодосея , обвив

шись руками вокругъ , шеи отца своего.

Шлемъ катится по землѣ ; длинные

власы разсыпаются по раменамъ юной

Мученицы : воинъ преобращается въдѣву

прелестную ! Смеріпный хладѣ объемлетъ

Демодока; ему возвращаютъ жизнь, объ-

ясняютъ тайну пришеспівія , которую

онъ , въ чрезмѣрной радости своей , едва

понять возможешъ. Симодосея утѣшаетъ

его сладостію рѣчей и ласканій своихъ.
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-

О родитель мой! я наконецъ об-

рѣтаю тебя послѣ столь ужасной раз-

луки ! Еще у ногъ твоихъ твоя Симодо-

сея!
Это я, которую уста твои при-

выкли нарицать нѣжнымъ именемъ доче

ри ! Ты при рожденіи пріялъ меня въ свои

объятія; ты осыпалъ меня своими ласками,

благословеніями! Сколько разъ, прижимаясь

къ груди твоей , я обѣщала содѣлать

шебя счастливѣйшимъ изъ смертныхъ ,

а теперь заставляю проливать слезы ! ..

О родитель мой! тебя ли объемлютъ ру-

ки мои ,, тебя ли ѕрятъ глаза мои , лоб-

заютъ уста мои ?
1

-

Насладимся сими

минутами счастія, толико неожиданнаго.

Скоро можетъ быть Небо снова похи-

титъ ихъ у насъ !

Слава предковъ моихъ, вѣщалъ Демо-

докъ, дщерь драгоцѣннѣйшая сердцу моему,

нежели по благодатное сіяніе, которе освѣ-

щаетъ блаженныя тѣни въ поляхъ Ели-

сейскихъ ! Какъ возмогу я повѣдать

тебѣ мои горести ?
Я искалъ тебя въ

тѣхъ мѣстахъ , гдѣ нѣкогда видѣлъ те-

---

-
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-

ба ; бродилъ вокругъ темницы, похитив-

шей тебя у любви моей ! Увы говорилъ

я самъ себѣ : не мнѣ уготовлять брач

ное ложе ея , не мнѣ возжигать брачные

свѣтильники ! Боги отъяли у меня мой

вѣнецъ , мою радость ! - Я останусь

сиротою на землѣ! -Увы! когда я прижи-

малъ ее ко груди своей на брегахъ Ат-

тики , уже ли объяшія мои были послѣднія?

Какой крошкой взоръ она устремляла на

меня , какъ нѣжно она улыбалась мнѣ !

ужели улыбка сія была послѣдняя ? Тебя

ли обрѣшаю я, о дщерь возлюбленная серд-

цу ? тебя ли зрятъ отягченныя слезами

очи мои ? Чело , ознаменованное печатію

простосердечія и невинности, уже ли и ты

покроешься мракомъ несчастія ? Какая

сладость чувствовать , что сіе юное, ис-

полненное жизни, сердце бьется подлѣ серд-

ца уже изсохшаго, изнуреннаго тоскою ? "

Таковы были стенанія Демодока и Симо-

досей! Таковъ Алкіонъ, устроивающій гнѣз-

до свое на волнѣ морской, когда , окруженъ

будучи птенцами, въ зыбкой колыбели своей

Книж. ІІІ. Б
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наполняетъ онъ воздухъ жалобными кри-

ками , какъ бы предчувствуя , что скоро

жилище его поглотится неизмѣримымъ

моремъ ! - Ѳеодоръ повелѣлъ принесть

свѣтильникъ , и препроводилъ ихъ въ по-

кой уединенный, гдѣ были уготованы два

-

ложа; самъ удалился , оставивъ дщерь

и родителя полеченію взаимной ихъ нѣж-

ности. Уже ночь протекала въ разгово-

рахъ и ласканіяхъ сердечныхъ, какъ вдругъ

Демодокъ , бросясь къ ногамъ Симодосеи ,

воскликнулъ : „О дщерь моя ! прекрати

боязнь , обуревающую сердце мое ; пре-

краши бѣдствія , его терзающія ; от-

рекись Бога , подвергающаго тебя безпре-

станно новымъ гоненіямъ; возвратись къ

вѣрѣ отцовъ півоихъ, и супругъ твой" ...

Симодосея повергается къ ногамъ старца:

-

2

Какъ?
родительу ногъ моихъ ! во-

склицаетъ она подъемля Демодока ; ис-

пытаніе сіе превышаетъ силы мои! Оро-

дитель безцѣнный ! пощади слабую дщерь

швою , не обольщай ев ; не отнимай у

меня моего Бога , Бога , Которому слу
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жить супруг мой! - сей Богъ умножилъ

въ сердцѣ моемъ благоговѣніе и любовь

къ пебѣ !

„Сей Богъ, отвѣтствовалъ Демодокъ,

хотѣлъ похитить у меня дщерь мою , и

похищаетъ у тебя супруга твоего !"

Нѣтъ ! рекла Симодосея , нѣтъ ! онъ

вѣчно будетъ моимъ ; онъ вѣчно будетъ

жить; слава его возблеститъ въ его суп-

ругѣ.

Что вѣщаешь ты ? прервалъ жрецъ

Гомера, онъ будетъ твоимъ ? ... но Евдоръ

уже во гробѣ.

Нѣтъ гроба для него , воскликнула

дѣва вдохновенная. — Христіанъ , умер-

шихъ за Бога своего не оплакиваюшъ ,

подобно другимъ человѣкамъ.

Симодосея , сокрывающая во глубинѣ

сердца нѣкое великое намѣреніе, проситъ

родителя пріять успокоеніе ; она умо-

ляетъ его возлечь на одръ. Старецъ не

можетъ рѣшиться на одно мгновеніе

оставишь едва только обрѣшенную имъ
Б 2
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дщерь ; Он страшится безпрестанно

снова потерять се. Такъ человѣкъ, дол

го мучимый ужаснымъ сновидѣніемъ , въ

минуту пробужденія своего , все еще ви-

дитъ страшный призракъ , И восхо

дящее утро не можетъ успокоить смя-

тенной души его. Симодосея жалуепися

на усталость отъ претероѣнныхъ ею

трудовъ; склоняется къ ложу на другой

странѣ храмины уготованному, и безмолв-

но возсылаетъ моленіе ко Всевышнему :

„Боже непостижимый , проницающій

во глубину моего сердца ! Боже , принес-

шій на крестную смерть единороднаго

Сына Своего для спасенія человѣковъ !

естьли обѣты мои угодны Тебѣ , низпо-

сли Ангела Твоего родителю моему , да

покроетъ утомленныя слезами вѣжды его

сномъ мирнымъ, и помяни его , когда онъ

мною будетъ оставлень для Тебя, Боже

премилосердый!"

Такъ молилась Симодосея, и молитву

ея внушилъ Всевышній. - Демодокъ объ-

t
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>

ятый сладкимъ покоемъ, преклоняешся на

ложе свое , и глубокій сонъ опочилъ на

утомленныхъ вѣждяхъ его.

Симодосея не хотѣла и не могла пре-

даться сну ; спокойствіе далеко бѣжало

ошъ возмущенной души ея : оно ожидало

ее на небесахъ ! -

Уже злашились волны Тибра ; холмы

Албаніи , лѣса Люкрептильскіе и Тибурскіе

привѣпствовали улыбкою восходящее въ

розовомъ пламени утро.

1
Роса блистала на листьяхъ какъ

манна благодатная , питавшая древле на-

родъ Израильской въ пустынѣ. Окрест-

ныя поля Рима дышали цѣлебною свѣже-

стію, и представляли его въ блистаніи

и въ первомъ цвѣтѣ юности. Во глубинѣ

горизонта, горы Сабинскія, одѣянныя мон-

кою пеленою прозрачныхъ паровъ ,
сіяли

пурпуромъ , разлинымъ по отдаленной

лазури. Дымъ изъ жилищъ , клубясь

восходилъ къ небесамъ ; туманы убѣгали,

разстилаясь по долготѣ равнинъ ; древа,

какъ бы пробуждаясь отъ сна , Тихо по-

дымали кудрявыя главы свои окроплен-,
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ныя утреннею росою. Никогда востокъ

не изводилъ утра, толико прекраснаго! -

Чтожъ долженствовало освѣтишь оно?-

злодѣянія человѣковъ ! ...

Народъ собирался въ амфитеатрѣ

Веспасіановомъ ; цѣлой Римъ алкалъ ве-

селиться смертію Мучениковъ. Тысящи

зрителей съ лицами , полупокровенными

возкраіемъ мантій , были разсѣяны на

помость.

Толпа народа , шѣснясь въ портики ,

восходила и низходила по переходамъ, и

занимала мѣспна на ступеняхъ, одѣянныхъ

мраморомъ. Позлащенныя рѣшетки защи-

щали отъ нападенія звѣрей высокія скамьи,

на коихъ возсѣдали Сенатюры. Для освѣ-

женія воздуха хитросоставленныя машины

возводили на высоту въ видѣ водометовъ

вино и воду, растворенную шафраномъ, и

разливали ихъ въ облакахъ росы благоухан-

ной. Три тысячи бронзовыхъ статуй , бе-

счисленное множество картинъ , яшмовыхъ

и порфировыхъ столбовъ, кристальныя пе-

рилы , драгоцѣнныя вазы украшали сце-

ну. Въ окружающемъ арену рвѣ плавали
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пять сотъбегемоты И
крокодилы ; -

львовъ , сорокъ слоновъ , шигры , барсы ,

быки , медвѣди , пріученные терзать лю-

дей , ревѣли въ пещерахъ амфитеатра.

Гладіаторы, столь же лютые, какъ звѣри

въ разныхъ мѣстахъ арены испытывали

крѣпость окровавленныхъ мышцъ своихъ .

Тамъ нагія женщины , служительницы

сладострастія , и вмѣстѣ съ ними зна-

менитѣйшія Римлянки , перебѣгая по пор-

ликамъ амфитеатра, подобно Вакханкамъ

изступленнымъ , являлись на позорище на-

родное, какъ прежде во времена нечести-

ваго царствованія Нерона , и умножали

срамъ сего зрѣлища. До такого уни-

женія и рабства доведенъ былъ сей цар-

ственный властелинъ міра , сей народъ

Римскій !

Уже Преторы окружили врата те-

мницы Св. Петра. Ездоръ, по повелѣнію

Галерія , долженствовалъ быть отлученъ

отъ братій своихъ, и первой преданъ на

разтерзаніе звѣрямъ. Сопостаты всегда

стремятся низложить напередъ того вои-

теля , коего духомъ и крѣпостію дви-
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жется и сохраняется сила цѣлаго воин

ства. Стражъ темничный приближает-

ся , и взывает. къ сыну Ластенесову:

Я„ود здѣсь ! отвѣтствуетъ Евдоръ ,

чего хочешь ты ?"

Изыди пріять смерть ! воскликнулъ

стражъ. 1

„Не смерть , а жизнь ! отвѣтство-

валъ Евдоръ ,“ и воспалъ ошъ камня , на

коемъ опочивалъ. Кириллъ , Викторъ, Гер-

васій , пустынникъ горы Везувія и про-

чіе Исповѣдники не могли удержать слезъ

своихъ ,

„Братія мои ! рекъ Евдоръ , мы уви

димся; минута, разлучающая насъ здѣсь,

соединитъ въ небесахъ !

Евдоръ облекается въ бѣлую тунику,

уготованную нѣкогда для брачнаго тор-

жества съ Симодосеею , и сохраненную

имъ для сей послѣдней минушы ; поверхъ

ея надѣваетъ онъ мантію, вышитую ру-

қами матери его, и является прелестенъ,

какъ звѣроловецъ Аркадіи, оспоривающій

иаграду въ искусствѣ метанія стрѣлъ ,
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или бряцанія на лирѣ среди полей Ман-

тенейскихъ !

Нетерпѣливый народъ и Преторы

громогласно

несова,

вызываютъ сына Ласте-

2

Пойдемъ ! рекъ Мученикъ И СИЛОЮ

души побѣждая страданія шѣлесныя , онъ

преступилъ чрезъ прагт шемницы.

Сынъ жены! воскликнуль Кириллъ, ты

имѣешь сердце самантовое ; не страшись.

и не яви боязни предъ лицемъ нечести-

ЕЫХЪ,

1

Епископы воспѣли молебную пѣень

въ Кареагент Августи-новосложенную

4

номъ , другомъ Евдора.

„Тебя величаемъ , хвалимъ, Тебя бла-

гословляемъ , Боже нашь ! Ангелы , Херуви-

мы , троны , земля и небеса трикратно

взываютъ : Святъ Господь , Святъ Го

сподь Саваоеъ ! "

Епископы воспѣли еще пѣснь побѣдѣ,

и Евдоръ изшелъ изъ темницы , уже ра-

дуяся о торжествѣ своемъ ; посмъянія

встрѣпили его. -- Центуріонъ стражи ,

полкая его , сказалъ :
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Ты долго заставляешь ждать себя.

Товарищь ! отвѣйспвовалъ Евдоръ

улыбаясь , и я , подобно тебѣ , быстро

ходилъ во срѣшеніе врагамъ Рима ; но

нынѣ зришь ли ты язвы мои ?
-

На перси

папира , на коемъ начертано :

„Евдоръ Христіанинъ."

его возложили лиспъ отъ

ود

Народъ сопровождалъ его ругатель-

ствами. „Гдѣ теперь Бугъ его ? говори-

ли многіе; и къ чему послужило ему пред-

почтеніе Вѣры радоспіямъ жизни? Увидимъ,

воскреснешъ ли онъ вмѣстѣ съ Христомъ

своимъ и возможетъ ли Христосъ сей

изъять его изъ рукъ нашихъ ! "

Жестокой народъ сей приносилъ ты-

сячи хваленій богамъ своимъ, и веселился

мщеніемъ надъ ихъ врагами.

Князь тмы и служители его , раз-

сѣянные на землѣ и въ воздухѣ , упоенные

гордостію и веселіемъ, уже мнили зрѣть

скорое торжество свое надъ Крестомъ ;

но не зрѣли разверзающейся бездны , въ

которую долженствовали мгновенно низ-

ринуться , пораженные его силою. Они
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возпламеняли неистовство въ язычникахъ

-

прошиву новаго Апостола. Камни сыпа-

лись отвсюду на Евдора ; обломки раз-

битыхъ сосудовъ и кремни металъ народъ

подъ изъязвленные стопы Мученика.

Если возможно когда - либо сравнить Твор-

ца и Вседержителя міровъ съ бреннымъ

твореніемъ , грядущаго по святымъ

стезямъ Его ; то шествие Мученика сего

подобилось шествію Христа Спасителя ,

влекшаго Кресть Свой отъ палатъ Иге-

мона до высотъ Голгоөы.

Евдоръ , окруженный народомъ , слѣ-

довалъ къ амфитеатру по священной до-

рогѣ , ведущей мимо вратъ Септима Се-

вера , храма Юпитера Статора и вели-

чественныхъ ростровъ ; повсюду ветрѣ-

чалъ онъ кумиры; шумъ народа умножал-

ся безпрестанно ; онъ хотѣлъ принудить

Мученика преклониться предъ идолами!-

Не подобаетъ побѣдителю склонять-

ся предъ побѣжденнымъ, говорилъ Евдоръ;

еще нѣсколько минутъ , и вы увидите

торжество мое! О Римъ! я зрю грядуща-

го къ пебѣ Царя ; я зрю тебя , поверга-
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4

1

ющаго діадему свою къ стопамъ Лисуса.

Обитель подземныхъ духовъ заперта , и

мѣдныя заклегы возврещаютъ шуда

входъ племенамъ будущимъ !

Онъ прорекаетъ намъ несчастія ,

воскликнулъ народъ ; умертвимъ , разо-

рвемъ на части сего безбожника ! и Пре-

юры едва могли защитить Пророка-му-

ченика отъ бѣшенства идолопоклонниковъ.

Оставь ихъ ! рекъ Евдоръ ; развѣ не

такъ поступаютъ они даже съ своими

Императорами. Еспыли они растерза-

юитъ меня , тогда не нужно тебѣ будетъ

остріемъ меча твоего заставлять меня

подымать голову, чтобы зрѣть уничиже-

ніе человѣчества !

Торжественныя статуи Евдора бы-

ли повержены и разбиты, но оставалась

одна , и мимо ея проходилъ Евдоръ. —

Пораженный симъ зрѣлищемъ воинъ надви-

нулъ шлемъ на чело, скрывая свою гореспи.

Но Евдоръ примѣшилъ. „Другъ ! вѣщалъ

онь войну , почто оплакиваешь ты брен-

ную славу міра сего! нынѣ настоящій...

день моего торжества! - Прими крестъ,
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,гряди по мнѣ и ты самъ будешь онаго

достоинъ !"
-

Слова сіи проникли во глубину серд

ца воина , и по нѣсколькихъ дняхъ онъ

пріялъ вѣру Христіанъ.
:

Евдоръ достигаетъ до амфитеатра ,

подобно гордому коню , на полѣ брани прон-

зенному копіемъ, которой все еще стре-

мишся къ битвѣ, какъ бы не чувствуя сво-

ей смертельной раны.

Но не всѣ окружавшіе Евдора были

враги его ; великое множество вѣрныхъ

искали прикасалися къ одеждѣ Мученика;

старцы внимательно слушали слова его ;

Священно - служители изъ среды, народа

посылали къ нему благословенія. Дѣвы ,

юноши , жены и старцы кричали:

„Умертвите насъ вмѣстѣ съ нимъ !" и

Мученикъ словомъ, движеніемъ руки, взгля-

домъ успокоивалъ сіи восторги добродѣ-

тели. Душа его занята была единою

Токмо мыслію о гибели , угрожающей

братіи. ?

Адъ ожидалъ Евдора при вратахъ аре-

ны, дабы представить ему послѣднее ис
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пытаніе. Гладіаторы , слѣдуя обычаю ,

хотѣли облещи Христіанина въ мантію

жрецовъ Цибелы.

„Не хочу я умереть , воскликнуль

Евдоръ , въ одѣяніи подлаго бѣглеца , въ

украшеніи идолослужителей , и скорѣе

собственными руками сорву перевязи съ

язвъ моихъ. Я принадлежу народу

Римскому и Кесарю , И предъ лицемъ

ихъ долженъ быть преданъ на раз-

терзаніе звѣрямъ. Естьли смертію

моею вы лишите ихъ сего зрѣлища ,

то будете за то отвѣтствовать своею

жизнію ! "

Устрашенные такою угрозою гладіа-

торы отверзли врата амфитеатра, и Мy-

ченикъ торжественно вступилъ въ арену.

Мгновенно всеобщія рукоплесканія и

крики изступленія пронеслись отъ верху

до самаго основанія амфитеатра и гре-

мѣли , повторяясь тысячьми различныхъ

отголосковъ. Львы , тигры и всѣ дикіе

звѣри , заключенные въ пещерахъ, ревомъ

своимъ достойно отвѣтствовали кликамъ

сей лютой радости;

1

самъ народъ воз-
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-

одинъ Муче-трепеталъ отъ ужаса ;

никъ пребывалъ спокоенъ. Въ умиленіи

сердца воспоминалъ онъ о своихъ роди-

теляхъ , сестрахъ своихъ , о своемъ оте-

чеспівѣ ; Демодока и Симодосею поручалъ

благости Всевышняго: сія мысль была по-

слѣдняя мысль земная ;

стремился къ небесамъ !

-

-

духъ его

Императоръ не прибылъ еще въ ам-

фитеатръ ; учредитель игръ не даетъ

знака къ начинанію.
Уже изъязвлен-

ный, утомленный Мученикъ испрашиваетъ

позволеніе у народа сѣсть на аренѣ , да-

бы сохранить силы свои ; народъ согла-

шается , надѣясь веселиться сопротивле-

ніямъ продолжительнѣйшимъ. Юноша ,

одѣянный мантіею, склоняется на песокъ,

который алкалъ его крови , подобно па-

стырю , возлежащему на мягкомъ мхѣ лѣ-

совъ пустынныхъ.

/

Въ сіе время во глубинѣ вѣчности

Святая Святыхъ внезапно озарилась свѣ-

томъ. Ангели , Троны , Господствія , про-

стершыя ницъ, внимали объятыя веселі-

емъ гласу глаголющему:
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„Миръ церкви , миръ человѣкамъ !"

Совершаемая жертва благопріята Богомѣ;

послѣдняя капля крови праведнаго будетъ

торжествомъ Вѣры , премѣняющей лице

земли. Восколыхались сонмы мучениковъ;

Святые воители стекаются на гласъ тру-

бы , гремящей успами Воеводы Силъ небес.

ныхъ. Тамъ сіяетъ Стефань , первый

Мученикъ ; шамъ является неустрашимый

Лаврентій, красноглаголющій Кипріанъ и

страдальцы, слаға благочестиваго и вѣр-

наго града, опустошаемаго Роною и благо

шворимаго Саоною. Несомые на свѣпломъ

облакѣ , низходятъ они пріять блажен-

наго воителя , коему предназначена зна-

менитая побѣда. Небеса преклоняются

и разверзаются ; ЛИКИ Патріарховъ ,

Пророковъ , Апостоловъ , Ангеловъ при-

никли долу , дабы зрѣть послѣднюю

битву праведнаго. Святыя жены , дѣвы

окружаютъ и привѣтствуютъ матерь

Евдора. Она единая отвращаетъ взоры

свои отъ земли, и вперяетъ ихъ котро

ну Всевышняго.
7
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Тогда Михаилъ ополчаетъ Десную

свою мечемъ суда и казни, который, пред-

шествуя Всевышнему , поражаетъ удара.-

ми внезапными ; въ шуюю пріемлетъ онъ

цѣпь, искованную въ огняхъ молнійныхъ ,

во хранилищахъ гнѣва небеснаго. Спіо

Архангеловъ, предводимые пламеннымъ Хе-

рувимомъ , образуютъ неразрушимыя ея

кольцы ; чудеснымъ искусствомъ мѣдь ,

сліянная съ сребромъ и златомъ , соеди-

няется подъ тяжелыми ихъ млашами ;

они напояютъ ее тремя лучами вѣчнаго

мщенія : отчаяніемъ , ужасомъ , прокля-

шіемъ , молніею , и тѣмъ живымъ веще-

ствомъ , изъ коего составлены колеса

колесницы Іезекіиля. По мановенію Все-

вышняго Михаилъ ринулся съ неба , по-

добно пламенной кометѣ. Трепетные міры

мнили зрѣшь конечное свое разрушеніе.

Архангелъ сталъ единою стопою на море,

другою на землю; гласомъ ужаснымъ вос-

кликнулъ онъ , и седмь громовт ему от-

вѣтствуютъ :

„Днесь царствіе Христа ! изчезло

идолопоклонство ! смерть прешла. А ты,

Книж. ІІІ.
1

B
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порожденіе эхиднино , родъ развратной,

очисти міръ отъ пивоего присутствія;-

и ты, Сатана , вниди въ пропасти ада ,

гдѣ тысящу лѣтъ суждено тебѣ сте-

нать подъ нерушимыми оковами !"

Внемля ужаснымъ симъ восклицані-

ямъ , мятежные духи трепещутъ, объятые

страхомъ; но Князь тмы хощетъ еще про-

тивиться и сражаться съПосланникомъ Все-

вышняго: онъ призываетъ къ себѣ Астарта

и демоновъ ложной мудрости и разруше-

нія ; но сіи , уже низверженные въ жили-

ще терзаній , казнятся новыми муками ,

которыя готовили они для смертныхъ.

Оставленный Сатана тщетно испыты-

ваешъ силы свои противу небеснаго вои-

теля. Скипетръ его преломлень , могуще-

ство разрушено. Послѣдуемый разсѣян-

ными своими полчищами, онъ съ ужаснымъ

ревомъ повергается въ пропасти ада.

Живыя цѣпи , грозно звуча , летять за

нимъ , и обвившись вокругъ чудовищныхъ

ребръ его , приковываютъ къ пламенной

скалѣ въ самыхъ нѣдрахъ глубочайшага

тартара.
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Одинъ сынъ Ластенесовъ мысленно

Внимаешъ неизъяснимо сладостное пѣніе,

гремящее въ воздухѣ , отдаленные звуки

тысячи златыхъ арфь , соединенныхъ съ

утѣшительными голосами. Онъ подъем-

лешъ главу и зритъ , или мнитъ зрѣть

воинство Мучениковъ , низпровергающихъ

жертвенники ложныхъ боговъ Рима, и въ

вихряхъ праха возмещаемыя основанія

ихъ храмовъ. Онъ видитъ чудесную ле-

ствицу , составленную изъ яшмы , ria-

цинша , сапфира и изумруда , которая

простираясь , низпадаетъ изъ облака къ

стопамъ его, и являешь ему стезю къ гор-

нему Герусалиму. Онъ зритъ блистатель-

ное видѣніе, и глубокими сердца вздохами

призываетъ къ себѣ шу минуту , кото-

рая поведетъ его по сей стезѣ небесной.

Но Богъ Іаковлевъ возхотѣлъ осіять

народъ свой славою вящшею. Онъ укрѣп-

ляетъ въ сердцѣ слабой жены благород-

ныя и великія намѣренія. Какъ на нивѣ ,

впервые возоранной , утренній жаворо-

нокъ ожидаетъ возвращенія дня; когда во

сходящая заря позлащаетъ края плы-

1

B 2
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вущихъ облаковъ , мгновенно оставляетъ

онъ землю , и взвиваясь поетъ пѣснь ,

плѣняющую странника : такъ бодрству-

ющая Симодосея неусыпно ждетъ перва-

го луча раждающагося утра , дабы вос-

пѣшь въ небесахъ пѣснь , которая усла-

дила бы Израиля. Лучи утренніе сквозь

вѣтви лавра Виргиліева проникли до юной

Христіанки. - Она мгновенно возстаетъ,

безмолвно пріемлешъ одежду Мученицы ,

ею сохраненную. Сладкой сонъ не отле-

талъ отъ вѣждъ Демодока. Симодосея

тихо приближается къ ложу его , прекло-

няетъ предъ нимъ колѣна ; внимательно

смотритъ на престарѣлаго своего роди-

теля , и крупныя слезы текутъ ручьями по

ланишамъ ея; она внимаетъ кроткому ды-

ханію старца , представляешъ себѣ ужа-

сное его пробужденіе , едва возможетъ

удержать въ трепещущей груди своей

рыданія дочерней нѣжности. Но любовь

и вѣрность къ супругу возвращаютъ ей

мужество; она съ робостію подъемлешся, и

при прагѣ храмины еще остановясь , в
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послѣдніе устремляетъ на родителя сле-

зящіе взоры свои, и поспѣшно уходишъ.

Ѳеодоръ провель нощь сію внѣ дома

Виргиліева. Христіане не предавались

сну наканунь смерти брашій своихъ.

Сопровождаемый всѣми своими служите-

телями, онъ купно съ Захаріемъ пришелъ

въ амфитеатръ. Скрытый въ толпѣ

народа , ожидалъ битвы Мученика , дабы

послѣ изхитить честное тѣло его и пре-

дашь погребенію. Такъ стая голубей

на гумнѣ въ первые дни осени ожидаетъ

отсутствія жнецовъ , чтобы собрать

оставшіяся зерна , вѣтромъ развѣянныя.

Между шѣмъ Симодосея безпрепят

ственно стремится въ Римъ, ей незнако-

мый. Сначала долго блуждаетъ по опустѣ-

лымъ стогнамъ , ибо весь народъ быль въ

амфитеатрѣ, она не знаетъ, куда идти ей;

останавливается, прислушивается, подоб-

но соглядатаю, уловляющему каждое дви-

женіе врага. Вдругъ слышитъ шумъ вдалекѣ,

бѣжитъ торопливо шумь умножается.

И се видитъ длинный рядь воиновъ ,

невольниковъ , женъ , дѣшей , старцевъ ,
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стремящихся по одному пути ; она ви-

дипъ носилки , летящія колесницы и ска-

чущихъ всадниковъ ; раздаются тысящи

голосовъ и восклицаній , и въ шумномъ

семъ омяшеніи, Симодосея различаетъ по-

вторяемый многократно крикъ :

„Христіанъ звѣрямъ! " - Ия Христіан-

ка , сказала Симодосся сама въ себѣ , и

устремилась на холмъ , возвышающійся

надъ долиною покрытою народомъ , ок-

ружающимъ амфитеатры. День загорал-

ся. Симодосея , сходящая съ холма, была

подобна ранней , уклоняющейся съ гори

зонта, звѣздѣ , которую нощь даетъ ут-

ру на одно только мгновеніе. Греція ,

преклоня колѣна , почла бы ее любимицею

Зефира , или Цефала. Римъ мгновенно

позналъ въ ней Христіанку. Ея скром-

ная невинность обличала ее болѣе, неже-

ли голубая туника , бѣлое покрывало и

черная мантія,

„Держите !

хричала толпа,

бѣглая Христіанка !"

Такъ, я Христіанка , отвѣтствовала

Симодосея , и румянецъ покрылъ ланиши
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ся;

-

но я не бѣглая , я потеряла дорогу,

я не знаю , куда идти , будучи рождена

далеко опісель , на брегахъ Греціи.

Тамъ мое милое отечество, Могуще-

спвенные сыны Ромула ! покажите мнѣ

путь къ амфитеатру.

-

Сіи слова могли бы укротить са-

мыхъ тигровъ ; но Римляне отвѣтство-

вали Симодосеѣ насмѣшками и ругатель-

ствомъ. Шатающаяся полпа упивших-

ся окружила ее. „Можетъ быть Гречан-

ка эта и не осуждена на разтерзаніе

звѣрями ! " произнесь одинъ голосъ.

Я осуждена на разтерзаніе звѣря-

ми , робко отвѣтствовала юная Христі-

анка , и меня ожидаютъ въ амфитеатрѣ.

Толпа изступленныхъ съ дикимъ воп-

лемъ проводила Симодосею къ амфитеатру.

Гладіаторъ , вводившій въ амфитеатръ

Мучениковъ , не имѣя повелѣнія ввести

Симодосею , возпрещалъ ей входъ къ мѣ-

сту жертвъ обреченныхъ ; но внезапно

разтворяются однѣ изъ врашъ , веду-

щихъ въ арену. Симодосея видитъ Е-

!
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--

дора , летитъ подобно стрѣлѣ, и па-

даетъ въ объятія супруга.

лахъ -

-

Тысящи зрителей подъялись съ мѣстъ

своихъ въ смущеніи , склонились на пери-

устремляютъ взоры къ аренѣ и

взаимно вопрошаютъ другъ друга : „Кто

жена сія въ объятіяхъ Христіанина ?"

Супруга его , говорили одни , Христі-

анка , пришедшая пріяшь смерть. Она

облечена въ одежду Мученицы.

„Какая молодость и красота!" робко

шептали другіе.

Да будетъ она предана на разшер-

заніе , да изтребится сіе порожденіе не

честивыхъ въ нашей Имперіи ! вопіяла

неистовствующая чернь,

,

Ужасъ , восторгъ , терзающая го

ресть , радость несказанная заградила

уста Мученика ; онъ прижималъ Симодо,

сею къ груди своей и въ то же время

желалъ бы не зрѣшь ее; онъ чувствовалъ,

что каждое протекшее мгновеніе влекло за

собою смерть супруги его, жизнь которой

онъ тысящекрашно искупилъ бы собствен-

ною своею жизнію. Наконецъ гласомъ пре-
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;

рывающимся отъ рыданій, Евдоръ восклик-

нуль : О Симодосея ! почто пришла ты

сюда ? Боже ! въ сію ли минушу долженъ

я встрѣшиться съ нею ? Какая прелесть,

или какое злосчастіе привлекло тебя на

сіе мѣсто убійствъ! Или пришла ты по-

колебашь мою вѣру ? Какъ я могу

зрѣшь тебя умирающею ?

-

„Евдоръ! рыдая , воскликнула Симодо-

сея , отпусти мнѣ сіе. Я читала въ Свя-

томъ Писаній : жена оставить опца и

мать, и прилѣпится къ супругу. Я поки-

нула отца , и въ то время , когда онъ

покоился сномъ , убѣжала изъ объяншій

любви его, Я пришла просить у Галерія

тебѣ прощеніе, или умереть съ тобою! "

Симодосея , узрѣвъ блѣдность на лицѣ

Мученика , глубокія раны едва покровен-

ныя, вскрикиваетъ, и въ святомъ востор-

гѣ любви лобзаетъ стопы его , язвы на

груди и на рукахъ его. Кто возможенъ

изъяснить чувства Евдора, ощущающаго

прикосновенія непорочныхъ устъ къ обез-

ображенному тѣлу его ? Кто предста-

вишъ сладость непостижимую первыхъ
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-

ласканій невѣсты , заботливо и сердечна

обращаемыхъ къ священнымъ язвамъ Му-

ченика ? Небесное вдохновеніе мгновенно

объемлетъ его душу. Его чело являет-

ся лучезарнымъ , лице блестящимъ сла-

БОЮ Бога : онъ съемлетъ перстень съ

руки, и омочая его въ крови ранъ своихъ,

вѣщаетъ :

Я не прошивлюсь болѣе твоимъ на

мѣреніямъ ; не хощу долѣе похищать у

тебя қѣнца, которой ты стремишься прі-

обрѣсть съ толикимъ мужествомъ. Таин-

ственный гласъ , глаголющій моему серд-

цу, увѣряетъ меня, о Симодосея! что по-

сланіе твое на землю сію кончано; роди-

тель твой не имѣетъ болѣе нужды въ

твоей помощи ; Богъ станеть пещись о

немъ; скоро узрищъ онъ свѣтъ истинный.

Скоро соединится онъ съ дѣтьми своими

въ обителяхъ вѣчносщи , гдѣ никакая си-

ла не похитить у него ихъ болѣе. Я

предрекъ тебѣ нѣкогда , с Симодосея !

нашемъ соединеніи. Мы должны умереть

супругами. Здѣсь алтарь нашъ , здѣсь

церковь И брачное ложе. Какое великоль-

0
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ніе окружаешъ насъ ! облака благоуханій

осѣняютъ главы наши. Но возведи очи

свои къ небесамъ , исполнися вѣры , и у-

зришь ихъ въ образѣ иномъ , въ лѣпотѣ

несравненно блестящей. Освятимъ сей

вѣчный союзъ , насъ сопрягающій спра-

даніемъ ; пріими сей перстень и будь мо-

ею супругою !
1

Ангельская чета преклоняетъ колѣна

свои посреди арены ; Евдоръ воздѣваетъ,

перстень , омоченный въ крови своей

на перстъ Симодосеи.

„Раба Іисуса Христа , восклицаетъ

онъ , пріими клятву мою ! Ты любезна

какъ Рахиль , мудра какъ Ревекка , вѣрна

какъ Сарра , не имѣя долготы лѣтъ ея !

Возрастемъ , созрѣемъ для вѣчности ,

исполнимъ небо нашими добродѣтелями !"

Мгновенно отверзаются небеса для тор-

жествованія сего великаго союза. Ангели

гремятъ пѣснь брачную ; матерь Евдора

молишъ Бога о совокупленныхъ чадахъ

своихъ , которыя скоро предстанутъ предъ

подножіемъ свѣтозарнаго трона Его. Дѣ-

вы-мученицы соплетаютъ брачный вѣнецъ
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Симодосеѣ ; Искупитель міра благослов-

ляетъ блаженную чету , и Свяшый Духъ

низпосылаетъ имъ даръ любви неувядае-

мой,

Между тѣмъ волнующійся народъ ,

видя двухъ Мучениковъ стоящихъ на

колѣняхъ , мнилъ, что они просять о по

щадѣ жизни ; и отвергая рукою моленія

страдальцевъ , осуждалъ ихъ на смерть,

Народъ Римскій , коему знаменитыя

преимущества давали титулъ Царя- на

рода, давно потерялъ свою независимость.

Римляне были верховными властелинами

токмо въ разпоряженіи своихъ удоволь

ствій. Но какъ сіи удовольствія упот-

реблялись единственно для того , дабы

болѣе оковать его свободу и разплить

правы , то мнимое владычество сіе было

для него истиннымъ рабствомъ.

по-

Въ сіе мгновеніе предстаетъ предъ

народомъ гладіаторъ испросить

велѣніе о судьбѣ Симодосеи.

Могущественные властители вселен-

ной ! сказалъ онъ. Христіанка сія нару-

шила порядокъ , и вторглась въ арену.
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нечестивыхъ , послѣ раз-

Она осуждена на смерть вмѣстѣ съ тол-

пою другихъ

терзанія ихъ начальника. убѣжавъ изъ

темницы , она блуждала гъ Римѣ. Ho

или Геній нашей
враждебный ея духъ ,

Имперіи привлекъ ее къ амфитеатру.

„Боги желали того; пусть остается

и умираешь !" былъ общій голось народа.

Немногіе токмо , движимые состра-

Даніемъ., почувствовали жалость и изъ-

явили желаніе пощадить Симодосею. Но

народъ единогласно кричалъ :

„Пусть остаешся и умираетъ ; чѣмъ

прекраснѣе жертва , тѣмъ угоднѣе она

богамъ. "

-И эпю Римляне! Нѣтъ! это не сыны

Бруша,которые негодовали на великагоПом-

пея за то , что онъ заставлялъ нѣкогда сра-

жаться миролюбивыхъ слоновъ; это были

люди, подлымърабептвомъ униженныедо звѣ-

рей и ослѣпленные идолопоклонствомъ. Вся-з

кое чувство человѣчества погашено въ

нихъ вмѣстѣ съ чувствомъ свободы !

}
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Вдругъ раздается голось изъ среды

амфитеатра:
Рѣшено!

отрекается отъ жизни !

-

Феодоръ

Римляне ! восклицаетъ онъ , и я пре-

ступникъ , я нощію изхитилъ изъ тем-

ницы сего Ангела небеснаго , теперь пре-

дающаго себя въ руки ваши. Я Христі-

анинъ , я ищу смерти. Да низвергнется

нечестивый Юпитеръ, да изчезнутъ хра-

мы его , и паденіемъ своимъ да поразить

онъ презренныхъ обожателей. Вѣчность

да возжетъ мстительное свое пламя , да

изтребитъ варваровъ безчувствен-

ныхъ къ несчастію, къ юности беззащит

ной и добродѣтели !
-

Произнеся слова сіи , Ѳеодоръ повер-

гаетъ статую Меркурія ; и симъ возпла-

меняетъ ярость народа.

Христіанинъ въ амфитеатрѣ ! возь

мише его и предайте гладіаторамъ , кри-

чалъ народъ.

Влечется Ѳеодоръ , и осуждается на

смерть съ прочими Исповѣдниками.

Мгновенно раздается звукъ оружія ;

подъемной мостъ , ведущій отъ дворца
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императорскаго къ амфитеатру, опускает-

ся, и Галерій съ ложа роскоши, сладостра-

стія и мученій совѣсти переступаетъ

токмо одинъ шагъ на позорище убійствъ.

Тщетно силишся онъ сокрыть терза-

ющія его внутреннія страданія ! Какъ

привидѣніе , или смерть въ вѣнцѣ , возсѣ-

Даетъ онъ на мѣстѣ возвышенномъ.

Какая прошивуположность съ красотою ,

жизнію, младостію , преданнымъ въ аренѣ

лютости тигровъ !

При появленіи Императора всѣ зри-

тели возстали , изъявляя ему обычное

привѣтствіе. Евдоръ почтительно пре-

преклоняется предъ Цезаремъ. Симодо-

сея приближается къ Галерію , дабы ис-

просить милость для Евдора , и вмѣсто

него предаетъ себя на жертву. Галерій

колебался въ сомнѣніи. Народъ недолго

оставилъ его въ борьбѣ между милосер-

діемъ и жестокостію. Давно алкалъ онъ

крови , и сія алчность еще болѣе возки-

пѣла при видѣ готовой жертвы. Со всѣхъ

сторонъ кричали :
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„Звѣрей, звѣрей - звѣрямъ сихъ не

честивыхъ ! “

Евдоръ обратился къ народу съ моль-

бой о пощадѣ Симодосеи; но едва отверзь

уста, и неистовые вопли заглушили его

голось :
-

„Звѣрей! - Христіань звѣрямъ! " -

Звукъ трубы раздается ; начальникъ

гладіаторовъ пребѣгаетъ чрезъ арену , и

отверзаетъ пещеру лютѣйшаго тигра.

Тогда между супругомъ и супругою

возстаетъ пря , навѣки достопамятная :

каждой изъ нихъ желаетъ умереть по-

слѣднимъ.

естьли"Евдоръ ! вѣщала Симодосея ,

бы ты не былъ покрытъ язвали , тогда

я желала бы пріяшь смерть первая ; но

теперь у меня болѣе силы , и я возмогу

видѣть тебя умирающимъ.
1-

„Симодосея ! отвѣтствуетъ Евдоръ ,

я прежде тебя былъ Христіаниномъ , и

болѣе имѣю мужества снести мученіе.

Позволь мнѣ оставишь землю послѣд-

нимъ ! "
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Послѣ сихъ словъ Евдоръ съемлептъ

съ себя мантію и облекаетъ Симодосею ,

дабы невинныя красоты дщери Го-

меровой были сокрыты отъ зрителей ,

когда тигръ повлечетъ ее въ аренѣ. Ев-

доръ страшился , чтобы святая смерть

супруги его не была омрачена и тѣнію

нечестИВЫХЪ помышленій. Можетъ

быть сіе было - послѣдній гласъ сердца ,

движеніе ревности , сопровождающей

истинную любовь до гроба !

-

Раздается второй звукъ трубы ,

скрыпятъ желѣзныя врата пещеры; от-

верзшій оныя гладіаторъ бѣжаль , объ-

ятый страхомъ. Евдоръ ставить Симо-

досею позади себя. Съ руками кресто-

образно сложенными , съ очами возведен-

ными горѣ, зрѣлся Мученикъ прилѣжно моля

щимся.

Въ третій разъ звукъ трубы раз-

дается. Гремятъ цѣпи, ўпадая съ тигра,

и лютой звѣрь съ ревомъ стремится въ

арену. Невольный трепетъ потрясъ зри-

телей. Симодосея , пораженная ужасомъ,

воскликнула :

Книж. III.

{

1

Γ
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Спаси меня !

И бросилась въ объятія Евдора , къ

ней обратившагося. Онъ прижималь ее

къ груди своей, и желалъ бы сокрыть ее

• въ своемъ сердцѣ. Тигръ несется къ Муче-

никамъ. Приближился , и подъемлясь на

заднія лапы , вонзаетъ когти въ ребра

сына Ластенесова , И терзаетъ зубами

рамека Мученика безтрепешнаго. Симо-

досея, и въ сіе время еще держимая имъ

въ объятіяхъ, возводить на него взоры

свои, исполненные любви и ужаса , и близь

главы его зритъ дымящуюся кровію главу

тигра. Мгновенно хладъ разлился по всѣмъ

членамъ дѣвы— побѣдительницы ; вѣжды

сомкнулись , и она повисла на груди суп-

руга , подобно глыбѣ снѣга , висящей на

вѣшвіяхъ могучаго дуба. Тигръ разры-

Баешъ ея шею, и Ангелъ смерти , улы-

баясь прерѣзываетъ жизненную нить

Симодосей ; и она спокойно и безболѣз-

ненно отдаетъ Небесамъ послѣднее ды-

ханіе. Евдоръ минутою послѣ слѣдуетъ

за нею въ вѣчныя селенія.
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,

-

Едва супруги-Мученики пріяли побѣд-

ную пальму , среди небесь явилось свѣш-

лое знаменіе подобное тому , которое

даровало побѣду константину . Громъ

гремѣлъ надъ Капитоліею

холмомъ , доселѣ чуждымъ святыни , но

днесь посѣщаемымъ какою-то новою , не-

постижимою Благодатію. - Потряслись

основанія амфитеатра , пали

надъ симъ

кумиры ,

и слышался гласъ , какъ древле глаголав-

шій во Герусалимѣ ::

„Изчезли боги! "

Смрнев.

IV.

БОГАТЫый.

Отрывокъ изъ ДЛИННАГО СТИХОТВОРЕНІЯ.

Quiconque eft riche eſt tout, sans ſagesse il eſt

ſage;

Il a , fans rien ſavoir , la ſcience en partage.

BOILEAU.

Нѣтъ краше ничего , какъ жить съ со

1

бою въ мирѣ ;

Безсовѣстному нѣтъ спокойства въ цѣломъ

мірѣ.
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Тщеславіе бы какъ ни высило нашъ рога,

Все пагубно тому , кого оставилъ Богъ !

Вотъ истинной законъ премудрости прав-

дивой ,

И философія души благочестивой !

Приближимся на часъ къ источнику

L

суеть .

Богатство на примѣрѣ, возмөмъ себѣ въ пред-

метъ,

Кумиръ, который всѣ пути сердечны пра-

витъ,

И часто велій грѣхъ на верьхъ блаженства

ставить.

Богатый можетъ все , чегобъ ни захотѣлъ;

Изъятія здѣсь нѣтъ : весь міръ его удѣлъ.

Свободнѣй онъЦарей; - тѣ сколько ни велики,

Отъ подданныхъ своихъ внимая громки

клики ,

Не могутъ иногда по званью своему

Разсѣянья искать и сердцу и уму.

Носящій санъ - слуга! а служба что ? -
-

И Царская ее не избѣгаетъ доля.

неволя !

Богатый - онъ одинъ владыка надъ собой ,

Онъ золотомъ облитъ , какъ дерево корой.

Чужое! слова нѣтъ такого въ Лексиконѣ:

Даль деньги ,

-

- -

все его , и вѣрно все въ

законѣ.
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Боярамъ ближній другь , съ великими за

свой,

-

Въ Пекинѣ первый , гость въ Стамбуль

не чужой;

Куда ни загадалъ , летить безъ принуж-

денья ;

Вездѣ ему пиры , вездѣ увеселенья !

Соскучилось въ Москвѣ , не взмилился кли-

Онъ въ Римѣ ! -

машъ,

слышу тамъ кричать ему:

вивать !

Въ Парижѣ у него всѣ милостыни просятъ;

Въ Италіи къ немужъ художества при-

носять.

Богатому Дербентъ , а Або за Невой ,

Какъ просто говорять у нась: подать рукой!

Всѣ спѣетъ по его малѣйшу произволу ,

Пріятенъ своему , любезенъ нѣжну полу.

Проснется : - цѣлой полкъ служителей го-

Изъ устъ его приказъ ,
-

товъ ;

велѣніе боговъ !

Ложится почивать въ Сералѣ дѣвъ прекрас-

ныхъ ,

И дремлеть тонкимъ сномъ въ объятьяхъ

сладострастныхъ.

-

гроздъ алаго винаСадится ли за столъ?

Самъ Бахусъ въ чашу жметъ , и въ сердце

льетъ до дна.
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Летить ли по гостямъ?-Карета золотая,

Лакеевъ , гайдуковъ и скороходовъ стая !

Въ кивотѣ изъ стекла богатый развалясь ,

Съулыбкою глядитъ , какъ брызжетъ всюду

грязь

Изъ-подъ златыхъ копытъ шестерки Иду-

:

мейской ,

Ярящейся въ дыбы подъ шорою Черкезской,

Какая бы игра въ театрѣ ни была ,

Всѣ лучшія мѣста дирекція дала,

Карету прежде всѣхъ его къ крыльцу под-

возятъ ,

Всѣ мѣлкіе чины вокругъ его елозять ;

А крупные себѣ вмѣняютъ въ знатну честь,

Съ нимъ
-

молвить слова два , хоть ря-

дышкомъ присѣсть,

Чего ему искать? - о чемъ ему крушиться? -

Не наша сухота! - все съ неба въ домъ ва-

-

лится,

А что всего милѣй , и истина полна ...

Богатый вѣчно правъ , безгрѣшенъ , безъ

пятна,

На что ему стяжать моральныя доб-

роты ?

Онѣ - не векселя; не выложишь на щёты. -

Асъ деньгами какихъ нельзя пороковъ сбыть,

Достоинствъ наклепать , талантовъ при-

купить !
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Дуракъ ли кто, - премудръ! безграмотенъ,—

все знаетъ !

Безчестенъ , — день и ночь о чести помыш-

Безбожникъ , изувѣръ :

ляешь !

всѣ въ городѣ

трубятъ ,

Что нѣтъ Святыхъ мужей , коль первой

онъ не святъ!

Обманщикъ, Езуитъ : - журналъ однако пи-

2
шешь ,

Что легкое его для ближнихъ только ды-

шетъ !

Холодной Сибарить : давно ли я читалъ ,

Что въ пользу бѣдныхъ онъ комедію давалъ?

Онъ злобенъ , на корню отъ желчи чер-

ной сохнетъ ,

-

И жжетъ и рубитъ всѣхъ, и ни покомъ не

-

охнетъ ;

Всѣ въ голось за него : какая чернота !

Всѣ ради присягнуть , что это клевета!

Лицомъ ли не пригожъ ? -влюбляетъ всѣхъ

безъ мѣры;

Съ нимъ рядомъ ничего , Купидо сынъ Ве-

неры !

•

Короче въ немъ все даръ , изящность ,

превосходспІВО !

Сомнительно-ль его коль мало благородство:

Отыщется тотчасъ наемной хронологъ ,
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И выведеть, чтоонъ породой чуть не богъ!

Богатому на что молвою дорожить ?

Онъ можетъ какъ (*) ширанъ всесвѣтный

-

говоришь:

3,Яцарь инадъ молвой!-облыжна или права,

Дать славу я могу, себѣ же самъя слава!"

Послушай богача , какъ придетъ череда

Безмездіемъ своимъ похвастать иногда :

„Я честенъ, ничего не требую съ народу."

О подвигъ ! своего ему мильонъ доходу ;

А рядомъ важной домъ, наполненный всего;

Спросите только , чей?
прикащика его.

-

Туда на цѣлой день докучныхъ шайка хлы-

нетъ ,

Шампанское кипить , и самоваръ не сты-

немъ .

„Я чистъ ! сказать не льзя , чтобъ лакомъ

былъ къ дарамъ !"

Поверю, - всю Москву дарить ты можешь

О фениксъ въ естествѣ ! -

самъ.

изнѣженный

сынъ неба !

Какъ ловко сытымъ бывъ, не ѣсть чужа

го хлѣба !

(*) Сіи слова приписываютъ Наполеону.
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Нѣть! -
нужду , нищету и голодъ испы-

тай ,

А послѣ правотой похвастаться дерзай!

Но ты ни безъ вины, ни по винѣ не страж-

дешь ,

И по уши въ добрѣ! - тепло , не тощь ,

жаждешь.

не

Души твоей не жметъ ужасная тоска,

Что по міру пойдешь семейство безъ куска,

Что можетъ быть иныхъ погонить недо-

статокъ,

Упсовъ твоихъ отнять и падали оста

Ликуй, превозносись: твой вѣкъ !-

токъ!

-

твоя

пора!

Гдѣ Богъ твой укажи : алмазная гора !

Ахъ ! внѣшнее ничто намъ щастье дать не

можетъ ;

Коль совѣсть не чиста, и ясной день тре

вожешь,

Фортуна! - гдѣ бы ты ни стави

ла престолъ,

Какихъ ни чаялъ благъ, — ни избѣгалъ я золъя

Но ежели стяжать я жребій совершенной

Цѣною совѣсти обязань возмущенной :

Дарами ты меня своими не прельстишь !

Хвала чужая грязь , коль самъ себя на-

чтишь ! -

1
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Умѣренный удѣлъ и скромное жилище,

На родинѣ святой въ отцовомъ попелищѣ ,

Гдѣ опытъ научилъ смаленька мудрымъ

быть ,

Надежды всѣ свои на Бога положить ;

Гдѣ разумъ сатанинъ во мглѣ своей глубокой

По безднамъ не ведетъ въ ровъ пагубы же-

: стокой ;

Гдѣ чистая душа свободна отъ страстей ,

Даетъ всему красу невинностью своей :

Тамъ,- тамъ , оставя всѣ теоріи невѣрны,

Ищите щастія умы высокомѣрны !

Тамъ ,

-

страшенъ только грѣхъ; - великъ

небесный Царь;

1

Тамъ твердъ Его законъ и святъ Его алтарь,

Лукавство паутинъ съулыбкою не вяжешъ,

И взора своего эла ненависть не кажетъ;

Тамъ хитрость простоты съ ножемъ не

стережетъ,

Ни зависть острыхъ ранъ, лобзая , не даетъ;

Тамъ кроткая любовь, солутница смиренья,

Въ полезномъ для другихъ находить насла-

жденья.

Вотъ истинныхъ отрадъ естеспівенна чер-

-

ma!

За нею все туманъ , вездѣ лишь суета !

Мы щастія хотимъ; но ахъ! того не знаемъ,

Что сами отъ себя пути къ нему теряемъ.
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Одинъ душевный миръ родитъ сіе добро;

Не дасть его ни мечь, ни злато, ни сребро.

Правдивый никогда о внѣшности не ту-

жимъ,

Химерами надутъ , полубогамъ не служитъ.

Онъ знаетъ, кучу книгъ прочтя, уединенъ,

Что вѣчно не бываль тщеславный мужъ

блаженъ ;

Что почести Двора , чины , кресты

съ эмалью ,

-

Доходять иногда со всякою печалью.

Что нужды въ томъ ему, что онъ въ лѣто-

писяхъ -

Безсмертнымъ по себѣ не сдѣлаетъ свой

прахъ ,

Что слава не звучить повсюду въ рогъ

широкой ,

Ни подвиговъ его , ни мудрости высокой ?

На что ему Царя великолѣпный санъ ,

Или правленья жезлъ, или Персидской станъ?

Столь тяжки бремена равняются ли долѣ ,

Въ которой онъ живетъ по доброй своей

воль?

Захочеть ли всю жизнь въ походахъ погу-

: бить ,

Ведя войну сто лѣтъ , миръ краткій за-

:

ключить ,

И вновь опять летѣть , схватя перунъ и

стрѣлы ,
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Земель завоевать послѣдніе предѣлы ?

Онъ меньше суетясь , довольнѣе въ глуши ,

И первымъ благомъ чтитъ спокойствіє

души.

Захочетъ ли, стѣсня свою и всѣхъ свободу,

Прихожія держать , набитыя народу ?

Потерянной досугъ , одинъ лишь только

шумъ ;

Въ привѣтствіяхъ пустыхъ разбросанъ мѣл-

кой умъ .

И этотъ ли трофей, которымъ свѣтъ гор-

дится ,

Блаженствомъ почитать мудрецъ не по-

сптыдится ?

Пускай его вездѣ не ставятъ ни во что ,

Услугь просить къ нему не бѣгаетъ никто;

Пускай его тѣснятъ,—уничижають, давятъ,

Чужими иногда пороками безславять :

Онъ въ правилахъ своихъ , какъ твердый

дубъ , стоишь ,

И буря золъ мірскихъ его не шевелитъ.

Невзгоды вынося , съ безропотнымъ тер-

Онъ брошенъ отъ людей ,
--

пеньемъ ,

но взысканъ

Провидѣньемъ !

И Небу поручивъ себя на всякой часъ ,

Подъ мирнымъ кровомъ ждетъ трубы по-

слѣдній глась.

К. и. д.
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V.

ЗОЛОВΑ ΑΡΦΑ.

Владыка Морвены ,

Жилъ въ дѣдовскомъ Замкѣ могучій Ордаль;

Надъ озеромъ стѣны

Зыбчатыя Замокъ съ холма возвышалъ ;

Прибрежны дубравы

Склонялись къ водамъ ,

И стлался кудрявый

Кустарникъ по злачнымъ окрестнымъ хол-

Спокойствіе сѣней

мамъ.

Дубравныхъ тамъ часто лай псовъ нарушаль;

Рогатыхъ еленей

И вепрей , и ланей могучій Ордаль

Съ отважными псами

Гонялъ по холмамъ ;

И долы съ холмами

Шумя , отвѣчали зовущимъ рогамъ.

Въ жилище Ордала

Веселость изъ дальнихъ и ближнихъ краевъ

Гостей собирала ;

И убраны были чертоги пировъ

Еленей рогами ;

И въ память отцовъ
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Висѣли рядами ,

Ихъ шлемы , кольчуги , щиты по стѣнамъ

И въ дружныхъ бесѣдахъ

Любилъ за стаканомъ разсказы Ордалъ

О древнихъ побѣдахъ ,

И взоры на брони опцовъ устремляль :

Чеканны ихъ латы

Въ глубокихъ рубцахъ ,

Мечи ихъ зубчаты ,

Щиты ихъ , и шлемы избиты въ бояхъ.

Младая Минвана

Красой озаряла родительскій домъ :

Какъ зыби тумана ,

Зарею златимы надъ свѣжимъ холмомъ;

Такъ кудри густыя

Съ главы молодой

На перси младыя

Віяся бѣжали струей золотой.

Пріятиѣй денницы

Задумчиный пламень во взораҳъ сіяль ,

Сквозь темны ресницы

Онъ сладкое въ душу смятенье вливалъ ;

Потока журчанье -

Пріятность рѣчей ,

Какъ роза , дыханье ;

Душа же прекраснѣй и прелестей въ ней !
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Гремѣла красою

Минвана , и въ ближнихъ и въ дальнихъ

Въ Морвену толпою

краяхъ !

Стекалися витязи , славны въ бояхъ;

И дщерью гордился

Предъ ними отецъ

И въ шайнѣ дѣлился

....

Душою съ Минваной Арминій пѣвецъ !

Младой и прекрасный ,

Какъ свѣжая роза , - утѣха долинъ ,

Пѣвецъ сладкогласный ,

Но родомъ незнатный, не Княжескій сынъ.

A

Минвана забыла.

О санѣ своемъ ,

И сердцемъ любила ,

Невинная , сердце невинное въ немъ !

На темные своды

Багрянымъ щитомъ покатилась луна ,

И озера воды

Струистымъ сіяньемъ покрыла она ;

Отъ Замка , отъ сѣней

Дубравъ по брегамъ

Огромные тѣней
:

Легли великаны по гладкимъ водамъ.

На холмѣ , гдѣ чистымъ

-

Потокомъ источникъ бѣжалъ изъ кустовъ ,
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Подъ дубомъ вѣтвистымъ ,

Свидѣтелемъ тайныхъ свиданья часовъ -

Минвана младая

Сидѣла одна ,

Пѣвца ожидая ,

И въ страхѣ таила дыханье она.

И съ арфою стройной

Ко древу , къ Минванѣ, приходитъ пѣвецъ;

Все было спокойно,

Какъ тихая радость ихъ юныхъ сердецъ :

Прохлада и нѣга ,

Мерцанье луны

И ропотъ у брега,

Дробимыя съ тихимъ плесканьемъ волны.

И долго безмолвны

Пѣвецъ и Минвана , съ унылой душой ,

Смотрѣли на волны ,

Златимыя тихо блестящей луной.

,,„Какъ быстрые воды

„Потокъ свой ліюпь

„Такъ быстрые годы

-

„Веселье младое съ любовью несуть !"

-

Чтожъ сердце уныло ?

Пусть воды ліются , пусть годы бѣгушь !

О вѣрный ! о милой !

Съ любовію годы и жизнь унесуть ! -

„Минвана , Минвана !
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„Я бъдный пѣвецъ ;

„Тыжъ Царскаго сана ,

„И предками славенъ твой гордый отець! "

-

Что въ славѣ и санѣ !

Любовь - мой высокій, мой Царскій вѣнецъ!

О милый ! Минванѣ

Всѣхъ Витя ей краше , смиренный пѣвецъ !

Почто же уныло

На радость глядѣть ?

Все близко , что мило !

Оставимъ годамъ за годами летѣть !

,,Минутная сладость

„Веселаго: вмѣстѣ ! помедли , постой!

„Кто скажетъ , что радость

„На вѣкъ не умчится съ грядущей зарёй !

„Проглянешъ денница,

„Блаженству конецъ !

„Опять ты Царица !

-

„Опять я ничтожный и бѣдный пѣвецъ !"

- Пускай возвратится

Веселое утро , сіяніе дня !

Зарей озарится

Тотъ свѣтъ, гдѣ мой милой живетъ для меня!

Лишь Царскимъ уборомъ

Я буду съ толпой !

А мыслію , взоромъ ,

Y

И сердцемъ, и жизнью, о милый, съ тобой!-

Книж. ІII.
A
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„Прости ! ужь блѣднѣетъ

„Разсвѣтомъ далекій , Минвана , востокъ !

„Ужь утренній вѣетъ

„Съ вершины кудрявыхъ холмовъ вѣтерокъ! "

- О, нѣтъ ! то зарница

Блеститъ въ облакахъ !

Не скоро денница !

И тихъ вѣтерокъ на кудрявыхъ холмахъ !-

„Ужь въ Замкѣ проснулись !

„Мнѣ слышался шорохъ, и звукъ голосовъ! "

- О, нѣтъ ! встрепенулись

Дремавшія пташки на вѣтвяхъ кустовъ !-

„Заря ужь багряна ! "

- О ! милой , постой !

,,Минвана ! Минвана !

-

„Почтожъ замираетъ такъ сердце тоской?"-

И арфу унылой

Пѣвецъ привязалъ подъ наклономь вѣтвей.

„Будь , арфа ; для милой

„Залогомъ прекрасныхъ минувшаго дней ,

„И сладкія звуки

„Любви не забудь ;

„Услада разлуки

„И вѣстникъ души неизмѣнныя будь !

,,Когда же мой юный ,

„Убитый печалію , цвѣтъ опадетъ ,

„О , вѣрныя струны !
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• Въ вась съ прежней любовьюдуша перейдеть!

„Какъ прежде взыграетъ

„Веселіе въ васъ ,

„И другъ мой узнаетъ

,,Привычный , зовущій къ свиданію глась !

„И думай , ихъ пѣнью

,,Внимая вечерней , Минвана , порой ,

„Что легкою тѣнью

„Все вѣрный летаетъ твой другъ надъ

1

„Что прежнія муки:

„Превратнаго страхъ ,

,,И ужасъ разлуки ور,

тобой!

„Все съ трепетной жизнью онъ бросилъ во

„Что жизнь переживши

прахъ !

„Любовь лишь одна не разсталась съ душой,

„Что робко любившій

,, Безъ робости любить , - и болѣе твой!

;,А ты, дубъ вѣтвистый,

„Ее осѣняй ,

,,И вѣтеръ душистый

„На юныя перси дышать прилетай ! "

Умолкъ , и съ прелестной

Задумчивыхъ долго очей не сводилъ ,

Какъ бы неизвѣстной

-

Въ немъ голось: на вѣки прости ! говориль;

Д
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Горячей рукою

Ей руку пожалъ ,

И тихой стопою

Отъней удаляся, какъ призракъ , пропаль !....

Луна возсіяла ;

Минвана близь древа ... но гдѣ же пѣвець?

Увы ! предузнала

Душа , унывая , что счастью конецъ !

Молва о свиданьѣ

Достигла отца ;
-

И мчитъ ужь въ изгнанье

Ладья черезъ море младаго пѣвца.

И поздно , и рано

Подъ дубомъ свиданья Минвана грустить !

Уныло съ Минваной

Одинъ лишь нагорный потокъ говоритъ :

Все пусть ! день ясной

Взойдетъ и зайдетъ :

Пѣвецъ сладкогласной

-

Минвану подъ древомъ свиданья не ждеть !

Прохладою дышетъ

Тамъ вѣтеръ вечерній , и въ листьяхъ шу-

И вѣтви колышеть ,

мишъ,

И арфу лобзаетъ ; .... но арфа молчить ! -

Творенія радость ,

Настала весна; -
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И въ свѣжую младость

Красу и веселье земля убрала !

И яркимъ сіяньемъ

Холмы осыпалъ вечерѣющій день ,

На землю съ молчаньемъ

Сходила ночная , росистая тѣнь.

Ужь синіе своды

Блистали въ звѣздахъ ;

Сравнялися воды ,

И вѣтеръ улегся на спящихъ листахъ.

Сидѣла уныло

... душой вдалекѣ! ...Минвана у древа ....

И тихо все было ! ..

Вдругь ! къ пламенной что-то коснулось...

И что-то шатнуло,

Безъ вѣтра листы ,

И что- то прильнуло ,

щекѣ,

Къ струнамъ , невидимо слетѣвъ съ высо-

ты!

И вдругъ ... изъ молчанья

...

•Подъялся протяжный , задумчивый звонъ ,

И тише дыханья

Играющей въ листьяхъ прохлады былъ онъ .

Въ ней сердце смутилось :

То друга привѣтъ !

„Свершилось ! свершилось !

„Земля опустѣла ! ужь милаго нѣтъ ! "
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Отъ тяжкія муки

Минвана упала безъ чувства на прахъ ;

И жалобнѣй звуки

Надъ ней застенали въ смятенныхъ стру

Когдажъ возвратила

Дыханье она ,

нахъ ;

Уже восходила

Заря , и надъ нею была тишина..

Съ тѣхъ поръ унывая ,

Минвана, - лишь вечеръ, — ходила на холмъ ,

И звукамъ внимая ,

Мечтала о миломъ , о свѣтѣ другомъ ,

Гдѣ жизнь безъ разлуки ,

Гдѣ все не на часъ ,

И мнились ей звуки ,

Какъ будто летящій отъ родины гласъ.

„О милыя струны !

,,Играйте, играйте! мой часъ не далекъ !

„Ужь клонится юный

„Главой недоцвѣшей ко праху цвѣтокъ!

„И странникъ унылой

„Заутра придетъ !

„И спросить : гдѣ милой

„Цвѣлокъ мой ? " - и болѣ цвѣтка не

найдеть !
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И нѣтъ ужь Минваны ! ....

Когда отъ потоковъ , холмовъ и полей

Восходять туманы ,

И свѣтитъ, какъ въ дымѣ, луна безъ лучей:-

Двѣ видятся тѣни ;

Сліявшись, летять

Къ знакомой имъ сѣни ;

И дубъ шевелится , и струны звучатъ !

Жуковскій.

VI.

къ подушКЦ ФИЛЛИДЫ.

(Съ Французскаго )

Повѣдай тайны мнѣ свои ,

Подушка , смятая Филлидой ,

Пухъ съ горлицъ вскормленныхъ Кипридой,

Иль съ легкихъ крыліевъ любви !

Не сказывай , что взоръ встрѣчаетъ ,

Когда покровъ съ себя ночной

Откинетъ легкою ногой ,

Или Зефиръ его сдуваешь ! /

Не сказывай ты мнѣ равно,

Какъ устъ прелестныхъ осязаньемъ ,
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И сладостнымъ она дыханьемъ

Твое согрѣла полотно !

*

И самъ Амуръ краснорѣчивой

Всего бы мнѣ не разсказаль

Того, что прежде угадалъ,

Мечтою я нетерпѣливой !

Нѣтъ ! нѣтъ повѣдай мнѣ сперва ,

Какъ часто съ робостію скромной

Любви , восторговъ , шепчеть томно

Она волшебныя слова ?

Скажи мнѣ, сколько слезъ укоры ,

И ревности упало слезъ

Въ тебя , когда я вѣткой розъ

Украсилъ грудь Элеоноры ?

-

На дняхъ украдкою въ тѣни

Она меня поцѣловала;

Ты видишь , ты любимъ , сказала,

Но оть самой меня храни.

Я тутъ съ Филлидою разстался;

Скажи, могла-ль она заснуть ?

Скажи , какъ трепетала грудь ,

Какъ вздохъ за вздохомъ вырывался



73

Дѣвица въ поздніе часы

Подъ завѣсомъ не столь таится:

Душа ея нагая зрится,

Какъ и открытыя красы.

*

Другимъ бы можетъ быть скорте

Пристало тайны знать твои ;

Но изъ поклонниковъ любви

Достойнѣй томъ , кто всѣхъ нѣжнѣе

Когда , ущедренный судьбою ,

Я при тебѣ къ груди своей

Прижму ее , и робость въ ней

Я поцѣлуемъ успокою ?

Вечёръ мнѣ руку подала ,

Затрепетала и вздохнулаз

Ты завтра приходи, шепнула,

И закраснѣвшись отошла.

О боги ! можно ли мнѣ льститься?

Прелестной вѣритьли судьбѣ ?

Подушка ! вечеромъ къ тебѣ

Приду отвѣта допроситься.
1

К. П. Вяземской,
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VII.

ЭПИГРАММЫ,

1.

Что такъ Филлида взоръ уныло къ небу

взноситъ ,

И предъ Иконой слезы лъетъ ?

Знать , мужу емерщи просить ?

Пора - по пустякамъ живетъ,

2.

...

Что такъ въ лицѣ перемѣнился ?

Охъ! я прошедшу ночь отъ флюса простра

Да гдѣ ты простудился ? ..

Кулисинъ мнѣ свою комедію читалъ.

3.

даль!

Ты знаешь ли, Дамонъ, что Клитъ тебя по-

носить? ...

Чтожъ! - этимъ ремесломъ онъ милостину

4.

проситъ .

Вдругъ свиснуль соловей : затрясся Өирсъ ,

какъ листъ;

Онъ драму смастериль ; съ тѣхъ поръ ужа-

сенъ свисть ! •

...

1

Ив-Ъ.
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VIII.

ДЕМОСӨЕНЪ,

Демосөенъ долженъ отдать неоспо

римое преимущество сопернику своему

Цицерону въ искусствѣ писать , и въ Фи-

лософіи. Но Цицеронъ не могъ у него

изторгнуть скипира Краснорѣчія ; онъ

самъ всегда признавалъ его своимъ учи-

телемъ , и прославлялъ его съ восторгомъ

живѣйшаго удивленія. Онъ перевелъ всѣ

его творенія , и естьли бы сіи переводы

дошли до насъ ; по безъ всякаго со-

мнѣнія мы увидѣли бы, что Цицеронъ самъ

ставитъ себя всегда и вездѣ ниже Демо-

соена.

Непреоборимая сила доводовъ , все-

увлекающая быстрота движеній Оратор-

скихъ есть главное отличіе краснорѣчія

Демосөена. Мысли его скрѣплены связя-

ми неразрывными , стремительны , пла-

менны. Онъ говоритъ, не какъ Ораторъ

разборчивый, заботящійся о выборѣ укра-

шеній но какъ человѣкъ, обьяный стра-
,
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-

истиною , какъстію , одушевленный

гражданинъ, угрожаемый величайшимъ изъ

бѣдствій, не могущій удержать востор-

говъ негодованія противу враговъ своего

отечества. Это атлетъ , Есею силою

Генія защищающій правоту ; - трибу

налъ его арена. Онъ мгновенно по-

коряетъ себѣ своихъ слушателей, своихъ

противниковъ и судей. Онъ не старает-

ся какими либо трогательными описа-

ніями извлечь слезы изъ глазъ слушате-

лей; но онъ силою своихъ убѣжденій ,

ясностію доказательствъ невольно вы-

рываетъ ихъ изъ глубины сердецъ. Отяг-

чаетъ ли онъ укреками согражданъ сво-

ихъ , и упреки сіи есть не что иное,

какъ голосъ собственной ихъ совѣсти.

Опровергаетъ ли какое - либо мнѣніе ?

онъ не раздробляетъ его, но, вмѣсто вся-

каго отвѣта , предлагаетъ простой во-

просъ; — и никогда, никакое противорѣчіє

предстать не дерзаетъ. Стремится ли

возбудить Авинянъ противу Филиппа?

онъ уже болѣе не Ораторъ , но полково-

децъ , Царь - пророкъ , Геній, ушѣшитель

-

-
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своего отечества. Грозитъли онъ сограж-

данамъ рабствомъ ,
-

и въ отдаленіи

слышится постепенно приближающійся

звукъ цѣпей, которыя несетъ тиранъ на

ложить на нихъ !

(Изъ Мори ) .

--

1

Смрвъ.

IX.

БОССЮЕТЪ.

Боссюетъ въ вѣкѣ Людовика четвер-

шаго- надесять почитался однимъ испин-

но краснорѣчивымъ человѣкомъ. Естьли

быть краснорѣчивымъ значить : сильно

воспламеняться предметомъ своимъ, знать

всѣ его источники , обнимать его про-

странство ; сцѣплять всѣ части творе-

нія
я , давать мыслямъ и чувствамъ ходъ

постепенной и стремительной; быть по-

раженнымъ какою - то увлекающею , не-

преоборимою силою, и сіе быстрое и не-

вольное чувство сообщать другимъ; пред-

ставлять предметы живыми , съ тѣмъ,
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1

-

чтобы возвышать, изумлять душу; раз-

ливать въ словѣ своемъ чувство, каждую

мысль согрѣвающее ; творить выраженія

обширныя , рѣзкія , — обогащающія языкъ;

обворожать слухъ гармонією высокою,

постигать законы мѣста и времени ; то

шествовать съ спокойнымъ величіемъ, то

стремиться съ неописанною быстротою;

возвышаться болѣе и болѣе, подражая при-

родѣ, не всегда единообразной, но всегда ве-

личественной , самымъ неустройствомъ

порядокъ вселенной украшающей.-- Естьли

таково свойство высокаго краснорѣчія ;

то кто между нами можетъ когда - либо

быть равнымъ въ краснорѣчій Боссюешу?

Кто проповѣдывалъ такъ о жизни, о смер-

ши , о вѣчности , о времени ? -

Мысли сіи сами собою наполняютъ во-

ображеніе какимъ-то благоговѣйнымъ ужа-

сомъ ; онѣ вмѣщаютъ въ себѣ нѣчто об-

ширное, неизмѣримое, гдѣ теряется самое

воображеніе. Онѣ возбуждаютъ въ душѣ

безчисленное множество понятій , окру-

жаютъ ее размышленіями грозными, раж-
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Дающими презрѣніе къ земнымъ стра-

стямъ , какъ недостойнымъ ея, и, кажется,

отдѣляютъ ее отъ всей вселенной. Иног-

да Боссюетъ останавливается на сихъ

мысляхъ , иногда , отторгаясь отъ мно-

жества чувствованій , его увлекающихъ ,

время отъ времени онъ повторяетъ ток-

мо сіи слова : жизнь , смерть , вѣчность ,

время!—и онѣ приводятъ слушателей въ

трепетъ , подобно прерывистымъ кри-

камъ , во время ночи нарушающимъ мол-

чаніе лѣсовъ, возвѣщающимъ внемлющему

ихъ страннику какой - пію ужасъ , доселѣ

имъ невѣдомой !

J

-

И

Боссюетъ никогда не слѣдуетъ по

нути опредѣленному, или, по крайней мѣ-

рѣ , скрываетъ его. Онъ идешъ , укло-

няется , возвращается снова къ самому

себѣ ; и въ сильномъ воображеніи его ,

въ глубинѣ чувствованій видѣнъ какой

то безпорядокъ. Иногда совершенно не-

ожиданно вырывается у него мысль вы-

сокая , какъ молнія среди мрачныхъ , но

безмолвныхъ небесь ; и тѣмъ блескъ ея
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1

бываетъ поразительнѣе ! Иногда соби-

раетъ онъ вдругъ множество мыслей ве

ликихъ , и небрежно разбрасываетъ ихъ

рукою роскошною, богатою. Но главное

отличіе сего Оратора есть пламенная

быстрота въ его движеніяхъ : собствен--

ная душа его , такъ сказать , живущая

во всемъ, и все оживляющая. Иногда онъ

кажется быть на вершинѣ нѣкоего воз-

вышенія , отколѣ созерцаетъ великія со-

бытія, какъ бы совершающіяся предъ его

очами, и повѣтствуетъ онихъ стоящимъ

долу. Иногда , какъ вдохновенный , онъ

возносится, восклицаепъ, прерываетъ самъ

себя, вопрошаетъ, отвѣтствуетъ, сомнѣ-

вается: — это сцена драмматическая, про-

изходящая между имъ и его слушателями,

съ которыми онъ дѣлитъ ихъ опасности

и несчастія! Иногда,преисполненный стра-

сти обращаетъ рѣчь свою къ существамъ

неодушевленнымъ и совѣщаетъ съ ними ,

какъ посредникъ , или свидѣтель тѣхъ

произшесливый , которыми пораженъ онъ

самъ.
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висты :

Слогъ Воссюета изображаетъ движеніе

души , и выраженія его сильны и поры

онъ творить слова и мысли;

онъ повелѣваетъ языку слѣдовать за со-

бою ; онъ не принаравливается къ нему ,

но владычествуетъ надъ нимъ, и увлекаетъ

за собою. Языкъ становится рабомъ его

Генія , но для того , дабы пріобрѣспів

болѣе величія. Боссюетъ владѣетъ тай-

ною языка своего , которой имѣетъ въ

себѣ нѣчто древнее и величавое , нѣчто

дикое и дерзновенное. Иногда душа его

сообщаетъ величіе вещамъ самымъ обыкно-

веннымъ,исилою выраженій его становятся

онѣ высокими; но гораздо чаще мысль вели

кую облекая онъ выраженіемъ простымъ,

поражаеть еще болѣе; ибо самъ онъ всег-

да кажется выше своихъ мыслей. Слогъ

его есть безпрерывное послѣдованіе кар-

тинь. Можно бы было срисовать его мыс-

ли, естѣли бы искусство сіе было толико

же обильно , какъ его слово : всѣ изобра

женія его суть , или живыя , или страш

ныя ; онъ почерпаетъ оныя изъ величай

Книж. ІІІ. E
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шихъ явленій природы, почти всегда ожив-

ленныхъ.

-

• Таковъ знаменитый сей Ораторъ ,

въ красотахъ и недостаткахъ Своихъ

носящій на себѣ печать Генія. Древніе и

новѣйшіе Орапоры не имѣютъ съ нимъ

ничего общаго .

( Изъ Томаса. )

Смрвъ

T

О СРАЖЕНІЯХЪ, ОПИСАННЫХЪ ГОМЕРОМ ..

( Изъ Попе. )

То, что сказалъ Гомерь (кн. IV) , го-

воря о своихъ Герояхъ, справедливо мож-

но примѣнить къ нему самому. Человѣкъ,

руководимый Минервою , который ясно

различать умѣлъ подробности сихъ

битвъ , конечно видѣлъ въ нихъ вездѣ

одно токмо удивительное и достойное

одобренія. Какъ могъ Гомеръ описывать

одинъ, по видимому, бѣдной предметъ въ

двадцати четырехъ книгахъ, которыя всѣ
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читають безъ скуки? Нельзя объяснить сего

рѣдкаго явленія тѣмъ однимъ , что онъ

разнообразиль свои описанія. Справедли-

во , что Ситихотворецъ всегда занимаетъ

пріятнымъ образомъ воображеніе чита

теля , представляя ему сраженіе , войско,

поединокъ , или, безпрестанно перенося его

къ новымъ привлекательнымъ зрѣлищамъ;

на морской берегь , къ кораблямъ , къ

Скамандру, на равнину, къ вратамъ осаж

Деннаго города. Сіе разнообразие очаро

вываешь нась ; но чтобы оцѣнить его ,

нужно изслѣдовать искусство Стихо-

творца.

Заставлять насъ принимать участие

въ произшествіяхъ - вопіъ , по моему

мнѣнію , въ чемъ состоитъ сіе искусство!

Смерть сражающихся есть одно изъ

сихъ произшествій , въ описаніи котора-

го никто не сравнялся съ Гомеромъ. Въ

какихъ различныхъ видахъ представляетъ

онъ воиновъ ? Характеръ , возрастъ , со-

стояніе , отечество , семейство ; - ни-

E
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что не опущено ,

гать читателя.

чтобы могло разтро-

Здѣсь вы видите молодаго человѣка ,

котораго совѣты отца не могли удалить

отъ опасностей : онъ погибаетъ во цвѣ-

тъ лѣтъ своихъ ; шамъ жрецъ, который

самымъ благочестіемъ своимъ не можетъ

отвратить жестокости рока. Далѣе пред-

ставляется вамъ охотникъ , котораго

тщетно отвращаетъ Діана отъ пред-

стоящей гибели ; шамъ чужеземецъ , ко-

торый уже не увидитъ болѣе своего оте-

чества ; а здѣсь кончина единственной

подпоры знаменишаго рода. Одинъ высоко-

мѣренъ , другой крошокъ : всѣ имѣютъ

что - нибудь совершенно отличное отъ

другихъ ; по крайней мѣрѣ , вооруже-

ніе , одежда отличаешъ ихъ.

-

Всякой имѣетъ собственное свое по-

ложеніе , сражается ли онъ или умираетъ:

оно такъ точно , что взоръ нашъ ви-

дишъ, каковъ долженъ быть ударъ преж-

де , нежели совершается сей ударъ. Судя
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১

по сему , нельзя сомнѣваться , чтобы

Гомеръ не былъ единственнымъ живопи-

сателемъ природы. Медокъ (кн. Ѵ) , по

лучившій рану въ локоть, пускаетъ браз-

ды : онѣ упадаютъ и тащатся по землѣ;

онъ получаетъ новый ударъ въ високъ, и

повергаясь на песчаную землю , въ кото-

рую уходить глубоко отъ тяжести

доспѣховъ своихъ , дѣлаетъ тщетныя

усилія , движетъ по воздуху ногами , и

попирается копытами коней своихъ.

Стихотворцы обыкновенно столь-

ко знаютъ Анатоміи , сколько имъ нуж-

но для убіенія Героевъ ударами въ

голову или въ сердце. Захотятъ ли они

ввести разнообразіе?— они выдумываютъ

такія раны , которые смертельны въ од-

номъ только Стихотворствѣ. Конечно

они не должны говорить о тѣлѣ человѣ-

ческомъ , какъ Анатомики ; но они ,и , по

крайней мѣрѣ, должны знать составъ тѣла.

Не льзя изобразить поражаемыхъ на битвѣ

мѣстъ , не имѣя о нихъ опредѣленнаго

поняшія, хотя и не нужно означать всѣхъ
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мышцъ и жилъ , какъ бы означилъ Хи-

рургъ. Читая Гомеровы творенія Мож

но увѣриться , что онъ зналъ сію науку.

,

Всѣ Стихотворцы послѣдующихъ вѣ-

ковъ , даже самый Виргилій , заимствова-

ли отъ одного Гомера способы представ-

лять кончину воиновъ различными обра

зами ; естьли мы видимъ въ нихъ менѣе

повтореній , относительно сего предме

та , то сіе произходишъ отъ то

го , что Гомеръ имѣлъ болѣе случаевъ

его описывать, Не будемъ упрекать

Стихотворца въ сихъ повтореніяхъ :

онѣ были во вкусѣ его времени. Онъ уда-

лился къ своимъ предкамъ , онъ почиль

ев отцами овоими - вотъ выраженія ,

часто употребляемыя въСв . Писаніи, Мо-

жещь быть , онѣ доставляли слуху нѣко-

рый родъ благозвучія , или отдыха, подоб-

наго тому, который нѣжитъ его въ при-

пѣвахъ великаго множества пѣсней,

A Ужасъ и убійство въ сраженіяхъ на-

полняютъ страхомъ наше сердце. Гомеръ

1
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отводитъ отъ нихъ на нѣсколько вре-

мени воображеніе читателя , переноситъ

его къ предметамъ не столько отврати-

тельнымъ; и тогда- то онъ занимаетъ насъ

сравненіями, показывая ими взаимныя опт-

* ношенія дѣйствующихъ лицъ , которыя

мы охотнѣе разсматриваемъ , нежели

главной предметъ , съ которыми онѣ

сравниваются,

Я знаю , что нѣкоторые критики

жалуются на это. Когда мы заняты бы-

ли , говорятъ они , сраженіемъ , въ кото-

ромъ брали участіе— вдругъ наступаетъ

буря , или потокъ заграждаетъ путь :

битва исчезаетъ, и мы вмѣсто нее нахо-

димъ одни только уподобленія.

Въ отвѣтъ имъ , я спрошу : теряемъ

ли мы видъ солнца , когда его изображе

ніе разсматриваемъ въ водѣ , то есть

тогда , когда можно легче и лучше его

видѣть ? Умъ есть глазъ души : иногда

надобно его отклонять отъ своего пред-

мета , чтобы онъ удобнѣе могъ обнять

его. Сіи самые критики такъ мало со-
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гласны сами съ собою въ разсужденіи ито

то , что называется развлекать вооб

раженіе уподобленіями , что они нахо

дятъ уподобленія Гомеровы очень сход-

ными между собою, и часто примѣняемы-

ми къ одному животному. Но естьли бы

они захотѣли твердо держаться своего на-

чала , относительно уподобленій; то часто

напротивъ увидѣли бы, что гораздо благо-

разумнѣе сравнивать всегда одного чело-

вѣка со львомъ 2 нежели сравнивать его

въ одномъ мѣстѣ съ солнцемъ, въ другомъ

съ деревомъ , а иногда съ рѣкою.

----

Гомеръ разнообразить до безконечно-

сити обстоятельства одной и той же ве

щи , сравнивая ее съ другими. Не жи-

вошное, но его положеніе поражаетъ насъ,

Одно животное не такъ бываетъ похоже

на самаго себя въ двухъ различныхъ по-

ложеніяхъ , какъ два живольныя , въ од

номъ. Естьли кто осуждаетъ Гомера ,

что онъ представляетъ всегда льва, дол-

женъ также осуждать его, что онъ всег-

да хотѣлъ представлять человѣка.
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Упрекъ , дѣлаемый Гомеру , въ раз-

сужденіи повтореній , которыя слово въ

слого попадаются въ различныхъ мѣстахъ,

въ коихъ одинакимъ образомъ хочетъ онъ

умножать украшенія , можетъ почесШЬСЯ

иногда справедливымъ ; HO не льзя ли

разсматривать Гомера такъ , какъ

замысловатаго человѣка , который ста

вить прекрасную статую въ томъ мѣо-

тъ своего сада, гдѣ она бываетъ видима

съ различныхъ сторонъ ;-такимъ образомъ

кажется , что она представляетъ столь

ко же статуй , сколько находится доро-

жекъ , къ ней идущихъ ?

ОШ

Употребленіе обстоятельствъ ,

носительно умирающихъ, болѣе всего при-

даетъ блеску сраженіямъ Гомера, и болѣе

всего смягчаепъ мрачныя идеи. Нельзя

не жалѣть умирающихъ, видя ихъ богап-

ства , ихъ предпріяшія , ихъ разрушен-

ную надежду. Гомеръ переносишъ насъ

въ ихъ родину, въ нѣдра семействъ ихъ;

онъ дѣлаетъ насъ свидѣтелями горести

престарѣлыхъ родителей, плача супругъ,
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и сиротства малолѣтныхъ , ими остав

ленныхъ. Протезилай умираетъ ,, не

окончивъ своихъ чертоговъ ; Ѳенопсъ те

ряетъ на одномъ сраженіи всѣхъ дѣшей

своихъ , и видишъ , какъ чужеземцы раз-

дѣляютъ тѣ сокровища , которыя онъ

такъ тщательно собиралъ для нихъ. Кпиа

можетъ отказать въ состраданіи доброму

Таксилу , сему великодушному человѣку ,

котораго домъ служилъ прибѣжищемъ для

всѣхъ людей, и который по иѣжному со-

болѣзнованію къ нещастнымъ названъ дру

гомъ человѣческаго рода ?

Нѣтъ ни одного , даже малѣйшаго

произществія въ сраженіи , которое бы

не доставило картины Стихотворцу.

Гомеръ изображаешъ умъ , душу и сердце

своихъ Героевъ , уныніе , досаду , свыдъ

негодованіе : онъ ничего не упускаетъ.

Иліада , въ семъ отношеніи , подобна

обширной картинѣ Исторической , въ ко-

шорой художникъ оставилъ промежутки ,

чтобы воображеніе наше помѣстило въ нихъ

черны меньшей важноспІИ : но пылкія

1
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отрасти, гремящія въ рѣчахъ его, дѣлаютъ

вмѣстѣ съ сими картинами твореніе егоса-

мымъ драматическимъ изъ всѣхъ Поэмъ.

Боги безпрестанною перемѣною мѣста

дѣйслівія съ земли на небо , или съ неба

на землю производятъ также прелест-

ное разнообразіе въ сихъ длинныхъ сра-

женіяхъ,

Гомеръ, имѣя нужду въ богахъ, умѣетъ

ихъ заставлять дѣйствовать , не смоп

ря на безпристрастіе , къ коему осуж-

даетъ ихъ Юпитеръ, Съ какимъ искус

спвомъ вводитъ онъ ихъ въ свои намѣре-

нія! Хотя боги и не смѣютъ помогать

ни Грекамъ , ни Троянамъ , но какимъ по-

собіемъ дѣлаются они для Стихотворца?

Сколь онъ удивителенъ въ своихъ Геро-

яхъ ! какою постепенноспию возвышают-

ся они сами надъ собою , чтобы поѣмъ

еще болѣе придать блеску другимъ! Діо-

мидъ, напримѣръ, имѣетъ такое мужество,

которому подобнаго не представляетъ

человѣчество : онъ готовъ вступить ва
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1бой съ богами. Сначала онъ превосходить

всѣхъ Грековъ : естьли каждый изъ нихъ

бываетъ побѣдителемъ одного Дарданца ,

Діомидъ побѣждаетъ двухъ въ одинъ

разъ ; другіе воины съ неустрашимостію

хранятъ ввѣренныя имъ мѣста , но Діо-

мидъ не имѣетъ постояннаго мѣста: онъ

показывается вездѣ , и во всѣхъ мѣстахъ

разливаетъ ужась и кровопролитіе. Сдѣ-

лавшись побѣдителемъ Пандара , Энея и

другихъ , онъ сражается съ Венерою ,

Аполлономъ и Марсомъ ; наконецъ онъ на

падаешь на самаго Юпитера , громомъ

вооруженнаго.

Всѣ Герои Гомера такимъ образомъ

болѣе или менѣе оттѣнены характери-

стическими чертами. Но онъ ихъ подчи-

няетъ одинъ другому ; отъ сего же сама-

го искусства каждая новая битва превы

шаетъ предыдущую , и сіе продолжает-

ся до конца Поэмы.

Діомидъ , оказавъ чудеса своей храб-

рости , трепещетъ при видѣ Гектора ,

t
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который побѣдивъ его и Аякса, убиваешь

Патрокла, овладѣваетъ доспѣхами Ахил

леса , помрачаетъ всѣхъ воиновъ , и бли

стаетъ одинъ на верьху своей славы; но

Ахиллесь появляется , Гекторъ спасаетъ

себя бѣгствомъ, останавливается въ раз

мышленіи , сражается безъ надежды ,

падаетъ подъ ударами.

И

Замѣчайте то же самое въбожествахъ

Иліады. Первоначальныя ихъ сраженія

почти ничего не значатъ; они появляют

ся въ нихъ, подобно молніи, и дѣйствуютъ

только въ малыхъ битвахъ. Венера со-

провождаетъ Париса , Минерва Діомида, а

Марсъ Гектора ; потомъ Юпитеръ раз-

простираетъ все свое могущество, и у-

правляетъ судьбою сраженій. Напослѣ-

докъ боги оставляютъ Олимпъ , раздѣля-

ются на части , встрѣчаются въ сраже

ній : Юпитеръ возбуждаетъ ихъ своимъ

громомъ ; Нептунъ воздымаетъ волны ;

небо воспламеняется , земля дрожить, и

Плутонъ смущается на тронѣ своемъ въ

преисподней.

Слрвъ.
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ΧΙ.

РОССІАДА.

( Письмо къ другу. Продолженіе. )

Atque ita mentitur , sic veris falsa remiscet ,

Primo ne medium , medio ne discrepet imum.

-

И ты хочешь ,

•

1

чтобы я ,

ة

--

но не

-

при всѣхъ сихъ толкахъ, въ этомъ шуму

пристрастныхъ , или увлеченныхъ заста

рѣлымъ предразсудкомъ , или

хочу называть ихъ .... продолжаль свой

разборъ обыкновеннымъ своимъ пономѣ!

Богъ съ тобою ! на тебѣ грѣхъ ! Самъ

чувствую , что мы , кажется, рано при

нялись за это дѣло ! но такъ и быть!

Лестное ободреніе многихъ знаменитѣй

шихъ Мужей , оказавшихъ великія услу

ги Россійской словесности , и твое же

ланіе мой законъ. Вотъ еще тебѣ, по

требованію твоему, отповѣдь моя о чу

десномъ въ Поэмѣ , которое , какъ пы

очень справедливо замѣчаешь, составляеть

одно изъ существенныхъ ея качествъ

-

1



95

-

1

Но прежде поставимъ опять себя въ

надлежащую точку зрѣнія. Гомеръ и Вир-

гилій , препобѣдившіе и оковавшіе , такъ

сказать , бурное море мнѣній и вкуса на-

родовъ бранію болѣе , нежели двадцать

вѣковъ продолжавшеюся передъ нами,

какъ свѣтила , въ немерцающемъ своемъ

* сіяній ; - Аристотели , Квинтиліаны и

другіе наблюдатели высокаго и стройна-

го ихъ паренія объясняютъ намъ посто-

янный ходъ ихъ , какъ наши. Астрономы

объясняютъ намъ движеніе свѣтилъ

ةفلكم

не-

бесныхъ. Ихъ наблюденія сдѣлались

правилами священными для вѣковъ и на-

родовъ. Возмемъ сіи правила вмѣсто ком-

паса , оставимъ отчаянно- невѣрующихъ,

съ признательностію выслушаемъ сомнѣ-

вающихся и совѣтующихъ , и преклоняя

всегда охотное , благодарное вниманіе къ

опытнѣйшимъ , пустимся въ чудесный

мірь , созданный Херасковымъ въ его

Россіадѣ.

Положено , утверждено , образцами

Доказано , что чудесное есть необходимое
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Beb

свойство Эпическаго дѣйствія ; и кашу

рально ! - Всякое великое произшествіе,

касающееся до цѣлаго народа или всего

человѣчества , не можетъ быть соверше

но токмо силами смертныхъ безъ содѣй

ствія сверхъестественнаго, безъ содѣй-

ствія Судьбы или Промысла , невидимо

управляющаго всемъ порядкомъ и ходомѣ

природы вещественной и духовной :

отселѣ и достоинство , и вѣроятность ;

и плѣняющее, высокое очарованіе перваго

рода стихотворныхъ сочиненій!

народы согласно , сперва всепоучающею ;

назидательною Нуждою , а послѣ Разу

момъ убѣждены были во всемогущемъ влі-

яніи Силы верховной, и любили сіе убѣж-

деніе , какъ подпору своей слабости въ

превратныхъ обстоятельствахъ жизни ;

но каждой народъ слѣдовалъ мнѣнію о

сей верховной Силѣ наслѣдственному, до-

шедшему къ нему по преданію, или по уче

нію старѣишина- единоземцевъ отселѣ-

особенныя системы чудеснаго , и непре-

мѣнное правило для Писновѣвца , еспыли

онъ хочешь быть вброятнымъ: держаться
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одной той , которая существенно при-

надлежала народу и времени , изъ коего

почерпнуль онъ произшествіе.
Мь-

ра благоговѣнія каждаго народа къ си-

ламъ высшимъ опредѣляла для Пѣснопѣвца

мѣру и правило : какимъ образомъ и ког-

да онъ могъ , и долженъ былъ выводить

ихъ на сцену. Это требованіе со сто-

роны общаго мнѣнія , которое всегда бы

ло и будетъ

- Arbitrium , et jus , et norma loquendi ;

другое отъ стороны искусства : сохра

нять характеръ каждаго лица отъ на

чала до конца творенія :

Reddere personae scit convenientia cuique;

третіе, также, и просвѣщеннымъ разумомъ

оправдываемое ,
и опытомъ утверж-

денное правило: представлять лице высо

кое въ надлежащемъ достоинствѣ , и ни-

когда не выводить его на сцену безъ

крайней нужды, въ случаяхъ не важныхъ,

не имѣющихъ значительныхъ послѣдствій:

Nec Deus intersit, nisi dignus vindice nodus

1

inciderit.

Книж. ІІІ. Ж
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Сіи правила предала намъ сама Приро

да устами своихъ таинственчиковъ , и

противъ нихъ нѣтъ опроверженія. Но ты

укажешь мнѣ на самаго Гомера , который

иногда не сохранялъ ихъ. Такъ! случа-

лось , но весьма рѣдко , и притомъ одна

или двѣ ошибки Гомеровы не уничтожа-

ютъ правила , въ тысячѣ мѣстахъ имъ

соблюденнаго. Не прилично для Минер-

вы поднимать бичь уроненный Менелаемъ

съ колесницы ; прискорбно также видѣть

божество , возвращающее Ахиллесу его

метательное копье, когда оно не достиг

ло Гектора. - Какъ будто другой стрѣ-

лы уже не было ! Непріяшно читать

у Виргилія , какъ священныя древа боги-

ни Цибелы , устроенныя въ корабляхъ ,

вдругъ раздѣлились , и каждое преврати-

лось въ Нимфу.... Непріяшно видѣть у

Камоенса Святую Дѣву Марію вмѣстѣсь

богинею языческою и Нимфами , устреми-

вшимися на помощь Португальцамъ, дабы

скорѣе привести ихъ къ островамъ на-

слажденій. Это погрѣшности, но онѣ
-
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Не уничтожаюшъ , говорю, законовъ, пред-

писанныхъ природою. Самой Гомеръ, позво-

ливъ себѣ нѣкоторый несообразности,сколь-

ко впрочемъ почень въ цѣлой системѣ

своего чудеснаго! — Какъ живо , отдѣль-

но и равно всѣ его характеры отрисо-

ваны ! - Виргилій таковъ же , хотя въ

меньшей степени ; Тассъ, кажется, ближе

подходить къ отцу Эпическихъ Пѣсно-

пѣвцовъ.

•Теперь , — естьли всѣ знаменитѣй-

шіе Писатели древніе и новѣйшіе ста-

рались держаться извѣстныхъ правилъ чу-

деснаго : то имѣюли и право требовать

исполненія сихъ же правилъ отъ Хераско-

ва въ Россіадѣ , особливо , когда сія

Поэма есть подражанів ( и не могла не

быть подражаніемъ) Поэмамъ, мною упо-

- Присту-минаемымъ ? имѣю полное.

-

пимъ же къ дѣлу.

Ты знаешь , что въ машинахъ Поз-

мы должно отличать два рода божествъ;

Ж2
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однѣ дѣйствительныя , другія символиче-

скін ; однѣ должны быть представляе-

мы ,
1

}

-

И
какъ лица существенныя ,

слѣдовательно дѣйствуютъ онъ постоян-

но , сообразно однажды начертанному

плану ; другія являются одинъ только

разъ, и то мимоходомъ; ибо сіи божества

аллегорическія суть не что иное , какъ

оборотъ стихотворной, фигура, тровъ: —

смѣшно бы было дать роль дѣйствую-

щую фигурѣ Риторической.

1

Предположивъ всѣ сіи правила и убѣ

дясь въ нихъ , съ прискорбіемъ признаем-

ся мы, что если чудесное въ Россіадь

и находится , то оно не имѣетъ ника-

кой системы , подобной тѣмъ , каким

удивляемся въ Поэмахъ Гомеровой и

Виртиліевой. Юнона , Аполлонь , Вене-

ра , Минерва , взявшія стороны двухъ

великихъ народовъ , дѣйствують посто-

ЯННО. Въ самомъ Тассѣ Армида волшеб-

ница управляетъ ходомъ дѣлъ, или имѣетъ

на нихъ вліяніе отъ начала до конца

творенія ; скрытно , или явно, но вездѣ

она существуетъ.
--

Здѣсь нѣтъ ни од-
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- Сначала Богъ

-

ной таковой машины.

посылаетъ Святаго своего , да обличитъ

Царя Іоанна въ праздности , и напомнишъ

ему о страданій Предковъ его, и о стра-

даніи народа Рускаго. Вотъ главная

первоначальная пружина, которая должна

была привести въ движеніе всю машину! —

Какъ она слаба! вопервыхъ ей предше--

ствуетъ картина, которую никакъ не могу

я вмѣстить въ своемъ воображеніи : цѣлая

Россія , упавшая предь Богомъ на ко-

лѣна , и показывающая рукою на Москву.

(7 стран. ). Это Аллегорія , которою

не слѣдовало бы вводить насъ въ Поэму!-

Потомъ
Св . Александръ, явившійся во

снѣ по велѣнію Всевышняго. Извѣстно,

что есть три способа представлять си-

лы

-

чрезъестественныя : или онѣ дѣй-

ствуютъ отдѣльно: на небесахъ, въ адѣ,

на воздухѣ ; или вмѣстѣ съ Героями; или

наконецъ являюлися въ сновидѣніяхъ , въ

знаменіяхъ необыкновенныхъ. Первый спо-

собъ есть самый величественный и прилич

ный богамъ; другой унижаетъ ихъ нѣсколь-

ко, сближая съ людьми; третій– изъ всѣхъ

1
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слабѣйшій, И имъ шо воспользовался

Херасковъ въ самомъ открыпіи Поэмы ,

въ началѣ великаго намѣренія , спасти .

Отечество , которое Богъ самъ благо-

изволилъ возвысить ? Почему Пѣснопѣ-

вецъ , такъ много вездѣ подражая Тассу ,

не подражалъ ему въ семъ случаѣ? Какъ

величественно вѣщаетъ у него сей Богъ ,

Учредитель дѣлъ человѣческихъ , возоѣдят

щій на свѣтозарномъ своемъ престолѣ !

Какъ величественъ сей полешъ Арханге-

ла , ниспосланнаго долу предъ лице Гот-

Фреда, которому сообщаетъ онъ изволеніе

Всевышняго не во сновидѣніи , но яеѣ ,

когда благочестивый мужъ совершаль

обычное утреннее свое моленіе ! Въ

другихъ мѣстахъ и въ Тасоѣ встрѣчают-

•ся сновидѣнія : но здѣсь не позволяла это-

го важность мѣста. - Припомъ, почему

не Ѳеогностъ , не Олегъ , не Георгій , ни

кто - либо другой изъ Святыхъ , а не-

премѣнна Александръ долженъ былъ

явиться Іоанну во снѣ? по какому от-

ношенію ? Для совершенія очарованія

показываются обыкновенно и сіи отноше

-

-

-
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нія. Въ Тассѣ ниспосылается долу Гав-

ріилъ ;
-

почему ? - Потому что онъ

Посредникъ правыхъ душъ, толковникъ ихъ

судьбы ,

И преноситель слезъ и чистыя мольбы. —

ность .
-

Въ Гомерѣ ,. Виргиліи и во многихъ дру-

гихъ Поэмахъ срѣшаемъ вездѣ сію поч-

Почтенный Херасковъ не по-

забощился украсить входъ въ свою Поэ-

му съ этой стороны : ни ожиданіе , ни

удивленіе не возбуждено; -- но далѣе! -- вой

демъ. — Чпножъ пы видишь? — вмѣсто чер-

тоговъ небесныхъ, устроенныхъ божест-

венною фантазіею и вкусомъ , представ-

ляется тебв
- маскерадная зала , на-

полненная масками всѣхъ народовъ и всѣхъ

вѣковъ,перемѣшанными, толкающимидругъ

друга , бѣгающими безъ плану , безъ на-

мѣренія изъ одного угла въ другой , въ

нѣкопоромъ упоеніи, весьма не возвышен-

номъ!

-

Ты смѣешься .... но точно такъ!

довольно для доказательства , естѣли пере-

чту я тебѣ нѣкоторыя болѣе странныя

изъ сихъ маскерадныхъ явленій ; вотъ онѣ:
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Знаменія и предсказанія отъ духовь (въ

3 пѣсни ) - какіе - то боги у Магоме-

танъ враждуютъ по толкованію Сеи-

та ( тамъже ) ;
-

пробужденный Ан-

геломъ Сафгирей - могилы - волшебная

трава , сожженіе гробовъ и труповъ

адъ (въ 4 книгѣ);
-

-

явленіе Закона и раз-

судка Алею (въ 5 книгѣ);

-

- -

Амуръ

-

-

еще волшебная вода - Святые Борисъ

и Глебъ (тамъ же) ; волшебный щитъ

Вассіана Христіанина, возвѣщающаго бу-

ри и зной (въ 7 книгѣ); — безбожіе съ бо-

гами , Киреметомъ , Триглавой и духами ,

вооружившее зной и бури ( шамъже ) ;

явленіе безбожія подъ видомъ Дракона и

Магомета (въ 8 пѣсни) ; безбо

жіе соединяется съ развратомъ на по-

губленіе Казани (въ 9 книгѣ); — отнятіе

силы у палицы Асталоновой Сагруномъ

(шамъже);—Ангелъ, явившійся Сумбекѣ (въ

той пѣсни); - Нигриновы чудодѣйствія (11

пѣснь); - Ангелъ не допускаетъ упасть съ

башни Эдигера (12 пѣснь) — ипр.

1

Вотъ подлинно чудесная смѣсь чудва

сностей! Какимъ образомъ разобрать
-



105

-

эмощъ хаосъ ? Какъ назвать сіи силы

или машины , божествами или Аллегорія-

ми ?

Конечно, Эпическая Поэзія очень мно-

гаго лишилась съ потерею древней Ми-

өологіи , въ которой боги , раздѣлявшіе

по себѣ нравственной и физической міръ,

были дѣйствительно богами для на-

родовъ , и привлекали къ себѣ весь благо-

говѣйной ужасъ и почитаніе , какъ под-

линно существующіе. Стихотвор-

цу было довольно представишь ихъ,

Новѣйшіе Стихотворцы не имѣютъ сей

выгоды ; ибо по сію пору не всѣ еще са

гласны въ томъ , чтобы силы умствен-

ныя , взятыя изъ Христіанской религіи ,

были способны для Поэзіи Эпической.

Въ такомъ случаѣ должно было прибѣ-

гнуть: 1е) къ способамъ, досплавляемымъ

намъ опъ господствующаго миѣнія и сув-

вѣрій народныхъ , которыя долго еще

не изсякнутъ: человѣкъ всегда младенецъ .

ге ) Къ страстямъ , которыхъ владычіе

столь сильно, что мы сами не понимаемъ,

-
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ע

какъ оңѣ при всемъ противоборствѣ нач

шего разсудка обладаютъ и управляютъ

нами. Таковы страсти : любовь , често

любіе , мщеніе и пр. Первымъ способомъ

удачно воспользовался Тассъ , употребивъ

волшебства и духовъ , которымь во вре

мя Крестовыхъ походовъ, при слабо-рас-

пространившейся Религіи Христіянской

и при общемъ согласномъ мнѣніи вѣка по-

го вѣрили , или могли вѣрить совремең-

ники. Этого довольно. Но чтобы По-

эму сію сдѣлать вѣроятною и для сво

его времени , въ которое уже предразеуд-

ки вѣка Крестовыхъ походовъ не суще-

спвовали, что сдѣлалъ Тассъ? Къ вре

меннымъ и мѣстнымъ очарованіямъ при-

бавиль очарованія существенныя ,

рыя никогда не умираютъ во всѣхъ вѣ-

кахъ и народахъ : - прелести красоты,

молодости , ума, страсти, на пр. въ Ар-

мидѣ;- достоинства мудрости , глубокихъ

познаній , политики , любви къ отече-

ству, ненавидящей всякое иноземное иго

-

кото-

въ Исменѣ , Гидраотѣ и другихъ. На-

конецъ такъ разположилъ свои вымышлең-
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ныя съ существенными произшествіями з

что онѣ , будучи перемѣшаны всѣ вмѣс-

пѣ , въ цѣломъ представляютъ одну на-

туральную картину ; очарованный чита-

тель не видитъ , гдѣ вымыслъ , гдѣ ис-

шина. Вотъ Гомерово искусство ! при-

бавьте къ тому еще прелестныя стихи

Пѣвца вдохновеннаго ,

жествуетъ.

-

и Поэма тор-

-

ожи-

-

- Другой способъ :

вотвореніе страстей , или Аллегоріи.

• Онѣ должны быть выводимы въ Поэмѣ ,

или шакже , какъ божества , и слѣдова-

тельно дѣйствовать систематически; или

представляемы, какъ Риторическія фигуры ,

шамъ и здѣсь , безъ всякаго послѣдствія.

Такъ поступали лучшіе новѣйшіе Пѣсно-

рѣвцы.

Естьли представлять машины Хераско-

ва , какъ божества , духи на пр. безбожіе,

Киремешъ , Триглава , то онѣ должны бы

имѣшь и разумѣніе высшее, и силы боль-

шія , нежели человѣки , и дѣйствовать ,

какъ я сказалъ по опредѣленному плану

до конца, или торжествующіе , или побѣж
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1

денные другою высшею силою, Этого

нѣтъ въ Поэмѣ Херасковой. - Въ каж-

дой Пѣсни новая машина , новая сила ,

явившаяся на время , и изчезнувшая ,

оставивъ по себѣ ни одного впечатлѣнія.

ла.
-

не

Въ каждой Пѣсни божества всѣхъ толковъ

и всѣхъ религій , — и безъ всякаго раздѣ-

Боги въ Магометовой религіи, все-

сожженія , которыхъ Музульмане нена

видятъ ; у Христіанина пустынника

волшебной щитъ и пр. и пр. и пр. — Столь-

ко несовмѣетностей, что упоминать объ

нихъ скучно !

-

Incredulus odi.

Безбожіе является, — въ продолженіи

иѣкотораго періода времени, дѣйствуетъ,

какъ сила чрезъестественная , говоритъ,

перелетаетъ изъ страны въ страну; отъ

него терпитъ воинство на сушѣ и на рѣ-

чѣмъ же оно побѣждено ?қахъ :
-

Страннымъ образомъ !

-

Іоаннъ увидѣлъ

его во снѣ, во снѣ выслушалъ его рѣчь ; -

во снѣ взглянулъ на волшебной свой

щитъ, и воспрянувъ, разитъ его мечемъ, -

1
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и оно возмутило воздухъ , и проговорило

ему, на яву уже , кажется , страшныя сло-

ва, преобразившись въ змія ! - Гдѣ тутъ

стихотворная Природа ?

-

Что мнѣ говорить о другихъ чудес-

ныхъ явленіякъ ? Нужды нѣтъ , что

ихъ очень много ; но вѣроятность требо

вала , чтобы онѣ подчинены были

одной какой - нибудь главной силѣ , кота-

рая употребляла бы ихъ, какъ свой орудія,

какъ своихъ служителей. Сія сила могла

быть даже невидимою , - но дѣйствую

щею : вотъ что необходимо въ строеній

Поэмы. Въ Россіадѣ нѣтъ таковой

зависимости и подчиненности. Писате

лю захотѣлось развязать какой-нибудь ма-

ленькой узелокъ : онъ выписываелъ , или

изъ воздуха , или изъ ада какого - нибудь

Демона, который , по мановенію чудотвор-

наго пера его, безъ всякой причины вдругъ

разсердится, или на Рускихъ , или на Казан-

цовъ , и начинаетъ воевать или прока-

зить!!! Нѣтъ никакой связи между духа-

ми Камскими и богами у Магометанъ ,

i
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между волхвованіями Сеита и Сагруна ,

между безбожіемъ и развратомъ , и Зи

мою - Нигрина , и пр. и пр. — Не такъ

дѣйствуетъ мстительная Троянамъ Юно-

на , не такъ дѣйствуюпъ волшебница

Армида и адъ, представленный Тассомъ !

ةيملا

Сказавъ о сиситемѣ чудеснаго, посмот

римъ на приличіе и сохраненіе харак-

теровъ Силъ чрезъ-естественныхъ.

Такія же погрѣшности ! - Гомерова Ил-

ліада есть полное и точное изложеніе

религій Грековъ , и самая подробная , и

вмѣстѣ стройная система Миѳологій ,

по признанію всѣхъ ученыхъ: въ Россіадѣ

нѣтъ ни вида , ни дѣйствій , ни харак

-теровъ въ богахъ. Какъ вплелись

духи въ Магометову религію ?

Пусть были суевѣрія , и смѣсь мнѣній ,

не совмѣстныхъ съ господствующею вѣ-

рою въ простомъ народѣ : но какимъ об-

разомъ могло это быть при Дворѣ ,

-

-

въ лицѣ Царицы ? Для чего Царица

сія названа волшебницею , когда она

(только одинъ разъ и всего), похваставъ

J



Предъ народомъ волшебствомъ своимъ

вздумала взывать къ божествамъ ада, и

отъ всѣхъ взываній ея на листочикъ не

ворохнулся! —У Армиды, по крайней мѣрѣ,

былъ Замокъ волшебной :

Поэзіи !

-

Здѣсь

-

торжество

что ? волшебница

Сумбека - только по имени. Для чегожъ

приписанъ ей сей характеръ ? - Посту-

палали, дѣйствовалали она, подобно Арми-

дѣ , сообразно съ своимъ характеромъ? —

Ангелъ Посланникъ истиннаго Бога ожи-

вилъ, и отверзъ уста Сафгирею для то-

го , чтобы заставить ее любить Алея ;

ибо такимъ полько образомъ могъ

быть спасенъ престолъ Казанскій. Ка-

кую роль играетъ здѣсь святый Ангелъ ,

дѣйствующій велѣніемъ Божіимъ ?

какимъ образомъ соединить сіе волшеб-

ное сожженіе гробовъ съ характеромъ Ан-

гела , открывшаго уста Сафгирею ?

Съ какимъ намѣреніемъ позволилъ гово-

-рить ему Ангелъ небесный ; ибо слова

Сафгирея не въ выгоду Христіанъ , а въ

выгоду просто вѣтреной страсти ?

Къ чему сіе увѣщаніе Сумбекѣ любить

-

t

И

-

-
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Алея , проповѣданное по волѣ Всевышняго,

когда оно не совершилось? - Для того ли

приведены сіи священнѣйшія Силы, чтобы

оболгать ихъ ? Изъ дѣлой Поэмы не

видно , чтобы Алей принялъ Христіян-

скую вѣру , что и имя его доказываетъ,

и любовь, и намѣреніе ( въ Казани ) соче-

шаться бракомъ сь Сумбекою : какимъ же

образомъ могъ ему явиться святой За-

конъ , воспрещающій шествовать въ оча-

рованную рощу? - Я это спрашиваю по-

тому , чипо не сказано , какой законъ ,

Магомешанскій или Христіянскій ;

естьли Магометанскій , то не долженъ

онъ

ش

препятствовать ; естьли Хри-

стіянскій , по какъ могъ онъ играть

такую ролю предъ Магометаниномъ ?

Безбожіе и богиня, чтимая въ лицѣ небесна

Ѳеба , въ странѣ своей любимой ( въ ор-

дахъ , называемыхъ Заволжскими ) и Раз-

вратъ составившіе свой заговоръ ,

поступили ли прилично своему харак-

жеру ? - Разсердились на Рускихъ , и

имъ помогали ! Какъ явилось без-

божіе, подъ видомъ Магомета ?

-

Какой

характеръ Ангеловъ , безъ нужды , со
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всѣмъ неприличнымъ образомъ дѣйствую

щихъ ?

-

دنم По

„Можетъ быть , скажешь ты мнѣ ,

это все - Аллегоріи ! на что предста

влять сіи лица богами ! онѣ эмбле

мы !" - Сердечно радъ твоему пред-

положенію; ибо готовъ оправдать, какимъ

бы то ни было образомъ, моего Автора.

И такъ онѣ не боги, а лица аллегори

ческія ; пусць хотя будутъ очарованія ,

которымъ въ то время вѣрили .

смотримъ. - Что такое Аллегорія ? -

Образъ , подъ которымъ скрывается "ка--

кая-нибудь нравственная истина. - Вся

кая картина аллегорическая не есть

дѣйствіе , а одежда истины , или дѣй-

отвія. Таковъ поясь Венеры , подаренный

Юнонѣ , для примиренія съ нею Юпите

pa ; таковъ у Камоенса великань гроз

ный , представляющій бурной мысъ Доб

рой Надежды. - Подъ тѣмъ и другимъ

образомъ я разумѣю, что хочеть сказать

Авторъ; - но что мнѣ, на примѣръ, раз

умѣть подъ Асталоновой налицей , кото

рая, будучи ударяема чеканами черни-

Книж. ІІ. 3
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даже не волшебными чеканами, испустила

огонь, и потеряла свою силу ? Какимъ

-

-

-

образомъ Аллегорія безбожіе держитъ

совѣтъ съ богами , является , скрывает-

ся въ продолженіи цѣлой Пѣсни , и про-

изводить зной и вихри , отъ которыхъ

страждетъ воинство дѣйствительно ?

Какимъ образомъ творитъ оно ужасныя

перемѣны въ цѣлой природѣ ? - Короче:

какъ можетъ Аллегорія быть вредною, ги-

бельною физически для цѣлаго войска? —

Естѣли это очарованіе: по оно должно так

же быть призракъ, а не вещь, и не имѣть

послѣдспівій . Такимъ образомъ поступаль

удивительно волшебствующій Тассъ , пер-

вый изъ новѣйшихъ , введшихъ сію ма-

хину. Всѣ воины робѣли войти въ оча-

рованный лѣсь, пылающій пламенемъ; по-

тому что всѣ смотрѣли на него издали :

довольно было мужества Танкредова , до

вольно было одного прикосновенія его же-

лѣза , и - этотъ лѣсь сдѣлался обыкно

веннымъ лѣсомъ , и Танкредъ не опалил

ся. Вотъ какъ должно представлять вол-

шебное !
Сожженіе гробовъ Сумбекою

могло бы быть принято за чародѣйство ;

ةكم

-
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но шуть замѣшался Ангелъ и дѣйстви

тельное пророчество. Спрашиваю : куда

отнести его ? - Аллегорія ли это , или

волшебство ? - Нигриновы чудеса , въ

достовѣрности которыхъ увѣряетіѣ самъ

Авторъ (примѣч. на страницѣ 255), так-

же не имѣетъ Піитическаго убѣжденія.-

Волшебники обращаются къ духамъ: здѣсь

путешествуетъ Нигринъ въ царство Зи

мы и съ ней бесѣдуетъ. Зима - не духъ

не демонь ; слѣдовательно , здѣсь смѣша-

ны опять , и Аллегорія и чары ; между

тѣмъ все это произвело дѣйствительную

зиму , которой жестокость могла только

уничтожиться водруженіемъ Креста Го-

сподня ! Слѣды сей Аллегорій и чарованій

очевидны : подмочены подкопы подъ стѣ-

ны Казанскія , когда зима прогната была

силою Верховною. - Много, очень много

могу привесть тебе , другъ мой , подоб-

ныхъ несообразностей , которыя ясно

доказывають, что машины Хераскова -

не Аллегорій, и не очарованія , и не боги

Или все , и вмѣстѣ ничего ! :::

32
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Пусть онѣ будутъ тѣмъ, чѣмъ угодно

было представишь ихъ Автору: по край-

ней мѣрѣ въ надлежащемъ ли достоинст

вѣ, и своемъ ли мѣстѣ являются?

послѣдній вопросъ , мною предложенный.

-

это

Изъ всего, прежде замѣченнаго, ты уже

самъ , другъ мой , можешь составить се-

бѣ отвѣтъ.

-

Надобно признаться

сначала , что смѣшеніе разныхъ вѣръ и

волшебствъ , разныхъ лицъ чрезъесте-

ственныхъ безъ всякой системы , безъ

взаимныхъ отношеній само по себѣ не за-

нимательно; еще болѣе теряетъ оно свою

силу, когда представлено будетъ въ про-

тивоположеніи къ одной истинной Вѣрѣ.

Гдѣ дѣйствуетъ одна Сила Господствую-

щая; то, что значатъ шамъ другія силы,

не Откровеніемъ Божественнымъ ,

даже разсудкомъ опровергаемыя ?

что при силѣ Бога и Креста волшебства

и духи ? Но Стихотворецъ и тутъ

имѣлъ способъ доставить имъ вѣсъ и мъ-

сто: не выводить ихъ

-

HO

-

непосред-

ственно и прямо противу необоримой

силы Всевышняго; но чаще представлять
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какъ

ихъ въ бореніи другъ съ другомъ, или съ

нівердостію и мужествомъ человѣковъ ,

которыхъ Самъ Богъ часто, какъ бы оста-

вляетъ силамъ противнымъ , дабы иску-

сить ихъ добродѣтель ! Вотъ тайна ве-

ликихъ Пѣснопѣвцовъ отъ Гомера до Тас-

са ! Они представляли и боговъ ,

Героевъ своихъ. Каждая машина тог-

да имѣетъ случай показать свою силу ,

достоинство; ибо является въ противопо

ложеніи, особенно это занимательно, ког

да видишь Героя , сражающагося съ выш

нею враждебною Силою , и побѣждающа-

го оную мужествомъ и терпѣніемъ !

Юпитеръ и Судьба всегда на Олимпѣ , и

только назираютъ надѣла человѣческія.

И прочіе даже боги и богини, не смотря на

Зевесовы запрещенія , являются только въ

самыхъ крайнихъ обстоятельствахъ.

Въ Россіадѣ напротивъ : всегда божество

шамъ , гдѣ бы дѣло могло обойтиться са-

мо собою ; правда , что и дѣлъ важныхъ

мало!
ни одинъ узель не развязывает-

ся , а пересѣкается. — Къ чему все это

волшебство Нигриново , почти въ двухъ

-

-

--

--



Пъоняхъ описываемое , когда оно преры

вается однимъ мгновеніемъ, и пѣмъ самыми

мгновеңіемъ , когда начало, дѣйствовать ?

Зима пришла , никто еще не страдаль;

водрузили крестъ, и вся по видимому ог-

какъ не бывала : одни
ромная завяска

подкопы

-

только подмокли ! Весь

Эпизодъ лишенъ своей силы. — Въ сво-

емъ ли мѣстѣ и въ надлежащемъ ли до-

стоинства выставленъ высочайшій Богъ

при совѣтахъ Сафгирея и Сумбеки, и при

сожженіи гробовь ? Что такое зной и

мразъ, столь чудесныя впрочемъ произне

снівія не окончанныя, то есть не раз

рѣщенныя другою чудесною силою ?

Прилично ли дѣйствуютъ сіи Ангелы, по-

сланники Божій , являясь всегда къ тѣмъ,

копорые менѣе всѣхъ заслуживали та-

ковое отличие: къ Сумбекѣ, Эдигеру и пр. ?

Надобно, замѣшить , что, сіи небесные

Ангелы болѣе любятъ, Магометань , нез

жели правовѣрныхъ , и являются къ пер-

вымъ безъ всякой нужды. Россіяне съ

самаго перваго явленія Св. Александра

оставлены самимъ себѣ : то есть , имъ

-

{
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не вспомоществуетъ никакая видимо-

чудесная сила. Впрочемъ нечего и гово-

ришь

Вятъ, столь же

о приличіи и мѣстѣ силъ чрезъ-

еспественныхъ въ Поэмѣ, Хераскова: по-

щому что всѣ онѣ, являются или во сиѣ

(а это , какъ я прежде сказалъ, есть по-

олѣдній образъ представленія) , или какъ

фигуры Риторическія. —- Богъ - имъ же

Царіе царствуютъ И Сильній пра-

неявленно видѣнъ въ

Поэмѣ, сколько явленъ онъ былъ въ суще-

ственномъ дѣйствіи произшествія, кото-

рое служило предметомъ Поэмы. Сія по-

грѣщность , причинившая однообразіе и

холодность въ машинахъ чудеснаго , про-

изошла отъ того же, ошъ чего и преды-

дущія погрѣшности, — отъ недостатка въ

разположеніи , въ связяхъ , въ порядкѣ.

Не хочу представлять щебѣ примѣровъ

всѣхъ сихъ несообразностей !

много : я и такъ уже часто принужденъ

былъ повторять самаго себя , говоря объ

однихъ и тѣхъ же предметахъ , которые

несчастливы мнѣ кажутся не съ одной

стороны , но со всѣхъ. Великое прави-

ихъ очень
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1

10: имѣть цѣлію обвороженіе чита

теля забыто!
-

Оно существуеть ток-

мо во всякомъ сложномъ пвореніи , ΚΟΠΙΟ

рое точно разположено и украшено по

приличію тому вѣку, тому народу, тѣмъ

обычаямъ и религіи , къ которымъ ошно-

сится ; шамъ , гдѣ всѣ части соединены,

оживлены одною Божественною Силою

побѣждающею другія противныя силы ,

также управляемыя однимъ намѣреніемъ ;

тамъ , гдѣ сіе борѣніе представлено въ

разнообразныхъ измѣненіяхъ и видахъ ;

шамъ наконецъ , гдѣ являются већ

подробности сихъ измѣненій въ картинахъ

различныхъ и натнатуральныхъ :

тамъ ищите искусства Гомерова !

шамъ должно искать Поэмы !

-

ةكلم

Со всемъ нашимъ стараніемъ , мы по

сю пору не могли опредѣлить , какія ма-

шины въ Поэмѣ Херасковой, боги или Ал-

легорій ? — И судя по тому, что ни то,

ни другое не выдержано ; можно заклю

чишь, что онѣ, и не божества, и ни хоч

рошія Аллегорій ;

дуетъ

а изъ антаго сль
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-

Что Поэма Россіада не имѣетъ са

маго существеннаго достоинства Под-

мы , чудеснаго , въ пакомъ смыслѣ ,

въ какомъ понимаютъ его всѣ учители

вкуса, и какъ показали намъ его всѣ луч-

шіе творцы всѣхъ вѣковъ и народовъ

образованныхъ ; или , естьли оно суще-

ствуетъ , по совершенно противно обще

принятымъ правиламъ. Авторъ могъ

бы возпользоваться въ семъ случаѣ (такъ

какъ пользовался въ другихъ) примѣромъ

новѣйшихъ Писателей, и присвоилъ бы се-

бѣ ихъ разположеніе чудеснага , столько

очаровательное благоразумнымъ смѣшені-

-

новой

емъ и порядкомъ , что они справедливо

заслужили имя творцовъ

Философической Миеологіи.

-

Bce

чудесное есть плодь воображенія ; но од-

но воображеніе управляется разсудкомъ ,

другое-слѣпота черни; первое очаровы

ваетъ всегда ; другое только на одинъ

разъ
немногихъ , И притомъ иног

да при частной помощи 1 при хорошихъ

стихахъ. Того и другаго рода вымыслы

есть въ самомъ Гомерѣ ; но за то каки

ми сокровищами замѣняетъ онъ нѣкото-

-
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4

рые недостатки? Это левъ , на минуту

уснувшій , который въ пробужденіи сво-

емъ является еще величественнѣе, еще по-

разительнѣе, Въ цѣлой Энеидѣ толь-
-

ко одно мѣсто замѣчаешся , противное

общему правилу. - Волтеръ въ Генріадѣ

весьма остороженъ , и, можетъ быть, до-

излишества , какъ рабъ утонченности

своего вѣка. Тассъ— очарователь, всѣхъ,

смѣлѣе , и всѣхъ новѣйшихъ , — не говорю,

древнихъ , можетъ быть , правильнѣе .

Вотъ на какіе Образцы должно бы было

обратить испытательное вниманіе поч-

менному нашему Пѣснопѣвцу , дабы вы

сокое швореніе его заняло го приличію

мѣсто между извѣстными немногими Поз-

мами Эпическими , копюрыхъ безсмертіе

утверждено, общимъ голосомъ народовъ !

1

но онъ , конечно , много имѣетъ

достоинствъ на полученіе сего права !

Онѣ съ нимъ и не отъемлемы; мы съ по-

бою, другъ мой, и всѣ судіи, намъ подоб-

уше, очень похожи на молодыхъ учениковъ

Архитектуры , которые , ВЪ Римѣ ,

стоя предъ великолѣпною церковью Св.

Петра, съ нѣкоторымъ благоговѣніемъ къ

1
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ея строителю, иногда изумляются , иног-

да сомнѣваются , иногда судяшъ , сказы-

ваютъ другъ, другу собственныя свои

мысли , иногда ссорятся и бранятъ другъ

друга ; HO громада неподвижна , и въ бу-

ряхъ времени , и въ буряхъ мнѣній сто-

итъ, огражденная неизмѣняемымъ своимъ

величіемъ !! Прости,

XII.

Мрзлкв.

L

4

ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ.

Благодарю васъ покорно М. Г., что утѣ

шили старика, и помѣспили замѣчанія мои

о Театрѣ въ листочкахъ вашихъ. Замѣчанія

эти , кажется , справедливы по тому, что,

на нихъ сердятся, и уже плѣшиваго Москов-

скаго старика , вооруженнаго очками, руга-

ютъ! - Да какъ же иначе? - Правда глаза ко-

Почтенной Редакторъ, Вѣспника

Европы вступился за мою простоту, идот

қазалъ доброму другу дурныхъ Актеровъ

что я замѣчалъ ощибқи Актрисы, игравшей

роль Электры , не изъ злаго намѣренія

лищить ее половины изъ предлагаемаго ей

воздаянія за искусство. Нѣтъ увѣраю

вась, что, когда я говорю о талантѣ, поси

купеческія разщеты не приходятъ мнѣ на

летъ

-
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мысль ! и господинъ Любитель посредст

венности не подумалъ, что не дѣло критика

(какъ онъ меня называешь) входить въ хо-

зяйственныя дѣла Актеровъ , представля

ющихъ на судъ Публикѣ свои дарованія.

Мы говорили о искусствѣ Актрисы , а нео

доходахъ ея ; и горе артисту , который

прежде нежели устремитъ всѣ помышленія

на образованіе таланта своего , самъ , по

совѣту ближнихъ , заранѣе уже дорого оцѣ-

нитъ свои пруды и достоинства ! бѣда,

когда онъ займется могущими только про-

изойти отъ того барышами ! - Горе намъ

зрителямъ отъ такихъ артистовъ , и еще

горше обоимъ отъ ихъ разщетистыхъ по-

читателей ! Почитатели сіи думають, что,

ежели обиженная безпристрастнымъ судомъ

зрителя молодая Актриса почитаетъ себя

униженною въ глазахъ подругъ своихъ, что

терпитъ отъ нихъ насмѣшки , и готова

отказаться уже отъ поприща , которое ка-

залось ей столько лестнымъ: то просвѣщен-

ная Публика будто обязана уважить сім

великія причины , и изъ снисхожденія къ

безразсудному самолюбію должна молчать ,

видя, какъ у нея похищаютъ ея собствен-

ность , т. е. какъ подавляютъ талантъ ,

который долженъ былъ служить ея утѣ.

щеніемъ , а можетъ быть и украшеніемъ
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гу-

Россійской сцены. Не безпристрастная

критика , а непросвѣщенная лесть

битъ таланты ; и я , по совѣсти сказать

вамъ М. Г., говориль для того только , что

думалъ , авось удастся мнѣ заставить об-

разумиться немилосердаго учителя, безжа-

лостно подавляющаго юный талантъ сей ,

и убѣдить его поискать судей просвѣщен-

ныхъ и безпристрастныхъ, которые бы ис-

кренними совѣтами своими дали направленіе

разцвѣтающимъ способностямъ , которые

бы укланяли его никогда не читать при уче-

ницѣ своей ни стиховъ , ни прозы , не во-

дить ее въ театръ, когда онъ играетъ , и

доставить ей случай , ежели можетъ, ви-

дѣть Гжу. Семенову ! Пусть образует-

ся она по ней! пусть скопируетъ ее , есть-

ли можетъ , и затворитъ слухъ свой отъ

защитниковъ слабостей , защитниковъ ,

подобныхъ ополчившемуся за нее въ Вѣст-

никѣ Европы. Иногда нисходятъ къ слабо-

стямъ не изъ великодушія , а отъ нераз-

умѣнія, особливо когда и не видали того , о

чемъ говорятъ и судятъ (*); притомъ вить

это и не новое ; нынче много, и многіе го-

ворятъ о томъ, чего не понимаютъ . Кста-

ти!
оставимъ до времени и защитника

и защищаемыхъ; знаете ли, что меня руга-

(*) Въ семъ признается самъ защитник) Актрисы. П.

-
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1

ютъ не одни друзья дурныхъ Актеровъ.

Нѣтъ , Государи мои, плохо приходить мнѣ

за мою правду ! на меня уже клеветать на

Чали ! - прошу выслушать. Я васъ пред-

увѣдомиль , что люблю шататься по сбо-

ришамъ народнымъ , въ прошедшее Воскре

сенье поѣхалъ я въ охотной рядъ купить се

бѣ голубей , и позевать на народъ ; туптъ

встрѣтился съ пріятелемъ моимъ , и имен-

но съ однимъ изъ тѣхъ , которые столь

усердно уговаривали меня непечатать за-

мѣчаній моихъ о Театрѣ. - Что брать! не

послушаль ты меня, сказалъ онъ ; - говориль

я тебь : не печатай , сожи твой розказ-

ни! ну что вышло? тебя же ругають ...:

За что ? спросилъя , что я кому сдѣлалъ ?

Какъ , что ты сдѣлалъ! подхватилъ онъ съ

Добродушною горестію ; за чѣмъ ты тро-

нуль лица , выставленныя фонь - Визинымъ?

посмотри, что онь на тебя несуть !

что? Иные даже говорять , какъ смѣлъ онъ

сказать, что Митрофаны вывелись нынѣше

Нею войнью ! - Развѣ де Митрофаны уми-

рали за оптечество? а ты знаешь: что зло-

ба вымышляетъ, толѣность слушаетъ,

-а глупостьразглашаеть. Какъ! вскричаль

я, не уже ли есть головы, въ которыхъ могла

родиться подобная мысль ! - Ахь ! они без-

Стыдники ! да они не достойны имени Ру

A

1
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-

скаго за то, что могли предположить чув-

ство сіе въ душѣ Рускаго ? Не пали Ми-

трофаны за любезное Отечество ; но они

образовались нуждою и службою , да

и существовали они только отъ того, что

лишены были Простаковыми способовъ къ

образованію ! — Но повторяю : миръ наста-

неть , и явятся матери и отцы Простаковы

иразплодять Митрофановъ. Вотъчтобрать,

меня удивляеть ! Какъ смѣютъ клеветники

сій безъ благоговѣнія говорить о принесшихъ

себя на жертву Отечеству! Какъ смѣютъони

тревожить и вызывать священныя тѣни

сіи для принятія участія въ безразсудной

ихъ клеветь ! Окощуны! ... нооставимъ ихъ пи-

шаться собственною желчію; лучше - оплінь

обратимся къ своему. Скажи мнѣ, видѣлъли

ты новаго опернаго Актера ? Видѣль, бра-

тець! - ну што? - ничего - онъ имѣетъ всѣ

Старыя свои привычки ; совершенно безъ

голоса, всѣ аріи, дуэты, квинтеты, и сло-

вомъ все, что поется, онъ проговорилъ го-

воркомъ , и самымъ сиповатымъ голосомъ;

не полюбились еще мнѣ на гусарскомъ Офи-

церѣ бѣлевыя перчатки; да рога, съ которы-

ми приходять музыканты на репетицію

Оперы Дидоны. Роговая музыка изобрѣтена

въ Россіи , а въ Италіи ее нѣтъ. Притомв

коспиюль пріятелей супруга Розы не по

۱
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Хожъ на костюмъ обыкновенныхъ охотни

ковъ до Музыки; они одѣты черными епан

чами , покрыты распущенными большими

шляпами : костюмъ сей мы видимъ часто

и мочь въ точь при погребальныхъ цере-

моніяхъ; имъ только не достаетъ факеловъ!

странно,что Опера сія всегда такъ давалась;

но исправить ошибку лучше поздно, неже-

ли никогда. - За то, продолжалъ пріятель

мой, игра Актера Зубова очень мнѣ полюби

лась. - Надобно отдать ему справедливостѣ ;

онъ тщательно обдумываетъ свои роли, и

Комическихъ стариковъ играетъ очень удач-

но. Я потрепалъ по плечу моего пріятеля ,

и сказалъ : ты брать подслушалъ, что я ду

малъ ; успокойся на щетъ клеветниковъ.

Прощай ! - Прощай ! сказалъ онъ мнѣ , да

оставь свою охоту печатать то, что ду-

маешь. Не могу, мой другь ! не могу - и все,

что теперь съ тобою говориль , напеча-

таю! - Бога ради! кричалъ онъ мнѣ въ слѣдъ;

но я сокрылся въ толпу, и уѣхалъ. - Дома

это написалъ, и вамъ представляю, повто-

ряятоже, что и прежде: хотите, печатайте,

хотите, нѣтъ. - Смотрите, чтобъ не по-

терпѣть за меня, и чтобы съ вами не слу

чилось того, что говорится въ пословиць: Бъ

чужомъ пиру похмѣлье! - Впрочемъ будьте

Арены, что я всегда покорный вашъ слуга

Конецъ ІІІ й книжки N. N.

KNIHO

J
S
K
Á
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1.

ЛЮБОВЬ КЪ ОТЕЧЕСТВУ.

Внемлите всѣ концы вселенны ,

Высоки истины , священны ,

Даръ чистой Музы и Небесь: -

Любовь къ Отечеству , къ закону ;

Любовь нелицемѣрна къ Трону -

Вина всѣхъ благъ , вина чудесь:

-

Какъ Вышній бездны Раздѣлитель ;

Она - духовъ благотворитель ,

Дала добру и злу предѣлъ ;

Умамъ движенье начертала ,

Уставы волѣ показала , -

-

И новый свѣтъ изъ тьмы изшель:

Богъ , Богъ творитъ ея рукою ;

Всесильная средь мира ; бою

Морями движетъ и землёй !

Вокругъ ея родятся грады ,

Богатство , слава и отрады ;

И судь , и правда и покой.

Книжа IV.



2

1

Гдѣ нѣтъ ее - тамъ смертныхъ силы,

-Тщета !. • всѣ замыслы могилы !

Она владычица громовъ.

Тверда въ бѣдахъ , строга во щастьѣ ,

Равна въ покоѣ и ненастьѣ ,

Царей и Царствъ она покровъ ! -

Не ограниченна вѣками ,

Не связанна суетъ цѣпями ,

Въ чертогахъ , въ хижинѣ одна;

Въ металлѣ памятниковъ дышетъ ,

На дскѣ гробовъ законы пишеть ;

Всегда себѣ самой вѣрна ! -

*

Чей духъ средь бури и навѣта

Поставилъ Римъ владыкой свѣта

И слабымъ крѣпость даровалъ !

Предъ кѣмъ склонялись горы льдисты ?

Кто умягчалъ скалы кремнисты ,

И Океаны оковаль ?

-

-

Чей духъ живилъ въ степяхъ Катона ,

Пожарскаго предъ блескомъ трона ,

Въ темничной Филарета мглѣ? ....

Безъ ней падетъ колоссъ высокій ;

Безъ ней всѣ доблести - пороки ;

Безъ ней нѣшь граждань на землѣ!
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Когда Европа развратилась ,

Изгнанница
-

на Сѣверъ скрылась ;

И стала въ Россѣ : — смерпінымъ судь,

И всѣмъ странамъ благоволенье! ...

О нѣжной матери мученье !

Въ груди Россіи боль и трудь !

Любовь къ Отчизнѣ ! Творче слово

-Ты изрекла ; и все готово !

И вся Россія - ратной станъ.

-

Плугь , серпъ , коса ; всё смерть метало

Свое
-

отечественнымъ стало ;

Все въ дарь Царю ! ، ، ، и гдѣ пиранъ ?

И облеклась ты въ блескъ героевъ :

Кутузовь - вождь ; Барклай - щить боевѣ ;

И Милорадовичь - твой мечь !

Твои крыль - Багратіоны ;

Раевскій , Кульнёвъ ; Бенингсоны ,

Платовь , Ермоловъ — вихри сѣчь ! ...

Будь вѣчно Согражданъ душою;

-

МОНАРХА мудраго хвалою ;

Законы , Вѣру утверждай !

Въ бояхъ - огонь палящій мщенья ,

Будь въ мирѣ Ангелъ просвѣщенья,

Расти , крѣпись , въ вѣкахъ сіяй !

Мрзлков.

A 2
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II.

РАЗГОВОРЪ

КАТОНА СЪ БРУТОмъ.

Изъ Лукановой Фарсалій.

Въ глубокой нощи часъ, терзаемый тоскою,

Течетъ къ Катону Брутъ послѣшіною сто-

пою.

Примекъ. — Еще былъ чуждь Катона слад

-

кій сонъ ;

Нѣтъ - въ думу погруженъ, надъ Римомъ

бдить Катонъ.

-

Душа великаго , какъ бурная пучина:

Въ глубокой думѣ сей вселенныя судьбина!

„Другъ Добродѣтели, гонимой изкони,

Катонъ ! - вѣщаетъ Брутъ , ко мнѣ твой

слухъ склони :

Порывный щастья вихрь ничтоженъ предъ

тобою:

Римъ властвуетъ одинъ высокой сей душою!

О доблестный Катонь ! ты

-

будь свѣ-

тильникъ мой ,

Яви мнѣ правый путь , подай совѣтъ бла-

Пусть Кесарю одни

-

гой:

другіе въ слѣдъ

Помпею:

ОдинъКатонь мнѣ вождь; другаго не имѣю!...
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Вѣщай, пребудешь ли ты другомъ тишины,

Когда весь стонетъ міръ отъ ярости вой-

ны ? ...

Или алчбу вождей содѣйствомъ увѣнчаешь ,

Междоусобну брань участьемъ оправдаещь?-

Ахъ , въ пагубну сію, позорну Риму брань ,

Для выгодъ лишь своихъ всякъ ополчаетъ

длань :

Одинъ , чтобъ избѣжать заслуженныя каз

ни,

Забылъ , презрѣлъ свой долгъ изъ рабскія

боязни ;

Другой , чтобы не пасть въ томленье ни

щеты ,

Злой хищникъ, — мчится въ слѣдъ обманчи
1

вой мечты ,

И чаетъ золотомъ ограбленной вселенной

Уврачевать бѣды , плодъ жизни развра,

щенной.

Кому въ борьбѣ властей и бѣдствій, и суетъ

Здѣсь нечего терять , тотъ все пріобрѣ

метъ ?

Ужели и Кашонъ для брани брань возлю

бить !

Къ чемужь тогда , увы ! къ чему ему по-

1. служить

Тотъ доблественный духъ , въ волненіи

умовъ

Пепотрясаемый , какъ камень средь валовъ?
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Въ тотъ станъ или въ другой сын

Ромула строптивой,

Ворвавшись яростно съ побѣдой злочестивой,

Явить свое чело , покрытое стыдомъ ,

И кровью сограждань омыть, въ свой вни

детъ домъ:

Когда Катонъ былъ съ нимъ ; - Катону

1
осуждение !

О Еоги! - нѣтъ ... да прочь отыдетъ пре-

ступленье

Отъ доблести сея , не знающей укоръ !

Недайте, чтобъ въ вѣкахъ покрыльее позоръ,

Чтобы неповинныя , доселѣ чисты длани

Съ отцеубіиственнымъ мечемъ явились въ

брани!

Такъ! - будь участникъ ты , и надъ

твоей главой

Всѣ бѣдствія падутъ, рожденны сей войной,

Кто не похвалится, изъязвленный средь бою,

Что смерть ему дана Катоновой рукою !

И всякъ за смерть свою уже сторицей

метитъ,

Коль смертію своей Катона онъ винить !

Спокойство среди золъ - отличье душъ

высокихъ !

-

Такъ въ безднахъ воздуха небеснаго да-

лёкихъ

Течеть свѣтилъ соборъ въ предписанной свой

путь ;
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Раздоръ стихій до нихъ не смѣетъ досягнуть!

Трясется дольній міръ, колеблемый громами;

Олимпъ покоится, и свѣтлъ за облаками !

Непремѣняемой таковъ природы чинь ....

Но сколько Кесарю для торжества при-

чинъ ,

Какъ сердце Юлія отъ радости взыграетъ,

Когда во станѣ онъ, неистовый , узнаетъ,

Что добродѣтельный и твердый сей Ка

тонь,

Междоусобія стремленьемъ увлечёнъ !

И за него ли ты, или за виды чужды ,

Ему въ томъ вовся нѣтъ , иль очень мало

нужды :

Ужь Кесарю Катонъ желанну плащитъ

дань ,

Когда въ мятежныхъ пряхъ простеръ ст

мечемъ онъ длань.

Сенать , Патриціи , и Консулы смя

тенны ,

Текутъ подъ знамена, Помпеемъ водруженны.

-

склонися къ нимъ сей добль-

ственной главой : -

Катонь !

И Кесарь лишь одинъ свободенъ подъ лу-

сной,

Но естьли ты за Римъ, за отчески законы,

Но естьли станешь въ бой гражданъ для

обороны :
1
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Тогда, Катонъ, я твой, во власти я твоей,

Тогда разполагай ты жизнію моей !

Быть можетъ, все теперь усиліе напрасно!-

Отечество, увы , Отечество злощастно ! ..

Но знай , не Кесарь мнѣ, и не Помпей мнѣ

врагъ :

Брутъ будетъ врагъ тому, побѣда въ чьихъ

рукахъ !

Изрекъ , - Катонъ подъялъ взоръ, мглою

покровенный ,

И потекли изъ устъ слова сім священны :

Ты право мыслишь , Брутъ , междоусобна

брань ,

Зло тяжко, коимъ нась казнить Всевыш-

нихъ длань.

Но я послѣдую нетрепетной столою.

Въ путь мнѣ назначенный таинственной

судьбою.

Преступникомъ меня коль боги учинятъ ,

Пусть въ преступленіи себя и обвинять !

Но кто , о , пылкой Ерутъ , съ душой не

сокрушенной

Спокойно можетъ ждать паденія вселенной?

Народы дикіе , сыны чужихъ морей

Учаспіе берутъ въ ужасной битвѣ сей ;

Цари, рожденные подъ дальными звѣздами,

Дѣлимые оть насъ закономъ и страстями,

Вкругъ Римскихъ днесь орловъ стѣснилися ,

какъ рой.
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А я, я! Римлянинъ
-

могу вкушать покой ?

О всемогущіе , о боги всеблагіе !

Да падающій Римъ , тряся концы земные,

(Коль такъ положено) пусть судъ вашъ со-

вершить ,

Но пусть въ паденіи Катона раздробитъ !

О Римъ , отечество , любовь и жизнь Ка-

тона!

Погибнемъ вмѣстѣ мы , не знавъ Царя и

Трона!

И не разторгнутъ насъ , доколѣ не приму

Я вздохъ послѣдній твой, и пеплъ не обниму!

О Небеса ! и такъ весь Римъ, обитель

славы ,

Все жертвой должно быть : свобода , честь

и нравы !

Не скроемъ ничего изъ жертвы роковой ,

И склонимся во прахъ подъ тайною рукой!-

О естьлибъ могъ собрать всѣ Римлянь

преступленья

На собственну главу, и, - жертва очищенья,

Возмогъ я бы предстать предъ яростныхъ

боговъ! ...

Какъ славно Децій палъ средь вражескихъ

рядовь !

Пусть оба воинства, свирѣствующи нынѣ,

Катона одного увидятъ посрединѣ :

На стрѣлы я пойду, пойду противъ мечей
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Открыты взоръ и грудь !
-

стремися сонмъ

смертей !

Излетейсь на меня иязвы , и мученье!
-

Блаженъ , коль кровь пролью отчизнѣ иску

пленьемъ ,

Коль гибелью моей престанетъ гнѣвъ Боговъ!

Но для чего губить сіи толпы рабовь ,

Покорной сей народъ, къ ярму уже готовый,

Способный лобызать тирана скиптръ свине

цовый ?

-

Меня единаго потребно изтребить,

Меня, стремящагось законы оградить !

Пролита мною кровь, и смерть моя блаженна

Свободы поржество печать ея священна!

Кто безъ меня возмнитъ раздоры воспалять,

Не узритъ нужды тотъ къ оружью при-

-

-

бѣгать !

Но до сего, о , Бруть ! въ бездѣйствіи-ль

томиться ?

Римъ , Римъ зоветъ сыновъ, и должно ополч

читься !

-

Коль побѣдитъ Помпей : кто можетъ ожи-

дать,

Что бы онъ возмечталъ вселенной обладать?

Пойдемъ, и подъ его мы станемъ знаменами.

Да знаетъ онъ, что брань не за него съ вра

гами!
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Коль ратникомъ Катонъ въ рядахъ Помпея

сталь ,

Когда сразимъ враговъ, - побѣду Римъ стя-

-

III.

ХЕРСОнъ.

1

жаль.

Ивановъ,

Отъ Николаева Херсонъ очень близко ,

только 60 верстъ; дорога ровная и степ-

ная. Мы двое съ женой послѣ обѣда

шуда поѣхали , и ранѣе вечера прибыли.

На пути нѣтъ никакого жила, кромѣ поч-

товаго сарая , въ которомъ на половинѣ

дороги мѣняютъ лошадей. Полиція ту-

тошная позаботилась о нашей кварти-

рѣ , и отвели намъ ее въ лѣсной Конторѣ

Г. Пер у одного жида . Вездѣ намъ судь-

ба судила стоять въ его домахъ; но не

вездѣ такіе у него хозяева, какъ въ Ни-

колаевѣ. Поздно было ходить по городу;

тотчасъ съ пріѣзда мы отужинали и

легли спать ; но разныя твари , Коихъ

пыль и нечистота производятъ, недали

намъ заснуть хорошенько.

***

A
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На другой деньпріѣзда нашего, 19 числа,

дождь пошелъ пресильный, и безъ экипажу

не льзя было выдти изъ дому. Окошки

нащи на дворъ ; и шакъ , сидя въ четы

рехъ стѣнахъ, въ скукѣ, я имѣлъ досугъ

одумать все состояніе неволи , которой

подвержены
заключенные въ тюрьму ,

какъ въ клѣшку, и не имѣющіе передъ гла

зами никакого предмета. Я только могъ

замѣшить , не выходя изъ горницы , ЧПО

здѣсь пропасть Жидовъ и комаровъ: либо

перваго увидишь, либо послѣдняго убьешь.

Я старался прогонять скуку пріятаѣй-

шимъ для сердца упражненіемъ. — Я пи-

салъ письма къ домашнимъ , къ друзьямъ,

и готовилъ ихъ заранѣе къ опсылкѣ при

случаѣ удобномъ,

Около полудня улыбнулось небо; стало

ясно, тихо, хорошо, и здѣшній Г. Губерна-

торъ посѣшилъ меня. По приглашенію его,

я у него обѣдаль, ужиналъ, и весь день про

быль . Онъ молодь, но исполнень усердія

къ своей должности ; супруга его барыня

прелюбезная, и мастерица играть на фор
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meniano , - цѣлой вечерѣ слушаль я ев

безъ устали. Съ ними жили тогда , по

єлучаю родинъ ея , нѣсколько ихъ род-

ственниковъ. Они дома въ городѣ не имѣ

ютъ; - онъ еще строится, а между тѣмъ

занимаютъ домъ Военнаго Губернатора вер-

стахъ въ двухъ отъ города въ крѣпости.

Это удаляетъ отъ нихъ общество города

ское, особливо въ осенніе длинные вечера ,

въ которые такъ нуженъ всякому ко

нибудь : они по большей части одни въ

своей семьѣ. Кабинетъ его наполненъ бу-

магами : обыкновенная роскошь и уб

ранство внутреннихъ покоевъ дѣловыхъ

людей ! - Боже мой ! какая куча паке-

повъ ! - и когда это все читать ! — Я

одни сушки провелъ въ ихъ бесѣдѣ до-

вольно пріятно ; сожалѣлъ только объ

ихъ собственней скукѣ, которую, кажеш

ся , никто изъ цѣлаго ихъ дома скрыпів

م

не можешъ.
-

И правда , что Херсонъ

мѣсто не прекрасное. Губ. даль мнѣ

свой экипажъ ; и самъ охотНО ВОЗИЛЬ

меня по всѣмъ занимательнѣйшимъ мѣ

стамъ города. Станемъ говорить объ немъ.

4

1
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1

Городъ разбить на Днѣпрѣ , но очень

непріяшень : улицы не чисты , строеніе

скверное. Ни одного нѣтъ хорошаго

дома , кромѣ такъ называемаго , обжор-

наго ряду , которой выстроенъ изъ города

скихъ доходовъ. Мнѣ сказывали , что

Херсонъ имѣлъ въ пользу свою весь со-

бираемый съ него въ тогдашнее 4 - лѣ-

шіе откупный доходъ. Онъ населень

людьми , сборными со всѣхъ сторонь.

Крѣпость , хотя еще не стара , однако

требуетъ уже значительныхъ поправокъ,

и только что поддерживается отъ со-

вершеннаго разрушенія. Внутри много

разныхъ каменныхъ строеній , какъ по :

домъ Военнаго Губернатора, Комменданит

скій, и Ордонансъ гаузъ; тутъ же и Со-

боръ. Я объ немъ говорилъ въ другомъ

мѣстѣ , а теперь добавлю то только ,

что въ этомъ великолѣпномъ и огром-

номъ храмѣ нѣтъ никакой примѣчатель-

ной утвари. Иконостасъ сведенъ круг

лымъ куполомъ на 8 столпахъ голубаго

цвѣта ; ризница не важная; - показывали

мнѣ ризы и стихарь , кои приложены
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***

ЕКАТЕРИНОЙ ; впрочемъ отличнаго бо-

гатства нѣтъ , и естьлибъ не снабдила

здѣшній Соборъ многими драгоцѣнными ве-

щами Гажа. Мр. *, коей сынъ, убитый на

ратномъ полѣ, похороненъ здѣсь , то бы

и похвастать нечѣмъ было ; ея прикла-

ды всѣ роскошны , и со вкусомъ въ ол

дѣлкѣ.

Сколько знаменитыхъ гробниць около

Собора ! Тушь увидите вы храбраго Мил-

лера. Я остановился подлѣ его мавзолея.

Шишакъ надъ нимъ столькожъ чисть еще

понынѣ , какъ и слава его. Она софра-

нилась безъ пятна : рѣдкое щастіе для

воина! - Тамъ, подалѣе лежитъ его сынъ,

достойный такого отца. Тутъ Князь

Волконскій : - кто не знаетъ его кончи-

ны подъ Очаковымъ ? Кто не оплакалъ

отважности его геройской ? Я впервые

тогда почувствовалъ восторги славы.

Кончина его и Горича восхитили мою

душу, еще прикованную къ школьнымъ тео-

ріямъ; силы мои развернулись, и я осмѣлил-

ся первые мои стихи выдать въ свѣтъ
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на смерть послѣдняго. Здѣсь предана ,

землѣ нѣжная отрасль Царскаго Дома.

Въ молодости красной Принцъ Виртем-

Бергскій преселился въ вѣчность. - Ка-

мень надгробной его только что огроменъ,

но мало красоты.

Корабельная верфть любопытна; при

насъ отстроивали шутъ одинъ корабль

74-пушечный ; - такого же равмѣра дѣла-

лись еще два, и одинъ 100-пушечный былъ

уже заложенъ. Капитань надъ портомъ

Г. Т.... всѣ работы намъ показываль. При

нась корабль обивали мѣдью. Это предо-

сторожность необходимая отъ морскихъ

червей , кой, какъ говорятъ , въ Черномъ

морѣ очень скоро проѣдаюпъ корабли:

Какое страшное зданіе на берегу , а на

морѣ лукошко ! Подъ него готовятся уже

и камели для спуска къ тому мѣсту, гдѣ

онъ оснащиваться будешъ. — Говорили ;

что онъ полетитъ въ Днѣпръ 8 Августа.

На лѣвой сторонѣ рѣки весь берегь усы

панъ корабельными лѣсами. Они лежать

на открытомъ мѣстѣ , отъ чего удобно
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Видно , что edzeи повреждаются.

лѣсу много, что нѣтъ нужды его беречь ,

или издержки для предохраненія его бо-

лѣе важны , нежели сама цѣна вещи. Въ

такомъ случаѣ жаль , что не оставили

множества дубовъ и сосень на корнѣ: онѣ

бы еще пожили, и не опоздали стать на

своемъ мѣстѣ въ корабль...

---

Гавань купеческая очень хороша. Въ

ней спіроится много транспортныхъ су

довъ по самымъ прекраснымъ образцамъ.

Многіе изъ нихъ при насъ были въ от-

дѣлкѣ. Торговля животвориптъ совершен

но берега Днѣпровы при скучномъ Херсо-

нѣ. Лѣсная пристань обогащена бревна-

-ми и досками. Днѣпръ приносить сюда

все богатство лѣсовъ Бѣлорусскихъ. По

сей рѣкѣ чрезъ Кременчугъ приплыло сO-

да въ 1810 году до 150 тысячь деревь.

Какое важное пособие для Крыма и Ни

колаевской степи ! - Днѣиръ по берегу

убишъ сваями, и отъ пристани сажень на

сто убавили его широты.

Книж. IV.

:

B

:
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Чего не дѣлаютъ искусство и труды !

Каналъ, Азовъ и Понтъ вѣнчають , какѣ

пруды ,

И древній Бористенъ, теряя здѣсь свободу,

Сто саженъ отступилъ для пристани на-

роду.

Канашная фабрика помѣщается въ

огромномъ строеніи на 240 саженяхъ дли

ны. Внизу крутятъ веревки , а вверху

подъ крышкой на чердакѣ съ просторомъ

прядется пенька. Народъ употребляет-

ся ссылочной , осуждаемый по пригово-

рамъ къ каторжнымъ и крѣпостнымъ ра-

ботамъ. Ни на одно лице взглянуть не

льзя равнодушно. У всякаго черты ужас-

ны ; печать злодѣйства отражаешъ вся-

кое состраданіе. - То ли бы было , по-

думалъ я, ходя по этой пространной гал-

лереѣ, и прислушиваясь къ нестройному

звону желѣзъ , естьлибъ по обѣимъ кон-

цамъ поставили громкіе оркестры, и вдоль

строенія вытянуть въ два фрунта эко-

сезъ ? Всякой , думаю , воленъ дѣлать въ

себѣ и про себя, какія хочетъ, примѣча-

нія . - Волтеръ гдѣ- то сказалъ :
les vos
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tontes font libres; - кажется , онъ ошибся !

а тому, кто скажешь: les pensées font lib.

res, не чѣмъ возразить.

د

Много здѣсь хорошаго и полезнаго вы

Мыслила ЕКАТЕРИНА. Скажемъ же и то,

что Потемкинъ многое и исполнилъ хо-

рошо. Память Херсонской Царицы здѣсь

незабвенна! Цѣлы еще стѣны того стро-

енія , въ которомъ нѣкогда Она ужинать

изволила. - Говорять , что на столѣ ,

вмѣсто обыкновеннаго убранства , въ мо-

дели изображенъ былъ искусственнымъ об-

разомъ весь ея флотъ, и что, какъ скоро

она сѣла кушать , то на немъ поднялись

флаги . Скажемъ тысячу разъ:

былъ вѣкъ очарованія !
-

вѣкъ ея

Здѣсь я опять настигъ нитку поли

тическихъ произшествій. Нѣсколько

прочель номеровъ Сѣверной Почты ,

и узналь о новой монетной системѣ.

Удалясь столь далеко отъ центра ново-

стей , всякой листочикъ свѣженькой пе

чаши читаемъ съ особеннымъ удо-

вольствіемъ. Я часто это испытываль

Б2
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дорогой.-Здѣшнему Губернатору нѣкогда

лишній часъ проспать.- Дюкъ опять сего

дня проскакалъ въ Крымъ. — Видно, флотъ

Турецкой , хоть не страшенъ, да и не за-

бавент:

Вездѣ есть диковинки. Почтеть

ли читатель мой ею то , что я готов-

люсь ему сказать не знаю; но для ме

ня весьма удивительно было услышать ,

что въ Херсонѣ городской голова-Фран-

цузъ , поселившийся здѣсь болѣе 20 лѣтъ

тому назадъ.
ديتس

Чудо !

Въ день отъѣзда нашего отсюда ,

20 числа, я, съ дозволенія Гос. Губ. , ходилъ

купаться въ Днѣпръ. - У него закрытая

и пловучая ванна. Прохлада не совсѣмъ

пріятная ! вода мутна и съ зеленью. Въ

Володимірской Губерніи Нерль, а не Днѣпръ;

но какая разница для эшаго наслажде-

нія! Мы позавтрикали у Губ., прости

лись съ нимъ , съ его семействомъ, и по-

ѣхали , какъ будню домой , въ Николаевъ.

Вѣ четыре часа съ половиною мы проска

-
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Кали 60 верстъ. Лошади не бѣгутъ ,

летятъ , и ихъ дикія лошади у насъ не

отпрягали. Я долженъ эту строчку объ-

яснить ; иначе она будетъ казаться не-

ПОНЯТНОIO.

Одинъ путешественникъ, напечатавъ

многое объ Одессѣ и здѣшнихъ мѣсшахъ ,

между прочимъ помѣстилъ слѣдующее

извѣстіе: „Сія степь , сколь ни худа ,

„Однако питаетъ дикихъ лошадей , ко-

„торые имѣюли, странный инстинктъ-

„освобождать лошадей , естьли увидятъ

„запряженными ; онѣ нападаютъ иногда

„толпами на запряженныхъ лошадей , раз-

„биваютъ повозки , перерываютъ збрую ,

„потомъ убѣгають съ новыми товарища-

„ми , естьли

„ихъ ( * ) . "

удастся имъ освободить

Я Херсонскую степь , т. е. разстоя-

ніе между Херсономъ и Николаевымъ, про-

(*) См. Письма о Крымѣ , переводъ съ Французскаго

сочиненія , напечатанный вмѣстѣ съ оригиналомъ

1810.
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пямъ .
-

ѣхалъ два раза, и по утру и въ вечеру ;

ни отъ кого я эшаго не слыхалъ , нигдѣ

эшаго не видалъ. Замысловашыя лошад-

ки! - Видно , и въ ихъ родѣ водятся рес-

публиканскія головки , кои узды не тер-

Благодаря Бога, или, лучше ска-

зать , Херсонскую Ѳею ибо ЭΠΙΟ

также должны быть ея превра

щенія ! наши кони очень смирно

довезли насъ до Николаева, гдѣ мы нашли

всю свою домашнюю бесѣду , и въ ней оста-

токъ дня весьма пріяшно проводили.

-

Кн. И. Д.

8

IV.

КЪ НЕЩАСТНЫМЪ.

Thrice happi you , who look as from the shore

And have no venture in the wreck you see !

Блажень , кщо на брегу , незнаемый моч

рями,

Спокойный , - зритъ корабль , терзаемый

волнами !
-

Не для всѣхъ читателей строки сіи

• писаны; многіе хорошо сдѣлають, ежели

перевернуть листы, не обращая на нихъ
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вниманія. Онѣ принадлежать нещастнымъ ,

и я старался начертать ихъ на свойствен-

номъ имъ языкѣ , которому давно уже

изучаюсь.

Томъ , кто повторялъ стихи, въ за-

главіи сей статьи поставленные, конеч-

HO не былъ любимцемъ щастія. Это

быль Монархъ , злополучный Рихард II.

По утру пого самаго дня , въ ко-

торой его умертвили , устремивъ сквозь

рѣшотки темницы взоръ свой на окре-

стные луга , позавидовалъ онъ пастуху ,

сѣдящему спокойно въ долинѣ подлѣ своего

стада.

هل

Каковы бы ни были твои заблужденія,

виновенъ ты или нѣтъ , рожденный на-

престолѣ или въ хижинѣ , кто бы ты

ни былъ , сынъ злополучія , я тебя

привѣтствую ! - Experti invicem fumus

ego ac fortuna. (*)

-

Много было споровъ о нещастій, какъ

и о другихъ предметахъ. Здѣсь представ-

ляются размышленія , которыя , кажет-

ся , еще новыя.
r

(*) Фортуна и я , мы взаимно испытали себя.
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Какимъ образомъ нещастие дѣйсны

вуетъ на людей? - увеличиваетъ ли она

силы душевныя , или уменьшаетъ ихъ ?

Ежели оно увеличиваетъ ихъ , отъ

чего же Діонисий и Наполеонъ показали

столько низосити ?

Ежели оно умаляетъ ихъ , то отъ

чего Антуанета, Королева Французская ,

явила столько великодушія ?

-

Можетъ быть, принимаетъ нещастіе

характеръ жертвы своей. — Но ежели

это такъ , то почему Людовикъ , споль

робкій во дни своего щастія , явился

столько безбоязненнымъ, во время Злоп

получія? - Почему Яковъ И, толико смѣ-

лый въ щастіи, бѣжалъ на берега Байоны,

когда ему терять уже было нечего ?

-

Не уже ли нещастие преображаетъ

человѣка? и отъ ного ли мы бываемъ

твердыми , что прежде были слабы , или

слабы отъ того , что были шверды ?

Но малодушный Императоръ Рима ,

торый скрылся въ самомъ непристойномъ

мѣстѣ Двора своего въ минушу гибели

былъ всегда одинаковъ ; а Бретонъ Ка-

Кот

2
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рактакъ столь же благороденъ былъ въ

столицѣ міра , какъ и въ лѣсахъ своихъ.

И такъ , кажется , не возможно су-

дить опредѣлительно о сущности неща-

стія. Весьма вѣроятно , что оно

дѣйспвуетъ на насъ средствами сокровен-

ными, зависящими отъ нашихъ привычекъ,

предразсудковъ и отъ положенія, въ кото-

ромъ мы находимся , относительно къ

окружающимъ насъ предметамъ. Діони-

сій, столь униженный въ Кориноѣ, и На-

полеонъ , толико малодушный въ Фонте-

небло , можетъ быть, были бы велики по-

среди своихъ подданныхъ.

Вотъ нещастіе, разсмотрѣнное, такъ

сказать , въ немъ самомъ ; разсмотримъ

теперь внѣшнія его отношенія.

Видъ нищеты производитъ разныя

впечатлѣнія на людей. Знатные, то есть,

богачи не могутъ видѣть ее безъ чрез

вычайнаго отвращенія; недолжно ожидать

опъ нихъ ничего , кромѣ оскорбительна-

го сожалѣнія , кромѣ подаяній и вѣж-

ливостей , тысячекрашно болѣе ощяга-

пительныхъ , нежели самая обида.
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Купець , ежели войдете вы къ нему

въ лавку , послѣшно собираетъ разсы-

панныя на столѣ деньги. Сія грязная ду

ша не знаетъ разницы между нөщастнымъ

и безчестнымъ человѣкомъ. Обыкновен-

ный народъ во всѣхъ Государствахъ ча-

ще, или замѣчаетъ васъ , или замѣшя , не

понимаетъ.

6

Посмотримъ теперь, не можно ли изъ

сего извлечь намъ какихъ нибудь пра-

вилъ поведенія въ нещастіи. Мнѣ извѣ

стны три.

Нещастливецъ есть предметъ весьма

любопытный для людей ; его разсматри-

ваютъ, любятъ, дотрогиваются до струнъ

его страдація , дабы имѣть удовольствіе

изучать сердце въ минуту судорожнаго

перзанія. Сіи люди подобны врачамъ, оспа-

вляющимъ въ мученіи животныхъ , что-

бы наблюдать кругообращеніе крови

дѣйспвіе органовъ. Отсюда первое

правило : скрывать свои слезы. Кто при-

метъ участіе въ повѣствованіи злоклю

ченій нашихъ! Одни слушаютъ ихъ, и не

слышать ; другіе слушая , скучаюшъ ,
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третьи- и притомъ самая большая часть

- принимаетъ ихъ съ какою-то злобною,

недовѣрчивостію , или насмѣшкою.

Щастіе есть золотой идолъ , коего

уши подобны тѣмъ пещерамъ , которыя,

по описанію путешественниковъ , увеличи-

ваютъ въ нѣсколько разъ каждой звукъ.

Слабѣйшій вздохъ превращается для ща-

стливца въ ужасный громъ. Второе прави-

ло, произходящее изъ перваго, требуетъ

самаго глубокаго уединенія. Въ страда-

ніяхъ душевныхъ должно убѣгать обще-

ства : оно есть присяжный врагъ неща.

стному. Вотъ его судь : нещастливъ ,

ты виноватъ ! И я столько убѣжденъ въ

сей свѣтской истинѣ , что рѣдко ҳожу по

улицѣ не съ поникшею головою. Трешіе

правило : - гордость непреклонная. Гор-

дость есть добродѣтель злополучія: чѣмъ

болѣе фортуна насъ унижаетъ, тѣмъ бо-

лѣе возноситься должно. Надобно по-

мнить , что вездѣ уважаютъ нарядъ , а

не человѣка. Какая нужда , что ты без-

дѣльникъ, когда ты богатъ ? какая поль-

за , что ты честенъ, когда бѣдень ? Вы

-

1
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-

уважеобществѣ все по отношеніямъ ;

ніе , почтеніе и добродѣтель измѣряютъ

отношеніями. Рожденіе ничего не прибав

ляетъ И не отнимаетъ : прежде ты.

былъ Монархъ въ Сиракузахъ , а теперь

сталъ частнымъ нещастливцемъ въ Ко-

ринеѣ. Въ первомъ положеніи надлежало

забыть, что ты есть ; въ другомъ, дол-

женъ гордиться тѣмъ , что былъ, не по-

тому , чтобъ ты не постигалъ самъ пище-

ты сего суетнаго преимущества , но да

бы употребить его щитомъ противу

презрѣнія , текущаго всегда по слѣдамъ

злополучія. Легко забываются съ неща-

стнымъ , и онъ безпрерывно видиціъ себя

въ горестной необходимости припоминать

0 самомъ себѣ , О ЛИЧНОМЪ

ствѣ , какъ человѣка , ежели не хочетъ ,

чтобъ другіе о томъ забыли.

Достоин-

Наконецъ слѣдуетъ самый важный воп-

росъ : что надлежитъ предпринимать къ

услажденію горесшей своихъ? Вотъ истин-

но Философскій камень !

Сначала должно замѣтить, что, естьли

сущность нещастія совершенно не извъ
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етна, то вопросъ сей остается, такъ ска

зать, нерѣшимымъ . — Когда не знаемъ, гдѣ

гнѣздится боль , то куда приложить

можемъ цѣлительный бальзамъ ?

Многіе древніе и новѣйшіе Философы

писали о семъ предметѣ ; одинъ предла-

гаетъ намъ чтеніе , другой мужество ,

терпѣливость ; это врачь, который гово

ритъ своему больному: „будь здоровь !

ное

Книга, истинно полезная страдальцу,

въ которой обрѣтаетъ онъ соболѣзно-

ваніе , терпимость, сладостное и нѣжное

снисхожденіе , и еще сладостнѣйшую то-

го надежду , составляющую единствен-

врачеваніе ранъ душевныхъ : это

есть вѣрно и неоспоримо одно Еванге-

ліе.—Его божественный Творецъ не огра-

ничиваетъ себя токмо поученіемъ неща-

стныхъ ; - Онъ болѣе дѣлаетъ : Онъ

благословляетъ слезы ихъ , и выпиваетъ

съ ними до дна чашу горести !

-

Нѣтъ общаго бальзама для печали ;

роды его столь же должны быть много-

различны, сколько есть человѣковъ. Не смо-

тря на то, разсудокъ чрезъ мѣру жестокій
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полько что болѣе огорчаетъ страдальца,

подобно неловкому прислужнику больнаго,

который, переворачивая его на одрѣ неду-

га , болѣе мучить, нежели помогаеть. Ру-

ка друга необходима для услажденія

ранъ сердечныхъ ; она же поможетъ те

бѣ тихо поднять и гробовую доску твою.

Но ежели не извѣстно намъ, какъ не-

щастіе дѣйствуеть , по крайности мы

знаемъ, въ чемъ состоитъ оно: - въ ли

шеніи; - и лишеніе сіе до безконечности

разнообразно. Пусть одинъ оплакиваетъ

утраченный тронъ, другой погибшее имѣ-

ніе , третій мѣсто , четвертый плачет

ся на злоупопіребленія ; дѣйствіе остает-

ся одинаково для всѣхъ. N. говорилъ

мнѣ : я не знаю другаго истиннаго не-

щастія , какъ не имѣть насущнаго хлѣ-

ба. - Когда человѣкъ имѣетъ пропитаніе,

одежду, и подъ кровомъ скромнымъ огонекъ;

тогда всѣ прочія бѣдствія изчезають.

Совершенное лишеніе необходимаго

ужасно ; ибо безпокойная забота о зав

трешнемъ отравляетъ настоящее. №.

правъ ; но это не разрѣшаетъ вопроса.
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Ибо , что должно дѣлать для

Доставленія себѣ сихъ первыхъ потреб-

ностей ? Работай , скажутъ тѣ , ко-

торые не вникали во глубину сердца че-

ловѣческаго. Мы переносимъ нещастіе не

по тому или другому правилу , но сооб-

разно нашему воспитанію, нашему харак-

теру , нашимъ навыкамъ , а болѣе

нашему о вещахъ понятію. Одинъ , до-

ставая себѣ нужное содержаніе ка-

кою-нибудь работою , едва почувствуетъ

перемѣну своего состоянія ; напротивъ

того другой , болѣе возвышенный въ

своихъ чувствованіяхъ , почтеть вели-

чайшимъ нещастіемъ необходимость от-

казаться отъ своихъ способностей ум-

ственныхъ , отъ первыхъ привычекъ , и

заключишься въ кругу людей , пріобык-

шихъ только обходиться съ бревномъ или

камнемъ , которое они пилятъ или обще-

сываютъ , или убивать дни свои , въ

лѣтахъ разума и зрѣлыхъ мыслей , надъ

повтореніемъ складовъ тупоумнымъ дѣ-

тямъ своего сосѣда. Такой человѣкъ со-

Гласится лучше умереть съ голоду , не
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жели рѣшится доставить себѣ пропи

маніе подобнымъ образомъ. И такъ , весь

ма не легко соединить необходимое са

щастіемъ : это не для всѣхъ будетъ

понятно.

Я воображаю , что нещастные , чи-

тающіе строки сіи , пробѣгаюпъ ихъ съ

тою безпокойною жадностію , которую

самъ я чувствовалъ при чтеніи нашихъ

нравоучителей, разсуждающихъ о бѣдстві

яхъ жизни , думая обрѣсти какую-нибудь

отраду. Воображаю , что они обманува

шись , какъ и я , говорять мнѣ : ты ни-

чего не открылъ намъ , ты не показы-

ваешь къ облегченію золъ нашихъ ника-

каго способа ; даже ты заставляешь насъ

думать, что нѣтъ его совсѣмъ. О, братія

мои ! упреки ваши справедливы ! желаль

бы я отереть слезы ваши ; но вамъ нада

лежитъ молить о помощи десницу болѣе

могущественную , нежели человѣческая.

Однако не предавайтесь унынію ; еще

возможно обрѣсти нѣкоторое утѣ-

шеніе въ нещастіяхъ. Я постараюсь по

казать вамъ , что мы въ силахъ извлечь
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отраднаго изъ самой величайшей горести.

Можетъ быть , здѣсь найдете вы для

себя болѣе пользы , нежели въ напыщен-

номъ поученіи Стоиковъ.

Нещастливецъ между гордыхъ сыновъ

слѣпой богини подобенъ нищему, прохажи-

вающемуся въ рубищѣ среди блиста-

тельнаго собранія : всякой на него взгля-

нетъ, и удаляется.--Для того-тоонъ недол-

жень посѣщать ни публичныхъ садовъ, ни

булеваровъ, ни прудовъ; онъ обыкновенно

убѣгаетъ городскаго шума, и выходы его

случаются по большой части ночью. Когда

сумерки начнутъ смѣшивать предметы ,

нещастливецъ мой показывается изъ сво-

его убѣжища и, скоро пробѣжавъ мѣста,

болѣе людьми посѣщаемыя, сворошитъ на

какую - нибудь уединенную дорожку , гдѣ

бы онъ могъ бродить свободно. Иногда

идетъ на холмъ , возвышающійся надъ го-

родомъ , откуда можетъ онъ обозрѣвать

его обширныя окрестности ; онъ разсмат-

риваетъ на всемъ пространствѣ помрачен-

наго нощію ладшафта ярко сверкающіе ог-

Книж. IV. B

1
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ни въ окнахъ обитаемыхъ зданій. Здѣсь онъ

видишь ослѣпительное отраженіе свѣта

великолѣпныхъ фонарей подлѣ позлащен-

ныхъ вратъ жилища гордости! Обитате-

ли его , погруженные въ удовольствіяхъ ,

даже и не вѣдаютъ, что есть нещастный,

издалека взирающій на огни, ихъ пирше-

ства ; нещастный , который также нѣ-

когда былъ собесѣдникомъ сихъ пиршествъ,

и имѣлъ друзей. Наконецъ обращаются

взоры его на слабой , дрожащій свѣтъ

изъ бѣдной хижины , спюящей въ пред-

мѣсшіи : „туть , воздохнувъ говоритъ

онъ , туть живуть мои братья!" Иногда

при блѣдномъ свѣтъ мѣсяца, онъ притаит-

ся у какой нибудь стѣны , на большой

дорогѣ , дабы украдкою утѣшилися еще

воззрѣніемъ на людей , • такъ чтобы они

его не замѣтили; онъ боится, чтобы, увидя

нещастнаго , не вскрикнули они также ,

какъ Индѣйцы , провождавшіе Англинска-

го Доктора въ Индѣйской хижинѣ : па-

рія ! парія ! ( * )

(* ) Самой преэрѣнной и наща мной классь людей въ

Индіи , отверженной обществомъ, и лишенной даже
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Но любезнѣйшее мѣсто прогулки его

будетъ , безъ сомнѣнія , какой нибудь

темной боръ въ трехъ или четырехъ

верстахъ отъ города. Тамъ онъ найдетъ

кроткихъ товарищей , которые, подобно

ему , ищутъ темноты и безмолвія. Сій

пустынные Сильфы охотно терпятъ та-

кого пришлеца въ республикѣ своей ,

онъ платитъ имъ дань сердечной благо-

дарности за утѣшительное ихъ госте-

пріимство. Когда своенравный рокъ вы-

брасываетъ (такъ сказать) насъ изъ обще-

ства людей; тогда душа наша, въ полнотв

своихъ чувствованій - не встрѣчая по-

добнаго себѣ предмета — разливаетъ ихъ

на самыя безчувственныя творенія, и въ

бесѣдѣ съ ними обрѣтаетъ такое утѣшеніе,

котораго мы до сего времени еще не

постигали. Сладка жизнь въ нѣдрахъ при-

роды! Я охотно скрылъ себя въ уеди

неніи ; я рѣшился умереть въ немъ , рѣ-

шился никогда не ввѣрять челнока сво-

его бурному морю свѣта сего, я люблю

покровительства закочовъ, такъ что всякой встрѣ-

тившійся можеть свободно застрѣлить Паріа.

B

T
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еще иногда смотрѣть на его треволненія,

подобно человѣку , брошенному на пустын-

номъ островѣ, человѣку, которой какою-

то тайною меланхоліею влечешся смо-

трѣть на волны , разбивающіяся подлъ

той скалы , гдѣ случилось его собствен

ное кораблекрушеніе..

вивается.

Послѣ потери друзей нашихъ, ежели

мы не падемъ подъ бременемъ горести, серд-

це наше стѣсняется въ самомъ себѣ; оно

даетъ себѣ обѣтъ навсегда отказаться отъ

всякаго другаго чувства, и живетъ токмо

воспоминаніями. Ежели чрезъ сіе OHO

дѣлаешся менѣе способнымъ для общества;

за то чувствительность его болѣе раз-

Нещастіе намъ полезно ; безъ

него силы души, привязывающія насъ къ

людямъ , были бы мертвы ; нещастіе

превращаетъ душу въ орудіе гар-

моническое , которое при малѣйшемъ

дуновеніи издаетъ какой - то ропотъ ;

коего выразить не возможно. Пусть

момъ , кого снѣдаетъ горесть , удали-

ся въ глубину лѣсовъ ; пусть блуждаетъ
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онъ подъ ихъ движущимися сводами , или

взбирается на крутизну холма , съ коего

открываются взорамъ его съ одной сто-

роны обильныя нивы и пажити съ дру-

гой солнце восходящее надъ гладкимъ

моремъ , коего зеленоватая поверхность ,

загорѣвшись отъ лучей , покрывается пла-

меннымъ пурпуромъ: горесть его не усто-

ишъ противу сего очаровательнаго зрѣ-

лища ! Не то , чтобы онъ забылъ тѣхъ,

кого любилъ , ибо тогда печаль его бы-

ла бы ужаснѣе ;

-

нѣтъ ; HO воспо-

съ тишиноюминаніе о нихъ сливается

лѣсовъ и небесь , и онъ сохраняетъ всю

сладость его безъ примѣси страданій. Бла-

женны любящіе природу ! Они ее обрѣ-

тушъ , и обрѣшутъ ее только одну во

дни злоключенія !

Такаго рода , по мнѣнію моему, есть удо-

вольствіе , которымъ можно пользовать-

ся въ нещастій; но оно не единственное:

есть и другія. На примѣръ : я особенно

каждому нещастному совѣшую за

няться изученіемъ Ботаники , какъ та-
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кой науки , которая способна успокои-

вать душу , отвращая взоры отъ стра-

стей и суетъ свѣта, и устремляя ихъ на

невинное семейство цвѣтовъ. Нещастли

вецъ , вооружась ножницами и очками

идеть согнувшись подлѣ рва какой -нибудь

старой , оставленной дороги, стоитъ въ

задумчивости при развалинахъ башни, при

мхахъ древняго водомета ; иногда тихо

влечешея по песчаному берегу моря или

рѣки, усѣянному поростами. Бошанистъ

нашъ встрѣчаетъ съ какимъ - то участі.

емъ лѣсной итюльпанъ, который, подобно

ему , ищетъ самой уединенной тѣни; онъ

долго смотритъ на унылую лилію , коя ,

съ поникшимъ надъ рѣкою челомъ, какъ буд-

тю размышляетъ • стремленіи водъ.

Трогательное свойство вьюна , обви

вающаго блѣдными цвѣпами своими какой-

нибудь старый ушлый пѣнь, изображаешъ

ему юную дщерь , обнимающую бѣлы.

ми руками умирающаго своего родите-

ЛЯ. Иглистый ущесникъ , усѣянный 30-

лотыми мотыльками , представить ему

благодѣщельную власть , покровитель-
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ствующую безсильнаго. Между растенія-

большаго рода , онъ болѣе любитъ

тѣ высокія древа , коихъ глухой

ропотъ уподобляется унылому шуму морей

отдаленныхъ. Съ меланхолическимъ дви-

женіемъ сердца смотритъ онъ на сію

томную иву , которая бѣлесоватою вер-

шиною и небрежно раскинувшимися лис-

точками являетъ плачущую пастушку

на берегу ручья. Словомъ , онъ предпо-

чтительно ищетъ въ семъ миломъ ему

царствѣ такихъ расшеній, которыя свой-

ствами, привычками и, такъ сказать , нра

вами своими , имѣли бы тайное снощеніе

съ его душою,

О ! съ какимъ наслажденіемъ , послѣ

прогулки , онъ возвращается въ убогое

жилище свое, обремененный полевою добы-

чею ! Какъ бы опасаясь , чтобъ кто-

нибудь пришедь , не похитилъ у него 60-

кровища , онъ таинственно запираетъ

за собою дверь , и начинаетъ анализиро-

вать жатву свою, упрекая или оправды-

вая Турнефорта, Лиинея, Вальянша , Со-

i
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вленнаго ,

ландера, дю Бурга. Но наступаетъ, ночь;

внѣ жилища, вокругъ умолкаетъ дневной

шумъ , и сердце его заранѣе трепещетъ

отъ удовольствія , имъ самимъ пригото-

Книга , съ большимъ трудомъ

добытая , которую съ тщательною осто-

рожностію вынимаепъ онъ изъ сокровен-

наго мѣста, займетъ часы нощнаго без-

молвія; близь скромнаго огонька, при брез-

жущей свѣчѣ, бывъ увѣренъ , что его ни-

кто не видитъ и не слышишъ , онъ со-

страждетъ вымышленнымъ бѣдствіямъ

Кларисы , Элоизы , Цециліи. Романы

суть книги нещастныхъ. Они пищаютъ

насъ мечтами , это правда; но не ужели

романы болѣе ими наполнены , нежели

жизнь наша ?

9

Естъли вы хотите
пустынникъ

нашъ можетъ заняться разсматриваніемъ

великихъ произшествій , или великихъ

истинъ . Онъ видитъ Агриппину , умер-

щвленную сыномъ своимъ. Ему кажется ,

что онъ у изголовья сей надменной Римлян-

ки. Въ темной храминѣ , едва освѣщаемой
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малою лампадою , онъ видитъ низпадшую

съ высоты славы Императрицу, которая

трогательно укоряла послѣднюю рабыню,

хотящую удалиться отъ нее , единую ,

оставшуюся доселѣ отъ необозримой тол-

пы прежнихъ ласкателей ; онъ наблю-

даетъ на лицѣ сей злополучной Импера-

трицы ежеминутно возрастающія стра-

данія ; — видитъ, какъ она въ пространной

пустотѣ чертоговъ прислушивается къ

безмолвію. Вдругъ внимаетъ шорохъ иду-

щихъ убійцъ; они ломаютъ наружныя две-

ри. Агриппина вздрагиваетъ , садится на

ложѣ своемъ, снова прислушивается. Шумъ

приближается , воины входятъ , окружа-

ютъ ложе ; центуріонъ (сотникъ) извле-

каетъ мечь свой , и поражаетъ Царицу

въ високъ ; ventrem feri ( * ) ! воскликнула

матерь Неронова : высокое изрѣченіе, воз-

буждающее въ насъ невольный трепетъ ! ...

Можетъ быть также , когда все по-

коится сномъ , между двухъ и трехъ ча-

( * ) Поражай въ сіе чрево , носившее чудовище !
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совъ утра , при шумѣ вѣтра съ дождемъ,

который стучитъ въ окна , отшельникъ

нашъ пишешъ все, что знаетъ о людяхъ.

Нещаспный занимаетъ весьма способное

мѣсто для изученія человѣковъ ; ибо , не

бывъ уже на общемъ съ ними пуши , Онъ

видитъ ихъ мимо его идущихъ.

\

Но послѣ всего этого надлежить

опять обратиться къ тому же : безъ пер-

выхъ необходимостей въ жизни , нѣшъ

врачеванія бѣдамъ нашимъ. Отвай, кого-

рый задохнулся отъ выпрошеннаго подъ

окномъ куска хлѣба , Гилбертъ, который

помѣшался отъ горя , и въ гофшпиталь

проглотилъ ключь, горестно почувствова-

ли всю тщету Философіи въ семъ о

ношеніи , хотя были и славные Лишера-

торы.

Съ Французскаго Ивановъ,

1
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V.

О РАЗБОРЪ КНИГЪ.

1Й РАЗВОРЪ.

И Критикѣ себя безтрепетно мы веѣримъ.

Изъ всѣхъ судей , по моему мнѣнію ,

иѣтъ пристрастнѣе разсматривателейсо-

чиненій, или тѣхъ (подражая всему иност

ранному), которыхъ мы называемъ рецен

зентами ! ... Вышла ли въ свѣтъ какая-

нибудь новая книга , стихами или про-

300. писанная ( особенно же стихами ) ;

тогда сіи временные писатели вопер-

выхъ освѣдомятся , кто именно писалъ

книгу, потомъ, какъ сочинитель принятъ

въ обществѣ , какого чина , гдѣ зась

даетъ и , наконецъ уже , по всѣмъ тако

вымъ многопруднымъ и безполезнымъ

справкамъ, приступаютъ къ разбору кни

ги , то есть , скажуть , что сочинитель

сынъ такого - по отца и матери ; смо-

лоду онъ не обѣщаль ничего, да и всѣ до-

селѣ его бездѣлки въ Словесности ничего
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И

не обѣщали ; почему можно вѣрно заклю-

чишь , что и сія книга, вновь вышедшая,

немногаго же обѣщаеть. Вотъ тѣмъ

кончится весь ихъ разборъ книги , едва

ли разкрывая опую ; а естьли же къ се-

му и выпишутъ что-либо изъ сочиненіи ,

то самое незначущее , или черезъ стро-

ку и двѣ , только бы не было въ томъ

никакого смысла , и тушъ же сами себѣ

удивляются : что это значить ? ... гдѣ

емысль ? можно ли такъ писать ,

по Руски ! ... что за фраза ! ... и пр. ,

и пр., и пр.

... u

Не похвалю я привычку и многихъ

читателей , которые , лично узнавши

писателя , судятъ потому и о его сочи-

неніяхъ , или , по прежнимъ какимъ либо

несовершеннымъ опытамъ въ Словесности,

невыгодно заключаютъ и впредь уже

всѣхъ прочихъ , ВНОВЬ могущихъ выдти

въ свѣтъ его твореній. Пристрастіе

есть злѣйшій врагъ достоинству , а паче

оное предосудительно цѣнителю качествъ,

какого бы то роду оныя ни были.

же о
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На примѣръ , худы ли сіи стихи ?

... Уже-ль единый Галлъ ,

Вѣнчаясь лаврами , помѣщикъ Пинда сталъ?

Уже ли онъ одинъ токъ свѣтлый Иппокрены

Умѣлъ соединить съ струями чистой Сены ?"

Или:

,,Искусство въ языкѣ народамъ всѣмъ по-

лезно..

О ты, Славеновъ родъ, Отечество любезно!

Россія славная ! ревнуй , да твой языкъ

Пребудетъ вѣкъ въ числѣ , какъ ты , зем-

Или :

ныхъ владыкъ."

„Языкъ не виновать , коль нѣтъ въ твор-

цѣ ума ...

•

Не самъ возникъ языкъ, но разумомъ кры-

латы ,

Но огненны сердца , но чувствіемъ богашы

Удобны сообщить ему безмѣрный вѣсъ,

И молніи раждать , и громъ свести съ не-

бесь."

Не угодно ли и еще нѣсколько подоб-

J

ныхъ примѣровъ ?

- Довольно , довольно !
- скажите

намъ только , кто писалъ сіи стихи ?

Сумароковъ.
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- Точно такъ
Въ оныхъ при

мѣтно что - то такое старинное , слиш-

комъ обстоятельное , нѣтъ нынѣшней

легкости , свободности , плавности!

Государь мой ! дѣло идетъ о языкѣ.

Какой вамъ шутъ нужно легкости, какой

свободы , а и менѣе того , какого плава-

нія?

ясность

تف

...

сила выраженій , правила ,

Все это старина , теперь и Хи-

мію описываютъ въ мадригалахъ...' ،

Да вы мнѣ скажите , не говорю уже

докажите , почему сіи стихи худы ?

ся.

-

Однимъ словомъ, оные не нравят

Вотъ вамъ и весь отвѣтъ

1

Не охотники ли вы до нѣжностей, до

цеѣточковь и прочаго весеннаго и Май-

скаго ? Перемѣнимъ слогъ :

„Коль Россамъ свойственъ духъ Виргилія ,

Мильтона ,

Почто быть можетъ чуждъ имъ духъ Ана-

креона ?

И рѣзвый Купидонъ, и общество звѣрей?

И лышный Мома дворъ, и Флора средь по-

лей
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Въ Россіи множество наперсниковъ имѣли ,

Которые луга и рощицы воспѣли;

И тайныя открывъ природы красоты ,

На Сѣверныхъ снѣгахъ разсыпали цвѣты."

Или :

„Коль духъ твой угнѣли явленія ужасны ,

Предстанеть предъ тебя природы ликъ

прекрасный.

Тамъ холмикъ , тамъ ручей , тамъ кроткій

василёкъ ,

Тамъ Сильвія плететь для милаго вѣнокъ ,

Зефиры нѣжатся, поверхъ воды порхаютъ,

Лилеи съ розами , сцѣпясь , благоухаютъ ;

Многообразіе стекается заразъ

2

Для мысли пламенной , для сердца и для

Или:

глазъ."

„Тамъ роскошь , пышность, вкусь, природа

и искусство ,

Сплетясь руками межь собой ,

Условились прельстить , разстроить умъ

Или

скучилъ ! -

и чувство."

но , вамъ и Купидонь на-

Чего же вы желаете ?

- Нѣтъ ; все это

сердце , такъ сказать ,

старина ,

ни чушь не ше

И
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велитъ ! .... Въ этомъ намъ нуженъ

слогъ Парни , Легуве

Милостивый Государь ! да тѣ писа-

ли по Французски и для Французовъ , a

у насъ свой языкъ и своя сила въ выра-

женіяхъ :

„Писавъ для Россіянь, не думай по Фран-

цузски."

-

Того - то намъ и не надобно. Пи-

шите, какъ говорите , пишите, какъ пи-

шутъ Французы. Анализъ ихъ чувствъ ,

фразы сердца ихъ трогательны , пате-

тикъ (patetique).

Довольно , довольно ! Теперь моя
. .

уже очередь вашу рѣчь перервать , и во-

оружиться уже эпиграммами :

„Будь въ способахъ богать и колкости

На счетъ

Французски

природныхъ Музъ переводи

Руски.

по

Пусть въ прозѣ и стихахъ ты самъ не об-

разецъ ;

Чужой лавръ ощипавъ , сплетешь себѣ вѣ-

1

нецъ .
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Нѣть нужды, что подъ чась, и умъ, и вкусв

обидишь ;

Потомства нестрашись : его ты не уви

дишь."

Выслушайте , пожалуйте и на счеть

пристрастныхъ критиковъ :

,,Нельныхъ много есть на свѣтѣ знатоковъ,

Чье право на Парнассь десятокъ острыхъ

словъ ;

Подобны знатоки , Мидассовы потомки ,

Привыкли на словахъ давать о всемъ суд

J

громкій !

Сей судь, благодаря болтливымъ языкамъ,

Невѣжи , разнеся въ ептолицѣ по домамъ ,

Безъ доказательства худое превозносять ,

Безъ доказательства хорошее поносять. -

О книга бѣдная , стѣсненная судомъ ,

На время долгое покрытая стыдомк!

Отъ Невскихъ береговъ , бѣжа поносной

брани ,

Летить на почтовыхъ до Вятки и Казани.

et

О журналистахъ же :

„На счетъ трудящихся лѣнивыхъ забавляй.

Будь Пинда вывѣской , бросай въ противе

ныхъ громъ ,

И въ годъ двѣнадцать разъ хвались чу

Книж. IV.

жимъ умомь
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Правила для писателей комедій :

„Насмѣшка острая преступникамъ напрасна:

Имъ уголовный судъ , не Талія ужасна."

Сколько здѣсь справедливо , сколько

здѣсь остроты ! ...

-

стаетъ

Все правда ,

...

Руски ...

но чего - то не до-

все какъ - то слишкомъ по-

Убѣдительное опроверженіе ! и вотъ

образецъ мнѣній многихъ нынѣшнихъ Лит-

тераторовь (словесниковъ) !
..

:

Милостивый Государь ! читали ли вы

Ломоносова ?

- Ломоносова ? • • • нѣтъ ...

Посему и стихи сіи вамъ не понра-

вятся :

„ ... Наборомъ ли рѣчей

Прилично похвалять Божественныхъмужей?

Высокій сей Поэтъ, лишь Пиндару совмѣст-

ный ,

7.
Почти по имени соотчичамъ извѣстный

Кѣмъ свѣту былъ открыть ? Какой пито-

мецъ Музъ

Для нась проникъ его и разумъ , чувство ,

вкусъ ?
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Кто принялъ трудъ красотъ обиліе изчи

слить ?

О Ломоносовѣ кто могъ достойно мыслить?

Кто Лирой восхитясь соземца своего ,

Въ полетѣ сравнивалъ Пиндара и его ?

Кто Флакка славнаго, гремяща въ древни

лѣпы ,

Сличалъ, какъ судія съ пѣнцомъ Елисаветы ?"

Совѣшую вамъ , Милостивый Госу-

дарь , прочесть Ломоносова , и прочесть

не одинъ разъ. Желаю , чтобы кто -ли-

бо изъ почтенныхъ нашихъ Словесниковъ

сдѣлалъ ученый разборъ сочиненіямъ сего

нашего первѣйшаго Поэта , сличилъ его

съ прочими древними и новыми чужест-

ранными писателями , и вывелъ бы изъ

своего разбора правила языка, стихотвор-

ства , красоты и образцы Поэзіи; мы во

всемъ семъ нуждаемся !

-

...

За чѣмъ это ? мы уже имѣемъ

etudes fur la Fontaine ( изученіе Лафон-

тена ) ...

Что мнѣ вамъ на это возразить? ...

о! сколь справедливо, хорошо и ясно ска-

зано въ сихъ стихахъ :

Го2
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1

„Какая встарь была , нѣтъ той дарамы

цѣны.

Великій швой Омиръ пускай воскреснепи

нынѣ

Не стануть о его рожденьѣ , иль кончинь

Семь спорить городовъ , ниже одно село

Не возгласить , что въ міръ Пѣвца про-
१

извело."

Милостивый. Государь ! естьли вамъ

неугодно выхвалять сотрудниковъ, вашихъ

брашій по Словесности , и не желаете ,

чтобы прочіе ихъ выхваляли, то по край-

ней мѣрѣ одобрите хвалу Героямъ , за-

щитникамъ Отечества, требующимъ всей

вашей признательности за ихъ великія

пожертвованія ко благу и спокойствію

страны вашей. Суворовъ - Рымникскій из-

ключенъ ли изъ вашихъ похваль ? ...

„О ты , сіяющій у Рымника бреговь ,

Герой , Россіи честь и страхъ ея враговъ!

Въ тебѣ Ахилла духъ и Аристида нравы;

Завидѣнъ чистый лучь твоей безсмертной

славы!

Чьей доблесть съ мудростью не властвують

душёй ,

Не вѣрю славѣ я, не истый тотъ Герой... "
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११

:

„Гдѣ онъ сражается ,
и Марсъ не нуженъ

тамъ !!"

• •

„Что шагь , то торжество , что бой mo,

лавръ побѣдъ."

,, Слеза сиротъ и вдовъ не моетъ лентъ

твоихъ."

Сколько чувствъ, силы выраженій въ

сей похвалѣ !

и,

„Какъ можно не хвалить того , кто къ

-

сердцу ближе ! ...

Суворова можно хвалить ; онъ Ге

рой , а не записной Авторъ .....

А сочинителя, по вашему мнѣнію, не льзя

похвалить •

- Нѣтъ.

ниже за одинъ стихъ?...

Ниже за чувства , мысли , силу вы

раженій ?
•

,,Быть можетъ къ щастію, въ полпѣ сти

ховъ моихъ ,

Внушенный Музами одинъ найдется стихъ;

Быть можепъ,знатоки почтутъ его хвалами,

Украсять гробъ Пѣвца пріятели цвѣтами,
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1

И съ чувствомъ оцѣнятъ не мыслей кра-

соту ,

Не обороты словъ , но сердца простоту."

-

Естьли Авторъ умеръ, то такъ и

быть ; можно его когда-нибудь , и за что-

нибудь слегка похвалить

...

А живой Сочинитель изъятъ изъ ва-

шихъ похваль? по сему, надобно умереть ,

чтобы критикъ или Журналистъ похва-

лилъ Сочинителя ?. • •

,

правда ; многимъ

Сочинителямъ, хотя бы и слѣдовало греж-

де умереть, нежели что-нибудь написать,

а другимъ , хотя бы вѣчно жить но не-

писать ; однако же , естьли такъ случи-

лось , что и живуть и пишуть , то по-

чему же заживо не похвалить за хо-

рошее ?

- Прошу не прогнѣваться . • про-

щайте !.

Вотъ , въ примѣръ , малый образчикъ

качеспіва и свойства многихъ нынѣш-

гристрастныхъ разбирателей инихъ

полкователей сочиненій!
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( Стихотвореніе , здѣсь помѣщенное ,

выбрано изъ посланій въ стихахъ Гра-

фа Дмитрія Хвостова Печатано въ С.

Петербургѣ 1814 года).

Можно было бы подробнѣе и достой-

нѣе разобрать сіи посланія , особенно о

притчахь , странница 31 ; о пользѣ кри-

тики , стран. 44 ; посланіе къ И. И.

Дмитрієву , стран. 80 , въ которомъ по-

сланіи многія дѣйствующія лица весьма

хорошо изображены; посланіе къ Расило-

ву , стран. 85.

Также , можно было бы еще болѣе

повыбрать стиховъ , какъ на примѣръ :

„Не любить щастіе прикрась."

„Видаль нечаянныхь вельможь."

„Исторгъ у неба громъ и скипетръ у зло-

дѣевъ."

„Младенцемъ опустись при старости въ

могилу."

но , боясь раздутьИ прочіе

огонь зависти Зоиловъ , пристрастныхъ

критиковъ и Журналистовъ ; я и
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ограничился весьма малымъ избраніемъ,

Повѣримъ истинѣ , сказанной Бюффо-

помъ : Писателямъ нужнѣе согласіе ,

жели покровительство.

не-

Нѣкоторыя слова показалось мнѣ нуж

нымъ перемѣнить по общему соображенію,

какъ - то : разумы крылаты

крылаты ; чувствія
-

-

разумомъ

чувствіемъ ;

острый Мома дворъ — въ пышный; куч

старники -- въ рощицы; проворный языкъ --

въ болтливый ; и вкуса будь посломъ ,

сіяя ев круглой годь двѣнадсять разъ

умомъ - бросай въ противныхъ громъ ,

и въ годъ двѣнадсять разъ хвались чу

жимъ умомъ ( какъ было въ рукописи ) ;

духъ , разумъ и разумъ , Флакка

въ славнаго , поздни лѣта -

село возгремить

Древняго
-

въ древни ,

ситъ.

-

-

-

-

возгла

А. Писарево.

1
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VI.

стихи ЛЮБВИ.

Подарокъ Ан. Ив. Вил - вой,

Ко щастью путь лежитъ одинъ :

другаго нѣтъ въ природѣ.Любовь !
-

И самый знатный господинъ,

И низшій рабъ въ простомъ народѣ,

Любовью движутся , живуть. -

Не слава дни даетъ блаженны ;

Мгновенья жизни вождѣленны

Отъ сердца нѣжнаго текупь,

Для славы тошно мигъ прожить ,

1

Для сердца радъ бы жить два вѣка.

Воспламеняться и любить

Есть рокъ и свойство человѣка.

Дадимъ Царямъ земной весь шаръ ,

И пусть на немъ все покоряютъ.

Но что потомъ ? Они скучають ,

Когда любви въ нихъ ситынетъ жарт.

1

-

Любовь есть искра божества ,

Непостижимая причина

Началь и дѣйствій естества;

Любви конець , - души кончина,
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Вездѣ находимъ суету ,

И славы гибнутъ возглашеньи ;

Въ одномъ любовномъ восхищеньи

Безсмертныхъ благъ мы зримъ черту.

Взгляните вы вокругъ себя

На все , что міръ сей населяеть :

Все ищетъ счастія , любя ,

Восторгамь чувства посвящаетъ .

Тѣснить ли врагъ , Вельможъ соборъ ,

Сама-ль спиной фортуна стала:

Подруга сердца приласкала ,

И вся печаль - какъ будто вздоръ.

-

-

-

Творецъ такъ свѣтъ образовалъ ,

Что въ немъ любви все строитъ сила.

Примѣровъ опытъ не казалъ ,

Чегобъ она не побѣдила.

Всѣ дань платили страсти сей ,

И въ спискахъ слугъ ея стояли.

Монархи въявѣ пренебрегали ,

А тайно жгли кадило ей.

Тебѣ одной принадлежитъ

Самодержавіе вселенной !

Тебѣ во слѣдъ вся тварь бѣжитъ ,

Ты узелъ міра совершенной !
-
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Когда злостраждетъ скорбный духъ ,

Въ пебѣ онъ ищетъ утѣшенья :

Любовь источникъ наслажденья

Обворожаетъ взоръ и слухъ.

Придижъ теперь въ поникшій домъ

Дѣлить со мной невзгоды міра !

Тебѣ давно уже знакомъ

Песчаный садъ , каминъ мой

Все ту же бѣдность ты найдешь;

Но чудеса тебѣ не чужды :

, лира.

Въ богатство превратятся нужды ,

И небо тамъ , гдѣ ты живешь !

Кн. И. Д.

VII.

ВАРЕикъ.

Никто не зрѣлъ , какъ ночью бросилъ въ волны

Эдвина злой Варвикъ ;

И слышали одни брега безмолвны

Младенца жалкій крикъ.

:

Отъ подданныхъ погибшаго губитель

Владыкой признанъ былъ ,

И въ Ирлингфоръ уже, какъ повелитель ,

Торжественно вступилъ.

-
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Стоялъ среди цвѣтущія равнины

Старинной Прлингфоръ ;

И пышныя съ высотъ его картины

Повсюду видѣлъ взоръ .

Авонь , шумя подъ древними спіѣнами ,

Ихъ дѣной орошалъ ,

И низкій брегъ съ лѣсистыми холмами

Въ струяхъ его дрожаль .

Тамъ пламенѣлъ бреговъ на тихомъ склон

Закатъ сквозь рѣдкій лѣсь ,

И трепеталь во дремлющемъ Авонѣ ,

Съ звѣздами сводъ небесь.

Вдали , вблизи , разсыпанныя села

Дымились по утрамъ ;

Ощь рѣзвыхъ стадъ равнина вся шумѣла ,

И вторилъ лѣсь рогамъ .

Спѣшилъ пришлецъ, съ дороги соврашяся

На Ирлингфоръ взглянуть ,

И красотой картинь его плѣняся ,

Онъ забывалъ свой путь.

Одинъ Варвикъ былъ чуждъ красамъ природы:

Вотще въ его очахъ

Цвѣтутъ лѣса , віяся блещутъ воды ,

И радость на лугахь !
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И устремить , трепещущій , не смѣетъ

Онъ взоры на Авонъ :

Оттоль Зефиръ во слухъ убійцы вѣетъ

Эдвиновъ жалкій стонъ.

И въ тишинѣ безмолвной полуночи

Все тотъ же слышатъ крикъ ,

И чудятся блистающія очи ,

И блѣдный страшный ликъ.

ВотщеВарвикъ съ родныхъ бреговъ уходить,

•Пріюта въ мірѣ нѣтъ !

Страшилищемъ ужаснымъ совѣсть бродить

Вездѣ за нимъ во слѣдъ.

И онъ пришелъ опять въ свою обитель ;

А сладостный покой ,

И бѣдности веселый посѣтитель ,

Въ дому его чужой:

Часы стоять , окованы тоскою ,

А мѣсяцы бѣгутъ ;

Бѣгутъ - и день убійства за собою

Не видимо несуть.

И онъ насталь! Со страхомъ провожаеть

Дрожи !

Варвикъ ночную тѣнь !

...

1

• ему глась совѣсти вѣщаетъ;

Эдвинов смертный день !
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Ужасный день ! Отъ молній небо блещеть;

Гроза со всѣхъ сторонъ ;

Дождь ливмя льеть , волнами съ воемъ пле-

Разлившійся Авонъ.

1

щетъ

1

4

&

Вотще Варвикъ , среди веселій шума ,

Цедитъ въ бокалъ вино :

Съ нимъ за столомъ садится рядомъ дума ,

Питье отравлено.

Тоскующій и грозный призракъ бродитъ

Въ толпѣ его гостей;

Вездѣ предъ нимъ ; съ лица его не сводитъ

Пронзительныхъ очей.

И день угась ! Варвикъ спѣшить на ложе...

Но и въ тиши ночной

И на одрѣ уединенномъ то же!

Тамъ сонъ, а не покой.

:

И мнитъ онъ зрѣть пришельца изъ могилы,

Тѣнь брата предъ собой !

Въ чертахъ болѣзнь , видъ блѣдный, взоръ

И голосъ гробовой.

унылый

Таковъ онъ былъ, когда встрѣчалъ кончину;

И тотъ же слышенъ гласъ ,

Какимъ молилъ онъ , быть отцемъ Эдвину,

Варвика въ смертный чась.
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Варвикъ! Варвикъ! свершилъ ли данно слово?

„Исполненъ ли обѣтъ ?

„Варвикъ ! Варвикъ ! возмездіе готово ;

„Готовъ ли твой отвѣтъ ?"

Воспрянулъ онъ ;
-

ン

глась смолкнулъ ; разъ

Одинъ во мглѣ ночной

Ревелъ Авонъ -

яренный ;

но для души смятенной

Былъ сладокъ бури вой.

Но вдругъ

-

и въявь средь шума и вол-

ненья

Раздался смутный крикъ :

,,Спѣши, Варвикъ, спастись отъ потопленья;

„Бѣги ! бѣги Варвикъ !

И къ брегу онъ стремится. - Подъ стѣною

Уже Авонъ кипитъ ;

Глухая ночь , одѣто небо мглою ,

И мѣсяцъ въ тучахъ скрытъ.

И молитъ онъ съ подъятыми руками :

Спаси , спаси Творецъ !

И вдругь ,
-

мелькнулъ челнокъ между вол-

И въ челнокѣ пловецъ.

нами;

Варвикъ зоветь , Варвикъ манитъ рукою;

Не внемля шума волнъ ,

Пловецъ сидитъ спокойно надъ кормою ,

И править къ брегу чолнъ.
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Исъ трепетомъ Варвикъ въ челнокъ садится;

Стрѣлой помчался онъ

Молчить пловець молчитъ Варвикъ ...

вотъ мнится ...
,

Имъ слышать тяжкій стонь !

На спутника уставилъ кормщикъ очи !

„Не слышался ли крикъ ? "

- Нѣтъ ! просвисталъ въ твой парусь

вѣтеръ ночи ;

1 Смутясь , сказалъ Варвикъ .

- Правь кормщикъ , правь ! не скоро чолни

Домчится !

Гроза со всѣхъ сторонъ

Умолкнули ...... плывутъ ; - вотъ , снова

мнится ;

Имъ слышать тяжкій стонъ.

„Младенца вопль ! онъ борется съ волною ,

„На помощь онъ зоветь ! "

- Правь ! кормщикъ , правь ! рѣка одѣта

Гдѣ взоръ его найдетъ ?
-

4

мглою ;

1

„Варвись ! Варвикъ ! часъ смерти зрѣть

;;Ужасно умирать !

ужасно ,

„Варвикъ ! Варвикъ ! младенцу ли напрасно

„Тебя на помощь звать !
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Во„ور мглѣ ночной онъ бьётся межь водами;

„Облитъ онъ хладомъ волнь !

;;Еще его не видимъ мы очами ;

;;Но онъ нашъ видить чолнь !

И снова крикъ! и томной ; и дрожащій ;

И близко челнока ! -

Вдругъ въ высотѣ рогъ мѣсяца блестящій

Прорѣзалъ облака !

И съ яркими сліялася лучами ,

Какъ дымъ прозрачной ; мгла;

И на скалѣ дитя между волнами ,

И тонетъ ужъ скала !

Пловецъ гребеть ; челнокъ летить стрѣлою

Въ смятеній Варвикъ ;

И озаренъ младенца ликь луною ;

И страшно блѣдень ликъ !

Варвикѣ дрожить, и руку, страха полный ,

Къ младенцу протянуль ,

Исо скалы спрыгнувъ младенецъ въ волны ,

Къ рукѣ его прильнуль !

И вмигъ дитя ; челнокѣ , пловець , не

зримы :

Въ рукахъ его мертвець,

Эдвиновъ трупъ, холодный , недвижимый ,

Тяжелый , какъ свинецъ !

Книж. IV.
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Утихло все: ... и небеса, и волны ! ...

Изчезъ въ волнах Варвикъ !

И слышали одни брега безмолвны

Убійцы страшной крикъ !

Сь Аглин. Жуковскій.

VIII.

СЕЛЬСКІЙ ЖИТЕЛЬ ( * ),

Подражаніе.

Ols, knew he but his happiness, of men

The happiest he! who far from public rage ,

Deep in the vale , with a choice Few retir'd

Drink the pure pleasures of the Rural life !

>

Кто въ мірѣ счастія прямаго цѣну знаетъ,

Исельской жизни всѣ пріятности вкушаетъ,

Въ кругу своихъ друзей, отъ шума удаленъ,

Тотъ истинно въ душѣ, покоенъ и блажень!

-

въ

(* ) Стихи сіи были напечатаны два раза , но всегда

съ большими ошибками и неисправностями.

Журналѣ , подъ названіемь: Другь просеѣщенія,

нѣсколько стиховъ было пропущено. Яжелаю, тобь

въ теперешнемъ ихъ видѣ они пріобрѣли вниманіс

благосклонныхъ Чишашелей. В. Пушкинћ.
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Нѣтъ нужды въ томъ ему, что момъ , 60-

гачь надмѣнный ,

Въ чертогахъ золотыхъ льстецами окру.

женный ,

Обманывая ихъ, обманутъ всякой чась !

Нѣтъ нужды , что на немъ алмазы не сія-

ютъ :

Они лишь тяжестью своей обременяютъ ;

Въ одеждѣ онъ простой свободнѣй во сто

разъ.

Онъ блескомъ праздниковъ роскошныхъ не

гордится ,

И въ дальнія моря за златомъ не стре-

мится;

Въ покалахъ у него не свѣтится Токай ;

Онъ веселъ, сытѣ , здоровь, и не боится скуки.

Утѣхи мнимыя намъ обѣщаютъ рай ,

А за собой несуть раскаянье и муки.

Мудрецъ,обманчивой надеждой не прельщень,

Онъ, и душой своей , и всѣмъ обогащень :

Обогащенъ весны пріятными дарами ,

И лѣтней жатвою , и сочными плодами ,

И осень для него готовить виноградь,

Растущій на холмахъ вкругъ масличной

оливы;

Когдажъ борей валить пушистый снѣгъ

на нивы,

Средь бурь и непогодь, онъ будущимъ богать.

Дя
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Судьба труды его успѣхомъ награждаеть

Здѣсь кравы тучныя млеко ему дають ;

Тамъ стадо пестрое пригорокъ украшаетъ,

Источники шумятъ, и соловьи поютъ ,

И пчелы передъ нимъ сокъ розъ душистыхъ

пьютъ ;

Онъ подъ жужжаньемъ ихъ пріятно засы

паешь.

Въ природѣ все его увеселяетъ взорь :

Обширныя поля и злачныя долины ;

Лѣса тѣнистые , пещеры и спремнины ,

И быстрый водопадъ, съ крутыхъ ревущій

горъ.

Во храминѣ его живуть утѣхи міра :

Веселье , искренность , здоровье, красота ;

Тамъ встрѣча равная для богача и сира ,

И совѣсть каждаго покойна и чиста.

Во храминѣ его , любови посвященной ,

Нѣтъ честолюбія , коварства злаго нѣтъ ,

И нѣжный въ ней пѣвець , природой вос-

хищенной ,

На лирѣ счастье и радости поетъ.

В. Пушкинь.
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IX.

къ МУЗАМЪ

Придите вы ко мнѣ, въ мое уединенье ,

О Музы! я вашъ другъ: ужель меня забыть?

Нѣтъ , нѣтъ ! виновнымъ я не могъ предъ

вами быть !

Явашимъ былъ всегда; ни свѣта обольщенье,

Надежды и мечты , ниже сама любовь ,

Вливая въ сердце жаръ , мою волнуя кровь ,

Отъ ваеъ, прелестныя, меня не отвлекала;

Ахъ , нѣтъ, она еще къ вамъ болѣе питала

Въ душѣ моей счастливу страсть ! ...

Вы были мнѣ всегда отрадой, утѣшеньемъ,

Вь заботахь - отдыхомъ, въ печаляхъ-усла-

жденьемъ ;

И самыя бѣды , напасть ,

Какъ тѣни надо мной воздушныя, мелькали;

Я ихъ не чувствовалъ: вы сердце защищали!

Съ возвышеннымъ челомъ моимъ

Я пѣлъ , и вами восхищался ,

Угрозамъ рока улыбался ;

Я счастливъ былъ въ душѣ : я вами былъ

любимъ !

Теперь свободенъ я, теперь всегда я съ вами!

Смотрите, - наше все: и розовый закатъ,

И рощи мирныя, и горъ туманный рядъ ,

Сливающій вдали верхъ гордый съ обла-

ками.

1.
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Чего еще желать ? природа намъ даетъ

Права всѣ надъ собой ; умѣй лишь насла

ждаться ,

Умѣй любить ее , и берегись сбиваться

Съ пути , по коему она къ добру ведеть !

Здѣсь буду съ вами я бродить въ лѣсахъ

тѣнистыхъ ,

Спускаться съ скалъ крутыхъ въ цвѣтущіє

луга ,

И аромать вдыхать въ себя цвѣтовъ ду-

щистыхъ ;

Иль зеркальной рѣки склонясь на берега ,

Подь сѣнію дубовъ мечтаньямъ предавать

ся!

О, счастливъ, счастливъ тоть, кто можетъ

наслаждаться

Воспоминаніемъ своихъ протекшихъ дней !

Злодѣи лишены отрады сей священной !

Увы , для совѣсти, порокомъ очерненной,

Безмолвіе всего страшнѣй !.

И вы , гнущаясь преступленьемья

Бѣжите, и свой взоръ скрываете отъ нихъ!

Вы любите тамъ быть, гдѣ миръ съ уеди-

•

неньемъ ,

Свобода и покой , столь чуждые для злыхъ

Придищежъ вы сюда : здѣсь васъ по ожи-

даетъ !

Подъ кровъ свой тишины, въ забвенье всѣхъ

суетъ ,
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Съ улыбкой радостной пѣвець вась призы

ваетъ ,

И сердце вамъ свое на вѣки отдаетъ.

Волковъ.

X.

КЪ ПАРТИЗАНУ поэту.

Давыдовъ , баловень счастливой

Не той волшебницы слѣпой ,

И благосклонной , и спѣсивой,

Вертящей міръ своей клюкой ,

Предъ коею народъ трусливой

Поникъ просительной главой ,

Но Музы острой и шутливой ,

И Марса яраго въ бояхъ !
-

-

Пусть грудь твоя , противнымъ страхъ ,

Не отливается игриво

Въ златистыхъ и цвѣтныхъ лучахъ ,

Какъ радуга на облакахъ ;

-

Но мнѣ твой усъ краснорѣчивой ,

Взращенный, завитый въ поляхъ ,

И дымомъ брани окурѣнный ,

Повѣствователь неизмѣнный

Твоихъ набѣговъ удалыхъ ,

И ухарскихъ врагамъ привѣтовъ ,

Колеблящихъ дружины ихъ !

Пусть Генеральскихъ эполетовъ

-



Не вижу на плечахъ твоихъ

Отъ коихъ часто по неволѣ

Вздымаются плеча другихъ ;

Не всѣ быть могутъ въ равной долѣ ,

И жребій съ жребіемъ не схожъ !

Иной безстрашный въ ратномъ поль ,

Застѣнчивъ при дверяхъ Вельможъ ;

Другой застѣнчивый средь боя ,

Съ неколебимостью Героя

Вельможей осаждаетъ дверь :

Но не тужи о томъ теперь

На барскую ты половину

Ходить съ поклономъ не любиль

И скромную свою судьбину

Ты благородствомъ золотиль.

Врагамъ былъ грозенъ не по чину ,

Друзьямъ ты не по чину миль !

Спѣши въ объятья ихъ безъ страха ,

И въ соприсутствіи намъ Вакха ,

Съ друзьями здѣсь возобнови

Союзъ, священной и прекрасной,

Союзъ и братства и любви ,

Судьбѣ могущей не подвластной !

Гдѣ чаши свѣтлаго стекла ?

-

e

Пускай ихъ рядъ въ сей день счастливой

Уставитъ грозно и спѣсиво42

Обширность круглаго стола !

Сокрытый въ нихъ рукой цѣлебной ,

Дарь благодатной , даръ волшебной १
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Влагословеннаго Аи ,

Кипить , бьетъ искрами и пѣной !

Такъ жизнь кипитъ въ младые дни !

Такъ за столомъ непринужденно

Родятся искры острыхъ словъ ,

Другъ друга гонять , упреждають ,

И , загорѣвшись , угасають

При шумномъ смѣхъ остряковъ !

Ударимъ радостно и смѣло

Мы чашу съ чашей въ звонкой ладъ !

Но твой , Давыдовъ , бѣглый взглядъ

Окинулъ кругъ друзей веселой,

И среди насъ , осиротѣлой ,
:

--

Ты къ чашѣ съ грустью приступилъ ,

И вздохъ невольной и пляжелой

Поверхность чаши заструиль !..

Вздохъ сердца твоего мнѣ внятенъ :

Онъ скорбной траты тайной гласъ ;

И сей бродящій взглядъ понятенъ :

Онъ ищетъ Б ... ва средь насъ.

ОБ ... въ , Б ... въ ! честь гусаровъ ,

По сердцу Вакха человѣкъ !

Ты не поморщился во вѣкъ

Ни съ блеска сабельныхъ ударовъ ,

Свѣтящихъ надъ твоимъ челомъ

Ни съ разогрѣтаго арака ,

Желтѣющаго за спекломъ ,

При дымномъ пламени бивака !

Отъ сиротствующихъ пировъ
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1

Ты былъ оторванъ смертью жадной !

Такъ рѣзкой вѣтрь , посолъ снѣговъ ,

Сразившись съ лозой виноградной,

Красой и гордостью садовъ ,

Срываетъ съ корнемъ , повергаетъ ,

И въ ней надежду убиваетъ

Усердныхъ Вакховыхъ сыновь !

Не удалось судьбой жестокой

Ударить робко чашей мнѣ

Съ твоею чашею широкой ,

Всегда потопленной въ винѣ !

Я не видаль ланитъ румяныхъ ,

И на челѣ слѣдовъ багряныхъ

Побѣдъ , одержанныхъ тобой ;

Но здѣсь за чашей круговой ,

Клянусь Давыдовымъ и Вакхомъ :

Пойду на холмъ надгробный твой

Съ благоговеніемъ и страхомъ

Водяныхъ слезъ я не пролью ;

Но свѣжимъ плющемъ холмъ украшу ,

И, опрокинувъ полну чашу,

Я жажду праха утолю !

И мой рѣзецъ , въ рукѣ дрожащій ,

Изобразитъ отъ сердца стихъ :

„Здѣсь Б. , въ , другъ пировъ младыхъ ,

-

„Сномъ вѣчности и хмѣля спящій ,

„Любилъ онъ въ чашахъ видѣть дно ,

„Врагамъ казать лице средь боя.
יד
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„Почтите падшаго героя

„За честь , отчизну и вино !

К. П. Вяземской.

XI.

ГОРДОСТЬ.

Въ жаркой полдень , когда палящій

зной призывалъ къ отдохновеңію , Гас-

санъ , удалившись въ тѣнистую бесѣдку

обширнаго городскаго сада , окруженный

благовоніемъ цвѣтовъ , небрежно покоил-

ся на богатомъ коврѣ. Подлѣ него си

дѣла прекрасная Черкашенка , и нѣжнымъ

голосомъ усыпляла сластолюбца ; четыре

евнуха строусовыми опахалами ОПІГОНЯ

ли насѣкомыхъ отъ повелителя своего, и

производили легкой, прохладной вѣтерокъ;

въ нѣкоторомъ отдаленій другіе неволь-

ники, преклонивъ голову къ груди, сложа

руки, и претерпѣвая утомленіе отъ чрез

мѣрнаго зноя, наблюдали, чтобы никто не

дерзнулъ нарушить спокойствіе ихъ го-

сподина. Кто меня болѣе! думаль Гассанъ,
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пересчитывая въ умѣ своемъ сокровища ,

копюрыя находились въ его власти. Онъ

самъ долго былъ рабомъ другаго раба въ

Константинополѣ , но разными происками

нажилъ великое богатство и невольниковъ ,

и воображалъ теперь , что все должно

ему повиноваться ! Кто меня болѣе ?

думалъ онъ въ пріятной мечтательно-

сти ! -
и вдругъ вдали услышалъ гром-

кую музыку ; онъ прислушивается : му-

зыка часъ отъ часу приближается , — и

наконецъ изъ длиннаго ряду кедровыхъ

деревъ потянулся длинный рядъ Арабовъ

и другихъ прислужниковъ, несущихъ осы-

паннаго каменьями, Пашу, за коимъ юныя

невольницы шли по - парНО

съ головы до ногъ. Гассанъ поспѣшно

оставляетъ свою наложницу, и спѣшитъ

встрѣшишь Султанова намѣстника съ

униженнымъ видомъ, съ низкими поклона-

Онъ старается ловить каждое сло-

во его , старается предупредить его по-

велѣнія , и почитаетъ себя счастливымъ ,

естьли Паша удостоишъ его благосклон-

ми.

-

закрытыя
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наго взгляда. Гассань уже не думаетъ ,

кто можетъ быть его болѣе: онъ спіоль-

ко же унижаешся передъ Пашею, сколько

возносился передъ невольниками !

M

Такимъ образомъ Гассанъ продол

жаетъ шествіе съ толпою другихъ при

служниковъ Паши до той части сада, въ

которую , кромѣ Султана и первѣйшихъ

чиновниковъ, никто входить не осмѣливал-

ея. Передовые невольники, приближившись

къ повороту , съ котораго была видна

великолѣпная бесѣдка , служащая для

отдохновенія Султана , съ величайшею

поспѣшностію возвращаются къ Пашѣ, и

доносять ему , что повелитель право-

вѣрныхъ находится въ ней ; - куда дѣ-

валась пышность и гордость вельмо-

жи?. Не смотря на величайщій жаръ

и на величайшую свою изнѣженность ,

онъ соскакиваетъ съ позлащенныхъ

носилокъ , и быстро приближается къ

первой стражѣ Янычаръ , которые про-

тягивались на четверть берри (* ) до

(*) Турецкая берри содержитъ въ себѣ шесть сотъ

сорокъ саженъ и съ небольшимъ два фуша.
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И

самой бесѣдки , окруженной со всѣхъ ста

ронъ начальниками войскъ , бѣлыми

черными евнухами. Паша хочеть идти

далѣе , но Янычары останавливаютъ его

и говорятъ , что подъ смертною казнію

запрещено, кому бы то ни было, пройти

впередъ болѣе трехъ шаговъ: ибо въ про

тивномъ случаѣ легко можно произвести

шорохъ, и пробудить Магометова преем-

ника ! ... Гордый Паша долженъ былъ

повиноваться. Прошекло нѣсколько ми

нутъ, — и подлѣ бесѣдки раздалась огром
-

-

ная музыка. - Вотъ знакъ Султанова про

бужденія ! Вся стража одушевилась !

и можно ли было не радоваться времени

его пробужденія , въ которое не почита-

лось за проступокъ говорить , двигаль-

ся и жить , когда напротивъ во время

Султанова сна малѣйшее движеніе было

строго наказано, и все должно быть мер-

твымъ !

каго

Паша , съ раболѣпствомъ самаго низ-

невольника , приближился къ

Султану , и простерся предъ нимъ ; но

Повелитель правовѣрныхъ , стѣсненный
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со всѣхъ сторонъ другими раболѣпетвую-

щими вельможами , не замѣшилъ его , и

продолжалъ изъ золотой чаши прохла-

ждать жаръ свой , возпламененный сол

нечнымъ зноемъ и прелестямиями юныхъ

Одалисковъ. Толпа первѣйшихъ чиновни-

ковъ Государства ожидали малвишаго

повелѣнія Властителя своего; толпа кра-

савицъ, избранныя прелести Европы и Азій,

наперерывъ старались пробудить усып-

ленныя его чувства ; наконецъ толпа

Янычаръ , по первому его мановенію , го-

това была поднести шелковую петлю

какому - нибудь мятежному намѣстнику ,

или привезти отрубленную его голову.

Чего недостаетъ моей власти , думаетъ

сей мгновенный владыка? - Народы, мо-

ря и нѣдра земныя служать и повину.

ются мнѣ ! подданные почитають меня ,

какъ Аллу своего
•

Тогда , какъ онъ

договаривалъ сіи послѣднія слова, вдругъ

упалъ сверьху бесѣдки отломокъ съ ост-

рымъ желѣзомъ худо прикрѣпленнаго де-

рева , ударилъ его - и сей богъ земный

былъ уже безъ дыханія ! ...

\
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Чрезъ нѣсколько дней Гассань , прохо

дя подлѣ новой гробницы Султановой ,

увидѣлъ бѣднаго Турка , обсѣкающаго ку-

сокъ мрамору. „Что ты хочешь изъ не-

го сдѣлать, спросилъ Гассанъ ?" Это от-

ломокъ , отвѣчаль ему Турокъ , одного

надгробнаго камня : сосѣдъ мой разска-

зываль , что онъ поставленъ былъ надъ

какимъ то великимъ человѣкомъ , кото

раго имя давно между нами было уже не-

извѣспіно ; послѣ сей памятникъ совсѣмъ

разрушился , и отъ него остался теперь

одинъ только кусокъ : я изъ него дѣлаю

себѣ чашу для омовенія ! ...

Сарвъ

:
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XII.

НЕ ХУДО ИНОГДА И ОПОЗДАТЬ.

(Разговоръ о Трагедіи, подь названі-

емъ: Покоренная Казань, или Милосердіє

Царя Іоанна Васильевича , проименован-

наго Грознымъ , въ пяти дѣйствіяхъ, въ

стихахь , сочиненіе.Александра Грузин-

цова, въ Спб. въ Император. Типографіц

1811 года ) ( * ).

-

Какъ жаль , что опоздалъ ! уже

болѣе половины 5 го дѣйствія, сказалъ я,

вошедши въ свою ложу. Это правда, от-

вѣчалъ мнѣ мой почтенный пріятель Гнъ.

Благолюбъ ; но не жалѣй , ты ничего не-

потерялъ ! Мы здѣсь сначала піэсы;

слушали очень внимательно, а не видали

еще ни одного дѣйствія ! Садись ,

Остальное посмотримъвмѣстѣ; авось втро-

емъ увидимъ болѣе ! Мы занялись остат-

(*) Она представлена была на нашем театрѣ въ Ок

тябрѣ мѣсяцѣ прошлаго года. Давно полученная пі

эса сія не могла до сихъ поръ быть напечатана по

разнымъ обстоятельспівами. - Окончание писемь о

Херасковѣ отложено до слѣд. книжки.

Книж. Г.
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комъ Трагедіи. — Она скоро кончилась -

или, лучше, скончалась ! Не правда ли, что

много прекрасныхъ стиховъ и сильныхъ

сценъ , сказалъ племянникъ моего пріяше-

ля! - А мнѣ кажется, ни пого, ни друга-

го , отвѣчалъ холодно Благолюбъ. - Ho

естьли въ самомъ дѣлѣ встрѣчаются въ

ней по твоему прекрасные стихи, кото-

рыхъ я не припомню ; естѣли есть двѣ ,

три сильныя сцены , которыхъ я не ви-

даль : то все это не можетъ еще соста

вить Трагедій. Не понятно для меня ,

продолжалъ онъ , какъ можно рѣшиться,

сочинить цѣлую Трагедію для того толь-

ко , чтобы написать нѣсколько порядоч-

ныхъ стиховъ , и заставить нѣсколько

сотъ слушателей терпѣть и мучиться

три часа ? - Вы очень строги, дядюшка ,

возразиль молодой человѣкъ. Я справед-

ливь, и долженъ быть такимъ, отвѣчалъ

Благол. , особенно передъ тобою. Тебѣ ну-

женъ совѣтъ искренній. Ты молодь, имѣ-

ешь самъ талантъ, и можетъ быть, ко

гда - нибудь соблазнишься сочинить Траге-

дію съ такимъ же легкомысліемъ , съ ка

-
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кимъ соблазняешься теперь сшить модной

фракъ! - Есть много людей, —и съ боль

шимъ дарованіемъ и большою опытностію,

- которые пишуть стихи, и приносять

удовольствіе и пользу Читателямъ ; одна-

кожъ они не принимаются за Поэмы и

Трагедій : ибо чувствують недостатокъ

силы къ произведенію столь великаго дѣ

ла. Совсѣмъ тѣмъ ихъ дарованія уваже

ны ; и , по моему , гораздо выгоднѣе за-

нять пріятно Читателя коротенькою пѣ-

Сенкою , нежели заставить зѣвать за

огромною Трагедією въ 5 дѣйствіяхъ !

Я внимательно слушалъ замѣчанія мо

ero почтеннаго пріятеля. Первое и

второе дѣйствіе сей Трагедій , продол

жалъ онъ , обратясь ко мнѣ , составлены

изъ холодныхъ восторговъ, восклицаній и

безпрестанныхъ повтореній. Я разскажу

тебѣ ходъ трехъ дѣйствій ; и ты

увидишь , справедливъ ли я ? Въ первомъ

явленій перваго дѣйствія , Эмира разска-

зываеть Сумбекѣ , что Казань взята ,

стѣны ея разрушены , и что одни чер-

E 2
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-

тоги Царицы остались цѣлы. Хотя та

кого роду холодные разсказы, какъ необ-

ходимое зло , въ Драмѣ позволены для

того , чтобы показать зрителю мѣсто и

начало дѣйствія ; однако весьма неесте-

ственно безъ нужды разпространять ихъ,

особливо, есшьли говорящее лице войдеть

въ блестящія подробности о томъ, для

чего довольно бы было нѣсколькихъ словъ,

и что уже у зрителей передъ глазами;

такимъ образомъ говоритъ Эмира болѣе

дюжины стиховъ излишнихъ. Прилично ли,

въ сію страшную минуту , когда рѣши-

лась судьба Казани , когда городъ напол-

ненъ побѣдителями, и когда они окружа-

ютъ самой входъ въ чершоги Сумбеки ,

заниматься симъ двумъ словоохотнымъ

сестрамъ пышными описаніями сраженій ?

И правду сказать , изъ сихъ велерѣчи-

выхъ описаній состоитъ не только это

явленіе , но и все первое дѣйствіе. При-

лично ли Сумбекѣ , по долгу Царицы , по

чувству состраданія къ бѣдствіямъ сво-

ихъ подданыхъ не знать всего этого ра-

нѣе и лучше всякаго , и что для нея за
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новость слышать что чертоги , въ ко-

спокоенъ.
-

,

2

-

торыхъ она присутствуетъ, одни токмо

не згорѣли и не разрушены ? Можетъ

быть, другой осторожнѣйшій стихотво-

рецъ, началъ бы такимъ образомъ: Царица!

непріятели твои предъ вратами твоихъ

чершоговъ; и, по моему мнѣнію , сдѣлалъ

бы гораздо лучше. Но нашъ писатель

Для него Іоаннъ , и шумъ

оружія , и вопль побѣдителей далеко: онъ,

кажется , завѣсиль золотомъ стиховъ сво-

ихъ ущи двухъ сестрицъ , которыя на-

чинаютъ обыкновенной женской споръ о

томъ, въ чемъ онѣ не увѣрены , — о люб-

ви Алеевой. Сумбека вопрошаетъ Эми-

ру : можетъ ли она льститься свиданіемъ

съ Алеемъ? добрая Эмира отвѣчаетъ, что

ей совсѣмъ не время заниматься теперь

любовными мыслями. Сумбека увѣряетъ ,

что она любитъ Алея , и имъ любима ;

старается оправдывать его поступки съ

нею , хвалить его добродѣтели ; потомъ

подробно и пышно описываетъ ужасы

войны , взятіе Казани, смерть брата сво-

его и пр. и пр. и пр.
-

И правду мол-



86

1

вить, доказала, что она это искусстволуч

ше знаетъ , нежели Эмира, которая сперва

было хотѣла попробовать силъ своихъ

надъ риторическою фигурою , называе-

мою описаніе.ив . Бѣдный зритель ! -
-

-

пы въ школѣ декламаціи , а не на теат-

ръ ! - что по сію пору мы узнали ?

Еще страннѣе : и Сумбека , и Эмира

не болѣе насъ знакомы съ собственными

чувствами и намѣреніями : по онѣ все

знають , то ничего не знаютъ , то все-

му вѣрятъ , то ничему не вѣрятъ

Прочти Трагедію, она уже напечатана , -

ты со мною согласишься. — Но вопъ спи

хи Сумбеки ( * ) ;

..

:

Что я любима имъ, сомнѣнья нѣтъ ни

мало ,

Въ томъ взоръ его меня и сердце увѣряло.

(*) Не должно удивляться, что пріятель мой столь

много помнить стиховъ изъ Трагедіи; ибо онъ при-

выкъ всегда возишь съ собой печатной экземпляр

той піэсы , которую представляють , особливо но-

вой, дабы удобиће и болѣе наслаждаться представле

ніемъ.

3
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Вчера , какъ мой престолъ предъ Іоанномъ

паль ,

И городъ преклонясь впослѣдній возстеналъ:-

Алей мнѣ подтвердилъ всѣ прежни клятвы

снова ,

Что рокъ мой премѣнить любовь его готова.

(стр. 5 я )

и проч.

,
Надобно знать , что Сумбека Хотя

весьма неопредѣленно , намекаетъ , что

она надѣется еще отметить Іоанну , и

что исполненіе сего намѣренія основы-

вается на любви къ ней Алея. Иной

любитель театра тотчасъ вспрыгнетъ

отъ радости, и скажешь: вотъ узель! Не

шутъ-то было! — мы этого не дождемся..

Другой , можетъ быть , спросить : но

почему же она узнала мысли и рѣшимость

Алея , который находился , и находится

при Царѣ ? у Сумбеки готовъ и на это

- отвѣтъ ;

Вчера, какъ мой престолъ и пр....

Благородное и весьма ксіпати любов-

ное свиданіе, дѣлающее честь, и Сумбекѣ

и Алею другу Іоанна ! Не бойтесь
,

-



-

однако!- изъ послѣдствій увидите, что

Сумбека въ семъ случаѣ лжетъ на Алея.

Естьли она и видѣлась такимъ образомъ

кое - гдѣ неизвѣстно : то къ чемуже

трудилась разсказывать ей столь много

добрая Эмира? Но, можетъ быть, ска-

залья , она не для однѣхъ любовныхъ

изъясневій свидѣлась съ Алеемъ ; можетъ

быть, она имѣла намѣренія политическія:

спасеніе трона , отечества , собствен-

ной свободы ? Впрочемъ, сказать правду,

совмѣстно ли это съ гордостію Сумбеки,

чтобы въ то самое время , когда Алей

предводительствуетъ войскомъ врага ея,

и , можетъ быть , собственными руками

умерщвляетъ ея родныхъ , - въ это

время, искать его помощи, и просить по-

кровительства ? И какъ послѣ сего вѣ

рить , что Сумбека управляется истин-

нымъ чувствомъ оскорбленнаго често-

любія , униженной гордости

любви къ отечеству ?

отвѣчаль мнѣ Благолюбъ

-

и сильной

Не горячись,

она въ любов-

номъ чаду , или просто въ чаду; до-

стоинство ен характера , какъ трагиче
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скаго, здѣсь весьма унижено. Но въ этомъ

виновать не одинъ Авторъ; и у Господина

Хераскова Сумбека не очень благородна.

Но слушай далѣе. Вотъ и Алей нашъ

(2е явл.) приходитъ самъ; сей страстный

Сумбеки любовникъ весьма холодно увѣ-

ряетъ обожаемую имъ особу , что рокъ ея

плачевной перемѣнился , что всюду пи-

шина , и Батыева страна процвѣтетъ

снова ; искренно увѣряетъ ее , что Россы

храбры, и у нихъ пылаетъ жаръ въ кро-

ви , хотя и родились они на Сѣверѣ , и

что лишивъ ее царства и града ,

Премудрый Россовъ Царь, Великій Іоаннъ ,

Свободу чрезъ меня Сумбекѣ возвращаетъ.

и пр. и пр.

Вотъ плоды предварительнаго политиче-

скаго свиданія ! - Нѣтъ ничего неснос-

нѣе въ Драмѣ, какъ намѣреніе безъ слѣд-

ствія. Но дѣло еще не въ томъ , под-

хватилъ я , гдѣ характеры ? — Что та-

кое Сумбека , что такое Алей ? гдѣ лю-

бовь ? .... или , они оба очень странны ,

или оба другъ друга не понимаютъ.

Страстной любовникъ Алей, прервалъ меня

...
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1.

Благол. , утѣшаетъ ее слѣдующими слад

кими словами :

Сколь много я страдалъ, столь нынѣ вос-

хищенъ ,

Что пламень сей любви быть можетъ

награждень !

Гдѣ тушъ природа , гдѣ шутъ любов-

никъ , и такъ ли дѣйствуютъ , и такъ

ли говорятъ страсти? Но я еще невижу

-изъ вашего разсказа , говорилъ я , ни ха-

рактера , ни страсти ; я даже не пони

маю послѣднихъ стиховъ. Ужь не нач

смѣшка ли это со стороны Алея ! такъ

шутить съ женщиной , и притомъ съ

Царицею ! ... Сумбека съ Алеемъ раз.

умѣютъ другъ друга, отвѣчалъ Благол., а

до слушателей имъ дѣла нѣтъ ! Она да-

же на всѣ не учтивыя нѣжности Алея от-

вѣчаетъ такъ, какъ будто въ первой разъ

ихъ слышить. Однако время было и раз-

гнѣваться ! Сумбека отвергаетъ свободу ,

предложенную ей Іоанномъ , и требуетъ

отъ Алея , чтобы онъ метилъ за нее. -

Спрашиваю теперь у васъ Гда. , какая бы

женщина, выслушавъ столь холодное при
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вѣтствіе любовника, и исполненная често

любія , рѣшилась сдѣлать столь ужасное

предложеніе ? Какъ могла она даже ввѣ-

ришь человѣку , столь мало принимаю-

щему въ ней участія ! Но это еще не

все , Алей ужъ бранится ; -

Чтобъ руку я вознесь (на Іоанна) ! какое
ослѣлленье !..

Достойно-ль чувствъ моихъстоль гнусно

преступленье!

И по обыкновенной своей холодности, про-

должаетъ, сколько можно, болѣе упрямить-

ся , и увѣщаваешъ Сумбеку не предпри-

нимать столь дерзкаго дѣла , увѣряя ее

въ великодушій Іоанна , который имѣлъ

право еще жесточае наказать Сумбеку и

подданныхъ ея, и былъ столько милостивъ,

что даруетъ ей и другимъ плѣнникамъ

свободу ! ... Ты не вѣришь ? - точно

такъ! справься (стран, у я и 10я). Вотъ

какъ завязывается узелъ , о которомъ

шакъ рано мы мечтали! Дѣло идетъ безъ

завязки , безъ интриги; - Алей упрямищ-

ся, и Сумбека упрямится. - Чтожь чуд-

наго , прервалъ я, ежели Гнъ. Грузинцовъ

изъ этого ни то , ни сіо составилъ че

1
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-

om-

Иной плодовитой Стихо-тыре акта.

творецъ можетъ ихъ составить десять.-

Не говорите объ авторѣ , отвѣчалъ мнѣ

Гнъ . Благолюбъ. Мы должны даже и бъ

обыкновенныхъ разговорахъ судить толь-

ко о підсѣ , и забыть личность ! Какая

мнѣ надобность до имени творца ?

давъ свое швореніе на Театръ , или въ

печать, онъ отдаетъ мнѣ его на судь: это

мое право ! я также бы сталь говорить,

холиябы это была твоя піэса ; но пой-

демъ далѣс ! Между тѣмъ , какъ наши

витязи спорятъ ни о чемъ такъ долго ,

приходить Царя Іоанна опричникъ, и объ-

являетъ прямо Сумбекѣ повелѣніе явить .

ся ей къ Государю. Причемъ подробно

өписываетъ ей , въ какой части Дворца

можетъ она видѣть Іоанна :

Въ ту часть чертоговъ сихъ , гдѣ Волгскія

струи ,

Къ Батыевымъ вратамъ несутъ валы свои.

Такая точность дѣлаетъ особенную честь

Гну. писателю ; ибо Царица могла бы

зайти не въ то мѣсто , и долго не сы-

скать своего побѣдителя ! ....
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Сумбека остается одна съ Эмирою ,

и продолжаетъ увѣрять , что. Алей къ

ней страстень ; что отомстить за нее ,

и она будетъ торжествовать. Послѣ все-

го сказаннаго Алеемъ на двухъ , или на

трехъ страницахъ , можноли думать и

увѣрять , что Алей совершенно приметъ

ея сторону- сей Алей, которой изъ лютаго

мщенія за обиду, нанесенную ему Ордами,

соединился съ непріятелемъ Сумбеки и

своего отечества , былъ виновникомъ его

погибели , и содѣйствовалъ явно къ низ-

Верженію трона любовницы , обагрилъ

-

руки въ крови родныхъ ея и своихъ со-

граждань ? Можетъ быть, скажуть дру-

гіе въ оправданіе Сумбеки , что любовь

къ Алею ослѣпила ее. Естьли сіе чув-

етво владѣетъ ея сердцемъ, то оно удо-

влетворено; ибо Іоаннъ соединяетъ ее съ

Алеемъ; ей возвращается то, за что

истинная любовь часто жертвуешъ са-

мимъ трономъ. Но съ другой стороны

не повѣрю я , чтобы любовь къ отечеству,

къ свободѣ благородной воспламеняла ее ;

ибо въ семъ случаѣ она должна бы воз-

-

."



94

ненавидѣть Алея , или отрещись отъ не

го , не искать столь постыдно его помо-

мощи, не унижаться предъ нимъ, особен-

но предъ его оскорбительною холодностію.

Это маскарадныя , наряженныя лица въ

любовниковъ , которыя не знали другъ

друга , но угадывали! — Слава Богу, что

пришелъ опричникъ , а то бы этотъ раз-

говоръ былъ вѣчной. Вотъ дѣйствіе

уже кончилось! — Чтожъ въ немъ есть ?

спросилъ я. Ничего , отвѣчаль мнѣ Бла-

любъ . По крайней мѣрѣ, продолжалъ я ,

должна бы быть какая-нибудь рѣшимость

со стороны Сумбеки , или Алея : они го-

ворили много , а ничего не выдумали , и

разошлись, какъ сошлись. - Слѣдователь

но первое дѣйствіе не заставляетъ ни-

чего ожидать , а потому А потому

подхватилъ Благолюбъ , можешь ты безъ

всякаго убытка оторвать его отъ куп-

ленной книги , когда угодно. Въ самыхъ

посредственныхъ Трагедіяхъ , какія

только являлись на бѣломъ свѣтъ , пo

крайней мѣрѣ первое дѣйствіе служило ка

тому , чтобы познакомить съ характе
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рами лицъ ; скажи искренно : узнальли

ты, что Сумбека? - Царица ли, достой

но поддерживающая санъ свой, или любо-

вница изтупленная? — Что Алей, вѣрной

ли ей любовникъ, или вѣрной другъ Царя

Рускаго ? ни того, ни другиго ! Въ семъ

Отношеній Гнъ Авторъ потерялъ изъ виду

занимательность главныхъдѣйствующихъ

диць. Сумбека не производитѣ въ зри-

теляхъ никакого къ себѣ участія. Мы

жалѣемъ о нещастныхъ , благородныхъ ,

великихъ людяхъ, кой не заслужили неща-

сія , и страждутъ, и отѣхъ , которые

несчастны потому, что не въ состояній

противиться силѣ страстей , свойствен-

ныхъ всѣмъ человѣкамъ. Дѣйствіе , ска-

залъя , есть душа Драмы; говоря, долж-

но дѣйствовать и говоришь только для

того , чтобы дѣйспівовать ; но скажите ,

ради Бога, я повторю вашу мысль, съ ка-

кимъ намѣреніемъ приходилъ Алей къ

Сумбекѣ , и къ чьей сторонѣ онъ болѣе

привязань? Естьли онъ , какъ страстной

любовникъ, хотѣлъ видѣть возлюбленную,

и предупредить ее о посланіи Царя, то дол-
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естьли онъ

то

женъ былъ объяснить сіе ;

желалъ предложишь ей свои услуги ,

не преподавалъ бы ей холодныхъ наста-

вленій политики. Царемъ же онъ не былъ

посланъ къ Сумбекѣ ; ибо въ противномъ

случаѣ не явился бы опричникъ; а за чѣмъ

и какъ онъ приходилъ , этого уже ни-

кто не разтолкуетъ ; словомъ , OH

приходилъ безъ плана , безъ цѣли ,

рилъ , чтобы ничего не сказать и сво

имъ бездѣйствіемъ уничтожилъ первое

дѣйствіе !
--

1

гово-

Посмотри, сказалъ мнѣ Благол., какъ

тѣшится раекъ надъ эшими столь забавно

одѣтыми Лапландцами ! .... какое ве

селье! .... какое хлопанье! Оставьте ихъ,

прервалъ я ; лучше потрудитесь разска-

зать мнѣ и второе дѣйствіе такъ, какъ

вы разсказали первое . По сердеч

ному авторскому собратству желаю я

усердно найти въ этой Трагедіи что-ни

будь хорошее. Можетъ быть второе

дѣйствіе поправить все дѣло !

6

Второе дѣйствіе , отвѣчаль мнѣ по-

чтенный Благол. , начинается возгласомъ



97

1

1

Іоанна, въ которомъ содержится все то

же , что мы слышали въ первомъ дѣйст-

віи отъ Эмиры, отъ Сумбеки и отъ Алея:

то есть , чию Казань взята, Сумбека по-

корена , Россія торжествуетъ , и проч. и

проч. Все сіе разсказываетъ Царь самы

ми пышными стихами. Не знаю , почему

не этимъ началась Трагедія : все бы , ка-

жется , ближе было естьли не къ дѣлу,

то по крайней мѣрѣ къ концу , столько

для слушателей вожделѣнному. Прочи

тавъ около сорока великолѣпныхъ сти

ховъ , Іоаннъ наконецъ объявляеть , что

Ханъ , спѣшившій на помощь Казани, имъ

предупрежденъ, и Шемякинъ съ Палецкимъ

послан противъ него. Торжественно

потомъ обѣщаетъ милосердіе побѣжден-

1

,

нымъ. Кажется и объ этомъ , по сло-

залъ я.
-

вамъ вашимъ , уже было говорено , ска-

Точно такъ : но вотъ новое ,

или не новое, для того, чтобъ сдѣлать ка-

кую нибудь сцену, или разговоръ, отвѣчалъ

Благолюбъ ;
-

полководцы : Курбской и

Троекуровъ подаютъ совѣтъ Царю быть

осторожнымъ противъ Татаръ , увѣряя ,

Книж. ІV. Ж
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/

что они злы и мстительны , и что за

бѣдствія , нанесенныя ими Россіи, не до-

стойны они ни милосердія , ни пощады.

Не должно было намъ щадить упорный

градъ,

Но истребить мечемъ враговъ послѣдній

ядъ!

Говоритъ грозный Троекуровъ; пылая мще-

ніемъ , хочешъ онъ непремѣнно истребить,

то есть выпустить мечемъ послѣдній

ядь враговъ.

Но Царь, милосердуя о побѣжденныхъ,

не внемлетъ ему. Россія отомщена , го-

воритъ онъ , чего болѣе ?

Какой изъ Россовъ вождь со храбрыми пол-

ками

Не зрѣлъ тѣла враговъ , простертыхъ въ

поль тьмами!

Вездѣ отъ Россовъ смерть Ордамъ страшна

была. стран. 20я.

Какъ будто смерть оптъ кого - нибудь

другаго не такъ бываетъ страшна ? ска

залъя. Молчи! отвѣчалъ мнѣ Благолюбъ.;

ты сей часъ обомрешь , и произнесъ :

Кровавая ръка изъ блѣдныхъ Мурзъ текла. 4
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О трепеть! не правда ли, что это ужас

но трагически !

--

Но вотъ второе явленіе : выходять ,

Сумбека , Эмира , Алей. Алей съ Сум-

бекою! прервалъ я; ему въ это время бы-

ло бы приличнѣе быть при Царѣ ! Тебѣ

что за дѣло до него ? отвѣчаль мнѣ

Благол. - Ему такъ хочется ! Однако ,

возразилъ я , не забудьте , что Алей

первой другъ и совѣтникъ Іоанна ; онъ ,

кажется, долженъ быть при немъ, и осо

бенно въ то время , когда дѣло идеть о

судьбѣ покореннаго народа и самой Ца

рицы. Естьли онъ преданъ Сумбекѣ , то

опять приличіе требуетъ скрывать сіe

чувство , и устраняясь всякаго подозрѣ-

нія, по крайней мѣрѣ припіѣворно удалять-

ся отъ нее въ глазахъ еа непріятеля.

Но естьли онъ приверженѣ къ Іоанну ,

что ясно видно изъ мыслей , имѣ обнару

женныхъ въ первомъ дѣйствіи , то

тѣмъ болѣе присутствіе его пеобходимо

при Царѣ ! Я не понимаю Алея и

Сумбеки; поступки ихъ безпрестанно про

тиворѣчатъ ихъ словамъ, слова поступ

-

Ж

1
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камъ , и никакъ не опредѣляютъ ихъ х-

рактера! Сохраненіе отношеній требуетъ..

Отвяжись ты съ своими отношеніями! все

одно да одно ! они не хотятъ имъ зани-

машься, и гуморять между собою;— для

нихъ такъ лучше !

-

Сумбека , началъ опять Благол. , съ

благородною , непостижимою гордостію ,

которой непримѣтно было въ ней въ имъ

дѣйствіи , говоритъ предъ Царемъ о пре-

вратности щастія , о бренности мірской

славы; увѣряетъ, что и она была бы не-

премѣнно великодушною , естьли бы уда-

лось ей остаться побѣдительницею !

Царь предлагаетъ ей свободу, поручаетъ

Алею отвести ее въ Нижній-Новгородъ,

и самому отправиться съ нею. Столько

надмѣнная доселѣ Сумбека отвѣчаетъ

сими словами :

Ты нанесенной мнѣ судьбой смягчилъударъ;

О тратѣ ужь вѣнца я меньше сожалѣю ,

Что побѣдителя толь щедраго имѣю.

Потомъ Царь , обращаясь къ своимъ

Воеводамъ , приглашаетъ ихъ , воздать
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благодареніе Богу , и уходить. Все ста-

рое, кромѣ одного послѣдняго слова : ухо-

дить !

-

--

прерваль

Остаются Алей , Сумбека и Эмира, и

начинается заговоръ. Какъ ?

я , заговоръ ? гдѣ? въ тѣхъ же черто-

гахъ ? Да ! сказалъ Благолюбъ , они оста.

ются не только для заговора, но и для

волшебства , для призыванія ада ; вотъ

стихи , обращенные Сумбекою къ супру-

гу, который также былъ волхвъ ( ? !!! )

•

о вѣрной мой супругъ,

Нещастливой жены о слабостяхъ жалѣя ,

Возстань, явисямнѣ, тѣнь грозна Сафгирея!

Во чувствія мои пролей свой черной ядъ,

Подвигни въ помощь мнѣ тебѣ послушный

адь,

Чудесное твое до нынѣ волхвованье !

(А онъ давно уже умеръ ! ?? )

-

Преобращало всей природы основанье!

Ты въ небѣ пресѣкалъ горящихъ бѣгъ свѣ

тиль !

Явися Сафгирей , подай супругѣ силъ !

Уже тряхнувъ землей , онъ бездны отвер-

заетъ ,

И пламень мщенія во грудь мою внѣдряетъ,
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Почувствовала мочь геенскаго огня ,

И снова ободрясь, Сумбека стала я ! ....

И вотъ нѣжный отвѣтъ любовника ,

который , сдѣлавъ сперва обыкновенный

свой панигирикъ Царю , своему другу ,

говоримъ своей возлюбленной :

Жестокостью твоей гнушается природа ,

И не возставитъ месть Ордынскаго народа!

Ни мужъ твой Сафгирей , ни грозныхъ

власть волхвовъ ,

Не могутъ устоять противъ меча враговъ!

И наконецъ увѣряетъ ее , что она

поздно зашѣваетъ отмщеніе , лишившись

важнѣйшихъ своихъ сподвижниковъ и вол

хвователей , которыхъ дѣянія и чудесно-

сши весьма кстати, какъ страстной лю-

бовникъ , который ни объ чемъ другомъ

говорить не умѣетъ (стр. 24) , тутъ ей

припоминаетъ.

--

Иная бы разсердилась

-

нѣтъ !на его холодныя напоминанія ;

гордая Сумбека даже сказала и слѣдую-

щій стихъ: (Богъ съ нею , не подумала ,

кому говоритъ ! )

Одинь остался ты защитникомъ Казани!

1
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:

•
... Въ одно и тожеСтранныя вещи!

время признается въ своей слабости про-

тивъ Россіи, и на служащаго Россіи Пол-

ководца Алея , изключительно на одного его,

возлагаетъ всю надежду своего царства!-

Въ тоже время хочетъ умереть ; и въ

то же время весьма кстати добрая се

стра Эмира восклицаетъ предъ нею за

себя и за слушателей Трагедій :

Какая страшна мысль, какая лютость рока!

Что же Алей ? возразилъ я ! Состра-

дательный человѣкъ онъ сердечно сожа

лѣетъ о рѣшившейся умереть , и вскри-

киваетъ , какъ свойственно любовнику :

Блаженства моего послѣдній меркнеть лучь!

И потомъ :

Сумбека! ты мои вновь разтравила раны ;

Ты злѣе для меня , чѣмъ въ свѣтъ всѣ ти-

раны( !!! )

Ипотомъ, когда нечего было говорить,

прибѣгнулъ онъ къ подозрѣнію на бѣд-

ную , хотя и виду никакого для этого

не было :

Или невѣрна ты? ... иль я гонимъ судьбой!
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Само по себѣ разумѣется , что Сум-

бека должна была клятися , и убѣждать

въ своей вѣрности; но, слава Богу , это

было непродолжительно , и послѣ обы-

кновенныхъ восклицаній, сказавъ ужасную

несовмѣстность въ двухъ стихахъ :

Окончилась моя держава въ сей столицѣ !

Сумбека быть должна на тронѣ , иль въ

гробницѣ !

Уходить, и Алей въ страшномъ отчаянія

своего восторгѣ, когда адскія бездны раз-

верзлись предъ нимъ , говорить о потерѣ

своего покоя :

Какой ужасной богъ разторгъ души по-

....

кой?

и послѣ ?
послѣ , Г. сочинитель

зналь, что человѣкъ одинъ самъ съ собою,

въ такомъ положеніи , долженъ быть из-

тулленнымъ ; но , кажется , позабылъ ,

что до сего изступленія онъ обязанъ былъ

довести его естественно , то есть , по-

казавъ напередъ, отъ чего возторгъ. Иначе

то же будетъ, что здороваго заставить

бредишь, такъ какъ бредятъ въ горячкѣ.-

Чтоже далѣе ? -
спросилъ я

,

-

зана-
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7

вѣсъ опускается , отвѣчалъ Благолюбъ.

И такъ мы, и при окончаніи втораго дѣй-

ствія - все на томъ же мѣстѣ! - Теперь

видишь ты , что иногда не худо и опоз

дать !

Почтенный товарищъ мой хотѣлъ

было продолжать свои замѣчанія ; HO

вдругъ разтворилась дверь въ нашей ло-

жѣ; влетаетъ одинъ мой знакомый :

бѣшенство въ лицѣ, безпорядокъ на голо-

вѣ и въ головѣ! Не правда ли , кричаль

онъ , піэса прекрасная , прекрасная !

какіе стихи ! — какая выразительность!-

Благолюбъ спокойно хотѣлъ ему отвѣ-

чать; но онъ побѣжалъ вонъ, ероша на го-

ловѣ волосы, и звеня шпорами по коридору.

-

-

Еспыли бы еще пара такихъ храбрыхъ

крикуновъ, то піэса торжествовала бы!

сказалъ Благолюбъ. Вооруженные шпора-

МИ И ЗЕОНкимъ голосомъ , они заставятъ

всѣхъ согласиться съ собою , сказалъ я.

Это должноспиные глашатаи , возразилъ

Благ. , они не охотники до разсужденій ;

имъ бы ПЮЛЬКО прокричать то , что

услышали за полчаса отъ другой зна
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чущей для нихъ особы; а завтра сей го-

сподинъ вѣрно отступится отъ словъ

своихъ ! Что вы говорите, прервалъ

я , завтра ? онъ и теперь

..

не понимаетъ

что говоритъ , И не заботится по-

нять ! - ..

Тушъ вдругь грянула музыка ; мы

обратились къ сценѣ , и увидѣли балетъ.

•

•

,

•
•

И такъ занялись опять Трагедією !
-

Третіе дѣйствіе начинаетъ Сумбека

слѣдующими стихами ;

Намѣрясь кончить жизнь, чего страшить-

ся болѣ ?

Могу-ль нещастнѣй быть, но жизнь въ мо-

ейли волѣь ?

...Она небесной даръ но для чегожъ мнѣ

жить ?

И землю , лишь собой гнушаяся мягчить !

-

Не говорю объ языкѣ , столько неис-

правномъ. Но какъ забавно слышать

изъ устъ Сумбеки (которую мы знаемъ,

какъ весьма неблагочестивую и безнрав
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t

ственную , и которая въ семъ же моно-

логѣ сама это докажешь) слѣдующія бла-

гочестивыя слова : она (т. е. жизнь) не-

бесной дарь и проч!

Прилично ли особѣ , занимающей цар-

ственный санъ , слѣдовательно отлича-

ющейся , естьли не способностями , зави-

сящими отъ образованности своего вре-

мени и отъ воспитанія , то, по крайней

мѣрѣ, врожденною высокостію своего ду-

ха (ибо таково требованіе искусства изящ-

наго и отъ добрыхъ и отъ злыхъ геро-

евъ : отъ Магометовъ и Надировъ , пред-

ставляемыхъ когда либо въ хорошихъ

۱

-

-

Трагедіяхъ) ,—приличноли, говорю,думать

слѣдующимъ образомъ :

И такъ пускай умру : но съ тѣмъ , чтобъ

смерть моя,

Во мрачну вѣчность духъ Сумбекинъ низведя,

Сьсобою увлекла Россійскихъ странъ подпору.

Пойду, предстану я лобѣдоносца взору,

Вонжу безстрашно мечь во ненавистну

грудь ,

t

И отворю за нимъ себѣ но гробу лут

Пускай, увидя трупъ бездушной предъ очами,

И кровь мою изъ ранъ текущую ручьями ,
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Неистовый Алей , когда онъ страстенъ

мной ,

Въ отчаяньи своемъ терзается тоской!

Это могъ сказать Италіанской Ла-

зарони, за деньги идущій съ скрытымъ

кинжаломъ на убійство ; это говорили и

дѣлали только шайные агенты разбойни-

ка Наполеона : но и онъ самъ лично со-

хранялъ приличія , поистиннѣ ему но

принадлежащія ; онъ по крайней мѣ-

рѣ хорошо притворялся !

-

,

-

-

Но вотъ является гонецъ , чрезъ ко-

тораго Ханъ Крымскій обѣщаетъ Царицѣ

возвратить тронъ, и въ награду требуетъ

руки. Сумбека колеблется. Слава

Богу ! наконецъ завязка воскликнулъя ,

обрадовавшись ей, какъ любезному гостю,

совсѣмъ неожиданному. Здѣсь начнет-

ся проптивоборствіе страстей : любви съ

честолюбіемъ ! Ты ошибся , сказалъ

мнѣ Благолюбъ, Сумбека не долго остается

въ нерѣшимости ! ... два стиха , и она

черезъ воина даетъ слово Хану , есть

онъ успѣетъ въ своемъ намѣреніи :
1

-

1
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Скажи, когда мой пронъ и власть возста-

новится ,

Желанье твоего властителя свершится....

Оставшись одна съ Эмирою, она уже

раскаивается , или просто, повторяетъ

то же, что тысячу разъ прежде сказала.

Иша , которая за минушу рѣшалась

убить сама подлою измѣною Іоанна, вос-

клицаетъ , или лучше, лжетъ на себя :

Иль мыслишь ты , что я , давь Хану обѣ-

щанье,

И возбудивши въ немъ къ сраженіямъ же-

ланье,

Не оскорбляя честь, могу его презрѣль,

Иль безъАлея жить и горести мерлѣть,

Съ однимъ спряженной быть, и клятву на-

рушая ,

Обманывать его , къ другому страсть пи-

тая?

Толь чувства низкія не сродны сей душѣ! ...

И послѣ этого тотчась хочетъ

мстить Алею ; по крайней мѣрѣ , сіе на-

мѣреніе разположено въ методическомъ

порядкѣ со всею холодностію размышля-

ющаго философа :

Эмира ! побѣдить любовь мнѣ прежде долж

но....



110. 1

Привыкнуть должно мнѣ изкоренить сей

ядъ , и проч.

И здѣсь есть черта , доказывающая

Азіатскую кровь , не царскую , а кровь

невольника , упившагося опіумомъ :

Сражу льстеца , лишь чѣмъ сразить егд

возможно.....

То есть, чѣмъ ни попало: рогатиной , ду

биной , ухватомъ , вилами , поленомъ ! ...

6

Эмира утѣшаетъ ее , уже утѣшен

ную ! ... Вдругъ входитъ Алей , кошора-

го , примѣтивъ Сумбека , падаешь на ру

ки Эмиры !. Въ обморокѣ ? спросилъ

я; нѣтъ, просто падаеть ! • Можетъ

быть , это положеніе ей казалась пірога-

шельнѣе , отвѣчалъ Благол. Алей, увидя

ее въ шакомъ состояній , произносить

слѣдующіе страстные стихи :

Какое зрѣлище является очамъ ! -

Въ волненіи страстей, противясь небесамъ,

Возненавидѣла Сумбека жизни сладость,

Въ терзаніяхъ души находить люту ра

дость.

Имести покарясь, не видить моря бѣдъ

Закрывъ глаза , на всѣ опасности иденты

:
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Холодный и привыкшій къ подобнымъ

зрѣлищамъ подлѣкарь, сказалъ я, принялъ

бы болѣе участія , нежели сей любовникъ,

и выразился бы пристойнѣе !

Возненавидѣла Сумбека жизни сладость !

Онъ спросту подумаль , что Царица

и подлинно умираетъ ; но не шутъ - то

было ; она тотчасъ отвѣчаетъ самымъ

здоровымъ , богатырскимъ голосомъ, а со-

всѣмъ не такимъ , какъ водится , гово-

рятъ послѣ обморока. Противъ ея лю-

бовныхъ укоризнъ Алей началъ проповѣ-

дывать все тоже , что проповѣдывалъ

въ 1 мъ и 2 мъ дѣйствіи , т. е. холодныя

свои политическія разсужденія , которыя

однако, годились бы по крайней мѣрѣ для

такой Поэмы , какъ новая Петріада :

Какой готовишь ты себѣ въ потом

ствѣ стыдъ !

Что Азія о семъ убійствѣ возгласитъ ?

Не защитить тебя всесильна власть про-

рока !

Сумбека , покорись опредѣленью рока !

Ужь больше не востать поверженнымъ Ор-

Дамъ ,
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Прешелъ ихъ царству часъ и свѣтлымъ

торжествамъ.

Судилъ Россіи Богъ вознесть главу вінчанну,

И власти грозной жезлъ вручилъ онъ Іоанну.

Уже вездѣ уста Пророчески гремятъ ,

И таинство судебь грядущихъ намъ гла-

сятъ :

Что съ времени сего премудрыми Царями ,

Россія скиптръ простреть надъ сушей и

морями ,

На Западъ и на Югъ проложитъ къ славѣ

слѣдъ,

Вселенна не вмѣститъ числа ея побѣдъ.

И добродѣтели , что удивляли древность

Воздвигнетъ средь Москвы закономъ общимъ

ревность ;

Со страхомъ узритъ Понтъ и Бельтъ пол-

ночныхъ чадъ ;

И житель тѣхъ бреговъ , гдѣ зыблется Ев-

фратъ.

Обширны области и Царства потрясенны

Повергнутся къ стопамъ , ихъ силой пре-

клоненны ;

Огнь мщенья потуши , будь счастлива со

мной!

Могъ ли знать Алей тогда о Понть

-

и естьли зналЪ
- кста-и о Бельть ?

ши ли говорить это предъ любовницею
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въ столь критическую минушу? Но вотъ

Сумбека объявляетъ ему о посланіи отъ

Хана, и о данномъ имъ обѣтѣ освободить

Казань отъ непріятелей. Алей, движимый

ревностію , сердится не на шушку, и никакъ

не соглашается уступишь Хану такое

сокровище , какъ Сумбека; клянется, что

Іоаннъ будетъ имъ пораженъ, конечно для

того чтобы любовница не доставалась

въ чужія руки , и послѣ сбирается самъ

умертвить себя , и уходить. ( !!! ) Сум-

бека въ восторгѣ произносить :

,

Эмира! не мечталь? уже-ль Казански стѣны,

И падшій мой престоль вновь будуть воз-

веденны ?

Всего надѣюсь я, когда мой врагъ умреть ! -

Алея же любовь Сумбекина спасетъ .

Падшія стѣны и престоль будуть возве-

денны, — когда мой врагъ умреть ! повто-

рилъ я; эю проспію восторгъ.

Любовь Сумбеки сласетъ Алея !

О животворная, чудесная любовь , любовь

Сумбекина ! . Что говоришь о сохра-

неніи характеровъ ! нѣтъ десяти сти-

ховъ еряду , которые не противорѣчили

Книж. Г. 3
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-

бы другъ другу! Можетъ быть, это слѣд-

ствіе волнуемаго сердца? грервалъ я

хорошо, да гдѣ это сердце? его не видно ни

въ одномъ сіпихѣ ! Такъ пишутъ нынѣ

Трагедій !

9
Вотъ сказалъ Благолюбъ ,

КОНЧИЛОСЬ третье дѣйствіе. Каковы

наши герои ? отвѣчалъ я ; они ужь зале-

тѣли въ четвертое дѣйствіе , а мы съ

вами, въ продолженіи всего этого времени,

узнали только то, что Сумбека затѣваетъ

какъ - то дѣйствовать !

1

-

Алей все

виноватъ , сказалъ Благол.; онъ очень уп-

рямъ , только не такимъ образомъ , какъ

Цинна , какъ Секстъ ! О это другое дѣ-

ло ! съ ними забываешь время и все , а

здѣсь ... а здѣсь , при слушаній. Траге-

діи , мнѣ словно какъ на морозѣ, все меч

талось 0 каминѣ . Я бы уже co-

гласился , чтобы Авторъ погрѣшиль про-

тивъ не столь важнаго правила : состав-

ленія пяти актов
१.
a

ограничился бы ,

хоть тремя , хоть двумя, хоть однимъ,

да сохранилъ бы важнѣйшія и необходи-

мыя требованія Драмы , и разпрощался бы

съ нами , и мы бы ужь давно были дома ;



115

да и сочинитель сдѣлалъ бы себѣ прибыль:

остальныя дѣйствія годились бы для дру-

гой Трагедіи , ибо ему все равно; онъ не забо-

тится: идутъ ли онѣ къ дѣлу, или нѣтъ!

Это правда , отвѣчалъя , великіе и не-

объятные подвиги Алея и всѣхъ героевъ

Трагедій , какъ по сію пору кажется , про-

спорно могуъ умѣститься на одной

страничкѣ!
-

А какъ вы думаете о послѣднихъ двухъ

дѣйствіяхъ! прервалъ я; ты самъ ихъ ви-

дѣлъ, и можешь судить: - хоть куда!-

По моему , 4е и 5е дѣйствіе имѣетъ

сходство , сказалъ Благолюбъ съ треть-

имъ и послѣднимъ дѣйствіемъ Трагедій

славнаго нашего Стихотворца Княжнина ,

Титово Милосердіе: Іоаннъ — Титъ, Алей-

Секстъ; Сумбека — Вишеллія. Да , отвѣ-

чалъя , есть сходство , и точно такое,

какое находишся между картинами без-

смертнаго Рафаеля и домашняго маляра

Ефрема ( * ),

(*) Искусство Ефремово стало извѣстно свѣту слѣ-

дующими стихами :

Глядите, вотъ Ефремь домашній нашь малярь !

Онъ въ списиванки лицъ имѣло чудесной даро ;
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Въ Трагедій Княжнина , въ 3 явленіи

1 дѣйствія уже начинаешся завязка за-

говоромъ противъ Тита , заговоромъ, въ

которомъ учавствуютъ первые Римляне;

слѣдовательно опаснымъ для Императора.

Сей заговоръ продолжается чрезъ всѣ три

дѣйствія, и приготовляетъ уже , приняв-

шихъ въ немъ участие, зрителей къ развязкт ,

оставляя ихъ въ безпрестанномъ страхѣ

ожизни Тита. Въ Трагедіи же, Покоренная

Казань, до сихъ поръ не было никакой за-

вязки , никакого заговора , а просто раз-

говоръ, или странная побранка между Але-

емъ и Сумбекою. Цѣлыя три дѣйствія

проходятъ только въ томъ, что Сумбека

сердится на Алея ; Алей уговариваетъ

Сумбеку. Зрители, которыхъ Гнъ. Авторъ

не разсудили занять движеніями сердца ,

составляющими всю сладость Трагедіи ,

сомнѣніемъ , страхомъ и нѣжнымъ

страданіемъ къ судьбѣ любимаго ими Ге-

роя, который страждетъ невинно, или по

И кисть его всегда надъ смертными играла ,

Архипа Сидоромь , Луку Фомой писала !

CO-
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слабости, всѣмъ свойственной;.(*) — зрите.

ли имѣютъ одно только безпокойство ни-

чего не ожидать, зевать часто, и спраши-

вать сосѣдъ у сосѣда, скоро ли кончится !

Въ Трагедій Гна. Княжнина , видимъ Ге-

роя , колеблемаго сильно съ одной стороны

честію , благодарностію , съ другой лю-

бовію , — страстію , всѣ другія побѣж-

дающею ; открывается заговоръ , произ-

водится судъ; преступники осуждают-

ся на смерть, и готовы пріяшь казнь;

зрители въ безпокойномъ ожиданіи ;

Титъ прощаетъ измѣнниковъ : вездѣ

жизнь, вездѣ дѣйствіе ! - Здѣсь , т. е.

въ милосердіц Іоанна , Троекуровъ извѣ-

-

--

-

-

(*) Прибавимъ: самой Іоаннъ неудачно представлено въ

въ Трагедій ; онъ совершенно внѣ завязки. Про-

говорить два или при хорошіе монолога, не значить

дѣйствовать. Напротивъ того Тить естествен-

но введень въ дѣйствіе, какъ отвергнувшій Вител-

лію, и имѣющій намѣреніе сочетаться бракомъ съея со-

перницею.- Здѣсь , конечно не такой, однако нужень

былъ какой-нибудь узель, которойбы чаще достав-

ляль намъ удовольствіе видѣть Іоанна. „А ма-

ло ли ему говорять прекрасныхъ разсказовь? - воз-

разять мнѣ. Милостивые Государи ! еще повторю ,

разсказы зло необходимое, но все зло; изящество сти-

ховъ въ раз казѣ подслащаеть піэсу , но не въ co-

стояніи сдѣлать его существенною частію Трагедій

или Комедій. И тако , когда хвалится Трагикъ

разсказомь, іто онъ хвалится пустымъ.

ود

с.
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щаетъ Царя о заговорѣ и возмущеній

Алея , и говорить , что возмущеніе пре-

кращено , толпа разсѣяна, виновный подъ

стражей , Іоаннъ его прощаетъ; все кон-

Слѣдовательно, опасность минова-чано.

лась ,

1

прежде нежели зрители ее узна-

ли. Они могутъ заснуть : дѣло обой

дется и безъ ихъ участія. Алей съ тол-

пою черни ( !!! ) дѣлаешь заговоръ про-

тивъ Іоанна , и скрываетъ заговорщи-

ковъ , какъ говорить самъ Авторъ , въ

какихъ - то тощихъ сводахъ ; и онъ , и

заговорщики сіи до того были слабы и

ничтожны , что Троекуровъ разогналъ ихъ

однимъ своимъ прибытіемъ. Все это не

ожидаемо , не продолжено и не кончено

драматически. Нашъ ни подробностей, ни

обстотельствъ , могущихъ сдѣлать сей

заговоръ занимательнымъ.
Все такъ

тоще и не пристойно, какъ тощіе своды,

въ которыхъ совершилось дѣло. - Въ Дра

мѣ и злодѣяніе должно имѣть видъ нѣко-

его благородства , и быть достойно по-

го Героя , которой совершаетъ его , и

того, противъ котораго оно совершает-

ся , дабы чрезъ то удостоиться мѣста

-



119

-

под-

на сценѣ. Великодушіе тѣмъ болѣе имѣетъ

цѣны , чѣмъ преступленіе важнѣе , чѣмъ

болѣе влечетъ за собою опасныхъ слѣд-

ствій. Къ мастерскому разволоженію

Гна . Княжнина, продолжалъ я, прибавьте

еще: благородство языка , силу и возвы

шенность чувствъ , гармонію стиховъ ,

постоянно выдержанные характеры , ко-

іпорыми сей незабвенный Поэтъ

ражатель украсилъ отечественный Те-

атръ , и копюрымъ Гнъ. Авторъ Поко-

ренной Казани подражать не разсудилъ

за благо.... Я хотѣлъ еще говорить, но

мой почтенной Благолюбъ , взявъ меня за

руку: полно, брашъ, сказалъ , скучно !

мы очень много заговорились; ты же самъ

между журналистами , вздумаешь это на-

и бѣда Читателямъ !.... Heпечатать,

будемъ привязчивы, будемъ лучше снисхо-

дительны къ недостаткамъ и погрѣшно-

стямъ писателей драматическихъ! - Ис-

кусство труднѣйшее!-Не наодномъ Гнѣ.

Авторѣ отяготѣлъ грѣхъ. -Много у насъ

подобныхъ Трагиковъ , и потому только я

разболтался съ тобою объ этомъ.--Правда,

что и горько !

-

-

кто только знаетъ ла-
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дить стопы, да пріискивать риемы , вся

кой уже пишеть Трагедію! — Будто въ

этомъ состоитъ она ?

--

Но все къ

лучшему, все къ лучшему! -- пусть пишуть и

трудятся : ошибки , наблюденія и труды

ведутъ къ совершенству. Поѣдемъ домой !

Мы вышли изъ ложи, и, проходя мимо

партера, встрѣтили стоящую при входѣ

въ оной какую - то купеческую чету, до-

вольно пожилыхъ лѣтъ. „Ну ! плакали

наши пять рубликовъ , Трофимовичь , го-

ворила жена ; только что въ креслахъ-

то повеличались
,

не

ато , Богъ знаетъ ,

что представляли , ни смѣшно , ни пе-

чально ! Это, дура! Трагедія , отвѣчалъ

мужъ. Дура Трагедія , повторила жена,

качая головою ; теперь и пряникомъ

заманишь меня въ Трагедію. Послѣдняя

Трагедія , что прыгали - то , и ничего

не говорили , была все таки смѣшнѣе ! "

Сказала и поплелась за своимъ Трофимо-

вичемъ. Почтенный Благолюбъ смѣялся отъ

добраго сердца.

новились послушать сужденій Публики ...

но карету нашу подали. ..... Смрвъ.

Конецъ IV книжки.

Мы еще-было приоста-
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1.

ОБЪ АНАКРЕОНВ.

Слава и достоинство Греческихъ по-

этовъ опредѣлены вѣками; всѣ просвѣщен-

ные народы согласно признали ихъ учи

телями вкуса и образцами Поэзіи. Не

Спорно , что и въ ихъ времена были по-

колѣнія такихъ Стихотворцовъ, которые

жили и умирали при подошвѣ высокаго

Парнасса ; можетъ быть, и у нихъ не

одинъ Фаетонь на отеческой колесницѣ

покушался обтечь вселенную, и не одинъ

оплаканъ Гесперійскими Нандами : но на-

добно согласиться , что подъ ихъ небомъ

особенно рождались - Поэты ; Аполлонъ

былъ имъ роднѣе , природа знакомѣе и

ближе. Не говорю о Гомерѣ , Пиндарѣ ,

Алцев , Стезихорѣ и о другихъ причтен-

ныхъ къ лику Музъ за высокость , или

благородство ихъ духа : предложу объ

одномъ Анакреонѣ , стажавшемъ вѣнокъ

Безсмертія своими играми, смѣхами и да-

же небрежностію. Невѣжественный пог

Книж. Г.



томокъ давно засѣялъ плевелами тѣ пре

красныя поля, на которыхъ онъ собиралъ

цвѣты ; пѣлъ свои забавы , или рѣзвился

съ Граціями и Амурами; но мы еще въ

правѣ повторить то , что нѣкогда ска-

залъ о немъ Горацій: nec, fi quid olim lu

fit Anacreon , delevit aetas. Онъ нашель

вѣрное средство пережить современниковъ

ивѣки : ибо умѣлъ изобразить наслажденія

и чувства всѣхъ вѣковъ , въ самыхъ иг

рахъ своихъ начерталъ природу , кото

рая никогда не измѣняема. Таково было

искусство Греческихъ Поэтовъ ; таковы

Анакреоновы оды ! Напередъ предложимъ

здѣсь нѣкоторыя черты изъ его жизни.

Ёстьли время , просвѣщеніе и обсто-

ятельства имѣютъ вліяніе на духъ пи-

сателей : то Анакреонъ былъ щастливѣе

своихъ предшественниковъ. Онъ родился

около 532 года до нашего лѣтосчисленія,

когда для Греческой Словесности заня-

лась уже заря золотаго вѣка. Громы по-

бѣдоноснаго Кира потрясали въ то время

Азію : но они не падали на Теюсь , оте
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чество Анакреоново , процвѣтавшее на

Понійскихъ берегахъ. Отца его называ-

ютъ Скибиномъ , мать Зеціею ; и гово-

рать, что онъ произходилъ отъ Царска-

го поколѣнія Кодровъ. Можетъ быть, по-

вѣствованіе о такомъ его произхожденіи

есть одно слѣдствіе блистательныхъ

талантовь его; впрочемъ, надобно думать,

что въ нѣдрахъ только изобилія и нѣги

можно быть взлелѣяну съ такимъ духомъ,

съ какимъ видимъ Анакреона въ его тво

реніяхъ.

Ёстѣли вѣрить Максиму Тиру , то

Поэтъ сей уже въ юныхъ лѣтахъ своихъ

является такимъ, какимъ сшель наконецъ

и въ могилу. Его скоро узнали въ Ми-

Калѣ , куда стекались изъ всѣхъ городовѣ

Іонійскихъ, для отправленія празднества

Нептунова. Тамъ все шумѣло оть удо-

Больствія ; все ооглашаемо было ликами

празднующихъ ; и юный Поэть, упитан-

ный дарами Бахуса, явился на стогнахъ

шумнаго города ; увѣнчанный цвѣтами ,

пѣлъ пѣсни ; и водилъ за собою толпы

A



пиршеспівующаго и , можетъ быть , уди

вленнаго народа.

Когда слава переносила изъ страны

въ страну имя Анакреоново : тогда зву

жи очаровательной лиры его услышаны

были и на тронахъ тирановъ , до высо

ты которыхъ рѣдко доходили вопли угнѣ

шенной невинности и суровой истины.

Поликрашъ, ТираннъСамосскій, прославиль

себя шѣмъ , что призвалъ ко Двору сво

ему славнаго сего мужа, и умѣлъ цѣнить

таланты его. Онъ любилъ дѣлипы вре-

мя съ Анакреономъ , какъ съ другомъ и

наставникомъ; и, можетъ быть, не было

никогда другаго Анакреона , которой бы

искуснѣе могъ вкрадываться въ сердца

тирановъ , и преподавать имъ полезные

уроки. Естьли справедливо , что Поэтъ

успѣлъ преобразить сердце Поликратово ,

и пріучить его къ чувствамъ человѣколю-

бія и нѣжности : то пысячи гражданъ

должны были благословлять ту лиру ,

изъ которой извлечена была сія благо-

шворная сила.
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Теперь послѣдуемъ за Анакреономъ

въ Аеины , гдѣ давно ожидаетъ его дру-

жество. Уже великолѣпная о пятидес

ти веслахъ галера несешъ его по водамъ

Эгейскимъ къ сыну Пизистратову , прот

спирающему съ берега руки свои ; уже

любимецъ Бахуса вступаетъ на землю

освященную Палладою , и въ кругу вос-

торженныхъ Афинянъ запѣваетъ любимую

пѣсню : „Станемъ пить вино въ весельв,

станемъ Вакха величать! " Мудрено ли

было Анакреону съ его талантами тор-

жествовать въ томъ градѣ , гдѣ Поэзія

почиталась святынею , и Поэты не назы-

вались иначе , какъ священнымъ именемъ

жрецовъ , или наперсниковъ божествен-

наго Аполлона? Иппархъ, Симонидъ, врачь

Демокидь и другіе именитые, мужи были

его друзьями; въ часы отдохновенія, они

приходили къ нему принимать уроки , и

пить изъ той его чаши , которая рас-

творяема была удовольствізми и водою

забвенія , врачующею сердца , удрученныя

заботами . Онъ жилъ седмь лѣтъ въ Аеи-

нахъ, дѣля время, то съ друзьями , шо съ

1
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Музами. Изъ 32 его Оды можно заклю

чать , что онъ былъ въ отдаленной Бак-

пріанѣ, путешествовалъ по Сиріи и Ин-

діи. Но наконецъ переселился навсегда въ

свое отечество съ опытами , какъ един-

ственными сокровищами, пріобрѣтенными

имъ въ странахъ чуждыхъ ( * ). Загород-

(*) Воть сія Ода , переведенная съ Греческаго И. И.

Мартыновымъ , обогатившимъ Словесность нашу

столь многими древними твореніями,

На любовъ свою.

Когда ты столь искусень ,

Что можешь сосчитать

Всѣ листья на деревьяхъ ,

Или морской песокъ ;

То поручаю только

Тебѣ я одному

Сочесть моихъ любовниць.

Ну , помни жъ : тридцать пять

Ихъ у меня въ Аеинахъ ;
1

Къ симъ приложи еще

Въ Коринөѣ полкъ несмѣтный;

Ахейскій городъ сей

Красавицами славень. -

Либійскихъ положи,

Іонскихъ и Карійскихъ

И Родосскихъ красотъ

Даѣ тысячи невстудно.
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ной домъ былъ его наслѣдіемъ и убѣжи-

щемъ ; свидѣшели протекшей ЮНОСТИ ,

зеленѣющія виноградныя и миршовыя ро-

щи осѣняли сѣдѣющую главу его.

Съ одной стороны море , покрытое

островами , съ другой прелестныя поля

и долины оживляли до самой смерти игри-

вое его воображеніе. Изъ содержанія его

Одъ видно, что онѣ писаны имъ большею

частію въ сіе время,

Амуры и Бахусъ свели наконецъ пля-

шущаго своего спутника въ могилу на

84 году его жизни. Граждане Теоса , при-

знательные къ великимъ шаланпгамъ его

-

Чтожъ изумился ты?

О Сирскихъ и Кановскихъ

Еще я не сказалъ

О Критскихъ тожъ ни слова ,

Гдѣ таинства свои

Свершаеть сычь Венеринь.

Но какъ тебѣ сочесть

Гидарскихъ , Бактріанскихъ

И Кадикскихъ крають ,

Душѣ моей любезныхь ?
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1

воздвигнули ему великолѣпную гробницу

и прекрасную статую. Въ Теосѣ часто

находили картины и медали съ его из-

ображеніемъ. Въ цитадели Аеинской, да-

же во времена Павзанія , видна была его

статуя посреди Перикловой и Ксантип-

повой . Изъ древнихъ медалей видно , чпо

Анакреонъ имѣлъ наружность очень прі-

япную ; на лицѣ его изображена нѣж

ность , благородство, любезность и про-

стосердечіе; глаза, исполненные огня, по-

казываютъ тонкость и остроту его ума,

веселость характера , наклонность ка

любви и удовольствіямъ.
4.

Многіе возстаютъ противъ его нрав-

ственности, Славный де ла Нозъ уко-

ряетъ его въ неумѣренномъ безчинствѣ ,

въ развратѣ ума и сердца : но Еліанъ и

Лефевръ сильные его защитники ; другіе

ученые доказываютъ также , ЧТО ОНЬ

былъ трезвъ и даже цѣломудрецъ. За его

трезвость можетъ ручаться 57я Ода ,

гдѣ приказываетъ онъ мальчику къ пяти

стаканамъ вина примѣшать десять



стакановъ воды , и говоритъ прямо, что

мы не по Скиоски и не въ безчинств

будемъ пить ( * ) . Его разврантъ почитаю

Я болѣе умственным нежели дѣй-

сповительнымъ, и приписывать его надобно

болѣе свободѣ и веселости характера ,

нежели сердцу.

C

L

Онъ сочинялъ пиршественныя , или ,

такъ сказать, застольныя пѣсни , любов-

ные стихи , элегіи , гимны , эпиграммы ;

написалъ Поэму на любовь Улисса къ Пе-

нелопѣ , и другую подъ названіемъ : Сно-

видѣніе ; сверхъ того стихи о врачеб

номъ искусстеѣ и другів многіе.

(* ) Подай мнѣ , пальчикъ , чашу ,

Дай изъ нее клѣбнуть.

Воды стакановъ десять

Вь нее влей , пять вина ,

Чтобъ хмѣлю поубавить,

Ну , чтоже ? дайте мнѣ!

Мы не по Скиески стачемь

Въ безчинствѣ пить вино ,

Но попивая тихо ,

Прекрасны пѣсни аѣть !
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Кто знакомъ хоть нѣсколько съ Ана

креономъ , не можетъ не пожалѣть о по-

терѣ таковыхъ его твореній. Впрочемъ

довольно Одъ и Эпиграммъ до насъ дошед-

шихъ, чтобъ судить о геңің сего Поэта.

Мы упомянемъ здѣсь только о нѣкоторыхъ

Одахъ. Онѣ писаны нарѣчіемъ Іонійскимъ,

отличающимся своею сладостію : планъ

ихъ простой ; нѣтъ въ нихъ тѣхъ поры-

BOB , безпорядковъ и отступленій , ка

кія свойственны сильно восторженнымъ

•Лирикамъ; онѣ состоятъ обыкновенно въ

аллегорическомъ повѣствованіи , или въ

изображеніи красотъ, природы , или въ

изліяніи прелесінаго чувства , и всѣ во

обще корошки. Первая Ода показываетъ,

что онъ , не знавши ни Аристотелевой,

ни Гораціевой Піитики, умѣлъ разбирать

и судишь самаго себя. Природа и сердце

были лучшими его учителями,

Онъ хотѣлъ славить Атридовъ и вос

пѣть Кадма , но струны его лиры изда-

вали помный звукъ и пѣли любовь. Ана-

креонъ перестроивалъ лиру , перемѣняль
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струны, и начиналъ пѣть подвиги Иракла,

Но что же ? Непокорная лира вздыхаепъ

и твердить одну любовь. Анакреонъ

послѣ сего обращается къ Ироямъ , и го-

воритъ имъ ; простите навсегда ; ибо

лира моя велить мнѣ пѣшь одну любовь.

Вотъ все содержаніе Оды. Съ перваго

раза видѣнъ языкъ истинно стихот-

ворный ; Поэтъ оживотворяетъ
свою

• лиру, переливаетъ въ нее свои чувства , и

даетъ ей голось, которымъ она пѣла толь-

ко то , что у него было на сердцѣ.

८

Мнѣ пѣть было Атридовъ ,

И Кадма пѣть бы мнѣ :

Ho лишь примусь за лиру ,

Она звучитъ любовь.

Вчера я новы струны

На лирѣ навязалъ ,

И сталъ было иройство

Иракла воспѣвать ;

А лира все твердила

- Любовь мнѣ вопреки,

Прощайте же Ирои !

Мнѣ лира пѣть теперь

Велить одну любовь,
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Вторая Ода посвящена женщинамъ, и

прекрасна даже потому,чтю представляепт

очень остроумно преимущество и торже

ство красоты надъ всякою силою. Крат

савицы наши могутъ читать ее въ пере,

водѣ Г. Державина ; и естьли угодно

пусть гордятся щастливымъ удѣломът

которымъ ихъ надѣлила щедрая природа

Она красой ихъ надѣлаешь, и симъ даромъ

„Огонь и мечь и щитъ

„Красавица сражаень. "

001

Посмотримъ на измоченнаго Эрота.

-

17 T

Кто теперь его не знаешь ? но какъ же

онъ обмануль простосердечнага. Анакре-

она! Ночь была темная ; утомленные

люди спали крѣпкимъ сномъ ; какъ вдругъ

коварный божокъ стучится въ дверь его.

Анакреонъ спращиваетъ : кто стучитъ

такъ дерзко и прерываети, сонъ мой ?

Эротъ просить отпереть двери и увѣ-

ряешь , что онъ ребенокъ, что заблудил-

ся въ темную ночь, взмокъ и цѣпѣнѣетъ.

Чувствительный Поэтъ, тронутый сими

словами , тотчасъ зажигаетъ свѣчу, впу-
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скаешъ мальчика; и, хотя видить за пле-

чами его лукъ, колчанъ и крылья: но, или

по невѣденію , или по забвенію нимало

его не подозрѣваетъ ; напротивъ того

ПОДВОДИТъ къ огню , мнетъ холодныя

руки его , и выжимаетъ мокрыя кудри.

Чтожъ далѣе? — Едва успѣлъ отогрѣться

гость, какъ началъ натягивать лукъ свой;

„Каковъ-то, молвиль лукъ? въ дождѣ, чай,

повредился. И съ сими словами неблаго-

Дарный пускаеть острую стрѣлу въ са-

мое сердце гостеприимнаго хозяина. Сего

не довольно; онъ вспрыгиваетъ, пляшетъ

и такъ издѣвается :

„Поздравь меня , хозяинь !

Мой лунь еще годится ,

Тыжъ будешь вѣкъ крушиться."

Вымыселъ остроуменъ, аллегорія пре-

лестна. Хитрости божка и проспюсердечіе

Поэта , жестокость одного и боль дру

гаго изображены здѣсь живыми и почны

ми красками. Такъ опасно довѣрять ко

варному сыну Киприды ! Такъ платитъ

онъ за состраданіе и ласки ! Послѣ сего
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не льзя не повѣришь его матери, которая

иѣкогда, ища сына-бѣглеца, и разсказывая

его примѣшы, сама- разумѣется, только

въ нещастій - сказала сію правду :

„Иправды не ждите , хитрець , онъ вѣ

ішуткахъ ужасень."

Мы имѣемъ два перевода сей Анакре

бновой Оды , одинъ безсмертнаго Ломоно

сова , другой Г. Мартынова; первой прія

тень , и употребляется вмѣсто пѣсни ;

другой ближе къ подлиннику; оба имѣютъ

свою цѣну и даже преимущеспво предъ

Французскимъ Г. Лафонтеня , которой

называють неподражаемымъ. Но всѣ сіи

переводы не имѣютъ той силыи сладости,

какая въ подлинникѣ; и надобно признаться

съ Г. Лагарпомъ , что Анакреонъ вѣ са

Момъ дѣлѣ не переводимъ:

1

Теперь поспѣшимъ туда , гдѣ Музы

связали Эрота цвѣтами. - Видно съ боги-

нями шупіить не такъ удачно , какъ съ

смерліными ! Вотъ содержаніе , или перез

водѣ прелестной сей Оды : „Нѣкогда Му



15

ور

3,зы связали цвѣтами Эрота, и отдали его

„подъ стражу красотѣ. Киприда ищетъ

„сына , и обѣщаетъ награду за выкупъ

„его. Тщетны заботы ея ! Музы соглас-

„ны бы были разпутать плѣнника , но онъ

,,самъ того не хочешь; сей плѣнъ для не-

„го милѣе свободы." - Кто могъ гово

рить такъ коротко , подробно и ясно ?

Не было ли бы излишнимъ и выисканнымъ

все то, что другой могъ бы къ сему при-

бавить ? Не льзя довольно надивиться

толь великому искусству выражать мыс-

ли и чувства съ такою пріятною просто-

тою и очаровательною небрежностію.

Читая , и снова перечитывая прекрасныя

Анакреона Оды , невольно подозрѣваешь ,

что онѣ писаны не имъ , а самими Муза-

ми. Онѣ только могли пересказать намъ

такими словами о побѣдѣ своей надъ Эро-

томъ. Ахъ! естьли бы тираннъ сей на-

всегда остался узникомъ богинь и красо-

ты , тогда отъ стрѣлъ его не болѣли

бы сердца смертныхъ, которыя и безъ то-

го подавлены заботами и горестями. Но

какъ вѣрить сему вѣтреному и вѣролом-
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-

ному отроку ? " онъ успѣлъ обмануть са

михъ богинь. Смотрите: онъ уже въ

Лемносѣ; тамъ обливаетъ желчію тѣ са

мыя стрѣлы , которыя мать его Ците

ра только теперь омокала въ сомы ме

да; тамъ строитъ ковы бранноносному бо-

гу; я разумѣю здѣсь другую не менѣе

прекрасную Анакреонову Оду. Вотъ сла-

бой переводъ ея :

,

-

„Въ пещерахъ Лимнійскихъ супругъ

„прекрасныя . Цишеры ковалъ изъ стали

„етрѣлы любви. Киприда омокала ост

„ріе ихъ въ сладкой медъ; а сынъ Эротъ

между тѣмъ растворялъ ихъ желчію.

„Возвращающійся съ битвы Марсъ потря

„саль ужасное копіе свое, и смотрѣлъ съ

„презрѣніемъ на спірѣлы любви. Тогда

„Дротъ говорить ему:" вотъ одна очень

тяжелая , испытай , ты самъ узнаешь".

Марсъ беретъ въ руки стрѣлу , Киприда

улыбается. „Такъ ! воскликнуль Марсъ

„со стономъ , она очень пляжела , Возми

„теперь назадь.“ „Коварной Эротъ въ

отвѣтъ ему оставь ее у себя."

1
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,

Какая краткость въ словахъ и ка-

кое обиліе въ мысляхъ ! сколько изобра-

жено здѣсь разныхъ характеровъ ! Одинъ

испытавъ невѣрность супруги , но любя

ее страстно , скрѣпилъ сердце свое и

молчишъ , какъ бы ничего не примѣчая ;

,

онъ во всемъ ей потворствуетъ , и въ

угодность готовъ ковать піѣ самыя стрѣ-

лы , которыя для него столь убивствен-

ны.

. •

Другой только теперь возвратился

съ битвы; копіе его еще дымится кровію,

видъ мужественъ, сердце окаменѣло. Кто

бы повѣрилъ , чтобы сынъ Зевеса могъ

бышь когда - нибудь и отъ кого-либо по-

бѣжденнымъ? но маленькая стрѣла любви

рѣшила судьбу его , и вздохъ вылетѣлъ

изъ глубины сердца Подлѣ него сто-

ишъ богиня любви; какъ она мила и пре-

лестна ! какъ сострадательна къ нещаст-

нымъ ! Видите ли? она беретъ участіе въ

тѣхъ злополучныхъ , для которыхъ прі-

уготовлены сіи изощренных стрѣлы; она

омокаетъ остріе ихъ въ медъ , желая ,

хоть нѣсколько усладить горести , и об-

легчить боль, причиняемую Эротомъ. Но

Книж. Г. Б
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(

чему она улыбается въ сіе самое время ,

когда другой испускаетъ тяжелой вздохъ?--

Теперь опигадали: это были однѣ приман-

ки и обольщенія ; сею улыбкою от-

крылась пришворная душа ея. А опъ

сего шалуна-Эроша въ такихъ лѣтахъ

можно ли было ожидать подобныхъ хитро-

стей ? Конечно онъ научень, тому самою

матерью. Словомъ, шерпѣніе добраго су-

пруга, мужество и слабость Героя, улов-

ки и торжество жены прелестницы ,

проказы избалованнаго дипяти , ина-

конецъ всѣ радости и печали , встрѣча-

ющіяся въ любви, списаны Анакреономъ съ

самой натуры ; и менѣе нежели въ двад-

цати стихахъ изображено все, что говор-

ливый Руссо хотѣлъ только изобразить

въ растянулюй до излишества кантать

своей : les forges de Lemnos.

-

Еще объ Эротѣ. Поелику Анакреоно-

ва лира настроена была для одной по-

чти любви ; то Поэтъ хотѣлъ, кажется,

оставить намъ пѣлую исторію о знаком-

ѣ своемъ , Кипридиномъ сынѣ. Эротъ ,
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ужаленный пчелою, есть драгоцѣнность въ

Поэзіи ; Анакреонъ такъ о семъ разска-

зываетъ :

Эротъ не примѣпилъ пчелы , спав-

„шей въ розовомъ кустѣ , и ужаленъ былъ

„въ палецъ. Вдругъ вскрикнулъ , всирыг-

„нуль , и полешѣлъ къ прекрасной Кипри-

„дѣ . Ахъ , маминька ! я погибъ, я умираю;

„меня укусила маленькая летучая змѣйка,

„которую зовуть пчелою." „Киприда на

„отвѣтъ : естьли жало маленькой пчелы

„причиняетъ толикую боль ; суди же

„Зрошъ , каково тѣмъ

,,ты ранишь ود"?

Довольно самаго

, которыхъ самъ

посредственнаго

,

вкуса, чтобъ чувствовать всѣ прелести,

блистающія въ сей Одѣ. Оставляя вы-

мысель , которой остроуменъ И ПОНОКЪ

безъ всякаго сравненія , не льзя довольно

надивиться простотѣ и натуральности

выраженія. Здѣсь не примѣшно ни малѣй-

шей выисканности. Анакреонъ разсказы

ваетъ быль , и разсказываетъ Мимохо

Б 2
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домъ и небрежно : но сія небрежность

выше всякаго искусства. Это истинный

языкъ Эрота и матери его. Читая под-

линникъ , думаешь , что Анакреонъ въ

самомъ дѣлъ видѣлъ это произшествіе, и

подслушаль слова сіи. Какое простоду-

шіе въ малюткѣ. Эротѣ ! Кажется , что

его познація не простираются далѣе кол-

чана , которой у него за плечами , и да-

лѣе умѣнья , мѣшить стрѣлы въ сердца

наши. Естьли Гомеровы боги и богини

имѣютъ тѣ же совершенства, и тѣ же сла-

бости, какія свойственны людямъ, и раз-

личіе заключается въ одной степени: то

И

познаніямъ Эроша надлежало быть

столько же ограниченнымъ, какъ онѣ здѣсь

представлены. Эрошъ божокъ , но вмѣ-

стѣ и дитя ; и такъ очень натурально ,

бояться ему смерти отъ укушенія пчелы;

и мы вѣримъ , что онъ въ самомъ дѣлѣ

не умѣетъ ее назвать иначе , какъ ма-

ленькою лѣтучею змѣйкою. Что сказать

• богинѣ любви , о прекрасной Цишерѣ ?

Никогда она не являлась столь любезною

и столь прелестною , какъ въ сіе время.



21

Иногда примѣшно въ ней пришворство ,

или усиліе понравиться другимъ и плѣнить

ихъ ; иногда сама научаетъ сына , поко-

рять сердца во власть ея: но теперь бе-

ретъ сторону боговъ и людей, и тонкою

насмѣшкою заставляетъ Зроша , по соб-

ственной его боли судищь о тѣхъ яз-

вахъ , которыя онъ причиняетъ другимъ.

Логика превосходная , и мораль самая на-

зидательная, естьли бы только могъ вни-

мать ей сынъ закоснѣлый въ шалостяхъ!

1

0

Теокрипѣ, плѣненный красотами сей

Анакреоновой Оды, написалъ Идил-

лію — подражаніе, достойное образца сво-

его; но совсѣмъ тѣмъ съ перваго раза мож-

но видѣть въ немъ болѣе искусства и ме-

нѣе натуральности. Не говорю уже

Французской кантатѣ дѣвицы де Лувен-

куръ , которая ничего не имѣетъ общаго

съ Анакреоновою Одою, кромѣ названія и

содержанія. Де Лувенкуръ начинаетъ свою

пѣсню надуннымъ описаніемъ садовъ Ци-

терскихъ , говоритъ о вѣчной веснѣ, плѣ-

няющей Зефировъ , и о цвѣтахъ , ражда-
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V

ющихся отъ ихъ вздоховъ, расказываетъ о

страстныхъ ручейкахъ , сливающихъ жур-

чаніе свое съ голосами полицъ, денно и нощно

поющихъ; наконецъ нѣжнаго Амура своего

останавливаетъ передъ распускающеюся

розою , и заставляетъ его говоришь пе-

редъ нею длинный Панигирикъ. Когда же

говорливый сей Орашоръ ужаленъ былъ

пчелою : тогда и Венера въ свою очередь

должна была сказать ему убѣдительную

мораль совершенно по Французски! Я ска-

залъ -

по Французски ; ибо увѣренъ ,

что ни Венера, ни сынъ ея никогда такъ

не говорили на природномъ своемъ Гре-

• ческомъ .комъ. И однако , надобно замѣтить ,

что Французскіе критики называютъ сію

канташу прелестною.

Предложенныхъ здѣсь Одъ довольно

для того , чтобъ судить о велиКОМЪ

генів Анакреона. Но какъ умолчать о

его Голубкѣ, плѣняющей всѣхъ своею нѣж-

ностію ? Извѣстно, какъ Г. Лефеврь OM-

зывается о семъ неподражаемомъ творе-

ніи ; онъ не иначе называешъ его , какъ
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твореніемъ самихъ Музъ и Грацій. При-

ступимъ къ самой Одѣ.

„Отколь летишь , любезная голубка?

отколѣ летишь ? ошколѣ льешь на в03-

духъ такія благоуханія ? кто и съ чемъ

послалъ тебя ?

Голубка.

„Анакреонъ послалъ меня къ Ваниллу

плѣнившему всѣ сердца своею красотою.

Меня ему отдала Венера за одну пѣсен-

ку ; съ тѣхъ поръ служу ему , и какъ

видишь , разношу его письма. Онъ гово-

ришъ, что скоро ощпустишъ меня на во-

лю ; хотя онъ и отпуститъ меня, я все

остануся при немъ. За чемъ миѣ летать

по полямъ и горамъ , садиться на дере-

вьяхъ и кормиться дикими зернами ? Те-

перь я клюю хлѣбъ изъ рукъ самаго Ана-

креона , и пью то же вино , которое онъ

самъ пьетъ. Напившись , пляшу и по-

крываю крыльями моего господина ; по-

томъ сажусь на его лиру и засыпаю. Те-

Про-

1

перь ты все отъ меня узналъ.

щай!

-

-

я стала болтливѣе вороны."
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Анакреонъ хотѣлъ здѣсь польстить

своему Василлу , и заставилъ говорить

голубку , одну изъ тѣхъ крылатыхъ вѣ-

сшницъ , которыя употреблялись древни-

ми для пересылки писемъ. Онъ , какъ пѣ-

вецъ любви, получилъ себѣ посланницу съ

неба отъ самой Цишеры. Одинъ сей вы-

мыселъ превосходень. Голубка упоминаетъ

здѣсь только слегка , и какъ бы мимохо-

домъ о красотѣ Вавилла : это искусство

древнихъ , когда хотѣли кого-нибудь хва-

лить ; и надобно признаться , что ОНИ

далеко превосходили новѣйшихъ въ зна-

ніи человѣческаго сердца. Разскащица

здѣсь занимается болѣе собою , описы-

ваетъ всѣ прелести своей жизни , и ту

свободу , копорою она пользуется у но-

ваго своего господина ; и наконецъ при-

мѣшно , что она въ самомъ дѣлѣ нѣ-

сколько заговорилась. Какъ же прелестна

сія говорливость ! какая невинность въ

словахъ ея ! Въ кругу людей это языкъ

простосердечной и невинной пастушки ,

которая при первомъ случаѣ рада пере-

сказать все , что у ней на сердцѣ. Вся
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сія Ода имѣетъ красоты неподражаемыя:

HO я заключаю ее словами Г. Банишё ,

который говоритъ , что красоты сіи не

можно доказывать ; надобно, родиться ,

чтобъ ихъ чувствовать.

Вообще можно сказать объ Анакрео-

нѣ , что онъ былъ богашъ всѣми ша-

лантами , какія нужны для Поэзіи. Онъ

любилъ природу , и былъ чувствителенъ

къ красотамъ ея . Иногда гулялъ онъ съ

Вавилломъ МИМО зеленой рощи , и

приглашалъ его подъ тѣнь прекрасныхъ

деревъ : неподалеку протекаетъ свѣтлый

источникъ, и Анакреонъ воображаетъ , что

онъ манитъ ихъ къ себѣ журчаніемъ сво-

имъ. Часто встрѣчаемъ его бродящаго <

по цвѣтнымъ лугамъ и всматривающаго-

ся въ правы , колеблемыя слабымъ вѣя-

ніемъ Зефировъ. Иногда видимъ прохажи-

вающагося въ миртовыхъ рощахъ , или

призадумавшагося, подъ тѣнію виноград-

ныхъ лозъ.

Воображеніе его живо и игриво ; оно

волшебною силою своею созидаетъ для
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вась міры новые , которые лучше этого

«настоящаго ; и естьли хотите , перено-

ситъ васъ на островъ любви , населенный

Граціями и Амурами. Тамъ застаете его

иногда подъ миртовымъ деревцомъ, увѣн-

чаннаго розовыми цвѣшами, и нѣжащагося

на колѣнахъ юныя красавицы ; иногда од-

ного, простертаго на зеленомъ дернѣ подъ

тѣнію Лотоса, и держащаго въ рукѣ ку-

бокъ; одинъ изъ Амуровъ предстоитъ ему,

и закинувъ на плеча свою маншію , нали-

ваетъ сладкое вино. Иногда сменяетъ

Амура самъ Бахусь, и поддерживаешъ его

пляшущаго. Но кто изочтетъ всѣ на-

слажденія щастливаго мечтаніями Ана-

креона! — я назвалъ его щастливымъ; въ

самомъ дѣлѣ щастливъ потъ КПО Хо-
?

тя мечтами и красными вымыслами мо-

жетъ замѣнять существенныя свои горе-

єти , которыхъ въ семь мірѣ столь

много !

Чувство называютъ душею Поэзіи ;

Анакреонъ зналъ это; онъ вездѣ говоритъ

сердцу , вездѣ дышентъ нѣжностію и чув-



27 1

Γ

ствительностію; онъ пѣлъ одни свои удо-

вольствія; но всякъ согласится, что въ его

удовольствіяхъ мы принимаемъ больше

участія , нежели въ громкихъ пѣсняхъ

Пиндара. Веселость есть особенной ха-

рактеръ его ; игры и смѣхи не оставля-

ли его до могилы: онъ въ старости так-

же былъ живъ и забавенъ , какъ въ юныхъ

лѣшахъ своихъ. Напрасно красавицы спа-

вили зеркало передъ нимъ , и показывали

ему сѣдыя его волосы. Я старъ , Гово

рилъ онъ имъ , но для пляски имѣю еще

крылья; вѣнки засыхаюшъ на челѣ моемъ,

но чѣмъ могу потушить пламень серде-

чный ? Волосы мои побѣлѣли , но за९ ९

сіе одно не убѣгайте меня , красавицы ,

и не презирайте любовь мою; а помысли-

те лучше, какъ прелесшны бываютъ вѣн-

ки изъ розъ, переплетенныхъ бѣлыми ли-

леями!

Онъ имѣлъ рѣдкое искусство, живопи-

сать изящную природу и всѣ идеалы твор-

ческаго своего воображенія. Извѣстны

портреты его Вавилла и милой красавицы:
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они въ самомъ дѣлѣ дышать и говоряшъ.

Его Роза такъ еще свѣжа и жива, что

забывшись можно ее обонять и осязать.

Никакой живописецъ не представлялъ се

съ толикими прелестями. Вообще его кар-

шины разнообразны , роскошны и начер-

шаны съ какою - то небрежностію; кисть

смѣлая и легкая ; краски иногда просты,

иногда ярки, и всегда натуральны. При-

рода его безъ убранства, безъ украшеній;

и въ тоже время является со всѣми пре-

лестями , со всѣми цвѣшами и отѣнка-

ми. О немъ говорятъ , что сами полу

обнаженныя Граціи , шумя и рѣзвяся , со-

ставляли ему краски ; и сама Венера бо-

жественнымъ своимъ дуновеніемъ одушев-

ляла сладострастныя его изображенія.

1 Онъ не былъ рабомъ своего вообра-

женія. Въ тоже время , какъ игры и

смѣхи водили его рукою , утонченный и

здравый вкусь , учреждалъ время , мъсто

и мѣру всѣмъ убранствамъ и украшеніямъ.

Нѣтъ въ его Одахъ ничего недостающаго,

вѣлъ и излишняго ; гдѣ прилично ,
онъ
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живописуетъ , гдѣ не нужно , только на-

мекаешь , оставляя все прочее дорисовы-

вать нашему самолюбію. Сердце человѣ-

ческое также ему извѣстно было, какъ и

Грацій , всегдашнія его спутницы.

--

,

Сей любезный живописецъ Грацій яв-

ляется вмѣстѣ Философомъ и учителемъ

нравовъ. Платонъ называлъ его муд-

рымъ σοφὸς. у холоднаго И ученаго

Фонтенеля выведенный на сцену въ под-

земномъ царствѣ , споритъ онъ о наградѣ

за мудрость съ Аристотелемъ , и одер-

живаетъ верхъ надъ нимъ. Въ самомъ

дѣлѣ его аллегоріи не что иное какъ

прелестные покровы, которые онъ наки-

дываетъ на суровую истину ; блестящіе

цвѣты его одна приманка , копорою ве-

детъ насъ , какъ дѣшей , къ существен-

ной пользѣ. Онъ даетъ намъ полезные

уроки во всякое время , за чашею и за

пляскою , среди игръ и смѣховъ. Не бы-

ло старика , которой бы былъ любезнѣе

и чувствительнѣе ; не было ученаго , ко



30

торой бы шакъ искусно сливалъ полезное

съ пріяпінымъ. Omne tulit punctum.

Извѣспіно, что самъ выспренній Гора-

цій учился нѣжности и пріяшности у

Анакреона. Часто оставляя подзвѣздный

полетъ свой , садится онъ , также подлѣ

своей милой , и призываетъ къ себѣ Па-

фосскую Царицу Венеру съ пламеннымъ ея

сыномъ и съ разрѣшившими поясь Граціями;

часто , какъ и онъ, укрывается подъ зе-

леной миршъ, и пьетъ сладкое вино. Есть у

него многія мысли и цѣлыя почти Оды, спи-

санныя съ Анакреоновыхъ. Оба пускаютъ

на вѣтръ свои заботы, или потопляютъ

ихъ въ чашахъ , наполненныхъ винами ;

оба за кубками своими учатъ друзей ,

презирать богатства и угрозы смер-

ши. Но различіе между ними такое же,

кажется , какое между живописцомъ , ко-

торый пишептъ съ природы , и такимъ ,

который списываетъ съ идеаловъ другаго.

Въ Гораціѣ примѣшно искусство и усиліе,

чего совсѣмъ не видимъ въ небрежномъ

Анакреонь. Прекрасно и справедливо ска
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залъ Г. Бапітё о Греческихъ Поэтахъ, что

они у себя, когда бываютъ на Парнассѣ.

,

Впрочемъ не льзя умолчать здѣсь и

о недостаткахъ Анакреона. Они состо

ятъ въ излишествѣ качествъ , состав-

ляющихъ его характеръ , что случается

и съ прочими писателями. Онъ нѣженъ ,

забавенъ , страстень : но есть мѣста

гдѣ является изнѣженнымъ , неблагопри-

стойнымъ и сладострастнымъ. Для лю-

дей , имѣющихъ образованный вкусь , не

понравится сентиментальная его Ода къ

дѣвушкѣ , гдѣ желаетъ быть ея зерка-

ломъ , платьемъ , водою , мазью , покры-

валомъ , и наконецъ хоть башмачкомъ для

того , чтобъ милая жала его своею нож-

кою. Также нѣтъ никакой картины въ

Одѣ на того Эрота, который , истощивъ

всѣ свои стрѣлы прошивъ Анакреона , и

не могши одолѣть его , бросается самъ

стрѣлою въ сердце противника. Особен-

но приторна Ода къ ласточкѣ, гдѣ купи-

донъ представленъ странною какою - то

птицею. Онъ свиваетъ гнѣздо въ серд

1
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цѣ Поэта , и разводитъ тамъ безчислен-

ныхъ Амуровь , изъ которыхъ одни выво-

дятся, другіе въ скорлупѣ , или оперяют-

ся , или издаютъ пискъ , какъ цыплята.

Здѣсь не соблюдено благородства ; идеи

НИЗКИ И отвратительны. Но три , Или

четыре такія Оды не могупіъ разрушить

очарованія , производимаго въ насъ про-

чими его Одами.

Теперь заключу мои замѣчанія объ

Анакреонѣ свидѣтельствами лучшихъ кри-

шиковъ. Вотъ маѣніе Гна. Гравины: „ССпиль

Анакреоновъ простъ , не надутъ, и при-

наровленъ во всемъ къ его Генію. Оды.

небрежны ; но сія небрежность любезнѣе

и удовлетворительнѣе изящныхъ укра-

шеній. Кажется , что все , сказанное

имъ, не могло и не должно сказано быть

иначе. Въ немъ не видно ничего напыщен-

наго , и ничего недостающаго. Съ его

пера все сходишь безъ усилія ; но при

всѣхъ своихъ усиліяхъ никто не можепъ

съ нимъ сравниться. Онъ остръ и лю-

безенъ безъ искусства, исполненъ познаній
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безъ посторонней приправы , мудръ и не

выказываетъ учености. Въ его играхъ ,

острыхъ шуткахъ И короткихъ повѣ

етяхъ заключается болѣе нравственно-

сти , нежели въ какомъ -нибудь другомъ ,

тщеславномъ Философѣ.“ Прекрасно

изображаютъ его въ книгѣ : les etrennes

du Parnaffe : „Миловидныя Граціи , пріят-

ная легкость , плодовитость , роскошная

нѣга , свѣжесть красокъ , легкость кисти,

голось сердца , прелесть чувствованій :

все сіе соединено въ Анакреонѣ . Онъ

украшаетъ мудрость , и дѣлаетъ ее для

насъ любезною. Всякое его произведеніе

есть произведеніе самой природы. Искус-

ство , острота и суетныя украшенія

ему не извѣстны. Чувствительность и

нѣжность, господствующія въ его стихо-

итвореніяхъ , могутъ доставить удоволь-

ствіе всякому возрасту. Онъ ласкаетъ ,

очаровываетъ , движениъ , трогаеть. Ка-

жется , видишь его подъ миршомъ

любви , увѣнчаннаго розами , склонивша

гося небрежно на колѣни красавицы, от-

крывающаго ей пріятную слабость свою.

Книж. Г. B
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Амуры , прислужники Венеры , рѣзвятся

толпами около двухъ любовниковъ. Сама

богиня подаетъ имъ свой поясь для свя

зыванія цвѣтовъ, рождающихся подъ ихъ

стопами. Анакреонъ , исполненный сла-

достнаго восторга, ударяетъ въ очарова-

тельную люшну ; и страстные звуки

ся доходять до глубины сердца.

66

Участь Анакреона называютъ за

видною ; потому что и въ жизни своей

имѣлъ онъ друзей именитыхъ по рожденію,

по вкусу и уму ; и по смерти его есть

многіе , которые любятъ читать его .

Самые переводы имѣютъ свою цѣну. Г. Мар-

шыновъ оказалъ великую услугу Россій-

ской Словесности своимъ преложенімъ

Анакреоновыхъ Одъ : но всѣ вообще пере-

воды могутъ ли замѣнишь сколько-нибудь

силу , сладость и гармонію подлинника ,

или въ самомъ дѣлѣ Анакреонъ не пере-

какъ отзывается Г. Лагарпъ,водимъ ,

• семъ судить предоставляю лучшимъ

критикамъ.

Андрей Глаголевъ.
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II.

ИЗЪ ТАССОВА ОСВОБОЖДЕННАГО

ЈЕРУСАЛИМА.

Пѣснь XV ( * ).

Уже возставшій день на холмахъ рдяно-

цвѣтныхъ

Къ работѣ и трудамъ зоветь всѣ роды

смертныхъ:

Тогда мудрець , явясь двумъ Витязямъ , да-

ритъ

Имъ тайну хартію, златую вѣтвь и щитъ.

Днесь ополчитесь - рекъ - на странствіе

жестоко,

Доколѣ не востекъ румяный день высоко.

Се мной Петру и вамъ обѣтованный дарь ,

Се средство побѣдить всѣ силы хитрыхъ

чарь ! -

Возстали Витязи; оружія тяжелы

Покрыли мышцы ихъ, и сильны, и дебели ;

Уже воружены, стремятся старца въ слѣдъ

Стезей, которыя не знаеть солнца свѣтъ ;

-

(* ) Карлъ и Убальдь , два Витязя посланы для оты-

сканія Ренальда. Сей мудрець ; другъ Петра пу-

стынника открываеть ; имъ настоящее мѣстопре

бываніе Героя и отправляетъ ихъ въ путь изъ сво

его подземнаго жилища.

Bs
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Которую вчера , обильну чудесами ,

Они измѣрили смущенными стопами.

На берегу рѣки: простите! рекъ онъ имѣ-

Да будетъ подвигъ вашъ благословенъ Свя-

пымъ !

Рѣка пріемлетъ ихъ на зыби лона влажна.

Качаетъ малый чолнъ волна стеклообразна ;

Стремительно несетъ , какъ легкій древъ

листокъ ,

-

При колыханьи водъ мчилѣ быстрый вѣте-

рокъ.

И се! ихъ ставить валъ на холмъ песка

прибрежный:

Тамъ , старца по словамъ , явился вождь

Узрѣли ладію ; уже оснащена ;

надежный.

И на кормѣ сѣдитъ таинственна жена:

Власы ліясь съ чела , свиваются кудрями ;

Привѣтствіе и миръ блестятъ ея очами ;

Пріятна и важна, какъ неба кроткій духъ!

Необычайный свѣтъ облекъ ее вокругъ .

То пурпуръ, то лазурь - чудесная хламида;

Сліяніе цвѣтовъ безчисленныхъ для вида !

И тщетно бы желалъ
опредѣлить ихъ

• взглядъ :

Стократно смотритъ онъ- и новой зритъ

стократь.

Какъ страстный голубокъ на бирюзовой выв

Мѣняетъ перышковъ оттѣнки золотые ;
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Когда вкругъ милыя онъ вьется въ яркій

день ;

цвѣтъ другой , или другаяМигъ всякой ,
-

тѣнь :

То кажется она рубиновымъ мониспомъ,

То блещетъ въ ней смарагдъ , обдѣланъ въ

:

златѣ чистомъ ;

То слиты купно всѣ для зрителей цвѣты ,

Многообразныя отливовъ красоты.
-

Щастливцы жданные ! - безвѣстная вѣ

щаетъ
-

Вступите вы въ мой чолнъ, который пробѣ.

гаетъ

Безбѣдно глубины водородящихъ нѣдръ :

Ему всѣ бури
-

вождь , попутенъ всякой

Всѣ тяжести легки.
-

вѣтръ ;

Мой , въ милостяхъ

нескудной,

Владыка повелѣлъ, чтобъ я въ стихіѣ труд-

ной

Была вамъ спутникомъ и другомъ, и рабой !-

Рекла, и къ берегу причалила кормой . —

Едва въ ладью чета почтенная вступила ;

Подъемлетъ кошву выспрь , и разпростря

вѣтрила ,

-

Сѣдяща на кормѣ, содѣйствуетъ рулемъ,

И бреги сходятся за малымъ кораблемъ.

Потокъ глубокой былъ : клубящілся волны

-

1
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Могли бы поднимать суда огромны , поле

-

ны ;

Нолегкій сей челнокъ возможетъ быть несомъ

И бѣднымъ отъ дождей живущимъ ручейкомъ.

Быстрѣйшій нѣкій вѣтръ , дхновенье тай-

ной силы

Чудесно надувалъ его блестящи крылы ;

Грядой сребрился въ слѣдъ въ пѣнистыхъ

кудряхъ валъ ,

И горный гуль вдали на шумъ его взываль.

Рѣка все болѣе и ширѣ становилась ;

Старѣя , близъ конца едва уже катилась :

Потомъ , теряяся въ безмѣрныхъ безднахъ

водъ ,

Забыла и себя , и берегъ свой , и ходъ

Въ то время на поляхъ сѣдаго Океана

Лешала буря вкругь, - и рыла горы, рьяна:

Но токмо дивная ладья въ него вошла ,

Изчезла облаковъ отяжелѣвша мгла !

Утихнуль ярый Нотъ , бѣгущи стонут?

бури ;

Ровняются бугры холмящейся лазури ;

Лишь порхаетъ Зефиръ по синей рябинѣ ,

И въ ясной небеса смѣются тишинѣ ,

И плещутъ радостно морскаго зыби лона!-

Уже ладья , прошедъ десную Аскалона ,

Зришъ Газу , гордый верьхъ подъявшую къ

звѣздамъ : -

Досель не важное пристанище судамъ , —
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А нынѣ пышный градъ; изъ древнія могилы

Она исторгнула богатство , славу , силы.

Въ поморьяхъ ратные являлися полки ,

Неизчислимые , какъ брежные пески.

Почтенны витязи,склонивъ на землювзоры,-

-

Несмѣтные шатры, какъ снѣжны видятъ

1

Летаютъ всадники;
-

горы :

отряду въ слѣдъ опт-

рядъ ,

Изъ града кобрегамъ, и отъ бреговъ во градъ;

Убитъ песчаной путь чугунными стопами

Верблюдовъ и слоновъ,покрытыхъ тяготами.

Тамъ зримы на водахъ нещетны корабли:

Иные кончивъ бѣгъ , на котвахъ возлегли ,

Иные парусы подъемлютъ льняно - бѣлы ,

Иль весла съ легкостью предвигаютъ тяжелы;

Суровый роетъ носъ пучину сланыхъ нѣдръ;

Сребрятся двѣ бразды окрестъ изгнутыхъ

бедръ.

Тогда вѣщала имъ Смиряющая волны :

Хоть море и брега невѣрныхъ ратей полны,

Не мыслите, что здѣсь собраніе всѣхъ силъ,

Какія ополчать возможетъ гордый Нилъ !

Сіи стоящіе кругом велика града ,

Египта одного и странъ ближайшихъ чада;

Царь ждетъ еще полки изъ дальнихъ обла-

стей;

-

Зане средь западныхъ и утреннихъ полей

Простерлась далеко обширная держава.
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Нопреждевъсей ладьѣ,Христовыхъ воинствъ

слава,

Ренальдъ пріидетъ въ станъ, чѣмъ оны пле

мена

Сліются подъ однѣ Владыки знамена ! -

Такъ Дивная рекла. Какъ тварей царь кры-

латыхъ

Орель, безъ трепета , среди другихъ пер-

. натыхъ ,

Единъ , оставивъ всѣхъ , ко солнцу мчитъ

полетъ ;

Парить , - и невидимъ , одѣтый въ горній

свѣть :

Такъ чудотворный чолнъ среди враждебна

Флота

Лещитъ , невѣдая ни страха , ни оплота ;

Нѣтъ средства удержать ! нѣтъ силъ не-

слись за нимъ !

Какъ молнія , блеснуль ; далекъ - уже не

зримъ !

Ужь роещь море онъ предъ Раффскими

спіѣнами.

То Сирскій гордый градъ , стоящій надъ

водами ;
1

Онъ первый кажется воззрѣнію пловцовъ ,

Текущихъ отъ златыхъ Египетскихъ бреговъ.

Се скудный риноцерь;
-

а шамъ утесь вы

C

сокой ,
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Надменный исполинъ , пучины царь глу-

бокой ,

Въ бурливыхъ моющій стопы свои волнахъ;

Онъ въ крѣпкихъ нѣдрахъ скрылъ Помпея

славный прахъ.
-

Се Даміету зрятъ , гдѣ щедрый сынъ при-

роды

Нилъ въ дань несеть морямъ собранны въ

небѣ воды

Отверстіемъ седьми своихъ преславныхъ

врать ,

И въ токахъ ста меньшихъ ему служеб-

ныхъ чадъ.

Уже явились имъ огромны града стѣны ,

Великимъ Грекомъ здѣсь для Грековъ возне-

сенны;

Оттоль близко Фаръ , волнами омовенъ ;

Онъ островъ былъ , теперь съ землей со-

единенъ.

Туманносиняя даль Сѣвера глубока

Родосъ и мирной Критъ отъ ихъ сокрыла ока.

Близь Африки текутъ ; въ поморіяхъ она

Богата , силой рукъ удобренна страна ;

А внутрь

-

одни пески, львы, тигры и гі-

енны !

-

Прошли Марморику и пять градовъ Цирены;

Птоломанда здѣсь; тамъ Лета въ мирѣ водъ

Влечеть забвеніе печалей и заботъ.
-

Теперь въ открытое они вступили море :
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Вблизи великій Сиртъ , пловцовъ отваж-

ныхъ горе! ...

Чернѣлась позади Юдекская скала.

Плывутъ въ кипѣніи Маграрскаго жерла ;

Всталъ гордый Триполись утесовъ на вер-

шинѣ ;

Зритъ Мальта изъ подъ волнъ, погрязшая

въ пучинѣ ;

Съ другими Сиртами явилася въ очахъ

Алзерба , гдѣ виталъ свирѣпый Лотофагъ ;

Уже предсталъ Тунись героевъ передъ взо-

ры ;

-

-

О той , о сей странѣ утесистыя горы ,

Составили заливъ, надъ коимъ онъ стоитъ:

Величественный градъ, обиленъ, знаменитъ,

Тунись, всей Ливіи хваленіе высоко !

Оттоль Сицилію узрѣть мечтаетъ око ;

Великій Лилибей чело вознесъ изъ скалъ!

Здѣсь древній Карөагенъ морямъ повелѣваль.

Гдѣ гордый Карөагенъ ? среди бреговъ

открытыхъ

-

-

Чуть видимы слѣды развалинъ знаменитыхъ!

Такъ Царства пышныя, такъ грады губить

рокъ !

права или пе-

сокъ !

Ихъ славы памятникъ

-

•

И ропщетъ человѣкъ : почто онъ въ мірѣ

смертной ?...
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О гордость , о алчба души въ желаньяхъ

тщетной ! ...

Передъ Бизертою несется быстрой чолнъ . -

Вдали съ десной страны , какъ облако изъ

волнъ ,
-

Сардинія глядить.... Тамъ тихихъ весей

виды ,

Гдѣ жили пастыри, блуждающи Нумиды!

Здѣсь Бужи и Алжиръ
-

морей печаль и

срамъ ! ...

Два хищниковъ гнѣзда ужасныя пловцамъ !

Потомъ туманной видъ Тингитаны дуб-

равной,

Сея слоновъ и львовъ питательницы слав-

ной.

Теперь Марокко, Фець, два Царства набре-

гахъ :

Гренада противъ нихъ - непримиримый

врагъ !

Открылись Витязямъ врата пучинѣ мѣс-

Баснотворимаго Алкида трудъ чудесный:

Быть можетъ ,
1

ны ,

нѣкогда хребты сліян-

ныхъ скалъ

Великій нѣкій трусь , какъ ризу , растер-

-залъ;

: -

Напрягнуль Океанъ всегубящія силы ,

И воды хлынули отъ Калпы до Абилы:

Между Испаніей и Ливіей предѣлъ !
-
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Какихъ всемощный Кронъ премѣнъ не пра-

извелъ ! • •

Четыре краты день вставалъ съ златаго

лона,

Съ тѣхъ поръ, какъ дивный чолнъ отшелъ

отъ Аскалона;

Ни въ пристань не входя , непрерывавъ

пути,

Успѣлъ пространства онъ безмѣрныя прой-

пи.

Теперь несясь стезейпроливабыстробѣжной,

Промчался , и возсталъ въ равнинѣ водъ

1

4

безбрежной !

Когда ужасенъ Понтъ объятый вкругъ зем-

лей:

• •

То что же Океанъ въ обширности своей ,

Всю землю, какъ дитя, лелѣяй въ колыбели!-

Уже обильной Гадъ, и острова , и мѣли

Бѣгутъ отъ ихъ очей .... какъ призракъ ,

брегъ изчезъ!

Слилася синева пучины и небесь ! ...

Оты, ведущая,

Въ сіе насъ поприще безмѣрное и ново !

Вѣщай : дерзаль ли кто до сихъ достигнуть

мѣстъ ?

-

Убальдъ пріемлешъ слово -

И есть ли жители подъ кровомъ здѣшнихъ

звѣздъ ?
-

Алкидъ-рекла въ отвѣтъ-чудовищь истре-

битель

1
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Сей дивный Ливій , Испаній спаситель ,

Съ побѣдою пройдя земныхъ обширность

странъ ,

Не смѣлъ воситать войной на грозный Океанъ!

Здѣсь, въ знаменье вѣкамъ, подвигнуль горы

цѣлы ,

И дерзкій заперь умѣ въ тѣснѣйшіе предѣлы;

Но откровенія , познаній доблій другь ,

Улиссь расторгнуть мнилъ его стѣснявшій

кругъ ;

Столпы онъ перетекъ, и быстро чрезъ пу-

чины

Раскинулѣ дерзостный крылѣ свои орлины.

Но повелитель волнъ , - рабъ рока своего !

Пучина пожрала науку и его ;

Пучины злобныя отмищаюіцая сила

Со смертью и судьбу нещастнаго сокрыла!

Другіе , бурей бывъ сюда занесены ;

Иль не вращались вспять, или поглощены.

И такъ сіи моря , преплаваемы вами ,

Тьмы Царствій , тьмы земель объемлющи

водами ,

Безвѣстны древнія вселенныя сынамъ.

Природа
-

щедра мать блаженнымъ симъ

землямъ ,

Обильнымъ въ жителяхъ , во злакѣ, въ про

зябеньяхъ !

Роскошно солнце здѣсь въ своихъ благо

твореньяхъ. -
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4

Норцы, прервалъ Убальдъ: - сей намъ без-

безвѣстной свѣтъ

Какую вѣру чтитъ, какой законъ блюдеть?-

Она отвѣтствуеть : народы и державы -

Всѣ свой хранятъ языкъ , правленіе и

нравы :

Иные чтять звѣрей , другіе , чувствій въ

мглѣ ,

Всѣхъ общей матери дары несуть землѣ ;

Сіи склоняются предъ солнцемъ и звѣздами;

Иные злобные предъ злобными богами ,

Позоромъ жертвъ живыхъ сквернятъ ихъ

алтари ;

Свирѣпство , мерзость вѣръ - сихъ дикихъ

странъ Цари ! -

Итакъ сей Богъ благой , воскликнуль мужъ

совѣта ,

Пришедый въ міръ, да міръ исполнить гор-

ня свѣта ,

Хотѣлъ , чтобы его безсмертные лучи

Не воспылали въ сей невѣрія ночи ? ..

Нѣтъ ! - дѣва изрекла: въ сужденно скоро

время

Прозябнетъ въ сихъ мѣстахъ святыя Вѣры

сѣмя.

Науки процвѣтутъ,—явится блескъ градовъ!

Безмѣрные пути не раздѣлятъ умовь !

Препопы рушатся , откроется завѣса ,

И будутъ баснею громады Геркулеса !

-
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Обширныя моря - теперь именъ имъ нѣтъ-

Прославятся , сдруживъ со старымъ новой

-

свѣтъ !

Часъ придетъ и корабль, носящь орлину

душу ,

Освѣтитъ, облетитъ облекши воды сушу:

-

Соперникъ солнца онъ побѣды чудной

другъ ,

Громаду страшную , измѣритъ землю

вкругъ !

Такъ! сынъ Лигуріи, умовъ отважныхъ знамя,

Въ невѣдомыхъ волнахъ возжетъ познаній

пламя :

Ни грозный бури ревъ , ни дикій Океанъ ,

Безвѣстность мрачная путей , небесь и

странъ ,

-

Ни всѣ опасности, ни ужасы природы,

Воюющіе съ нимъ адъ, земли, воздухъ, воды :

Ничто не воспятитъ великаго полетъ !

Колумбь ! ты восхотѣлъ- преградъ Алкида

нать !

Ты парусы свои направишь благодатны

Въ предѣлы полюса , доселѣ непонятны :

И слава

-

-

сто очей , сто крылъ имѣя ,

вдругъ

Едва ли обозритъ тобой свершенный кругъ!

Пусть Вакха днесь она , пускай Алкида

славитъ
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Взоръ склонить на тебя и ихъ дѣла

оставить !

Единый изъ твоихъ безчисленныхъ тру-

довъ -

Богатство вѣчное для Кліо и Пѣвцовъ ! -

Такъ дѣва изрекла, - и въ безднѣ сребропѣн-

-ной

На Западъ роетъ путь, склонясь къ странѣ

полденной.

Герои зрятъ впреди вечерню солнца сѣнь ,

А позади себя раждающійся день. -

Румяна вѣстница прелестнаго свѣтила

Лучами первыми пучины озлатила :

Тогда явилась имъ во отдаленной мглѣ

Гора , носящая туманы о челѣ !

Когда же Витязи приближились къ ней

болѣ ,

И, рѣясь облака легли на влажно поле:

Узрѣли , что она - бойницы видъ прямой,

Огромна при стопахъ, кончалась остротой.

Казалося : глава курилась воспаленна.

Какъ Этна, на хребтѣ Енцелада возженна,

Гора сія своимъ ей собственнымъ огнемъ ,

Багрила небо въ нощь, мрачила небо днемъ! -

Се многи острова открылись предъ очами ,

Не столько грозные утесовъ крутизнами ,

Не столь возвышенны, какъ зримая скала;-

Ихъ древность именемъ щастливыхъ воз-

несла.
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Тамь небо - другъ землѣ (такъ намъ молна

вѣщала) ;
-

Поля рождають все , не знавъ трудовъ м

рала ;

И виноградъ даетъ прелестные плоды ,

Не требуя себѣ отъ смертныхъ должной

мады ;

Тамъ маслина цвѣтовъ не кажетъ лестно-

лживыхъ ;

Тамъ каплётъ медь златой изъ древъ миро-

точивыхъ ;

Тамъ, съ горнихъ прядая источники высоть,

Плѣняютъ сладостью ихъ говора и водъ.

Тамъ кротость вѣтерковь; тамъ росъ благо-

уханье

Умѣренно хладить дней пламенныхъ ды-

Ханье;

Тамъ райскихъ прелести безсмертныяполей,

Обитель мирная незлобивыхъ тѣней ! -

Теперь - Сопупіница рекла - четѣ поч-

тенной :

Уже приближились вы къ метѣ вожделѣнной;

Вы зрите предъ собойщастливы острова,

О коихъ громкая , но темная молва.

Обильны , радостны сихъ дальныхъ мѣстъ

селенья ;

Но правый слухъ объ нихъ мрачили вымы

шленья ! ...

Такъ разглагольствуя , коснулися въ пути

Къ единому изъ сихъ щастливыхъ десяти

Книж. Г. Γ
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И Карлъ тогда вѣщаль : коль Небу не про-

тивно ,

-

О ты , ведуща насъ на дѣло веле - дивно,

Позволь, чтобы на твердь сошла моя нога,-

Позволь мнѣ испытать безвѣстные брега !

Чтобъ я узрѣль народь , его богопознанье ,

Ивсе, что мудраго влечетъ къ себѣ вниманье,

И чтобы нѣкогда я ближнимъ возвѣстилъ

О томъ , что здѣсь узрю , чтобъ могъ ска-

зать : я быль! ...

-

Мольба - души твоей достойна; отвѣщала: —

Но что я сотворю, коль Вѣчнаго начала,

Неизмѣняемый , священный , строгій судъ

Претить благословить мнѣ твой пре-

хвальный трудь ?

Не убо часъ пришелъ велика откровенья :

Доселѣ въ сердцѣ онъ почіетъ Провидѣнья ...

Досель не лѣпо вамъ предъ вашею землей

Возхитить завѣсу съ таинственныхъ морей.

Вамъ благостью небесъ дано , преплавать

нынѣ

Въ сей смѣлости пловцовъ невѣдомой пу-

чинѣ ;

На сушу тамъ ступить , гдѣ скованный

герой

Чрезъ васъ освобожденъ,увидитъ міръ другой.

Сего- довлѣетъ вамъ! - алкати въ мысляхъ

1

болѣ-
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Гордыня тщетная , и брань Всевышней

волѣ !-

Умолкла. Между тѣмъ, какъ синій моря валъ,

Брегъ острова погрязь,- другой изъ безднъ

восталь ;

И дѣва Витязямъ являетъ удивленнымъ ,

Что острова сіи, всѣ чиномъ протяженнымъ,

Склонялись на востокъ , и что ихъ , въ

образъ вратъ ,

-

Проливы разные между собой дѣлять.

Сед мь первые изъ нихъ селеній кажутъ

знаки ,

Ограды , хижины , удобренные злаки :

Другіе пусты три; мракъ дебрей, горъ, лѣ-

совъ-

Виталище звѣрей, и грозной ихъ покровъ.

Единый островъ былъ ужасенъ крутизною;

Кремнистый , брегъ его , вогнувшись

внутрь дугою ,

Упрясь рогами въ понтъ , объемлетъ чашу

водъ ,

Къ сей вѣрной пристани закрывъ надежный

Гора , какъ исполинъ ,

1

входъ .

ведетъ войну съ

волнами :

Напрутъ- и стелются раздробленны гря-

дами !

И тамъ, и здѣсь скалы взнеслися по краямъ,

Какъ башни нѣкія - во знаменье пловцамъ.

г 2
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1

За симъ оплотомъ спить безпечная пучина,

Лѣсами черными вѣнчается картина !

Пещера посреди плющемъ отѣнена ,

Изъ коей сладкихъ водъ шумѣла быстрина;

Тамъ котвы никогда не киданы зубчаты ;

Не нужны кораблю уставшему канапты :

Въ глубокой сей пиши, въ уединенной мглѣ,

Сталь M опустилъ снѣжистыячолнъ

-

крылѣ .

Воззрите- имъ рекла Владѣюща кормою -

На зданье пышное , держимо сей горою :

Тамъ въ ликѣ чаръ и нѣгъ, средь пиршествъ

и сластей

Христовой вѣры стражъ спитъ
-

губишъ

славу дней !

Какъ скоро озлатятъ долъ влажный солнца

взоры ;

Подвигните стопы безтрепетны на горы!

Доптюль должны вы ждать : понежевсякой часъ

Иной, не утренній - есть пагубенъ для васъ.

Теперь пока еще пылаетъ день отрадной ,

Спѣшите высоты къ подножію громадной.

Уже Чета, простясь съ посланницей судьбы,

На вожделѣнный брегъ поставила стопи :

Стезя удобная способствуеть стремленью;

Несутся чуждые трудамъ и утомленью.

Еще превыше волнъ царь дня блисталь

вдали ,

Когда сподвижники къ утесу притекли :



33

Здѣсь видять, что прейдя лишь пропасти,

стремнины

Возмогутъ досягнуть до гордыя вершины ,

И кроютъ всѣ пути глубокой снѣтъ и

ледъ;

1

Но шагъ - и мурава, и зрѣлый лѣта цвѣть!-

Сѣдины съ юными сліялися власами ! ...

Тамъ нѣжны лиліи и розы межь снѣгами

Безтрепетно цвѣтутъ ! Такъ чаръ ковар-

5

ныхъ зло

Здѣсь силы самыя природы превзошло !

Герои въ дикой мглѣ густой дебристой рощи,

Предъ грозною горой, проводятъ время нощи.

Когдажъ лазурь небесь возжгло свѣтило

дней ,

2
Златое , вѣчное хранилище лучей ; -

Впередь ! впередъ ! - гласять - и сь силой,

жаромъ новымъ

Пріяли трудной путь по ребрамъ скалъ тер-

новымъ,

Но се чудовище ужасное въ глаза ,

Невѣдомо отколь къ нимъ движется, гроза! -

Подъемлется главой чешуйной, блѣдно - чер-

ной ;

Трясется, бьетъ хвостомъ отъ ярости

чрезмѣрной ;

Во взорахъ блещетъ огнь , льетъ челюсть

ядъ и дымъ ;

Драконъ , покрылъ стезю всю чревомъ онъ

своимъ ;
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То весь сжимаетъ стань , свіясь въ неще-

тны дуги ;

То длинный разпрострясь влечетъ узлисты

круги ;

Такимъ явился змѣй , стражъ грозной сей

тропы :

Но не возмогъ препнуть онъ Витязей стопы.

Исторгъ желѣзо Карлъ - летитъ на при-

Постой!

-

гласить убальдъ, —

видѣнье;

смири свое

стремленье !

Какъ ? силою руки и силой острія

Ты мыслишъ победить воююща змія ?

Вѣщаль , и твердо ставь , потрясъ лозой

безсмертной:

Едва раздался шумъ отъ вѣпіви златоцвѣт-

Объемлеть звѣря страхъ
-

ной
9

трепещетъ
-

мчится въ лѣсъ ;
-

И Витязи текутъ свободно въ путь чудесь !

И внемлютъ издали ревъ льва громоподоб-

ный :

Свирѣный , скачетъ онъ , сверкаютъ очи

-

злобны ;

зіяюще жерло ;

Горою гриву взнялъ , наморщилось чело ;

Пещера страшная

Съ зубовь кровавый дымъ , пылаетъ гнѣ.-

вомъ ярымъ ,
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И бьетъ себя хвостомъ по ребрамъ круто-

! ярымъ.

Но токмо вѣтвь узрѣлъ - сжимаепъ алч-

-

ный зевъ ;

Оледенѣла грудь, - погасъ врожденный гиѣвъ;

Бѣжитъ, боязнію сраженный неизвѣстной!

Такъ шествуепъ чета стезею сей чудесной!

Всѣ звѣри страшные вступали съ ними въ

бой : -

Различень образѣ , стань , движение , ревъ

и вой !

Казалось , согнала враждующая сила

Сюда чудовищъ всѣхъ , Атланта чадъ и

Нила ,

-

Все то , что породиль Гирканскихъ мракъ

лѣсовъ

И пламенны пески Ливійскихъ береговъ.

Неистовая рать ! ужасны ополченья !

Но воспятить онѣ, ни укоснить паренья

Героевъ не могли ... о диво! вѣтьви свистъ,

Воззрѣніе одно :
-

трепещутъ всѣ , какъ

Листъ !
f

Бѣгутъ передъ лицемъ четы побѣдоносной!

Ужь Витязи стоять верху громады грозной;

-

Ничто не держитъ ихъ рѣшительны

стопы ,

Кромѣсвирѣпыхъ льдовъ и крутостей тропы.

Но скоро, побѣдивъ снѣга и холмы льдисты,

Вертелы страшные и дебри кременисты ,
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Узрѣли теплыя и ясны небеса.

Огромный , ровный долъ , всея горы краса ,

Открылся взорамъ ихъ , златымъ ковромъ

разстланный.

Тамъ свѣжи вѣтерки , всегда благоуханны ,

Всегда цвѣтущи дни, не знаютъ непогодъ,

Которы круговой раждаетъ солнца ходъ.

Премѣнъ , смущающихъ лице земнаго шара,

Здѣсь жители не ждутъ , - ни холода , ни

жара ;

Въ другихъ странахъ и миръ бываетъ вѣст,

никъ бурь !

Здѣсь Небо , - вѣчная , чистѣйшая лазурь ,

Не воспаляется оно , и не хладѣетъ ;

Лугъ вѣчно въ злакъ одѣтъ, злакъ цвѣтомъ

вѣчно рдѣетъ ;

Льетъ запахъ вѣчно цвѣтъ , тѣнь вѣчно

льется съ древъ .

На брегѣ озера воздвигнуть храмъ Царевъ,

Повелѣвающій и моремъ, и горами.

Герои трудными протекшіе стезями ,

Усталость чувствуютъ
-

-

изсякшихъ слат

бость силъ ;

Ихъ стопы медленны ; ихъ чела потъ по-

крыль ;

Остановляются , текутъ поперемѣнно.

Но се! сребристый ключь изъ камени мгно

венно

Исторгся , и манить изсохши ихъ уста.
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Обильная струя , внизъ прядая , чиста ,

Но скаламъ въ тысячны дѣляся водометы ,

На травы сыплется , какъ бисеръ въ свѣтъ

одѣтый ;

Но скоро всѣ ручьи въ одинъ слились по-

токъ.

Обнизанъ зеленью , обширенъ и глубокъ ,

Журчитъ, клубить валы въ прохладѣ тѣни

мрачной ;

И въ самой быстроть кристаллъ его про-

зрачной

Не кроетъ всѣхъ богатствъ , разсѣянныхъ

на днѣ.

Лугъ пышный распростерть бреговъ по вы

шинѣ,
-

Усталыхъ странниковъ спокойство иутѣха.

-Се гибель смертная ! се ты , источникъ

смѣха! • •

Днесь стражи крѣпкія и опыта чреда !

Днесь , Витязи рекли , желаніямъ узда !

Затворимъ нѣжный слухъ ко сладкимъ пѣсно.

пѣньямъ !

Затворимъ очи дѣвъ коварнымъ обольщень

ямъ !-

Идутъ. — Межь тѣмъ потокъ, сей, сей жи-

вый кристаллъ ,

Разширясь , въ озерѣ, какъ въ чашѣ, ровенъ

сталь.

Трапеза на брегу : обильны снѣди, брашны
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Вкусь лакомый манятъ, безцѣнны и изящны.

Двѣдѣвы- Рѣзвость, Страсть въ дѣвическихъ

красахъ ,

Играютъ юныя въ серебряныхъ волнахъ :

То плещутся водой, то ратницы - атлеты

Въ рядъ стануть; вдругъ плывутъ кто-

первая у меты ;

То кроются въ кристаллъ, то кончивъ

мирну брань ,

Являютъ надъ водой главу, плеча и станъ.

Сіи богини рѣкъ , сіи красы нагія

Уже сердца мужей разнѣжили стальныя.

Уже ихъ взоръ горить , желающій : онѣ

Ведутъ игры свои , забавы , какъ однѣ :

Межь тѣмъ юнѣйшая , поднявшися высоко,

Явила выю, грудь , все , что плѣняетъ око;

Для прелестей другихъ , дымъ легкихъ обла-

ковъ ,

Прозрачная вода любезнѣйшій покровъ.

Какъ утрення звѣзда восходитъ надъ вол-

нами ,

-

Блистая тихими стыдливости зарями ;

Какъ нѣжна мать любви , всходяща въ Ем-

пирей ,

Изъ пѣны снѣжныя родительскихъ морей :

Такъ Нимфа вознеслась ; съ власовъ злато-

волнистыхъ

Кристаллы сыплются во капляхъ сере-

бристыхъ .
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Взоръ кинула на брегъ, — и Витязей узрѣвъ,

Смущеный кажетъ видъ , какъ будто оро-

бѣвъ ;

Но скоро разрѣшивъ собранны надъ главою

Власы однимъ узломъ, пускаетъ ихъ рѣкою :

Упали длинныя въ клубящихся волнахъ !

Златая завѣса на снѣжныхъ двухъ холмахъ!

О сколько прелестей сокрылося мгновенно !

Но что сокрыло ихъ, не менѣй совершенно !...

Такъ дѣва, притаясь подъ тѣнію власовъ ,

Кидаетъ страстный взглядъ , веселый на

пословъ.

Въ единый мигъ она смѣется и краснѣетъ;

Прелестенъ дѣвы смѣхъ, когда лице алѣетъ;

Ланиты розовы прелестнѣе стократь ,

Когда ихъ оживитъ улыбки нѣжной взглядъ.

Отверзлися уста; сладчайшій голосъ, милой

Когобъ не покориль своей чудесной силой !

„Блаженны странники, которымъ рокъ ве-

лѣлъ

Вступить въ сей радостей и щастія пре-

дѣль !

Ликуйте ! пристань здѣсь , здѣсь бѣдствій

врачеванье ,

Неистощимое всѣхъ сладостей собранье ,

Которое вкушалъ въ златой погибшій вѣкъ

Природы старшій сынь , свободный чело-

Оставьте вы сіи оружія ужасны!

вѣкъ.



60

Онѣ не нужды здѣсь: здѣсь всѣ мы безопасны!

Ахъ ! посвятите ихъ покою въ сей тѣни

Отсель вы рашники единыя любви !

Зеленые холмы , благоуханны травы -

Се поле милое сраженій , вашей славы !

Вы съ нами узрите Царицы нашей тронъ,

Для коей щастіе рабовъ ея - законъ !

Она восприметъ васъ въ ликъ избранныхъ

блестящій ,

-

Веселье , радости во слѣдъ ея водящій :

Но прежде , сей водой омывши прахъ чела ,

Вкусите отъ снѣдей усерднаго стола ! “

Такъ доблестной четѣ единая гласила ;

Другая взорами , движеньемъ ей вторила : *

Какъ легкая нога , когда струна поетъ ,

То быстра , то тиха , хранитъ съ ней

ровный ходъ.

-

Но мужи твердые не движны, не преклонны!

Сіи ласканія коварны , вѣроломны ,

Страсть взоровъ , лесть, словесь и проле

сти лица

Ихъ чувства потрясли .... свободны ихъ

сердца !

И естьли иногда проникнутъ обольщенья

Во грудь , гдѣ сладкія родятся вожделѣнья :

Вдругъ разумъ сердцу ставъ во стражу и

оплотъ,

Въ зачатіи мертвить соблазна вредный

плодь. -



61

Коварныя красы отверженны , презрѣнны !

Герои шествуютъ въ чертоги возвышенны,

Ихъ словомъ не почтивъ ! Отъ гнѣва и

стыда

-

Сокрылись въ глубинѣ волшебнаго пруда.

Мрзлко.

III.

ОТШЕЛьникЪ.

Сказка.

:

Въ Столицѣ роскоши, забавъ и наслажденій,

Въ Москвѣ, въ семъ хаосѣ добра , забонъ и

золъ ,

Стезей всечасныхъ обольщеній

Любима добрый Геній вёлъ .

И душу добрую , и юности пріятства

Любимъ соединялъ съ достоинствомъ богат-

ства.

Все было у него : борзыё , рысаки ,

Блестящій экипажъ, хоръ пѣвчихъ, дураки!

Онъ самъ

-

всегда одѣтъ по модному жур-

налу,

И съ déjeuner dansant на баль, а къ утру
!

съ балу

Въ таинственной , роскошной будуаръ ,

Гдѣ сладострастіе искусство утомило ,
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Диванамъ дало жизнь, а въ мраморъ страсть

вложило;

Гдѣ солнца растворенной жаръ

Сквозь завѣсы не жжеть , лишь сладко со-

грѣваетъ ;

Гдѣ жадной взоръ считаетъ

Свое блаженство въ зеркалахъ;

Амуры, притаясь, не дремлютъ на часахъ ,

И прихоть прихотью смѣняютъ

И наслажденіемъ желаніе питаютъ ;

Иль въ дружескихъ пирахъ , за чашей кру-

говой ,

Близь Нимфы молодой ,

Онъ вѣчно - юному , румяну

Пѣснь Вакху возглашалъ ,

И полному стакану

Покоя не даваль;

И острыя слова , и шутки тутъ рѣкою : -

Вездѣ веселья онъ предметомъ и душою ! -

И щастье у него казалось въ кабалѣ :

Не зналь, о чемъ вздохнуть, не вѣдалъ огор-

ченій;-

Кострами billets - dout на письменномъ сто-

лѣ;

И часъ не пролеталъ безъ милыхъ приклю-

ченій.

Вдругъ вздумалось въ чины: - полсотни вид-

ныхъ мѣстъ !

Графиня выпросила крестъ ,

1
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!

Княгиня "мужу спать покойно не давала,

Доколѣ палюмажъ Любиму не достала.

Князь могъ ли отказать ? Любимъ ли не-

служиль ?

Княжія тяготы онъ на себѣ носилъ.

Притомъ и откупщикъ примолвилъ два ,

И у троихъ обнова !-

три слова -

Катается Любимъ , какъ словно въ маслѣ

сыръ ;

Вельможамъ ближній другъ , своякъ съ от-

купщиками ,

И Купидонъ сердца даритъ ему горстями; -

Вся жизнь его - вседневный пирь !

Но вдругъ нечаянно случилося Любиму

Быть дома одному ,

И какъ - то вздумалось ему

Разсѣять облака волшебна , свѣтска дыму ,

Ивзоръ свой обратить на пролетѣвши дни.-

Взялъ порознь каждой день ; - день каждой

1

полонъ дѣйства ;

Но вкупѣ ихъ объялъ :
-

изчезли чародѣй-

ства!

Зритъ- всюду пустоту и призраки одни.

Душа заныла , встосковалась ,

Не взмилились пиры. - у чаши круговой

Любимъ - унылой сиротой ;
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И вздохами его грудь часто воздымалась,

Тоскуетъ , самъ не вѣдая о чёмъ !

Прости Москва !
-

-

летитъ въ деревню !

Пришелъ въ отцовскій , ветхій домъ ,

Взглянулъ на лугъ , на липу древню ,

Подъ коей въ дѣтсповѣ онъ съ безпечностью

игралъ :
-

Стѣснили грудь его всѣ сладки вспоми

нанья ,

И нѣжности отца , и матери ласканья !

Вдругъ слезы хлынули;

-

и легче онъ ды-

Довольнѣй сталь собою: -

шаль ,

Промчалась ночь ! - Въ первый еще съ дав-

нишнихъ поръ

Любимовъ взоръ

Всходъ солнечный встрѣчалъ надъ тихою

рѣкою.

Разлился пурпуръ надъ горою ,

И боръ дремучій оживалъ. -

Онъ на колѣна палъ :

Уста дрожать , слеза струится ; -

Нѣтъ словъ , одна душа безмолвная чу

дится ! -

Спѣшитъ подъ кровь родной :

Тутъ старые друзья родителя почтенна,

Зря дѣдовскимъ полямъ , ихъ дружбѣ возвра-

щенна

Любима , встрѣтили привѣтомъ и душой.
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11 день за днемъ мечеть; и мѣсяцы мелька-

し

ють !

Въ бесѣдѣ избранной друзей,

-

Иль съ книгой на холмѣ ; въ виду лѣсовъ ,

полей ,

Иль надъ рѣкой , гдѣ лебеди играють ;

Или въ вечерній чась ;

-

Сліявъ онъ съ лирой тихій глась ;

Гимнъ сельской жизни воспѣваешь....

Но кто на сей землѣ одинъ щастливъ бы-

Почувствоваль Любимъ ;

ваешь ?

Что скука у него опять въ душѣ таится.

„Нещастень , бѣденъ томъ , чье щастье

не дѣлится !

„Будь ангеломъ - хранителемъ моимъ ,

Сказаль Лизетѣ онъ,
-

,,и подѣлись со

„Небесною душою :

• мною

„Я буду жить дыханіемъ твоимъ: زر“

У Лизы щоки запылали ;

Поникнули глаза,

-

И рѣчи на устахъ дрожащихъ замирали; -

Бъ ресницахъ крупная слеза.

Давно Лизета страсть таила ,

Любимъ давно ей миль ;

Любовь ихъ съединила ,

И бракъ ихъ Богъ благословиль:

Книж. И. A
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Какъ послѣ бурь , пловецъ, ступя на брегв

родимый ,

Изъ легка челнока

Пучиной зрить корабль носимый ,

И содрагается издалека :

Знакомъ и онъ былъ съ этою бѣдою,

Бывалъ и онъ гонимъ свирѣпою волною ;

Но днесь на бури лишь глядить ,

И рокъ благодарить ;

Любимъ изъ тихаго , отеческаго дома ,

Гдѣ средь семьи своей сокрылся отъ

Усуешь ,

Глядить на треволненный свѣтъ ,

И говоритъ въ душѣ : - „была и мн

Сім ужасная гроза,

знакома

И сладкихъ слезъ полны глаза !

IV.

Ивановъ

ЭЛЕГІЯ.

Пусть бога - мстителя могущая рука

На темя острыхъ скалъ, подъ вѣчными снѣа

гами ,

За ребра прикуетъ чугунными цѣпями

Того , кто изобрѣлъ ревниваго Замка

-

Закрѣпы звучныя , и тяжкими вратами

За хладными стѣнами
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Красавицъ заточилъ, въ презрѣніи къ богамъ!

Гдѣ ты, рожденная къ восторгамъ, торжест-

Вамъ ,

И къ радостямъ сердець, и къщастью юной

страсти ,

-

Гдѣ тыскрываешься во цвѣтѣ раннихъ лѣтъ,

Ты дѣва горести, воспитанница бѣдъ,

Смиренная раба неумолимой власти !

Увижули тебя? услышу-ль голось пивой ?

И долго-ль въ мрачности ночной

Мнѣ съ думой скорбною, душой осиротѣлой

Угадывать окно обители твоей ,

Когда снѣгъ вьюгою крутитея средь полей

И свищетъ рѣзкой вѣтръ въвласы оледенѣлы!

Ахъ! можетъ быть, къ окну влекомая судьбой ,

Или предчувствіемъ какимъ неизъяснимымъ,

Ты крадешся къ нему, когда мучитель твой,

Станъгибкой охватя насильственной рукой,

Бросаетъ трепельну кь подругамъ торопли

вымъ!

-

Возстань, о Богъ боговь! да пламенной рѣкой

Твой гнѣвъ ужасный и правдивой

Обрушится съ небесь на зданье горделиво ,

Темницу адскую невинноспии младой ,

Да надъ строптивою преступника главой

Перуны ярые со трескомъ разразятся !

Ахъ! кто осмѣлился безчувственно касаться

До юныхъ прелестей красавицы моей ,

Тотъ въ буйной дерзости своей

Дя
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И ликь священный твой повергнетъ раз-

дробленный ,

И рушить алтари, тебѣ сооруженны ! ...

Но ты , любимица боговъ ,

Ты бѣдствій не страшись !
-

невидимой

покровъ

Пріосѣнитъ тебя отъ бури разъяренной!

Твой пестунь богъ любви !

-

стезею по-

таенной

Онъ провести прекрасную готовъ

Отъ ложа горести до ложа наслажденья !-

О! нечуждайся ты благова поученья

Безсмертнаго вождя ! - учись во шмѣ ноч

ной,

Какъмеждустражамиукрадкой пробираться,

Какъ легкою стопой чуть до полу касаться,

И ощупью брести по лестницѣ крутой !

Дерзни! - яяждуж тебя, кипящій нетерпѣнь-

емъ!

О! можешь ли платить обиднымъ подозрѣнь-

Владыкѣ благъ земныхъ ?
-

емъ

ты вспомни ,

сколько разъ

Отъ бдительныхъ моихъ и ненасытныхъ

глазъ

Твой Аргусь , въ трепетномъ смущень

Тебя съ угрозой похищаль ,

И тайнымъ влекъ путемъ обратно нъ за-

точеные ! .. 6
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i

Всё тщетно ! - я ему стезю пересѣкаль;

Крылатый проводникъменя предупреждалъ,

Ипуть указывалъ, мнѣ прежде неизвѣстный!

Рѣшись безъ робости , о сердца другъ пре-

лестный !

Не медли ! полночь бьетъ !-

1

И угасающи лампады закурились,

И стражи грозные во мракѣ усыпились ,

И руку богъ любви прекрасной подаетъ !

V.

Днс. Дадв.

НА ДЕНЬ РОЖДЕНІЯ ХЛОИ

Апрѣля .Π

Въ ризѣ зеленой ,

Миртомъ вѣнчанна ,

Радость вселенной ,

Гостья желанна ,

Цвѣтуща , красна ,

Дочь неба, весна ,

Сходить на землю

дня.

Вьюги , мятели ,

Хладныя бури

Прочь отлетѣли.

Съ горней лазури
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Лучь солнце ліетъ;

Жизнь нову даетъ

Спящей природѣ.

Се ! надъ безснѣжной

Горной главою

Жавронокъ нѣжной

Рѣетъ стрѣлою ,

Любовью разженъ ,

И ею блаженъ ,

Страстно стонаетъ,

Щастливъ , довольный ,

Съ звѣзднаго круга ,

Смотритъ въ міръ дөлній ;

Вудитъ: - подруга

Уныла сидить :

Къ ней быстро летить,

Съ новой любовью,

*

Вторитъ лѣсь дальный ,

Въ звукахъ стогласныхъ ,

Пѣсни начальны

Милыхъ , прекрасныхъ ,

Пастушекъ сихъ мѣстъ,

Какъ солнце межь звѣздъ

Хлоя межъ ими,

Прелести Хлои:

Прихоть нашуры !
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Будто пчель рой ,

Милы Амуры.

За ней по пятамъ

Во всемъ пополамъ

Граціи съ нею,

Кипра Царицы

Груди лилейны ;

Длинны ресницы

Огнь чародѣйный

Смиряютъ въ очахъ ,

Что въ черныхъ зрачкахъ

Кроютъ плѣнъ вѣчный.

Рѣзвы , игривы ,

Хлои подруги ,

Ею счастливы ,

Въ стройные круги

Руками сплетясь,

Қъ ней дружбой живясь ,

Славяшъ прелестну.

„Хлоя !
- съ весною

Въ свѣтъ ты рожденна ;

Равной красою

Съ ней надѣленна ;

-Видъ Хлои какъ Май ;

Въ ней сердце , какъ рай :

Радость - улыбка.
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„Въ нѣгѣ безпечной

Сладка покоя ,

Щастлива вѣчно

Будь наша Хлоя !

Природы краса !

Тебя небеса

Къ щастью создали !

„Щастливъ стократно

Юноша страстной ,

Взоръ благодатной

Хлоя прекрасна ,

Къ кому обратитъ ; -

Онъ небо узритъ

Въ сей бѣдъ юдоли ! «

Ө. Кокошкинъ,

VI.

ОТЪ АННУШКИ МАМИНЬКѢ ПРИ ПОДАРКЪ

АЛЬБОМА.

Маминькѣ миленькой

Красному солнышку ,

Сизой голубушкѣ ,

Ангелу нѣжному ,

Върно - надежному ,

Чадо- хранителю ,

Слабыя младости

Путеводителю ,
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Въ день нашей радости ,

-

Въ день имянинъ ея ,

Дочь ея Аннушка .

Что скажетъ матушкѣ ? ...

Все мое - все твое !

Чѣмъ дарить милую ,

Тѣшить родимую ? -

Злато блестящее ,

Камни восточные ,

Ткани Персидскіе : -

Все проходящее

Естьлибъ имѣла я ;

Все принеслабъ къ родной ! ...

Радость , душа моя ,

Совѣсть и разумъ мой !

(Такъ бы я молвила ,

Къ милой склонясь на грудь ) , -

Всѣ драгоцѣнности ,

Свѣта сокровища

Тлѣнныя , низкія ,

Ахъ , нѣтъ ! - не будутъ ввѣкъ

Должной наградою

Тихой , заботливой

Матерней нѣжности ,

Скорбей и горестей , -

Немощей тягостныхъ ! ...

Долгъ святой дочери

Къ милымъ родителямъ ,

Въ жизни сей , въ будущей ,
-
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Долгъ неоплатной есть ! -

Ты даровала мнѣ

Жизнь н дыханіе ;

Ты даешь болѣе

Мнѣ воспитаніе !

-

Ты была помочью ,

Первымъ учителемъ

Рукъ моихъ , ногъ моихъ ,

Взоровъ и голоса !
-

Ты дала , маминька !

Мыслямъ движеніе ,

Сердцу - влеченіе

Къ доброму , лучшему ,

Къ Богу пареніе !

Все мое - все півое ;

Чтоже принесть тебѣ ?

...

-

Чѣмъ дарить милую ,

Тѣшить родимую ?

Пусть бы пропѣла я ,

Пусть бы для радости ,

Въ часъ поплясала я;

Развѣ для маминьки

Это подарочекъ ?

Сердце ей надобно !

Сердце - какое же ?

Доброе , милое ,

Такъ какъ у ней самой !

Пусть бы сказала я

Слово привѣтливо:

-

-
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Въ сердцѣ и много есть;

Рѣчь измѣняетъ мнѣ !

Что же мнѣ выдумать ? ...

Маминька , душенька ,

Вотъ мой подарочикъ !

Вотъ тебѣ книжечка ,

Краюшки въ золотѣ ,

Крышка узорчата

Листики розовы !

Въ этой мы книжечкѣ ,

Утромъ и венеромъ ,

Кинувъ всѣ хлопоты ,

Скромно записывай

Всѣ твои радости ,

Чувства любезныя ,

Добры дѣла твои ,

Намъ въ поученіе ,

Себѣ въ утѣшеніе !

Только лишь радости !

Горю здѣсь мѣста нѣтъ ,

Чурь .. чтобъ и не было ! , ..

Пусть же вся жизнь твоя,

Милая маминька ,

-

Будетъ , какъ книжечка ;

Краюшки въ золотѣ ,

Крышка узорчаща ,

Листики розовы

Всѣ поисписаны

Щастьемъ , веселіемъ ,
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Дружбой , любовію

Чадъ благодарностью !!! -

Мрзлков.

VII.

ДЛЯ АЛЬБОМА,

Къ№. N.

Когда признательность, любовь иудивленье,

Желанье доброе , совѣтъ святой и честь ,

Искусство , вѣжливость , иль даже нѣжна

лесть ,

Посланье , пѣсенки , Поэзіи рожденье :

Все крадешся, мой другъ, во скромной твой

Альбомъ :

Ужели дружеству не будетъ мѣста въ нёмъ?

Признательность пріяшна ;

Любовь хоть сладостна, но рѣдко не пре

вратна ;

А удивленіе - мгновенной въ полѣ цвѣтъ; -

Всегдали искрененъ знакомыхъ намъ совѣтъ?

Поэтовъ и льстецовъ искусство

Замѣнить ли прямое чувство ? -

Кто постояннѣе , надежнѣе , вѣрнѣй

Небесной, милой дружбы ?-

Готова всякой разъ на жертвы и на службы,

Она- свѣтильникъ нашъ въ туманахъ жиз-

ни сей ;

Она , какъ коричій среди бури ,

И среди чистыя лазури ,
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Въ нещастьи, щастіи всегда тебя хранить!

И самая любовь тогда лишь безопасна ,

Когда надъ ней склоненъ алмазной дружбы

щитъ !

И самая любовь съ ней болѣе прекрасна! -

Сія любимица боговъ

:Съ тобой въ союзъ вступаетъ ;

И въ утвержденіе своихъ нелестныхъ словъ,

Сіе черезъ меня писанье посылаетъ .
-

Уже-ль всемощнаго причудливость божка,

Уже-ль Амура сила ,
-

Въ твоемъ Альбомѣ , о Всемила ,

Иль въ сердцѣ у тебя не дасть ей уголка ?...

Мрзлке.

VIII.

КЪ ДОБРОДЕТЕЛИ.

(Застольнаялѣсня. ПодражантеАристотелю)

О радость , о прелесть бесмертная смер-

Добыча безцѣнная лѣтъ ,

тныхъ ,

Предметъ и награда трудовъ неисчетныхъ,

Отъ свѣта небеснаго свѣтъ ! -

О доблесть , о дѣва красотъ неизмѣнныхъ ,

Ты слава Эллады сыновь возвышенныхъ !

Препоны ли рока востанутъ ужасны :

Ничто для плѣненныхъ тобой ! -
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Возстануть ли злобы гоненья напрасны

Спокойно грядемъ за тобой !-

Ты въ ужасахъ ночи вдвое свѣтлѣе,

Ты въ горѣ , въ ненастьѣ вдвое милье!

Предъ кѣмъ трепетала и гдѣ уступила

Отъ Неба вліянная кровь ,

Безсмертное сѣмя , божественна сила ;

Къ тебѣ всемогуща любовь ?

Родители , други , спокойство - безцѣины:

Ты взглянешь, ты скажешь, - и всѣ вдруга

•

забвенны!

Кѣмъ пламенны были вы , отроки Леды ,

И съ кѣмъ Геркулесь перетекъ

Дванадесять быстро ступеней побѣды ? -

Въ нихъ видитъ въ нихъ любить Тебя

человѣкъ ! -

Аяксъ, съ Ахиллесомъ въ могилу сокрылись:

Одоблесть! - ихъ гробы въ алтарь превра-

тились.

Нашъ добрый хозяинъ, и ласковъ, и дружень:

Твой образъ ему предстоить.

Онъ солнца не видить : ( * ) свѣтъ солнца

не нужен

Тому, кто прелестную зрить.

(*) Налобно думать , что хозяинь дома былъ слѣпой.
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Вся жизнь его блещетъ благими дарами ;

И вѣчность богата длядобрыхъ вѣнцами ! ..

О, памяти дщери , хвалами обильны !

Вы славите въ храмахъ небесь

Гостеприимства законы всесильны ,

Въ которыхъ почіемъ Зевесь :

Да славитеяжъ вѣчно пѣснью нелестной

Хозяйна добраго пиршество честно !-

-

Вы любите въ старцѣ сердце младое ,

Веселость и рѣзвость подъ часъ ;

Вамъ хлѣбосольство любезно златое

И дѣдовска вѣрность , гость рідкой у

нась ! ....

Да славитсяжъ вѣчно пѣснью нелестной

Хозяина добраго пиршество честно !
-

Мрзлкв.

•
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IX.

НАДПИСЬ КЪ ПОРТРЕТУ.

Пусть многихъ славили Поэты

За мудрость, за число одержанныхъ побѣдъ;-

Сей мужъ не менѣе извѣстенъ чрезъ газеты

Онъ далъ согражданамъ обѣдъ.

Ник. Ост

X.

ПРИБАВЛЕНІЕ КЪ НЕКОТОРОЙ ОДѣ.

Чтобы украсить оду эту ,

То къ каждому куплету

Прибавить нужно хоръ ,

Который пѣлъ бы : вздоръ, вздоръ , вздорѣ !

Η. Ο.

XI.

НАДГРОБНАЯ.

Подъ кочкой сей Злословъ Панфиль ,

Какъ змей убитый , протянулся :

Злословя друга онъ , языкъ свой прикусиль ,

И желчью захлебнулся.

Иваново.

1
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XII.

РОССІАДА.

( Письмо къ другу. О характерахъ. )

Сердечно благодарю тебя, другъ мой,

ба прекрасное описаніе и разборъ Героёвь

Гомеровыхъ (*) . Раздѣляю съ тобою удив-

леніе , и вмѣстѣ благоговѣю предъ вели

кимъ творцомъ Иліады и Одиссей. — Точ

но такъ! въ сей части искусства, въ сей

части изобрѣтенія является преимуще

ственно безсмертный, всеобъемлющій его

Геній!—Это искусство заставило подозрѣ-

вать ученыхъ , что прежде Гомера были

многіе превосходные Писатели , которые

приготовили для него науку , имъ усо

вершенствованную ; ибо, въ самомъ дѣлѣ,

его твореніе съ сей стороны, разсматри-

ваемое , какъ первое, было бы выше силъ

человѣческихъ . Какое множество Герпевъ!

и блеска сихъ Героевъ не помрачаютъ боги;

(* ) Извини , что , не смотря на твое замѣчаніе , не

могу Гомέρα (Όμηρος, Homerus) превратить въ Омера .

Книж. Г. E
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-

и Герои только оттѣняютъ высокое вели-

чіе боговъ! Какое во множествѣ разнообра-

зіе! ни одного лица подобнаго, ни од-

ного характера схожаго съ другимъ: самыя

дѣйствія и мѣста имъ данный отличаютъ

ихъ другъ отъ друга! - Какое искусство

въ представленіи ихъ читателю вмѣстѣ и

постепенно ! каждой великъ , когда его

видишь предъ собою, и каждой уступаетъ,

когда явится другой на сцену, уступаетъ,

но не затмѣннымъ и не униженнымъ; ибо

сей новой, хотя и болѣе, однако усумнишь

ся , сдѣлалъ бы онъ тоже , что сдѣлалъ

первой , разсуждая по ихъ характерамъ ,

образу мыслей, по отношеніямъ: по край-

ней мѣрѣ, при всей постепенности выво

димыхъ лицъ , каждой на своемъ мѣста

сдѣлалъ все то , что могъ онъ сдѣлать ,

и сдѣлалъ совершенно, такимъ образомъ,

какой ему одному свойствень. Какъ

прелеспіны взаимныя ихъ встрѣчи ! какъ

сильно оттѣняютъ ихъ одинъ отъ дру-

гаго взаимныя отношенія ! Какъ они

между тѣмъ, при безчисленныхъ противо-

положностяхъ, сливаются въ одинъ кругъ

-
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совершенно гармонической , соотвѣтет-

венный намѣренію волшебствующаго Генія !

Они всѣ - подъ рукою творца своего ,

какъ будто невзначай, при полной сообщен-

ной имъ отъ него свободѣ , раболѣпет-

вуютъ его велѣнію , его планамъ !

Представь себѣ славнаго драматическаго

Писателя , искуснѣйшаго Директора ше-

атра , опытнѣйшаго уставщика , маши-

ниста ,

-

живописца , капельмейстера въ

--одномъ человѣкѣ ; нѣтъ мало •
•

представь еще въ одномъ и томъ же че-

ловѣкѣ

-

нравоучителя всѣхъ вѣковъ ,

Философа , совершенно постигнувшаго

всѣ изгибы сердца человѣческаго , иску-

шеннаго въ своей религіи , которую , ка-

жется, самъ онъ сотворилъ, обогащенна-

го всѣми познаніями нравовъ , обычаевъ

своего времени и всѣхъ народовъ , натура-

листа глубокаго въ таинствахъ при-

роды, Географа, Историка вѣрнѣйшаго (въ

отношеніи къ временамъ героическимъ ,

для которыхъ онъ единственной источ-

никъ всѣмъ Историкамъ), и притомъ доб-

раго , чувствительнаго , и, какъ обыкно-
E 2
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-

венно водится , бѣднаго нещастлив

ца , живущаго единственно воспюрами

Геликона; - столь совершеннаго въ своемъ

искусствѣ , что на его сочиненіяхъ Ари-

стотели основали всѣ правила науки,а Сти-

хотворцы назвали его отцемъ Поэзіи: Вотъ

Гомеръ! -Какое дарованіе! какія неизчис

лимыя свѣденія ! -И наконецъ: естьли ха

рактеры Гомера занимательны и чудесны,

то его собственной, по твореніямъ и об-

сіпоятельствамъ жизни долженъ предста-

вляться - по крайней имѣрѣ любимцамъ

Аполлоновымъ , еще болѣе заниматель-

нымъ и чудеснѣйшимъ! Въ его воображеніи,

была вся природа : столько же великаго ,

столько же подробностей въ предметахъ ,

столько же цвѣтовъ и красокъ, въ такомъ

же порядкѣ, въ томъ же разположеніи, какъ

уней ! Въ его сердцѣ - заключены были

всѣ сокровища природы нравственной и

чувствительной , во всѣхъ видахъ , во

всѣхъ измѣненіяхъ :

--

-

1

и сіе Цѣлое въ

безпрерывномъ движеніи , то быстромъ

то спокойномъ , всегда разнообразномъ ,

всегда величественномъ, какъ величествен
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на небесная природа боговъ и земная Ге-

роевъ , сыновъ небожителей ! Чудно ли

теперь , что онъ , какъ любимецъ приро-

ды, и ея, по особливой довѣренности, хо-

зяинъ изъ такого богатства извлекъ Ma-

теріалъ; какъ сынъ Аполлона, составилъ

статуи; какъ другъ Любви и Грацій далъ

имъ жизнь , подобно Пигмаліону ; какъ

отецъ вкуса и знатокъ человѣческаго серд-

ца, умѣлъ ихъ поставить на мѣсто, дать

каждому изъ нихъ характеръ, должность,

дѣло, устремлять въ поприще, доводить

до цѣли , разнообразить безъ нарушенія

единства , производить среди нихъ

бури безъ нарушенія порядка : во всемъ

и вездѣ плѣнять, научать Царей и народы,

лучше Хризиппа и Крантора ! Нѣтъ,

это не искусство ; это сама природа!-

И вотъ образецъ эпическаго Пѣснопѣеца!

и вотъ идеаль Поэмы ! ... Извини меня ,

другъ мой , въ этомъ длинномъ предисло-

віи : его произвели твои замѣчанія о Го-

впрочемъ оно , можетъ быть ,

оно самому мнѣ показа-

ло, съ какой стороны должны мы смот

мерѣ ;
-

и не лишнее

...

-

:
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рѣть на характеры своего отечествен

наго Пѣснопѣвца. Ибо я долженъ пи

сать къ шебѣ объ нихъ; потому что ты

трабуешь непремѣнно платы за свои за

мѣчанія, Не надѣюсь, чтобы эта пла-

та была для тебя выгодна ; но дѣлать

нечего : исполняю твое требованіе,

Мы уже видѣли систему чудеснаго

въ Россіядь : система дѣйствія. Героевъ

его не болѣе , какъ мнѣ кажется , удач-

на. Но чтобы лучше разсмотрѣть

сіи лица , столько знаменитыя , осмѣлим-

ся , съ позволенія Аполлона и почтенной

тѣни Хераскова, вызвать ихъ изъ мрака

древности , оживить въ воображеніи сво-

емъ славной походъ и покореніе Казани

сраженія , страданія , труды и побѣду ;

другими словами: поставить ихъ насвоихъ

мѣстахъ другъ противъ друга-Рассіянъ

прощивъ Тащаръ. Въ разборѣ ихъ характе-

ровъ и дѣйствій , я послѣдую тому же

плану . который сохранилъ ты въ раз-

борѣ характеровъ Героевъ Гомеровыхъ .

И какъ иначе поступить можно для чести

.
.
.
.
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Писателя, для удовольствія читателей и

для пользы науки ?
-

Вощъ они всѣ предъ твоими глазами:

IOAHHъ.

Адашевь, Су.ибека.

Курбскій. Османь.

Хилковь,

Алей. Ceumb

Морозовъ,

Микулинскій.
Сагрунь.

Метиславскій,
Гирей.

Пеннинской.

Щенятевв.
Асталонь.

Пронскій, Исканарь.
Романовь.

Плещеевъ Рема.

Палецкій.

Серебреной
Эдигеръ .

Шереметевъ. Рамида.

Шемякинь.

Троекуровь.
Гидромиръ.

Розмысль.
Мирседь.

Князь Тверской.
Младой Курбскій. Бразинь.

Вассіань. Нигринь.
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Какое множество Героевъ ! какъ мозла

бы быть сложна , чудесна и величествен-

на маҳина , имѣющая столько дѣйству.

ющихъ силъ ! ... Но я, по школьной своей

привычкѣ , въ противность нѣкоторыма

новѣйшимъ нашимъ критикамъ, дающимъ

прямо и рѣшительно судъ свой о всемъ

въ Епиграммѣ , въ пародіи, въ нѣсколькихъ

смѣлыхъ, словахъ , или просто въ пасквич

льномъ модномъ сочиненіи на нѣкоторыя

слова , или на нѣкоторыя стихи , безъ

всякихъ доказательствъ , — я , не имѣя

на себя столь дерской надежды , опять

*обращу вниманіе твое на старыхъ доб-

рыхъ друзей , то есть, на старые книги,

и посовѣтовавшись съ ними , предложу

свое мнѣніе о характерахъ нашего Пѣсно-

рѣвца. Чувствую, о комъ говорю, и умѣю

пишать полное уваженіе къ талантамъ

Мужа, столь много содѣйствующаго успѣ-

хамъ и славѣ Россійской Словесности.

Всякое лице имѣетъ свое качество ,

отличающее ОДНО отъ другаго. Imo

качество СОСТОИТЬ , или во врожденной
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наклонности человѣка , понуждающей его

дѣйствовать тѣмъ или другимъ образомъ,

или въ разположеніи, пріобрѣшенномъ по-

средствомъ навыка , воспитанія, короче ,

въ прывычкѣ (которую называютъ віпо

рою природою ) мыслить , чувствовать и

поступать
такъ , или иначе : вотъ

что называется характеры и нравы :

Два термина сливающіеся , почти одно-

значительные. - Аристотель говоритъ ,

что нравы должны быть сходны или

вѣроятны , ровны , приличны , величест-

венны ( * ) , разнообразны, выдержаны отъ

начала до конца своего дѣйствія. - Ты

согласишься , что спорить въ этомъ дѣлѣ

никому не льзя : святое правило , по-

черпнутое изъ природы, оправданное вку-

сомъ и согласіемъ всѣхъ просвѣщенныхъ

народовъ !

:

-

(*) Такъ можно выразить, по согласію многихъ ученыхъ,

мысль Аристотелеву , который говорить, что ха

рактеры должны быть добрые. Это значить, что

они должны быть и въ добрѣ, и въ злѣ- сильные

высокіе , изящные.
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вило :

Я могъ бы еще прибавить къ симъ

одно предварительное экономіи пра

число и необходимость. Поэма

столько должна имѣть Героевъ , и не

болѣе и не менѣе , сколько по необҳоди

мости потребно для того , чтобъ есте-

ственно , разнообразно и достойно ея ,

совершилось дѣйствіе. По моему маѣнію,

еще болѣе обнаружится высокаго талан-

та , когда одна Поэма совершить свое

дѣйствіе чрезъ меньшее число дѣйствую-

щихъ лицъ съ тѣмъ же разнообразіемъ и

великолѣпіемъ , съ какимъ совершаетъ

другая при большемъ числѣ дѣйствую-

щихъ лицъ. Впрочемъ обильнѣйшее разно-

образіе въ единствѣ всегда имѣетъ вели

кое достоинство; ибо сей самой излишекъ ,

по крайнѣй мѣрѣ , есть прекрасной недо-

статокъ.

Почему познаемъ мы характеры, дѣй

ствующіе въ Поэмѣ или Драмѣ ? -

Горацій отвѣчаетъ :

... Effert (natura) animi motus , interpete lin-

gua.
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Языкъ- органъ души : она имъ говоритъ ;

Языкъ съ движеньемъ чувствъ пріемлетъ

сродный видъ !

И такъ сперва по словамъ , по движені-

ямъ глазъ , лица , потомъ по дѣйствіямъ

познаемъ мы характеры Героевъ.

Первое лице, представляющееся намъ

съ Поэмѣ есть Іоаннъ. Онъ является

въ цеѣтущей молодости , сперва увлечен-

ный забавами, праздностію и лестію двора

своего , но скоро возбужденный силою

благочесщія и гласомъ дружбы,

рѣщительный , твердый въ своихъ пред-

пріятіяхъ , что слезы младой , прекрасной

супруги и общее моленіе вельможъ не мог

ли остановить его , грядущаго противъ

Казани ; оңъ говоритъ ;

९.९

-

Возлюбленна моя !

столь

О ты , котору чту не меньше жизни я !

„Къ тебѣ я узами сердечными привязань ;

„Но прежде былъ еще отечеству обязанъ ,

„И только сталъ во свѣтъ наслѣдникомъ

рожденъ,

,,По званію сему ужь былъ предубѣждень,
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Въ народномъ щастіи мое блаженство чие

слинь ,

И собственность забывъ , о благѣ общемъ

мыслить ;

Душевны слабости и нѣги отметать ,

Во подданныхъ друзей и ближнихъ почи

тать :

Вотъдолжность Царская ... о вѣрная супруга!

Мой первой есть законъ Отечеству услуга;

Не отторгай меня отъ бремени сего ,

Которо свято есть для сердца моего ;

Когда , любя тебя, мой долгь я позабуду ,

Супругь и Царь тогда достойной я не буду,

И когда :

Простерши взоръ къ Царю чертоговъ

съ высоты ,

Царица нѣжная въ слезахъ явилась ты !

Какъ будто бы къ себѣ Царя обратно про

сить ,

Младенца своего на раменахъ возноситъ ;

Растрепанны власы , взоръ томный , блѣд-

ной видъ

Поколебаль Царя ! .... Но стонъ въ груди

Слезъ капли отеревъ ,

былъ скрыть ;

взглянуль на мечь,

на войски ,

И чувства на лицѣ изобразиль геройски! -
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:

Онъ простилъ Сафгира , измѣнившая

го Отечеству и Вѣрѣ ; весьма пріятно

видѣть его посреди страждущихъ Россі

янъ въ тяжкомъ зноѣ :

Великій духомъ Царь , позная гнѣвъ небесь,

И руки и глаза ко высотѣ вознесь ;

Колеблемъ вихрями въ слезахъ вѣщалъ : о

Боже !

Или враги Тебѣ Твоихъ рабовъ дороже ?

Ты ужасъ положилъ въ ограду ихъ странамъ,

Но все преодолѣть оставь ты бодрость

намъ ! ...

Онъ забываетъ самъ себя , и печет

оя только о жизни своихъ ратниковъ.

Два ратника нашли воды , и

• •

водой наполнивъ шлемы ,

Несли се къ Царю усердны , тихи , нѣмы;

Дабы, гдѣ равная снѣдаетъ жажда всѣхъ,

Отъ нужды ревности не сдѣлалъ кто по-

мѣхъ ;

Печальнаго Царя отъ сѣни отторгають ,

И воду свѣжую во шлемахъ предлагаютъ.

Сей подвигъ тяжкій вздохъ у ихъ Царя из

влекъ,

О други! ихъ обнявъ, - Монархъ заплакавъ ,

рекъ
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Или вы чаете , что въ семъ пространномъ

полѣ

Вашъ Царь слабѣе всѣхъ , и всѣхъ томится

болѣ ?

Томлюся больше всѣхъ въ нещастливой

судьбѣ ,

О страждущихъ сомной, томлюсь не о себѣ ;

Пойдемъ , и отнесемъ напитокъ сей скор-

бящимъ ,

Нещастнымъ ратникамъ , почти въ гро-

бахъ лежащимъ :

Подарокъ сей для нихъ , не для меня мнѣ

миль

...

Пошель , и воиновъ скорбящихъ напоилъ,

Въ доказательство, что онъ воеваль

для защиты , а не для разширенія предѣ

ловъ Россіи , потчась по прибытіи въ

Свіяжскъ , посылаетъ гонца съ предло-

женіемъ о мирѣ ; получивъ упорной от-

вѣтъ , разполагаетъ войска ; принимаетъ

Сумбеку, въ плѣнъ посланную своими под-

данными со всемъ великодушіемъ ; покро-

вительствуетъ Гирею , милосердствуетъ

къ побѣжденнымъ и плѣннымъ; ободряетъ

малодушнаго Царя Казани по совершен-

помъ взятіи сей Столицы , и наконецъ
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признательный къ своимъ Героямъ , всю

славу побѣды относитъ къ Богу. Я могъ

бы продолжить мои выписки для каждой

изъ сихъ чертъ въ характерѣ Іоанновомъ;

но это слишкомъ много разпространило

бы мое письмо : ты самъ ихъ помнишь ,

и можешь пріискать , когда угодно.

И такъ мы теперь видимъ, что глав

ныя черты характера Іоаннова суть :

благочестие , рѣшительность , твердость,

милосердіе , великодушіе, любовъ къ под-

даннымъ и кротость. - Свойства пре-

красныя , особенно на престолѣ ; но что

бы показать ихъ въ надлежащемъ ихъ

блескѣ , надобно выбрать изъ жизни Ге

роя случай разительнѣйшіе , нечаянные ,

обстоятельства самыя трудныя, обороты

крутые, и нѣкоторымъ образомъ насиль-

ственные: въ такихъ токмо случаяхъ добро-

дѣшель поражаетъ своимъ величіемъ, въ про-

тивныхъ обстоятельствахъ она имѣетъ

для слабыхъ человѣковъ свѣтъ обыкновен

ный. Это первое правило. Другое: естьли
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хошимъ, что бы характеръ былъ занима

піельной и отличной ;
то непремѣнно

требуется для того, непредставлять про

сто добродѣтелей , самыхъ прекрасныхъ

по себѣ , HO въ видѣ увеличенномъ.

Пусть будетъ въ Героѣ все чрезвычайно

даже до его слабостей ! это необходимо:

ибо надобно читателю отличить его

среди тысящей и тысящей. Вотъ , ка

жется , въ чемъ погрѣшилъ Херасковъ

противъ Іоанна. Онъ хотѣлъ предста

вить изъ него совершеннаго Государя ,

обладающаго воѣми добродѣтелями; но сіе

совершенство не столько заключается

въ обладаніи всѣхъ, но въ силъ ихъ. Какъ

не естественно, что бы одинъ Герой об-

ладалъ вдругъ всѣми въ высочайшей си

лѣ ; такъ равно и для искусства не вы-

годно представлять такія лица , естѣли

бы онѣ были: ибо тогда становятся онѣ

для читателя существами сверхъ-есте-

ственными, отдаленными, возбуждающи-

ми къ себѣ одно удивленіе, а не любовь,

не очаровательную привязанность, столь
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сладостную для самаго читателя , когда

онъ ее возчувствуетъ. - Справедливо го-

воритъ Мармоншель: желая сдѣлать Героя,

дѣлаемъ урода ! ... И вотъ причина , отъ

чего Эней , столько во всемъ совершен-

ный, мало насъ трогаетъ . Опять об-

ращусь къ Гомеру, которой умѣлъ не всѣ

чершы брать для своего характера , но

только особенныя , какъ говоритъ Гора-

цій, такія, которыя представлялибы въ

немъ существо отличное , высокое , HO

всегда человѣка. Іоаннъ Хераскова , сей

pius Aeneas , въ отношеніи къ вѣрѣ ( ибо

это его главнѣйшее достоинство), конечно

особа отличная ; но онъ въ то же время

и суевѣренъ, и не твердъ въ ней, будучи

пораженъ предвѣстіемъ Вассіана , явлені-

емъ и угрозами Магомета. Онъ мило-

сердь : прощаетъ Сафгира ; но въ этомъ

случаѣ болѣе дѣйствовало желаніе знать

новости Казанскія нежели милосердіе.

Онъ великодушенъ къ Сумбекѣ; но что же

иное можно было сдѣлать съ женщиною ,

которую собственные подданные предали

өму во плѣнъ, и за которую въ шуже ми-
Книж. Г.

,

--

Ж
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нушу ходатайствовали страстные взоры

друга его Алея? Вопъ чудно, какъ осто-

рожность и благоразуміе Іоанново могли

требовать , чтобъ сія женщина , столь-

ко крашъ бывшая виною измѣны Алея, и

натурально питающая ненависть къ Госу-

дарю , опять соединилась съ своимъ лю-

бовникомъ, и даже въ шуже минуту от-

правилась съ нимъ вмѣспѣ !. Іоаннъ

кротокъ, но развѣ обычаями полько вре-

мени можно извинить повелѣніе его , вя-

зать плѣнныхъ Казанцовъ предъ стѣна-

ми, для того , чтобы своихъ сберечь? —

Онъ останавливаешъ руку Алея , хотящаго

поразить безоружнаго любимца Царскаго,

вышедшаго съ прекрасными женами для

умилостивленія побѣдителей :

•

шутъ

остановленно токмо неистовство Воспа-

леннаго воина ! - Оңъ прощаетъ Эди-

гера , падшаго предъ нимъ въ одеждѣ

невольника : что же въ этомъ от-

-

Странно по-личнаго , особеннаго ?

кажется тебѣ, другъ мой , что въ цѣлой

Поэмѣ не нашелъ я мѣста, гдѣ бы пред-

ставлена была личная храбрость и не-
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Въ этомъ
устрашимость Царя Іоанна!

случаѣ Исторія къ нему гораздо справед

ливье, нежели Поэма. Какъ пріятно ви-

дѣть Царей — Героевъ , раздѣляющихъ

съ подданными опасности битвъ и сѣчей,

Агамемнона въ рядахъ Греческихъ , Энея

на поединкѣ съ Турномъ , Готфреда съ

Аладиномъ , ПЕТРА Великаго

-

въ огняхъ

Полтавскихъ! Еще страннѣе , что Пѣ-

снопѣвецъ , забывая часто Героя сво-

Ни

его не далъ ему , ни сего пламеннаго

стремленія къ славѣ , которая призы-

ваетъ воина , вездѣ быть первымъ ,

противупоставилъ ему нигдѣ ( разумѣю :

особенно) , ни преграды , ни соперника

достойнаго! — Повѣришь ли мнѣ? въ цѣлой

Поэмѣ не нашель я похвалы блистатель-

нѣйшимъ вѣнценоснымъ добродѣтелямъ ,

мудрости и справедливости ! -Вездѣ совѣ-

туетъ Адашевъ , Хилковъ , и пр. вездѣ

внимаетъ онъ Вельможамъ, и поступаетъ

по ихъ совѣтамъ.... Собственный образъ

мыслей его закрытъ, и потому я не могу

Дописать его портрета. Впрочемъ ко-
-

Ж 2
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нечно Государь уже премудръ , когда у-

мѣетъ выбрать мудрыхъ Вельможей!

-

-

Вотъ характеръ Іоанна. Ты ви-

дишь , что доброе сердце Хераскова за-

мътило въ немъ однѣ только мирныя ,

семейственныя , такъ сказать, добродѣте-

ли , но не пылкія , воинственныя стра-

сти
9 управляемые высокою прозорливо-

стію и политикою , которая сама собою

сообщаетъ всѣмъ другимъ лицамъ направ-

леніе и жизнь , не дожидаясь ихъ совѣ-

та,- которая въ минуту всеобщаго смя-

тенія, когда все въ нерѣшимости, вдругъ

подобно молніи, раздѣляющей,тучи, осія-

ваетъ мракъ сомнѣнія, и указываетъ на-

стоящую цѣль , и которая наконецъ, въ

часы всеобщей опасности , одна состав-

ляетъ перевѣсъ и оплотъ, и похищаетъ

побѣду изъ рукъ торжествующаго непрі-

ятеля. Подобныхъ минутъ и случаевъ ,

столько отличающихъ первыхъ Героевъ во

всѣхъ Поэмахъ, нѣтъ для Іоанна , хотя

онъ въ самомъ дѣлѣ былъ таковымъ !
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-

Для чего, вмѣ-

• Естъли , по нѣкоторому легковѣрію , не

ровности въ нещастіи, хотѣлъ сдѣлать

Херасковъ Іоанна подобнымъ Агамемнону,

то почему не сдѣлалъ его Агамемнономъ въ

другихъ отношеніяхъ?

сто этаго смиренія , не придалъ ему бо-

лѣе гордости величественной и благород-

ной , столько приличной Царскому сану,—

сей самоувѣрительности , какъ знаменія

великой души сей даже вспылчиво-

сти ( * ) Грозной , въ первыя минуты не

преоборимой, которая однако, будучи упра-

вляема благоразуміемъ , составляла бы

разительную ошлику его характера , ни

мало его не портивъ,—сего болѣе нѣжна-

го боренія между любовію къ супругѣ и

любовію къ Отечеству , и наконецъ сей

воинской рьяности и быстроты , кото-

рая всегда и во всякомъ насъ плѣняетъ ;

тѣмъ болѣе, что и лѣта ( ибо онъ пред-

ставляется молодымъ) , и обстоятельст-

(* ) Въ началѣ второй пѣсни Херасковъ говорить:

Изъ грознаго Царя, какъ агнецъ ставъ незлобенъ,

Былъ солнцу Іоаннъ восточному подобенъ, и пр.
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ва прежней его жизни эшаго требовали ,

и еще болѣе сдѣлали бы его вѣроятнымъ

естественнымъ характеромъ?-Скажуть,

что въ сихъ-лю недостаткахъ Херасковъ

и хотѣлъ заключить отлику и возмож-

ность характера Іоаннова. Это не спра-

ведливо ; ибо таковыя слабости противо-

положны совершенно другимъ добродѣше-

лямъ; и слѣд. съ нимъ не совмѣстны ... Нодо-

вольно объ Іоаннѣ. Ты видишь теперь при-

чины, почему онъ насъ мало трогаетъ. Не

говоря о прочемъ , можно сказать одно ,

что всѣ почти характеры очень слабо о-

значены. Набрать нѣсколько красокъ, на-

звавъ каждую изъ нихъ великодушіемъ ,

милосердіемъ , кропюсию и пр. смѣ-

шапшь всѣ для того только, чтобы онѣ

были на картинѣ, — не значитъ нарисо-

вашь Героя !

,

..

:

-

Второй характеръ Поэмы , должен-

ствующій быть важнымъ, есть Сумбека,

Царица Казанская. Сей , по видимому ,

противополагаемый характеръІоанну, есть

жалкая жертва собственной своей вътрен
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ности, разврата , неразумія и коварства

Вельможъ. — Вотъ роль ея: - сидѣть ни-

чіпо не значущею игрушкою на престолѣ,

и послѣ быть выданною собственными

своими подданными въ плѣнъ Царю. Руско-

му: — и это случилось не въ концѣ Поэмы,

а въ десятой Пѣсни.

-

--

Кажется, Пѣсно-

-

Для чего

пѣвецъ хошѣлъ въ ней представить намъ

другую Армиду ; но какъ онъ далекъ отъ

Тасса !- Армида сохранила свой харак-

теръ постоянной , даже и тогда , когда

сдѣлалась сама рабою любви!

она послана была отъ Гидраота въ станъ

Христіанскій ? - дабы ослабить воин-

СПІВО увлеченіемъ лучшихъ Витязей ?

Она пришла, и всѣхъ плѣнила. Уже всѣ ея

невольники: но какъ она вела себя?

всею благородною пристойностію и скром-

ностію, какъ самая тонкая пришворщица;

НИКПО не могъ извлечь рѣшительнаго

признанія : она всѣхъ ласкала подъ чест-

нымъ предлогомъ будущихъ своихъ защи-

шниковъ и возвратителей ея отечест-

веннаго достоянія : поступки ея и тре-

- CO
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бованія были открытыми предъ самимъ

Готфредомъ , и ничѣмъ не очернены.

1

Такъ поступала она до самаго - того

времени , какъ насшалъ срокъ отпуска

Героевъ , и самъ Гольфредъ не могъ про-

шизиться ея моленіямъ и желанію Рыца-

рей . Столь было сильно, умно и увлека-

тельно ея коварство, покрытое личиною

кротости , невинности, сиротства безза-

щишнаго , требующаго непремѣннаго

участія отъ всякаго Витязя , особенно

по тогдашнему образу мыслей. - Герои

потекли за нею и попались въ сѣть; она

наконецъ успѣла вовлечь и Танкреда ; но

и сей жертвы было мало : ей нужно бы-

ло лишить воинство и главнѣйшей его

защиты ; она искала Ренальда : вотъ въ

чемъ торжество и конецъ ея намѣреній.-

До сихъ поръ все она не любовница , но

коварствующая , ненавистію преиспол-

ненная волшебница ! ... и странствующій,

изгнанный Ренальдъ попалъ въ ея плѣнъ! ...

Уже влечетъ его окованнаго ... уже тор.
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жествуетъ.... но здѣсь сильнѣйшее вол-

шебство возторжествовало надъ нею: лю-

бовь ! Тоть , котораго за одну минуту

хотѣла умертвить , тотъ еще, не от-

крывая глазъ своихъ , сонной очаровы-

ваетъ свою владычицу , и рабъ дѣлается

ея тираномъ !
Какое удивительное

искусство въ Тассѣ ! какая великая слава

для Ренальда! Одинъ онъ оковалъ сіе мети-

тельное, гордое сердце, увлекшее за собою

въ рабственныхъ цѣпяхъ знаменитѣйшій

сонмъ Витязей.
Но покорясь любови ,

измѣнилась ли Армида въ ненависти къ

Христіанамъ ? Нѣтъ; она уноситъ свою

жертву въ другой міръ безызвѣсп-

ной. И такъ , •въ самой своей сла-

бости , она исполнила все свое пред-

назначеніе : всѣ лучшіе Герои увлечены,

и воинство Христіянское страждеть. -

Вотъ Героиня, достойная Эпической Поз-

мы ! По моему мнѣнію, естьли бы не

плѣнилась она Ренальдомъ , не оказала

наконецъ сей слабости , свойственной вя

полу и лѣтамъ : тогда бы ея характеръ

-

-
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былъ только характеръ ненавистной ....

а теперь, нѣкоторымъ образомъ, склоняемся

мы къ самой Армидѣ, и, не смѣю сказать, ед-

вали не извиняемъ ее. - Токимъ-то обра-

зомъ великіе Пѣснопѣвцы Тассъ и Расинъ

умѣютъ заставить насъ принять участіе

въ характерахъ , достойныхъ осужденія,

въ Армидахъ и Федрахъ ! ...

Теперь посмотримъ на нашу Армиду,

которая притомъ и Царица самодержав-

ная. Херасковъ съ самаго начала самъ

опредѣляетъ ее непристойною : онъ го-

воритъ , что она слѣдуетъ развратной

любви. (Пѣсн. III. стр. 37 я .) — За чемъ

же онъ выводилъ такой характеръ ?

Въ предисловій своемъ говоримъ онъ, что

характеръ Армидинъ не назидателень :

а его Сумбека развѣ назидательна ?

Признаюсь тебѣ, я не знаю точки, съ ко-

торой смотрѣшь на нее , дабы опредѣ-

лить черты ея характера. Начнемъ съ

того, что она Царица. — Поддержанъ ли ,

но крайней мѣрѣ по наружности ,

-

-

санъ

-
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Царскій ?
Нѣтъ ... она раба Сеита

при которомъ не смѣетъ любить Османа ,—

раба Сагруна , предъ которымъ , упавши

на колѣна , вопіетъ :

,

Ахъ, естьли грѣхъ любить, такъ грѣшенъ

цѣлой свѣтъ !

Ее принуждаютъ выбрать супруга : вы-

бираютъ безъ нее; она слезами и воплями

выпрашиваетъ у подданныхъ своихъ оп-

срочки. Какое характерное лице! Скажуть,

она любитъ Османа , увлечена любовію ?

Нацротивъ, при первомъ случаѣ сажаетъ

его въ тюрьму, и послѣ, извлекши въ цѣ-

ияхъ, требуетъ, чтобъ Алей убилъ его не-

медленно , и Алей могъ бы убить его; но

безразсудное милосердіе сего Царя свобо-

дило Османа изъ цѣпей на будущую свою

пагубу, 1

„И такъ она любила Алея, и по сво-

ему сердцу, и по требованію народа? " -

Такъ бы казалось ... но минута , и она

послала къ нему съ невольникомъ, ядомъ на
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поенную одежду , отъ которой могъ онъ

избавиться только по вѣрности сего не-

вольника , и едва утащилъ ноги.

-

-

-

„И такъ она жертвовала свирѣпой

политикѣ и собственнымъ выгодамъ ? "

Ни чуть нѣтъ ! Она собственно ни-

чего не предпринимала въ отношеніи къ

своему Царству : ибо естьли она приня-

ла Алея , страшась единственно пророче-

ства Сафгиреева , то для чего же хоть-

ла убить его , - Алея, отъ котораго за-

висѣла цѣлость Царства? - или, естьли

нужно было убить его то, по крайней

мѣрѣ, для чего не нашла она благовидной при-

чины, на пр. лукавое толкованіе Сагруна? --

Нѣтъ,нетерпѣливость ея хотѣла предупре

дить политическія мѣры! и прежде Сагруна

Царица условилась съ Османомъ. Есть-

ли съ другой стороны любила она Осма-

на, то для чего предала его сперва Алею,

а послѣ на послѣднюю жертву Асталону ?--

,

„По крайней мѣрѣ, она была, волшеб-

ница?" - только на словахъ! Ибо Пѣснопѣ-
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вецъ, могшій извлечь изъ сего важныя со-

кровища для возвеличенія ея характера ,

пренебрегъ ихъ совершенно.

„Можетъ быть , она была нещастная

и добрая ?" - За меня отвѣчаетъ вамъ

еамъ Пѣснопѣвецъ :

Паче, нежель честь, порокъ она любила!-

---

Вотъ безпримѣрной характеръ Сум-

беки , или лучше безпримѣрная безхарак-

терность ! Но я все еще не выражусь

шебѣ ... и безхарактерность въ під-

сахъ комическихъ есть характеръ.

Но здѣсь , въ Поэмѣ , видѣшь лице , какъ

Французы говорятъ , безъ послѣдствій ,

Пусть Сумбека, по опре- .не стерпимо.

дѣленію Автора и , какъ мы видѣли ,

будетъ разврашная , вѣпреная хва-

стунья , любящая порокъ болѣе , неже-

ли честь ; по крайней мѣрѣ , для чего не

дать ей особенной силы духа , особенной

проницательности , столько свойспівен

кой ея полу , тончайшихъ хитростей ,

-
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гордости необыкновенной , даже злобы

и мепительности Медеиной , ума неуто-

мимаго, волнуемаго страстію сильнѣйшею,

хотя и развратною ! Всѣ отврати-

тельныя и самыя позорныя лица чрезъ сіи

блистательныя прибавки дѣлаются для

-

насъ занимательными , и дурные харак-

теры поправляются; они возбуждаюшъ,

по крайней мѣрѣ , въ насъ удивленіе какъ

странная, смѣсь природы въ одномъ и томъ

же человѣкѣ. Напротивъ Сумбека столь

близорука, что не видитъ , такъ сказать,

ничего уже подъ руками : такъ слаба въ

духѣ, и холодна въ любви , что не можетъ

рѣшиться сдѣлать одного шагу ! такъ

мало самолюбива , что позволяетъ ос-

корблять себя явно ; и наконецъ , я не

знаю , что такое Сумбека , и для чего

является она на сценѣ ?

Однимъ словомъ , Сумбека представ-

ляетъ самое жалкое комическое лице , на

пр. старика больнаго въ подагрѣ , въ ли-

хорадкѣ , въ сумашествіи , которое не
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возбуждаетъ уже и состраданія, и кото-

рымъ играютъ плуты слуги , для по-

го чтобъ завладѣть его именіемъ и по-
,

слѣ согнать со двора ! - Сагрунъ и Эди-

геръ это сдѣлали совершенно.

Между тѣмъ удивительно , что Сум-

бека, такова, какова она есть, говоритъ

иногда столь важныя рѣчи , что ихъ не

удавалось сказать и самому Іоанну ; ша-

кова на примѣръ въ третьей Пѣсни рѣчь

ея къ народу :

О мужи храбрые ! она вѣщаетъ имъ ,

Отъ коихъ трепеталь и Греція и Римъ ,

Которы именемъ Чингиса и Атилы

Явили страшными свои сосѣдямъ силы ,

Которыхъ мужествомъ исполненъ цѣлой

свѣтъ ;
(

Вы , коихъ Скиөами вселенная зоветь !

Скажите мнѣ , сего-ль колѣна вы по-

томки ,

Которы славою у всѣхъ народовъ громки ?
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Гдѣ нынѣ время то , какъ ваши праотцы

Давали Княжески по выбору вѣнцы ?

Какъ полночь робкая, въ Казань простерши

Длани ,

Намъ вѣрностью клялась и приносила дани!

Довольно было намъ дать знакъ своей рукой,

Чтобъ градамъ ихъ пылать и рушить ихъ

покой ,

Возжечь въ народѣ семъ войну междуусобну,

Родства оковы рвать и зависть сѣять злоб-

ну.

Еще на тѣхъ горахъ стоитъ нашъ гордый

градъ ,

На коихъ страшенъ былъ его Россіи взглядъ ;

Еще ты Волжская струя не уменьшилась ,

А прежней лѣпоты Казань уже лишилась !

Мы очи-ль возведемъ на Сѣверъ съ нашихъ

горъ :

Тамъ нашей власти намъ уже не кажетъ

взоръ .

Но что я говорю о данихъ и о славѣ ?

Законы ихъ Цари даютъ моей державѣ !

И щастье , учинивъ упрямой оборотъ ,

Порабощаетъ ихъ престолу мой народъ ;
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Свіяжскъ раждается , - коль дивныя пре-

мѣны !

Уже къ намъ движутся Россійски съ громомъ

стѣны.

Но кто враги сіи , которы намъ грозятъ ,

Которы ужасомъ сердца у насъ разятъ ?

То наши данники , то слабые народы ,

Которыхъ славы мы лишили и свободы и пр .

И рѣчь ея предъ Іоанномъ въ плѣнѣ :

Какихъ еще побѣдъ , вскричала, ищешь

боль?

Казань ты побѣдилъ , коль я въ твоей не-

волѣ;

Смотри , о Государь ! вѣнца на суету ,

И щастье почитай за тщетную мечту!

Я узница твоя , но я была Царица ;

Всему начало есть , средина и граница :

Когда мнѣ славиться не льзя уже ничѣмъ,

Нещастіе мое почти въ лицѣ моемъ.

• Признаться я хощу : какъ трономъ я вла-

дѣла,

О пагубѣ твоей и день и ночь радѣла ;

Я съ воинствомъ тебя хотѣла изтребить;

Книж. Гr. 3
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Но можешь ли и ты враговъ твоихъ любить,

Враговъ , которые оружіе подъемлюшъ ,

ИЦарство у тебя и твой покой оптъемлють?

Что сдѣлать хочешь ты , то дѣлала и я ;

И если я винна , свята вина моя

Но, ахъ! за то, что я Отечество любила,

Свободу , щастие и скипетръ погубила ....

Для того привожу сіи рѣчи , чтобы

показать , ЧІПО Сумбека вся составле-

на изъ противорѣчій. Заключимъ: сіе ли-

це совершенно противно всѣмъ прави-

ламъ о Эпическихъ характерахъ.

.

-

Но довольно для сего разу; пись-

мо мое и такъ уже очень продолжительно.-

Ошибки въ характерѣ Сумбеки еще бо-

лѣе объяснятся , когда разберемъ мы ха-

рактеры Алея и Османа. Буду гово-

рить короче о прочихъ лицахъ , такъ

какъ дѣйствующихъ не въ продолженіи

цѣлой Поэмы. Съ прискорбіемъ должно

признаться , что многіе Герои Хера-
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скова суть эфемеры , или лучше , бле-

стящія пылинки Санхоніатона , которыя

сражаются между собою въ какомъ то

темномъ мірѣ, изчезаютъ и родятся; но

чрезъ это ни мало не показываютъ намъ

ни начала своего , ни сущности , ни

качества. Прости до слѣдующій почты.

10. Мая ,

1815 года.

Мрзлкв.
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РОССІАДА.

( Письмо къ другу. Продолженіе о ха-

рактерахв. )

Начавъ говорить о характерѣ Алея ,

и долженъ сперва просишь у тебя из

виненія въ помъ, чптю напрасно сомнѣвался

въ одномъ изъ прежнихъ писемъ, кто Алей,

Христіанинъ, или Магометанинъ. Это со-

мнѣніе произошло единственно отъ того,

что Пѣснопѣвецъ говорить о Царѣ въ семъ

отношеніи довольно неопредѣлиіпельно.

Скажуть : онъ другъ Іоанну; хорошо ! но

онъ могъ быть другомъ Монарха Россійска

го, будучи иновѣрцомъ. Теперь въ десятой,

въ двадцатой , или болѣе разъ перечитывая

Россіяду, я, кажется, увѣрился , что онъ

былъ крещенъ. Нахожу доказатель

ство въ словахъ Гирея , друга Алеева ,

Іоанну :

Хощу я Божество вселить въ душѣ моей,

Какое знаешьты, и знаетъЦарьАлей!

Книж. VI.
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Виноватъ , другъ мой , но , скажи самъ

можно ли въ такомъ огромномъ твореніи,

усмотрѣть всѣ подробности съ надлежа-

щею исправностію ? - Знаю , что я и

во многомъ ошибаюсь ; по крайней мѣрѣ

утѣшенъ тѣмъ , что обращу вниманіе

другихъ на столь достойную Поэму , и

приготовлю нѣкоторыя предварительныя

замѣчанія.

८

Имя

Впрочемъ это сомнѣніе было полезно.

Религія есть основа характера.

Алей и разбросанныя объ немъ характери

стическія черты въ разныхъ Пѣсняхъ, все

меня болѣе или менѣе убѣждали въ его

выгоду ; а теперь .. признаюсь , онъ ,

кажется , весьма много теряетъ въ гла-

захъ читателя , какъ Христіачинъ.

Въ самомъ дѣлѣ , какъ опредѣлить

такого человѣка , который будучи увле-

ченъ обыкновенною хитростію женщины,

пригодною не въ Поэмѣ , а въ Эклогѣ

только между пастухами и пастушками,

(она притворилась спящею посреди лѣса

очарованнаго ) могъ - вдругъ позабыть

и свой долгъ , и своего Царственнаго
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i

ة

по

друга , и благодѣтеля , и свою вѣру ?

Чѣмъ это назвать , какъ не измѣною ,

и измѣною ужасною ? — Правду сказать,

что сей отрывокъ , можетъ быть ,

слогу лучшій въ Поэмѣ, и читая его, не-

вольно извиняешь поступокъ Алея.

Сумбека прекрасная , пробудившаяся на-

конецъ, во всей прелестной своей небреж

ности , подстрекаемая коварствомъ, под-

крѣпляемая Амурами , говорить Алею :

-

Жестокой! для тебя и выслана изъ града;

Съ младенцемъ я моимъ гониму зрю себя,

Отъ подданныхъ моихъ гониму за тебя ;

Они любовь мою и вѣрность къ Сафгирею

Почли къ тебѣ, Алей, суровостью моею ;

Велять нещастной мнѣ, твой славной родъ

любя,

Или оставить тронъ, или смягчить тебя.

О коль послѣднее вельные мнѣ пріятно !

Сама идти въ Свіяжскъ стремилась я сто-

кратно !

Хотѣла предь тобой рѣками слезы лишь ,

Па твой престоль тебя обратно умолить.

Но я напасть мою какъ будто предузрѣла,

Предстать очамъ твоимъ я прежде не хо-

тѣла ,

A2
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Доколѣ не могла сомнѣніевъ пресѣчь ;

Для нихъ была должна супружнинь гробъ

сожечь ;

Боролась съ жалостью, боролася сострахомъ,

Дабы не уличаль меня и симъ ты прахомъ.

Взгляни на гробы ты, на пепелъ ихъ взгля-

Усердіе мое къ тебѣ явятъ они.

ни :

Увы ! любезный Князь ! войдемъ во градски

стѣны ,

Небойся хитрости и не страшись измѣны:

Тебя корона тамь , любовь и скипетръ

ждутъ,

Взаимной миръ съ Москвой въ тебѣ Вель-

можи чтутъ ;

За вѣрность я тебѣ Ордынцовъ отвѣчаю;

Но ты задумался , я рѣчь мою скончаю.

Моей покорности стыдиться я должна ...

Взрыдала, и пошла стенаючи она
•

Алей , который звалъ ее сперва въ

Свіяжскъ, дабы примирить Казань съ Рос-

сіею , послѣ сихъ послѣднихъ словъ ,

Стремится въ слѣдъ за нею !

-

-

Сцена очень хороша ! но она по сію

пору показала только въ Алев старую
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вспыхнувшую страсть, возсторгъ, изету-

пленіе. Оно простительно, и естествен-

но ; но какъ забыться до того , чтобы

совсѣмъ оставить свой постъ, и пренебречь

все , и пробыть слѣпымъ въ Казани даже

до послѣдняго дня своего невольнаго бѣг-

ства?- Въ оправданіе свое
:

Онъ чаялъ , покоривъ съ Сумбекою Казань ,

Прислать изъ ней въ Москву съ присягой

вскорѣ дань ;

Мяпежныя сердца Ордынцовъ успокоить,

Ихъ наглость обуздавъ , всеобщій миръ

устроить.

Да какъ онъ могъ это чаять послѣ

словъ Царицы :

Тебя корона тамъ, (въ Казани) любовь и ски-

петръ ждутъ ?

Почему онъ, естьли былъ увѣрент въ

любви Сумбеки , шошчась не увѣдомиль

Царя о свиданіи своемъ съ нею, дабы дать

новому союзу видъ благородный, соотвѣт-

ственный своимъ чаяніямъ?-Почему онъ

оставляль Царя столь долго въ безызьѣст-
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ности и подозрѣніи ? почему онъ, кото

рый при одномъ воззрѣніи на истукань ,

гдѣ

Молитвы ложному пророку приносили,

Ивѣчна торжества надъ Россами просили -

отвратилъ взоръ свой , и чушь было не

презрилъ Сумбеку, — почему онъ, говорю, не

вспомнилъ чрезъ столь долгое время своей

вѣры и присяги! - А вспомнишь онъ могъ

и въ самомъ высочайшемъ изступле

ніи своей страсти , де потому , что

былъ не въ другомъ мірѣ, какъ Ренальдъ ,

а въ Казани ; и зе , потому , что это

даже не помѣщало бы ни мало его стра-

спи ! Іоаннъ зналь его любовь , и го

товъ былъ согласиться на бракъ , шак-

же какъ Онъ всегда согласенъ былъ и на

миръ. - Алей самъ обольщенъ симъ ми-

ромъ : почемуже онъ обь немъ не

старалоя ? Особенно , когда ему го-

-

ворила Сумбека :

Тронъ пивой, и я твоя!

Съ моимъ сливаются народныя сердца ;

Отъ нихъ и отъ меня пріемлешь два вѣнцаз
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Одинъ Царемъ тебя творитъ надъ сей

страною ,

Другой надъ нѣжностью моей и надо мною;

По мнѣ сей градъ , престолъ и весь народъ

есть твой :

Но съ нами примирясь , смири Казань съ

Москвой ,.

Мы ей селенія за - Волжскія уступимъ,

И естьли хочешь ты, присягой миръ съ ней

Мы браней не хотимъ ! и пр.

купимъ.

1

И когда ему она предала Османа ,

когда уже

Алей Казань мятежну успокоилъ ,

И

И къ миру онъ сердца съ Россіею устроилъ;
۱۰

Этаго мало ; Сумбека :

Взвела на тронъ Алея ,

Алею ввѣрила владычество свое....…

Отъ чего же такъ долго не зналъ ничего

Іоаниъ ?

Короче : характеръ Алея въ началѣ

показывается слабой , непостоянной , ни-

чтожной , жертвующій всемъ своей стра-

сти, и даже благодѣщельною дружбою ! ...

Онъ позабылъ въ упоенің поспіыдномъ са-

маго Гирея ! ( cmp. 85.) Это бы даже не



совсѣмъ портило, еспыли бы Авторъпрежде

показалъ намъ особенныя услуги его Іо-

ан у и вѣрность. Тогда бы читатель

пріятно предупрежденъ былъ въ его поль-

зу ; самая слабость его была бы нѣкото-

рою даже любезною отщѣнкою въ его ха-

рактерѣ. Ничего нѣтъ. Витязя еще не

видали на сценѣ : а подвиги его начались

уже за кулисами вѣспію чрезъ гонца

къ Іоанну , называвшему его своимъ дру-

гомъ,—вѣстію объ измѣнѣ, о любви, и съ

кѣмъ же ? съ Царицею враждебною !

Неудачной способъ представлять харак-

теры! И какъ мнѣ больно теперь ,

что Іоаннъ называетъ Алея своимъ дру

гомъ !

-

-

Скажуть, что Царь, можетъ быть, по

тогдашнимъ обстоятельствамъ имѣлъ въ

пемъ нужду ? Эщого не видно.--

Стихотворецъ самъ чувствовалъ не-

сообразность Алеева характера , и по-

тому заключаетъ пятую Пѣснь сими

словами :
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Когда Алей Казань къ покорству призывалъ

Свіяжскъ измѣною его подозрѣвалъ !

-

-

১

Сколько несовмѣспіностей! - Гдѣ онъ

призывалъ ее? — гдѣ онъ дѣйствовалъ?-

Мы слышимъ объ его дѣйствіяхъ только

изъ устъ его непріятелей, копорыхъ самъ

Авторъ называетъ клеветниками. Но

пусть онъ былъ даже тайнымъ Агентомъ

Іоанна; по какая слава его дѣль? - Герой,

начавшій и не кончившій , и убѣжавшій

столь постыдно , никогда не можешъ за-

нимашь насъ. Это правило Эстетики ,

почерпнутое изъ природы.

Дружба избавляетъ сего слабаго че-

ловѣка изъ западни , въ которую онъ по-

пался, и по слѣпотѣ своей столь долго

медлилъ . Въ вознагражденіе за свое про-

должительное отсутствіе, по крайней мѣ-

рѣ , долженъ бы онъ сдѣлать что - нибудь

чрезвычайное для Іоанна ! Пѣсновѣвецъ

говоритъ объ этомъ весьма мало и неопре-

дѣленно. Алей увидѣлъ бѣдствующія суда

Россійскія на Волгѣ:
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Теку на помощь къ нимъ , спѣшу порядокъ

строить ,

Ордынцовъ поразить , Россіянъ успокоить.

Враговъ твоихъ отгнать мнѣ не было труда ;

Потомъ склонилъ мое стремленіе сюда :

Я зналь ( !!! ) что воинство отъ глада

L

изпілѣвало ,

И воздухъ васъ мертвилъ , и солнце уби-

вало ;

Врачебную траву и пищу къ вамъ при-

-

несъ

Что это значитъ ? ужь и онъ не

волшебникъ ли? Что значитъ сія врачебная

трава, которая могла помочь Россіянамъ

въ зноѣ !!!

Вассіанъ, такъ опредѣлилъ характеръ

Алея:

Се вѣрной рабъ тебѣ !

-

Невъдружбѣ, но въ любви онь слабой человѣкъ;

Люби и чщи его !

И мы бы ради почитать его ; но по

еію пору не видимъ , за что.

Стихотворецъ опредѣляетъ его въ

одномъ мѣстѣ :

Суровой сей Камонъ сталь иѣжной Ил-

политъ !
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Спрашиваемъ у всѣхъ читателей, что они

нашли подобнаго въ Алеѣ? Кажется, тво-

рецъ
не позналъ

шворенія !

собственнаго своего

Не далеко еще говоритъ Алей;

Примеры , Царь , твои

обезоружили суровости мои !

1

Какія суровости ? въ Казани ?

изволь , мой другъ , сложишь теперь ха-

рактеръ Алея,

1

И этотъ самой Алей вмѣстѣ съ Ада-

шевымъ препровождаюпъ Царскую Особу!--

Они просятъ Іоанна еще предложить

миръ отчаянной Казани. Этотъ же Алей

употребленъ былъ въ самыхъ опасныхъ

мѣстахъ при осадѣ; онъ первой вошелъ въ

городъ , онъ довершилъ побѣду , онъ со-

бралъ разстроившіяся войска онъ съ

Курбскимъ взялъ Казань. Словомъ сказать:

онъ первой Герой въ Поэмѣ ;

что называется : Deus ex machina ! не

изъ тучи громъ !

Горацій говорить :

2

-

волъ
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Лице представляемое : feruetur ad imum,

Qualis ab incepto procefferit, et sibi constet.

.'

ла

-

-

-

Похожъ ли самъ на себя Алей, снача-

явившійся и на концѣ представлен-

ный? Естьли въ самомъ дѣлѣ въ

немъ такой великой духъ , какой оказалъ

онъ на приступѣ, то почему прежде былъ

онъ, и низокъ ивѣроломенъ? -- почему онъ без-

дѣйственъ былъ въ Казани? Естьли не былъ

бездѣйственъ , то почему не показань об-

разъ его дѣйствованія , дабы мы знали ,

кто Алей ? Это левъ , говоритъ Херас

ковъ . Но левъ и въ цѣпяхъ все левъ.

Кажется , нарочно держалъ его Пѣснопѣ-

вецъ весьма не въ почетномъ скромномъ

мѣстѣ , дабы въ послѣдней двѣнадцатой

Пѣсни оскорбительно вдругъ затмить имъ

всѣхъ другихъ Россійскихъ Героевъ.

Онъ заключаетъ славную свою роль до-

стойною себя просьбою.

-

-

Но служба ежели моя наградъ достойна,

Въ корысть прошу одну Сумбеку , Го-

сударь !

И дружбу съ ней мою прими, вѣщаетъ

Царь !
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Вотъ тебѣ , другъ мой, Рускій Ренальдъ,

Рускій Ахиллъ , Рускій Танкредъ ! ....

Но я уже наскучилъ тебѣ нескладнымъ

Алеемъ ?

рактерамъ.

-

Перейдемъ къ другимъ ха-

Non satis est , pulchra Poëmata eſse, dulcia sunto!

Съ сердечнымъ, сладостнымъ удоволь-

ствіемъ люблю срѣтать я въ продолженіи

цѣлой Поэмы добраго, почтеннаго, истин-

наго друга Царскаго , Вельможу Рускаго ,

Адашева! - Даже съ горестію сожалѣешь,

что его не такъ часто видишь ! Вотъ ,

какъ въ началѣ Поэмы описываетъ его

самъ Херасковъ :
>

Сей мужъ , разумный мужъ , въ его цвѣту-

щи лѣта ,

Являлся при Дворѣ , какъ нѣкая планета ,

Вступающа въ круги отъ неизвѣстныхъ

мѣстъ ,

И рѣдко зримая среди высокихъ звѣздъ .

Придворные его съ досадой угнетали ,

Но внутренно его сердцами почитали,

Адашевъ щастія степени презиралъ

Мирскія пышности ногами попиралъ ;

Обманамъ былъ врагомъ , ласкательствомъ

гнушался,
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Величествомъ души , не саномъ украшался ,

Превыше былъ страстей и честностію

полнъ

ةس

Нечего прибавить къ симъ прекрас

нымъ чертамъ его характера. Онъ

уже весь видѣнъ передъ нами. Это Мур-

рай для Генриха IV го , это Долгорукій

ДЛЯ ПЕТРА Великаго ! - Въ Россіадь

занимаетъ онъ преимущественно блиста-

тельное мѣсто: онъ первый призванъ былъ

Царемъ для шайнаго совѣщанія , когда Іо-

эннъ рѣшился на великое дѣло , покореніе

Казани; онъ подкрѣпилъ его въ семъ спаси-

тельномъ намѣреніи ; онъ примирилъ со-

вѣтъ Вельможъ несогласныхъ , онъ вездѣ

сопутствовалъ Государю. — Любовь

его къ Іоанну была самая нѣжная , преду

смотрительная , заботливая : онъ первой

: угадываль , когда лежить на сердцѣ Цар-

скомъ какая-нибудь тяжелая дума, и тот-

часъ приступалъ къ нему смѣло , требо-

валъ объясненія и подаваль ему совѣты

утѣшительные и мудрые. - Онъ не

строгій Катонь , не Философъ - обличи

тель , но человѣкъ кроткій , снисходи
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тельной , который знаетъ слабости че

ловѣческія , и направляетъ ихъ къ благо-

му концу средствами тихими. Въ дру-

гое время представляется онъ при край

ней нуждѣ и гладѣ войска раздавателемъ

и посредникомъ милостей Царскихъ.

1

Монархъ нещастнѣй всѣхъ , но тверже

всѣхъ являлся,

Лишился онъ всего, примѣръ ему остался;

И душу онъ сынамъ отеческу являль ,

Послѣдню яствы часть съ рабами раздѣ-

ляль.

Адашевъ, другъ его , трапезы не вкушаетъ ,

Отъ имени его болящихъ посѣщаетъ ,

Остатки Царскихъ имъ напитковъ отдаетъ

И воду мутную съ Монархомъ въ тайнѣ

пьетъ.

Отчаяніе его было чрезмѣрно , когда

Іоаннѣ слишкомъ долго , удалившись тайно

отъ войска , пробылъ у пустынника Вас-

сіана ; радость его при встрѣчѣ Госуда-

ря была , такъ сказать , чистая , дѣт-

ская , небесная ! - онъ немогь оставить

Царя , текущаго на приступъ ; всегда

неустрашимый въ величайшихъ опасно-

спяхъ . Но какъ скоро Казань перестала

1
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{

быть уже опасною онъ опять первый ,

желая пощадить кровь человѣческую, пред-

ложиль Государю , послать вѣстника въ

Казань съ мирными предложеніями.

Вообще характеръ Адашева самый пре-

лестный; главныя черты его: любовь къ

Отечеству и Государю непреоборимая ,

человѣколюбіе нѣжное , кротость и ти

хость почтеннаго старца , и миролюбіе.

Совѣты, имъ подаваемыя, вездѣ дышутъ

мудростію , правопіюю И многолѣтною

опытностію. Не могу удержаться, чтобъ

не выписать здѣсь рѣчи его къ Іоанну ,

возмущенному печалію , при воззрѣніи на

страждущихъ своихъ подданныхъ :

Почтенна скорбь твоя !
-

о дѣпяхъ

ты жалѣешь ;

Но щастливъ ты , что имъ отцомъ ты

быть умѣешь.

Смотри, о Государь! на подданныхъ твоихъ:

Ты , можетъ быть , считалъ и щастливы

ми ихъ;

Льстецы , которые престоль твой окру

жали,

Ихъ въ райскомъ житни тебѣ изображали.

Когда бы ты, чужимъ повѣривъ очесамъ ,

1

1
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На скорѣби не взглянуль , на ихъ печали

самъ ,

Ты , ставъ бы уловленъ сѣтьми совѣтовъ

вредныхъ ,

Льстецовъ бы наградилъ , а сихъбы през

рилъ бѣдныхъ ;

А естьлибъ вопли ихъ къ престолу и до-

шли ,

Самихъ бы ихъ виной злощастья ихъ почли,

Закрылибъ слезы ихъ , гоненія , обиды

Не справедливые и вымышленны виды !

Бываетъ часто Царь лукавствомъ уловленъ;

Съ народомъ онъ стѣной всечасно раздѣленъ,

Иестьли
взоръ когда на подданныхъ воз-

водитъ,

Онъ радость , на челахъ написанну , нахо

Дитъ ;

Но тщательнаго имъ въ себѣ явить отца,

Ты долженъ разбирать не лица , но серд-

ца и проч.

Вотъ какъ долженъ говорить наперсникъ

и другъ Царскій, Вельможа справедливый!

Другой характеръ, которой можно по-

ставить подлѣ Адашева, есть безъ сомнѣ

нія : Гирей. Это образецъ древней

дружбы , твердой , постоянной, выше му-

ченій и смерти ; онъ , кажется, и дѣлил-

ся только между пламенною дружбою къ

Книж. VI. Б
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Алею , и между пламенною любовію къ

нещастному своему отечеству. Онъ пер-

вой предложилъ избрать Алея Царемъ въ

Казани ; онъ спасъ его , забывшагося въ

объяшіяхъ коварной прелестницы , когда

возмущенъ былъ весь народъ. — Можно ли

безъ чувства читать отвѣтъ его Сагру-

ну , занесшему мечь надъ его главою , и

вопрошающему : гдѣ Алей ?

-

Алея ищете , отвѣтствуетъ стеня:

Алей не далеко; онъ въ сердцѣ у меня.

И естьли вы узнать , гдѣ скрылся онъ, хо-

тите,

Такъ, сердце у меня вы прежде извлеките :

Онъ былъ , и нынѣ туть.....

И на мѣстѣ казни томуже Сагруну,

которой убѣждаль его открыть убѣжище

Алеево :

Тебѣ ли чувствовать, рекъ узникъ, друж

бы благо ? ...

Не оскорбляй, злодѣй, ты имени святаго ;

Небесна дружества извѣстна тѣмъ степень,

Кто совѣстію чистъ , какъ солнце въ яс-

ный день ;

Аты, носящій ядь и хитрость во утробѣ,
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Какъ ноющую кость и тьму во хладномъ

гробѣ ,

Учися твердости, злодѣй , у чувствъ моихъ,

И знай , что дружество мнѣ даровало ихъ.

Оно безцѣннѣй всѣхъ богатствъ земнаго

круга ;

Пріятна съ другомъ жизнь и смерть слад

ка для друга;

О мой любезный Царь ! о часть моей души!

Спокоенъ будь Алей, отъ сихъ убійцъ спѣши;

Гдѣ ты ни странствуешь , въ лѣсахъ , въ

вертепахъ , въ морѣ ,

Мой духъ , безплопіный духъ ; тебя обря

щетъ вскорѣ ;

Заставитъ онъ узнать по нѣжностямъ себя,

Иуспокоится онъ въ сердцѣ у тебя.

Потерявъ глаза отъ слезъ , наконецъ

вырывается сей страдалецъ дружбы изъ

темницы , и въ цѣпяхъ выходить на бе-

регъ; не далеко отъ стана Іоаннова; объ-

являетъ ему тотчасъ объ избраніи на пре-

столъ Едигера, и о другихъ козняхъ Казан-

скихъ. Царь принимаетъ его съ уваже-

ніемъ , приличнымъ твердому , благород-

ному его характеру, правотѣ , непоколе-

бимой среди раздоровь внутреннихъ , и

Бя
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страданіямъ за дружбу.
- Стоилъ ли

Алей такого друга ! Больше объ немъ-

нигдѣ не упоминается.

О лицахъ , которыя составляли

думу , говоришь я не стану ; ибо онѣ не

представляются въ дѣйствіи. Роли

ихъ начинаются и оканчиваются одною

сею думою.

-

Знаменитѣйшій изъ Героевъ, дѣйст-

вующихъ въ Поэмѣ , есть безъ сомнѣнія

Князь Курбской , Мужъ совѣта и Мужъ

брани. Характеръ его изображается въ

первой рѣчи , говоренной имъ въ думѣ.-

Страстно привязанный къ Отечеству и

чести , онъ часто не въ силахъ удержи-

вать своихъ чувствованій : душа его из-

ливается въ выраженіяхъ смѣлыхъ, и да-

же дерзновенныхъ: онъ вездѣ пылкій, рья-

ный , храбрый , рѣшительный въ сѣчахъ;

холодный , осторожный и мудрый въ

разположеній битвы.

• Царь мой ! властень ты мою пролити

кровь ,

Однако въ ней почти къ Отечеству любовь.
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Позволь мнѣ говорить : оставь богатству

нѣги ,

Вели намъ перейти, пески, и зной и снѣги;

Мы ради съ цѣлою вселенной воевать ,

Имѣніе и женъ готовы забывать,

Готовы защищать отечество любезно....

1

Пойду отсель на край вселенной обитать;

Любви къ Отечеству мнѣ не чѣмъ здѣсь

питать !

-

Подавленна она и огражденна лестью.

Чины пріобрѣтать хочу единой честью ,

Служить Отечеству трудами и мечемъ ;

О чести я пекусь, и больше ни о чемъ !

Такъ говорилъ онъ въ думѣ противъ

Князя Глинскаго,

..... Вѣщати онъ престалъ ;

Но стонъ произносилъ , и весь онъ трепе-

таль.

Онъ отличенъ былъ между всѣми Вое-

водами особеннымъ важнѣйшимъ поруче-

ніемъ , прогнать Крымцовъ и Нагайцовъ

отъ Тулы , гдѣ сдѣлали они весьма опа-

сную диверсію для Іоанна , по наущенію

Сеита. - Царь представляетъ его вездѣ
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-

образцомъ, по славному уму и храбрости

превосходной.

ми и быстротою движеній остановилъ

онъ губительное стремленіе Исканара ,

сразился съ нимъ на поединкѣ , какъ ис

тинно съ достойнымъ соперникомъ,мъ, и раз

билъ Тапаръ , которые безъ памяти по

бѣжали изъ предѣловъ Россійскихъ. Од-

нимъ словомъ , Курбскій обладаетъ всѣми

блистательными качествами воина и

Полководца, Сіи качества , не смотря

на пылкоспь его характера , ощтѣня-

ются еще какимъ - то нѣжнымъ состра-

даніемъ къ нещастнымъ онъ простилъ

плѣнныхъ , онъ совершилъ погребальной

обрядъ надъ Исканаромъ и прекрасною,

его супругой Ремою , положилъ ихъ въ

одномъ гробѣ , и почтилъ ихъ память и

Благоразумными мѣра-

1

-

-

1

любовь горячими слезами, Вотъ черты

характера истинно Эпическаго ! Еще

болѣе пріятно видѣшь подлѣ него юнаго

брата , нѣжно его любящаго, отважнаго,

слѣдующаго за нимъ повсюду , который

имѣлъ славу и неизъяснимую радость род-

ства и дружбы , спасти его отъ смерти.
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Старшій Князь Курбскій лежалъ безды-

ханенъ , израненный на полѣ брани :

Вблизи лежалъ одинъ изъ Витязей Казан-

скихъ ,

Глотая пыль, отъ рукъ поверженъ Христі-

анских .

4

:

Сей вдругъ опомнился, на Курбскаго взгля

нуль ,

Онъ мужество его и силы вспомянулъ;

Зря Князя дышуща, убійство долгомъ ста-

витъ ,

На локоть опершись , песокъ колѣномъ да

вить,

По собственной крови нога его скользитъ ,

И умирающій безчувственну грозить ;

И свой кинжалъ рукой дрожащей истор-

гаетъ .

Какъ змій раздавленный, онъ тѣло придви-

гаетъ ,

Послѣдню варваръ кровь стремится исто

•

чить;

Но младшій старшаго Князь Курбскій ви-

дитъ брата :

Убійцѣ острое копье въ хребетъ вонзилъ,

Надъ тѣломъ брашнинымъ злодѣя поразиль.
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Вообще должно сказать что Курб-,

скій одинъ изь того малаго числа Геро

евъ , которые дѣйствуютъ , въ продол

ةيس

Онъ пора-

женіи цѣлой Поэмы , равно прилично ,

равно величественно ;

зилъ Рамиду : что было знаменіемъ по-

бѣды надъ четырьмя Казанскими Вишя-

зями. Онъ ратовалъ въ числѣ четверыхъ

единоборцовъ въ томъ славномъ поедин

къ , котораго условіемъ было или благо,

Али разореніе всей Россіи ;
а что сей

-

-

поединокъ былъ нерѣшителенъ , въ томъ

не онъ и не его товарищи виноваты.

Наконецъ онъ вмѣстѣ съ Алеемъ вступилъ

первый въ Казань. - Весьма не пріятно

видѣшь подлѣ него такого товарища ! ...

Послѣ Курбскаго близко стоитъ Хил-

ковъ, который представляется не столь

ко пылкимъ , но болѣе человѣкомъ опыт

нымъ , дальновиднымъ , глубокомыслен-

нымъ , особенно искусившимся въ BO

енной наукѣ И во всѣхъ познаніяхъ

тогдашняго времени. - Онъ , во все про-

долженіе войны былъ, такъ сказать, око
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Царево.— Іоаннъ обращался къ нему во

всѣхъ крайнихъ обстоятельствахъ , и

совѣтъ его былъ рѣшительной , и стра-

тагемы военныя всегда удачны. И тог-

да уже говорилъ сей почтенный Мужъ :

Чужіе къ намъ пришли обычаи и нравы,

И скрылися слѣды пріобрѣшенной славы,

Херасковъ отзывается объ немъ въ деся

шой Пѣсни :

Никто не равень есть съ нимъ въ вой.

скѣ по уму !

Онъ предложилъ Іоанну выгнать изъ за-

сады Татаръ, и совершилъ сіе дѣло столь

удачно , что Казань не могла уже про

тивишься Россіянамъ.

Далѣе слѣдують еще три Героя

достопримѣчательнѣйшіе : Палецкій ,

Пронскій , Троекуровъ. Всѣ они являют

ся уже въ десятой Пѣсни въ сраженіяхъ,

предъ приступомъ и при самомъ приступѣ;

слѣдовательно не въ полномъ дѣйствіц

Поэмы: а потому и не льзя разбирать ихъ ,

такъ какъ Героєвъ Гомеровыхъ.
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Вотъ какъ опредѣляетъ Палецкаго

Херасковъ :

Главою Палецкій полка сторожеваго ;

Вобраняхъ вихря видъ имѣетъ онъ крушаго,

Проходить сквозь ряды, что встрѣтится,

валить!

Можно ли изъ этихъ стихова узнать что-

нибудь ? Это же самое можно сказать-

и о всякомъ храбромъ Офицерѣ ! ...

Причисленъ Пронскій Князь къ полку пере-

довому :

Онъ тучѣ сходенъ былъ; доспѣхи сходны

грому!

Еще хуже опредѣленіе ... о Гомеръ ! ....

Князь Троекуровъ несъ и молніи , и громъ!

Такимъ образомъ, другъ мой , знакомитъ

насъ съ своими Героями Господинъ Хера-

сковъ ! Чѣмъ ихъ отличить одного отъ

другаго ? ...

Князь Палецкій, кажется, отличает-

ся какою - то особенною запалчивостію ,
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и неукротимымъ духомъ мести, которая

вовлекала его по неосторожности въ не

щастія ; такъ, не размѣрявъ силъ своихъ ,

бросился онъ на троихъ Витязей Казан:

скихъ, и пораженъ былъ Гидромиромъ; онъ

бы погибъ, естьли бы не спасъ его Князь

Курбскій. Потомъ едва только пришелъ въ

чувство , снова кинулся онъ на бѣгущихъ

уже съ поля сраженія Казанцовъ и попалъ

въ плѣнъ. Это Аяксъ. Выведенный на
-

мѣсто мученій въ Казани , гдѣ съ одной

стороны поставлены всѣ орудія пышки,

а съ другой прекрасная дѣва и Алкоранъ,

дабы избиралъ онъ то или другое , ска

залъ сей Герой слѣдующія слова :

Иду на смертну казнь !

Оставь мнѣ мой законъ, себѣ оставь боязнь;

Ты смѣлымъ кажешся, сѣдящій на престолѣ;

Не такъ бы гордъ ты былъ со мною въ

ратномъ полѣ :

Не угрожай ты мнѣ мученьями тиранъ !

Господь на небесахъ , у града Іоаннъ !

2.

Гидромиръ избавляетъ его отъ мученій ,

съ условіемъ на другой день держать по
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единокъ : Такъ Аяксът и Гекторъ даютъ

другъ другу подарки послѣ битвы въ знакъ

взаимнаго уваженія, и разходятся.

Князь Пронскій съ Троекуровымъ от-

личились въ первомъ сраженіи предъ Ка-

занью, гдѣ послѣдній былъ ранень весьма

опасно. Царь , почтивъ особенными по

хвалами перваго , принялъ самое нѣжное

отеческое попеченіе о послѣднемъ. Боль

ше объ нихъ нигдѣ не упоминается.

-

Прочіе Герои : какъ - то Мстислав-

скій , Микулинскій , Щеняшевъ и пр. яв-

ляются на полѣ брани, командующіе от-

дѣльными корпусами. Объ ихъ харак

терахъ говорить нечего. Стихотворецъ

называетъ Микулинскаго вторымъ Ирак.

ломъ , а Мстиславскаго съ Пенинскимъ

оградою всего воинства ! .... да онъ и

всѣхъ также называетъ !

Надобно признаться, что въ присут

сшвій одной верховной власти , и подъ

непосредственнымъ ея управленіемъ труд

но замѣшить и показать въ надлежа
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мы.

--

-

щемъ блескѣ дѣйствующіе характеры :

они всѣ, какъ звѣзды при солнцѣ , не види-

Самое главное отличие , которое

могло бы выказать ихъ , а именно образъ

дѣйствія большею частію не ихъ соб-

ственной. Но для Пѣснопѣвца еще оста-

лося средство : выставлять ихъ въ при-

личной постепенности , давать каждому

изъ нихъ особенное препорученіе по ихъ

силамъ , по ихъ свойствамъ врожденнымъ

и пріобрѣтеннымъ (точно такъ, какъ да-

но было порученіе Курбскому) , на тѣхъ же

самихъ постахъ смѣнять слабѣйшаго силь-

нѣйшимъ , или способнѣйшимъ; ибо одинъ

можетъ имѣть болѣе храбрости, нежели

искусства и благоразумія , другой болѣе

опытности, третій все побѣждаетъ тер-

пѣніемъ: одинъ для того, другой для ина-

то дѣла. Вотъ уже лѣсъ Героевъ , и всѣ

отличны другъ отъ друга. Херасковъ не-

употребилъ сего искусства: онъ показалъ

своихъ Витязей уже въ концѣ Поэмы, стол-

кнувъ ихъ всѣхъ въ одно , или два сраже-

нія; въ дыму , въ пыли , въ

битвы, мы ихъ не видимъ и не отличаемъ;

смуть

1
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-

а сею битвою и Поэма кончится.

Такой недостатокъ въ характерахъ есть

необходимое слѣдспівіе другаго недостат-

ка , о которомъ я уже говорилъ пебѣ въ

одномъ изъ предыдущихъ писемь ; недо-

статка въ изобрѣтеній : Херасковъ не

нашель работы для своихъ Героев ! ...

къ этому еще должно прибавить прежде

Доказанную мною погрѣшность вѣ разпо

ложеніи : отъ того-то Герой его споль

поздно явились на сцену ; и всѣ смѣша

Лись !

Я сказаль, что присутствіе и дѣятель

ность высшей Власти могла помрачать

подвиги другихъ Героевѣ; это справедливо

для многихъ Поэмъ : но при всемъ моемъ

желаніи , не знаю , можетъ ли сіе оправ-

дать Поэму нашу ? Укажите одно мѣ-

сто въ Россіадѣ , гдѣ лично дѣйспі-

воваль , вымышляль , разполагаль что-

нибудь одинъ Іоаннѣ , подобно Агамемно-

ну, Энею , Готфреду , Генриху , ПЕТРУ

Великому? - И піакъ могли бы быть и

мѣсто и занятіе, и слава для его Героевъ!
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Кончимъ нашу бесѣду замѣча-

ніями о Герояхь Татарскихъ.
J.

-

Они

также выходятъ на сцену и уходять

страннымъ образомъ.

Начнемъ съ Османа. Покажется съ

перваго разу , что намъ хотять пред-

ставить въ немъ Париса , любовника пре-

лестной Елены , столько гибельнаго для

Троянъ и Грековъ. Ни чуть нѣтъ : по-

слушаемъ самаго Автора. Князь Османь,

говоритъ онъ ,

Прекрасной юноша, но льстивый и ко-

варный

Любовью тающій, въ любви неблагодарный,

Османь , Таврійскій Князь , былъ нравами

২ таковъ ,

Какъ лютая змія, лежаща межь цвѣтовъ ;

и проч.

Этого мало. - Человѣкъ , молодой ,

который могъ быть супругомъ Царицы

и Царемъ Казанскимъ, влюбляется въ ра-

быню Царицы, и отправляеть ее изъ Ка-

зани со всѣми сокровищами, полученными

и похищенными ошъ Сумбеки. На 49 стра
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ницѣ называетъ его Пѣснопѣвецъ безсо-

вѣстнымъ , и еще далѣе развратнымъ.

(155 стр.) Изъ подлаго малодушія, имен-

но для того , чтобы скорѣе соединиться

съ Эмирою, онъ примиряется еще съ Сум

бекою , по совѣту коварствующаго Саг

руна : и эта легковѣрная , или нѣчто

болѣе, вѣрила ему !— Пусть бы при всѣхъ

сихъ Эпическихъ ( !!! ) своихъ качест-

вахъ, имѣлъ онъ, по крайней мѣрѣ, свойст-

ва молодыхъ людей , какъ то : смѣлость,

храбрость, опрометчивость;

Услышавъ о побѣгѣ

жизнь Алея , онъ

...

..

-

ничего!-

даровавшаго ему

Стеналь , блѣднѣлъ, дрожаль ,

И вшедшимъ возвѣстиль , что Царь Алей

бѣжаль.

И когда выслали его противъ Аста-

лона на поединокъ :

Идеть за Сагруномъ , какъ блѣдна тѣнь во

тмѣ ;

•

Онъ трижды блѣдныя уста отверзсть хо-

тѣлъ,

Но трижды во устахъ языкъ его хладѣлъ ,

G
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И будто на змію ступивый странникъ въ

поль

Сказалъ, не храбростью, но страхомъ дви-

Кто звалъ тебя сюда ? и пр.

Но ты кто ?

Вопросилъ его Асталонъ.

гнутъ болѣ :

Царицынъ я супругъ ! .....

-

Ав-
Когда , и какъ это сдѣлалось ,

торъ не хотѣлъ намъ дать знать.

• Въ туже минуту послѣдовала достойная

смерть Османа .

Однимъ словомъ , это лицо , самое

ничтожное , какого ни въ одной Поэма

до сихъ поръ не было представляемо ;

по моему мнѣнію , самой Тирситъ Гоме

ровъ его лучше. Ни искры совѣсти , ни

искры благородства , ни добра , ни вла

въ характерѣ , ни силы даже обыкновен

ной , никакой страсти , ни желанія до

вольно означеннаго , ни любви , ни не-

нависти , ни намѣренія , ни даже этого

коварства , которое приписываетъ ему

творецъ его , - ничего въ немъ нѣтъ :

1

ةسكس

это деревянная кукла , кошорою играли

Книж. VI.
B
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надосугѣ другіе. - Великая честь и Сум-

бекѣ , которая любила его такъ стра

стно !!! Вотъ назидательные харака

-

теры Гна. Хераскова !
ةضر

L

Сеить и Сагрунь , двѣ странный

силы , которыя , подобно сатанѣ и вель

зевулу , приводили вѣ движеніе хаось Ка

занскій,

Сеитъ , въ званій Первосвященника

и учителя закона, свирѣпый, злый, мрач-

ный и сластолюбець непотребный , быль

опасень для Сумбеки ; и потому она ста-

ралась его удалить , чтобы свободнѣе соче-

шаться бракомъ съ презрѣннымъ Османомъ

Онъ быль единомыслень съ Сагруномъ ,

и хотѣлъ , кажется , возвести его на

тронь ; но посланный къ Исканару , за-

былъ всѣ свои намѣренія , свой священ

ный санъ , свой лѣта , и вздумаль похи

тить Рему , супругу сего благодѣтель-

ствующаго ему и его отечеству Князя ;

Въ такомъ похвальномъ подвигѣ, столько

приличномъ его характеру, потерялъ гоз

1
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Адву отъ руки женщины , на которую

обращены бвіли нечестивыя его желанія.

Вотъ все его поприще. - Образованное

общество такое лице не потерпить и въ

Комедій !

Сагрунь несравненно осторожнѣе и

Хиптрѣе ; - неутомимо дѣятельный ; глава

ная пружина всѣхъ мятежей въ Казани.-

Ему хотѣлось погубить , и Алея , и Сум-

беку , и Османа , и Асіпалона : онъ до

стигнуль этой цѣли , хотя не сдѣлался

Царемъ. Подобно всѣмъ заговорщикамѣ ;

Онъ пользовался суевѣріемъ народа ; какъ

придворной , употребляль слабости Дво

ра своимъ средспівомѣ , и ему вездѣ уда-

Валось ; какъ политик ; онъ хорошо

лѣстиль , и народу, и Князьямь; и Вель-

Можамъ. Онъ всѣмъ обладаль , все дви

галь по своему произволу : всѣ были ра-

бы или орудія его коварной и черной си

стемы ; онъ погубилъ всѣхъ тѣхъ ; ко

торые мѣшали его честолюбію , не ine

ряя ни своего сану ; ни мнѣнія , ни влія-

нія на дѣла. Можно сказать , что изъ

всѣхъ Татарскихъ Героевъ онъ одинъ
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имѣетъ характеръ. — УХераскова стран-

нымъ образомъ гибнетъ онъ на половинѣ

поприща , дабы не дать чести Рускимъ

Героямъ встрѣтить достойнаго соперни-

ка , или достойную преграду. Онъ замѣ-

ненъ Эдигеромъ , слабымъ , подлымъ Кня-

земъ , ни въ щастіи , ни въ нещастій не-

умѣющимъ вести себя ; и этотъ ры-

царь выставленъ противъ Іоанна въ кон-

цѣ Поэмы, когда всѣ силы и напряженія про-

тивудѣйствующія должны быть въ са-

мой высочайшей степени.
-

-

Гдѣ же по-

степенность въ представленіи лицъ , о

которой мы съ тобой мечтали ? Пер-

вое славное дѣло Царя Эдигера - быть

прогнатымъ съ поля битвы , случившей-

ся предъ Казанью ; второе : забывъ всѣ

права народныя , вывести Палецкаго на

пышки , и подлымъ образомъ увѣщавань

его перемѣнить вѣру , и жениться на од-

ной изъ его любимицъ ; третіе : при

штурмѣ Казани спрятаться съ своими

женами въ какой - то истукань ; четвер-

тое: не въ силахъ будучи сопротивлять-

ся , выслать женщинъ сераля, чтобы онѣ,
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плѣнивъ Своими

ныхъ воиновъ , остановили ихъ стрем

леніе , и спасли его вялую жизнь (одна-

ко въ награду за всѣ сіи подвиги

въ концѣ Поэмы нисходитъ къ нему Ан-

гелъ, и, готоваго уже въ постыдномъ от-

чаяніи броситься съ башни поддержи-

ваетъ на крылахъ своихъ и убѣждаетъ

воспріять Христіанскую вѣру) ;

наконецъ шестое : по звуку трубы въ

невольничьей одеждѣ , во образѣ раба ,

явиться предъ Іоанна :

прелестями побѣдонос-

Глава его была на плечи преклоненна ,

Покрыта пепеломъ , печальна, откровенна,

Омыта токомъ слезъ его сменяща грудь ;

Сквозь воиновъ сыскавъ лишенный Царства

путь ,

Отчаянъ, блѣденъ, нищь, и въ рубищѣ раз-

дранномъ ,

Склонился , возрыдавъ , къ землѣ предъ Іо-

анномъ ;

Челомъ біющій пыль, стопы Монарши зря,

вѣщаетъ , и пр. ...

Вотъ Герой опаснѣйшій , поставлен-

ный противъ Іоанна, какъ послѣднее уси-

ліе Казани. Кажется , почтенный Хера-
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сковъ прежде торопился истощить вѣре

нѣйшія стрѣлы своего стихотворнаго

қолчана , и теперь , естьли не отступая

съ поля битвы, то покрайней мѣрѣ , ни

чего къ ней не прибавляя , заставляетъ

сожалѣть насъ , почему не сохранилъ онъ

болѣе экономіи въ своихъ способаҳъ.

Что такое Асталонь? - Онъ похожъ

на привидѣніе , которое Драматическіе

Стихотворцы , для завязки чудесной, или

въ помощь развязкѣ , заставляютъ вы-

ходить на сцену изъ подъ-земли, изъ воз

духа , или изъ воды: — оно явится , на

пугаешъ , и изчезнетъ , не сдѣлавъ ниче-

го болѣе.

Исторія четырехъ Витязей: Гидромира ,

Мирседа, Бразина и Рамиды заключается

въ одной только одиннадцатой Пѣсни.

Это лица эпизодическія , представлен

ныя совершенно не въ своемъ мѣстѣ : -

шамъ, гдѣ ходъ дѣйствія долженъ имѣть

самую величайшую быстроту. - Впроч

чемъ , хоща они рѣшительнаго ничего

не сдѣлали , однако болѣе оказали своей

храбрости, нежели Герои Россійскіе: вез
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,

дѣ примѣтна превосходнѣйшая сила въ

Гидромирѣ , большее искусство въ Мирсе-

дѣ или Бразинѣ. — И дѣва Рамида имѣ-

ла честь сражаться съ Курбскимъ ! Оп-

даленное обстоятельство , совсѣмъ не

ощносящееся къ дѣйспвію Поэмы - рев-

ность между сими Рыцарями возпрепят-

ствовала окончанію ихъ единоборства

столько отъ начала важнаго. И такъ

ни они , ни ихъ сраженія безъ конца не

могутъ быть занимательны. Еще повто-

рю то же, что сказалъ въ прежнемъ письмѣ:

здѣсь Херасковъ погрѣшилъ и противъ

своихъ , и противъ Татарскихъ Героевъ

Мы не можемъ точно вѣсить силъ и храб-

рости ни пѣхъ , ни другихъ , и остаем-

ся совершенно не удовлетворенными въ

своемъ ожиданіи. - Подробности ихъ сра-

женія - или довольно обыкновенныя, или не-

вѣроятныя, или несообразныя . Не разпро-

страняясь о многомъ , скажу тебѣ о ра-

нахъ, въ выбарѣ которыхъ столько иску

сенъ и живописенъ Гомеръ :

Мирседъ , налетѣвъ на Курбскаго ,

(232 стр.).
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Копьемь ребро его подъ сердцемъ пробо-

даетъ ,2

Разитъ въ главу , и Князь безчувственъ

упадаетъ ,

Чего болѣе? прободенный (помни силу се-

го слова ! ) въ ребро подь сердцемъ , и

пораженной еще во главу. Кажется :

одной бы первой раны довольно, чтобъ уме

реть; но Русскій чудотворной Герой живъ,

И снова идетъ въ сраженіе !!!

Младый Курбскій , окруженный тюл-

пою Казанцовъ, подъ шучею стрѣлъ, среди

мечей , чекановъ , копьевъ :

Пять стрѣлъ вонзенныхъ онъ въ ногахъ

своихъ имѣетъ ,

Преломленно копье въ щить его висить,

И кровь изъ ранъ его всходящу пыль ро-

ситъ ;

Но онъ толпы враговъ , какъ стогны раз-

ширяетъ;

Однихъ мечемъ , другихъ сѣнирой уда.

ряетъ и пр.

Чудесное дѣло! -пять стрѣлъ въ ногахь!

и въ одно время съ мечемъ и сѣкирой!!....
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Въ другое время свирѣный Герой , не

боясь ни Бога , ни людей , — своего со-

перника

Поранилъ въ лахъ мечемъ !!!

Много бы могъ изчислить подобныхъ

чудесностей , но довольно ! Письмо мое

слишкомъ уже обширно. — Вотъ награда

пебѣ за твоихъ Гомеровыхъ Героевъ.

Что дѣлать?- „Каково ни есть, да свое! "

скажетъ нашъ общій пріятель

тріотъ. — Поручаю тебѣ самому раз-

смотрѣть съ большею подробностію ха-

рактеры Поэмы Херасковой , какъ самую

важнѣйшую часть въ Словесности, и до-

полнить мои замѣчанія.
-

-

па-

Надѣюсь, что

онѣ по крайней мѣрѣ нѣкоторымъ Люби-

телямъ Словесности могутъ быть полез-

ны. Прости.

10 Іюня ,

1815 года.

Мрзлкс.



ИЛЬИНСКОЕ.

Въ бытность мою въ Полтавѣ , Гр

5. изъявилъ мнѣ желаніе, чтобъ я заѣхалъ

въ его имѣніе, не далеко отъ Николаева ;

и дабы я могъ видѣть все то , что въ

немъ есть примѣчанія достойнаго , снаб

дилъ меня письмомъ къ своему прикащику.

Село его Ильинское въ 30 верстахъ ощ-

сюда. - Я поѣхалъ, отобѣдавши въ Нич

колаевѣ, и нагулявшись въ Спаскомъ. Ha

Бугѣ ожидала насъ Адмиральская шлюпка.

Пристань отмѣнно хорошо сдѣлана;

мость наведенъ широкій до глубины,

рѣки ; по обѣ стороны разставлены фо-

нари
знакъ вниманія къ проѣзжимъ,

Небольшой вѣтерокъ колебалъ Бугъ , но

онъ былъ попущный : подняли парусы и

поплыли. Шлюпка шла на боку отъ

естественныхъ причинъ и необходимыхъ;

но жена моя , въ первой разъ бывъ на водѣ,

этого боялась, тѣмъ болѣе, что мы колы-

хались, какъ въ люлькѣ. Г. Е., стоя на

пристани, не снималъ глазъ съ насъ , до-

-

-

وت
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колѣ мы у него изъ виду пропали. Гр. Б.

и хозяивъ нашъ, высадивъ насъ на берегъ,

еще съ нами простились, и мы поскакали.

Отъ Николаева та же простирается

степь пустая и пространная. Бугъ , то

пропадаетъ , то опять показывается въ

отдаленности : видъ его представляетъ

море. Уже поздно было , какъ мы вы-

фхали изъ города ; сумерки застали насъ

на пути. Я сидѣлъ съ женой въ коляс-

кѣ. -- Мѣсяцъ вошелъ и изъ за-красныхъ

облаковъ, исполненныхъ огня и грома, уда-

рялъ въ синія волны Буга : опять новый

предметъ ужаса ! Жена скрывала свой

страхъ , чтобъ не дать пищи моимъ чер-

нымъ мыслямъ; я дѣлалъ тоже въ отно-

шеніи къ ней. Помѣстье Гр. имѣетъ
-

свое шумошнее новое имя , и сверхъ

того старинное историческое , вновь ему

присвоенное ; и такъ мы съ ямщиками

не могли другъ друга понять : я спраши-

валъ ихъ про Ольбіо; – они твердили мнв

объ Ильинскомъ. Такое недоумѣніе удво-

ивало страхи ; мы боялись, что насъ не

-
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туда привезутъ, куда мы хотѣли ѣхать.

То же недоразумѣніе и въ разстояніяхъ.

И такъ все насъ безпокоило.

Доѣхали мы до Ильинскаго поздно -

почти ночью;

ВОЗВѣСПИЛИSB --

-

однако передовые насъ

прикащикъ ждаль : Я ему

отдалъ письмо. Онъ отвелъ намъ двѣ

комнаты, изрядно прибранныя, хотя очень

маленькія , и съ Турецкимъ диваномъ. Б.

недавно зачалъ здѣсь строишься, и пред-

пріяшіе его , поставить для своихъ на-

ѣздовъ домъ , идетъ весьма медленно , да

и не льзя иначе : мѣсто степное , ди-

кое , безлѣсное. Когда мы вообра-

зимъ , что здѣсь 25 лѣтъ назадъ оби-

тали вездѣ Турки , и что война

старое все истребила ; а миръ непродол-

жительный ничего новаго устроить не

допустилъ : шо мы и шому подивиться

должны , что нашли уже селеніе Руское ,

Христіанской храмъ , хаты , обитателей

и господскій флигель. —

ЕКАТЕРИНА , омінявъ у Турокъ Крымъ,

поспѣшила многимъ завоеваннымъ мѣ-
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стамъ дать древнія имена, и одинъ горо

докъ отъ Нее получилъ наименованіе

Ольвіополя; но естественныя открытія

заставляютъ думать, что Римскій горо-

докъ Ольбіо не шамъ былъ , гдѣ Таври-

ческая Владычица его нарекла , а здѣсь ,

точно здѣсь , - въ дачахъ поступившихъ

но времени во владѣніе Гр. Б. Сіе дока-

зывается рышвинами, изъ которыхъ без-

престанно извлекаются разныя древности.

Я ѣздилъ ихъ осматривать ; онѣ раски-

даны по берегамъ Буға; но, къ сожалѣнію

моему , работы полевыя остановили сіи

упражненія , и я ничего не видалъ, кромѣ

двухъ небольшихъ отверстій въ землю.

Въ нихъ опускается человѣкъ сажени на

двѣ и на три глубины , и выносить от-

шуда обломки разныхъ досокъ , мѣдныя

и серебряныя монеты. Естьлибъ я былъ

антикварій , то бы на счетъ ихъ разпро-

странился; но я углублялся въ однѣ нрав-

спвенныя измѣненія , не разсматривая

вещей неодушевленныхъ.

-

.

По большой части вырываютъ изъ

земли горшки глиняные , подобные нашей
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Каменной посудѣ , цвѣта краснаго и 60-

держащіе въ себѣ пепелъ. Ольбіо , по

историческимъ преданіямъ , былъ городѣ

ссыльной: Естьли вѣрить, что онъ суще

співоваль на самомъ этомъ мѣстѣ , то

сколькихъ злодѣевѣ мы доискиваемся оста

шковъ, и обрадовавшись, когда попадептся

намъ урна сѣ ихъ пепломъ , за рѣдкость

её почитаемъ ! Вотъ какъ все во времени

и отъ времени зависить ! 4

Графу недавно послали до 2000 монетъ

Серебреныхъ, величиною съ нашъ гривен-

никъ ; вѣсомъ до полпуда. Я купиль

себѣ у мужиковъ его 4 , и заплатилъ 10

руб.

-

онѣ въ большой цѣнѣ. На всѣхъ

почти вы найдете чеканъ города Ольбіо.-

Поселяне для построенія себѣ домовъ хо-

дятъ рыть дикой камень , и добываютъ

монеты вмѣстѣ съ онымъ, онь продаепі-

ся ими въ ихъ пользу. Мѣсто , гдѣ сдѣ

Ланы ямы для сихъ изысканій, какъ буд

то городокъ. Тутъ же отрыты разной

величины бѣлаго мрамора доски, кои хра-

нятся до пріѣзда ожидаемаго сюда помѣ
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- виноватъ

-

Щика. Надписи на нихъ почти на всѣхъ

Греческія ; иныя очень хорошо сохрани-

лись. На одной я очень явственно прочель

имя Аполлона. Другой занялся бы этимъ на-

долго, но я взглянуль , и

прочь пошель. Что мнѣ въ камняхъ, ка-

жите мнѣ людей. Камень наипревосход-

нѣйшій нешется въ одинъ чась, да и са

мой грубой рукой, а человѣкъ образуется

часто вѣками и цѣлыми поколѣніями.

Около рытвины и выше сказаннаго

городка начался Лимань. Между многихъ

бугровъ или кургановъ, кой это урочище

опоясуютъ и даютъ ему наименованіе

Сто- могиль, самый высокій холмѣ откры

ваешь наилучшіе виды по Бугу и за онымъ .

Отсель чуть - чуть показывается Таври-

ческій берегь. Лиманъ отъ сего холма

до крайнихъ границъ своихъ простирает-

ся на 15 верстъ. Въ одну сторону ви-

Дѣнѣ Николаевъ , въ другую Очаковъ . —

Рѣдкое мѣсто въ природѣ! Я долго тутъ

гулялъ и смотрѣлъ, какъ отважные рыба-

ки ловятъ рыбу . При насъ попались толь-

но севрюги и мѣлочь , изъ которой намъ
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сварили уху : но прикащикъ увѣрялъ ,

что попадаются иногда и стерляди , и

осетры ; онъ же утверждаль , что не-

давно тушъ изловили бѣлугу въ в пудъ

и 19 ф.

Въ селѣ выстроена каменная церковь

Во имя Александра Пресвитера, и въ честь

Патрону Кн. Б. Внутри ея чисто ,

хорошо и прохладно ; ничего нѣтъ впро-

чемъ отличнаго. Утварь церковная не

богата , Священникъ молодъ , и не изъ

ученыхъ. Можетъ быть , это и къ луч

шему. Можетъ быть , таковые сельскіе

Пастыри , въ простотѣ сердечной про-

повѣдуя слово Божіе , скорѣе способны

просвѣтить души добрыхъ поселянъ , не

могущихъ возноситься до истинъ высо

кихъ и отвлеченныхъ ! ...

И такъ все въ Ильинскомъ осмотрѣвъ

въ одно утро , мы тутъ отобѣдали и

поѣхали въ Очаковъ. -

ОЧАКовъ..

На пуши къ Очакову, которой не въ

Дальнемъ разстояніи отъ Ильинскаго, двѣ
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промойны выманили меня изъ коляски ;

между ими холмъ на водахъ Лиманскихъ:

волъ прекрасная почка земли ! Тутъ бы

поставишь храмъ , и славить въ немъ

Трисвятаго ! Доѣхали въ Очаковъ рано.

Знаменитое мѣсто въ нашей Исторіи!

Бралъ его Минихъ , бралъ и Потемкинъ.

Городъ раззоренный ! и нынѣ видны

еще грозные слѣды Россійской рати.

Хуже деревни : вездѣ обломки бывшихъ

строеній ;
-

-

-

Часто по-камня груды .

падаются подъ ноги сухія кости человѣ-

ческія; - я думаю , нѣкогда было глубоко

прятать побитыхъ. Ни одного не най-

деше сучка отъ тѣхъ прекрасныхъ садовъ,

которые вокругъ Очакова разведены бы-

ли на нѣсколько верстъ ; сабли все

порубили. Что устоитъ противъ острія

меча?

-

Сохранился небольшой остатокъ Ту-

рецкой крѣпости. У самаго моря стѣна

ея

свидѣтельствуетъ храбрость пол-

ковъ и Полководца. Она, какъ вылита изъ

Книж. VI. Γ
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одной штуки , нигдѣ не видно шва меж-

ду дикими камнями. Я съ неонисаннымъ

любопытствомъ смотрѣлъ здѣсь на все ,

что представлялось изумленнему моему

взору. Лиманъ волновался , вѣтеръ дулъ

съ моря; я стоялъ неподвиженъ на камень-

яхъ , коими усыпанъ берегъ; и волны его

сокрушались у ногъ моихъ. Еще есть на

отмѣляхъ куски Турецкихъ каменныхъ

ядръ сѣраго мраморнаго цвѣта, коими они

заряжали свои орудія , и подчивали наши

мѣдные лбы: все тщетно было ; Орлу су

дило Небо смирить гордую Луну.

Цѣлъ и Гассанъ , Пашинской Замокъ

Башня круглая , высокая , старинной Ар-

хитектуры. Не удержался въ ней Паша,

*и мы осилили чугунные затворы. Я хо

дилъ внутри его: - пламъ настроено мно-

го зданій для артиллерійскихъ снарядовъ

и разныхъ потребностей; на одномъ изъ

нихъ видна старая аспидная крыша.

Здѣсь весьма много сего камня. Меня пу-

епили прогуляться на батарею. На ней
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и во всемъ Очаковѣ орудій до 100, 18 ми

и 24 хъ фунтовыхъ пушекъ.

!

Кто бы не пришелъ въ восторгъ, об-

навъ однимъ взоромъ безподобное здѣш-

нее мѣсто? Не напрасно Турки называли

Очаковъ маленькимъ Царьградомъ или

Стамбуломъ. Величественная картина !

налѣво Лимань , направо Черное море ;

противъ глазъ Кинбурнская коса , какъ

языкъ земли , разсѣкающій мрачную вол-

ну ; подалѣе въ томъ же морѣ обложенъ

пушками островъ Березань. Какая кисть

сниметь такой рисунокъ съ изящной прит

роды ? Ходя по развалинамъ Турецкихъ

укрѣпленій, я обнималъ вдругъ и небо и

воды ; уставши , сѣлъ на пушку , и далѣ

волю всѣмъ своимъ мечтамъ.

Здѣсь тѣни Волконскаго и Горича

носились предо мною , и напоминали ги

бельное событие Очаковскаго штурма. Я

воображаль , что вижу потъ путь , тв

самые ворота , гдѣ ихъ послѣдній рокъ

постигъ отъ руки врага , не умѣющаго
г 2
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щадить жертвъ своихъ. Здѣсь супруги

Героевъ нашихъ, усугубляя торжество по-

бѣдоносца, — цвѣшущія прелестями, — ле

тали на быстрыхъ саняхъ по снѣгамъ и

кострамъ мертвыхъ тѣлъ , и въ бога

тыхъ землянкахъ, средь роскоши и нѣги ,

забывали съ нимъ всѣ ужасы военнаго

ополченія ; межь шѣмъ какъ утомленные

воины , алкая рѣшительной брани и по-

бѣды , не щадили себя , не щадили ничего,

что имъ ни вспірѣчалось.

Вѣрьте или нѣтъ , какъ угодно , ид

помѣщу здѣсь странносить. Кито не знаетъ?

кто не примѣшилъ, что очень часто облака

берутъ разные образы , и представляютъ

намъ виды земные въ небесахь? Средь глу-

бокихъ моихъ размышленій объ Очаков-

скомъ штурмѣ, о войнѣ и ея послѣдствіяхъ,

взглянуль я вдругъ на небо, и увидѣлъ среди

самаго чистаго воздуха одно только обла

ко. Чтожъ оно представляло? Наковальню,

совершенно сходную съ кузнечными.

Стройное согласіе идей съ воздушными яв

леніями! Подлинно, подумалъ я, была здѣсь

ةنط
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наковальня. Сколько про-въ то время

лито крови ! — а за что? - за скалу надъ

мушною водою.

изъ

Теперь нѣтъ ничего въ Очаковѣ, кро-

мѣ самой печальной картины опустоше-

нія. Городомъ правишъ Городничій , а

военной камандой Плацъ - Мајорь ,

Нѣмцовъ , человѣкъ добрый , привыкшій

къ Рускимъ обычаямъ ; онъ отвелъ намъ

у себя квартеру , и мы у него ночевали.

Всѣ крѣпости Черноморскія въ завѣдываніи

Д. де Р. Очаковъ населенъ всякимъ наро-

домъ. Греки и Жиды въ маломъ числѣ

и самые бѣдные шаскаются по городу ,

какъ бродяги , и ищутъ случая сплуто-

вать для пропитанія. Одни шинкуютъ ,

другіе днемъ крадушъ. Одинъ Жидъ стя-

нуль при насъ въ лавкахъ кусокъ свѣ-

жаго сыраго мяса бросился съ нимъ на

лодку и отчалилъ въ Кинбурнъ ; за нимъ

съ пристани гнались и не поймали. Спа-

сибо ему, что вѣренъ своему характеру; -

видно было , что это не первый опытъ

его проворства. -

,
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Противъ дому, гдѣ мы остановились,

стояла на якоряхъ маленькая флотилія

изъ 9 канонерскихъ лодокъ, подъ командою

одного Француза, разумѣется , нашей служ

бы; мы его не видали, - онъ болѣнъ глаза-

ми, и въ городѣ не бываетъ,

1

-

Что сказать о самой квартирѣ ?

Опальной домишко, хуже стократно пѣхъ,

кои, по приговору Судебныхъ Мѣстъ, опи-

сываются отъ конкурсовъ за долги, и за

неявкой желающихъ , стоятъ лѣтъ по

10 безъ крышъ и починки. И тутъ

окна выбиты, рамы трясутся. Я думаю ,

онъ не хуже былъ часъ спустя послѣ

приступа ; съ тѣхъ поръ конечно никто

его не чинилъ. Не забавный ночлегъ !

подъ окошкомъ море; - вѣтеръ реветъ,

какъ осенью ; въ добавокъ весь скарбъ

Гна. хозяина съ нами помѣщался въ

одной комнатѣ, и движимый и недвижимый.

Всѣ животные , безъ коихъ добрый хозя-

инъ въ степи обойтишься не можетъ ,

какъ то : куры , овцы , индѣяпы почи-

вали съ нами вмѣстѣ. Гнъ, Плацъ
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Мајоръ любилъ голубей , и они тутъ же по

закоптелымъ стѣнамъ лепнали. Сожитель-

كمس

ница его охотница до котать ; тушъ и

кошка съ своей семьей подъ ногами бѣга-

ла поминутно. О сладкія награды любо-

пытства! Хозяйки не было дома ; она

отлучилась на то время въ свое помѣстье,

чтобъ умножить, пріѣхавши, число безсло

весныхъ Своихъ постояльцевъ . Всякой

можетъ разсудить , ΥΠΙΟ мы шутъ

ночь провели не самымъ благопріятнымъ

өбразомъ,

Въ городѣ одна церковь, естьли можно

такъ назвать , старую мечеть, наскоро

передѣланную. Это та самая , которую

назавтра взятія Очакова П-ъ велѣлъ

освятить, и въ которой воспѣтъ Христі-

анскому Богу первый на мѣстѣ семъ бла-

годарный молебенъ устами тысячи ты-

ОЯЧЬ Воиновъ . Въ ней очень мало попра-

вокъ ; она изъ бѣлаго камня ; такія же

колонны внутри церкви, какъ и со входа.

Иконостасъ писанъ на полотнѣ. Храмъ

весьма не богатой , хотя и съ хорами !

:
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1

i

онъ болѣе похожъ на Магометанское раз

зоренное капище , нежели на восточную

церковь. На самой той башенкѣ , съ ко-

торой Турецкій глашатай кричалъ Алла,

нынѣ колокольня, и понамарь босый уда

ряя въ маленькой колокольчикъ, сзываетъ

на молитву кучку правовѣрныхъ. Башенка

эта почти не передѣлана. Она окропле

на святой водой , - и поганство изчез

ло,

Хотѣлось съѣздить въ Кинбурнъ.

Онъ очень видѣнъ изъ Очакова ; но не

емѣлъ пуститься : я трусъ на большой

водѣ. - Переѣзду верстъ 9 , а погода воз-

дымала очень волны. Съ пристани глядя,

я вѣчную память проворчалъ тому непо-

бѣдимому. Вищязю нашего края, который

прославилъ себя на этой косѣ , и сво-

ею побѣдой отворилъ , можно сказать ,

пушь къ Очакову, и ко всѣмъ щастливымъ

подвигамъ нашего войска

свою славу въ Европѣ. Вмѣспо Кинбурна,

Я дождался восхода луны , и сколь ни

напуганъ былъ ею, однако , по нѣкоторымъ

2 умножившимъ

1
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слабымъ остаткамъ въ себѣ романиче-

скаго духа , не усидѣлъ дома, и пошелъ на

берегъ моря, глядѣть на отраженіе мѣсяч-

ныхъ лучей въ Понтѣ. Колебаніе волнъ

его меня усыпило ; я дремалъ, идучи до-

мой, и пришедши, тотчасъ уснуль.

Кн. И. Д.

III.

О КРАСНОРЪЧІИ ЖЕНЩИНЪ,

( Изъ АддисСОНА. )

Слова рѣкою текутъ изъ ихъ неутоми-

мыхъ устъ, Гезіодъ.-

Нѣкоторые Писатели древности ут-

верждаюшъ, что Сократъ учился Красно-

рѣчію у Аспазіи. Въ самомъ дѣлѣ , я

почитаю Краснорѣчіе за искусство , осо

бенно приличное прекрасному полу ,

Университеты, по моему мнѣнію, не худо

сдѣлають , естьли поручатъ женщинама

Риторическія кафедры,
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Часто приписываютъ въ похвалу нѣ-

которымъ мущинамъ, что они по цѣлымъ

насамъ могутъ говорить о важныхъ пред-

метахъ ; но надобно отнести къ особен

ной чести женщинь , что нѣкоторыя

изъ нихъ , въ состояніи проговорить цѣ

лой день о бездѣлицахъ ! - Я зналъ

такую ,. которая вдругъ , безъ всякаго

приготовленія произнесла длинное разсу-

жденіе о накладкѣ своего платья , и по-

слѣ того не опустила ни одной ритори

ческой фигуры , браня служанку , разбиве

шую фарфоровую чашку. Естѣли бы поз

волено было женщинамъ вести тяжебныя

дѣла , то онѣ бы вознесли судебное кра-

снорѣчіе на такую степень, на которую

оно никогда не восходило. Чтобы увѣ-

риться въ томъ , нужно только быть

свидѣтелемъ происходящихъ споровъ меж

ду нашими торговками !

Женщинь - Ораторовь можно раздѣ.

лишь на нѣсколько классовъ; къ первому

тѣ принадлежать , которыя стараются

возбуждать страсти. Въ сей части Ри-
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торики супруга Сократова, можетъ быть,

гораздо болѣе успѣла , нежели его учи

шельница.

Второй заключаетъ въ себѣ такихъ ,

которыя любящъ брань, и которымъ обы

кновеннно приписываюпъ злословіе. Эти

женщины одарены воображеніемъ и вит

тійствомъ чрезвычайнымъ. Какая плодо

вишасть въ вымыслѣ ! Какое стеченіе

громкихъ выраженій , когда нужно разпло»

дить малѣйшій недостатокъ, замѣчаемый

въ чьемъ - нибудь поведеніи ! Съ какимъ исч

кусствомъ умѣютъ онѣ перемѣнять об

стоятельства, и разнообразить слогъ свой,

чтобы двадцать разъ пересказать одно и

тоже произшествие ! - Я зналъ старую

Лади , которая цѣлый мѣсяцъ говорила

только о нещастномъ бракѣ. Въ одномъмѣст

тѣ она бранила молодую супругу , въ

другомъ сожалѣла объ ней , въ третьемъ

насмѣхалась , въ четвертомъ удивлялась,

въ пятомъ сердилась, и наконецъ уморила

было четверню лошадей, объѣзжая, по сво

имъ знакомымъ , и объявляя имъ участие,
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которое принимаетъ въ семъ произшест

віи. Истощивши предметъ своихъ раз-

сказовъ , она посѣшила новобрачныхъ ,

хвалила супругу за благоразумный ея

выборъ , говорила о глупыхъ пересудахъ,

дѣлаемыхъ на ея счетъ недоброжелатель-

ными людьми, и окончила просьбою, при-

няшь ее въ число своихъ друзей. Пори-

цаніе, или одобреніе такого рода женщинъ

должно почитать за одно только пособі

къ поддержанію разговора.

Третій классъ женщинь- Ораторовь

заключаешъ всѣхъ тѣхъ , которыя назы

ваются болтуньями. Мистрись Говору-

нова усовершенствована въ семъ родѣ

Краснорѣчія : она описываетъ удивитель

но весь обрядъ при бракахъ ; споритъ до

слезъ о прическѣ ; знаетъ все , что дѣ:

лается у сосѣдей , даже кушанья , какія

подаются у нихъ всякой день за спюломъ,

и цѣлыя поелѣ обѣда занимаетъ гостей

остроуміемъ меленькаго своего сына , Ко

торый едва начинаетъ лепетать.

-
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Кокетокъ можно отнести къ четвер-

тому классу. Женщина такого рода, для

Доставленія своему языку обширнаго по-

прища, влюбляется, и чрезъ, минуту тер-

вѣть не можетъ своего любовника ; го-

воришъ съ моською и попугаемъ; всегда не

здорова и безпокойна, и ни на одномъ мѣ-

стѣ остановиться не можешь ; притвор-

но. показываетъ , чпо она въ ссорѣ со

всѣми своими знакомыми , на которыхъ

имѣетъ какіе нибудь виды ; вздыхаетъ

безъ огорченія, и смѣепіся безъ малѣйшей

причины смѣха. Кокетка совершенно

знаеть ту часть декламацій , которая

называется дѣйствіемъ или жестами ;

кажепіся , что она говорить для того

только , чтобы найти случай принять

Другое положеніе , перемѣнить черты ли-

ца , бросить взглядъ , или поиграть лор-

пептомъ !

1

Что касается до женщинь полити

ковь, сборщиць новостей , шутихъ , раз-

скащиць и проч, и проч., то я объ нихъ

1
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не упоминаю потому, что сіи характеры

свойственны и мущинамъ.

Я часто мучился , желая найти при

чину : отъ чего женщины столько прево

сходятъ мущинъ въ болтаньѣ ? - Иногда

воображалъя , что онѣ не имѣютъ спо-

собности , подобно мущинамъ, удерживать

своихъ мыслей или языка , такъ чіпо не

вольно принуждены бываютъ произносить

все то, что придетъ имъ на умъ. Есть

ли бы сіе предположеніе было принято ,

то оно послужило бы для Картезіанцевъ

сильнымъ доказательствомъ , что душа

всегда мыслить ; но такъ какъ многіе

люди думають, что всѣ женщины не бы

ваютъ врагами разсѣянности, и что онѣ

довольно хорошо научены искусству при

творяться; то я принужденъ былъ оста-

вить свое мнѣніе, и старался найти луча

шее. Для этаго просилъ я одного из

своихъ друзей , хорошаго Анатомика, при

случаѣ разсмотрѣть : не содержитъ ли

языкъ женщины какихъ - нибудь соковъ,

отъ которыхъ дѣлается онъ поворот-
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ливымъ и говорливымъ? не составлень ли

онъ изъ фибръ , которыя гораздо гибче ,

нежели у мущины ? нѣтъ ли въ немъ ка

кой нибудь особенной мышцы , которая

даетъ ему способности дѣлать произволь-

ныя сотрясенія ? наконецѣ , не притека-

ютъ ли жизненные духи отъ головы и

отъ сердца къ сему маленькому орудію

боліанья такими скрытными путями ,

которыхъ до сихъ поръ никто замѣтить

не могъ ? - Я не пропущу доказатель

співа , приводимаго Гудибрасомъ , чтобы

показать : отъ чего тѣ , которые гово

рятъ объ однѣхъ только бездѣлкахъ , го

ворятъ съ большею легкосію. Онъ ут-

верждаетъ, что языкъ похожь на лошадь,

которая тѣмъ скорѣе бѣжить , чѣмъ

меньше на ней тягости ?

Мнѣ также нравится мысль одного

Ирландца , который , разговаривая болѣе

Двухъ часовъ съ нашею женщиною - Ора

торомъ , сказалъ ей : Я думаю, судары-

ня , что вашъ языкъ очень бываетъ до

волень когда вы засыпаете ; потому
,
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что во время вашего бодрствованія онъ

ни одной минуты не имѣетъ покоя. ВЪ

одномъ древнемъ Англійскомъ Романсѣ ,

находится сія замѣчательная черта :

I think , quoth Thomas women's tongues

of aspen leaves are made.

Я вѣрю, сказалъ Томась, что языки

у женщинь сдѣланы изъ осиновыхъ ли

стковъ.

Овидій , описывая самое безчеловѣч-

ное дѣйствіе , сказалъ , чаю языкъ пре-

красной женщины, бывъ отрѣзанъ и бро-

ніенъ на землю , все еще что - то лепе-

таль ! • • Естьли такой языкъ могъ го-

ворить безъ губъ, то чего бы онъ не на-

дѣлалъ , когда бы съ нимъ находились

всѣ органы голоса ?
•

Саларевь.
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IV.

РЪЧЬ АННИБАЛА КЪ ВОИНАМЪ.

( Изъ ТИТА ЛИВІЯ. )

Аннибаль перешель Альпы , и желая

возбудить мужество въ воинахъ своихъ

зрѣлищемъ битвы, повелѣлъ нѣкоторыив

плѣннымъ Римлянамъ сражаться между

собою , обѣщаев свободу побѣдителямъ.

Карфагеняне, удивленные храбростію сра-

жающихся, осыпали похвалами не токлю

• побѣдителей, но и побѣжденныхъ, безтре-

петно умершихъ . Аннибаль , пользуясь

симъ случаемъ , говорить къ воинамъ :

Естьли воззрите вы на собственной

свой жребій съ тѣмъ же чувствомъ , съ

какимъ взирали теперь на жребій сихъ

мы побѣдили, воины!нещастныхъ: то
--

Это не простое зрѣлище , но вѣрной об-

разъ вашего собственнаго положенія ! И

даже , можетъ быть, необходимость сра-

жаться для васъ еще нужнѣе, неизбѣжнѣе,

нежели для вашихъ плѣнниковъ. Съ пра-

вой и лѣвой стороны мы заперты моря-

Книж:. VI. Д
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ми, и не имѣемъ кораблей для спасенія се-

бя бѣгствомъ. Предъ нами рѣка По, бо-

лѣе и быстрѣе Роны. Въ тылу тѣснять

насъ Альпы , которыя прейши споило вамъ

толикаго труда, и притомъ въ такое вре-

мя , когда вы были съ свѣжими силами.

И пакъ первая встрѣча съ врагомъ -

побѣда, или славная смерть. Судьба , по-

• велѣвающая вамъ сражаться , въ награду

за побѣды, предлагаетъ такія сокровища ,

какія токмо смертный осмѣлипіся испра-

шивать у боговѣ . Естьли даже мужество

наше возвратитъ намъ только Сицилію и

Сардинію , отъятыяя у предковъ нашихъ ;

то и сія одна награда не достойна ли

уже всѣхъ нашихъ усилій ? Скоро возо-

бладаете вы всемъ , что Римляне прі-

обрѣли и умножили толикими побѣдами :

Вы будете владыками сихъ повелителей

вселенной. Облекитесь во оружіе, и, богамъ

спосиѣшествующимъ, летите къ побѣдѣ,

столь полезной. Въ горахъ Лузитаніи и

Целшиберіи , преслѣдуя и поражая доселѣ

токмо презрѣнныя стада скотовъ , без

плодно подвергались вы трудамъ и опа
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1

сностямъ безчисленнымъ. Прешедъ поли-

ко горъки рѣкъ, преодолѣвъ толико наро-

довъ воинсіпвенныхъ , здѣсь должны собрать

вы богатые плоды брани. Приспѣлъ часъ

награды !-се вамъ, битва, воины,-се! награ-

да и конецъ трудовъ вашихъ! Не судите о

трудностяхъ побѣды по молвѣ, гремящей о

врагахъ вашихъ: часто побѣда надъ самымъ

слабымъ непріятелемъ стоитъ много крови;

часто наротивъ того Цари и народы зна-

менитѣйшіе легко бываютъ побѣжденны

ми! Опнимите отъ имени Римлянъ сей ослѣ

пительной блескъ; что имъ останется, —

что вамъ равное? Не говорю о двадесяти

лѣшней брани, которую вы ознаменовали

толикими успѣхами и мужествомъ :

отъ бреговъ Океана , отъ столповъ Гер-

кулесовыхъ , отъ края вселенной, посредѣ

народовъ дикихъ Испаніи и Галліи , да-

же до мѣста сего протекли вы побѣдо

носцами. Теперь будете вы сражаться

съ воинствомъ, составленнымъ изъ ново-

бранцевъ , которые въ сіе самое лѣто ,

окруженные Галлами , были ими разбиты

и разсѣяны. Они не знаютъ еще своего

Дя
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Полководца , а онъ не знаетъ ихъ ! Ноя

рожденный, воспитанный среди стана во-

инскаго , въ шатрѣ отца моего , Вождя

въ своемъ вѣкѣ знаменитѣйшаго , я Гал-

лій , Испаній , народовъ , обитающихъ въ

горахъ Алиійскихъ , и самыхъ Альповъ

побѣдитель , потерплю ли я , чтобъ срав-

нили меня съ пѣмъ , который не болѣе

полугода началъ учишься быть Полковод-

цемъ, съ бѣглецомъ , покинувшимъ свое во-

инство, съ тѣмъ, которой наконецъ ,

однимъ шокмо знаменамъ , можетъ разли-

чишь своихъ рашниковъ отъ непріятель-

скихъ !

по

Не малымъ для себя преимуществомъ

почитаю я , воины, и то , что нѣтъ ни

единаго изъ васъ, которой бы не былъ сви-

дѣтелемъ моихъ подвиговъ, нѣтъ ни едина-

го, коего бы мужество не было мнѣ извѣсни-

но. Я помню мѣсто и время, гдѣ , и когда

каждаго изъ васъ зрѣлъ храбро сражав-

шимся. Съ воинами, толико разъ мною про-

славляемыми , толико разъ мною награж

денными , съ воинами , кошорыхъ я былъ

питомцемъ , прежде нежели сдѣлался ихъ

34
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Вождемъ, иду теперь противу непріятелей,

не знающихъ самихъ себя. Сила и муже-

ство окрестъ меня : старая и опытная

пѣхота , конница изъ народовъ воинсіп-

венныхъ , вѣрные и храбрые союзники ,

и вы, Карфагеняне, сражающіеся за оте-

чество свое , вооруженные местію пра-

ведною ! - Мы несемъ брань въ сердце

Ипаліи, при знаменіяхъ для нея неблаго-

пріятныхъ : вошъ, что особенно должно

одушевлять нась ! Нападающій имѣетъ и

болѣе надежды и болѣе храбрости, нежели

томъ, кто защищается ! Какое еще, воины,

потребно вамъ побужденіе? Воспомните тѣ

кровавыя обиды , всѣмъ намъ нанесенныя.

Мнѣ, Вождю вашему и вамъ , моимъ спод-

вижникамъ , при взятій Сагунта , казнь ,

требуемая Римлянами , была уже опредѣ-

лена . И еспѣли бы мы выданы были, то

они подвергли бы насъ ужаснѣйшимъ муче-

ніямъ. Сей жестокій и горделивый народъ

все желаетъ поработить своей власти и

своенравію ; онъ мечтаешь, имѣть право

повелѣть намъ , заключить миръ съ

одними , съ другими вести брань :

{



70

--

-

онъ хощетъ запереть насъ горами и рѣ-

ками , возпрещая преступить за нихъ ; а

самъ дерзновенно преходитъ границы, имъ

же начертанныя. Не переходите за Эбръ ,

говорятъ Римляне ; не нападайте на

Сагуннтъ ; - онъ на Эбрѣ ; берегитесь

на одинъ шагъ приближиться къ сему

Какъ ! имъ мало отъятыхъ :городу.

Сардиніи и Сициліи , древняго наслѣдія

нашего ! Они хотятъ владѣть Испа-

ніею ; но естьли мы ее уступимъ имъ ,

они пойдутъ въ Африку. Что сказалъ я:

пойдуть ! — посланы уже два Консула :

одинъ въ Африку , другой въ Испанію.

И намъ остается токмо то , Что мы

спасемъ оружіемъ. Быть подлыми и не

страшишься наказанія МОЖНО только

тѣмъ , которые , предаваясь бѣгству въ

землѣ отечественной, увѣрены, что пуптя

ми безопасными и удаленными отъ всякаго

нападенія добѣгушъ до своего обиталища .

Намъ въ землѣ чуждой нужно единое му-

жество ! - Между побѣдою и смертію /

нѣтъ средины ;

-

-

побѣдимъ , или умремъ

въ бишвѣ, а не въ постыдномъ бѣгствѣ !

e
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-

Естели , воины , такъ тверда ваша рѣши-

мость, мы побѣдили , смѣло повторяю

Я. Никогда боги не призывали насъ къ

побѣдѣ побужденіями , полико сильными ,

необходимыми !

Смрев.

V.

ВОЗЗВАНІЕ КЪ РОСсу,

ПРИ ИЗВѢСТІИ О ВОЗВРАЩЕНІИ ВЪ ПАРИЖЪ

БОНАПАРТА.

Еще подъ солнцемъ возревѣла

На брань зовущая труба ;

Еще грозою возшумѣла

Въ пол - свѣтѣ гнѣвная судьба : -

Еще врагъ Бога , врагъ закона ,

Рушитель мира , хищникъ трона ,

Оружіемъ въ поляхъ гремить.

О Россъ ! востани , ополчися ,

Во броню Вѣры облекися ,

И паки будь Европѣ щить !

*

-

Издревле Небомъ благотворнымъ

Ты побѣждать опредѣленъ ,

Врагамъ коварнымъ , непокорнымъ

Оплоты ставить крѣпче стѣнъ ,
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:

Спасать Царей , смирять народы ,

Возстановлять, права свободы ,

Свирѣпство браней прекращать ,

И миръ безцѣнный , вожделенный ,

Спокойства вѣкъ благословенный
,

Странамъ смятеннымъ возвращать.

Уже мой глась передъ Вселенной

Ты оправдалъ своимъ мечемъ ;

Уже съ Европы оскорбленной

Тиранской власти снялъ яремъ :

Свободу возвратилъ Германцамъ ,

Побѣду даровалъ Гишпанцамъ ,

И слезы Римлянамь оперъ ;

Отечество отъ бѣдъ избавилъ ,

Грядущимъ временамъ оставилъ

Неимовѣрныхъ дѣлъ примѣръ !

1
1

1

-

Тебѣ могущему , - и нынѣ

Спасти Европу суждено ,

Содѣлать казнь слѣпой гордынѣ ,

Которою потрясено

Вселенной общее спокойство.

Гряди ! и шумное нестройство

Звѣриныхъ полчищь усмири ,

Разсѣй злыхъ умысловъ крамолы ,

Оборони отъ нихъ Престолы ,

Избавь святые алтари.
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Гряди , и міра въ оборону

Войной войну останови ;

Ступи на рамена дракону ,

И звѣря бездны раздави ! ....

Гряди ! Богъ правому поможетъ !

Онъ горделиваго низложетъ ,

Смиреннаго превознесетъ ;

Къ мечамъ ! Германскія народы !

Къ оружію ! друзья свободы ,

Не бойтесь !
-

съ вами Россъ грядеть! -

1

Грядеть , сдѣянъ страшной тучей ,

Слѣдами огнь и вихрь летить ;

Мечь грозный на бедрѣ могучей ,

Какъ тысяща громовъ , звучитъ.

Смотрите !
-

Небеса склонились ,

Лѣса густые разступились ,

Сравнялись горы для него.

Какъ буря, онъ ко брани мчится ,

-

Предъ нимъ Архангелъ мщенья зрится;

Кто смѣетъ стать противъ его ? ...

Хотябы самъ ожесточенный

Врагу Вселенной помогалъ

Везувій , въ воздухъ омраченный

Рѣками пламень изрыгалъ :

Громами сферы колебались ,

Страны земныя сотрясались ,
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Сражался съ небомъ Океанъ :

Напрасно !
-

Россь не возтрепещетъ ,

Вы успѣхѣ тартаръ не восплещеть,

Илавровъ не пожнешъ тиранъ.

-

О Россь! Царей и Царствъ спаситель !

Прославь еще , прославь себя !

Богь брани твой путеводитель ,

И всей Вселенной на тебя

Сердца и очи обращенны ;

Обрадуй Царства огорченны;

Сорви съ чудовища вѣнець ! ....

Исторгни корень неустройства ,

Содѣлайся творцомъ спокойства ,

Постанови войнамъ конецъ .

Спѣши !
-

и громомъ Росской силы

Предупреди силь Галлскихъ громъ ,

Да истребятся Крокодилы ,

Могущимъ Сѣвернымъ Орломъ !

Исполнится ! ты долгу внемлешь ,

Не изъ корысти мечь подъемлешь ,

Не злобѣ жертвуешь собой ;

Но благь желая смертныхъ роду ,

Вселенной цѣлой за свободу ,

Изходишь вы кроволитный бой,
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Дерзай ! - и снова дивной славой

Возвесели Владыкъ земныхъ ;

Восторжествуй въ борьбѣ кровавой !

Нѣтъ милосердія для злыхъ !

Будь истребитель Вавилона ,

Не оставляй въ борьбѣ дракона ,

Доколѣ въ прахъ не превратишь.

Рази ! я предреку неложно :

Все съ Божьей помощью возможно ,

Надѣйся, вѣруй , - побѣдишь.

-

Шатровъ.

VI.

СТРАНСТВОВАТЕЛЬ И ДОМосѣдъ.

Объѣхавъ свѣтъ кругомъ

Спокойный Домосѣдъ , передъ моимъ ками-

Сижу, - и думаю о томъ,

номъ

Какъ трудно быть своихъ привычекъ вла-

стелиномъ :

Какъ трудно вѣкъ прожить на родинѣ своей

Тому , кто въ юности изъ края въ край

носился ,

Все видѣлъ, все узналъ, но отъ того умнѣй,

Домой не возвратился !

Разсудокъ покоривъ мечтамъ ,
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Онъ ищетъ завсегда... чего, не знаетъ самъ!

О странникѣ такомъ скажу я повѣсть вамъ :

Два брата Филалеть и Клитъ смиренно

жили

Въ предмѣстіи Аеинъ, подъ кровлею одной.

Нечаянно ихъ дѣдъ, иль дядюшка сѣдой

Разстался съ жизнью и казной ;

И братья поровну наслѣдство раздѣлили :

Не помню , сколько минь монеты золотой ,

Да кучу серебра : сосуды и амфоры

Отдѣлки мастерской.

Сокровищемъ своимъ насытя взоры ,

Такіе завели другъ съ другомъ разговоры :

Какъ думаешь своей казной разположить ?

Клитъ спрашивалъ у брата ;

Ал такъ домъ хочу купить ,

И въ немъ тихохонько съ женою вѣкъ про-

Подъ сѣнью отчаго пената.

ЖИПЬ

Землицы уголокъ не будетъ лишній намъ :

Отъ дѣтства я любиль ходить за вино-

градомъ;

Водиться знаю съ стадомъ ,

И дѣтямъ я мой плугъ въ наслѣдство пере-

дамъ.

Аты, какъ думаешь? -- „О! я съ тобой не

сходень ;

Я пресмыкаться не способенъ
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Въ толпѣ гражданъ простыхъ.

Притомъ фортуна мнѣ даетъ благія сред-

Для замысловъ моихъ :

ства

• Съ тобою пополамъ большой мѣшокъ на-

Чего же хочешь ты? - وود

Но чѣмъ ? - „Какъ чѣмъ ? -

-

слѣдства !"

славенъ быть

хочу." -

умомъ , дѣлами,

И краснорѣчьеиъ и стихами ,

И мало-ль чѣмъ еще ? я въ Мемфисъ полечу,

Дѣлиться, мудростью сь жрецами :

За чемъ сей созданъ свѣтъ ? кто правитъ

имъ , и какъ ?

Гдѣ Геркула столпы ? гдѣ гордый Нилъ ро-

дится ?

За чемъ подъ пеленой сокрытъ Изиды зракъ,

И Ѳебъ, горящій Ѳебь , всё къ западу стре-

мится ?

Какое щастье, милый братъ !
-

Я буду въ мудрости соперникъ Пиөагора !

И мудрые меня своей хвалой почтять

Въ Аөинахъ, на брегахъ, и Нила, и Босфора.

Какое щастье ! десять лѣтъ

Я стану ѣсть траву , и нѣмь , какъ рыба

буду ;

Но краснорѣчья даръ конечно не забуду ;

Ты знаешь , я всегда краснорѣчивъ бываль,

И площадь нашу посѣщалъ
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Не даромъ:

Не стану я моимъ гордиться даромъ ,

Какъ нашъ Алкивіадь , ораторъ слабыхъ

Или надутый Демосөенъ ;

женъ,

Кичася въ пурпурѣ предъ Царскими послами;

Нѣтъ ! нѣтъ! я каждаго полезными рѣчами

На площади градской намѣренъ просвѣщать!

Ты самъ, оставя плугъ, придёшь ко мнѣ вни-

мать ,

Съ народомъ шумные восторги раздѣляя ,

И слезы радости подъ мантіей скрывая ,

Краснорѣчивѣйшимъ изъ Грековъ называть..

Ты обоймешь меня дрожащею рукою ,

Когда (повѣришь ли ? ) Гликерія сама

На площади съ толпою

Меня превозгласитъ оракуломъ ума ,

Ума, и, можетъ быть, любезности

Любезностью сердечной

• .. KO-

нечно,

Я буду нравиться и въ сорокъ лѣтъ ещё!...

Тогда Авиняне забудутъ Демосөена

И Кратеса въ плащѣ,

И бочку шута Діогена ,

Которую , смотри .... онъ катить ми

мо насъ ! -

Прощай же, братець !" ... Въ доброй чась!

Щастливый путь тебѣ я къ мудрости

желаю !

:
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Клитъ молвилъ краснобаю ;

Схватилъ свою казну , и къ городу опять

Пошель, - домашній быть и домикъ снаря-

жать;

А Филалеть ? — къ Пирею ,

Чтобъ судно Тирское застать,

И въ Мемфись полетѣть съ румяною зарею.

Признаться, онъ вздохнуль, начавши Одис-

сею

...

Да кто не пожалѣлъ объ отческой землѣ ,

Надолго раставаясь съ нею ?

Семь дней на кораблѣ

Зевая ,

Проказникъ нашъ сидѣлъ ,

И на море глядѣлъ ,

-

Отъ скуки самъ съ собой въ полголосъ раз-

суждая:

Да гдѣжъ Триптоны всѣ? гдѣ стаи Нереидъ?

Гдѣ скрылися онѣ съ толпой Океанидъ ?

Я ни одной не вижу въ морѣ ! ...

И не увидѣлъ ихъ. Но вѣтеръ свѣжій вско-

рѣ

Въ Египетъ странника принесъ ;

Уже онъ въ Мемфисѣ, въ обители чудесь ;

Уже въ святилище премудрости вспу

паетъ ,

Какъ мумія, сидитъ среди бородъ сѣдыхъ ,

И десять дней зеваетъ

За поученьемъ ихъ :
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О жертвахъ каменной Изидѣ ,

Объ Аписѣ быкѣ , иль грозномъ Озиридѣ ,

О псахъ Анубиса , о чеснокѣ святомъ,

Усердно славимомъ на Нилѣ ,

О кровожадномъ крокодиль

И о коть большомъ ! .. •

Какія глупости ! какое заблужденье !

Клянуся Поллуксомъ ! нѣтъ слушать болѣ

силъ !

Грекъ молвиль , потерявъ и важность и

перпѣнье , -

Съ скамьи , какъ бѣшенный , вскочилъ ,

И псу священному , о ужасъ ! наступилъ

На божескую лапу •

Скорѣе въ руки посохъ , шляпу ;

Скорѣй изъ Мемфиса бѣжать

Отъ гаѣва старцевъ разъяренныхъ ,

Отъ крокодиловъ, псовъ и луковицъ священ-

ныхъ ,

И снова мудрости искать

Межь Грековъ просвѣщенныхъ!

Сказалъ , и сдѣлалъ такъ

Нашъ вѣтреной чудакъ.

На первомъ кораблѣ онъ полетѣлъ въ Кро-

тону;

Въ Кротонѣ бьетъ челомъ смиренно Ага-

тону,

Мудрѣйшему изъ Мудрецовъ ,

Жестокому врагу и мяса, и бобовъ; -
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Ихъ въ гнѣвѣ Пивагорь, его учитель славный;

Проклятьемъ поразилъ ,

За тѣмъ , что у него желудокъ неисправ-

Бобовь и мяса не вариль. -

ный

Ты мудрости ко мнѣ , мой сынъ , пришель

учиться ?

У Грека сптарецъ вопросилъ.

И такъ прошу садиться ;

14 слушать пѣньё Сферъ : ты слышишь ? -

Ничего !

А видишь ли въ девятомъ мірѣ

-

Духовъ летающихъ въ эфирѣ ? -

И менѣе того ! ...

Увидишь; попостись ты года три , чёты

pe,

Да лѣтъ съ десятокъ помолчи ;

Тогда , мой сынъ , тогда обнимешь брен

нымъ взоромъ

-

Всѣ тайной мудрости лучи ,

Обнимешь , я тебѣ клянуся Пиөагоромъ ...

Согласень ; такъ и быть ! -

Но Греку шуткали и день не говорить ? ...

Адесять лѣтъ молчать, молчать, да всепо-

ститься ;

За чѣмъ ? Чтобъ мудрецомъ

Съ морщиннымъ отъ поста и мудрости че-

Книж. VI.

Ломъ

R
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Въ Аеины возиратиться? -

О нѣтъ !

(Чрезъ сутки возопилъ голодный Филалеть)

Юпитеръ даль мнѣ умъ съ разсудкомъ

Не для того , чтобъ я ходилъ съ пустыма

желудкомъ }

Я мудрости такой покорнѣйшій слуга !

Прощайтежъ навсегда Кротонски берега !

Сказалъ, на лодку сѣлъ, и въ этнѣ путь на

правилъ ;

Чтобы узнать , за чемь и какъ

На Этнь пламенной башмакъ

Философъ Эмпедокль предь смертію оста

вилва

Узналъ , и полетѣлъ онъ въ Грецію скорѣй

Съ усталой отъ заботъ и праздности ду-

шою,

Повсюду гость среди людей ,

Вездѣ за трапезой чужою !

Нашъ странникъ обходили

Поля , селенія и грады ,

Но щастія не находилъ

Подъ небомъ щастливымъ Эллады !

Спѣша изв края въ край , онъ игры посѣ

щаль,

Забавы , зрѣлища , ристанья ,

И даже прорицанья

Безъ вѣры вопрошаль ;

1
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Но хижину отцовъ не рѣдко вспоминаль ;

Вѣ ненастье по лѣсамъ бродя съ своей клю-

KOM

Какѣ червемъ , завсегда снѣдаемый тос

кою !

Притомъ же кошелёкѣ

У Грека сталь легокъ :

Аночью, какъ онъ шёлѣ черезь Лаконски горы,

Отбили у него

И остальное воры:

Щастливь ещё, что жизнь не отняли его!

Но жизнь безь денегь что? мученье нестер-

пимо !

Такъ думаль Филалеть ;

Тащась полунатой въ степи необозримой.

Три раза солнца свѣтъ

Смѣнялся мракомѣ ночи ,

Но странника не зрѣли очи

Ни жила; ни стеви; повсюду стель и степь,

Да горъ въ дали туманной цѣть ;

Илотовѣ и воровѣ ужасныя жилищи !.

Что дѣлать вы горѣ, что начать?

Придется умирать

Въ пустынь - одному - безъ помощи и пищи.

Нѣтъ , боги, нѣтъ ,

Терзая грудь, вопиль нещастный Филалеть,

Безѣ муки лучше я покину бѣлый свѣтъ ,

Чѣмъ такѣ мнѣ съ голоду томиться!

И межь кустовъ рѣку завидя вдалекѣ,
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Онъ бросился къ рѣкѣ ,

Съ отчаянья топиться !-

Что, что ты дѣлаешь, слѣпець ?

Нещастному вскричаль Скептической муд

рецъ,

Памфилъ сѣдобородой,

Который надъ водой любуяся природой ,

Одинъ съ клюкой тихонько брель ,

-

И, къ щастью, странника нашелъ

На краѣ гибельной напасти.

Топиться хочешь ты? Согласень: но сперва

Повѣдай мнѣ , твоя спокойна-ль голова ?

Разсудокъ ли тебя влечетъ въ рѣку , иль

страсти ?

Разсудокъ? но его что намъ вѣщаетъ глась?

Что жизнь и смерть равны для насъ

Равны ? такъ не за чемъ топиться !

Дай руку мнѣ , мой сынъ , и не стыдись

учиться

У старца, чѣмъ мудрецъ здѣсь можетъ быть

щастливъ.

Такъ старецъ возглашаль; онъ былъ красно-

рѣчивъ ,

и Филалеть остался живъ.

Въ разселинахъ скалы, висящей надъ водою,

Въ тѣни смоковницъ и оливъ ,

Построенъ былъ шалашъ Памфиловой рукою,

Гдѣ старецъ двадцать лѣтъ

Провелъ въ молчаній глубокомъ ,
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И въ вѣчность проницалъ своимъ орлинымъ

окомъ ,

Забывъ вокругъ себя людей и цѣлый свѣтъ.

Тамъ трапезу нашель простую Филалетъ :

Орѣхи , жолуди и травы ,

Большой сосудъ воды ... и только; боже мой!

Какъ сладостно искать для трапезы та-

кой

Въ утѣхахъ мудрости приправы !

И такъ не диво мнѣ , что съ пупникомъ

Памфиль

Объ амараксіи тотчась заговорилъ.

Все призракъ , подъ конецъ философъ за-

ключилъ ,

Богатство , честь и власти ,

Болѣзнь и нищета , нещастія и страсти ,

Ия, и ты и самый сей обѣдъ,

Все призракъ ! • ...

„сновидѣнье !!"

Со вздохомъ повторялъ печальный Фила-

Но глядя на сухой обѣдъ

летъ ;

Вскричаль: ,,я голодень!"- и этозаблужденье,

Все грубыхъ чувствъ обманъ , не сомнѣвай..

ся въ томъ !

Недѣлю попосщясь съ брадатымъ мудре-

цомъ,

Нашъ призракъ- Филалеть затѣялъ изъ

пустыни

Отправиться въ Аөины ;
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Пора! пора блеснуть на площади умомъ !

Пора съ Философомъ разстаться ,

4

Который научилъ ,

Какъ жить , и въ жизни сомнѣваться

Услужливый Памфиль

Монетъ, съ десятокъ самъ бродягѣ предло-

жиль ,

Қощомкой съ желудьми сушеными ссудиль

И въ часъ румянаго разовѣта

Онъ вывель по тропамъ излучистымъ Тай-

гета

На путь Авинской Филалета,

Вотъ странникъ нашъ идеть и день и ночь

Проходить Арголиду ,

Коринөъ и Мегариду ;

одинц

Вотъ Атщика , и вотъ дымъ сладостный

Аеинъ ,

Керамикъ съ рощами , предмѣстія начало,

Тамъ воды Иллиса! .... въ немъ сердце за

дрожало :

Онъ Грекъ, то мудрено-ль, что родину лю-

билъ

Что землю лобызалъ съ горячими слезами ,

Въ восторгѣ , внѣ себя , съ деревьями , съ

Заговориль ! ...

домами

Я самъ, друзья мои, дань сердца заплатиль,

Когда волненьями судьбины
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Въ отчизну брошенный изъ дальнихъ странъ

Увидѣлъ наконецъ

Фантанку, этотъ домъ

-

чужбины ,

Адмиральтейской

...

шпицъ ,

и столько ми-

лыхъ лицъ ,

Для сердца моего единственныхъ на свѣтѣ;

Я самъ ... но дѣло все теперь о Филалеть,

Который опершись на каөедру , стоитъ,

И снова ждетъ денницы

На милой площади Аттической столицы.

Замѣтьте, милые друзья ,

Что Греки снаряжать тогда войнухопіѣли,

Съ какимъ Царемъ, не помню я ,

Нознаю, что тогда ужь Риторы гремѣли ,

Предвѣстники народныхъ бѣдъ ;

Такъ рѣчью ихъ сразить желая Филалеть,

Всѣхъ рань на помостъ погибельный взмо

стился.
-

И вотъ блеснуль Авроры свѣтъ,

А съ нимъ и свѣтъ дневной родился !

Народъ зашевелился ,

Въ Аринахь , какъ вездѣ , часъ утра , часъ

суеть.

На площадь побѣжалъ ремесленникъ, Поэтъ,

Поденьщикъ , говорунъ , съ товарами куп-

чина ,

Софистъ , Архонтъ и Фрина

Съ толпой прислужницъ и Сирень ,
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И бочку прикатилъ насмѣшникъ Діогенъ,

На площадь всякъ идеть, для дѣла , и безъ

дѣла,

Нахлынули толпы , вся площадь закипѣла.

Вы помните ... бульварь кипѣлъ въ Па-

рижѣ такъ

Народа празднаго толпами ,

Когда по немъ леталъ съ нагайкою козакъ,

Иль Сѣверный Амуръ съ колчаномь и стрѣ-t

лами.

Такъ точно весь народъ толпился и шумѣлъ

Предъ каѲедрой бродяги ,

Которой въ первой разъ блеснуть умоми

хотѣлъ

Но заикнулся , покраснѣлъ ,

И поблѣднѣлъ ,

Какъ бѣлый листъ бумаги.

Въ собраньи завсегда народъ нетерпѣливъ.

Сперва нащь краснобай услышаль легкій

ропомъ ,

Шушуканье.... а шамъ и громкій хохотъ,

шамъ ... но онъ стоитъ уже не мерівъ,

ни живь ,

Разинулъ ротъ, потупилъвзгляды...

Мертвѣе во сто разь , чѣмъ мертвецы

Баллады ! ..

Еще проходитъ мигъ;-

-

„Ну, что же, начинай !" Ораторъ всё ни

слова.
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За то, какой въ толпѣ поднялся страшной

крикъ !

Какая туча тамъ готова !

На каѲедру летить градъ яблоковъ и фигъ!

Ужь камни сыплются надъ жер-

твой!

...

Ижалкой Филалетъ избитый, полумертвой,

Съступени наступень въ отчаяньи летитъ,

Ипадаетъ безъчувствъподъ вѣрную защиту,

Въ обьятія отверсты ... къ Клиту ! -

И такъ философа спасаетъ добрый Клитъ,

Простякъ , Философомъ презрѣнный,

Въ Аринахъ дни влачить, безъ славы осуж

денный !

Онъ , онъ , прижавъ его къ груди ,

Нахальныхъ крикуновъ толкаетъ на пути;

Однимъ грозитъ , у тѣхъ пощады просить,

И брата своего, какъ старика Эней ,

Къ порогу хижины своей

На раменахъ доносить.

:

Какъ брата , въ хижинѣ лелѣетъ добрый

Клить !

Не сводить глазъ съ него , съ нимъ сладко

говоритъ

Съ простымъ, но сильнымъ чувствомъ!-

Предъ дружбай ничего и Гиппократъ съ ис

кусствомъ !
-

Въ три дни страдалецъ нашъ оправился и

всталь
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И брату кинулся на щею со слезами;

А брать гостей назваль ,

И жертву қозкуриль предъ отчими богами,

Весь домикъ въ суещахъ : жена и рой дѣшей

Веселыхъ, рѣзвыхъ и пригожихъ,

Во всемь на мать свою похожихъ ,

На пиршество несуть для радостныхъ fo

стей

Простый но щедрый даръ наслѣд вена

нихъ полей ,

Румяное вино , янтарный медъ Гимеща ,

11 чаша поднялась за здравые (Филалета ;

Пей , ѣщь и веселись нежданный сердца

гость !

Всѣ гости за- одно съ хозяиномъ сказали,

Ичто же? Филалеть, забывъ народа злость,

Бѣды , проказы и печали ,

За чашей круговой опять заговорилъ ,

Въ восторгь , о тебь, великолѣпный Ниль!

А дней черезъ пятокъ , не боль ,

Наскуча видѣть все одно и то же поле ,

Все тѣже лица всякой день ,

Нашъ Грекъ на мѣстѣ стосковался.

Онъ началь по лѣсамъ прогуливать ужа

лѣнь ,

На горы ближнія взбираться ,

2Бродить всю ночь весь день шататься ;

Пошомъ Авины сталъ тихонько посѣщать,

На милой площади опять



Съ Софистами объ томъ , объ этомъ тол-

Потомъ ,

ковать ;

провѣдавъ онъ отъ старыхъ
A

грамотеевъ ,

Что въ мірѣ есть страна ,

Гдѣ вѣчно царствуетъ Весна ,

За розами побрелъ въ страну Гипербореевъ.

Напрасно Клипъ съ женой ему кричали въ

Съ домашнаго порога :

слѣдъ

Брать милой ! воротись, мы просимъ, ради

Бога !

Чего тебѣ искать въ чужбинѣ? новыхъ бѣдъ?

Откройся : что тебѣ въ отечествѣ не

:

мило?

Иль дружество щебя , жестокой, огорчило ?

Останься , милый братъ , останься Фила-

леть! ...

Напрасныя слова , - чудакъ не воротился ,

Рукой махнуль ... и скрылся.

Батюшковъ.
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VII.

ПОСЛАНІЕ кь А ... ю Ө ... у М ... ву.

Нѣть! - въ міръ сей введены мы не на жер-

тву бѣдъ !

Пусть плачемъ мы подъ часъ , пускай подъ

часъ крушимся ,

И часто круто намъ бываетъ, другъ сосѣдъ!

Ктовиненъ?-Невъсвои мы сани всё садимся,

Иль сидя и въ своихъ , хватаемся рукой

"

Всегда за кусь чужой :

Неудалось
-

и закричали,

Что здѣшній міръ юдоль печали ,

„Что жребій нашъ таковъ ,

„Чтобы мигъ радостей слезами поку-

пали!" ...

Нѣтъ! - меньше прихожей, мой милой Мер-

зляковъ ,

И жизнь легохонько помчится!

Мы знаемъ , вѣкъ никто на розахь ΗΘ

проспитъ.

Безумно временщикъ удачами гордится :

Пируетъ онъ у рока на кредитъ;

Нопридетъсрокъ, ему слезами расплатиться!

Щастливъ , когда въ величіи своемъ,

Онъ никого напрасно не обидилъ ,

Текъ истины святой путемъ ,

И нещастливецъ вънемъ защиту видѣлъ,
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Когда отъ должности отцовъ не отрѣ

/ шалъ ,

Въ угоду низкую любовницы , иль шута ,

И дурака богатаго и плута ,

Въ мѣста почотны не сажалъ; -

Когда былъ гордости и мести не прича-

Онъ -

стенъ

року не подвластенъ ;

Въ немъ совѣсть чистая ; - онъ Неба доб-

лій сынь ;

Печаль его тиха ; душа его спокойна :

Онъ въ щастіи мудрецъ , въ нещастьи ис-

полинь ,

И въ бѣдствахъ зависти судьба его достой

А льзя-ль величію завидовать того ,

•Великимъ

на.

можетъ ли тотъ даже и на-

эваться ;

Кого на высотѣ нещастные боятся,

Когда льстецы, какъ псы , облегши вкругъ

него ,

На ждущихъ помощи и правосудья лають,

И лаемъ шумнымъ стонъ нещастныхъ за-

глушаютъ?

Увы!- возстонетъ такъ нещастный передъ

нимъ ,

Какъ предъ кремнистою скалой волна стё

наеть !
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И какъ волна , вѣ скалу ударясь , изчев

заёть ,

Погибнетъ бѣдной такъ ; - но Крёзѣ не

умолимъ!

Страданѣя чуждыя ему-ль считать бѣдою ?

• Прикрыта грудь его алмазною звѣздою ,

И сердце сквозь нее не тронептся тоскою !

Имущество сиротъ раздѣлитъ онъ льстецами;

И беззащитнаго осудить на мученье ,

И дни назначенны отчизнѣ на служенье ;

Размычетъ по пирамѣ! ...

Спірашись Сарданапаль ! судьбина строго

учить !

Царь гибкостью твоей наскучиптѣ ,

И взглянетъ на дѣла . **

Тогда - при прагѣ бѣдъ тебя я ожидаю;

Тогда узрѣть желаю ,

Тверда-ль твоя душа, какъ въ щастій была?

Безъ власти, - равень ставъ съ граждана-

ми правами,

Какъ встрѣтишься съ обиженнымъ тобой?

Какъ ты увидишься съ ограбленной вдовой?

Какими взглянешь ты глазами ;

На блѣдныя толпы отчаянныхъ сироть ;

Тобой лишенныхъ достоянья ?

Польется по челу холодный градомѣ поть,

Попросишь покаянья ! ....

Воптще !
-

и совѣсть изсушить

Округлоспіь тучную ланить,
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И въ тишинѣ глубокой ночи

Не встрѣтять сладка сна твой померкити

очи !

Почувствуешь тогда ... o Но предадимѣ

Караніе злод'евъ сильныхъ.

судьбѣ

Мы въ неизвѣстности , съ фортуной вѣкѣ

въ борьбѣ,

Въ дняхъ бурями обильныхъ ,

Потщимся, милый другъ, такъ править нашь

челнокъ ,

Чтобы отъ насъ былъ берегь недалекъ ;

При первой чтобъ грозѣ , иль вѣтра при

порывѣ ,

Причалить мы могли къродимой,злачной нивѣ,

Съ которой наборьбу валовъ морскихъ смо

тря,!

Мы ждали бы , когда прояснится заря! ....

Такъ! -душу оградя отъ зависти и лести,

: Не станемъ мы желать ,

И тягостной и незавидной чести ,

Толпу поклонниковъ фортуны умножать ,

Идумать, какъдойтидорогой къ ней прямою...

Тебя, мой другь , снабдилъ Фебь арфой зо
:

лотою ;

Въ душѣ твоей покой ,

Бряцай и пой.

Нашъ вѣкъ обиленъ чудесами ! ...

Пой съ адомъ Россовъ бой ,
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ИЛЬ АЛЕКСАНДРА ты восхитяся дѣлами ,

Его высокою душой ,
-

Поклонникъ доблести одной ,

Звучи громовыми струнами

И къ подданнымъ любовь , и милость ко

врагамъ ;

Иль обратясь къ лужайкамъ и полямъ

Пой рѣзвы шалости пастушекъ съ пасту

хами ,

Съ обычною безпечностью твоей !

Пускай прошли, и нѣтъ ужь тѣхъ щастли

выхъ дней ;

Когда Поэты вдохновенны ,

Уважены , почтенны

Любимцами боговъ , красавицъ и Царей ,

На лирахь золотыхъ бряцали ,

И въ гимнахъ доблесть чествовали :

Порокъ ихъ пѣсней трепеталь ;

Ни временщикъ, сынъ лести и коварства ;

Ни откупщикъ, ограбившій поль-Царства;

Изъ устъ ихъ никогда привѣта не слыхалъ;

Какъ Энній ; подвиги воспѣвшій Сципіона ,

Подъ мраморомъ однимъ съ Героемь положень,

И Бардъ великій Альбіона

Въ ряду съ Царями погребень; -

Пусть въ нашь премудрый вѣкъ не славы

за могилой

Пѣвецъ за пѣсни ждетъ ;
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Пусть вьявь или тайкомъ фортунѣ при-

хотливой

Челомъ на риөмахъ бьетъ ,

И языкомъ боговъ, какъ смирною, торгуетъ:

Памфилъ предателя Кольбертомъ име-

нуеть,

Водяный рядить Клитъ невѣжду въ му-

: "дреца ,

Или въ любимца Музъ безсмысленна писца:

Онъ древнихъ и назвать не зная именами,

Безсовѣстно зоветъ своими ихъ друзьями ,

И хвалить коль кого, сей ложный златоустъ:

„Тотъ пишетъ какъ Пролерсъ, а этотъ какъ

Саллюстъ; – “ (*)

Балобоновъ въ своихъ посланьяхъ всѣхъ ру-

гаетъ ;

Всѣ мелютъ полько вздоръ, одинъ лишь онъ

Поэтъ ,

И умъ его не постигаетъ ,

Какъ не кадишь ему согласно цѣлый свѣтъ,

И въ ожиданіи всемѣстна воскуренья ,

Бредь порить на стихахъ къ себѣ отъ уди-

вленья;

Ермилъ въ журналѣ вракъ судья всего и

всѣхь ;

Онъ мѣритъ умъ своимъ аршиномъ ,

И не поставитъ въ смертный грѣхъ

(*) Тако мнимые наши Ученые изкажають имена древ-

нихр.

Книж. VI. Ж



98

Хвалить вздоръ, писанный Поэтомъ Госло-

Диномъ.

Увы , мой другь ! все это такъ! - .

Въ Поэзію прокрались отношенья , -

И зависть и корысть таланты гонятъ въ

мракъ !-

Ктоне страдалъ отъ ихъ зміина уязвленья?

И ты, питомецъ Музь! краса протекшихъ

дней

Тоскующей Россійской Мельпомены ,

О! О .... въ ! и ты въ душѣ твоей ,

Жестоко пораженный ,

Сталь жертвой и умолкъ для сирыхъ Рос-

скихъ Музъ!

Не замѣнимъ съ тобой ихъ рушенный союзъ.

Ахь ! долго имъ скорбѣть , скорбѣть безѣ

утѣшенья ,

И безотрадны слезы лишь,

Напрасны дерзскихъ покушенья

Пѣвца Донскаго намъ на сцѣнѣ замѣнить !

Увы ! не знавъ страстей , сердецъ обуре

ванья ,

Знавъ только мѣру дать стихамъ,

И Мельпоменѣ въ зло , и вкусу для стра-

данья ,

И въ казнь чувствительнымъ душамъ ,

Прадоны новые другъ друга лишь смѣня-

ють!
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:

-

Ихъ мета - бенефись, не лавровый вѣнокъ !

За то рожденья въ день они и умираютъ,

И провождаетъ ихъ въ забвеніе свистокъ.

Миръ вракамъ ихъ и миръ ненарушимый! ..

Но отвратимъ нашъ взоръ отъ шалостей

-

людскихъ ,

Уйдемъ хотя на часъ отъ козней город-

скихъ ,

На брегь Москвы рѣки, подъ кленъ густой

любимый :

Тамъ на лугу раскинемъ скатерть мы ,

Поставимъ масло , сыръ и полные фіялы,

Изъ коихъ прыгая , какъ звѣзды, брызги алы,

Нашъ успокоятъ духъ, развеселятъ умы.

Въ седьмый , фіалъ въ фіалъ мы стукнувъ ,

обоймемся ,

-

И солнце тихо сядеть за горой !

Мы проводивъ его, въ десятый, поклянемся,

Предь мощной не роптать судьбой.

Ивановъ.
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VIII.

АЛИНА И АЛЬСимъ.

За что , за что вы разорвали

Союзъ сердець ?
•

Вамъ розно быть ! вы имъ сказали ;

Всему конецъ !

Что пользы , вь платье золотое

Себя рядить ?

Богатство на землѣ прямое

Одно ! любить !

*

1

Когда случится , жизни въ цвѣтѣ,

Сказать душой

Ему: ты будь моя на свѣтъ ,

А ей : ты мой !

И вдругъ придется, для другова

Любовь забыть -

Что жребія страшнѣй такова ?

И льзя ли жить !

Алина матери открылась :

,,Мнѣ милъ Альсимъ !

Давно я втайнѣ обручилась

Душою съ нимъ !

Давно : люблю , ему сказала ;

Дай щастье намъ !
-

Нѣтъ , дочь моя , за Генерала

Тебя отдамъ !

66
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И въ монастырь святой Ирины

Отвозитъ дочь:

Тоска , печаль въ душь Алины

И день и ночь.

Три года длилося, изгнанье ;

Не усладиль

Ни разу другъ ея страданье :

Но все онъ миль !

Однажды ! ... о какъ свѣтъ коварень ! ...

Сказала мать :

„Любовникъ твой не благодаренъ !

„Изволь читать ! "

И ей даетъ письмо Альсима;

Его черты !

-

Прости ! другая мной любима !

Свободна ты.

*

Готово все , женихъ приходитъ ;

Идутъ во храмъ ;

Вокругъ налоя ихъ обводитъ

Священникъ тамъ !

Увы , Алина ! что сь тобою ?

Кто твой супругь ?

Ты сердца не дала съ рукою

Въ немъ прежній другъ !

*

-

Какъ смирный агнець на закланье ,

Вся убрана !
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Вокругъ веселье , ликованье ;

Она грустна !

Алмазы , платье , ожерелья

Ей мать даритъ ;

Напрасно ! прежняго веселья

Не возвратитъ !

-

Но какъ же дни свои смиренно

Ведетъ она ?

Вся жизнь семьѣ уединенной

Посвящена!

Алины сердце покорилось

量 Судьбѣ своей ;

Супругужъ то , что сохранилось

Отъ сердца ей !

*

Но всё по прежнему печали

Душа полна ;

И чтобы взоры ни встрѣчали,

Все мысль одна :

Такъ безутѣшная томила

Пять лѣтъ себя ,

Все упрекая, что любила,

И все любя.

Для горестныхъ воспоминанье

Одинъ предметъ ;

Хотѣть прогнать его - страданье !

пользы нѣть !



103

Всё по неволѣ улетаемъ

Къ мечтѣ своей !

Твердя : забудь ! напоминаемъ

Душѣ объ ней.

*

Однажды пріунывъ Алина ,

Сидѣла ; вдругъ

Купца къ ней вводить Армянина

Ея супругъ :

„Вотъ цѣпи , дорогія шали,

„Жемчугъ , кораллъ !

„Онѣ лѣкарство отъ печали ,

„Я такъ слыхалъ.

*

„На что намъ деньги ? на веселье!

„Кому ихъ жаль !

-

„Купи , что хочешь ожерелье ,

„Цѣпочку , шаль ,

„Или жемчугь у Армянина ;

„Вотъ кошелекъ !

„Я скоро возвращусь , Алина !

„Прости , дружокъ ! "

*

Товары передъ ней открывши ,

Купецъ молчитъ ;

Алина, голову склонивши,

Какъ не глядить !

Онъ , взоръ потупя , разбираетъ

Жемчугъ , алмазъ ,
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1

Подноситъ молча , но вздыхаеть

Онъ каждый разъ.

*

Блистала красота младая

Въ его чертахъ ;

Но блѣдень , - борода густая ,

Печаль въ глазахъ .
-

Мила для взора живость цвѣта ,

Знакъ юныхъ дней ;

Но блѣдный цвѣтъ , любви примѣта

Еще милѣй.

Она не видитъ, не внимаетъ ,

Мысль далеко ;

Но часто ,

-

часто онъ вздыхаетъ ,

И глубоко !

-

Что (мыслить) онъ такой унылой ?

Чѣмъ оскорблёнъ ?

Ахь ! естѣли потерялъ , что мило,

Какъ жалокъ онъ !

„Скажи , что сдѣлалось съ тобою ,

„О чемъ печаль ?

„Не отъ любви-ль ?

C-

-

1

ахъ, всей душою

„Тебя мнѣ жаль !""

Что пользы ? горя намъ словами

Не утолить ;

И невозвратнаго слезами

Не возвратить !

1
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1

Одно сокровище безцѣнно

Я въ мірѣ зналъ !

Подобнаго Творець вселенной

1 Не создавалъ

И я имѣлъ одно въ предметѣ ,

Имъ обладать !

-

За тобы радъ былъ все на свѣтъ,

И жизнь отдать!

+

-

Какъ было сладко любоваться

Имъ въ день сто разъ !

И въ мысляхъ я не могъ разстаться

Съ нимъ ни на чась !

Но року разсудись лихому ,

Мнѣ повредить ,

И щастіе мое другому

Съ нимъ подарить !
-

Всѣхъ радостей земныхъ лишенный ,

Съ моей тоской ,

Я побѣжалъ , какъ осужденный ,

На край земной !

Но ахъ ! отъ сердца то, что мило ,

Кто оторветь !

Что разъ оно здѣсь полюбило ,

Съ тѣмъ и умретъ !

„Скажи же , что твоя утрата ?-

,,Златой бокаль !

3
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-

О нѣтъ, оно милѣе злата !

„Рубинъ , коралль !

Не тяжко потерять ихъ ? Что же ?

„Царевъ алмазъ ?

- Нѣтъ , нѣтъ алмазовъ всѣхъ дороже

Оно сто разъ.

Съ тѣхъ поръ, какъ я все то, что льстило,

Съ нимъ погубилъ ,

Я самъ на память образъ милой

Изобразилъ ,

И не черты его прелестны

Смотрю въ слезахъ;

Мои всѣ блага поднебесны

Въ его чертахъ !

Алина слушала уныло

Его разсказъ ; -

-

„Могу-ль на этотъ образъ милой

Взглянуть хоть разъ“!

Алинѣ , молча , какъ убитый,

Онъ подаетъ

Парчею досканецъ обвитый ,

Самъ слезы льетъ

Алина робкою рукою

Парчу сняла ; -

Дощечка съ надписью златою;-

Она прочла :
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„Здѣсь все, что я осиротѣлой

„Моимъ зову,

„Что мнѣ отъ щастья уцѣлѣло,

Все , чѣмъ живу.

*

Дощечку съ трепетомъ раскрыла,

И что же тамъ!

Что новое судьба явила

Ея очамъ ?

-

Дрожитъ , дыханье прекратилось ;

Какой предметь !

И въ комъ бы сердце не смутилось ? ...

Ея портретъ !
-

Алина ! пробудись , другь милой ,

Съ тобою я !

Ничто души не измѣнило ;

Она твоя !

Въ послѣдній раъ : люблю Алину !

Пришолъ сказать -

Тебя покинувъ , жизнь покину ,

Чтобъ не страдать.

*

Алина съ горемъ и тоскою

Ему въ отвѣть :

-

„Альсимъ ! я вѣрной быть женою ,

Дала обѣтъ !

Хотьور долгь , и тяжкой , и постылой,

„Все покорись;
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,,А ты не умирай , другъ милой,

„Но удались ! "

Алинѣ руку на прощанье

Онъ подаетъ,

Она беретъ ее въ молчанье ,

И къ сердцу жметъ
.....

Вдругъ входитъ мужъ ; какъ въ иступленье

.ا

Онъ задрожаль ,

И имъ во грудь, въ одно мгновенье

4

Вонзилъ кинжалъ;

*

Альсима нѣтъ , Алина дышемъ.

Невинна я

(Такъ говорить) Всевышній слышетъ

Насъ Судія !

Зачтожъ рука твоя пронзила

Алинѣ грудь ?

Но, Богъ съ тобой ! я все простила;

Ты все забудь !

*

Убійца съ той поры томиться

И ночь и день ;

Повсюду въ слѣдъ за нимъ влачиптся

Алины тѣнь ;

Обагрена кровавымъ токомъ

Вся грудь ея ;

И говорить ему съ упрекомъ :

Невинна я !

こん

Жуковскій.
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IX.

ЛЕМНОСКІЯ Кузницы.

Кантαπα.

Въ пещерѣ , гдѣ Вулканъ хромой и по-

сѣдѣлый

Куетъ Юпитеру молниеносны стрѣлы,

Киприда , мать отрадъ , душа и жизни

всего ,

Для оперенныхъ стрѣлъ Эрота своего

Златоблестящаго колчана ожидала.

Харита мальчика за крылышки держала.

И самъ Лемноскій богъ весь въ искрахъ ,

весь въ огняхъ ,

Циклоповъ понуждалъ къ работѣ въ сихъ

словахъ:

Друзья ! скорѣе поспѣшайте ,

Сама Киприда просить васъ ;

Огни мѣхами раздувайте ,

Да пламя окружаетъ насъ :

Да въ растопленномъ злать тонетъ

Чугунный горнъ пещеры сей ,

Да мѣдна наковальня стонетъ ,

Да млатовъ сто стучатъ по ней !
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Друзья ! скорѣе поспѣшайте ,

Сама Киприда проситъ вась;

Огни мѣхами раздувайте ,

Да пламя окружаетъ нась.

Такъ хромоногій богъ , Кипридой оболь

щенный ,

Противъ себя свою супругу воружаль.

И се ! приходитъ къ нимъ богъ брани и

ступленный :

Дымилась кровь на немъ , взоръ молнией

сверкалъ.

),Что дѣлаёшь ( онъ рекъ , возвыся гласъ

кичливый),

„Юноны сынъ ? и вы угрюмыя Халивы ?

„Къ чему ничтожныя оружія сіи ?

„Иль для забавы женъ и отроковъ презрѣна

ныхъ ,

„Клокочетъ злато здѣсь въ горнилахь раз-

каленныхъ ,

„И зыблютъ островъ , богъ ! прислужники

твои?

„Вулканъ ! сыны земли ! стыдитесь

„Напрасно время такъ терять !

„Забавы прочь ! иль отрекитесь ,

„Зевесу страшный громъ ковать !"
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Межь тѣмъ , какъ тщетному онъ гнѣ

ву предавался ,

И грозный глась его въ пещерахъ повто

-

рялся,

Эротъ на тетиву вдругъ стрѣлку нало

жилъ ,

Согнувъ въ кольцо свой лукъ , прицѣлился

спустиль :

-

-

Трость, оперенная въ полетѣ, засвистѣла ,

И тонка тетива на лукѣ зазвенѣла ;

Златое остріе Арею въ грудь ушло :

Покрылося спіыдомъ надменное чело !

Онъ хочетъ говорить , - смущается, взды-

хаетъ ,

И голось на устахъ дрожащихъ замираетъ.

Палящій , тайный огнь , течетъ въ его

крови...

Узналъ , сраженій богъ , могущество любви!

Взглянуль на мать отрадь;
-

грудь стра-

стью взволновалась ,

Стальный , пернатый шлемъ съ главы его

Киприда разсмѣялась ,

Эротъ захохоталь.

Герои , лаврами покрыты ,

Я вашу почитаю власть ! ...

упалъ ;

Но вамъ сколь вы ни знамениты
,

Вамъ должно предъ Эротомъ пасть.
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Малютка въ замыслахъ упоренъ;

Вселенная
-

его алтарь !

Мы всѣ , жрецы ;
-

ему покоренъ

И самъ боговъ гремящій царь.
-

Герои , лаврами покрыты ,

Я вашу почитаю власть ! ....

Но вамъ , сколь вы ни знамениты ,

Вамъ должно предъ Эротомь пасть.

В. Олинъ,

X.

пѣсня ( * ) .

,

Ты спокойся сердце бедное!

Вѣдъ не вѣкъ же занывать тебѣ

Вѣдь не вѣкъ пебѣ съ тоскою жить

Томно биться во груди моей !
--

1

?

Какъ луна въ струяхъ трепещется ,

Какъ отъ вѣтра листъ осиновой ,

Такъ забьешься ты отъ радости ,

Въ шу минуту , какъ твой милой другъ

Возвратится съ поля ратнаго.

Ахъ ! услышь , услышь мой нѣжной другь

Голось сердца , тебѣ вѣрнаго!

( * ) Присылкою сихъ стиховъ удостоила насъ не-

извѣстная почтенная Дама.
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!

Ты оставь войну кровавую ,

Потуши ты въ сердцѣ люту месть,

Возвратись скорѣй подъ кровъ родной !

Вѣдь у нашего Отечества

Много есть сыновъ , защитниковъ ;

у меня же безотрадныя

Ты одинъ лишь на бѣломъ свѣту.

Соплетать вѣнцы лавровыя ,

Удивлять дѣлами громкими

Изумленныхъ современниковъ ,

Слыть Героемъ въ позднемъ времени,
-

Славно , другъ мой!
-

Но пріятнѣе ,

Милымъ взоромъ , нѣжной ласкою

Друга вѣрнаго , сердечнаго

Оживить тоску унылую!

Тамъ на полѣ грозномъ , Марсовомъ ,

Страхъ и смерть несешь врагамъ своимъ

Льется кровь тебѣ ручьемь во слѣдъ ;

А подъ кровъ ты свой родительской

Принесешь съ собой веселіе;

Здѣсь при встрѣчѣ друга милаго ,

Проліются слезы радости ,

И омоютъ пыль кровавую

Съ твоего чела Геройскаго.

Безъ тебя , мой другъ единственный ,

Нѣтъ ни щастья мнѣ , ни радости !

Въ свѣтъ бѣломъ , какъ въ темницѣя ,

Книж. VI. 3
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И при людяхъ въ одиночествѣ.

Безъ тебя ужь мнѣ и свѣтъ не миль ;

Не пріятно солнце красное :

Не живитъ оно по прежнему

Душу мертвую , унылую.

Безъ тебя , съ разсвѣтомъ бѣла дня ;

Пробуждаюсь къ новымъ горестямъ ,

Пробуждаюся , чтобъ слёзы лишь

Въ ожиданьи друга милаго.

Солнце за горы закатится ;

Выйдетъ мѣсяцъ изъ за - облака ;

Сонъ отрадный принесетъ съ собой ;

А меня найдетъ печальную,

Въ думу мрачну погруженную

У того ручья шумящаго ;

Гдѣ въ послѣдній разъ прощались мы ;

Гдѣ клялся ты не забыть меня ,

Возвратиться съ прежней нѣжностью ,

И любить меня до той поры ,

Пока свѣтить мѣсяць на небѣ ,

И журчить вода въ источникѣ. - -

Мѣсяць на небѣ по прежнему,

Въ ручейкѣ вода шумить еще ,

А ты всё не возвращаешься !.

Но замолкнижъ сердце страстное ,

Не терзай воспоминаніемъ ,
4

--

..

-

:

1

Дней щастливыхъ , дней блаженнѣйшихъ!

Вѣдь не вѣкъ же занывать тебѣ ,
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Вѣдъ не вѣкъ тебѣ съ тоскою жить ,

Томно биться во груди моей.

Взойдетъ солнце , разцвѣтутъ цвѣмы ,

Взглянеть милый , и

прой-
лечаль

деть ! ...

XI.

къ софли.

Ты тму различностей вѣ себѣ соединяешь,-

Какъ Ангель , хороша , какъ бѣсь насъ му-

чишь злой ,

Ты имянемъ своимъ о мудрости вѣщаешь,

И до безумія плѣняешь красотой.

Князь Вяземскій.
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XII.

къ С.....

Любуяся на дняхъ собою ,

Амуръ предъ зеркаломъ стоялъ,

И съ роду онъ своей красою

Еще довольнѣй не бывалъ ;

Но хвастунишка ошибался ,

И Софьи красотой плѣнялся,

Онъ былъ передъ простымъ стекломъ ,

Къ стеклу подкравшейся тайкомъ !

J

Князь Вяземскій,

XIII .

ЭПИГРΑΜΜΑ.

Крезъ богатѣетъ каждый годъ ,

И скупость каждый годъ его сильнѣе му-

читъ ;

Вѣда ! какъ новое наслѣдство Крезъ полу

K
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Онъ съ толода умрётъ.
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I.

ПЕРЕГОВОРЫ О МИРЬ АННИБАЛА СЪ

СЦИМОНОМЪ ПЕРЕДЪ СРАЖЕНІЕМЪ

ПРИ ЗАМЪ

(Изь Тита Ливія)

Удаливъ на равное разстояніе тѣло-

хранителей , и оставивъ при себѣ каж

дый по одному переводчику , сошлись сій

два Вождя, не токмо своего времени слав-

нѣйшіе, но равные великимъ полководцамъ

и Царямъ вѣковъ и народовъ прешед-

шихъ. Они воззрѣли другъ на друга ,

и пораженные взаимнымъ удивленіемъ, нѣ-

Сколько минутъ пребыли безмолвны. Ан-

нибалъ прерваль молчание:

Я„وو первый , сказалъ онъ, внесь брань

въ области Рима, и столько разъ имѣлъ

въ рукахъ своихъ побѣду, - и я первый

прихожу просить мира ! - Такъ угодно

судьбамъ. Радуюсь, что онѣ привели меня

просить его у Сципіона. Между знамениты

Книж: VII.
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-

و

ми твоими тріумфами не послѣднимъ бу

детъ еще и то, Сципионъ, что Аннибаль,

коему боги даровали столько побѣдъ надъ

• вождями Римскими, уступаетъ тебѣ. Ты

положишь конецъ брани , толико извѣст

ной болѣе вашими нежели нашими по-

терями ! Подивимся , Сципионъ , игрѣ

своенравнаго щастія : я пріялъ оружіе въ

консульство отца твоего; онъ былъ пер-

вый вождь Рима, мною побѣжденный. Ны

нѣ я принужденъ просишь мира у сына

его ! Колико бы щастливы были отцы

наши , естьли бы боги вдохнули въ нихъ

желаніе, быть довольными обладаніемъ: од-

нимъ надъ Италією, другимъ надъ Афри-

кою ; ибо завоеваніе Сициліи и Сардиній

не можетъ наградить даже вась самихъ

достойно за утрату многихъ флотовъ,

армій и вождей знаменитыхъ. Впрочемъ

удобнѣе порицать прошедшее , нежели

его исправить. Страсть преобладанія

до того ослѣпила насъ , что мы теперь

едва возможемъ защищать свои собствен-

ные предѣлы. Не вы одни вели брань

въ Италій ; и мы зримъ ее въ Африкѣ.



Давно ли знамена Кареагенскія развѣва-

лись при вратахъ Рима ? Нынѣ звукъ ору-

жія Римскаго слышенѣ въ стѣнахъ Кар-

Багена.. Сбылось то, чего мы наиболѣе дол

жны были страшиться, а вы — желать! -

-

Но дѣло идеть о заключеній мира въ

Такое время , когда щастіе вамъ благо-

пріятствуеть . Я й ты , Сципіонъ, бе-

сѣдуемъ о мирѣ ; мнѣ и тебѣ онъ равно

драгоцѣнень , и что между нами будетъ

положено , Республики утвердять всё. -

Намъ потребны токмо кроткія й мирныя

чувствованія. Что принадлежитѣ до меня,

то , возвращаясь старцомъ въ ту стра-

ну , которую оставилъ, будучи еще отро

комъ, при моихъ лѣтахъ, моихъ успѣхахъ и

бѣдствіяхъ, научился я, повиноваться болѣе.

разсудку , нежели слѣпому случаю. Ноя

страшусь півоей юности и безпрерывно

обольщающаго тебя щастія : то и дру

Гое возраждаютъ въ насѣ гордость , не

Внемлющую совѣпамъ чистосердечія и умѣ-

ренности. Тотъ , коего щастіе никогда

не обманывало , не разсуждаеть о пре
e
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вратности будущаго. Ты нынѣ въ та-

комъ положеніи , въ какомъ былъ нѣкогда

я при Тразименѣ и Каннахъ . Пріявъ на.

чальство надъ воинспівомъ въ тѣ лѣта,

въ которыя едва сіе позволено закономъ,

пты совершилъ дѣла своя съ пакою же уда-

чею , съ какою дерзосшію предпринялъ

ихъ. Ты метилъ за смерть отца M

дяди. Самыя бѣдствія твоего семейства

возвелиИЧИЛИ тебя силою мужества И

безпримѣрной любви родственной. Римъ

потерялъ Испанію ; ты разсѣялъ четыре

армій Карфагенскія , и снова пріобрѣлъ ее.

Тебя облекли въ достоинство Консула, и

когда предшественники твои едва имѣли

твердость , защищать Италію, ты пере-

шелъ въ Африку ; шы истребилъ совер-

шенно двѣ арміи , и въ по же время два

стана предалъ пламени, плѣнилъ могуще-

ственнаго Царя Сифакса , покорилъ мно

жество городовъ , и его и нашихъ ; ты

Италію , которая 16 лѣтъ была моєю

добычею , вырвалъ изъ рукъ моихъ !

Послѣ такихъ успѣховъ весьма естествен

но , что для тебя пріятиѣе побѣды, не-

-



5

-

жели миръ! Знаю Римлянь : они славупред-

почитаютъ пользѣ ! И меня нѣкогда

ослѣплялъ блескъ щастія. Естъли бы бо-

ги , даруя намъ блага , надѣляли вмѣстѣ

и мудростію , тогда мы разсуждали бы

не о случившемся токмо , но и о помъ,

что случиться можетъ. Нужно ли гово-

о другихъ вождяхъ ?

-

-

рить
Во мнѣ

одномъ ты зришь разительный примѣръ

превратности случая ! Давно ли ви-

дѣлъ ты побѣдоносный станъ мой между

Аніеномъ и Римомъ и воиновъ моихъ , уже

восходящихъ на стѣны его ? теперь ви-

дишь меня въ собственномъ отечества

моемъ, почти осажденнымъ, потерявшимъ

двухъ братій, знаменитыхъ мужествомъ

и искусствомъ предводительства : ты

видишь Аннибала , просящаго тебя уда-

лить отъ Кареагена ужасъ , которымъ

нѣкогда онъ самъ грозиль Риму. Чѣмъ

болѣе щастіе намъ благопріятствуетъ ,

тѣмъ менѣе должны мы ему вѣришь.

При выгодныхъ Твоихъ обстоятель-

співахъ, при нашихъ сомнительныхъ, миръ,

даруемый тобою, для тебя славенъ ипо-

1



2

↓

лезень; для насъ, умоляющихъ объ немъ ба

лѣе необходимъ онъ, нежели честенъ. Го

раздо лучше и безопаснѣе миръ вѣрный, не-

жели побѣда ожидаемая : первый зависити,

отъ тебя другая отъ воли боговъ.

Не подвергай опасности мивущной ус-

пѣха толикихъ лѣтъ ! - Полагаяся на

силу войскъ твоихъ , не забывай о могу

ществѣ щастія и неизвѣстности жребія

въ сраженіи, Съ той и съ другой сто

роны тѣла человѣческія превратятся въ

булапшъ . Нигдѣ надежда не бываетъ столь

обманчива , какъ въ упорной брани. Миръ

утвердить твою славу; она не увеличиш-

ся, еспѣли ты останешься побѣдителемъ,

но она погибнетъ , естьли, ты будешь

побѣждень , и одна минута похититъ

у тебя и пріобрѣшенныя почести, и ожи-

даемыя ! Заключая миръ , Сциціонъ , ты

разполагаешь нашею участью ; въ битвѣ

шы предаешь ее судьбѣ неиспытуемой.

Естьли бы Регулъ, одолѣвъ отцовъ нашихъ,

даровалъ имъ миръ; то онъ остался бы вѣча

но великимъ образцомъ для полковод

цевъ; но не полагая предѣловъ своимъ успѣ
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хамъ , не умѣя управлять щастіемъ , па-

Деніе свое содѣлалъ пѣмъ постыднѣе ,

чѣмъ выше возвела его судьба. Безъ со-

маѣнія дарующій миръ владѣетъ правомъ

неотъемлемымъ , предписывать условія ;

но , можетъ быть , мы не недостойны

того, чтобы изъявили при семъ нещаст

номъ случаѣ и собственныя свои требо

ванія . Мы уступаемъ вамъ всѣ области,

пріобрѣщенныя войною : Сицилію , Сар-

динію , Испанію , острова , находящіеся

между Африкою и Италією, и острова, при-

лежащія къ самой Африкѣ; ибо такъ угод-

но богамъ. Мы соглашаемся уступить вамъ

право , давать законы народамъ чуж

дымъ, и владычествовать на морѣ и сушѣ.

Маъ извѣстно , Что ты не вѣришь

слову Пуническому съ пого времени ,

какъ Қароагенцы показали мало искрен-

ности въ желаніяхъ своихъ и требова-

ніяхъ мира. Но прочность его , Сцині-

онъ , зависитъ отъ свойства тѣхъ , ко-

торые его заключаютъ: недостатокъ до-

стоинства въ послахъ Карагена , былъ

причиною , что Римъ отказалъ имъ въ
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мирѣ. Теперь -Аннибалъ просить мира.

Я не просилъ бы его , естьли бы не почи

палъ полезнымъ. Та же причина , кото

рая заставляетъ меня искать его , за

ставить и сохранишь свято. Виновникъ

войны , дотолѣ украшалъ я трофея-

ми моихъ сограждань , доколѣ сами

боги не позавидовали моимъ успѣхамъ.

Теперь, виновникъ мира, я не потерплю ,

чтобы онъ былъ стыдомъ для Кареаге-

нянъ и упрекомъ для меня ! "

Вождь Римской произнесъ рѣшительное

свое мнѣніе въ сихъ словахъ: „ Я вѣдалъ, Ан-

нибалъ, что ожиданіе твоего возвращенія

заставило Кареагенянъ прервать пере-

миріе, и истребить надежду къ миру. Ты

самъ довольно ясно обнаруживаешь сie ,

отвергая условія , уже предложенныя , и

новыя уступки намъ сдѣланныя ,

утверждая за нами только, шѣ земли ,

которыя уже давно въ нашей власти.

Но ты печешься о томъ , чтобы спа-

сти согражданъ своихъ отъ бремени тяго-

спнаго; и съ моей стороны есть немень
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шая обязанность, возпрепятствовать то

му, чтобы выгоды, прежде уже нами прі.

обрѣтенных , не были вынѣ отъяты, и не

содѣлались бы цѣною вѣроломспіва. Вы

не заслуживаете уже и первыхъ условій;

но хотите возпользоваться вашею измѣ

ною. Нѣтъ ; не жажда побѣдъ заставила

отцовъ нашихъ идти въ Сицилію, а насъ

въ Испанію. Опасность Мамертинцовъ ,

нашихъ союзниковъ, вооружила насъ. Раз-

зореніе Сагунта укрѣпило союзъ сей, и

мы вели войну изъ одного токмо чувст-

ва состраданія и справедливости. Вы

первые начали брань , и это было тво

имъ особеннымъ желаніемъ , Аннибалъ ;

боги въ томъ свидѣшели,— боги, которые,

и въ настоящей , и прошедшей брани

укрѣпляли мышцы, защищавшія правоту.

Чтожъ принадлежитъ до меня , я вѣдаю

слабость человѣка и могущество щастія;

я вѣдаю , что предпріяшія наши подвер

жены тысячамъ превратностей. Впрочемъ,

естьли бы прежде нежели перешель я въ

Африку, ты Аннибалъ, добровольно оста-

виль Италію , отплылъ съ своимъ воин-
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:

ствомъ , и просилъ бы мира : тогда от-

ринуть твои предложеція , было бы съ

моей стороны высокомѣріемъ и жесто-

костію ! Но поелику Я принужденнымъ

былъ съ тобою сражаться , и безпрерыв-

HO раздражать твтвое честолюбие , и ,

шакъ сказать , увлещи тебя въ Африку :

шо въ настоящемъ случаѣ не почитаю

нужнымъ уважить твои представленія ;

впрочемъ ежели сверхъ условій , уже при-

нятыхъ , и о кошорыхъ ты увѣдомлень ,

еще какія возтребуются вознагражденія

за взящіе нашихъ галеръ , и за оскорбле-

ніе нашимъ посламъ въ продолженіе пере

мирія , то я представлю сіе моему совѣ-

ту. Когда же и первыя условія кажушся

для васъ тягостны , то готовьтесь къ

битьѣ; ибо вы сами возненавидѣли миръ."

Оба вождя , не рѣшивъ ничего , раз-

стались. Они возвращились къ воинамъ ,

дабы возвѣстить о безполезности пере-

говора, и отомъ, что отъ рѣшенія боговъ

должны ожидать своей участи,

Сирнов,
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IL

ОТБОРНЫЯ Мысли изъ твОРЕНІЙ

ЛОРДА БОЛИНГБРОКА.

Нашъ міръ и , что обширнѣе , все-

ленная , наполнены множеспівомъ существъ ,

которыя всѣ дѣйствують для одной иѣ-

ли, Чувственныя животныя , на нашемъ

шарѣ обитающія, подобно драматическимъ

лицамъ зрѣлища , имѣютъ различные ха-

рактеры и играютъ различныя роли на

сценѣ . Безчисленныя часши вещественна-

го міра , точно такъ , какъ машины те-

атра, устроены не для актеровъ, но для

дѣйствія ; и порядокъ, и система Драммы

были бы приведены въ разстройство, ког-

дабы мы учинили самомалѣйшую въ нихъ

перемѣну. Свойство каждаго шворенія ,

образъ его бытія сообразны съ его со-

стояніемъ, съ мѣстомъ , имъ занимаемымъ,

и съ ролею, которую оно должно играть.

Еспѣли бы человѣкъ былъ твореніемъ ниж-

шимъ или вышшимъ того, что онъ есть,

тобы его надлежало изключить совер-

шенно изъ сей системы. Я не думаю ,
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чтобы Философы когда нибудь открыли

намъ: для чего каждая вещь есть то ,

что она есть , или какъ она есть , или ,

почему не можетъ быть она иначе, неже-

ли, какъ есть,— не подвергая всей системы

неудобству гораздо труднѣйшему , неже-

ли какого они желали избѣжать.

Человѣкъ есть главный обитатель

сея планеты, — существо вышшее всѣхъ

прочихъ ; но слѣдуетъ ли изъ этого, что

вся система , въ которой кругообращается

сія планета, или даже и одна сія планета,

сотворены для него? слѣдуетъ ли изъ того,

что Божественная Премудрость , создавъ

человѣка, имѣла цѣлію токмо щастіе од-

ного творенія? Подлинно нѣтъ. Таковыя

предположенія не имѣютъ основы, и слѣдо-

вательно неправильны.

Намъ не льзя сказать , что мы имѣ-

емъ болѣе причины жаловаться на неща-

етія , насъ угнѣтающія , нежели сколько

животныя имѣютъ права жаловаться на

свои собственныя. Многіе изъ нихъ ода-
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рены предугадываніемъ будущаго и вліяній

• физическихъ , гораздо вышшимъ нашего ;

и всѣ они чувствуютъ настоящее. По-

елику Богъ дароваль намт умственныя

способности , гораздо вышшшія , нежели

животнымъ; поелику Онъ имъ далъ болѣе

инстинкта , а намъ болѣе разума : по

должно ли Его почитать жестокимъ и не-

правосуднымъ за то , что Онъ не учинилъ

насъ невредимыми и безгрѣшными ? Раз-

судокъ предлагаетъ намъ средства, какъ

избѣгать , облегчать , отвращать опи

себя большую часть бѣдствій, которымъ

мы подвержены ; и онъ такъ же долженъ

насъ научать - великодушно переносить

тѣ, которыхъ мы ни предвидѣль , ни об-

легчить не можемъ. Ежелиже мы его упо-

требляемъ для того токмо , чтобы увеличи

вашь ихъ въ нашемъ воображеніи , чтобы

жаловаться на нихъ не имѣя никакого

права поступать такимъ образомъ ; то

мы отъ этаго становимся смѣшнѣе и без-

стыднѣе.

,

Человѣкъ , говоритъ Гроцій , есть

животное , но животное вышшаго рода ,
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которое столько же различно отъ прд-

чихъ животныхъ , сколько онѣ различны

между собою. Сіе предложеніе даетъ ли

намъ довольно ясное понятие? Не возмож-

но, наблюдая животныхъ, не примѣшить

между ними , по крайней мѣрѣ въ нѣкошо

рыхъ дѣйствіяхъ и нѣкоторыхъ обра-

захъ поведенія , не только гораздо вѣр-

нѣйшій и обширнѣйшій инстинктъ , не

жели какъ мы объ этомъ думаемъ , нƠ

еще нѣчто походящее болѣе на нижшую

степень разсудка ; нежели на вышшую

степень инстинкта; это бы мы скоро уви

дѣли, естьли бы могли посредствомъ одного

наблюденія , и безъ всякаго сообщенія съ ихв

понятіями, точно отличать ихѣ. Како

вы бы случай ни были , какимъ бы обра

зомъ безконечная Премудрость ни разно-

ложила вещи ; очень легко низпровер

гнуть частными опытами общее мнѣніе

Гроція ; и показать , что , по разнымѣ

бітношеніямъ , различіе между нѣкоторы-

ми людьми и нѣкоторыми животными

могло бы показаться менѣе , нежели какое

находишся между различными родами жи
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Вошныхъ , и даже между животными

одного рода, по крайности, между однимъ

человѣкомъ и другимъ. Можетъ быть ,

вышнія существа , разсматривающія си-

стему нашего разумѣнія, не видятъ столь

великаго различія между петиметромъ

Гасконскимъ и обезьяною , или между

Философомъ Нѣмецкимъ и слономъ, какое

находится между человѣкомъ, способнымъ

учить, и между человѣкомъ, не способными

къ наученію.

Вещество и растенія не способны мы

слить и разсуждать. Способность мы-

слить въ животныхъ , которыхъ мы

называемъ чувственными , гораздо ниже

способности человѣческой. Хотя бы я имѣлъ

иѣкоторое сходство съ животными , но

Я знаю такъ же и преимущества , кото-

рыя надъ ними имѣю. Чувства дают

знать мнѣ , что я твореніе , способное

понимать , почитать и любить мо-

его Создателя , находить Его волю въ

законѣ естественномъ , и дѣлать себя

щастливымъ, повинуясь Ей; что я болѣе
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имѣю возможности, помощію умственныхъ

способностей , которыми Онъ одарилъ ме

ня , избѣгать и отвращать отъ себя пов

злоключенія , которыя у насъ съ ними

общія ; что я , такъ какъ существо ра-

зумнѣйшее , нежели онѣ , дѣлая должное

употребленіе изъ моего разсудка , бы-

ваю иногда ниже ихъ, когда ропщу на мое

состояніе и на нещастія , которыя соеди

нены съ онымъ ; что не льзя обрѣсти

совершенной добродѣшели и совершеннаго

щастія посреди сыновъ человѣческихъ ;

что мы должны судить о продолженій

и прочности щаспия по нашему болѣе или

менѣе вѣрнѣйшему служенію добродѣтели,

и что то и другая находятся въ нашей

власти: поелику безъ сего не было бы ни

одного человѣка ни добраго ни щастлива

го въ семъ мірѣ.

какъ

По маѣнію нѣкоторыхъ, нѣтъ ни од

ной твари столь злощастной и бѣдной ,

человѣкъ : онъ оплакиваетъ сво10

участь при рожденіи ; онъ растешъ , и

во всю жизнь свою бываетъ подверженъ

нуждамъ, и слабостямъ которыхъ живота
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ныя совсѣмъ не знають. По мнѣнію дру

гихъ , никакой твари не возможно срав-

нить съ человѣкомъ. Онъ сотворенъ изъ

земли ; но сія земля , по словамъ Овидія ,

была оплодотворена сѣменемъ небеснымъ.

Онъ былъ созданъ по подобію боговъ , и

его самый образъ доказываетъ его боже-

ственное произхожденіе. Нѣкоторые на-

противъ того порывались даже унизить

разсудокъ и разумѣніе, кои отличаютъ его

отъ прочихъ животныхъ , и коими онъ

толико превозносится.

Ежели люди раждаются слабыми ,

такъ какъ и прочія животныя , ежели

они долѣе имѣютъ нужду въ помощи сво

ихъ родителей, будучи не способны доста-

влять себѣ пропишаніе; то это по тому,

что имъ нужно болѣе узнать и сдѣлать

заранѣе , и что для достиженія будущаго

щастія въ томъ состояніи , въ кото-

рое они должны поступить , потребно

самое долгое предуготовленіе. Чувство и

инстинктъ ведуть животныхъ къ опре-

дѣленнымъ ихъ концамъ. Нѣкоторыя

Книж. VII.

1

Б



18

изъ животныхъ пользуются лучше опы-

томъ, пріобрѣтаютъ болѣе свѣденій, мы-

слятъ и разсуждаютъ правильнѣе другихъ.

Человѣкъ занимаетъ первую степень меж-

ду всѣми; онъ лучше умѣетъ пользоваться

опыномъ , онъ болѣе пріобрѣтаетъ поз-

наній , онъ мыслитъ , умствуетъ лучше

нежели всѣ прочія животныя ; и томъ ,

кто бы родился мало способнымъ къ та

ковымъ дѣйствіямъ , не былъ бы чело-

вѣкомъ, но какимъ-то существомъ нижшей

степени , хотя бы и имѣлъ образъ чело-

вѣка.

Всякое нещастіе между людьми про-

изтекаетъ отъ самопроизвольнаго ихъ не-

вѣжества , которое препятствуетъ имъ

обратить вниманіе на то, что они знаюпъ,

и размыслить объ люмъ , что они дѣ-

лаютъ.

Человѣкъ въ состояніи, посредствомъ

даннаго ему разумѣнія, предохранить себя

отъ нещастій ему угрожающихъ , до-

ставишь себѣ вещи необходимыя , всѣ
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удобности, всѣ жизненныя удовольствія.

Онъ легко находить вещи, безъ которыхъ

совершенно не можетъ обойтись, и Богъ

соразмѣрилъ ихъ со способностями пѣхъ,

которые занимаютъ даже послѣднее мѣсто

между разумными тварями. Татаринъ и

дикій равно наслаждаются ими, одинъ въ

своей хижинь, другой въ своемъ шалашѣ;

таково общее состояніе человѣчества! И

такъ , на что же мы ропщемъ ? Щасmіе

человѣка столько же превозходить щастіе

прочихъ животныхъ , сколько онъ выше

ихъ по достоинству своей природы : не

довольно ли этаго ?

1

-

Мы должны думать , что этаго до-

вольно; но между тѣмъ Богъ учинилъ для

насъ еще болѣе. Онъ сотворилѣ насъ ща-

стливыми , и далъ намъ возможность, со-

дѣлать себя еще щастливѣе посредст-

вомъ хорошаго употребленія нашего раз-

судка , который руководствуетъ нась ко

исполненію нравственныхъ добродѣтелей

и всѣхъ должностей общественной жизни.

Б 2
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многимъ

Человѣкъ подвержень простудѣ , и

точно такъ же , какъ прочія животныя ,

итѣлеснымъ болѣзнямъ. Томъ ,

кого мы почитаемъ щастливѣйшимъ, бы-

ваешь жертвою заботъ, безпокойствъ и

странныхъ превратностей. Слово не-

щастіе есть такое выраженіе , коего

значеніе мы часто увеличиваемъ. Что

такое значитъ нещастіе ? Постараемся

опредѣлишь его со всею точностію. Ща-

стіе , по моему мнѣнію, состоитъ въ по-

стоянномъ и продолжительномъ послѣд-

ствіи удовольствій и пріятныхъ ощуще-

ній , а нещастіе въ продолжительномъ

послѣдствіи непріятныхъ ощущеній. Но

иѣтъ ни одного человѣка , который бы

испытавъ нещастіе, по собственнымъ спо-

собностямъ и состоянію , въ которомъ

поставилъ его Богъ, не имѣлъ и средствъ,

предохранить себя отъ онаго.

Человѣкъ , безпокоющійся объ неща-

стіи , могущемъ съ нимъ случиться , не

что иное дѣлаетъ , какъ присоединяетъ

новую заботу къ той , которую онъ

имѣешь ; ибо хотя бы зло , нами пред-
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1

видимое , случилось съ нами , или не слу-

чилось, безпокойство, которому себя под-

вергаемъ , не приноситъ намъ никакой

выгоды.

ны.

,

و

Злоключенія людей кратковремен-

Бѣдствія , которымъ они подверже-

ны , рѣдко возобновляются , и я думаю ,

что мало найдется такихъ людей ко-

торые два раза пострадали бы отъ моро-

вой язвы или два раза гибнули отъ

землетрясенія. Но чрезвычайно труд-

но удовлетворить честолюбію , сребро-

любію и прочимъ господствующимъ стра-

стямъ. Люди безпрестанно терпятъ всѣ

нещастія , которыя отъ нихъ произте-

каюшъ , и все однако имъ служать.

Люди часто по своему произволу

предаютъ себя нещастіямъ , на которыя

жалуются , если онѣ приключатся по обы-

кновенному теченію вещей , и даже из-

бираютъ иногда смерть , къ которой

столь великое имѣютъ отвращеніе. Вотъ

какъ они жертвуютъ собою во всю ихъ
L
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жизнь дѣйствительному и постоянному

бѣдствію , которое ничуть не сопряжено

по необходимости съ человѣчествомъ !

Однимъ словомъ , нещастія , на которыя

они ропщутъ , произходятъ болѣе отъ

нихъ самихъ , нежели отъ Бота. Правда,

что людей иногда постигаютъ общія бѣд-

ствія , коихъ ни предвидѣть , ни избѣ-

Таковы на пр. на-жать не возможно.

водненія, землетрясенія, опустошенія Го-

сударствъ и областей дикими и грубыми

народами ; но сіи бѣдствія случают

ся рѣдко. Ихъ можно принять нѣкото-

рымъ образомъ за наказанія, и за нака-

занія при помъ полезныя , когда онѣ со

дѣйствуютъ къ исправленію тѣхъ , ко-

торыя ихъ терпятъ , или которыя бы-

ваютъ ихъ свидѣтелями. Ихъ можно

разсматривать такъ, какъ дѣйствія есте-

ственныя , или такъ , какъ случайности

матеріи и движенія въ вещественной си-

стемѣ , которая движется по всеобщимъ

неизвѣстнымъ намъ законамъ. Будучи раз-

сматриваемы въ первомъ случаѣ, онѣ долж-

ны заставить людей посредствомъ общихъ
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и частныхъ дѣйствій боготворишь и ува-

жать Провидѣніе , управляющее міромъ ;

во второмъ случаѣ онѣ могутъ доста-

вишь другія размышленія, которыя такъ

же свою имѣютъ выгоду.

Монтань говорилъ , что самое мяг-

чайшее сголовье, на которомъ мы можемъ

успокоить голову , есть невѣжество. Но

я утверждаю, что это есть безпечность ,

Щастливъ томъ, которой можетъ гово-

рить: привѣтствую тебя жизнь , какова

бы ни была; щастливъ томъ, которой го-

воритъ: добро пожаловать смерть, какое бы

свойство ты ни имѣла. Въ послѣднемъ слу-

чаѣ мы, перемѣняя состояніе, не перестаемъ

быть швореніями Божіими. Онъ насъ учи-

нилъ щастливыми здѣсь долу, Онъ можетъ

содѣлать насъ еще щастливѣе въ другомъ

видѣ существованія. По крайности я увѣ-

ренъ, что Онъ поступитъ съ нами по со-

вершенствамъ Своей природы , а не по

несовершенствамъ нашей,

Нравственность учитъ жить, точно

такъ какъ Логика учитъ умствовать и

1

1
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хорошо излагать мысли; послѣдняя имѣетъ

предметомъ управлять мыслями души,

а первая - управлять вожделѣніями души .

-

Міръ сей подобенъ большой ярмаркѣ ,

на которой все обыкновенно идетъ такъ,

какъ на деревенскомъ праздникѣ , гдѣ

вмѣсто оркестра отвѣчаетъ дурная во-

лынка.

Внутренняя цѣна человѣка состоитъ

не въ одной бодрости и силѣ; если чело-

вѣкъ умѣетъ побѣждать гнѣвъ свой и про-

щать , то онъ выше всякаго сравненія,

не

Прощеніе несовершенно , когда вовсе

забышъ учиненный проступокъ ; и

не льзя думать, чтобы онъ былъ забытъ ,

когда по прежнему не продолжаюпъ дѣ

лать добра тому , кто его учинилъ

1

Нравы зависятъ отъ темперамента,

а темпераментъ и съ перемѣною климата

не перемѣняется. Естественное свойст-

во человѣка можно сравнить съ наружною

формою его тѣлосложенія; и по и другое

навсегда остаются одинаковы.
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4

Здѣшняя жизнь нечто иное какъ сонъ ,

а жизнь будущая пробужденіе , и люди въ

продолженіе сего сна видятъ токмо

сновидѣнія смѣшанныя и неясныя.

Правосудіе есть непреоборимая крѣ

пость , построенная на вершинѣ горы

неприступной , которая не можетъ быть

сокрушена ни стремительностию пото

ковъ , ни силою машинъ,

Судьи уподоблялись нѣкогда обнажен

нымъ мечамъ , которые заставляли тре

петать злодѣевъ ; но нынѣ нѣкоторые

изъ нихъ подобны пустымъ ножнамъ; по-

тому что вся цѣль ихъ состоитъ толь

ко въ томъ, чтобъ наполниться золотомъ.

Какой высшей степени славы

человѣкъ можетъ домогаться во время

своей жизни , кромѣ пой , чтобъ быть

покровителемъ людей добрыхъ , бичемъ

для злыхъ и защитникомъ свободы об

щественной !
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Возвышенность (le sublime) въ сердцѣ

творитъ побѣдителей; возвышенность въ

душѣ творитъ великодушныхъ; возвышен-

ность въ благоразуміи творитъ великихъ

политиковъ; возвышенность въ умѣ тво-

ришъ сихъ необыкновенныхъ геніевъ, рож-

денныхъ для просвѣщенія рода человѣческа-

го; возвышенность въ вѣрности творитъ

сіи чудеса между друзей, столь рѣдкихъ въ

обществѣ ; возвышенность въ честности

творить сіи безкорыстныя сердца , ко-

торыя побѣждаютъ самыя обольститель

нѣйшія искушенія .

He Въ

1

обрѣ-ученыхъ правилахъ

таютъ терпѣніе и силу противу неща-

стія ; и когда мы добродѣтельны токмо

съ помощію Философіи, то мы нимало не-

добродынельны.

Хотите ли вы вообще всѣхъ заста-

вить хвалить ваше поведеніе? Не желай-

те никогда имѣть ни по праву , ни безъ

права
того , что

жипъ.

вамъ не принадле-
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Не старайтесь никогда имѣть ни

дружбы , никакой-либо связи съ злобнымъ

человѣкомъ ; ибо имѣя частое съ нимъ

обращеніе , вы непремѣнно привыкните

къ какому нибудь пороку , совсѣмъ не

замѣчая того,

Замѣчайте всегда то , что есть

хорошаго во всякомъ человѣкѣ , и никог-

да слишкомъ съ черной стороны

не смотрите на то , что есть въ немъ

дурнаго ; прощайте съ охотою другимъ ,

дѣлайте добро всѣмъ , и въ особенности

удаляйтесь сообщества невѣждь , упрям-

цевъ и спорщиковъ.
1

Мы должны уподобляться симъ по-

крытымъ листьями и плодами древамъ ,

которыя доставляютъ тѣнь и плоды

тѣмъ , кои въ нихъ бросаютъ каменья ;

или мы должны подражать наполненной

жемчугомъ устрицѣ, которая даетъ жем-

чугъ свой тому , кто отнимаетъ у нее

,

жизнь.
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Не дѣлайше никогда себѣ непріятелей

подъ тѣмъ предлогомъ , что вы много

имѣете друзей ; ибо изъ тысячи друзей ,

которыхъ вы имѣете , едвали найдется

одинъ истинный.

Не дивитесь тому, ежели вы видите,

что очень часто болѣе уважаютъ собаку,

нежели человѣка , который есть живот.

ное самое жадное. Собака изъ всѣхъ зем

ныхъ благъ ничего не требуетъ , кромѣ

,
кости ; а иногда все что ни есть въ

мірѣ , не можетъ удовлетворить одному

человѣку. Ударьше собаку, она за это не

оставитъ васъ ; перестаньте дѣлать дог

бро человѣку , онъ тотчасъ удалится

отъ васъ навсегда.

Я имѣю великое отвращеніе отъ глуп-

цовъ и мошенниковъ ; впрочемъ въ обы-

кновенномъ обхожденіи для меня неснос-

нѣе глупецъ , нежели умный мошенникъ ;

правда, что всегда надобно держать ухо

востро съ послѣднимъ ; но когда у него

есть умъ , онъ забавляетъ и налагаетъ
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нѣкоторую обязанность , по которой мы

не бываемъ принуждены платить ему дру-

гой монетой. Глупецъ точно также, какъ

мошенникъ, принуждаетъ насъ быть осто-

рожными, но ничѣмъ за шо не вознаграж-

даешъ ; онъ намъ наскучиваетъ , или без-

покоитъ насъ , какъ муха.

Не снискивайте привычки насмѣхать

ся надъ другими : сего порока никто

териѣть не можетъ; убѣгайте равномѣр-

но шутовства , потому что оно, кромѣ

презрѣнія , ничего въ другихъ къ намъ не

возбуждаетъ; напротивъ люди степенные

всегда производятъ хорошее мнѣніе о са-

михъ себѣ въ людяхъ умныхъ.

Четыре вещи не должны обольщать

насъ: дружественные поступки вельможъ,

ласки женщинъ , шушки нашихъ непріяте-

лей и теплота зимою ; потому что все

это не можетъ быть продолжительно.

Если вы хотите хорошо судить о

свѣтѣ, то разсмотрите только, въ Чьихъ

Рукахъ онъ находится.
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Если невѣжда примѣчаетъ въ себѣ од-

ну какую нибудь добродѣтель , то онъ

думаешь, что сотню ихъ имѣетъ; ежели

же онъ имѣетъ тысячу недостатковъ ,

то ни одного не примѣчаетъ.

Неутомимость многіе замѣняетъ

недостатки въ дарованіяхъ и въ пове-

деніи.

Человѣкъ одѣвающійся гораздо пыш-

нѣе , нежели позволяешь ему состояніе ,

подобенъ человѣку , натирающему лице

свое румянами для того, чтобы сокрыть

болѣзнь его пожирающую.

Флегонь Веселитскій.

III.

КАССАНДРА ВЪ ЧЕРТОГАХЪ АГАМЕМ-

HOHA .

(Сцена изъ Трагедіи Эсхила.)

Предувѣдомленіе.

Агамемнонъ, Царь Аргоса и Мицены,

по разрушеніи Трои , побѣдоносецъ ,
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возвращается въ свое отечество съ ве-

ликою добычею и множествомъ плѣнныхъ.

Между послѣдними находилась и Кассан-

дра , прекрасная дочь Пріама , Героиня ,

предвѣщательница будущаго, жрица Апол-

лонова. - Клишемнестра, жена Агамем-

нонова , не съ большею радостію срѣ-

тала своего супруга: она любила Егиста.

Вѣроломная , согласись съ любовникомъ ,

убила сего славнаго Царя Царей въ банѣ,

послѣ пиршества, въ самой день его при-

бытія въ Аргось, - Здѣсь начинается

сцена. Кассандра , влекомая за побѣдите-

лемъ, не смотря на всѣ увѣщанія и угро-

зы Клитемнестры, не вступаетъ въ чер-

поги Царскія и не сходилъ съ колесни-

цы : чувство натуральное въ особѣ , по-

мнящей знаменитость своего рода и лич-

ныя свои достоинства , особливо въ ми-

нуту страшнаго перехода изъ состоянія

Царевны въ состояніе рабы. Кассандра хра-

нитъ упорное молчаніе при всѣхъ вовро-

сахъ Клитемнестры. — Наконецъ раздра-

женная Царица уходитъ , и плѣнница

остается посреди хора.
-

Тогда токмо
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перерываетъ свое молчаніе вздохами и

жалобами на измѣнившаго ей бога по-

кровителя , Аполлона. По вступленіи

въ чертоги, она тотчась предъ изумлен

нымъ хоромъ воспѣваетъ всѣ ужасы и

злодѣянія преступнаго рода Атридовъ; -

и послѣ пророчествуетъ предъ народомъ ,

или хоромъ ( хоръ собственно изобра-

жалъ народь , какой могъ быть по прили-

чію мѣста и произшествія) объ ужасномъ

убійствѣ Агамемнона, совершающемся въ

то же время въ сосѣдственныхъ каме-

рахъ. -- Удачная для тогдашняго вре

мени хитрость Стихотворца! — Онъ не

хотѣлъ представить убійства на сценѣ ;

но оно весьма живо разсказывается со всь-

ми прошедшими преступленіями , какъ

причиною настоящаго, - и со всѣми, ко-

шорыя могутъ впредь случиться , какъ

необходимое слѣдствіе

ны
- пророчицы , и

-

устами женщи-

пришомъ

ной царственной плѣнницы.

-

нещаст-

Греки

признавали эшу сцену на театрѣ едии-

ственною .

-

Новѣйшіе критики почита-

ютъ ее чрезвычайнымъ знаменіемъ Эсхи-



53

лова дарованія , которой былъ и отецъ

Драмы, и во многихъ мѣстахъ остался

образцомъ для самымъ отдаленныхъ вре

менъ, и слѣдовательно болѣе, для образован-

ныхъ своихъ послѣдователей. - Знато-

ковъ Греческаго языка напередъ увѣдом-

лаю , что я и сокращаль , и прибавлялъ

къ подлиннику. Они сами согласятся ,

что перерывы хоровъ весьма холодны и

медленны , и не соотвѣтствуютъ боже-

ственному вдохновенію Кассандры: этотъ

недостатокъ относится ко времени, а не къ

Эсхилу. - Впрочемъ я старался не опу-

стить ни одной черты , которая , при-

надлежа къ своему вѣку , можетъ быть

занимательною и для нашего вѣка. Ta-

кого роду переводы бываютъ или

просто для учащихся , или для лю-

бителей и знатоковъ театра : одни

близки болѣе , нежели другіе: — яхотѣль

соотвѣтствовать своей цѣли , и позво

лилъ себѣ нѣкоторую свободу.

Книж. VII.
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Дѣйствіе Ге, Сцена гя.

Кассандра и Хоръ ( * ) , или Корифей.

Кассандра.

О боги ! .... Аполлонъ ! .... жестокій

Корифей.

Аполлонъ !

Почто вздыханія столь грустны къ Апол-

лону ?

Не требуетъ вздыханій онъ !

О боги! ...

Кассандра.

Аполлонъ ! жестокій Аполлонъ!

Корифей.

Въ мольбахъ Пресвѣтлому ни токовъ слезъ,

Не подобаетъ быть.

Кассандра.

О путеводецъ - богъ !
-

ни стону

о милый богъ - ка-

ратель!

Такъ ! мнѣ уже не жить !

(* ) Хоръ , изображая людей , которые по приличію

могли быть при совершающемся дѣйствіи , имѣлъ

у себя Корифея , который одинъ говорилъ отъ ли-

ца всѣхъ присутствующихъ , и слѣдовательно онь

былъ Актеръ. — По сему, думаю, мнѣ позволено бу-

деть вмѣсто хора, собирательнаго слова , употреба

лять здѣсь одно : Корифей.
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Корифей.

Се дѣва , собственныхъ злощастій прори-

цатель !

И въ рабствѣ, богъ ее любившій не забылъ!

Кассандра.

-

О путеводецъ - богъ ! 0 милый богъ - ка-

Куда меня ведешь ? -

ратель !

къ могиламъ отъ мо-

гилъ !.

Се паки мрачные являются мнѣ виды !

Гдѣя , вѣщайте, гдѣ ? ...

Корифей.

..

-

Здѣсь царствують Атриды.

Кассандра.

Вертепъ отцеубійствъ ! -
и кознямъ , и

смертямъ ,

Орудьямъ всѣхъ смертей рожденье

Корифей.

Въ ней духъ всевѣдущій

бранье !

...
.

Кассандра.

-

и со-

...

Не внемлете - ль стенанье ?

Мечь родственной разитъ младенчески

сердца ,
-

И члены бѣдныхъ чадъ , ахъ ! снѣдію оп-

ца (*) ! ....

(*) Извѣстно , что Атрей, родоначальникъ Атридовъ,

предложилъ Тіесту брату своему на пиршествѣ въ

лищу изготовленное тѣло малолѣтнаго его сына. -

Кассандра удивленному хору повѣствуеть прежнія

преступленія, помрачившія навсегда домъ Атридовъ.

B2

1

1
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Корифей.

злоба ! о позоръ престола и народа !

Кассандра.

Страшись, жди новаго, озлобленна природа!

О боги мстители , ведется жертва къ

вамъ (*)!.

Атридамъ - новый срамъ !

Болѣзнь чувствительнымъ сердцамъ !

Корифей.

Таинственный глаголъ !

1

Кассандра.

Нещастная , постой (**) !

Сіе-ль обѣтъ любви супружеской, святой?-

Какъ ! среди пиршества ?

Гдѣ побѣдитель мнилъ

Летѣлъ вкусить

-

на лонѣ нѣтъ ,

прохлады,

вкусить трудовъ

отрады (***),

любовь ! ... языкъ нѣ

мѣеть ! ... страхъ ! ...

Ударъ удару въ слѣдъ.... кровь льётся....

палъ на прахъ !

Корифей.

О боги ! ...

Кассандра. (съ горькимъ смѣхомъ)

Торжество ! сѣть , адомъ сопле

тенна (****)
,

(*) Разумьеліся Агамемнонъ , убитый Клитимнестрою.

(**) Обращеніе къ Клитемнестрѣ.

(***) Онъ убитъ былъ въ банѣ.

(****) Свирѣпая супруга опутала его одеждою , дабы

удобиѣе совершить элодѣйство.
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Опутала крыль Орла, къ вамъ возвращенна !

Кто поразилъ ? жена ! Сраженный кто ?

1 супругъ !

Возрадуйся , о Силъ подземныхъ шумный

кругъ !

Вы , кровью Пелопса ненасыщимо гладны ,

Примите, Фуріи, сей пиръ для васъ отра-

Улейтесь грозныя !.

Корифей.

дный,

Зловѣщая ! увы ! ...

Весь адъ зоветь она нещастныхъ на гла-

вы!-

-Дрожжу ; вся къ сердцу кровь ; всѣ члены

хладъ объемлетъ !

Q rope ! rоре ! адъ ей внемлетъ !.

Кассандра.

В зрите ? - медлище !

-

какъ ? - видѣть

и молчать ?

Влеките льва отъ львицы ярой вспять (*)!

Скорѣе ! ... Онъ въ сѣти , сѣти неразру

шимой !

Ахъ , поздно ! - се ударъ ! еще ! ... и изне

могъ ,

И въ собственной крови паль Царь и полу-

богъ

(*) Подь словами льва и львицы пророчица разумѣла

Агамемнона и Клитемнестру.
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)

Корифей.

Веди ! куда ? скажи , о богъ непостижимой !

Кассандра.

Вотъ, вотъ убійцы здѣсь.... не дайте льва

волкамъ . (*) ...

Онъ въ узахъ , онъ плѣненъ , онъ самъ

Низвергся въ ровъ сокрытой,

И торжествуеть мечь несытой ! ...

Корифей.

Что дѣлать ? что начать ? -

Непроницаема грядущаго завѣса !

Ho

-

паинство сихъ словъ изходитъ отъ

Зевеса :

Мы страшной бури должны ждать !

Кассандра.

(въ изнеможеніи , лослѣ нѣкотораго мола

О какъ судба моя жестока !

чанія )

Увы ! нещастной мнѣ, въ обители порока,

Съ преступными дѣлить мученья богъ

судилъ ,

И съ карой злыхъ мою онъ смерть соеди

Корифей.

ниль !

Но кто сей богъ, сей строгой твой губитель,

Могильныхъ пѣсней сихъ унылый возбуди

(*) Эгисть и его сообщники.

тель?
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Увы !
- и надъ своей главой

Ты гимны правишь погребальны ! -

Такъ надъ погибшею сестрой

Вздыханья пролила печальны

Въ долинахъ и лѣсахъ ,

Неистощимая въ слезахъ ,

Сладко-унывна Филомела – (*) ,

И жизнь ея тоской безплодною соплѣла! ....

Кассандра.

Щастлива Филомела !

Богъ крылія ей далъ.

-

Летай и скорбь дѣли

Со всѣми добрыми твореньями земли !

А я ! ... куда пойду ? кому скажусь ?
-

кто

спроситъ ? ...

Мнѣ мать, отець , родня, друзья и братья : -

смерть !
-

Она , благоволивъ отраду мнѣ простерть ,

Желѣза острое заносить ! ...

Корифей.

Кто гибели твоей виной ? ...

Великъ и милосердь владыка славной твой;

Восприметъ сердцемъ онъ невинныя стра-

данья ,

И плѣнъ твой усладятъ

Ты плачешь , сирота ! ...

его

благодѣянья!

(*) Нещастная Исторія Филомелы извѣстна,

1
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1

Кассандра.

О бракъ ! нещастной бракъ (*) 2.

Которымъ паль нашъ тронь , И слава

скрылась въ мракъ !

О рѣки моего отечества священны ,

Гдѣ дни я провела, дни юности блаженны! ...

Ахъ , скоро мой унылой гласъ

Услышать берега свирѣпаго Коцита ! ...

Все минуло для нась !

-

Гдь Царства славнаго столица знаме-

ниша ? ...

Ни жертвы, ни мольбы , ни доблественный

духъ ,

Тебя, родитель мой (**) , отъ бѣдъ не огра-

дили : -

Ты зрѣлъ твой храмъ , боговъ въ кровавой

пепла пыли

Ты зрѣлъ горящи стѣны вкругъ ,

И падающій тронъ .
.

Ахъ , страшенъ

гнѣвъ всесильныхъ !

И сонмъ твоихъ сыновъ, доброшами обиль-

ныхъ ,
7

И дщерей красныхъ сонмъ , Пергама свѣш

лый садъ ,

Все, все въ твоихъ очахъ пожралъ несыпты

адъ !

(*) Разумѣется любовь Елены и Париса, приключившая

паденіе Троянскаго Царства.

(**) Пріамъ , отецъ Кассандры.
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И я послѣдняя, безъ рода , безъ покрова ,

Несу къ чужимъ брегамъ

На радость, злыхъ враговь , Царей упад-

щихъ срамъ ,

Нещастна юница къ закланію готова.

Корифей.

Престань крушить себя , прекрасна дщерь

Царей !

Въ рукѣ судьбы, и блескъ,и тѣни нашихъ дней!

Она ихъ золотить , она ихъ помрачаетъ ,

Ея уставамъ нѣтъ премѣнъ !

Враждебный духъ тобой намъ гибель пред-

Почто желать намъ эла?
-

вѣщаетъ,

сіе-ль твой ру-

шишъ плѣнь !

Спокойся, и склонись, покорна предъ богами

Итихо привыкай ко жизни новой

Кассандра.

.... Здѣсь ,

2

Гдѣ Фуріи стоятъ чертоговъ предъ вратами ?

Гдѣ ихъ наслѣдственная вѣсь ?

Здѣсь въ рабствѣ жить? ...... внемли: ихъ

вретъ ликъ надгробной ,

Блистаютъ свѣточи, измѣи вкругъ шипятъ,

И льется надъ главою злобной

Кровосмѣсителя - ихъ ядъ !

Воззрите : тамъ , въ преддверьи сѣни

Явились вновь

Въ убрусахъ бѣлыхъ тѣни ....
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Ихъ кости, ихъ тѣла въ рукахъ у нихъ ...

Чья вопитъ кровь !
-

чья кровь ?
-

Неистовство желѣза

Въ десницѣ кровнаго терзало вашу грудь!-

Отца нещастнаго ужасная трапеза !.

Отсель проклятіе! отсель къ злодѣйствамъ

путь !

Отселѣ въ родъ и роды

И преступленія, и кары, казнь боговъ,

Закона и природы !

Песь (*) низкій противъ льва ужасной

строитъ ковъ ! ...

Сей вождь Царей великихъ ,

Водящій корабли въ пустыняхъ моря дикихъ,

Рушитель Иліи , любимецъ сей небесь ,

Безвредный средь коварствъ , средь сѣчей

ненавѣтной ,

Едва къ богамъ отцовъ вознесь свой гласъ

обѣшной ,

Едва въ своемъ дому , съ пролитьемь слад-

кихъ слезъ ,

- Повѣсилъ на стѣнахъ доспѣхъ златоко-

ванный ,

Печатями побѣдъ стократъ знаменованный,

Едва объятія къ супругѣ онъ простеръ

Въ вертепѣ мраморномъ прохлады.....

О ужасъ , о землѣ невѣдомой примѣръ ! ....

Вкушаетъ смерть въ обители оптрады !

(*) Эгистъ , умышляющій противъ Агамемнона.



43

Съ улыбкой, ласкою привѣтственной любви,

Котору столько лѣтъ разлука утомляла,

-Она на грудь его, пришворная, упала.

Чудовище! ... и мечь дымится во крови !

Кто ты, чудовище? драконъли ты дву-

1

•

главой ,

Иль Сцилла , ужась скалъ , коварной другъ

пловцовъ ,

Иль люта ада дщерь, на весь свой родъ кро-

вавой

Излившая фіалъ всей ярости боговъ ,

Не выпиваемый вѣками ,

Фіаль стыда и каръ ,

Многоплодящее домашнихъ сѣмя сваръ !

И се ! безбожная , съ веселыми очами

И съ воплемъ радостнымъ , и быстрыми

спопами

И съ наглымъ гордости челомъ ,

Какъ побѣдитель сановитый ,

Свершившій битвы въ честь отчизны зна-

мениты ,

сонмъ!

Вступаетъ въ избранный своихъ героевъ

Корифей.

Тіестовыхъ снѣдей ужасное сказанье !

Но чѣмъ грозитъ оракулъ намъ ?

Кассандра.

Благоговѣніе къ пророческимъ устамъ ! ...

Событіе мое вѣнчало прорицанье ! ....
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Такъ ! не молитеся ... часъ гибели насталь!

Все пищетно ! Царь вашъ паль !

И нѣтъ Агамемнона ! ..。

Корифей.

Нещастна ! что рекла ! ...

Кассандра.

О мщенье Аполлона ! ...

Какой чудесной огнь въ груди моей протекъ!

Не паки- ль богъ во мнѣ глаголеть всемогу-

щій ?

Внезапный свѣтъ меня облекъ :

Я чувствую твое присутствіе , Зовущій !

О Фебъ ! я здѣсь , я здѣсь ! свершай свой

грозный судь !

Не видите-ль ? ... бѣгутъ

Свирѣпа львица съ волкомъ гладнымъ,

И зевомъ тартаръ дышетъ хладнымъ ! ...

Смерть ! смерть передо мной ?

Жестокія ?
-

почто ? какой виной ?

--

Во мнѣ соперницу коварство убиваешь ! -

Лукавства адскаго предлогъ !

Невірнаго въ своей супругѣ поражаетъ ! ..

Возторжествуй же , мщенья богъ ?

Рѣшилось !
-

И къ чему мнѣ скипетръ сей

блестящий ,

Сіи вѣнцы , алчбѣ рабовъ надмѣнныхъ ль

стящи,

Излатотканная одежда, блескъ Царей,

И знаки мудрости моей ? ...
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На смѣхъ ли варваровъ, въ забаву-ль львиць

злобной ? ...

Нѣтъ ! нѣтъ ! позоромъ симъ я не утѣшу

ихь ! ...

Разбейтесь признаки достоинствъ всѣхъ

моихъ

О камень мой пригробной ! ...

Прочь ; прочь блистаніе тщеты ,

Поди , и покрывай чужую бѣдность-ты!

Пусть низкая душа въ тѣни твоей вмѣ-

стипіся ,

Пусть робкій страсти рабъ породою гор-

дится ;

Другимъ , другимъ сіе сокровище слѣпыхъ !

О Фебъ ! прими священно облаченье ,

Обратно восприми : оно мнѣ -

посра-

мленье !

Я лжепророчицей явилася въ очахъ ,

Враговъ и жителей отечественна града ,

Терпѣла ненависть и страхъ,

И всѣ мученья глада ! ...

Теперь -куда ведешь предметъ любви своей?

Ахъ! жрица Фебова отъ Феба воспріиметъ

Поноснѣйшую смерть ! - Такъ! даже смерть

обыметь

Меня не у родныхъ , любезныхъ алтарей ,

Не тамъ , гдѣ мой отецъ , гдѣ мать моя

скончалась ! ...

Такъ долго смерти я столь низкой дожи

Далась ! -
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Презрѣннѣйшій помостъ , гдѣ токмо кровь

течетъ

Однихъ губителей и хищниковъ народныхъ,

Восприметъ Царску кровь руками несвобод-

ныхъ !

Но мститель мой грядетъ ( * ) !

Убійца матери , ужасный , раздраженный ,

На голось мстящаго родителя летитъ,

Изгнанникъ бѣдственной, отверженецъ пре-

зрѣнный

Придетъ , подыметь мечь ... и кто оста-

новить ? -

И крови сильный гласъ его не умягчаетъ ,

И нѣжный родшей взоръ его не покоряетъ,

И мщенье свершено ! ...

О боги ! такъ !

(Молчаніе.)

-

мы прахъ !

Мы бреніе и прахъ ! ... вашъ путь таин-

ственъ , вѣренъ !
1

Мой жребій начертанъ судьбы на вѣчныхъ

дскахъ ,

И вѣкъ мой весь измѣрянъ !

(Молчаніе.)

1

Чего мнѣ болѣе ? - не видѣлали я

Престола Иліи позорное паденье ,

И братіевъ моихъ Героевъ погубленье ,

Опустошенные отечества края ,

( * ) Орестъ, умертвившій мать свою Клитемнестру.

A
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И славу гордыхъ , славу ложну ! ...

-Довольно ! умереть ! окончимъ жизнь-

ничтожну !

Не страшень мнѣ послѣдній часъ.

О милости одной молю , о боги , вась !

Отъсмерти медленной Кассандру свободите,

Однимъ ударомъ поразите !

Корифей.

Нещастная , престань !
-

-

о , какъ ужасно

-

-

знать

постигать

не наше !

Грядущее для нась! спокойся!

Судьбы боговъ

Всѣхъ жребіи лежатъ въ ея сокрытой чашѣ;

Но смертному даны и средства на

земли,

Провидѣть бури издали ,

И съ гордыхъ горъ слѣшить въ сѣнь сумрака

удольна ; -

Ты идешь къ алтарю , какъ жертва произ-

Кассандра.

вольна !

Аргивцы! отъ судьбы себя намъ не укрыть.

Корифей.

Но можно, хоть ударъ на время отвратить!

Кассандра.

Мой день пришель ко мнѣ ! - усилье безпо-

Корифей.

лезно!

Какое мужество въ груди толико нѣжной !

:
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1

Кассандра.

Щастливецъ не дерзнетъ жизнь вялую

Корифей.

претерть!

Когда рѣшилась ты, найди славнѣе смерть!

Кассандра.

(приближась нѣ

чертогу)

Нещастнѣйшій отець ! озлополучны чада !

Сколь люта къ вамъ судьба !

Корифей.

Что зришв ?

Кассандра.

Побѣда ада !

Корифей.

Вѣщай, пророчица !

Кассандра.

Не слышите ? сей храмъ ,

Убійствомъ дышетъ онъ ! -

Корифей.

Курятся жертвы тамъ.

Кассандра.

Курятся ... тамъ ... отверстия гробницы:

Что слышу ?
-

Свершилось все !

Корифей.

торжество Царицы....

Кассандра.

---

Агамемнона нѣть !

свѣть !

Въ послѣдній разъ я зрю любезный солнца
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Войдемъ , нещастные, войдемъ въ чертогъ

печальный ,

Слезами нашими омоемъ погребальный

Владыки добраго покровъ !

Оплачемъ жребій мой .... безъ жалобы на

боговъ!

Ихъ кары праведныя грянуть ,

За кровь великаго, за кровь мою возстануть

Земля и небеса !

И злобная жена въ мученіяхъ сердечныхъ

Закроеть очеса !

Познайте суёту дней жизни скоротечныхъ.

Что щастье? - свѣтла тѣнь ; другая тѣнь

-

смѣнить ,

Ночь придеть - и изчезъ призрака льсти

вый видъ ! ...

Нещастье ? - какъ песокъ , верху горы ле

жащій ,
1

Повѣетъ легкой вѣтръ , и онъ ужь возме

тень !

Не столько жалостень , кто бѣдствомъ

угнетень !
-

Жалчѣй его слѣпець , на лонѣ щастья

спящій!

Мрзлке.

Книж. VII.
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TV.

пѣснь, вЪ СЛАВУ

БЛАГОСЛОВЕННАГО.

По случаю объявленія Манифестао войн

противъ Бонапарта , Іюня 1320 дня

181520 года. (*)

Благословенный ! Ты изходишь ,

Вторично лже- Царя карать;

Противъ чудовищь вновь изводишь

Славянску крестоносну рать ,

Провозглашаешь брань кроваву

За человѣчество и славу

Уже Тобой спасенныхъ странъ!

О подвигъ , небомъ вдохновенный !

Гряди ! гряди, Влагословенный !

Мы грянемъ и падетъ ширанъ !
-

Не Ты виновенъ , что коварство

Вселенной снова потрясло ;

Привыкшее къ разбоямъ Царство,

Разбойника на тронъ взнесло ,

И паки бунтомъ міръ тревожетъ..

Ты здѣлалъ все , что смертный можетъ ;

(*) Очень жаль , что немного поздно выходить сія

піса. М.
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Но Богъ хотѣлъ войну продлить !

И смертныхъ умъ не успѣваетъ,

Когда Всевышній попускаетъ ,

Аттиламъ царствовать и жить

-

Для испытанья нашей вѣры ,

Смиренья горделивыхъ думѣ ,

Взнеслись надъ честью лицемѣры ,

Надъ мудростью коварный умъ ;

Съ тиранствомъ вольность примирились ; -

Но не надолго воцарились :

Ты роковымъ своимъ копьемъ

Ударилъ въ щить , зовущій къ бою :

Тогдажъ пол - Свѣта предь Тобою

Ко брани двигнулось съ мечемъ.

Твой слова для насъ законы ,

И нужно только повелѣть ! -

Воззри : - безстрашныхъ миліоны

Гоптовы за Тобой летѣть.

Веди усердныя дружины ! -

Славенороссы исполины

Не вѣдаютъ въ пути преградъ

Имъ Термопилы не опасны ,

Пески Тибепта не ужасны ,

Не страшенъ имъ и самый адъ!

-

Любовь къ Царю, а вѣра къ Богу ,

Орлины крылья намъ дадуть ;

Γ 2
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1-

1

Проложать къ славѣ вновь дорогу ;

Ко храму мира возведуть ; -

Соединятъ съ душами длани ,

И въ полѣ кроволитной брани

Въ непобѣдимыхъ претворять.

Несмѣтность полчищь вѣроломных

Окопы крѣпостей огромныхъ

Противъ Тебя не устоять.

Ты обожаемъ - и довольно

Для страха буйнымъ племенамъ

Тиранъ содрогнется невольно ;

Поможетъ Всемогущій намъ. -

Разверзлися святыя храмы ,

Горять въ кадилахъ Фиміамы ;

Горятъ свѣщи у алтарей ;

Народъ , бояра совокупно

Стоятъ , и молятъ неотступио

О помощи Царя Царей :
-

$

Да поразишь и одолѣешь ;

Нимѣрода новаго въ бояхъ !

Да миръ вторично ты посѣешь

На чуждыхъ и въ своихъ поляхъ !

Рекли, — и предъ Всесильнымъ пали ;

Подвиглись храмы - встрепетали ;

Замолкъ священныхъ пѣсенъ тонь.

Нисходитъ гласъ съ небесна свода ...

„Услышана мольба народа :

Падетъ преступный Вавилонъ. “

1.
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Оглась, всѣмъ смертнымъ вожделѣнный,

Будь вѣспникомъ златыхъ вѣковъ !

Я вѣрую : - Благословенный

Вторично поразитъ враговъ ;

Предвижу поле новой славы ,

Гдѣ всѣ союзные Державы ,

При звукѣ сладкогласныхъ лиръ ,

Мечи съ себя и брони снимутъ ,

Другъ друга радостно обымутъ

И утвердять на вѣки миръ.

Сверши , нашъ Геркулесь могущій ,

-

Сверши глаголъ усердныхъ лиръ !

Самъ Богъ во свѣтѣ присносущій

Благословляетъ Твой союзъ :

Паденье гордыхъ не избѣжно. -

Вѣрь Россу храброму надежно !

Чего желаетъ Царь - отець ,

Того и весь народъ желаетъ.

Вь Тебѣ одномъ онъ обрѣтаетъ ,

Утѣху душъ - покой сердецъ,

Теки , Благословенный , снова

На исполинскую борьбу ;

Твои полки ждуть только слова :

Окончи тяжкихъ бѣдъ судьбу.

Вели,- и споръ мечемъ рѣщится;

Миръ въ мірѣ паки водворится ,
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Изсякнеть токъ кровавыхъ струй!

Дерзай Герой , Царь - госвода !

Съ Тобою Богъ , и мощь народа ,

Ударь ! срази ! следва

и торжествуй !

Шатрово

V

ДРУЗЬЯ.

Идиллия ХІІя,

(Изъ Теокрита.)

Пришекъ наконець! - три дни и три ночи

въ разлукѣ со мною !

Ахъ, много и дня одного, чтобы состарѣть-

ся въ разлукѣ ! -

Пріятнѣй весна по зимѣ, и яблоко слаще орѣт

ховья

Богатый волною овца предъ агницей ново-

рожденной ,

И дѣва милѣе вдовы, трекратно супруга те-

рявшей ,

Быстрѣе скачать щельца игривая серна

въ долинѣ ,

Любезнѣй звучить соловей предъ всѣми въ

царствѣ пернатомъ ! ...

О, слаще всего мнѣ теперь увидѣть тебя

по разлукѣ !

)

1
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1

Какъ путникъ , солнцу палящу , спѣшить"

подъ развѣсисто древо ,

Спѣшилъ, окрыленъ, я къ пебѣ во срѣшенье,

другь мой сердечный !

Да дышуть надъ нами , въ насъ благодат-

Да скажуть объ насъ

こ

ные геній Дружбы !

потомки святое и

доброе слово:

,,Здѣсь были , и жили друзья, въ урокъ

и веселье сосѣден !

„Сего наридали: Любимъ, а тому привѣтъ

быль : Вѣрнѣйшій ;

„(То значили точно ихъ цмена въ языкѣ

Ѳессалійскомъ)

„Друғь друга любили равно и всегда .
- Ko-

нечно, то были

„Не нашихъ временъ сердца; то сердца вѣ-

ковъ первобытныхъ ,

Гдѣ сладостно , нѣжно по смерть любовь

любовью питалась ! "

Да будетъ тако сіе, милосердый Отче

t

Кронидесь ! (*)

Да такъ, не старѣясь въ любви, перейдемъ

мы въ область безсмертныхъ,

Инѣкогда, -

-

многимъ вѣкамъ, исполнившимъ

свѣтлые круги ,

Пришлецъ отъ земли, на черныхъ брегахъ

ненасытнаго Орка,

Увидитъ насъ, памъ, и речетъ обнявшимся

сладко : миръ съ вами ! . : ..

(* ) Юлитеръ.
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1

И нынѣ о двухъ неразлучныхъ
-

красная

смертныхъ бесѣда !

Но въ волѣ блаженныхъ Силъ горнихъ,

исполнить наше желанье ,

И въ волѣ отвергнуть его !
-

что нужды ?

о другъ мой безцѣнный !

Тебя моя громкая пѣснь возвѣститъ гряду-

щимъ потомкамъ ,

Искажетъ имъ чистую правду, предъ прав-

дой Небесь не краснѣя ! -

Такъ ! естьли когда , мой другъ, ненарочно,

хоть тѣнь оскорбленья

Я зрѣлъ отъ тебя: (и зрѣлъ ли?) стократной,

сладчайшею жертвой

Тогда же ты все замѣнялъ ;
-

и въ тѣни -

яснѣлось веселье ! ....

Вы , ухищренные веслами править , о

Вамъ слава и почесть!
-

чада Мегары ,

вась я привѣтет.

вую днесь благодарный !

Вы чтили, умѣли почтить Діоклеса любовь

неизмѣнну. -

Едва низойдетъ къ намъ съ небесь весна на

луга златоцвѣтны ,

Едва облекутся лѣса въ зеленыя , свѣтлыя

ризы :

Почтенье зоветь весь градъ на гробъ Діок-

леса священный. -

Тамъ юношей радостный хоръ, тамъ сонмъ

дѣвицъ черновласыхъ ;
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-

Надъ гробомъ склонившись, растетъ тамъ

пальма златыхъ поцѣлуевь !

И кто страстнѣй , кто любезнѣе милыхъ

красавицъ цѣлуетъ ;

Чьи пламенны вѣчно уста , того украша-

ютъ вѣнцами ,

Того съ похвалою и пѣснями въ домъ ликъ

дѣвъ провождаетъ

Къ матери, коя срѣтаетъ драгаго улыбкой,

слезами !

Но много блаженнѣе всѣхъ судья поцѣлуевъ

сладчайшихъ ,

-

Которому право дано лобызать всѣхъ ,

всѣхъ чередою !

Щастливецъ завидный цѣлуетъ, и судитъ,

и рядить !

Онъ молитъ любимца, служащаго богу силъ,

Ганимеда ,

Чтобъ были его уста, и пріятны, и крѣп-

ки , и нѣжны ,

Такъ вѣрны, какъ камень испытной , кото-

рымъ гость чужеземной

Достоинство праведно злата узнавъ, даеть

-

ему цѣну.

Мрзлко..



VI.

СВИДАHIE,

Ужь солнце златозарно

Сокрылось за горой.

Воть , небо ужь янтарно

Румянится зарей :

Тѣнь стелется согласно ,

Туманятся лѣса,

И мѣсяць тихо - ясной

Выходитъ въ небеса.

Толпитесь ожиданья ! ...

Вотъ съ Лилою свиданья

Насталь условный часъ !

Восторги , наслажденья ,

Любовны упоенья ,

Вы ждете съ милой насъ !

Въ лѣсокъ утѣхъ зеленой

Стезею потаенной

Амуръ меня ведеть .

Пришли .... мѣста прелестны

Сквозь листвія древесны

Мелькаетъ лунный свѣтъ ;

Трава росой сребрится ,

Ручей чуть , чуть струится

Въ зеленыхъ берегахъ ;

И кроткая Фебея,

:
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Скользящи блески сѣя ,

Колышется въ водахъ,

Журчанья щебетливы

Съ Зефирами слія ,

На вѣтвяхъ гибкой ивы

Два свищутъ соловья.

Но вотъ , ... о часъ желанной !

Подъ сѣнію -листовъ ,

Въ одеждѣ бѣлотканной ,

На ложѣ изъ цвѣтовъ ,

Я Лилу примѣчаю :

Видъ сладостный очамъ ! ...

Лечу - и упадаю

Красавицы къ ногамъ,

Восторги , лобызанья ,

Сердечны трепетанья ,

Любви , услады часъ ,

Желаній полны взоры ,

Нѣмые разговоры ,

Кто , кто постигнетъ вась ?

ه
•

Преемникъ услажденья ,

Богъ милаго забвенья ,

Пріятный , легкій сонь,

Пріялъ меня въ полонъ

Какіяжь мнѣ прелестны

Мечты сей богъ являль !

Въ обители небесны

Меня онъ преселяль !
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1

Ябылъ

... сады Армиды ,

..

Еще - ль дивиться вамъ ?

Я былъ въ садахъ Киприды ,

Я видѣлъ щастья храмъ !

Тамъ все прельщаетъ зрѣнье ,

Плѣняетъ , нѣжитъ слухъ ,

Въ святое восхищенье

Приводитъ умъ и духъ !

Тутъ холмъ зеленый зрится ,

Тамъ миртовый лѣсокъ

Любуется , глядится ,

Въ лазоревый потокъ.

Тутъ перловые гроты ;

Сокрытые въ кустахъ ,

Тамъ рѣзвые Эроты

Сидятъ на облакахъ ,

И стрѣлкой золотою,

И розой молодою,

Красавицамъ грозятъ,

Прелестныя Наяды ,

Къ прудамъ , подъ тѣнь прохлады ,

Съ Зефирами летять :

Сплелися въ хороводы ,

Сполнились въ шумный рой , -

И зеркальныя воды

Жемчужать подъ собой.

Тутъ Сильфа золотая

Въ зеленой муравѣ;
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Тамъ Нимфы , отдыхая

На бархатной травѣ ,

Въ подобранныхъ тончицахъ ,

На цитрахъ ; на цѣвницахъ ,

Играютъ и поють ;

Подъ пѣсни ихѣ живых

Три Грацій нагія

То вьются , то плывуть.

Въ сѣни изъ розъ сплетенной

Висѣлъ съ златымъ мечемъ

Подъ миртой наклоненной ,

Забытый Марсомъ, шлемъ.

Ласкаемый Амуромъ ,

Роскошный Аристиппи ,

Обнявшись съ Епикуромъ

Сидѣлъ подъ тѣнью липь.

Вкругь жертвенника славы

Безсмертные пѣвцы ,

Наставники забавы ,

Кипридины жрецы :

Божественный Лукрецій ,

Старикъ Анакреонъ ,

Катулль , Тибулль , Проперцій ,

Затѣйливый Біонѣ ,

Овидій знаменитый :

Всѣ розами увиты ,

Всѣ въ миртовомъ вѣнкѣ.

Повсюду радость щастья,
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/

И нѣга сладострастья

Струится въ вѣтеркѣ.

Но вотъ , ужь Ночь - царица

На западныхъ волнахъ ;

И теплипіся денница

Въ лазурныхъ небесахъ ;

И мѣсяцъ блѣднолицый

Отъ розовой денницы

За облакомъ погасъ .

Зефиръ туманъ разсѣяль ,

И сонъ усладный свѣялъ

Съ моихъ дремавшихъ глазѣ,

Все съ свѣтомъ пробудилось

Воскресло , освѣжилось ,

И малы пташки вновь

Вспорхнули , полетѣли ,

По рощамъ зазвенѣли

Про радость и любовь ! ...

Но вотъ , ужь дня свѣтило

Сквозь облако лучемь

Востокъ озолотило.

Другъ милый ! поскорѣй ! ...

И страсти упоенье ,

И сердца услажденье

Сокроемъ отъ людей !

В. Олино.
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VII.

РАЗЛУКА.

Минута грозная настала ! ...

О Хлоя , о мой другъ ! прости.

Почто не смерть судьба сказала ! ...

Скорѣе смерть могу снести ,

Скорѣе мигъ уничтоженья ,

Чѣмъ жизнь , исполненну мученья.....

Мой другъ ! ... но въ дальной сторонѣ

Ты и не вспомнишь обо мнѣ !

Душа , томимая тоскою ,

Не найдетъ мѣста для себя !

Какъ ей , живущей лишь тобою,

Какъ можно не искать тебя ? -

Она твой спутникѣ невидимый ,

Вездѣ съ тобой , нераздѣлимый....

А ты въ далекой сторонѣ

Уже не вспомнишь обо мнѣ !

Скитаясь по полямъ , унылой

Исполню все моей тоской :

И рощи говорять о милой ,

И камни сѣтуютъ со мной ;

И утро грусть мою застанеть ,

И вечеръ въ грусти же увянеть ! ....

R
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ты въ далекой сторонѣ

Уже не вспомнишь обо мнѣ !

*

Какъ мѣсяцъ встанетъ изъ за - рощи,

Пойду на холмъ , знакомой намъ ;

И окруженъ мечтами нощи ,

Съ слезами обращуся къ вамъ ,

Минувши дни очарованій ! ...

О сколько сладкихъ вспоминаній ! ...

А ты въ далекой сторонѣ ,

Уже не вспомнишь обо мнѣ! -

-

*

Теперь , я думать спіану въ скукѣ , -

Она окончишь путь должна ;

Теперь - сгрустилось ей вв разлукѣ ; ...

Летить ко мнѣ... близка она. ...

Простите милыя мечтанья !

Не лейтесь слезы ожиданья ! -

Напрасно ! въ дальной сторонѣ

Она не вспомнитъ обо мнѣ ! ...

Дай Богь , читобъ ты не знала вѣчно

Страданій , кои здѣсь терплю ! ...

О другь мой , другъ безчеловѣчной ,

Люби , какъ я тебя люблю ...

Тогда познаешь сердца муки ;

Тогда не вынесешь разлуки ;

Тогда ... но въ дальней сторонѣ

Ты и невспомнишь обо мнѣ ! ...

1

Мерзлко.
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VIII.

ВЪ АЛЬБОМЪ ПРОТИВЪ АЛЬБОМОвъ ,

К. Ө. С -ой.

Что мнѣ въ твоемъ Альбомѣ написать?

Альбомы нынѣ въ модѣ , въ силѣ ;

Но въ нихъ - чтобъ не въ укоръ Красави

Цамъ сказать -

Такъ часто холодно , такъ мертво, какъ въ

могилѣ !

Альбомъ - нотаріусь другой ,

Притворщикъ , жалкой сынъ пристойно-

сти одной ,

Изъ дома въ домъ таскается свободно ;

Всякъ пишеть векселя на грусть и на по-

кой,

На дружбу и любовь , какъ всякому угодно.

Иная, иль иной , столь страстны , нѣж .

ны въ нёмъ ,

Столь поучительны, ласкательны, учтивы,

Что каждаго почтешь себѣ ты божествомъ;

А въ самомъ дѣлѣ - что ? ... о , нравы свѣ-

та лживы ! -

Въ сихъ чувствахъ , слисанныхъ услужли-

вымъ перомъ,

-

Они душей не виноваты :

Вольтеръ , Делиль , Бернардъ , Капнистъ,

иль Карамзинъ ,

Державинъ , Дмитріевъ , Княжнинъ ,

Книж. VII. A
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Поэтовъ добрыхъ сонмъ , столь чувствами

За нихъ

богатый ,

отвѣтствуютъ и въ прозѣ и въ

стихахъ ,
-

И кланяются вамъ , не зная вась , сердца-

--ми !

О, нашъ нещастный вѣкъ въ какихъ живемъ

мы дняхъ !

Какъ мы унижены предъ нашими отцами!-

У нихъ и горнъ любви, и фиміамъ была

Безсмертная душа! - не видомъ, не словами,

Но дѣломъ разговоръ со ближними вела !

-

У насъ всѣ души затворились ;

Любовь и дружба удалились ,

-

И правимы мечтой, иль, пополамъ съгрѣ-

Чудесно преселились

хомъ ,

ВъФранцузски книжечки, въ обрѣзѣ золотомъ!

Вздохнувши , Искренность сказала : вотъ

мой домъ !

И Вѣрность наконецъ , поднявъ на небо

руки ,

„О боже! изрекла, доколь терпѣть мнѣ муки?

Неблагодарный міръ вогналь меня въ Аль-

бомъ !! "
-

Учтивость , Ловкость , Умъ, со свѣтскою

отвагой ,

„Чтожь?- вскрикнули тогда -
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Мы въ свѣтѣ ничего не значили всегда ,

И будемъ тожъ, ничѣмъ
-

мы будемъ лишь

бумагой !
-

ты , рожденная , брать души въ сладкій

паѣнъ ,

Цвѣтъ юной красоты , доброты , чувспівъ

нѣжнѣйшихъ ,

Ты образъ Радости , не знающей премѣнъ,

Подруги Ангеловъ , подруги душъ чистѣй-

шихъ!

Ты , чуждая еще всѣхъ хитростей , затѣй,

Всѣхъ предразсудковъ, бѣдъ тиранственна-

го свѣта ,

Сего раба , сего питателя страстей ,

Какъ? -

-

ты , въ твой прелестны

лѣта,

Имѣешь свой Альбомъ, и мнѣ велишь писать!-

За чѣмъ , и что тебѣ сказать ?
-

Признайся : для кого Альбомъ сей драго-1

цѣнный ? -

Ужели для друзей ? -

О Боже ! что милѣй ,

Читатьли чувствія , красой твоей вну

шенны ,

Въ ихъ пламенныхъ глазахъ ,

Иль въ хладныхъ , мертвыхъ сихъ

листахъ ?

Ахъ! дружба и любовь весьма не говорливы:

Онѣ и скромностью своей краснорѣчивы !

И такъ Альбомы для льстецовъ,

Д 2

-

1
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1.

Для сихъ угодниковъ
сантиментальныхъ

свѣта ,

Радушныхъ безъ души , влюбленныхъ безъ

предмета ,

Столь малыхъ на дѣлахъ , столь пышныхъ

громомъ словъ ?

Ахъ , лучше ввѣкъ не знать прелестныхъ

сихъ враговъ ! --

Воспоминаніе ? .... въ Альбомѣ ?

Ельвина !

-

..

0,

Кто , видѣвъ разъ тебя , возможетъ поза-

быть!

Кто смертный сей, кому щастливая судь-

бина

Велѣла разъ одинъ съ тобой поговорить ,

Кліо можетъ , не спирашась небесна грома ,

Жить , думать о тебѣ посредствомъ лишь

Альбома ? ...

Ичто въ стихахь тому, кто сердце отдаетъ?

Душѣ душа - Альбомъ; душа душой живетъ!-

Землями , моремъ раздѣленны ,

Друзья таинственно всегда соединенны ,

Между собою говорять ;

Въ Альбомѣ пишутъ тѣмъ , копорыхъ зна-

ютъ врядъ !
-

И такъ сей новичекъ изъ Англійскія лавки,

Какъ шляпки , какъ духи , какъ ленты и

булавки ,
-



69

Есть суетности плодъ , столь милой въ

чувствахъ Дамъ ! ....

Почтожъ не сдѣлать позволенья

Усерднымъ , искреннимъ друзьямъ ,

Или учтивымъ господамъ ,

Сказать два , три словца пріязни , ува--

женья ? -

Что вреднаго, прочесть ласкательны хва-

ленья

Иль стану стройному , ИЛЬ пламеннымъ

глазамъ ,

Иль милаго лица прелестнѣйшимъ чертамъ,

Которыя сама Любовь разположила,

Иль чернымъ волосамъ ,

Которыя рука Веселія завила?

Что вреднаго внимать о красотахъ тебѣ ,

Которыхъ споль сладка и столь ужасна

...

сила ?
-

О скромница ! а ты и слышать о себѣ

Сихъ лестныхъ истинъ не желаешь!

А ты , мнѣ кажется, сама

Своихъ всѣхъ прелестей не знаешь!

Дерзни кто похвалить , иль остроту ума ,

Иль сердца твоего доброту , кротость ,

нѣжность ,

Иль живость милую, души невинной плодъ;-

Дерзни кто вымолвить,
- хотябы знатокъ

красотъ ,
-

{
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Что Грацій всѣхъ одна виѣщаешь ты лю-

безность;

Что нечего тебѣ желать ,

Ни просто на словахъ , ни взоромъ , ни

въ Альбомѣ ,

Что вышній Рокъ судилъ красавицѣ бли-

стать

Утѣхой сладостной въ своемъ родимомъ

домѣ : -

Тотчасъ придешь ты въ гнѣвъ; взоръ стро-

гой , грозной видъ ...

И самый праведный хвалитель твой дро-

жить :

Почтительность уста невинныя смыкаетъ,

Перо изъ перстовъ выпадаетъ ...

Ужасно ! ... иѣть ! ... тебѣ не надобень

Альбомъ ! •

Нѣтъ , нѣтъ ! пускай скорѣе надо мною

Ударитъ Божій громъ ,

Чтобъ я, усердною исполненный душою ,

Въ Альбомѣ говорить съ тобой , Ельвина ,

сталь ! ...

Нистрочки, никогда!... ахъ! яужь написалъ!!!

Мерзлке
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IX.

пугливой мужъ.

Любуяся весною ,

На нивѣ два сошлись сосѣда межь собою.

,, Ахъ ! естьлибъ Богъ намъ волею святою,"

„Теперь , кумъ , дождичька послалъ ! ...

„Да вонъ, ужь кажется, и тучки набѣгають! ..

Да вотъ, и дождичекъ накрапывать ужь

сталь;

А то и озими ужь пропадаютъ :

Теперь все выйдетъ изъ земли.....

Опомнися, сосѣдъ ! - перекрестися

Пустова не мели
-

-

Всевыйдеть! -съ ужасу и ноги отнялися!...

Ты знаешь, у меня въ землѣ положены,

Кумъ , двѣ жены.

Ив-Ъ.
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Χ.

ЧТЕНІЕ ПЯТОЕ

«в Бесѣдахь Любителей Словесности въ

Москвѣ ( * ) .

Въ прошедшее чтеніе имѣлъ я честь

предложить Вамъ, Милостивые Государи

и Милостивыя Государыни , о главныхъ

основахъ науки вкуса , или о выборѣ

(* ) Сли бесѣды начались въ 1812 году , и продолжа-

лись весь Великой Пость по два раза въ недѣлю. —

Въ десять собраній прочтена вси Ѳеорія изящ-

ныхъ Наукь. Я побужденъ былъ къ откры-

тію оныхъ Его Сіятельствомъ , Княземъ Бори-

сомъ Владимировичемъ Голицынымъ , истин

нымъ Патріотомъ , который славно окончиль по-

прище жизни своей на полѣ брани за Отечество.

Сей почтенный Мужь , объѣхавшій всю просвѣщен

ную Европу , какъ ученый и любитель отечествен-

ной Словесности, по возвращеніи своемъ, изь о обен-

ной ко мнѣ благосклонности , назначилъ въ собст-

венномь домѣ огромную и прекрасную залу для сихъ

бесѣдъ , которыя удостоены были посѣщенія мно-

гими знаменитѣйшими жителями Столицы. Первыя

четыре бесѣды напечатаны были въ Бѣстникѣ Ев.

ропы , въ концѣ 1813 года. - Слѣдующая теперь

есть продолженіе предыдущей, имѣющей предметомъ

своимъ опредѣленіе Изящнаго вообще. По важно-

сти и нерѣшительности мнѣній, въ разсужденіи сего

-
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въ подражаніи природѣ. Вы безъ со-

мнѣнія замѣщили , что сіе изящество ,

сія прелесть предметовъ , избираемыхъ

искусствомъ , не заключается собствен-

но въ нихъ самихъ , но въ отношеніи ,

которое они имѣютъ къ намъ. Въ при-

Но прекрас-
родѣ все

-

-

прекрасно.

ное природы не есть прекрасное искус-

вопроса Эстетики , я долженъ былъ разбирать всѣ

предположенія Ученыхъ , и выбралъ наконець одно ,

которое казалось мнѣ болѣе подходящимъ къ исти--

нѣ, и такимъ, которое простѣе и удобнѣе можно бы-

ло принаровить ко всѣмъ родамъ Поэзіи. Это есть:

при надлежащей стройности , правильности и точ-

ности подражанія , Занимательность предмета ,

основанная на отношеніи его къ намъ самимъ.

Предлагаемое при семъ чтеніе есть нѣкоторымъ об-

разомъ доказательство предыдущаго , почерпнутое

изъ разбора одной изъ прекраснѣйшихъ Одъ Гна.

Державина. — Будучи ободренъ многими почтеннѣй-

шими Мужами, я , можетъ быть , съ наступленіемъ

настоящей зимы открою вновь мои бесѣды , кото-

рыхъ содержаніемъ будетъ разборъ знаменитѣй-

шихъ нашихъ Стихотворцовъ , особливо драмати-

ческихъ. И сіи чтенія будуть, естьли обстоятель-

ства позволять, также печатаемы, дабы изъ нихъ

составился нѣкоторый родь курса Словесности, ко-

тораго первую Часть составляла. Ѳеорія , а другая

будеть заключать Критику. М.
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ства, какъя замѣтилъ въ прошедшій разъ.—

Виды Поэта не всегда суть виды при-

роды. - Ему не нужно знать, хороша ли

вещь сама по себѣ: довольно , естьли она

способствуетъ къ достиженію предполо-

женной имъ цѣли. - Какая, на пр., красо

та въ грубомъ Скотининѣ , въ Госпожъ

Простаковой , и въ простодушномъ ея

супругѣ , въ Филашкѣ и во всѣхъ его по-

хожденіяхъ , восхищающихъ раёкъ , и въ

Феклѣ , занимающей дурачествомъ ?

Естьли бы сіи характеры встрѣтились

съ вами дѣйствительно, и, по нещастію,

вы принуждены были имѣть съ ними

какое-нибудь дѣло; по навѣрное при пер-

вомъ разѣ, вы согнали бы ихъ со двора и

никогда не захотѣли видѣть. Но вы

ѣдете въ театръ , разсѣять себя послѣ

забопъ , видите тѣхъ же самыхъ людей,

которые поутру вамъ наскучили , скуча-

ющихъ другимъ, спорящихъ между собою:

будучи сами совершенно внѣ опасности ,

вы смѣетесь, и, зная притомъ, что это,

при всей живости и точности подража-

нія, есть не истинное бытіе но вымы-

-
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сель, вы смѣетесь отъ добраго сердца.-

Такимъ образомъ Писатель достигнулъ

своей цѣли, и ему нѣтъ нужды до суще-

ственной красоты предметовъ, какъ и Со-

чинителямъ сихъ Комедій, которые однако

сдѣлали свое дѣло. Они желали только понѣ

жить забавнымъ образомъ ваше самолюбіе,

и угодить ему, представя людей, надъ ко-

торыми вы столь много возвышаетесь.

Вотъ читаютъ намъ колкую Сатиру , бра-

нятъ пороки и порочныхъ, странности и

странныхъ , злодѣйства и злодѣевъ. -

Это не мы! но, угадаемъ, кто ! говоритъ

наше самолюбіе.—Мы не заслужили сихъ

укоризнь ! какъ жалки эти люди !

какъ они малы предъ нами ! Заботли-

вая гордость наша при семъ случаѣ не до-

вольствуется смѣяться надъ тѣмъ, что

только смѣшно; - нѣтъ! - Она хочеть

-

-

-

-

-

допытаться , съ кого именно сняты

сіи портреты: это настоящій сосѣдъ

нашъ! -Эту ГоспожуЖеманкину я вчера

видѣлъ у себя! Балъ, здѣсь осмѣянной,

точно балъ гна. Глупона! - Сцены, срав-

меніемъ оживленныя , сдѣлались еще

-
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....

-

-

забавнѣе.. Мы хохочемъ, и говоримъ :

Сатира прекрасна ! Чтожъ ее сдѣлало

прекрасною ? Опять наше самолюбіе.

Такимъ образомъ предметы, каковы бы они

ни были , становятся въ подражаніи за-

нимательными. Въ часы отдохновенія, въ

шуму городскомъ, въ заботахъ безпрерыв-

ныхъ , попались вамъ въ руки Эклоги Вирги-

ліевы .- Онѣ восхищаютъ вась картинами

прелестной жизни, беззаботливости, про-

стоты и свободы, которыхъ вы не имѣе

те, и которыя вамъ столь драгоцѣнны. -

Вы сперва можете подумать : Поэзія ,

живописующая состояніе, совершенно отъ

насъ отдаленное, теряетъ свою вѣроят-

ность , и становится безполезною , неза-

нимательною ! - Это не совсѣмъ справед-

Разберемъ самихъ себя , вспом-
ливо. '-

-- и

нимъ, сколько часовъ посвящаемъ мы меч-

шаніямъ, еще болѣе несбыточнымъ ?

можемъ ли отъ нихъ опіказаться , будучи

снѣдаемы горестію и заботами дѣйспви-

тельнаго своего состоянія , будучи утом-

лены скукою , жить посреди однихъ и

ѣхъ же предметовъ! Не составляютъ-
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ли сіи мечтанія большей части удоволь-

ствій жизни общественной , цѣлительна-

го бальзама въ печаляхъ нашихъ , небес-

наго очарованія , съ которымъ только

противъ воли нашей разлучаемся? — Пре-

лестное состояніе пастуховъ не суще-

ствуетъ ; тѣмъ - по оно занимательнѣе,

тѣмъ прочнѣе его существованіе въ на-

шемъ воображеніи , тѣмъ милѣе воспоми-

наемъ о немъ ! Мечтая о золотомъ вѣ-

кѣ, мы чувствуемъ такое томное наслаж-

деніе , какое посѣщаетъ насъ при вос

поминаніи о миломъ другѣ или братѣ ,

который давно умеръ , но въ которомъ

находили мы щастіе; - такое же наслаж

деніе , съ которымъ смотритъ нѣжный

супругъ на портреть любезнѣйшей су-

пруги , съ коею , разлучили его жесто-

кіе люди и судьбы непостижимыя. Сколь

бы далеко ни увлечены мы были вихремъ

страстей и нуждь , чувствуемъ , что

простота есть что - то родное наше :

на поля и на лѣса смотримъ , какъ на

колыбель , въ которой покоилась невин-

ность нашего младенчества. Въ дерев-

-
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нѣ отдыхаемъ отъ тяжелаго дыму го

родскаго , подобно бѣднымъ узникамъ ,

изведеннымъ изъ мрака темницъ на свѣ

жій воздухъ, -подобно людямъ, которые,

будучи заперты въ одномъ покоѣ, выходятъ

иногда на балконъ прохладиться!... Вотъ

занимательность пастушеской Поэзіи !...

Уже ли не подходитъ она къ предложен

ному нами правилу ? Но пойдемъ да-

лѣе : вы читаете сочиненіе, въ которомъ

страстной любовникъ, или другъ говоритъ

о своей участи. Кто не любить ?

кто не желаетъ раздѣлить съ нимъ своихъ

чувствованій? — Онъ стенаетъ, жалует-

ся на измѣны и жестокость ! - Кто не

-

-

--

испыталъ этаго , или кто не боится ис

пытать ! ... Какъ прелестны картины,

напоминающія намъ горести и радости ,

которыя вкушали , или которыхъ скоро

ожидаемъ ! Такимъ образомъ утвержде-
-

на занимательность Пѣени, Элегіи, Мад-

ригала и всѣхъ сочиненій нѣжныхъ , лю-

бовныхъ ? ... А Сказки? а Романы,

сіи постоянные друзья, не шеряющіе на-

шей къ себѣ привязанности во всѣхъ со

-
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стояніяхъ , при всѣхъ перемѣнахъ ща-

стія , даже во всѣхъ возрастахь ? Молодой

человѣкъ , котораго бытіе ограничено

еще родительскимъ домомъ , и котораго

сердце жаждетъ уже разпространиться

далѣе мѣста своего рожденія , воображені-

емъ разширяетъ кругъ своихъ мыслей ,

надеждъ и желаній, кругъ своей дѣятель-

ности. Онъ мечтаетъ :

-

-

онъ смущенъ ,

задумчивъ, и кажется нѣсколько разсѣян-

нымъ , невнимательнымъ къ предметамъ ,

его окружающимъ ! Добрые друзья ,

благонамѣренные родители, знакомые хо-

тять знать эшаго причину ! На что

спрашивать ?

ны!

-

-

-

Человѣкъ сотворенъ об-

щественнымъ : законы природы священ-

Онъ творитъ свой міръ , допол-

няющій его одинокость. Сообразно сво-

ему характеру пылкому, страстному, или

нѣжному , или холодному , онъ вымыш

ляешъ лица , даентъ имъ дѣйствіе , самъ

дѣйствующій или страждущій , разгова-

риваетъ съ ними въ мысляхъ , произво

дитъ судъ , торжествуетъ и терпитъ ,

выигрываетъ и проигрываетъ, благотво-
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ритъ и терзаетъ , царствуетъ и раб-

-

-

ствуетъ : однимъ словомъ , онъ Сочи»

няетъ Романь! Это всякой испыталь

въ своей молодости , разумѣется болѣе

или менѣе , по своему характеру ; вся-

кой человѣкъ романистъ, въ возрастѣ зрѣ-

прежде романистъ, нежели онъ

читалъ какой-нибудь романъ, и останется,

имъ даже и тогда , когда притупятся

его глаза и охладѣетъ сердце для

всѣхъ наслажденій.

ломъ;

шать.

-

-

-

,

Повторю : меч

тать себя окруженнымъ милыми предме-

тами , отъ насъ зависящими или имѣю-

щими на насъ вліяніе столь же нату

рально, необходимо, какъ жить, какъ ды-

Вотъ основа занимательности

романовъ ! и кто не видитъ , что она

ша же, которую мы прежде предположили:

любовь къ самомусебѣ, или отношеніе пред-

метовъ къ намъ самимъ , — произшест-

вія , случившіяся съ нашими ближними.-

Молодые совершаютъ въ мысляхъ своихъ

будущія свои приключенія , вымышляютъ

щастіе и нещастия , труды и побѣды ,

успѣхи и опасности. - Старики. ...
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ливается....

•

живуть тѣмъже , только на оборотъ. —

Ихъ наслажденіе есть воспоминаніе и со-

жалѣніе о прошедшемъ, а иногда и желаніе

возобновишь его, - Старый рыцарь съ

отпиленною ногою , изможденный , возеѣ

дя на прадѣдовскомъ креслѣ , слушаетъ

о подвигахъ другаго Рыцаря. Румянецъ

является на морщиноватомъ и блѣдномъ

лиць его ! - Рука его поднимается

голова, преклоненная къ плечамъ , выпрям

глаза блестять.... онъ

весь въ трепеть ... онъ стучить косты-

лемъ въ полъ , встаешъ ; кажется , дере-

вяшка , замѣняющая отпиленную ногу ,

принимаетъ жизнь : онъ маршируетъ и

восклицаетъ : такъ точно было при на-

шемъ другѣ и отцѣ Суворовѣ !

кія чувствованія родспіва , дружбы , люб-

ви , великія пожертвованія , добродѣтели

или пороки , прелестные виды природы ,

картины, досплавляемыя прошедшимъ и на-

стоящимъ: все это вмѣстѣ составляетъ

запасный магазинъ романиста!

1,

--

--

Слад

хорошо,

когда бы Романы всегда устремлены были къ

доброй цѣли, когда бы писали ихъ Ричард-

•Книж. VII. E
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соны и Филдинги!
-

Хорошо, когда бы

Романы могли служить путемъ къ величай

шей , цѣлою жизнію пріобрѣшаемой , нау-

къ— къ познанію насъ самихъ, способомъ

къ образованію нашей нравственности!

-

-

Въ чемъ состоитъ занимательность

Басни? Въ томъ что мы въ ней видимъ

самихъ себя подъ другими видами, въ обсто-

ятельствахъ намъ близкихъ. Въ Баснѣ че-

ловѣкъ приводится предъ судилище звѣрей.

-

Злаго наказываешъ волкъ, коварнаго

лисица , робкаго — заецъ , свирѣпаго

--

-

--

Полезная истина, въ ней заклю-тигръ.

ченная , и удовольствіе сравнивать ся съ

аллегорією , въ которую она облекается:

Вотъ неизтощимое наслажденіе сего рода

сочиненій !

Я имѣлъ уже случай въ прошедшій

разъ сказать о занимательности Драмы,

Поэмы , Оды !
-

Такимъ образомъ

всѣ роды Поэзіи могутъ быть подведены

подъ предложенное мною правило объ

изящной Словесности. Кажется , те-

-

перь его достовѣрность непреложна.

И такъ слѣдуя однажды принятому

мною порядку, сначала опредѣлилъ я искус
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ство и его сущность , потомъ старался

утвердить основу науки , ея цѣль , ея

пространство. - Теперь совершенно вид-

на точка , съ которой начать должно

поприще наше , и точка , гдѣ его кон-

чить.
-

Осталось только снарядить ,

такъ сказать , Атлета Стихотворца ,

долженствующаго заблаговременно по-

думать о шомъ, что ему особенно нужно,

безъ чего онъ обойтиться не можетъ въ

опасномъ подвигѣ своемъ. - Горацій гово-

ришѣ :

Берите трудъ всегда не выше силъ своихъ,

Умѣйте разбирать , судить себя самихъ.

Какъ съ берегу пловецъ обьемлетъ путь

пространный ,

Вникайте въ свой предметъ , и будьте

постоянны :

Тогда уступить вамъ Піеридъ свѣтлой хоръ,

Порядокъ , красоту , пріятностей соборъ !

Очень странно то, что у насъ сущо-

ствуетъ еще по сію пору довольно господ-

ствующее мнѣніе , будто для Стихот-

ворства гораздо менѣе требуется выс-

шихъ талантовъ, нежели для другой нау-

ки. - Иные, представляя Поэта вдохно

E2

1

L
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веннымъ , или, украшая его непонятнымы

титуломъ генія , мыслятъ, что ему чуждо

всякое ученье, всѣ занятія.-Для нѣково

рыхъ слово, Стихотворецъ, служитъ сино

нимою умственной вѣшренности, химери-

ческихъ мечтаній , юродствующаго вооб

раженія , занимающагося бездѣлками !

Кто виновать , что такъ у насъ дума

ють о любезныхъ чадахъ . Аполлона !

не онѣли сами? Многіели изъ нашихъ

молодыхъ Стихотворцевъ сами понима

ютъ надлежащимъ образомъ важность

своего искусства? и многіе ли подозрѣва-

ють , чіно оно имѣетъ постоянную , об-

ширную Ѳеорію плодъ глубочайших

изслѣдованій и трудовъ безчисленныхъ?-

Не заключаютъли у насъ Поэзію въ од-

номъ механизмѣ стопосложенія ? - не пи

шутъ ли Драмъ , не заботясь узнать

то , въ чемъ состоитъ сущность Дра-

Въ 15 лѣтъ творять Поэмы ;

вѣдая о Поэмѣ только то , что она са-

мое большое изъ всѣхъ стихотворныхв

сочиненій , и раздѣляется на пѣсни ; сла

гаютъ Оды , умѣя только раздѣлять ихъ

MIM

-

--
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на строфы по 10 и по 8 стиховъ ; пи

шутъ пѣсни, ограничивая все свое искус-

ство словами: увы! и ахъ! терплю и люб-

лю. Одинъ отмежуетъ себѣ область

басни, другой отрѣжетъ своевольно усадь

бу эпиграмъ ; третій , какъ Батый заво-

евываетъ царство Комедій или Трагедій,

четвертой опустошаетъ огнемъ и мечемъ

плодоносную землю , обработанную Гоме-

ромъ : никто другой не смѣй ни писать,

ни думать о помъ , что угодно было

избрать ему своимъ удѣломъ. И каждой

хочеть быть самовластнымъ. Нѣтъ ни

на что апелляцій! ... Боже сохрани, усу-

мниться въ совершенствѣ творенія или въ

справедливости мнѣнія сихъ великомощ

лыхъ защитниковъ невѣжества!-- Напомни

оправиль: ... и въ ту минуту извергнутъ

преступника изъ общества умныхъ гра-

мовымъ словомъ педанта, которое на язы

кѣ сихъ господъ столько же, сильно, какъ

анаѳема , и въ ту минуту изженутъ изъ

общества добрыхъ и даже православ-

Такимъ образомъ замедляется

совершенствованіе искусства: оно остает

ныхъ. -

1
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-

Но дляся въ своемъ младенчествѣ !

чего Публика не отмщаетъ за свои удо-

вольствія ? ... Публика почитаетъ это

или ниже себя или не хочетъ озабо-

тить своего вниманія , или очень сни

сходительна и довольна всемъ что ей

представляюшъ.

2

2

-

Всѣ знаменитые древнихъ и новыхъ

вѣковъ Писатели чувствовали и доказали,

сколь многихъ талантовъ соединенныхъ ,

* сколь великихъ трудовъ цѣлой жиз-

ни стоило имъ достигнуть той степе-

ни совершенства , на которой основали

они свое безсмертіе. - Волтеръ говорилъ

о себѣ , что онъ одному языку Француз-

скому учится шестьдесятъ лѣтъ !

Но у насъ нѣкоторые въ разсужденіи се-

го думаютъ иначе. Не теряя напраснаго

труда убѣждать ихъ доказательствами ,

посмотримъ на примѣръ , такъ ли легко

раждается Ода Гораціева, Ода Ломоносо-

ва , или Пѣснь Державина. Плодъ ли она

единаго токмо энтузіазма, которое живо-

писуетъ все что видитъ предъ собою

безъ выбору , безъ сохраненія отношеній,
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безъ плана ; или имѣетъ планъ постоян-

ной и вѣрной , въ которомъ все связано ,

все подкрѣпляетъ другое , все спосиѣше-

ствуетъ къ усиленію того чувства , ко-

торое хочеть возбудить Стихотворецъ

въ своемъ слушатель?—Случай, или глу-

бокой и осторожной разумъ произвелъ и

сложилъ , на примѣръ , слѣдующую Оду ,

которая , по пылкости своей , кажется ,

единственнымъ слѣдствіемъ вдохновенія? --

Я разберу ея ходъ и планъ , дабы пока-

зать недоброжелателямъ, ученія , что

шайна искусства стихотворнаго откры-

ша только для посвященныхъ , а не для

профановъ , а не для модныхъ писцовъ ,

Сочиняющихъ по навыку , такъ какъ

не знающіе нотъ, поютъ съ голоса. Сей

разборъ покажетъ намъ между прочимъ и

таланты Стихотворца , и его способы

пріобрѣтенныя. Предлагаемая мною Ода

всѣмъ извѣстна; но , для лучщаго сообра-

женія между частями , почелъ я нужнымъ

помѣстить ее здѣсь. Вотъ она :

Пошель ,
-

--

и гдѣ Триснтаты злобы ?

Чему коснулся , все сразиль !



88

Поля и грады

Шагнулъ
-

-

стали гробы :

и царство покорилъ !

О Россь ! о подвигъ исполина !

О всемогущая Жена, -

Безсмертная Екатерина!

Куда ?
-

и что еще ?
-

уже полна

Великихъ вашихъ дѣлъ вселенна.

Какъ ночью звѣздъ стезя , по небу протя-

женна ,

Дѣяній вашихъ цѣпь въ потомствѣ возбле

ститъ ,

И мудрыхъ удивитъ .

Ужь ваши имена ,

Тріумфъ , побѣды , трудъ , не
скроютъ

времена ,

Какъ молньи быстрыя, вкругъ міра будуть

течь.

Полсвѣта очертилъ блистающій вашъ мечь;

И славы громъ ,

Какъ шумъ морей , какъ гулъ воздушныхъ

споровъ ,

Изъ дола въ долъ , съ холма на холмъ ,

Изъ дебри въ дебра , отъ рода въ родъ

Прокатится , пройдешь ,

Промчится , прозвучить ,

И въ вѣчность возвѣститъ ,

Кто былъ Суворовъ !

,

По бранямъ Александръ, но доблести Стоикъ,

Въ себѣ ихъ совмѣстилъ, и въ обоихъ великъ.
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Чорная туча мрачныя крыла , ..

Съ цѣпи сорвавъ , весь воздухъ покрыла ,

Вихрь полуночный летить богатырь !

Тьма отъ чела , съ посвиста пыль ;

Молньы отъ взоровъ бѣгутъ впереди,

Дубы грядою лежатъ позади.

-

-

Ступить на горы ; горы трещатъ ;

Ляжеть на воды ; - воды кипятъ ;

Граду коснется ; градъ упадаетъ ;

Башни рукою за облакъ кидаетъ ;

Дрогнеть природа , блѣднѣя предъ нимъ ;

Слабыя трости щадятся лишь имъ.

Ты-ль , Геркулесь нашъ, новый, полночный ,

Бурѣ подобный , быстрый и мочный ,

Твой ли, Суворовъ се образъ побѣдъ ?

Трупы враговъ и лавры твой слѣдъ !

Кѣмъ ты когда бывалъ побѣждаемъ ?

Все мы всегда вездѣ превозмогъ !

Новый трофей твой днесь созерцаемъ :

Тронъ подъ тобой ;

Царь въ полону !
-

--

корона у ногъ ,

ужасъ ты злобнымъ ,

Кто былъ Царицѣ твоей непокорнымъ.

1

И се въ небесномъ вертоградѣ,

На злачныхъ вижу я холмахъ ,

Благоуханныхъ рощь въ прохладѣ ,

Въ прозрачныхъ радужныхъ шатрахъ ,

Предъ сонмами блаженныхъ Россовъ ,

Въ бесѣдѣ ихъ вождей , Царей.
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Нашъ звучный Пиндарь , Ломоносовъ,

Сидить ;
-

и лирою своей

Безплотный слухъ ихъ утѣщаетъ ;

Поетъ безсмертныя дѣла.

Уже , какъ молнія , пронзаетъ

Ихь свѣтлу грудь его хвала ;

Златъ медъ блеститъ въ устахъ пунцовыхъ,

Зари играютъ на щекахъ ;

На мягкихъ , зыблющихъ , перловыхь ,

Они возлегши облакахъ ,

Небесныхъ арфъ и дѣвъ внимаютъ

Поющій тихострунный хорь.

Въ безмолвки сладко утопають ,

И склабя восхищенный взоръ,

Взираютъ съ высоты небесной

На храбрый , вѣрный свой народъ ,

Что доблестью , другимъ безвѣстной ,

Еще себѣ вѣнцы беретъ ,

Еще на высоту возходить ,

Всевышняго водимъ рукой. -

Великій Петръ къ нимъ взоръ низводить ;

И въ ревности своей святой ,

Какъ трубный громъ межь горъ гремить ,

Герой Героямъ говорить :

„О вы , сѣдящи въ сѣни райской !

„Одѣньтесь въ свѣтлы днесь зари !

,,Востань, великій Мужъ Пожарскій !

"И на Россію посмотри :

„Ты усмирилъ ея крамолу ,
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„„Избралъ преемника престолу ,

„Росадникъ славы насадилъ ;

1
„И се рукой Екатерины"

„Твои теперь пожаты крины ,

„Которы сжать я укоснилъ !
1

„Она нашъ домъ разпространила ,

„И славой всѣхъ насъ превзошла ,

„Строптиву Польшу покорила ,

„Которая твой врагъ была.

Прорекъ Монархъ , и скрылся въ сѣнь.

Герои Росски всколебались,

Сѣдымъ челомъ приподнимались ,

Чтобы узрѣть Варшавы плѣнъ.

Лежитъ измѣнница , и взоры

Потупя , обращаетъ вкругъ ;

Терзаютъ грудь ея укоры ;

Что раздражала кроткій духъ ,

Склонилась на совѣтъ змѣиный ,

Отвергла щитъ Екатерины ,

Не могши дружбы къ ней зберечь.

И се днесь надъ Сарматомъ плѣннымъ,

Навѣсясь шлемомъ опереннымъ ,

Всесильный Россъ занесь свой мечь.

Сидить Орель на гидрѣ злобной ;

Подите , отнимите львы !

Стремися съ фуріей сонмъ грозной !

Герой , отъ Лены до Невы ,

Возлегши на лавровомъ полѣ ,

Ни съ кѣмъ не съединяясь боль ,
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Лишь мудрой правимый главой

Щитомъ небеснымъ осѣняясь ,

На вѣру , вѣрность опираясь ,

Одной вась оттолкнеть ногой.

О стыдъ ! о срамъ неимовѣрный !

Быть Россу другомъ и робѣть !

Пожаръ тушить стараться зѣльный

И бывъ въ огнѣ , охолодѣть !

Мнить защищать Монарши правы

И за корысть лишь воевать ;

Желать себѣ безсмертной славы ,

И не сражаясь отступать ;

Слыть недругомъ коварству злому.

И чтить его внутрь сердца ядъ !

Но ты , народъ , подобно грому,

Котораго мечи въ дали звучатъ !

Доколѣ твердъ , единодушенъ ,

Умѣешь смерть и скорби презирать

Царю единому послушень ,

И съ нимъ по вѣрѣ поборашь

По правдѣ будешь лишь войною :

Великій духъ ! твой Богъ сь тобою !

На что тебѣ союзъ ! о Россъ !

Шагни , - и вся твоя вселенна.

О ты, Жена благословенна ,

У коей сынъ такой колоссъ !

Къ толикимъ скиптрамъ и коронамъ ,

Странамъ , владѣемымъ Тобой ,

Со звукомъ , громомъ и со звономь
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Ещё одну его рукой

Прійми корону принесенну ,

И грудь во браняхъ утомленну

Спѣши спокойствомъ врачевать .

Твое ему едино слово

Отраду , духъ , геройство ново

И щастье можетъ даровапіь!

А ты , кому и Музы внемлють ,

Младый неперсникъ , чашникъ Кроль ;

Предъ кѣмъ Орель и громы дремаль

И вседробящій молній огнь !

Нален миѣ кубокъ твой сапфирный ,

Звѣздами , перлами кипящь ,

Да нектарь твой небесный , сильный ,

На лоно нѣжныхъ Музъ клонящь ,

На мѣсто громовъ , звуковъ бранныхъ ,

Воспѣть меня возбудить миръ.

И се уже въ странахъ кристальныхъ

Несусь , оставя дольній міръ ;

Огнистый солнца конь крылатый

Летитъ по воздуху и ржеть .

Съ ноздрей дымъ пышеть синеватый ,

Со удилъ пѣна клубомъ бьетъ ,

Струями искры сыплютъ взоры ;

Какъ овны , убѣгають въ горы ;

И въ божескомъ восторгѣ семъ

Я вижу въ тишинѣ полсвѣта!

Живи , цвѣти несмѣтны лѣта

•Царствующая на немь !

-

8.



94

Кто лучшій столькихъ странъ владѣ-

Какъ не въ коронѣ добродѣтель ?

Пошель - u

-

тель

царство покориль. )

Это есть изложеніе цѣлой Оды , му-

зыкальной речитативъ , въ которомъ ко-

ротко и сильно показано все ея содер-

жаніе ; показана причина отечественной

радости и торжества.
Такъ началъ

Моисей свой благодарственный Гимнъ Богу

по прехожденіи чрезъ Чермное море, един-

спвенный, и несравненный , какой токмо

оставила намь древность. Онъ начинается:

Поимъ Господеви и пр. Я не останавливаюсь

на словахъ: пошель, шагнуль, и царство

покориль . Въ стихахъ сихъ нѣсколько

смущается соображеніе близостію словъ

неравно - высокихъ : шагнуль, и покориль.

Когда Гомеръ представляетъ разъяренна-

го Нептуна , сдѣлавшаго только четыре

шага до Иліона : я постигаю быстро-

шу движенія ; но шагнуть и покорить

царство: это не такъ удачно связывает-

ся, и не такъ, какъ въ прекрасныхъ словахъ .

Юлія Цезаря : пришель , увидѣлъ , побѣ-
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дилъ , гдѣ быстрая постепенность оче

видна: ибо въ словѣ покорять заключается

уже продолженіе времени. Впрочемъ, крат-

кость и сила періода замѣняетъ съ оболь-

щающимъ избыткомъ сію маленькую не-

ТОЧНОСшь.
---

Спокойной , холодной Про-

заистъ спталъ бы насъ медленно вводить

въ сію сцену. Онъ бы объявиль : кто по-

шелъ , какъ пошелъ. Стихотворецъ во-

сіпорженный вдругъ видитъ себя посреди

сцены , посреди ужасовъ боя , посреди

торжества побѣды , и , обнимая все сіе

очами воображенія , страсти , не можетъ

думать , чтобъ и всѣ его слушатели не

созерцали же того , что онъ созерцаетъ ,

и не чувствовали того , что онъ чув-

ствуетъ. Такъ сестра , восхищенная

нечаяннымъ возвращеніемъ брата ,

другъ , обрадованный прибытіемъ друга ,

вбѣгаетъ въ комнату своихъ родителей ,

и не въ, силахъ произнести его имени

говоритъ только : онъ пріѣхалъ , онъ

пріѣхалъ , онъ ! онъ ! какъ будто всѣ

должны знать , кю долженъ быть онъ ,

этотъ любезнѣйшій!— Восторгъ естест-

-

или

2
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венно и просто выраженный , производя

щій полное свое дѣйствіе ! Столь же

естественъ переходъ отъ сего изложенія

или речитатива къ слѣдующему , какъ

будто къ нѣкоторой аріи, изъявляющей

Bвмѣстѣ радость и удивленіе :

-

О Россь о подвигъ исполина

Царицѣ твоей непокорныив. ) Въ вопро

сахъ : куда и что еще , заключается осо

бенная сила.
Державинъ предста-

вляетъ не какъ живописецъ ,

Поетъ, лица свои въ дѣйствіи.

но какъ

-

Симъ ;

едва вѣроятнымъ подвигомъ Царица и

водимый Ею побѣдитель не упомились ;

преодоленіе величайшей трудности
не

останавливаетъ ихъ : Они готовы они
,

стремяпіся далѣе къ новымъ подвигамъ.—

Изображеніе опочившаго среди тріум-

фовъ Героя было бы не столь пріяшно ,

не столь возвышенно..

-----

-

Уже полна ве-

ликихъ вашихъ дѣлъ вселенна ). Про-

сто и прекрасно. - Не разпространяюсь

• блистательномъ сравненіи : какъ ночью

звѣздь стезя и мудрыхъ удивить ) ;

оно конечно скорѣе восхититъ молодыхъ

-
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поэтовъ, но, кажется мнѣ, нѣсколько вы

исканнымъ для сердца восторженнаго, особ-

ливо сія блестящая цѣнь дѣяній. Я замѣчу

здѣсь съ большимъ удовольствіемъ тонкую,

благородную черту, заключающуюся въ од

номъ словѣ: вашихъ, которое умышленно

Стихотворцемъ повторенонѣсколько разъ.

- Державинъ , какъ патріотъ и Поэтъ,

не славить одну ТОКМО Госуда

рыню : онъ сливаетъ труды Ея съ нару

дами подданнаго, Ея славу съ его славою,

Ея имя съ его именемъ. Какъ сладостно

должно быть такое чувство и для Ека

терины , и для Ея достойнаго Росса ! -

Щастливы Монархи , которыхъ слава и

при жизни и въ самое позднее время не

отдѣляется отъ славы народа ! - И

мудрыхъ удивить) .— Въ словѣ: мудрыхъ,

заключается сила: она, цѣлъ и пр. изумитъ

самую мудрость , коя видить далѣе , су

динтъ строго. Грамматика охотно про-

щаетъ Стихотворцу , что онъ, вмѣсто

амень , поставиль имена ; очень вѣро-

ятно , что и Риторика извиниш эшу

непостепенность: Тріумфъ, побѣды, трудь,

Книж. VII.

Ж

*
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и свѣтила, названныя молніями, ибо молнія

освѣщаетъ вдругъ , а не течеть вокругь

міра. - Прекрасная мысль! дѣла , имена

Екатерины и Росса будуть новыми сеѣ

тилами , озаряющими нравственный миръ!

Но каковъ этомъ мечь , который очер

тиль повселенны ! - какова рука , копо-

рая должна управлять имъ ! - Кажется,

я вижу вождя Небесныхъ Силь Михаила,

изъ селеній горнихъ устремляющагося на

мятежниковъ ада ! кажется , вижу его ,

копіе , простирающееся отъ Востока до

Запада! Таковы должны быть стихотвор-

ныя образы ! они возвышаютъ и пора-

жають душу какимъ- то яркимъ свѣтомъ!

И славы громв - Суворовь). Карти

на для слуха и для взора! - но, кажет

ся , есть въ ней подробности , не столь

разительныядля читателя опытнаго, какъ

предыдущія. Можемъ ли мы услаждаться

игрою словъ, смотрѣть на холмъ и деб-

ри, какъ слухъ прокатится , и тутъ же

пройдеть и шутъ же промчится ; и тутъ

же прозвучить изъ дола въ долъ, съ холма

на холмъ, смотрѣть при этомъ ужасномъ

-
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мечѣ , при сіяніи свѣтилъ, обтекающихъ

Вселенную, при этой стезѣ звѣздъ по небе-

самъ, столь велелѣпно ихъ препоясавшей

Лучезарною, огненною полосою! Мысль

не успѣваетъ за Державнымъ. Захочетъ

ли потомство узнать характеръ Суво-

рова ? - Онъ живописуется весь въ оде

номъ стихѣ :

По бранямъ Александръ , по доблести

Стоикъ ,

... и въ обоихъ ве

ликъ.

Но Стихотворецъ не доволень симъ

опредѣленіемъ ; онѣ видитъ Героя своего

въ буряхъ :

(Черная туча мрачныя крыла кто быль

Царицѣ твоей непокорнымъ.)

Это, безѣ всякаго сомнѣнія , прекрас-

ное мѣсто показываеть впрочемъ , какъ

трудно быть безпрерывно возвышеннымъ

безъ натяжки, или безъ утомленія. Одинъ

изъ древнихъ Поэтовъ представилъ Энце-

лада , который ставилъ горы на горы для

Жа
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كتس

того , чтобы взойти на небо. Онъ под-

нялъ на плеча свои Оссу, чтобъ вознести

ее на Пеліонъ, и въ ту самую минуту по-

лилась по хребту его цѣлая рѣка, произ-

текающая изъ сей горы : вотъ смѣшная

черта , которая изпоріпила всю картину,

столько возвышенную ! Мнѣ кажется

также , не предаютъ ничего великолѣпа

ной картинѣ Державина стихи такіе ,

какъ: башни рукою за облакъ бросаеть;

это слишкомъ игриво для бурнаго вѣтра;

также: градъ упадаеть, когда коснулась

буря ; градъ въ семъ смыслѣ можетъ раза

рушиться а не упасть ; также: кѣмъ ты

бываль, когда побѣждаемъ , все ты всегда

вездѣ превозмогъ и пр.

Душа наша въ своихъ наслажденіяхъ

чрезвычайно нѣжна и раздражительна :

одинъ звукъ неровной , вышедшій изъ

тона , или не столь сильной , тотчась

разрушаетъ ея очарованіе. Но Дер-

жавинъ опять уже на высотѣ паренія

своего. Что можетъ быть сильнѣе сла

дующихъ краткихъ словъ : Тронь подъ

-
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тобой, корона у ногь, Царь въ полону!-

Можно ли послѣ сихъ выраженій криши-

ковать : ужась ты злобнымъ , кто и

пр.?

-

Покореніе Варшавы тѣмъ было для

насъ пріятиѣе , что оно заключало въ

себѣ праведное мщеніе за безчисленныя

обиды, нѣкогда причиненныя Поляками на

шимъ предкамъ. Это была война за опече

ственную славу , нѣкогда оскорбленную ;

это тріумфъ , посвященный потомками.

предкамъ. Надобно , чтобы они соедини-

нили съ нами свою радость , чтобы утѣ-

шились въ горестяхъ , нѣкогда ими пре-

терпѣнныхъ. — Посмотрите: Поетъ ощ-

верзаетъ вамъ небеса , и вы ихъ видите

подобно вамъ торжествующихъ : они слы-

шашъ васъ - сіи любезнѣйшія Тѣни раз-

дѣляютъ съ вами ваши удовольствія !

онѣ благословляютъ васъ :

И се въ небесномѣ вертоградѣ - чтобы

узрѣть Варшавы плѣнь.) Не льзя сказать,

что болѣе высокое благоразумие , или во-

ображеніе изобрѣло и украсило эту кар-

:
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2

-

--

тину. Вы видите по связи, что она не

родилась сама собою , но приготовлена ,

и непремѣнно должна быть прежде обду-

мана , измѣрена и разположена ! He

льзя изобрѣспѣ ничего приличнѣе , нату

ральнѣе ! Сколько прекраснѣйшихъ

мѣспіъ , на которыхъ такъ пріятно по-

коится наше воображеніе! - Я люблю ви-

дыпь сихъ кождей и Царей , которые и тамъ,

не небесахъ, обитаютъ посреди прежнихъ

своихъ любимыхъ подданныхъ , посреди

прежнихъ товарищей своихъ на битвѣ ,

вмѣспѣ нѣкогда страдавшихъ за Вѣру и

Отечество , и теперь вмѣстѣ веселятся

ся тѣмъ же семействомъ , тѣмъ же обще-

ствомъ ! Люблю видѣть Ломоносова вмѣ-

стѣ съ Державинымъ : одинъ поетъ на

небѣ , другой показываетъ намъ поюща-

го! - Два великія Генія стоять на ря-

ду! Люблю видѣть нѣкоторыя черты

старинныхъ нашихъ обычаевъ , старин-

ныхъ пиршествъ! Этотъ Руской нектаръ,

златый медь въустахъ пунцовыхъ, эти

перловыя , мягкія облака , сіи небесные

ковры , сіи небесныя дѣвы и арфы :

-
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какая небесная роскошь ! - Теперь пусть

говорять , что опъ Оды не возможно тре-

бовать плана ! Онъ долженъ быть и есть

въ твореніяхъ великихъ Писателей; шѣмъ

труднѣе сохранить его, что онъ скрытъ,

и имѣетъ всѣ наружныя признаки безпо-

рядка, столь свойственнаго изступленно-

му воображенію и пламеннымъ чувствамъ.

Пускай говорять , что чувства свободны

отъ всякаго плана , отъ всякаго стѣсненія;

это не справедливо. Природа и въ самую

бурю , когда все , кажется, готово разру-

шится, не теряетъ своей стройности, или

лучше, самая буря имѣетъ свои законы ,

начало , переходы и конецъ; почему же не-

должны имѣть сего порядка , сихъ зако-

новъ бури сердечныя ? Въ порывахъ

чувствъ есть своя система постоянная

и вѣрная : ее - то долженъ открыть

исполнить Стихотворецъ. Ho .

вспомнимъ, что мы въ сѣни райской, гдѣ

объ системахъ не спорять ... Не чувст-

вуетели вы сладкаго благоговѣнія, потря-

сающаго вашу душу ? Преклонитесь: это

Петръ , обновитель, образователь своего
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-

Отечества ! Онъ учреждаетъ торжество

небесь , Онъ судить подвиги Екатерины,

побѣды Суворова ! и съ кѣмъ су-

дить ? съ Пожарскимъ , бичемъ Поля-

ковъ, спасителемъ трона , независимости

Россійской! - Сколько идей возбуждает-

ся сими великими именами ! - Откры

вается бездна нещастій , ВЪ которую,

ввержена была Россія, и скрежещентъ еще

лютость варваровъ, и слышны еще сте-

нанія изможденной. Москвы ,

процвѣла ея свобода ,

-

но се

образованіе

Отечества , утвержденіе Россіи. между

политическими

9.

Державами , огражденіе

предѣловъ , внутреннее устройство ; -

рядъ великихъ Государей , слѣдующихъ

единому великому плану Петра Перваго

и наконецъ Екатерина, совершающая то,

что предположили Ея предшественники

сіи благотворители Отечества : рай мы-

слей сладостныхъ , утѣшительныхъ !

Кто прежде. былъ страшенъ , потъ

лежишь теперь попранный , окованный

узами униженія ! Что мы прежде были и

что теперь , усмиривъ споль сильнаго,

شم
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столь безпокойнаго непріятеля !!! Можно

ли хвалить вмѣспѣ такъ пріятно, и такъ

вѣжно ! и - Петро Первый говоринтъ

Она нашъ домъ разпространила ,

И славой всѣхъ насъ превзошла ;

Строптиву Польшу покорила ,

Которая твой врагъ была. ... (*)

(Изрекъ Монархъ , и скрылся въ сѣнь !)

Не пріяшно разставаться съ Особою, предъ

Которой благоговѣешь и Которую лю-

бишь ; въ семъ ошношеніи черта : скрыл

ся въ сѣнъ , не имѣетъ полңаго своего

эстетическаго дѣйствія ; но она гораздо

пріятиѣе Ангеловь , смотрящихъ сквозь

хрустальную дверь небесь на торжест

вующихъ смертныхъ. Здѣсь величіе

Героя не унижено. Въ этомъ замѣ-

чаній виновать самъ живописецъ : для

чего онъ такъ прелестно пишеть ?

Для чего показавъ карщину очеровашель-

ную , отнимаетъ ее такъ скоро? - Слѣ-

дующая картина вознаграждаетъ васт

-

(*) Безсмертный Пѣснопѣвець ! ... а теперь? - сколь

ко предметовь для Твоей элатострунной лиры? ...
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за вашу патріотическую ревность !

Радость о низложеніи непріяшельницы про-

летѣла въ сонмахъ блаженныхъ Героевъ.--

Они возколебались , чтобы узрѣть ең

плѣненіе. - Прекрасно! Но нужно ли пред-

ставлять ихъ , приподнимающихъ чела

свои? они смотрятъ съ высоты небесь.

Впрочемъ ЭПО показываетъ , можетъ

быть , святое нетерпѣніе праведниковъ ,

увидѣть скорѣе славу отечественную! -

Все прекрасно !

-

-

Что еще сказать выше и болѣе

въ похвалу Монархини ? - Но Геній

обрѣшаетъ новое средство , и обрѣ

таешь его въ глубинѣ сердца человѣче-

скаго, Велика побѣда надъ сильнымъ ,

ожесточеннымъ непріятелемъ; но гораздо

большая , - заставить его самаго рас-

каиваться въ своихъ несправедливостяхъ,

заставить его , оправдывать свою Побъ

дительницу, удивляться Ей, благоговѣшь

предъ Нею : вотъ вѣнець , драгоцѣннѣй-

шій для всѣхъ завоевателей ! Искусст-

во краснорѣчія поржествуетъ

/
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-

Лежить измѣнница одной вась

оттолкнеть ногой) . Стихотворное изоб-

раженіе ! Но въ сихъ двухъ строфахъ

заключаются двѣ картины , которыя ,

будучи обѣ мастерскія , не могутъ , ка-

жется , слѣдовать одна за другою.

Лежитъ измѣнница и, взоры потупя , обра-

щаеть вкругъ и пр. Потомъ непосредст-

венно плѣнный Сармать, надъ которымъ

всесильный Россь занесь свой мечь; (плѣн-

наго не сѣкушъ , не рубашъ :) и потомъ

Орель, возсѣдящій на злобной гидрѣ, при

защищеніи львовъ, вѣроятно погдашнихъ

крамольныхъ ея защитниковъ , отражае-

мыхъ Героемъ , простершимся отъ Лены

до Невы. Трудно все это помѣстить въ

одной рамѣ. Измѣнница, Сармать, Гидра

все таже Польша; все говорится объ од-

номъ и только подъ разными образами ,

изъ которыхъ , еще повторяю , каждой

очень хорошъ ; HO всѣ вмѣстѣ ме-

шаютъ другъ другу. И какъ гидру за-

щищать, или отнимать львамъ ? Ког-

да представляемъ мы въ аллегорій звѣ-

рей , то , кажется , непремѣнно должны

-
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сохранять ихъ естественныя между со

бою отношенія ; между гидрой и львами

нѣтъ отношеній и связей.—Потомъ упот-

ребивъ аллегорію , должно ее выдер-

жать. Пѣснопѣвецъ вышелъ уже изъ

нее , говоря объ Россѣ, занесшемъ ужасной

мечь; еще болѣе отъ нее удалился, пере

мѣнивъ совершенно сцену представле

ніемъ Героя , возлежащаго отъ Лены до

Невы , и толкающаго львовъ ногою !

Замѣшимъ и здѣсь искусство Пѣснопѣвца;

онъ представляетъ низверженную измѣн-

ницу въ состояніи раскаянія ; грудь ея

терзають укоры за то , что раздражи-

ла кроткій духъ Екатерины , что от-

вергла Ея покровительство, и за шо един-

ственно теперь наказывается !

кара становилися не мщеніе , но исправ

леніе , дѣйствіе божественнаго правосу-

дія! Какъ
ةنس

-

Самая

блистательно явлены

дѣла благотворительной Побѣдительни-

цы! — Усомнясь нѣсколько въ столь блив-

қомъ соединеній разнородныхъ картинъ ,

еще не могу умолчать о красотѣ одной

изъ нихъ , разсматриваемой отдѣль-
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но, о семъ холодномъ мужествѣ Росса ,

который , будучи управляемъ мудрою Гла-

вою, осѣненный щитомъ небеснымъ , опер-

шись на Вѣру и вѣрность , безъ всякой

посторонней помощи съ презрѣніемъ же

нетъ отъ себя враговъ своихъ.

Эта картина понравится всегда патрі

отическому сердцу, кромѣ, можетъ быть,

послѣдняго спіиха, которой не въ тонѣ Оды.

-

-

1

Вся

Теперь Стихотворецъ , какъ лице ,

участвующее во всѣхъ прежде представ-

ленныхъ сценахъ, говорить самъ отъ себя

вѣроломному народу , и послѣ побѣдите-

лямъ Россіянамъ. Таковъ священный

санъ Барда; театръ его: вселенная и вѣки,

ему внимаютъ Цари и народы. - О

стыдъ , о срамъ неимовѣрный - О Ты

въ женахѣ и пр ) Но мы должны прежде

замѣпить удивительный переходь , кото-

рой сдѣлалъ Державинъ отъ первыхъ кар-

тинъ къ послѣднимъ. Всего пріятиѣе

для души нашей , когда она возвышаел

ся , и чувствуешь свое во
возвышеніе. И

такъ, перенося ее въ небо, Стихотворецъ

-
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исполняль ее величественнымъ удовольсті

віемъ: но какимъ образомъ спустилъ онъ се

съ небесь, на сію бренную землю, не давъ

ей почувствовать неудовольствія , прои-

стекавшаго отъ разлуки съ пріяшнѣйши

ми мечтами? Должно признаться, что

это самой труднѣйшій подвигъ. Прево-

сходнѣйшіе Писатели рѣдко совершали его

удачно. - Обыкновенно, въ такомъ мѣстѣ

ставили точку : конецъ.

-

-

Державинь

очароваль насъ , и не далъ намъ примѣ-

тить перехода. Гдѣ же онъ насъ низво

дишь?— Тамъ, гдѣ: Герои Росски взколе-

бались — лежитъ измѣнница, и взоры по-

тупа , обращаеть вкругъ.. - Вы обра-

щаетесь на предметъ самой для вась

торжественной ; ибо на униженную

непріятельницу пріяшно обратиться. Вы,

или взоры ваши спускалися не одни , но

вмѣстѣ со взорами блаженныхъ Героевъ —

прадѣдовъ. Неب пріятно ли быть вмѣ-

стѣ съ ними ? ... Небеса не закрылись ;

вы отъ нихъ не отдѣлены: и сцена въ во-

ображеніи осталась вся та же, какая бы-

ла прежде: отверстое небо , на облакахь

1

t
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Герои, а на земли Россы торжествующіе.

Естьлибъ не было этого перехода , mo

піэса должна или кончится, или все прочее

не относилось бы къ главному предмету ;

другими словами , нарушилось бы единсти-

BO. - Самое лучшее средство для всѣхъ

писателей Одъ , стараться всегда из

своихъ мыслей , чувствованій и картинъ

представлять драмматическую сцену съ

Актерами и зрѣлищемъ. — Дайте всему

пристойное положеніе , а сами будьте на

время зрителями : тотчасъ откроется ,

что прилично , что не прилично , что въ

своемъ мѣстѣ , и что нѣтъ. И такъ

натурально , что при настоящемъ пор-

жествѣ обитателей небесныхъ , возле

жащихъ на облакахъ, и жителей земныхъ,

ликующихъ о столь знаменитыхъ завое-

ваніяхъ предъ очами скованной плѣнницы,

терзающей себя въ отчаяніи , предсталь

священный пророкъ , или вдохновенный

Бардѣ къ народамъ. Такимъ образомъ

утверждена связь между предыдущею и слѣ

дующею строфою, и доказано, что Стихов

شنم
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творецъ ни мало не унизился въ хөдѣ сво

ей Оды, начавъ говорить отъ своего ли

ца:

-

О стыдь! о срамъ неимовѣрный-

и чтить его внутрь сердца адь). — Что

можетъ быть натуральнѣе , какъ послѣ

путешествія по морю, вышедши на берегъ;

воспоминать о прошедшихъ опасностяхъ

извѣстныхъ И неизвѣстныхъ , копо-

рыхъ пловцы избѣжали ? Что пріятиѣе

для воина , какъ воспоминать прошедшія

бури брани , всѣ ужасы , напасти , из

мѣны , вѣроломства друзей , и когда

при всемъ этомъ война кончилась ща

стливо? Чувство сея радости и чувство

патріотическаго негодованія къ невѣра

нымъ союзникамъ , которые повергли

опасностямъ нашихъ брашій и друзей, на-

чертало сію строфу. — Въ связили она

съ предыдущими ? Конечно. Это не что

мное, какъ новой способъ, возвысить важ

ность побѣды, 1) тѣмъ, что она окончана

была покореніемъ цѣлаго Царства;2) тѣмъ,

что отмщены предки ; 3) тѣмъ, что прі-

обрѣшена собственными силами безъ вея
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1

кія помощи , и притомъ при коварныхъ

умыслахъ союзниковъ , которыхъ усилія

остались тщетными. Вы изволили при-

мѣшить , что Стихотворецъ обращается

около своего предмета безпрестанно въ

по время, когда, по видимому, онъ будто бы

покинуль его , и говоритъ безъ всякаго

намѣренія о Союзникахъ , кои не держатъ

своего слова : новое искусство закрыть

плань ! - (Но какая тебѣ нужда въ нихъ,

• Россь ! Но ты народъ — и вся твоя

вселенна ! ) Особенно пріянно встрѣчать

въ самыхъ торжественныхъ Одахъ Дер-

жавина всегда черты нравоучительныя . —

Похваляя Росса, онъ напоминаетъ, какъ Па-

тріотъ, при всякомъ случаѣ и тѣ доброты,

которыми Россъ возвысился , и тѣ силы

вспомогательныя, на которыхъ основано

его величіе и благоденствіе : твердость

единодушіе , презрѣніе скорби и смерти,

повиновеніе власти, правду, вѣру и Бога!

съ сими неизмѣнными друзьями конечно :

шагни - и вся твоя вселенна !

-

Обращеніе къ Великой Императрицѣ

пакже очень трогательно .... Примѣшно

Книж. VII. 3
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но не

иѣкоторое утомленіе Поэта ,

паденіе , не слабость..... Да не поду

маютъ почтеннѣйшіе мой Слушатели ,

чтобы чрезъ это утомленіе разумѣлъ я

недостатокъ : напротивъ того ! во мно-

гихъ знаменитѣйшихъ Писателяхъ въ кон-

цѣ Оды сей оптѣнокъ есть искусственной

Ибо что такое Певецъ ? То же , что

Пиѳія , сѣдящая на треножникѣ и даю-

щая отвѣты. Она ожидаетъ бога Апол-

лона , которой исполняетъ ее своимъ ду-

хомъ.

-

-

Сіи вдохновенія бываютъ, и дол

жны быть кратковременны ; сіи усилія

превозмогаютъ слабую природу человѣче-

скую. Поэтъ совершилъ свое открове-

ніе , и долженъ казаться утомленнымъ ;

ибо былъ обителію силы сверхъестествен-

ной, обителію бога. Въ противномъ слу

чаѣ онъ вышелъ бы изъ предѣловъ вѣро-

ятія ! Горацій всегда , Державинъ во

многихъ случаяхъ сохраняютъ сіе прави-

-

конечно не изъ

-

ло , почерпнутое ими

книгъ , но въ самомъ своемъ сердцѣ .

Поручивъ побѣдоноснаго Росса храненію

и врачеванію благодѣшельной Монархини
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Матери , Поэтъ обращается къ Ганиме-

-

ду. — А ты

--

возбудишь пѣть мирь.)

И могъли небесный виночерпій отказать

генію Державина ! Ему принадлежитъ

амврозія, или безсмертіе, - пламень вдох-

новенія , вино стихотворнаго пророче-

ства ! Писатель разумѣлъ безъ сомнѣнія

сей небесной даръ, потребной для прослав-

ленія мира , котораго онъ желалъ , какъ

сынъ Отечества , и которой близокъ

былъ по обстоятельствамъ.

было бы это одно желаніе :

драгоцѣнно ! И въ какомъ приличномъ, по

сердцу Писателя, мѣстѣ ! Услышана мо-

литваДержавина : и се уже въ странахъ

эфирныхъ. — Я вижу вв тишинѣ половѣта.)

-

-

Пусть

оно уже

Теперь очевидно , что онъ ни мало

не ослабѣлъ въ своемъ пареніи. Обращеніе

къ Государынѣ столь простое , не укра-

шенное потому натурально , что оно

изображаетъ чувство благоговѣнія и нѣ-

которой боязни , раждающейся въ насъ ,

при воззрѣніи на лице великаго , могуще-

ственнаго человѣка ! Державинъ кончилъ
32
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столь же высоко , какъ началь , хотя въ

срединѣ иногда, и казался ниже обыкновен-

наго своего паренія. Довольно , что онъ

достигнулъ своей цѣли. Прекрасно срав-

ниваетъ Кастельветро Пиндара съ ко-

раблемъ, вывесеннымъ изъ гавани бурею .—

Сперва онъ былъ видимъ во всемъ своемъ

блескѣ ; буря усилилась :
- онъ яв-

ляется то на поверхности воды, то подъ

водою по въ пламени, то во мракѣ.-

Стоящіе на берегу почитали его уже по-

гибшимъ , потонувшимъ ; но вдругъ небо

просіяло, море утихло, и корабль стоитъ

на берегу.- Сравненіе хорошо для Оды; но

оно же показываетъ и излишнія отступ-

ленія Пиндара отъ своего предмета, мног

гія темноты , которыя чувствовали да-

же его современники , излишнюю свободу

въ порядкѣ и ходѣ - Прочитанная мною

теперь Ода Державина , при всѣхъ сво-

ихъ порывахъ , свободна и отъ сего изли-

Онъ ни на минуту не скрывал.

ся отъ взоровъ. Во всей Одѣ одна сце

на: небо и земля , вмѣстѣ ликующія.

Въ послѣднихъ стихахъ чувспвишеленъ

шества.
-
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-

-

пламень обѣтовъ усердныхъ подданнаго

къ Императрицѣ , сына къ Машери ;

и какъ можно лучше кончишь?- Живи

добродѣтель ) Прекрасную Пѣонь сію раз-

биралъ я только въ одномъ планѣ и хо-

дѣ , для того наиболѣе , чтобы опро-

вергнуть мнѣнія о Стихотворствѣ тѣхъ,

-

:

которые думаюшъ, что оно состоить въ

одномъ механическомъ устройствѣ стонь

и въ риомахъ ! Чувствую , что мнѣ

говорить объ этомъ стыдно при почтен-

нѣйшихъ Слушателяхъ и Слушательни-

цахъ; но я товорю прошивъ вреднаго мнѣ.

нія , и долженъ былъ позволить себѣ без-

нужныя нѣкоторыя подробности. —Пусть

знаюшъ , что быть Стихотворцемъ , не

только требуется великаго отъ природы

дарованія, но сверхъ того многопруднаго

• изученія правилъ, искусспіва, природы и че-

ловѣка , великихъ пособій изъ другихъ на-

укъ; -- короче, пусть молодые поэты знаютъ

что, духъ Философа, Стихотворца, Поли-

тика одинъ и тотъ же духъ. Что въ раз-

сужденіи искусства замѣшиливы въ сей Одѣ,

то самое есть и въ хорошей баснѣ и въ хоро-

}
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-

-

шей пѣснѣ, и во всякой стихотворной без-

дѣлкѣ , состоящей изъ нѣсколькихъ сти-

ховъ , которую правильно написаль такъ

же трудно, какт и большое сочиненіе.

Я часто слыхалъ , какъ хвалятъ нашихъ

лучшихъ Сочинителей : Какъ громко

пишеть Ломоносовъ ! какъ гладко изъя-

сняется Державинъ!—какъ плавны стихи

Дмитрієва ! какъ нѣжно пишешъ Сумаро-

ковч ! какъ чисто пишелъ Карамзинъ !

какъ легко это переведено, или сочинено!-

Милостивые Государи ! вы не хвалите ,

а оскорбляете вашихъ любезныхъ Поэтовъ.

У насъ теперь, благодаря времени и при-

вычкѣ , всѣ уже почти пишутъ гладко и

ЧИСТО : но какъ же вы отличите пер- .

Писателей отъ посредствен-

ныхъ?- Гладкость, плавность, чистота,

легкость , громкость, точность: все это

вмѣстѣ не что иное, какъ только начала

ихъ искусспіва . Ищите далѣе своихъ

наслажденій, и вы найдете ихъ въ тѣхъ

же самыхъ Поэтахъ, естьли рѣшитесь из-

пышать и науку , и собственныя ваши

чувства. На вопросъ мой : какова Ко-

выхъ

-

-
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медія , отвѣчаютъ мнѣ съ восторгомъ :

чисто написано !
-

какова Трагедія ?
-

Отвѣчають : прекрасные стихи , и то-

часъ прочтушъ ихъ ; но красота Тра-

гедіи и Комедіи состоитъ не въ однихъ

только прекрасныхъ стихахъ .

Сатира ? - Отвѣчають: ну, ужь ѣдка:

ТОНОВЪ:
-

-

- Какова

-

всѣхъ перебраль ! Но это не все еще

для Сатиры. - Надъ чемъ Стихотворецъ

болѣе трудится , что болѣе всего обна-

руживаетъ его таланты : планъ , харак-

шеры , дѣйствія , сохраненіе, измѣненіе

объ этомъ никто не говоритъ

ни слова , какъ о такомъ дѣлѣ , которое

ничего не значить. — Теперь и питомецъ

Музъ, не самозванець, скажешь: для когожъ

я пружусь ! ... И вопъ причина , отъ чего

театръ нашъ наполненъ по большей ча-

сти эпическими Трагедіями и Комедіями

безъ характеровъ и дѣйствія ; апплоди-

руютъ слову , не думая объ томъ ,

лично ли оно , и на своемъли мѣстѣ !

Я видѣлъ въ одной Руской Драмѣ, пріоб-

рѣтшей благоволеніе Публики , какъ лю-

бовникъ услышавъ внезапно , что лю-

при-

-

1
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бовница его бросилась въ прудь, вмѣсто

шого , чтобы бѣжать избавить ее , или

утонуть вмѣстѣ съ нею , со всею на

божностію становится на колѣни, и чита

етъ продолжительную молитву о сохра

неніи жизни ея. И многіе безъ памяши

радовались, можетъ быть впрочемъ, и хо-

рошей сей рѣчи , произнесенной со всѣми

движеніями спіраспінаго человѣка! - Пуб-

лика школа писателя. - Ахъ , въ ка-

кой школѣ учились Расинъ и Корнель! —

Уважимъ самихъ себя , уважимъ науку и

талантъ Стихотворца изъ любви къ са-

мимъ себѣ , и очистимъ чрезъ тю собст-

венныя наши удовольствія !

:

Конець VII книжки.

Мрзлке.
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ПохвалЫ ДРУЗА (*).

(Ода изъ ГОРАЦІЯ.)

C

C

CC

-

C C

ن C

C C

-

C

C

C

Каковъ служитель горнихъ перуновъ

(Коему предаль царство пернатыхъ

Юпитеръ за вѣрность и службу ,

За бѣлокураго Ганимеда )
-

Когда и младость , и отческой пламень

Гонятъ въ подвигъ его незнакомый ,

И ясной , безбурной весною

Необычайнымъ учатъ полетамъ

Новаго въ небѣ : скоро падетъ онъ

Ярый во стадо агнцевъ игривыхъ ,

И се ! средь упорныхъ драконовъ

Алчность смиряетъ битвы и крови;-

Какимъ на красныхъ пажитяхъ серна ,

Лишь отъятаго материей груди ,

(*) Друзъ , пасынокъ Императора Августа , побѣдиль

Ретовъ Винделическихъ. Горацій воспѣваетъ здѣсь

его побѣды , и вмѣстѣ хвалить воспитаніе, даннос

ему Императоромъ. - M.

Книж. VIII. A
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Срѣтаетъ ревущаго скимна ,

-

Жертва нещастна новаго зуба :

Таковъ низирянуль съ дебрей Алпійскихъ

Друзъбранноносный къ Рептамъ враждебнымъ,

Которыхъ десницы булатны

Носятъ дубравы бердышей острыхъ . -

Познали скоро орды побѣдны ,

Всюду тѣснимы грудью , совѣтомъ

Младаго Героя во брани ,

Что можетъ сердце , что можетъ

разумь ,

Взлелеянъ благо въ домѣ родимомъ ,

Въ скромныхъ чертогахъ, мудрости, отчей ;

Что можетъ духъ Августа мощный ,

Въ юныхъ живущій славно Неронахъ.

Родится сила отъ силы ; есть доблесть

Въ коняхъ и турахъ отъ предковъ наслѣдна!

Бываетъ ли голубь недужный

Чадомъ орлицы, парящей къ солнцу?

Врожденны силы высить наука ;

Въ подвигахъ чести сердце крѣпится ;

Гдѣ нравы упали , шамъ умеръ

Даръ благодатной, чистой природы !

Чѣмъ Римъ обязанъ Цезаря чадамъ ,

Скажутъ Рейнъ и смерть Аздрубала ,

И оный прекрасный изъ мрака

День , возсіявшій надъ нами

Улыбкой первой славы богатой ,

Когда по градамъ Афръ преносился ,

-

1
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Какъ пламень чрезъ нивы , какъ буря

Надъ потемненной бушуеть бездной!

Тогда трудами пота и скорби

Выросла въ силу Римская юность ,

И буйнымъ нечестьемъ отъятыхъ

Храмы пріяли боговъ отчизны !

Исторглось слово изъ устъ Ганнибала :

„Лани , добыча псовъ разъяренныхъ ,

„Стремимся за тѣми , отъ коихъ

„Хитро укрыться - тріумфъ обиль-

ной!

„Воскресла , встала въ пепелѣ Троя !

„Тщетно воютъ Тусскія волны :

-

„Младенцы и старцы сѣдые -

„Родъ иноземный объемлетъ берегъ !

„Таковъ Алгида дубъ почернѣлый ,

„Вѣтвей лишенный рьяной сѣкирой :

„Отъ бѣдствій , отъ бури , булата

Новую вѣчно заемлетъ душу ;

„Такъ гидра злобы разсѣченна , паки

„Члены сбирала въ досаду Алкида ;

„Такихъ порождали чудовищь

„Грозна Колхида и Ѳивы древле !

„Низвергни въ бездну : встанеть сильнѣй-

шимъ ,

„Брани воздвигни : въ сѣчахъ крѣпится ,

„И битвы родятся достойны

„Сладкой бесѣды красавицъ милыхъ!

„Не жди ужь боль , гордый Карөагенъ ,

Aa



„Вѣстниковъ пышныхъ ! погибли , погибли

,,Надежда , и щастье , и имя

„Въ братней на вѣки скрылись мо-ور

Чего не можно Рима Героямъ?

гиль !"

Въ бурю надъ ними станеть Юпитеръ ;

Объ руку спасительна Мудрость

-

Шествуетъ съ ними въ ужасахъ брани.

Мрзлкв.

11.

къ лиДІИ.

(ПОДРАЖАНІЕ ОДѣ ГОРАЦІЯ.)

clclccrcc

-

CC cccc

-

Когда ты , Лидія , Телефа

Очи умильныя , волосы черныя ,

Когда ты млечныя Телефа

Хвалишь ланиты мнѣ, розой напитанны...

Ахъ ! ... шутъ я не вспомнюся ;

Грудь моя желчью тяжко спирается ;

Едва свой духъ перевесть могу ,

Блѣдень и сумраченъ ; сердце опустится ,

Холодной трепетъ струей бѣжить ,
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Съ темя до ногъ объявъ , вдругъ леденіипъ

меня.

Сей трепеть , Лидія , признакъ томъ,

Какъ я терзаюся мукою медленной :

Я млею , таю ,
-

стыжусь сказать ,
-

Даже въ то время , какъ въ ликѣ подругъ

младыхъ : -

Грудь , выя дышутъ открытыя ,

Руки обвились вкругъ стана летящаго ,

И взоры въ сласти желанія : -

Съ пламенемъ пламень пты въ пляскѣ кру-
,

жишься съ нимъ
21

...Съ нимъ, въ коемъ боги казнятъ меня!..

Млею любовію ... жалкой свидѣтель самъ ...

Тогда , какъ Витязь Цитерен,

Многоувѣренный, дерзской щастливецъ сей,

- тамъ вдалиУсталый играми
-

Къ сердцу кипящему крѣпко прижалъ

тебя,

Какъ души въ томномъ стѣсненьи

устъ

Слились горящія ; слившися замерли :

Вотъ знакъ еще на устахъ твоихъ !

Лидія ! внятенъ ли глась тебѣ истины ?

Того льстеца не считай своимъ,

Кто, какъ пчела ко цвѣпочку прильнувшая,

Язвитъ свирѣпо уста твои
20

Кои Венера прекратно пять разъ очищен-

нымъ
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Нектаромъ въ сласть преисполнила !

О блаженна стократь связь неразрывная !

Враждой , досадой недвижиму

Смерть разведешь ее мирно въ послѣдній

день !
..

Мрзлке,

III,

ОТРЫВКИ ИЗЪ ТАССОВА ПЕРУСАЛИМА,

(Пѣснь Ія. )

Уже блестящій царь превыспреннихъ

свинилъ

На поприщѣ небесь шесть странствій со-

вершиль :

Какъ Вѣры ратники, поопытахъ жестокихъ,

Разлились на востокъ для дѣлъ ея высокихъ :

Упала приступомъ Никейскихъ крѣпость

стѣнъ ;

Антіохійскій градъ искусствомъ покоренъ ,

И грудью Христіанъ безтрепетно хранимый,

Противъ всѣхъ Перскихъ силъ стоялъ
не-

оборимый ;

Въ Тормозѣ наконецъ умолкнуль гласъ

войны ,

Герои опочивь , ждутъ новыя весны ;
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Зима , свирѣпу брань связавшая цѣпями ,

Уже являлася со влажными власами.

Тогда державный Царь безчисленныхъ мі-

ровь ,

Изъ храма тайныя обители вѣковъ ,

Сь престола свѣплаго , который сферы

звѣздны

Столь много превышаль , сколь много ада

бездны ,

Отъ солнечной стези униженны, лежать: -

Всевышній обратиль на землю кроткій

взглядъ .

Когда взоръ Творческій вселенную облещетъ,

Восторгомъ радостнымъ вселенная трепе-

:
щешь.

Онъ видитъ , мѣрить все : но въ сей бла-

женный мигъ

Господень взоръ почилъ на ратникахъ свя-

тыхъ .

Сокрыты храмы душъ , всѣ помыслы сер-

дечны

Предъ Нимъ , какъ небеса отверсты безко-

нечны ;

Какъ солнце въ каплѣ росъ , въ Готфредо-

вой груди

Всевышній эритъ Свои свершенными пути.

Герой дышалъ и жиль свободою Салимы ;

Корысти , нѣга , лесть

-

однимъ порокомъ

:

чтимы ;



Къ душѣ , исполненной и вѣры и добротъ ,

На вѣкъ запечатлѣнъ соблазкамъ хипирымъ

входъ .

Надмѣнный Бодуинъ пылалъ единой славой;

Танкредъ , снѣдаемый любовною отравой ,

Всѣ жизни радости и жизнь пренебрегаль ;

Въ даръ чадамъ Боемонъ престолъ свой

2

утверждалъ :

Растутъ его рукой Антіохійски стѣны ;

Законы и суды рождаются священны ;

Науки подданныхъ плодами богатятъ ,

И благочестіе какъ облако на градъ

Склонясь, его дождиптъ добротами святыми:

Исполненъ мыслями и видами благими,

Герой не зналъ другихъ дѣяній и честей.

Душа Ренальдова , какъ бурный вихрь огней,

Лишь бурями кипитъ ; покой - ея мученье ;

Ни Царственная власть , ни злата оболь-

щенье ,

Едина только честь ему предыдетъ въ бой;

Одно излишество Ренальдовой виной !

Онъ весь казался въ слухъ и въ пламень

превращенный ,

Когда великій Гвельфъ минувшимъ вдохно-

венный,

Дѣянья прадѣдовъ изъ мрака извлекаль :

Подайте мнѣ копье ! - восторженный

взываль.
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Такъ сердца и души сокрытыя движенья

Всевышній испытавъ изъ горняго селенья ,

Воззвалъ къ единому изъ выспреннихъ духовъ.

Сей ангелъ былъ вторый начало
-

вождь

полковъ ,

Служащихъ тайному Величія Престолу.

Се свѣтлый Гавріилъ , посланникъ Божій

долу,

Посредникъ правыхъ душъ, полковникъ ихъ

судьбы ,

И преноситель слезъ и чистыя мольбы !

Речеть Отець Боговь : ,, Спѣши, увиждь Гот-

Фреда ,

Вѣщай;глаголетъ Богъ : гдѣ битва, гдѣ побѣда?

Почито не шествуешь къ укрѣпамъ твер-

дыхъ вратъ ,

Отъ плѣна свободить возлюбленный Мой

градъ ?

Да соберетъ вождей, да доблестью святою

Гремящій , обличитъ ихъ слабость предо

Мною!

Онъ воевода ихъ , онъ избранный сосудъ ;

Его поставилъ Я , его да изберуть !

Опісель равенствомъ послушность будетъ

строга!

Да преклонятъ главу помазаннику Бога!" -

Такъ рекъ и вѣрной духъ среди небесь•

воставъ,

Стремится совершить Божественный

уставъ.
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Еөирной тканію облекся невидимый ;

Духъ, принялъ образъ онъ для чувствій по-

Все кажетъ смертнаго
-

стижимой !

станъ, члены, видъ

очесь :

Но въ смертномъ - слава , блескъ , величіе

небесь .

Пріятства юности и отрочества смежны

Составили черты ланить его любезны ;

Власы кудрявыя свиваются въ лучахъ ,

И крылія, какъ снѣгъ, лежапъ на раменахъ,

Златыя по краямъ , и легкія , и скеры ,

Неутомимыя , какъ мыслей пылкихъ взоры!

Опершися на нихъ, надъ моремъ и землей

• Преть вѣтры , и дробитъ тучь горы бы-

стротой :

,

Таковъ Посолъ небесь ! Лучи стелею сѣя ,

Онъ тайные протекъ предѣлы Эмпирея,

И міра солнцева,погрязь во глубину ;

Се крылами покрылъ Ливана вышину..

Уже онъ озариль Тортозы бранной стѣны,-

Склонился, и воспалъ нахолмъ уединенный,

Тогда востокъ отверзь горящія крата ,

Свѣтило пышное ,
-

вселенной красота ,

-

Румяное чело изъ моря возвышаетъ ;

Едина часть главы блистательной сіяетъ

Превыше блѣдныхъ волнъ , другая плодъ

волной,

Готфредъ , въ сей мирный чась, смиренною

душой
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Всевышнему творилъ обычное моленье.

И се! какъ новыя планеты появленье ,

Свѣтлѣйшій солнца Духъ предсталъ его

очамъ ,

И рекъ ему : „Готфредь! се время ужь вра-

гамъ

Познать, колико власть Креста необорима.

Почто не сокрушишь ты плѣнъ Ерусалима?

Почто не двигнешься къ пожатію побѣдъ ?

Сбери своихъ вождей поспѣшно на совымъ.

Греми и обличай чадъ праздности и нѣги ,

мыслямъ шаткимъ дай величественны

бѣги !

И

Тебя избраль Господь Героевъ сихъ главой;

Ихъ вый склоняться смиренно предъ тобой !

Такъ хощеть Царь Царей; благовѣсти-

-

тель славы

Пришекъ сюда сказать тебѣ Его уставы ...

Гряди ! съ кѣмъ ходить Богь , тому ли

ждать препонь ?

Твой каждый шагъ - тріумфъ ! твой каж-

дый глась - законъ!

Се движутся строи, твоей покорны воль!"

Изрекъ
и въ небесахь ! .. ни словъ , ни-

свѣта болѣ ! ..

Готфредь, сіяніемъ осыпанный святымъ ,

Попупивъ взоръ , стоялъ безмолвенъ ,

движимъ.

не
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1

Но вскорѣ, пробудясь отъ сладкаго забвенья ,

Онъ въ сердцѣ обновлялъ Архангела велѣнья.

Онъ зрѣлъ еще его, зрѣлъ жителя небесь,-

И ревность излилась въ потокахъ чистыхъ

слезъ.

Душа его въ огнѣ: онъ дышетъ силой новой,

Имысленно парить стезей побѣдъ лавровой.

Не гордость , не тщета вдыхаетъ къ бра-

нямъ жаръ ;

Героя чувствія , доброты вышней даръ.

Его любовь въ любви Творца неизрѣчен-

ной
?

Какъ искра посреди пучины воспаленной.

Уже посланники во всѣ края летятъ ;

Позывны грамашы во всѣхъ странахъ гре-

мятъ ,

Чтобъ сонмы ратниковъ отвсюду соби-

рались;

Слова вождя мольбой содруга умягчались,

Всѣ средства дѣйствовать на сердце ,

умы ,

Ha

И доблесть возбуждать изъ праха сна и

1

тьмы ,

Всѣ силы , обладать мѣстами , часомъ

рокомъ ,
-

Все крылось во умѣ Властителя глубокомъ .

Какъ Богъ, всеправящій согласіемъ міровь ,

Онъ правилъ M хранилъ подвластныхъ

строй духовъ .
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Стеклись вожди ; -

блестить собраніє

Героевъ.

Единый Боемонъ отрекся вѣчно боевъ.

Часть войска возлегла Тортозы во стѣнахъ,

Какъ стадо пестрыхъ птицъ , другая на
τ

поляхъ

Вкругъ шумныхъ града стѣнъ колеблется

волнами.

Насталъ совѣта день. Всѣ храбрые рядами

Возсѣли по мѣстамъ, составя свѣтлый хоръ.

Готфредъ напереди : спокойный , важный

взоръ ,

Любви и мужества исполненный , сілеть ,

И всѣхъ уже сердца, безмолвный, поражаеть.

Герой , возвысивъ глась , такъ спутникамъ

вѣщаль :

„Поборники Креста , которыхъ Богъ

избраль ,

Прославить , утвердить законъ Его свя-

Вы, коихъ Онъ хранилъ средь битвы разъ-

щенной;

яренной ,

Среди коварствъ земли, среди морей и бѣдъ;

Вы , кои ратуя толико грозныхъ лѣтъ ,

Толико буйныхъ Царствъ Царю ихъ поко-

рили ,

Толико буйныхъ чадъ Отцу ихъ возвратили,

И, побѣдители враждебныя земли ,

Хоругвь Его въ очахъ вселенной вознесли!
-

1
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Герои!... мыслю я, коль мысли справедливы:

Не съ тѣмъ забыли мы Европы край ща-

стливый ,

Отчизну милую , драгихъ супругъ , дѣшей ,

Не съ тѣмъ ввѣряли жизнь невѣрности морей ,

И искушалися въ превратностяхъ воен-

ныхъ ,
-

Чтобъ славу пріобрѣсть, чтобы на лаврахъ

плѣнныхъ

Сей дикой обладать и варварской стра-

За то ли льемъ мы кровь ,

-ной!

чтобъ гибнуть

намъ душей ,

Чтобъ отлученнымъ быть отъ горнія Лю-

бови ,

Достойной нашея , потомковъ нашихъ

крови?-

Блистательный Сіонъ! въ стѣнахъ, въ тво-
ر

ихъ стѣнахъ

Награда и вѣнецъ упадшаго въ бояхъ !

Голгофу осѣнить хоругвью Христіанства ,

Исторгнуть Божьихъ чадъ изъ области ти-

ранства ,

-

Христову имени сіянье возвратить ,

Въ землѣ Израиля престолъ возстановить,

И благочестію подать надежны кровы ,

Ко гробу Господа , разрушивъ злые ковы ,

Открыть свободный путь для набожныхъ

1

сердецъ :
-

Вотъ нашихъ душъ обѣтъ , вотъ нашихъ

дѣлъ вѣнецъ !
-
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Уже-ли , побѣдивъ геенны искушенья ,

Уже-ль , прейдя стези работы и терлѣнья,

Мы все содѣлали для горняго Отца ?

Начало доброе безъ добраго конца !

Безцѣнный Гробъ Христа ! ... ахъ ! царства

-

-

всѣ земныя

Не могутъ замѣнить сей добычи святыя !

Что пользы, естьли мы, какъ воды мчась горой,

Европу въ Азію угонимъ предъ собой ,

И съ пламенемъ прешедъ страны толико

дальны ,

Не тронь оставимъ здѣсь , развалины пе-

Не зиждеть Царства топтъ ,

чальны ?

кто въ буй-

-

ной слѣпоть

Основу положилъ честей на суетѣ !

Оть персей матернихъ отпадшій сынъ,

-

шатаясь ,

Всегда среди враговъ , съ невѣрными сра-

жаясь ,

Ловитва Греціи завистливой и злой ,

Не ограждаемый отечества рукой :

Онъ узритъ замысловъ огромныхъ разру-

шенье
7

И тщетно удалить стремяся ихъ паденье,

Подъ бурями стеня , и горестью сраженъ ,

Въ развалинахъ умретъ , забытъ и посра-

мленъ ! -

Туркъ , Персъ поражены , Антіохія пала :
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1

Вотъ славныя дѣла !. . но гдѣ сихъ дѣлѣ

..

начала ? -

И наши ли онѣ ? не Богъ ли ихъ Творецъ?

Коль въ ослѣпленіи неистовыхъ сердецъ ,

Дары его творимъ орудіемъ мятежнымъ ;

Когда противные Отца велѣньямъ нѣжнымъ,

Надѣясь на себя , мы съ Нимъ дерзаемъ въ

брань :

Должна-ль насъ покрывать Его всесильна

Длань ?

И слава нашихъ дѣлъ, и пышны обрѣтенья

Не обратятся ли въ пустыя сновидѣнья?....

Нѣтъ ! Боже , пресѣки Ты нашихъ дней

число !

-

Мы милостей Твоихъ не обратимъ во зло!

Обѣтамъ вѣрные , надежною пропою

Мы меты досягнемъ назначенной судьбою.

Друзья! сопутники ! чего страшиться намъ?

Препоны гордыя упали ко стопамъ ;

Отверстъ свободный путь, и небо просіяло:

Уже-ль сихъ признаковь щедроты вышней

мало ?

Помчимся , полетимъ къ священнымъ симъ

стѣнамъ ,

За коими конецъ страданьямъ и бѣдамъ , —

За койми покой и слава незабвенна !

Такъ , храбрые вожди ! клянусь ! внемли-

вселенна !
-
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Внемлите мой глаголь, грядущи времена! -
4

Внемли , горящая эфирная страна !

Клянусь ! ... удариль чась - и жатва намъ

готова! --

Одинъ медленья мить для насъ погибель

нова !

Одинъ медленья мигъ - побѣда улетить ;

И съ градомъ Божіимъ навѣкъ нась разлучишъ.

Уже я зрю вдали : Египеть чрезъ пустыни

Валить , какь Океань , въ защиту Пале-

стины. " --

Изрекъ , - и шопотъ вкругъ разлился по

рядамъ;

Но Петръ средь сонма сталь ... не знат-

ный почестямъ

1

Простый пустынникь Петръ сидѣлъ между

Царями ;

Всѣхъ замысловъ душа , онъ правилъ ихъ

душами.

,,Что объявиль Готфредь , на по даю

совѣтъ ;

Для истины святой въ доводахъ нужды
нѣтъ,

Въ сердцахъ , въ сердцахь у вась довольно

убѣжденье ;

Примите отъ меня едино предложенье.

Когда предъ взорами я мысленныхъ очей

Представлю пламенны порывы мятежей

Элдень , зависть , ненависть и почестей

Книж. VIII.

алканье ,

B
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Дѣлившее досель Христовыхъ чадъ CO-

бранье ,
-

Успѣхи медленны , уроны силь и смерть ;

Когда дерзну свой взоръ въ грядущее про-

стерть ...

О воины ! ... всѣхъ слезъ , всей нашея на-

пасти

Причины нахожу я въ раздѣленной власти!-

Не упівержденная законовъ на скалѣ ,

Она , какъ ладія , въ бореніи , во мглѣ ! ...

Единъ потребень вождь , единый духъ ис-

пытный ,

И казней , и наградъ свершитель неумыт-

ный.

Правленье безъ него - на крутизнѣ слѣпець,

Блуждаетъ , падаетъ и гибнеть наконецъ !

О братіе ! молю, какъ рабъ Христовъ, сми-

ренно:

Составьте всѣ одно вы тѣло совершенно !

Честь , дружество , любовь , - все васъ къ

тому влечеть .

Единый предъ собой имѣющимъ предметъ

Единъ да, будетъ вождь ... онъ въ спосо-

бахъ обильной ,

Правленія брозды въ десницѣ держить силь

ной,

Украшень скипетромъ и властью облечень;

Да править онъ , какъ Царь - и судъ его

Священь !" -
1
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Такъ старець возгласиль .. :: Благое

Разумѣнье ,

чистый, горній Духъ , жизнь душъ и про-

свѣщенье !

Божественный ! во всѣхь ты царствуешь

сердцахь!

Ты старца умудриль ; твой глась въ его

устахъ;

Ты истинѣ отверзь Героевѣ сердце мѣдно ,

Стремленье погасилъ къ любоначальству

вредно ,

Свободу ложную и буйныя мечты : . ::

Уже Вильгельмъ и Гвелфъ величья съ вы-

соты;

Достойные владѣть народами всѣхъ болѣ ,

Нисходять , чтобы стать служенья въ

скромной долѣ ,

И первые вѣнецъ Готфреду поднесли.

Отъ кликовъ радостныхъ дрожить лице
:

Земли,

И стонеть горній сводъ: да будетъ онъ ду-

шею

Всѣхъ нашихъ подвиговъ и строгимъ судіею!

Въ его рукѣ и брань и сладостный покой!

Въ его рукѣ судьба врученныхъ намъ войной!

Предъ нимъ да склонятся вожди, досель рав-

ны,

Служители его велѣній достоеланны !

Такъ воинство рекло, и быстрая молва

B 2
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Повсюду разнесла ихъ выборъ и слова;

Готфредь является во славѣ ратнымъ

строямъ.

Герой - онъ былъ рожденъ Владыкою Ге-

роямъ.

Шагъ первой оправдаль призваніе небесь?

Спокойное чело и скромной взоръ очесъ ,

И важность, доблести простое облеченье,

Влекли къ нему любовь , послушность; уди

( вленье .

При плескахъ радостныхъ льетъ слезы, какъ

етецъ ,

Пріемлеть клятвы онъ отъ искреннихъ сер-

децъ ,

И воинству велишъ, да утромъ воруженно

Предстанеть передъ нимъ на долъ опредѣ-

ленной !

Уже востокъ горитъ отъ солнцевыхъ

коней ,

И въ морѣ радужномъ живительныхъ лучей

Знамена ратныя, какъ въ пламени, сіяютъ;

Ужасные полки Героевъ выступаюшъ .

Ихъ панцыри , мечи и копія блестять ;

Равнины всѣ едва безтрепетныхъвмѣстятъ

Готфредъ является , и грозные рядами

Текутъ передъ его всезрящими очами.

Аврора между тѣмъ румяною рукой



Изъ перема ведетъ день юный за собой.

Стогласныхъ трубы уста внезапно отво-

рились ,

Тимпаны грянули и рощи пробудились.

Волнуются строи военные кругомъ ;

Повсюду шумъ и гулъ ... Внезапно встав-

шій громъ,

Когда чуть слышится за дальними горами,

Предшественникъ дождя, желаннагополями,

Дающій нову жизнь долинамъ и древамъ ,

Не столько радостенъ оратаевъ сердцамъ,

Сколь звуки бранные любезны для Героевъ,

Летящихъ пожинать плоды безсмертныхъ

боевъ.

Текуть , стѣсняются , волну влечеть

Всякъ хочетъ упредить
.

волна

во всѣхъ душа

одна.

Еще мгновение - и стройностью плѣняють:

Знамена въ воздухѣ, какъ крыла, развѣваютъ;

Межь ними посредъ всѣхъ вождь и красота,

Блистаешъвыспрьхоругвь побѣднагоКреста.

Какъ солнце съ высоты горящей колесницы

Къ зениту вознесясь , низводитъ къ намъ

зеницы ,

Ивъ пламени его весь тонетъ дольный міръ;

Такъ воинство въ пуши при звукахъ трубя

и лирь ,

Доспѣховъ блещущихъ зарями облеченно ,



Какъ море , двигалось внезапу воспаленно ;

Или какъ въ вихрѣ бурь объятый молньей
1-

лѣсь ,

Сліясь въ одинъ пожаръ , тмитъ мглою

сводъ небесь :

Такъ копья и мечи дрожащій свѣтъ бро-

саютъ
१

Другъ въ другѣ ужась свой и пламень отра-

жають !

Булата ярый стукъ и ржаніе коней ,

И молоть крѣпкихъ столъ , крутящихъ

пыль съ землей

И вопли воеводъ и тихій шумъ водимыхъ:

Все вмѣстѣ каменитъ сердца неустраши-

мыхъ ! -

Владыка воинства, какъ въ мракѣ скрытый

духъ ,

--Все движешь , все живитъ и все объем

леть вдругь.

Мерзлке
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IV.

ПОСЛАНІЕ АРМИДЫ.

:

( Изъ пѣСНИ ЧЕТВЕРТОЙ. )

Въ Дамаскѣ Идраотъ , востока волхвъ

чудесный ,

И градомъ и страной окрестной управляль:

Отъ самыхъ юныхъ дней свой злобный умъ

вперялъ

Онъ въ тайныхитрости сей пагубной науки,

Которая теперь его лишь множитъ муки.

Къ чему гаданія , когда безвѣстна брань ,

Безвѣстенъ битвъ конецъ M Правящая

Длань ? -

сомнѣньемъВопроситъ звѣзды онъ : онѣ

: блещутъ .

Онъ къ демонамъ воззвалъ нѣмѣютъ и тре-

пещутъ.

О мыслей суетныхъ позорна слѣпота !

О разумь смертнаго ! тѣнь свѣта , сонъ

мечта !

Надменный Идраотъ уже предрекъ
все-

ленной ,

Что рати Христіанъ, досель непобѣжденной,

Судьба назначила могилою востокъ ,

Что слава ихъ прешла , какъ въ знойный

день потокъ.

,



Наука ложная во шмѣ ему явила

Лавровые лѣса на брегѣ влажномъ Нила.

Надеждой сей плѣненъ , онъ сердцемъ воз-

желаль

Причастнымъ быть его корыстей и похваль.

Но вѣдая , что брань , возженна гнѣвомъ

рока ,

Должна быть для племенъ Измаильскихъ же

стока ,

Онъ въ тайнѣ вымышлялъ ужасны средст

ва чаръ ,

Чтобь храбрыхъ Христіанъ ослабивъ силы,

жаръ,

Коварствомъ связанныхъ и вполы побѣже

денныхъ,

Предать терзанію клевретовъ разъярен

ныхъ.

Такъ мыслилъ чародѣй ... и злобный ада духъ,

Невидимо склонясь , шепталь ему во слухъ;

Тревожиль , ободряль , вкругъ зміемъ обви-

вался ;

Боязнью, гордостью во грудь его вторгался;

Путь, способы, қонецъ свирѣпому открыль ,

Сей старецъ внукою иладою славенъ

былъ.

Цвѣтущимъ прелестямъ Царевны несрав-

ненной

Даль пальму первенства востокъ обворо

женном.
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Всѣ нѣжны хитрости , любезность , кро-

пость женъ ,

Соблазны тайные, сердца влекущи въ плѣнъ ,

Небесный даръ красу возвысить поспѣ

шили ,

--

И духи манію волшебницы служили,

Ее къ себѣ, зоветь, коварный Идраотъ ;

Въ ней зрѣлъ онъ замысловъ начало и оплотъ,

оты, которая подъ златомъ власъ пре

лестныхъ ,

Въ сей юной красоть очей твоихъ не-

бесныхъ

--

Скрываешь мужество и разумъ зрѣлыхъ дней,

Которой наконецъ въ наукѣ я своей

Учитель - уступить во славу почитаю!

Возлюбленна !
внуши.

...

велику мысль

питаю.

Когда рѣшима ты , ни въ чемъ сомнѣнья

нѣтъ!

Ты, хладной старости душа, отрада, свѣть,

Ты смѣлою рукой составь мнѣ ткани новы,

Которымъ дряхла длань дала однѣ основы.

Ступай въ шатры враговъ, и тамо оживи

Искусство славныхъ женъ , всѣ таинства

любви.

Пусть взоры слезные прольютъ мольбу

предъ трономъ ,

Пускай прервется рѣчь рыданіемъ и стономъ:

Стеняща красота , отчаянна , блѣдна ,
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Смягчи жестокость душъ и царствуй въ

нихъ одна ;

Отважность облеки въ смиренную стыдли-

1
вость

,

Коварство въ простоту , обманы въ спра-

ведливость ,

-

-

И прелестію словъ и взора твоего ,

Коль можно , улови Готфреда самаго ,

Да сей свирѣпый левъ , любовью упоенный,

Забудетъ славы блескъ и подвиги военны!

Когдажъ не можно то. другихъ вождей ,

другихъ

Храбрѣйшихъ очаруй , плѣни , въ цѣпяхъ

златыхъ

Влеки въ безвѣстный край , отколѣ нѣтъ

исхода , -

Гдѣ заперли бы ихъ искусство и природа! "-

Вѣщалъ ... потомъ ей давъ совѣты тайны,

рекъ :

„Отчизнѣ , вѣрѣ въ даръ все долженъ чело-

вѣкъ !" -

Прелестная гордясь цвѣтущими красами,

И пола милаго и младости дарами ,

Пріемлешъ сей совѣтъ; — полунощной порой

Она течешъ въ свой путь безвѣстною

тролой ,

Безъ лать и безъ меча въ одеждѣ девы

иѣжной ,

Непобѣдимымъ плѣнъ готовить неизбѣжной.
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Чтобъ подлинну вину отшествія закрыть,

Обмань умѣлъ молвы другія разгласить.

Уже окончивь путь , она явилась въ

станѣ ,

1.

Гдѣ укрѣплялися на приступъ Христіане.

При появленіи незапномъ красоты ,

Разлился легкій шумъ . • къ ней взоры...

къ ней мечты .

Къ ней храбрые спѣшать ... такъ новая

планета

Манитъ къ себѣ всѣхъ взоръ особымъ бле-

скомъ свѣта,

Бѣгутъ, щѣснятся вкругъ .. • вопросы безъ

числа

„Кю странница? - отколь? - почто сюда

пришла ? "
-

Кипръ , Делось и Аргось , - отчизна

дѣвъ небесныхъ ,

Не зрѣли прелестей столь милыхъ , столь

чудесныхъ .

Какъ юная лоза , прямый и гибкій станъ;

Покрова бѣлаго сквозь зыблемый туманъ

То злато влась сквозитъ, то вдругъ откры-

то блещетъ ;

Такъ солнце , облакомъ одѣянное , мещетъ

На злачныя поля золотоцвѣтну тѣнь :

Но облакопрошло ... свѣтъ новый, новый

день !

Власы, природою завитые кудрями ,
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Влюбленный вѣтерокъ свиваетъ вновь воле

нами ;

Коварный взглядъ ея , въ тѣни рѣсници

густой ,

Какъбы стыдясь, тантъ - ни щедрой , ни

скупой -

Сокровища любви съ заразами сліянны.

Въ ланишахъ лиліи и розы сочетанны ,

А на устахъ, гдѣ страсть ... гдѣ дышетъ,

жжетъ она ,

Алѣетъ роза тамъ раскинувшись одна.

Блистаетъ бѣла грудь красою рання снѣга,

Здѣсь , здѣсь алтарь любви : желанье, томе

ность , нѣга!

Открыта взорамъ часть двухъ дышущихъ

холмовъ :

Другую часть сокрылъ завистливый покровъ,

Но тщетно... жадный взоръ куда не до

сягаеть ,

Туда любовна мысль свободно проникаетъ ;

Не зримымъ болѣе , чѣмъ зримымъ плѣнена,

Къ тайнѣйшимъ прелестямъ огнемъ течетъ

она.

Какъ лучь , ударяся въ прозрачный край

фіала ,

1

Проходить, не дѣляни влаги, ни кристалла:

Такъ сладострастна мысль сквозь облакъ

ризъ драгихъ

Къ нѣжнѣйшимъ красотамъ въ мечтахъ па-

ритъ своихъ ;
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Играетъ, рѣзвится въ раю затѣй по воль, -

И тайны обозрѣвъ , роскошна , въ сладкой

доль ,

-

Живописуетъ ихъ алкающей любви ,

И гибельный пожаръ свирѣпствуеть вв

крови !

Красавица течеть среди блестящихъ

строевъ ,

За ней , предъ ней хвала и шумный сонмъ

Героевъ .

Не смотришь ... видитъ все ... и сердце ,

рабъ суетъ ,

Въ ней бьется радостнымъ предчувствіемъ

побѣдъ !

Остановилася ... къ ближайшимъ рѣчь скло-

нлетъ ,
-

Представить сирую Владыкѣ , умоляетъ.

Евстахій къ ней спѣшить , тѣеня усерд

ный кругъ .

Вождя юнѣйшій брать , Евстахій - пыл-

кій духъ ,

Сіяньемъ красоты божественной сраженный,

Какъ блескомъ мотылекъ коварнымъ увле-

ченный;

Течеть , чтобы служить , дивиться симъ

Өчамъ

Которыя злой стыдъ склонилъ къ его сто-

памъ :

1
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Притекъ возрѣлъ погибъ пыласть

страстью сильной ;

Какъ огнь, питаемый вновь пищеюобильной;

Исполненный слѣпой отваги юныхъ лѣтъ ,

Во изступленіи любви своей речеть :

,,Царевна !
-

есіпѣли звать симъ именемъ

я смѣю

Ty, въ коей смертнаго постигнуть не

умѣно !

Нѣтъ ! боги никогда на слабу дщерь земли

Толико дивныхъ благъ излишь не возмогли! . ::

Вѣщай: отколь течешь? -за чѣмъ? --

какой

виною ?

Иль нашимъ щастіемъ , иль собственной

судьбою

Ты къ намъ приведена ? - повѣдай ; чтобъ

Какъ?

узнать , -

почестьми тебя , иль жертвами

م

срѣшать !"

,,Оставь швои хвалы - рекла - Онь

мнѣ чужды :

Чѣмъ льстить себя могy ; - раба печалей ;

нужды ?

Такъ, Витязь! - смертную ты видишь предъ

собой:

Но я нещастная ... живущая тоской ,

Бездомна, странница, забыта родомъ дѣва,

Пришла сюда искать призрѣнія Царева..

Къ Готфреду я теку ... надежда на него! =
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Всѣ славятъ крошкій духъ Владыки твоего .

Ахъ ! естьли чувствуешь къ нещастнымъ

сожалѣнье ,

Молю .. , мнѣ испроси Героя лицезрѣнье! " -

,,Идолжно, чтобы брать Готфредовѣ -

онъ гласилъ
-

Тебя къ нему привелъ и за тебя молилъ.

О дѣва милая! - приходъ твой не напрасень:

Мой братъ мнѣ вѣрный другь - со мною онъ

согласенъ ;

повельвай

скорѣй

Надѣйся , все свершитъ
..

И властію его , и дланію моей !" -

Изрекъ - ведеть ее въ шатеръ уеди-

ненный ,

Гдѣ шумныя толпы народной удаленный ,

Благочестивый Князь среди вождей сидѣлъ.

Склонилася челомъ ; стыдъ дѣвственный

-

одѣлъ

Ланиты нѣжныя; боязньуста смыкаетъ; -

Владыка робкую воззрѣньемъ ободряеть ;

Словами кроткими притворный гонить

Подъяла слезный взоръ

страхъ .

и въ сладостныхъ

словахъ

Коварствополилось, владеюще сердцами.....

-

Мрзлкев.

1
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ПЪСНЬ ВОЙНАМЪ.

НА ВЫСТУПЛЕНІЕ ИЗЪ С. ПЕТЕРБУРГА,

Поднялись , местью воскипѣвь ,

Съ родимыхъ гнѣздъ орлы младые ,

Ибуйству-гибель грозныхъ гнѣвъ

Съ полночи вѣтръ въ края чужіс

Несетъ ихъ клики въ страхъ вра-

гамъ.:

Содрогся гордый родъ строптивой!

Не въ первой Росскимъ знаменамъ

Взвѣвать надъ Сеною кичливой ,

И отражаться водъ въ стеклѣ !

Судьба судила ей смириться !

Униженной гордиться !

И Галламъ въ стыдъ , луна во мгль

Взойдеть предъ ней изъ тучь - станъ Рус

ской освѣтится !

Летите въ бой! знакомъ вамъ путь

побѣдъ !

Вась новой славою покроетъ подвигь новый;

Вась АЛЕКСАНДРЪ къ безсмертію 30-

веть -

И съ нимъ Арей , манящій въ брань ,

несеть ,

Герой , свѣжіе вѣнцы для вась лавровы !

3
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Въ путь съ вами вѣра въ Бога силъ,

Любовь къ отечеству святая !

Союзникъ храбрымъ вѣчно былъ

Надежда средь боевъ благая !

Ктожъ вамъ дерзнетъ противу.

-

стать ?

За васъ, и здѣсь родныхъ молитвы ,

И тамъ - вась будутъ ограждать

Средь ужасовъ кровавой битвы

Благословенія , друзья !

Но , ахъ , опять осиротѣла

Россіи дружная семья ! -

Ея краса и цвѣтъ , и сила отлетѣла !

Неситесь въ бой ! да вамъ восплещеть

свѣтъ !

Да невредимыхъ васъ - вселенной диво -

Нашъ мудрый Царь въ отчизну при-

ведетъ !

И цѣлый міръ избавя вновь отъ бѣдъ ,

Нашъ Ангелъ , нашъ Отець предстанеть

къ намъ съ оливой !

Но други ! сколько здѣсь по вась

Печальныхъ слезъ и вспоминаній !

Умолкъ и пиршествъ шумный глась,

Померкъ и яркій блескь собраній ;

Книж. VIII. B
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Здѣсь всѣ : и матерь м отець ,

Невѣсты , жены , старцы , чада -

-

Любовь и радость ихъ сердецъ

Покорны жребію , изъ града

Стѣсняясь , скорбной васъ толпой ,

Далече отпускали ,

И съ вами счастье и покой

Надолго , можетъ быть ,

T

слезящи , про-

вожали.

Когдажъ придетъ свиданья лестный

мигъ ?

И скоро-ль отдохнутъ сердца по васъ унылы?

Когда узримъ Царя Благаго свѣтлый

ликъ ?

Когда родныхъ послышимъ громкій

кликъ

И на брегахъ Невы явятся ратны силы ?

Все нынѣ пусто и молчитъ

Въ стѣнахъ высокихъ Петрограда ;

И скорбно свой кристаллъ клубить

Нева - задумчивыхъ отрада !

Лишь рушитъ сѣтованій гласъ

Оставленныхъ стенанье :

Еъ безмолвный полуночный часъ ,

При блѣдномъ мѣсяца сіяньѣ ,

Красы покинуты , въ слезахъ

Уединясь страдаютъ ,
-

4

و
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И участь милыхъ въ небесахъ

Съ сердечной робостью и вѣрою читають .

Неситесь въ слѣдъ Вы славному Царю,

И обрученной съ нимъ Побѣдѣ въ ярой

брани ;

Ахъ! я на вась завистнымъ окомъ зрю

Воще дѣлить я подвигъ вашъ горю ,

Удѣлъ мой пѣть ! мнѣ рокъ не даль меча

во длани !

Николай Сушковъ.

VI.

ДУБЪ И ТРОСТЬ.

БАСНЬ

Дубь гордой , молодой въ долинѣ возвы

шался ,

Давая путникамъ убѣжище , покой , -

И самый лѣта жаркій зной

Подъ тѣнію его широкою смирялся.

„Какія пустяки, жить вѣчно для другихъ!-

Однажды Трость ему сказала -

Я много глупостей подобныхъ симъ видала;

B2
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Но сколько прибыли отъ нихъ ?

Ты дѣлаешь добро - кому? и самъ не знаешь!

Лишь только красоту вѣтвей своихъ теря-

ешь

Отъ грозныхъ бурь и непогодь !

Вотъ весь тебѣ за всѣ благодѣянья плодъ !

А я -
когда и чижъ съ подружкою рѣзвяся,

Вспорхнетъ на вѣточку мою :

Я голову склоню свою ,

d

Какъ будто не смогу ; а подлинно : бояся ,

Чтобы гостей такихъ къ себѣ не пріучить ! -

Что пользы отъ того ? встрѣчаешь лишь

коварство ,

Неблагодарность и лукавство .....

Намъ только для себя на свѣтѣ должно

жить. “

Какія правила ! какое заблужденье !

Дубъ Трости возразилъ:
-

Могло сіе сказать !

-

одно ожесточенье

Неблагодарный пусть всѣ чувства забы-

ваетъ ;

Но мудрый , — мудрый знаеть

Безъ изключенія равно всѣмъ помогать !

Яслѣдую тому.- Когдажъ меня не станетъ,

Прохожій , на пути застигнутый грозой ,

Вздыхая обо мнѣ , вспомянетъ

И кровъ гостеприимной мой.

Волковъ.
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VII.

Къ моей Л. В - нѣ.

Простите , обольщенья

-

Честей земныхъ , суетъ !

Златыя заблужденья

Незрѣлыхъ пылкихъ лѣтъ!

Навѣкъ , навѣкъ простите !

Узналь обмань , и — радь !

Ахъ ! чѣмъ вы замѣните

Одинъ Любови взглядъ ?

Довольно я скитался ;

-

Я видѣлъ хитрыхъ , злыхъ ,

Кумирамъ поклонялся,

Игралище слѣпыхъ .

-

-

клянусь отныньЛюбовь -

Ты все мнѣ !
-

весь я твой !

Благодарю судбинѣ ...

Хранитель Ангелъ мой !

Пускай честями , славой

Плѣняется гордецъ ;

Пускай ему съ отравой

-

Приноситъ жертвы льстецъ.
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Одно твое мнѣ слово

Дороже хвалъ Царей :

Оно стремленье ново

Даетъ душѣ моей,

Не роскошь и не пышность

Со щастіемъ живетъ ;

Блестящая излишность

Невольной спутникъ бѣдъ .

-

Съ природой , съ простотою ,

Съ любовью будемъ жить ;

Надь жизнью городскою

Тихохонько шутить.

Чертогъ богатства блещетъ

Но въ свѣтлой клѣткѣ сей

Богатый самъ трепещетъ

Объ участи своей.
-

Ты все мнѣ : честь , награда ,

Богатство ты одна ;

Въ нещастіяхъ отрада ,

А щастія — вина !

Знакомство наше щѣсно

Дастъ болѣе чѣмъ свѣтъ :
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Радушіе прелестно ,

И помощь , и совѣть !

Такъ ! сладко жить мы станемъ ,

Послѣдній встрѣтимъ чась !

Сь любовію увянемъ ,

Любовь пробудить насъя

М- въ.

VIII.

КЪ МОНУМЕНТУ ПЕТРА ВЕЛИКАГО въ ПЕ-

ТЕРБУРГК.

На пламенномъ конѣ , какъ нѣкій Богъ,

летить :

Объемлють взоры все, и длань повелѣваешь;

Вражды , коварства змѣй растоптань уми-

раетъ ;

Бездушная скала пріемлетъ жизнь и видъ; -

И Россъ бы совершенъ былъ новыхъ дней,

въ началѣ ;

Но Смерть рекла ПЕТРУ : стой ! Ты не

Богъ : - не далѣ.

M
-

въ.
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IX.

ОБЪ НЕЙ,

Чего желаль, что пѣлъ , что въ свѣтъ

могъ любить -

-Все въ ней , все только въ ней !

Чѣмъ можетъ Богъ однихъ щастливцевъ на

градить ,

-Все въ ней , все только въ ней !

Какъ легкой, тёмной сонъ, бѣды мои прошли ,

Все чрезъ нее и съ ней !

-

Я щастія искаль напрасно на земли :

Ахъ ! щастье только съ ней !

Кому всю жизнь свою охотно я отдамъ ?

Все ей , лишь только ей !

Когда добрѣе былъ къ нещастнымъ, къ си-

ротамъ ?

При ней , всегда ири ней !

Когда я выше всѣхъ, и смертныхъ и боговъ?

Когда сижу при ней ! -

Я цѣлой міръ забылъ ; богатство , блескъ

чиновъ :

Что нужды въ нихъ при ней ?

Что къ щастью я рожденъ , что сердце я

Я то узналъ отъ ней !

имѣлъ,

Вь безвѣстности , въ глуши я новый міръ

обрѣлъ
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Съ одною только ,
-

съ ней!

О Боже праведный! послѣдній часъ пошли

Сперва ко мнѣ , не къ ней !
-

Въ комъ Ты достойнѣе сіяешь на земли ?

-Въ душѣ Елвиры въ ней.

Чѣмъ лучше возмогу Тебѣ я угождать ,

Какъ не любовью къ ней !

И тамъ на небесахъ , въ обители отрадъ,

Моя отрада въ ней .
-

M
-

въ,

Дѣвицѣ Ивановой , въ балеть : Островъ

невинности.

Не самиль Граціи тебя образовали ,

И - съединивъ въ пебѣ весь сонмъ кра-

соптъ своихъ

Нашли , что ты затмила ихъ ,

-

И для того сь небесь къ намъ долу низ-

послали :

Чтобъ мы узрѣвъ тебя, сходящу съ облаковъ,

Прелестну, какъ Псише, любезну какъ Любовь,

Въ тебѣ имъ равную богиню признавали ,

И -

вмѣсто звѣзднаго вѣнца

Тебѣ на жертву посвящали

-

Восторгъ, плесканье рукъ и .... страстныя

сердца ?

1814. Сентября д.

1

В... въ ....
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)

1

ΧΙ.

ВЕЛИЧІЕ ПРИРОДЫ.

( Изъ Nouveau dictionnaire d'Histoire

naturelle. )

Исторія природы , или всеобщая

Физика , раземапіриваемая во всѣхъ сво

ихъ отрасляхъ , составляется изъ пред-

метовъ обширныхъ и безчисленныхъ ; че-

ловѣкъ познаетъ изъ нихъ однѣ токмо

подробности. Все, что мы можемъ пости-

гнуть въ семъ мірѣ, есть единая поверх-

ность существъ, которыя къ намъ отно-

сятся. И самыя величайшія усилія

разума человѣческаго суть нечто иное ,

какъ измѣреніе собственной его слабости

въ отношеніи ко вселенной. Когда раз-

«сматриваемъ мы сей шатеръ небесный ,

украшенный звѣздами ; сіи долы воз-

душныя , по коимъ преплаваютъ бури ;

сіи поля злачныя , усѣяннныя живот-

ными ; сіи оживленныя равнины морей , и

сіи горы , коихъ возвышающіяся главы

увѣнчаны лѣсами : то и погда имѣемъ

еще слабое понятие о природѣ. —- Нѣдра
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вемли , глубины морей , пространства не-

бесь скрываютъ отъ насъ самыя драгоцѣн-

нѣйшія ихъ сокровища. Таинственныя

пружины , одушевляющія всѣ существа ,

превышаютъ всякое разумѣніе человѣка ;

силы невидимыя управляютъ движеніемъ

вселенной , и владычествуюпъ надъ вѣчно

постоянными ея переворотами ; и среди

сихъ вѣчныхъ премѣнъ, сама природа пре-

бываетъ неизмѣнною.

Но природа сія есть рабыня , исполни

тельница предвѣчной воли Всемогущаго :

это часть Божества, которая обнаружи

ваетъ себя въ сохраненіи бытія всѣхъ

лівореній. При созерцаніи дѣлъ ея, человѣкъ

восторженный возвышается до самаго

Творца вселенныя . Въ благоговѣйномъ без-

молвіи удивляется онъ симъ непреложнымъ

законамъ , сохраняющимъ въ мірахъ согла-

сіе, равновѣсіе и опредѣленную продолжи-

тельность. Неутомимая въ своихъ шво-

реніяхъ природа существуетъ собспвен-

нымъ непостоянствомъ ; современная

всѣмъ вѣкамъ , мать всѣхъ существъ ,

она проливаетъ въ нѣдра міровъ сокро-

1
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вища жизни и изобилія; ея могуществен-

ная рука пожинаетъ, какъ быліе, всѣ тво-

ренія, погружаетъ ихъ во мракъ смерпіи,

и снова извлекаетъ оттолѣ, дабы опять

возсіяли онѣ на позорищѣ міра. Единъ

Всевышній съ высоты непостижимой

Своей славы простираетъ надъ нею благо-

управляющую десницу , и изъ среди вѣч-

ности зритъ исполненіе Своихъ непремѣ-

няемыхъ велѣній..

Такова сія животворящая сила , ко-

торая проницаетъ матерію (въ простран-

номъ смыслѣ сего слова), которая ее дви-

жетъ безпрестанно , привлекаетъ , соста-

вляешь , образуетъ ее чрезъ измѣнѣнія

послѣдовательныя. Вселенная исполнена

духомъ жизни ; сіи огромныя збѣзды вра-

щающіяся въ небесахъ суть ея великія час-

ти; сіи неизчислимые роды звѣрей и рас-

тѣній, дѣлящія владычество надъ землею,

всѣ почерпаютъ существованіе изъ сего

общаго божественнаго источника ; одна

всеобщая душа дѣйствуетъ въ ихъ раз-

личныхъ видахъ , и , подобно внутренне-

му огню , преисполняетъ оныя силою и
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плодородіемъ: она безпрестанно сѣетъ но-

выя сѣмена , и , разкрывая ихъ , творитъ

постепенно существа организованныя,

Въ самыхъ нѣдрахъ земли тысячи раз-

личныхъ привлеченій возбуждаютъ жиз-

ненную матерію; чуждая бездѣйствія, она

сородняется всѣмъ веществамъ , ее опло-

дотворяющимъ, и, такъ сказати , роскош-

ная утопаетъ въ сладострастіи со всѣми

силами дѣйствующими ; подобна будучи

баснословному Прошею , облекается

во всѣ виды , и въ вѣчныхъ перемѣнахъ

всегда одна и шаже.

она

Среди сего п030-

рища , въ безпрерывномъ движеніи обрѣ-

шающагося , поставленъ человѣкъ , дабы

чувствовать , дивиться , постигать, воз-

водить взоръ къ своду небесному и ше-

ствовать по землѣ властелиномъ ,

зная себѣ равнаго.

не

Хотя природа и сокрыла отъ насъ

многія свои творенія , но созерцаніе ея

все имѣетъ прелесть неописанную. Когда

небеса разкрываются нашему взору , то

какое неизчислимое множество видимъ
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мы звѣздъ горящихъ въ ээирѣ! Вождь ихъ,

отецъ дня, грядетъ въ путь свой, какъ ве-

личественный исполинъ, окруженный дѣшь-

ми своими, разливающій повсюду жизнь и

свѣтъ. Висящій , какъ вѣчная лампада ,

среди нашего планетнаго міра, онъ привле-

каетъ сферы; онъ зритъ окрестъ себя сім

блуждающіе шары, и сіи пламенныя коме-

ты , образующія неизмѣримыя бразды

свѣта , которыя то удаляются въ неиз-

мѣримыхъ своихъ уклоненіяхъ , по воз

вращаются къ солнцу и мірамъ , дабы

снова изчезнуть въ безднахъ небесныхъ.

Многія планеты имѣютъ сами своихъ

спутниковъ . Тамъ, за предѣлами системы

солнечной, миліоны звѣздъ горятъ подобно

пламенникамъ въ пустыняхъ зөирныхъ ,

простираются по неизмѣримымъ про-

странствамъ , и чудесное ихъ множество

уничтожаетъ совершенно умъ человѣка.

Привсемъ томъ порядокъ, правильность и

согласіе царствуютъ между всѣми сими

сферами отъ начала временъ, въ безмолвномъ

теченіи своемъ онѣ прославляютъ могу-

щество и славу Зиждителя. Какое зрѣ-



47

лище для обитателя земли ! Колико не-

постижимъ Томъ , Кто бросилъ міры сіи

въ бездны безконечности! Колико малъ и

слабъ разумъ человѣковъ въ сравненіи съ

сею 1массою вселенной
которую одно

мановеніе Всевышняго можетъ превра

тить во прахъ ! Мы унижаемъ Его вели-

чіе слабостію своею. Но что мы предъ

вселенной ? Прахъ , возмещаемый малѣй-

шимъ дуновеніемъ вѣтра! Наши поняшія ,

наше разумѣніе не постигаютъ мѣры ея.

Безпредѣльная въ своемъ величіи и могу-

ществѣ , она повелѣваетъ времени, небе-

самъ и землѣ , какъ единой точкѣ , и въ

своемъ шествіи потрясаетъ столпами

всего міра . Для нея нѣтъ ни прошедшаго,

нѣтъ ни будущаго, поелику годы измѣря-

ютъ токмо наше эфемерное существо-

ваніе ; но она вѣчно неизмѣняема ; бытіe

ея вѣчное продолженіе настоящаго, и кругъ

безъ конца ! •

Природа измѣняетъ, преобразуетъ все

на землѣ. Сіи цвѣшущіе богатствомъ го-

рода, сіи великольные портики, сіи тор-
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-

:

жественныя врата, памятники искусствъи

роскоши народовъ всѣ погибнутъ нѣког-

да. Гдѣ Вавилонъ и Пальмира? Чертоги

Царей покрыты терномъ, и змѣи извива-

ются въ злакѣ. Пастухи ходятъ по ихъ

развалинамъ , и смотрятъ на нихъ съ

посмъяніемъ. Такъ умѣетъ природа от-

нимать неправедно похищенныя у ней

владѣнія. Царства поперемѣнно возвы-

шаются на могилахъ падшихъ Царствъ ,

и въ СВОЮ очередь СКЛОНЯются подъ

власть новыхъ побѣдителей ; каждый на-

родъ имѣетъ свой вѣкъ , свое возвыше-

ніе и смерть: вѣчное Провидѣніе ознаме-

новало Царства временами ихъ возвыше-

нія и паденія . Среди поликихъ преврат-

ностей земли и человѣковъ , Единая Десница

Бога простерта неколебимо чрезъ всѣ

выспренности небесь.

Таковое могущество природы говорило

сердцу моему языкомъ несравненно велико-

лѣпнѣйшимъ, нежели языкъ человѣковъ. Я

разсуждалъ о сихъ тронахъ, о сихъ богат-

ствахъ и о всей гордости величія , толико
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желаннаго я протекъ мимо ; я обратил

ся вспять , и ихъ уже не было ; -

ихъ владыки безъ жизни повержены. во

прахъ , какъ послѣдніе изъ людей. Какъ

изчезли сіи цвѣтущія Царства ; подобно

сновидѣніямъ ночнымъ? и гдѣ Сезострисы,

покоритель вселенной, и сіи сповратныя

Оивы ! Вопроси эту три тысячи лѣтъ

существующую мумію, и научи меня, что

есть человѣкъ , брошенный въ вѣчность?

Въ семъ самомъ вѣкѣ мы видѣли преврат-

ность дѣлъ человѣческихъ. Мы видѣли ,

какъ смерть и бѣдствія жизни изторгали

свои жертвы изъ объяшій славы и ща

ешія ! И такъ все должно погибнуть в

свою чреду. Когда и Владыки міра

не избѣгнутъ сего; то что значить жизнь

наша ? - капля воды въ Океанѣ.

f

Поученный симъ общимъ жребіемъ ,

предаюсь.Десницѣ , правящей вселенною ;

и покараюсь верховнымъ и непремѣня

ёмымъ Ея законамъ. Подобно утомленному

етраннику , жаждущему прохлады испюч

Книж. Иш... F



50

ника, удрученная превратностями жизни

душа стремится вкусить успокоеніе на

мирномъ лонѣ Природы. Какъ бѣдны предъ

ней наши общества!- Самое великолѣніе

Царей помрачается блистаніемъ проста.

го цвѣтка. И самый прахъ земли , поли

ко же, какъ звѣзды ночи , открываетъ мнѣ

величіе Природы. Колико таинственныхъ

прелестей въ ея изученій ! Кто изобра

зишъ мнѣ сію чудесную картину міровъ ,

сихъ царствъ растений , животныхъ въ

воздухѣ , водѣ и на землѣ, и минераловъ ,

образующихся, движущихся въ нѣдрахъ зем

наго шара ! Кто укажешь мнѣ сіи непо

стижимых пружины жизни, сіи безпрерыв

ныя явленія рожденія , разрушенія и

возобновленія на землѣ ? Какая цѣль сего

всеобщаго движенія ? Сіи предметы, достой

ные вѣчныхъ размышленій увлекаютъ душу

въ неизмѣримость вѣчности, къ источни-

ку Свѣта и верховной Истины. Среди безд-

ны временъ мы рождаемся , росшемъ, мно-

жимся и умираемъ безъ малѣйшаго наше

го содѣйствія. Возможемъ ли мы оставить

жизнь , не поучась нѣкоторыми из

.
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таинствъ сихъ великихъ, и не познавъ, ка-

кія существа насъ окружаюшъ, какія нд

ши обязанности ; наше состояніе и ко

нець!

Смрев:

XII.

ПЛУТАРХЪ:

Плутархъ, кажется, былъ одинъ изъ

Знаменитыхъ мужей древности, который

болѣе другихъ имѣлъ разнообразныхъ свѣ

деній, и съ большею ясноспію разсуждалъ

о разныхъ родахъ Философій и учености.

Мы уже видѣли его стоящаго на отлич

ной степени между Историками и въ

первомъ ряду Жизне - описателей; но про-

чія его сочиненія , которыя можно на

звать истинно едва объятною поліеря

гіею, показываюшъ намъ, чшо онъ, будучи

человѣкъ съ великимъ умомъ , былъ шак-

же писатель чрезвычайно трудолюбивый;

и что , есітьли онъ хорошо судилъ о

людяхъ , шо онъ не менѣе умѣлъ оцве

i

r 2
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нивать вещи , начиная съ самой драгоч

цѣннѣйшей изъ всѣхъ , то есть , со вре

мени. Не льзя сказать, чтобы въ такомъ

множествѣ краткихъ разсужденій во

обще все было до тонкости изслѣдовано,

или даже довольно хорошо избрано : мы

видимъ только, что онъ , будучи всегда

трудолюбивъ и тщателенъ , любилъ от

давать себѣ отчетъ во всемъ, и класть

на бумагу всѣ мысли , его занимавшія , и

все , что пріобрѣлъ онъ посредствомъ

чтенія. Посему его Физическія или Мета-

физическія предложенія не что иное суть,

какъ обдуманныя извлеченія изъ Аристо-

теля , Платона и другихъ Философовъ

болѣе или менѣе согласныхъ съ сими дво-

ими Корифеями школъ, и слѣдственно, ни-

чего другаго не представляющія , кромѣ

одной и той же смѣси истинъ и заблуж

деній. Сколько онъ услаждался ученіемъ

сихъ великихъ Мужей , столько же имѣлъ

отвращенія къученію Стоиковъ, которыхъ

парадоксы всегда старался опровергать.

Его застольныя предложенія (questions de

table ) часто обращаются около предме
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товъ довольно незначущихъ въ учености

Исторической, и во многомъ сходствуютъ

съ нѣкоторыми отрывками, записокъ на

шей Академіи ( * ) овободныхъ наукъ, гдѣ

- польза изслѣдованій ни малобне соотвѣт-

ствуетъ трудамъ , которыхъ онѣ сто

или; впрочемъ это ни чуть не мѣшаеть

цѣлому сему собранію , можетъ статься

слишкомъ пренебрегаемому Липтератора-

ми, быть весьма полезнымъ хранилищемъ

знаній; хотя бы и желательно было, чтобы

въ немъ находилось болѣе той пріятности,

къ которой всѣ предметы до извѣстной

степени способны, и которую рѣдко прене-

брегали древніе. Образъ разговора , кото-

рой ввель Платонъ въ употребленіе, или

какъ первой подражатель урокамъ Сокра-

ша, или какъ самъ изобрѣтатель и обра-

зецъ
-- сей СТОЛЬКО щастливой об-

разъ , присвоенный Цицерономъ и Плу-

тархомъ , болѣе всего содѣйспвовалъ къ

учиненію пріяшнымъ по наружности по-

го , что не всегда очень привлекатель-

но , или очень наставительно по основа-

нію. Бесѣда седьми мудрецовь и

(* ) Французской.

за-
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стольныя предложенія служатъ сему при-

мѣромъ. Въ сихъ послѣднихъ особливо

матерія часто сама по себѣ ничего

почти не значишъ : но разговоръ всегда

занимателень по той причинѣ, что разго

варивающія особы имѣютъ характеры, и

потому, что таковой сборъ умствованій

белъ всякой колкости , насмѣшекь и низ-

кихъ шутокъ, сей сборъ словъ острыхъ

и глубокомысленныхъ, повѣсщей и изслѣдо-

ваній благонамѣренныхъ, образуетъ нѣчто

цѣлое, которое также не утомляетъ ума ,

какъ и простой разговоръ честныхъ людей.

-

Плутархъ въ одномъ токмо сочиненің

выказалъ себя не съ выгодной стороны, а

именно : въ книгѣ о злорѣчіи Геродота ,

котораго , по мнѣнію, самаго Плутарха,

не можно было считать за очень злобнато

человѣка , и который дѣйствительно не

таковымъ представлень даже въ пѣхъ

самыхъ мѣстахъ, гдѣ Плутархъ уличалъ

его въ погрѣшностяхъ и заблужденіи ;

но какой Историкъ когда - нибудь не

ошибался ? Мы очень согласны въ томъ,

1
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что , касательно древнихъ династій

востока и отдаленныхъ вѣковъ , Геро

дотъ , приближаясь къ эпохѣ и царству

вымысловъ , не могъ обрѣсти достовѣр

ныхъ испючниковъ для Исторіи , когда

почти все было одно только преданіе.

Естьли онъ не могъ пишать недоброжела

тельства къ Ассиріянамъ и Скиеамъ , mo

конечно странно покажется , для чего бы

ему въ новѣйшія и ближайшія къ нему време-

на не доброжелательствовать Беотійцамъ

и Коринөянамъ? Въ семъ то самомъ при-

страстіи обвиняетъ его Плутархъ; но на-

добно знать при семъ случаѣ, что никогда

и никто не былъ столько прилѣпленъ

къ своему отечеству , и не простираль

такъ далеко, какъ онъ , любви къ мѣсту

своего рожденія. Сіе чувствованіе есте-

ственно всѣмъ людямъ ; но въ немъ оно

было страстію и , можно сказать къ его

чести , прекраснѣишею страстію , судя

по мыслямъ , которыя она ему вдохнула,

и по тому дѣйствію, которое она имѣла

на цѣлую жизнь его. Его таланты и все-

общее къ нимъ уваженіе учинили то .
1
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2что онъ могъ избрать для себя жилище,

тдѣ ему заблагоразсудишся , и въ особен

носпни въ какомъ-нибудь изъ городовъ , бы-

вшихъ шеатромъ для людей вышшаго клас

са Даже въ Римѣ , въ сей великолѣиной

столиць древняго міра , хотѣли оста

вить его навсегда , когда онъ былъ шуда

посланъ съ дѣлами отъ своихъ сограж-

дань. Напрасно ему говорили , что въ

необозримомъ пространствѣ владѣнія Рим-

скаго Херонея , мѣсто его рожденія не

что иное , какъ уголокъ , совсѣмъ неизвѣ

стный и непримѣтный для славы. Онъ

на сіе отвѣчаль шакъ , чию , естѣли

Херонея досель не имѣла никакого блеску,

то, по крайности, онъ сообщить ей блески,

каковъ бы ни былъ, отъ него произ

ходящій , и будетъ дѣлать для нее вся

кое добро , какое только можно сдѣлать.

Сіе честолюбіе безъ сомнѣнія похвальнѣе

всякаго честолюбія , и самое лучшее до-

казательство добросердечія Плутархо-

ва , какъ въ его дѣйствіяхъ , такъ и въ

сочиненіяхъ. Засіn его чувствованія

безъ сомнѣнія можно ему простишь,
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чисель

въ негодованіи на Геродота, который, по

его мнѣнію , не отдалъ справедливоспи

народамъ Пелопонеза ; и въ разсужденіи

• сего Пелопонеза доброй Плутархъ ни

коимъ образомъ не могъ сохранить сво

его равнодушія. Между тѣмъ надлежало

бы ему быть гораздо снисходительнѣе къ

неисправностямъ повѣствованій ,

и именъ , потому что онъ самъ , какъ я

сказалъ въ статьѣ объ историкахъ , пос

добно прочимъ, не изъятъ отъ сейтногрѣ

шности.— Причины мною на сіе приведен

ныя, и конечно извѣстныя всему свѣшу

доказывають , что онъ въ своихъ заблу

жденіяхъ не скрывалъ никакого дурнаго на

мѣренія , такъ какъ Геродотъ, и не имѣлъ

особенныхъ затрудненій , поеликутихы

очень легко можно было выправить.

*** Но въ нравственности , я не знаю,

можетъ ли кто нибудь изъ древнихи

взять верхъ надъ Плутархомъ,—покрай

ней мѣрѣ , въ обыкновенной праксиивен

ности, приспособленной ко всѣмъ состоя

ніямъ И ко всѣмъ обстоятельствамъ.
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Я нехочу сказать сими словами , чтобъ

въ немъ не было возвышенности и

благородства. Вы увидите нѣкоторыя

черты сихъ качествъ въ послѣдствіи ;

онѣ повсюду встрѣчаются въ его сочине

ніяхъ. Но его отличительный ҳарактеръ

состоитъ въ томъ , чтобы всегда свои

мысли приспособлять къ практикѣ болѣе,

нежели раздроблять ихъ умозрительно; и

ощъ сего - то произходитъ не только

по

изящество его сочиненій, но также и не-

достатки, къ нему близкіе. Высокій духъ

Плутарха быль , можетъ статься ,

природѣ самой нравственный , какой

ТОЛЬКО существоваль. Онъ служилъ

основаніемъ удивительныхъ его сравненій,

но также былъ и причиною, частыхъ

его нападковъ , которые не имѣютъ ни

соразмѣрности , ни причины. Такимъ же

образомъ и въ Философскихъ своихъ со

*чинеціяхъ онъ приводить все къ тому ,

что случается со всѣми людьми каждый

день. Онъ хочетъ все сдѣлать видимымъ

для глазъ , и посему до того изобилуетъ

Физическими сравнеціями, что вы не най-
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дете въ немъ ни одной мысли , которах

бы стояла одна , и всегда можно на-

дваться встрѣтить въ послѣдствіи какое

нибудь уподобленіе : методъ сей подлин

но пріященъ самъ по себѣ , и у него даже

часто очень остроуменъ ; но онъ имѣетъ

также что - то однообразное , и похо-

дить иногда въ Плутархѣ на страсть -

полагать предъ глаза другихъ все то ,

что ему самому извѣстно. Это злоупотре

бленіе довольно общее, и, можетъ быпь,

неизлѣчимое у Грековъ. Присовокупише

къ сему встрѣчающійся по временамъ недо-

сипатошъ въ выборѣ , или даже недоста-

токъ точностіи въ сравненіяхъ , и гы

увидите почти всѣ погрѣшности , примѣ-

шивающіяся къ превосходной нравствен

ности Плутарха, — все то, чтю криши

ка можешь замѣтить , не отнимая по-

чти ни чего онъ удовольствія и право-

ученія.

Въ семъ множествѣ краткихъ разсу-

жденій , кошорыя хоща всѣ полезны и

достойны одобренія , можно отличишь
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О способѣ чи

0

0

отъ прочихъ слѣдующія :

тать стихотворцевъ ; о способѣ слу-

шать ; о различій друга и льстеца ;

"пользѣ , какую можно получить отъ сво

ихъ враговъ ; о любопытствѣ ; о любо

етяжаній ; о брашней любви ; о пустосло-

вахъ ; о неумѣстной стыдливоспи ;

случаяхъ , въ которые можно хвалить

себя самаго ; объ отлагательствѣ Боже-

спвеннаго Правосудія касательно злыхъ.

Все вообще здраво и питательно въ сихъ

избранныхъ отрывкахъ, и очень бы жела-

тельно было , чаобъ какое нибудь благо-

намѣренное перо воспріяло на себя

трудь , въ пользу юношества, составить

изъ всего книжку , оставя зрѣлѣйшему

возрасту то , чито не такъ чисто , или

то , чего не могутъ понять юноши.

Я вамъ обѣщался вынисапіь нѣкото-

рыя правила изъ Плутарха; и здѣсь пред-

лагаю для вась попавшіяся мнѣ при

первомъ разкрыпій книги ; надѣюсь , что

онь заставять пожелать еще продолженія.
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„Дѣти: болѣе имѣютъ нужды въ руко

„водителяхъ при чтеніи, нежели хожденіи.

„Три вещи составляютъ совершен

„ство добродѣтели , а именно : хоро-

„шая природа , наставленіе и привычки.

„Въ юношескомъ возрастѣ надобно

,,полагать основу для щастливой,ста

рости.

„Молчать, кстати сто гораздо

„лучше , нежели говорить хорошо.

„Тошъ шокмо свободенъ , кто пови

„нуепься разсудку.

„Томъ , кто повинуется разсудку ,

повинуется Богу.

„Человѣкъ не можетъ принять ,
a.

„Богъ ничего не можетъ дашь болѣе и

„величественнѣе истины.

„Уваженіе есть вѣнецъ старости.

„Врагъ есть такой учитель, который

„учитъ насъ даромъ.
:

„Молчаніе есть украшеніе и Ангелъ-

„Хранитель юности.

„Чтобы умѣшь говорить , надобно

«умѣть слушать,
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„Умѣйше только слушать , и вы

„будете получать пользу отъ тѣхъ да

„же , которые говорятъ дурно.

„Тѣ , которые скупыفو на похвалу ,

„доказываютъ чрезъ сіе , что они бѣд-

„ны заслугами .

Я„ود уважаю болѣе пчелу , извлекаю

„щую медъ изъ цвѣшовъ , нежели жен

,,щину , составляющую изъ нихъ бу-

„кеты.

„Когда слуга мой бьешь мою одежду,

„то онъ ударяетъ не по мнѣ; точно так

„же поступаетъ и тоть , кіпо упрекаеть

„меня въ случайныхъ дарахъ природы

„или щастія.

Съ„ور умомъ не должно поступать

„пакъ какъ съ сосудомъ ; его никогда не

„надлежитъ наполнять до верху.

„Верховой ѣздѣ скорѣе всего научает

„ся молодой Принцъ , потому что конь

„его ему не льстить.

„Томъ , като сіпарается всегда гово

„рить такъ , какъ вы говорите , и по-

„ступать такъ , какъ вы поступаете,

„не есть вашъ другъ ! это ваша тѣнь:
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„Хамелеонъ принимаетъ на себя всѣ

„цвѣшы , кромѣ бѣлаго : льстецъ подра-

» жаетъ всему , кромѣ добраго.

„Льстець подобенъ тѣмъ дурнымъ

„живописцамъ , которые , не умѣя пред-

„ставить красоты подлинника , схва

„пываютъ совершенно однѣ токмо черты

„безобразія .

„Есть люди , которые для избѣжа

„нія воровъ, или огня бросаются въ про

упасть : точно также поступаютъ и

„тѣ , которые , для избѣжанія суевѣрія ,

„прилѣпляются къ ужасной и ненавис

„ной системѣ безбожія , и пакимъ об-

„разомъ , перехода отъ одной крайности

„къ другой , оставляютъ истинную Ре-

„лигію , находящуюся въ срединѣ.

Закоснѣніе въ порокахъ портить

„сердце, такъ, какъ ржа портить желѣзо."

Не смотря на показанную нами спо-

собность Плутарха , давать мысли обо-

ротъ краткій и сильный, пристрастіе къ

симъ краткимъ изрѣченіямъ и натяж

со всѣмъ ему чужды. Вы видите

сами, что всѣ мнѣнія , мною здѣсь пред

ка -

1



64

моженныя , у него разбросаны въ разныхѣ

сочиненіяхъ , и никогда не бываюшъ ,

такъ сказать , сбиты въ одно мѣсто. Образъ

выраженія его хотя обыкновенно бы-

ваешъ связной и періодической, а слогъ все-

гда ровной и постоянной ; однако онъ

знаешъ , какъ употреблять и разнообра-

зить движенія, и близко даже подходить

къ слогу высокому, какъ по величію мы-

слей и отношеній , такъ и по силѣ обо

ротовъ и выраженія. Слѣдующія два мѣста

о льстець служать шому доказательст

вомъ онъ говоритъ гнѣву , отмети за

„себя ; страсти , наслаждайся ; страху ,

„убѣжимъ ; подозрѣнію , вѣрь всему."

„Патроклъ, облекшись въ досиѣхи Ахил-

лесовыؤر , не осмѣлился взять его копья ,

;,потому что одинъ токмо Ахиллесь могъ

„имъ дѣйспвовать. Точно такимъ обра-

узомъ, лесть все заимствуетъ отъ дру

„жества, кромѣ смѣлой откровенности; -

„сіе вооруженіе, для нее чрезмѣрно, тяго

„ситно, одно только дружество можетъ

носить его."

:
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Когда въ Поэзіи Епической или Драм-

Матической встрѣчаются развратныя

правила, или порочныя чувствованія; тог-

да Плутархъ желаетъ, чтобъ наставники

внушали въ молодыхъ читателей еще бо-

лѣе отвращенія къ словамъ ; нежели

къ самымъ вещамъ , которыя они выража-

ютъ. Онъ справедливъ; и его правило озна-

чаетъ глубокаго моралиста ; ибо дурное

правило болѣе причиняетъ зла , нежели

дурное дѣйствіе ; вопервыхъ потому, что

-множество дурныхъ дѣйствій бываетъ

заключено въ одномъ дурномъ правилѣ, и

сверхъ того дурныя дѣйствія влекутъ

за собою раскаяніе , а дурное правило его

опидаляетъ отъ себя. Вы можете замѣшишь

здѣсь начало сей неизтощимой язвы ,

имѣющей разлиться во всѣ будущія пле-

мена , язвы революціоннаго ученія , ко-

торое аксіомами нравственности и за-

конодательства гораздо болѣе вложило

яда въ уста тирановъ, и злодѣевъ ,

нежели сколько Стихотворцы осмѣлились

вложить подражаніемъ , или изобрѣтен

ніемъ театральнымъ.

Книж. VIII.
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Вы конечно повѣрите ОХОТНО по-

му, что ученіе Плутархово о Божествѣ и

Провидѣній совершенно такое же , какое

мы видѣли въ Платонѣ , и какое послѣ

нашли въ Цицеронѣ. Вотъ , какъ онъ

сравнительнымъ методомъ , столь ему

свойственнымъ , доказываетъ , что мы

должны удерживаться отъ сужденія о

намѣреніяхъ Провидѣнія , и что Должно

препоручитьЕму совершенно управленіе се-

го міра : „Тотъ, кто не знаетъ Медицины,

„не въ силахъ опредѣлить причинъ , какія

„Врачь можетъ имѣть, употребляя такое ,

„а не другое лѣкарство , и для чего луч-

ше сего дня , а не завтра. Такъ точ-

„но человѣку , коего правосудіе столь не

„вѣрно И законодательство столь не-

„достаточно , не прилично ничего рѣши-

„шельно говоришь о ходѣ дѣлъ Божіихъ

„касательно насъ , кромѣ того только ,

„что Онъ единъ вѣдаетъ совершенно , въ

„какое время должно приспособить наказа-

„ніе , такъ какъ приспособляютъ лѣкар-

„ство. Онъ употребляетъ злобныхъ для

„наказанія другихъ; Онъ пользуется ими,

1

"

,
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„шакъ какъ могущественными министрами

„и исполнителями Своего правосудія , а по-

•„слѣ сокрушаетъ и уничтожаетъ ихъ... Ког-

„да народы имѣюпъ нужду въ усмиреніи

„и наказаній , Онъ посылаетъ жестокихъ

„Государей, или безжалоспіныхъ тиранновъ,

„и до тѣхъ поръ не разрушаешъ сихъ

„орудій скорби и опустошенія , пока зло,

„которое надлежало изцѣлить , не бу-

„детъ истреблено совершенно : пакимъ

„образомъ царствованіе Фалариса было

„точно врачеваніемъ для Сициліанъ, такъ

,,какъ царствованіе Марія было тѣмъ

„же для Римлянь. “

Онъ съ восторгомъ повторяешь одно

мѣсто изъ Пиндара, которое показываетъ,

что великіе Поэты мыслили столь же вы

соко, какъ великіе Философы. „Богъ , Тво-

„рецъ и Владыка всего есть также Тво

„рецъ и Владыка правосудія : Ему едино-

„му принадлежить , опредѣлять , когда ;

„какъ , и колико всякой долженствуетъ

;„быть наказанъ за зло , имъ учиненное. "

Д2
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не

Ноя вамъ сказалъ , что сіи срав

менія , часто столь прекрасныя , не всег-

да бываютъ лючны ; такъ на при-

мѣръ: когда онъ нѣжнаго и великодушнаго

друга , втайнѣ другу своему благодѣпель-

ствующаго, сравниваетъ съ Божествомъ,

любящимъ творить добро людямъ ,

давая совсѣмъ того имъ знать , какъ

существо , совершенно благотворитель-

но по естеству своему. Конечно справед-

ливо , что мы не знаемъ , и даже не мо

жемъ знать о всемъ томъ благѣ, которое

дѣлаетъ для насъ Богъ ; но ни мало Онъ

Самъ не заботится чтобъ мы не
,

знали объ этомъ столько , сколько для

насъ возможно ; напротивъ , Онъ хочетъ ,

чтобы мы чувствовали блага , отъ Него

получаемыя , и чрезъ сіе Онъ налагаетъ

на насъ должность , обязывающую лю-

бишь Его не потому , что дѣйствитель-

но нужна Ему наша любовь и признатель-

ность , HO потому , что сія любовь и

признательность содѣлываютъ насъ луч-

шими. И Плутархъ могъ это знать , пое-

лику онъ съ похвалою замѣшилъ сіи сло
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ва Пиѳагоровы: „Когда мы приступаемъ къ

„Богу съ молитвою , тогда

„лучшими."

1

становимся

Ежели онъ не всегда видѣлъ столь да-

леко , какъ могъ , пію по крайности нѣ-

сколько разъ предупреждалъ онъ, такъ ска-

зать, новѣйшихъ писателей, и своимъ при-

мѣромъ заставлялъ ихъ стыдиться того,

что они древнія заблужденія нѣкоторыхъ,

недостойныхъ вниманія , мечтателей пред-

почли истинамъ, признаннымъ мудрецами

всѣхъ времень. Парадоксъ , возобновлен-

ный въ наши времена , и о которомъ мы

будемъ говорить въ послѣдствіи нашихъ

бесѣдъ , будто человѣкъ почитается ра-

зумнѣйшимъ изъ животныхъ по той при-

чинѣ, что онъ имѣетъ руки, сей пара-

доксъ не принадлежитъ Гелвецію , какъ

думали; но онъ есть выдумка безбожника -

Анаксагора , и Плутархъ , разбирая его ,

весьма справедливо говоритъ , что пред-

ложеніе Анаксагорово есть истина въ

обращенномъ видѣ; чтю точно, только по-

тому человѣкъ одаренъ руками , что онъ

-



70

имѣетъ разумъ ,
и что природа дала

какъ орудіа , соразмѣрныя
ему руки ,

его разумѣнію.

Былъ въ Римѣ , во времена Плутар-

ховы , одинъ человѣкъ , который выда-

валъ себя Философомъ , и который , ум-

ствуя , такъ какъ Гелвецій и прочіе наши

матеріалисты , не допускалъ никакого

нравственнагого союза между шѣломъ и

душою. Онъ находилъ въ нихъ токмо

оношенія совершенно Физическія. Добро-

сердечный Плутархъ нападалъ на него

за сіе очень сильно , и болѣе потому ,

что онъ хотѣлъ его примирить съ бра-

помъ , съ которымъ его дурные поступ-

ки произходили отъ его началь ; онъ не

рѣдко убѣждалъ его вы, священныхъ пра-

рахъ , естественнымъ образомъ совокуп-

ляющихъ насъ съ отцами , матерями ,

и братьями : „Поди , сказалъ сей чело-

„вѣкъ , поди , проповѣдуй свое ученіе не-

„вѣжамъ ; что касается до меня , то я

„не вижу того, чѣмъ могу быть обязанъ

другому человѣку , поелику мы , какъ
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„онъ такъ и я , произошли изъ утробы

„одной женщины. “ Совершенно таковое

же злоупотребленіе анализа Метафизиче-

скаго мы находимъ и въ однѣхъ и тѣхъ же

терминахъ въ двадцати сочиненіяхъ ны

аѣшняго вѣка. Плутархъ, негодуя за то,

что такъ коварно пользуются одною

частію Философіи для разрушенія другой,

и что до такой степени злоупотребля-

Метафизику для подрыва нрав-

ственности , просто и решительно сими

овѣчалъ ему словами : А я напротив

вижу очень , что для тебя все равно ,

что родиться отъ женщины , ЧТО Ошь

собаки. Вотъ человѣкъ , который былъ

такой же Философъ какъ и братъ!

ютъ

Сочиненіе о Пустословахъ есть са-

мое остроумнѣйшее и язвительнѣйшее изъ

всѣхъ его твореній. Никіно столь силь-

но не поражалъ сего порока ума , какъ

Плутархъ, и это показываетъ, что коми-

ческіе Поэты могли бы такъ же съ поль-

зою читать его сочиненія ; ибо не въ од-

номъ, но во многихъ мѣстахъ у него на
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ходятся, также, какъ у нашего Лабрюіера

картинныя и драмматическія описанія ,

Онъ изловилъ, можно сказать , всѣ навыки

пустослововъ , и изображаетъ ихъ съ

живостію такими красками , по кото

рымъ можно подумать , что мудрость

его, шедши по дорогѣ, нашла на сей родъ

глупости, и объ него ударилась. Вы уви-

дише , что къ пустословамъ онъ , какъ

и должно , присоединяетъ разкащиковъ

новостей ; ибо одинъ безъ другаго не

бываетъ , И всякой разкащикъ HOBOT

стей есть пустословъ, такъ какъ всякой

пустословъ есть разкащикъ новостей.

Плутархъ , чтобъ показать отличитель

ныя свойства сей страсти , приводитъ

два достовѣрнѣйшія произшествія, кото-

рыя совершенно показываютътъ всеувле-

кающую ея силу , И которыя Столь

забавны сами по себѣ , что вы , безъ

сомиѣнія , не будеше негодовать на меня,

естьли Я ихъ приведу здѣсь. Вотъ

сперва самое смѣшное; я разскажу сло

вами Автора.
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„Брадобрѣи болтливѣе всѣхъ : поели-

„ку величайшие пустословы со всѣхъ сто

нихъ„ронъ стекаются къ нимъ , и y

/ „имѣютъ свои засѣданія; а отъ шого бра

,,„добрѣи изъ подражанія и по привычкѣ

„дѣлаются сами таковыми же. Царь Ар-

„хелай имѣлъ нужду въ брадобреѣ. Бра-

„„„добрей , кладя ему на шею салфетку ,

„спросилъ его : какъ онъ хочетъ быть

„обритымъ ? Принцъ отвѣчаль : и не

„говоря ни слова. Другой брадобрей

„первый разпустилъ по Леинамъ новость

„о сильномъ пораженіи Никіаса въ Сициліи.

„Онъ получилъ ее отъ невольника , при-

„ставшаго въ Пирей съ нѣкоторыми дру-

„гими бѣглецами. Оставивъ потчасъ свою

„цирульню, бѣжитъ онъ безъ памяти въ го-

„родъ , дабы не доставить чести друго-

,,му , ПОХИТИТЬ у него сей новости.

„Вдругъ великой шумъ : собираются въ

„назначенное мѣсто , и народъ нетерпѣ

дливо желаетъ знать , кто виновникъ

22

„шакой бури. Тащатъ въ собраніе наше-

„го брадобрея , который не имѣлъ даже

„времени сказать , отъ кого произходила

!
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A

„его новость ; поелику въ торопливости

„онъ не успѣлъ иود спросить
о имени

,,невольника . Раздраженный народъ кри-

ود

„чить : это вымыселъ сего нещастнаго !

„Никто другой, кромѣ его, не слыхалъ ни

„чего подобнаго. Надобно учинишь ему пыт.

„ку. Тотчасъ привязываютъ его къ ко-

„лесу ; но въ сію минуту произшествие

„подтвердилось со всѣхъ сторонъ тѣми,

„которые прибыли изъ Пирея , и всякой

„занявшись своими родственниками , cabe

„шишъ узнать отъ нихъ новости. Мѣ-

„сто собранія вскорѣ опустѣло , и неща-

„спіный брадобрей остался шамъ только

„одинъ на колесѣ ; онъ виситъ на немъ

„до самаго вечера ; наконецъ палачь при-

„ходить отвязать его . Но угадайте ,

„какое было его первое слово въ то вре-

„мя, какъ его отвязывали? А знають ли,

какимъ образомъ погибъ Никіась ?

Ворчалъ онъ болѣзненно. Изъ этаго

видно , что пустословіе разкащика ново-

стей есть болѣзнь неизлѣчимая.

-

Другое произшествіе гораздо важнѣе

сего ; развязка въ немъ нравственная , И



75

/

وو

можетъ отнестись ко многимъ примѣрамъ

такого рода, которые доказываюпъ, что

Провидѣніе употребляетъ средства со-

всѣмъ неожиданныя, дабы довести безза-

КОННИКОВЪ до того , дабы они обманули

самихъ себя , и учинились орудіями своей

погибели. Въ Лакедемонѣ случилось

„однажды , что храмъ Паллады былъ

„разграбленъ , и чшо воры въ немъ оспів-

„вили бутылку , только что опорожнен-

„ную. Народъ собирается на сіе мѣсто ,

„и весь свой умъ изтощаетъ , такъ ска-

„зать , въ догадкахъ , касательно сей бу-

„тылки. Естѣли вы хотите, сказалъ одинъ

„изъ присутствующихъ , пю я вамъ ска-

„жу объ ней свои мысли. Я думаю , что

„святотатцы не иначе могли отважить-

„ся на сію опасность, судя по важности

,,дѣла , какъ принявши цикуты , а вино

„принесли для того , чтобы пить его

„безпрестанно до той минуты, какъ увѣ.

„рятся , что ихъ не увидятъ , зная , что

„вино есть прошивуядъ цикумы, и уничто-

„жаетъ совершенно ея дѣйствіе; но естѣли

„бы ихъ поймали , то бы цикуша могла
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„очень способствовать къ освобожденію

,,ихъ отъ мученій и наказанія. Вмѣсто

„шого , чтобы принять сіе изъясненіе за

„остроумную догадку , сочли его участни-

„комъ, и заключили, что говорившій такъ,

„не отгадалъ, но зналъ все. Каждый спра-

„шиваетъ его : кто ты ? отъ кого ты

„слышалъ обо всемъ, тобою сказанномъ

„и кто тебя здѣсь знаешь? Его предаютъ

,,пыткѣ ; и кончится тѣмъ , что онъ

„признается однимъ изъ числа зачинщи-

„ковъ сего святотатства. Такимъ обра-

зомъ охота говоришь и показывать умъ

довела нещастнаго до наказанія.

Наконецъ всякой знаетъ, что сочине-

нія Плутарховы суть магазинъ испорій,

повѣстей и краткихъ нравоучительныхъ

басней , въ которомъ весь свѣтъ можетъ

находить для себя пищу. Лафонтенъ из-

влекъ изъ него великое число своихъ басенъ.

Показавъ примѣры сильной чесотки

языка ,
онъ также предлагаетъ при-

мѣры строга го молчанія ;
и удиви-

2
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тельнѣйшимъ изъ всѣхъ можетъ почесться

примѣръ невольника, копюрый умѣлъ точ-

ностію въ молчаніи привесть въ смятеніе

своего господина, и обратить во вредъ ему

его приказанія самымъ язвительнымъ обра-

зомъ. Ришоръ Пизонъ, не могши терпѣть

того , чтобы прерывали его мысли за-

претилъ своимъ невольникамъ говорить

съ нимъ безъ его соизволенія. Однажды,

приказавши изготовить пышный столъ

для угощенія друга своего Клодія, получив-

шаго весьма важной чинъ, посылаетъ онъ

одного изъ своихъ невольниковъ , просить

его къ себѣ ошужинать. Въ назначенный

часъ всѣ приглашенные къ пиру прихо-

дятъ , кромѣ одного Клодія. Пизонъ по-

сылаетъ человѣка за человѣкомъ посмо-

трѣть , нейдетъ ли онъ , и сказать ему,

чтобъ онъ послѣшилъ придти поскорѣе.

Между тѣмъ время проходитъ , наступа-

етъ ночь, и всѣ садятся за столъ.

диль ли ты приглашать кушать со мною

Клодія , спрашиваетъ Пизонъ у неволь-

ника ?

-

ходиль .
-

Хо-

Почему же онъ ней-

деть ? Потому что , какъ онъ оказаль ,
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обстоятельства не позволяють ему ис

полнить вашей прозьбы. — Но для чегожъ

ты мнѣ объ этомъ не сказаль? - Для

того , что вы меня не спраши-

вали. Послѣ сего господинъ замолчалъ ;

но невольникъ этотъ былъ Римлянинъ, —

Греческій невольникъ никогда бы сего не

сдѣлалъ.

И

Плутархъ на три рода раздѣляетъ

отвѣпы: на отвѣтъ небходимый, на оп-

вѣтъ учтивый , на отвѣтъ болтливый ;

и при этомъ случаѣ онъ описываетъ са-

мымъ смѣшнымъ образомъ Аөинянъ. Тамъ ли

Сокращъ ? Невольникъ непроворной

угрюмой скажетъ : нѣтъ его шамъ ; или

ежели онъ пристрастенъ къ лаконизму ,

то скажетъ просто : нѣтъ ; такъ какъ

Лакедемоняне, которые , получа ошъ Фи-

липпа важное письмо , въ которомъ онъ

хотѣлъ принудишь ихъ , дать ему поз-

воленіе войти въ ихъ городъ , вмѣ

спо всякаго на то отвѣта , послали къ

нему большой листъ, въ которомъ круп-

ными словами написано было: НЕТЬ. Есть
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ли невольникъ образованнѣе : то онъ ска-

жетъ: Сократа нѣтъ тамъ; онъ пошелъ къ

своему банкиру ; а когда захочешъ еще

показать болѣе вѣжливости , то приба

вишъ : потому ЧΠΙΟ онъ ожидаетъ

шамъ гостей которые къ нему пріѣз

жають. Но Аоинянинъ любословъ ска-

жетъ: Сократь находится у своего бан-

кира , гдѣ дожидается гостей изъ Іоній ,

но рекомендаціи Альцибіада , который пи-

салъ въ нему изъ Милета , гдѣ онъ живетъ

при дворь Тиссаферна; а этотъ Тиссафернь-

Сашрапъ великаго Царя, прежде бывшій дру-

гомъ и союзникомъ Лекедемонянъ ; но Аль-

цибіадъ его отъ этого отвлекъ, и онъ те-

перь совершенный Леинянинъ , поелику

Альцибіадъ смертельно желаетъ сдѣлать-

ся ..... и проч. И потомъ онъ по-

вторитъ ему по порядку все то , что

мы знаемъ изъ осьмой книги Ѳукидида :

Онъ разольетъ передъ своимъ слушате-

лемъ , такъ сказать , потопъ словъ и

не позволить ему сомнѣваться въ томъ ,

чтобы Милетъ не былъ взялъ, и Альци-

,
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біадъ не былъ сосланъ во второй разь

въ ссылку.

Не льзя ничего найти поучительнѣе

уроковъ Плутарха , касательно науки —

слушать , молчать , и говорить кета-

ти ; и сія наука есть ни частная , ни

общая. Совѣты , которые онъ даетъ , и

средспіва, которые предписываетъ , дока

зываютъ его глубокое познаніе нашихъ

привычекъ и способа , которымъ онѣ об-

разуются или преобразуются. Мы на-

ходимъ въ немъ умъ истинно наблюдатель-

ный, который напоминаетъ вамъ часто объ

томъ , на что вы смотрѣли безъ всякаго

Бамѣчанія, и что послѣ открывается со

вершенно такимъ , какъ онъ замѣтиль. На

примѣръ, онъ узналъ, что люди любопыт

ные не живутъ въ деревнѣ: они тамъ ску-

чаютъ. „Для нихъ нуженъ городъ, театры,

„судилища , публичныя мѣста, морская при-

,,стань. Нѣтъ ничего справедливѣе , и

ничто лучше не изъясняетъ того , что

мы слышимъ отъ нѣкоторыхъ Особъ, ко

торые говорять , что не льзя обойтись

безь Парижа.

1



Я не могу удержаться отъ того ,

ятобъ не привести здѣсь еще нѣкото

рыхъ историческихъ отрывковъ , кото

рыми очень богать Плутархъ , хотя бы

вы сказали , что я увлекаюсь его способ

ностію , легко разсказывать. Такъ , ого

разсказъ легокъ , но еще болѣе имѣетъ

цѣны , когда нравственной; когда имѣетъ

цѣль, и когда произшествія хорошо избра-

ны . Слѣдующее произшествіе таково, ка-

кого я не знаю, ни поразительнѣе, ни чрез-

вычайнѣе , судя по вліянію , ко-

торое оно имѣло на совѣсть. - Впро

чемъ я не долженъ скрывать того (что

очень справедливо и признано съ давняго

времени), что естьли вкусъ къ чтенію въ

большемъ употребленіи нынѣ , нежели пре

жде , за то онъ болѣе легкомысленъ, не

жели въ другое время. Мы нечитаешь,

сказалъ Вольтеръ , и онъ имѣлъ на это

причину ; поелику онъ хотѣлъ сказать :

мы не читаемъ того , что должно читать,

и чипать надлежащимъ образомъ. Теперь

• обращаюсь къмоей исторіи, и она будетъ

послѣдняя , по крайности, въ семъ отдв

Книж. VIII

1

:

7
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леніи , потому что я не хочу входить

въ обширнѣйшее разсмотрѣніе.

Бессусъ Пеоніянецъ убилъ отца своего,

и сіе преступленіе скрывалось весьма дол-

гое время. Нѣкогда , идучи къ одному

изъ своихъ благопріятелей ужинать съ

немногими друзьями , нечаянно слы-

шитъ онъ крики птенцовъ ласточки; и за

сіе копьемъ , бывшимъ у него въ рукѣ ,

сшибаетъ гиѣздо, и убиваетъ птичекъ. Всѣ

удивляются , смотря на столь глупый

поступокъ, и спрашиваютъ у него тому

причины. Какъ ! отвѣчаетъ онъ, не уже

ли вы не видите , что они ложные сви

дѣтели ? Не ужьли вы не слышите, что

они мнѣ кричашъ , будто я убилъ опца

моего ? Тотчасъ дали знать о семъ Ко-

ролю, который приказалъ взять его подъ

карауль ; и въ скоромъ времени

щастный былъ обличенъ и наказань.

He-

Я не могу рѣшиться включить въ

число Философскихъ Плутарховыхъ сочи

неній двухъ его отрывковъ , одного ,
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• щастіи Римлянь а другаго , о щастін

Александра; они мнѣ кажушся просто клас-

сическими разпространеніями , или , какъ

древніе называли , Декламаціями. Это

не потому, чтобъ не было въ нихъ столько

ума и столько истиннаго краснорѣчія ,

дабы увидѣть, что Плутархъ могъ быть

Ораторомъ , естьлибъ захотѣлъ быть

въ числѣ Ораторовъ. Конечно , мысль

величественная , представить добро-

дѣтель и фортуну , спорющихъ жежду

собою , кто болѣе изъ нихъ содѣйство-

валь къ возвышенію Римлянъ ; всѣ

подробности, сочиненія не менѣе имѣ-

ютъ блеску и великолѣпія , какъ и цѣлая

прозопопея. Впрочемъ признаюсь, что вся

сія пышность не только Ораторская, но

почти Піитическая , столь чуждая

вкусу сочинителя и по приличію предме-

товъ , объ, коихъ онъ разсуждаетъ

и по обыкновенному тону , который онъ

имѣетъ; - сія , говорю, подлинно стран-

ная пышность одна можешъ меня убѣ-

дить въ томъ, члю сіе сочиненіе не есть

сочиненіе Плушарха, Историка и Фило-

1

Ea



(

софа, но ученика Риторики; и это мнѣніе

близко подходитъ къ правдоподобію , есть

ли мы разсмотримъ сущность одного изъ

отрывковъ, касательно Александра. Какъ

можно вообразить , чтобы умѣ столь

правильный , и столь чуждый страсти

къ порадоксамъ и блестящимъ чрезвычай

ностямъ , рѣшился доказывать , что по

Ходь Александровъ имѣлъ причиною все

общую образованность; что вся цѣль его

была воцарить на востокѣ нравы, законы и

письмена Греческія; наконецъ, что все его

честолюбіе было совершенно Философское?

- Это игра ума , которую Плутархѣ

позволилъ себѣ вѣроятно въ юности, какт

забаву Топъ , ΚΠΙΟ описывалъ столь

благоразумно жизнь Александрову, и кто

не скрывалъ ни его погрѣшностей , ни

его страстей , ни его пороковъ , безъ

сомнѣнія не хотѣлъ льстить ему столь

грубымъ образомъ , ни вымышлять рода

ласкательства столь неумѣстнаго и смъ

шнаго. Сверхъ сего онъ самъ былъ хо

рошій Философъ , и вѣрно, довольно зналъ;

что предпріятие, привести всѣ правленія
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подъ одну методу, и укоренить въ наро-

дахъ всѣхъ климатовъ одинаковыя , какъ

политическія , такъ и общественныя

обыкновенія , - свойственно токмо для

головы одного послѣдняго глупца, и глупца

такого , какого никогда не видано : по-

елику между побѣдителями , которыхъ

не льзя почесть за умнѣйшихъ изъ всѣха

людей , не было ни одного , кто бы меч-

талъ о подобной диковинкѣ , и что

всѣ напротивъ имѣли столько общаго

смысла , что оставляли каждому народу

то , чего не можно у него отнять силою,

т. е. его нравы , обычаи, его мнѣнія, ко-

торыя могутъ токмо перемѣниться ненув-

ствительно могуществомъ все измѣняю-

щаго времени. Естьлибы возможно было по-

думать, что Плутархъ писалъ это не шу

тя , то бы трудно было рѣшить , похва-

лу ли онъ хотѣлъ написать, или Сатиру

на Александра. По щастію, и то и дру-

гое не такъ то вѣроятно ; но я сочелъ

сіе замѣчаніе нужнымъ для того , чтобы

показать, что, при чтеніи древнихъ, на-

добно со вниманіемъ отличать, не толь-

ر
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ко то, что признано за ихъ собственное,

или что имъ приписано безъ доказатель-

ства и достовѣрности , но также должно

замѣчать въ ихъ произведеніяхъ время ,

въ которое они писали; свойство, и эпоху

ихъ сочиненій , не всегда съ довольною

предосторожностію и Философскою кри-

тикою собранныхъ,

Изъ Лагарпа. Веселитскій,

XIII,

РОССІЯДА,

(Письмо къ другу. О слогѣ Поэмы.)

Ты требуешь непремѣнно , чтобъ я

сказалъ что - нибудь о слогѣ Россіяды :

признаюсь, я не имѣлъ намѣренія писать

объ этомъ предметѣ , потому что онъ

первой бросается всякому въ глаза , и

не требуеть объясненій дальнѣйшихъ :

въ то самое время , когда читаешь , уже

его оцѣниваешь.
- Сверхъ того , Я

уже предупрежденъ въ этомъ Господиномъ

Издателемъ Современнаго Наблюдателя,

который весьма тщательно вычислилъ

всѣ погрѣшности слога Гна. Хераскова.
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Онъ доказалъ (No 1. ст. 15. и дал.), что

взятіе Казани не заслуживаетъ эпопеи ,

что въ цѣлой Поэмѣ нѣтъ ни одного пі

итическаго сравненія (No 3. стр. 77.), и

наконецъ съ пріятелемъ своимъ С. рѣшилъ

(No 3. cmp. 81.) , что въ ней всего только

десять стиховъ сряду хорошихъ. Что

мнѣ послѣ эшаго писать? - Строгаго и

столь проницательнаго взора его не имѣю,

или лучше, не хочу имѣть; но тебѣ от

казать не льзя ; и потому , въ угодность

твою, скажу нѣсколько словъ о слогѣ По-

эмы сперва вообще, а послѣ приспособлю

мои мнѣнія къ Россіядѣ , какъ умѣю. Ка-

жется , на Хераскова должно смотрѣшь съ

двухъ сторонъ: 1 е. сей Пѣснопѣвецъ (хотя

поздній), современникъ Сумарокова, Княж-

нина, Ржевскаго, Богдановича, Петрова и

другихъ Стихотворцовъ , и нѣкоторымъ

образомъ ученикъ ихъ имѣетъ и неотъемле-

мыя красоты, можетъ быть, очень прочныя,

и необходимыя погрѣшности своего вре-

мени ; 2e. онъ первый воспріялъ па-

"реніе величественное , новое на Рос-

сійскомъ Парнассѣ , въ которомъ ему

не было предшественника : ибо начашки
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Петріады ни для кого не могли быть об

разцомъ , какъ слишкомъ смѣлыя не доверя

шенныя,изъ которыхъ, должнопризнаться,

нельзя угадать и чертежа , по коему Стихот

творецъ расположиль Поэму. Такъ она на-

чата. -- Изъ этой и изъ другой причины

произтекаютъ выгоды въ похвалу и славу

Хераскова . - Въ первомъ случаѣ справед

ливый и благоразумный критикъ судить а

слогѣ Хераскова, сообразно тому времени,

въ копоромъ онъ образовался , пріобрѣлъ

привычки и, такъ сказать, началъ своелит

тературное поприще, а не по своему; ибо

слогъ безпрестанно совершщенствуется,

По другой причинѣ самой безсовѣспный

Зоилъ долженъ говорить объ немъ съ оста

рожностію и уваженіемъ, вспомнивъ, что

онъпервой , и столь щастливоразспростра-

нилъ предѣлы нашей Поэзіи высочайшимъ

родомъ Стихотвореній - Поэмою Епит

ческою , имѣющею содержаніемъ своимъ

отечественную славу. Но такъли по-

ступилъ Г. наблюдатель современ

ной Словесности , съ такою заботливо.

опію выбиравшій изъ 12,000 СТИХОВ
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одни дурные , и набравшій ихъ окөлө

боши или бо , пусть бы даже до 100 ,

не сказавъ ничего о слогѣ его вообще

какъ будто нѣшъ въ немъ никакого

достоинства , или качества , ему свой

ственнаго ! ... Не имѣю ни души, ни сердца

смотрѣть на столь почтенные нѣкоmo.

рымъ образомъ антики такъ дерзко! а при

томъ, признаюсь тебѣ, не вижу въ этомъ

еще и настоящей пользы , такой , какую прі-

обрѣли отъ критики Французы, Англичане

или Нѣмцы; - они разбирали образцы зрѣ-

лаго своего вѣка , утвержденнные , освя

щенные всеобщимъ мнѣніемъ современ

ныхъ народовъ (хотя и это не есть

еще слава Гомерова или Виргиліева , или

Тассова): по крайней мѣрѣ шакіе образцы,

коей возвысили языкъ свой до в03

можной степени совершенства , далѣе

коей онъ не шелъ или не могъ идти.

Имъ хотѣлось удержать языкъ свой на

сей высокой степени , и потому стара

лись они всѣми возможными способами

презъ критику сдѣлать его почтеннымъ,

деприкосновеннымъ , какъ наслѣдствен
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-

ное сокровище. Мы еще, естьли смѣю

сказать , не въ зрѣломъ возрастѣ своей

литтературы : наши образцы не суть

еще послѣдніе образцы ; слѣдовательно

наши разборы суть только временные ,

и временную приносятъ пользу, то есть,

споспѣшествуютъ болѣе или менѣе успѣ-

хамъ Словесности. Короче сказать : мы,

общіе наши пріятели и я , критикуемъ

по сю пору, какъ наблюдатели, болѣе для

составленія исторіи нашей литтературы,

нежели для прочной ея основы ; ибо это

не отъ насъ зависитъ , а отъ времени и

образованности народной. - Естьли сіи

мои замѣчанія справедливы , то я спра-

шиваю тебя еще , другъ мой , какимъ же

образомъ Г. Издатель Современнаго

Наблюдателя столь рѣшительно вычис

ляетъ погрѣшности слога самой зыб-

лемой и измѣняющейся по временамъ ве-

щи - въ Херасковѣ , ни мало не говоря

• прочихъ достоинствахъ его образа

изьясняться : .... Неблагодарные !

-

-

отъ

кого мы научились писать ? - отъ Ло-

моносова, Хераскова и другихъ: они начи-
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нали.
-

,

...

Достойные ученики ихъ скром-

но и благоговѣйно, такъ сказать, слѣдую-

щіе по стопамъ ихъ , Дмитріевы, Карам-

зины и пр. усовершенспівовали священное

и славное наслѣдіе , каждый соотвѣтет-

-венно своему таланту. Вы, ученики

сихъ новѣйшихъ съ дерзосію осуждае-

-те своихъ Патріарховъ, какъ бы ихъ со-

временники, не имѣя столько силы , что

бы переселиться въ ихъ время, и бороть-

ся вмѣстѣ съ тѣми трудностями , ко-

торыя они преодолѣли и пріуготовили

вамъ путь крашкій и легкій! Этого

мало: вы въ ваше собственное, болѣе уже

образованное время, терпите въ другихъ,

и сами себѣ позволяете тѣ же погрѣшно-

сти въ слогѣ, и строго взыскиваете ихъ

на предшественникахъ ! Еще повторю :

слогъ зависитъ отъ времени , и судить

объ немъ должно по времени, въ которое

писано сочиненіе; и потому то навсегда

остается священною память не только

•

Хераскова , но и Тредьяковскаго , и дру-

гихъ нашихъ Учителей . Извини меня ,

другъ мой , въ этомъ отступленіи : оно



92

невольное : мнѣ уже наскучило слушать ,

что все старое совершенно дурно , что

одно только новое , и притомъ новѣйшее

хорошо. Такимъ образомъ во времена

Ломоносова всѣ и все писало Оды, не спра-

вясь съ своими силами , а ослѣнясь един

етвенно божественнымъ блескомъ велика-

то Поэта ; такимъ образомъ при появле

ніи Карамзина , столь удачно и щастли-

во показавшаго намъ слогь простой , чи

емой и нѣжной , все застонало, и проли-

лось въ источникахъ слезъ , также не

постигнувъ истиннаго достоинства преде

водительствующаго Генія ; такъ Дмиті,

тріевъ и Крыловъ теперь наполнили весь

почти литературный міръ Езопами

Лафонтенями ; такъ наконецъ , и ты по-

чшенной другъ мой , Ж... , прекрасными

своими балладами порождаешь многочис

ленное племя Балладниковъ.

это отъ чего ?

-

... А все

что
отъ того ,

у насъ юные таланты , въ самомъ дѣ-

лв щастливые и прекрасные , подобно

весеннимъ мотылькамъ , бросаются

на первой блескъ, не предводимые иощин-
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нымъ свѣтомъ ученія и критики , зани

Маясь единственно настоящими явленіями

Литтературы , и пренебрагая, или даже

презирая прошедшія . . Боже меня со

жрани , чтобы я говорилъ здѣсь прошивъ

подражанія: извѣстно, что во всѣ вѣки и

у всѣхъ народовъ слабѣйшіе увлекались за

господствующимъ геніемъ : такъ Фонте

нель , Дидроть и другіе , весь свой вѣкъ

ушянули отъ простоты и натурально

сти первыхъ образцовь въ кудреватость

и напыщенность слога. Въ ихъ же время

умнѣйшій человѣкъ Ламотъ, и Гомера со

крашилъ , и множество словесниковъ подня

ли ужасной бунтъ противъ древнихъ

своихъ Учителей , которыхъ слушали

уроки , двумя тысячами лѣтъ оправдан

мые , и которымъ за честь поставляли

подражать. Чему дивиться ? это дѣло

уже роскоши и обыкновенной судьбы

всѣхъ дѣлъ человѣческихъ , достигшихъ

своей зрѣлости. Ноу насъ, то ли еще вре-

мя ! : Одно все на умѣ у меня, другъ

мой , какъ мы, еще младенцы въ Литте-

• •

рашурь , мы , современные наблюдатели ,
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столь скоры и рѣшительны въ своихъ

приговорахъ о почтеннѣйшихъ нашихъ

Учителяхъ ! ... Но довольно. По же-

ланію твоему, разсмотримъ слогъ Херас

кова , какъ Эпической.

,

Поэма Эпическая есть разсказь, или

повѣствованіе произшествія великаго и

чудеснаго , какъ мы прежде говорили уже

объ этомъ. — И такъ онъ не Истори

ской , гдѣ повѣствуется о всѣхъ случив

шихся произшествіяхъ безъ разбору, важ-

ныхъ и неважныхъ , малыхъ и великихъ;

онъ не Философской и не учебной, кото-

раго вся цѣль научить истинѣ или

убѣдить въ ней ; онъ не романической :

ибо живописуетъ не частное произшест-

віе , но общее , такое , которое вліяніе

имѣло на цѣлые народы ; наконецъ , есть-

ли можно сказать , онъ необыкновенной

человѣческой : ибо Пѣвецъ, открывающій

шайныя связи произшествій , непости-

жимыя обыкновеннымъ смертнымъ , и бу-

дущія отдаленныя послѣдствія произше-

ствій , слабыми очами ихъ непредвиди-
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мыя , непремѣнно долженъ быть испол-

ненъ какимъ - нибудь духомъ высшимъ, или

божествомъ , или Музою , которая уста-

ми его пророчествуеть. И такъ сей

языкъ есть, и долженъ быть высокій, бо-

жественный, производящій вмѣстѣ очаро-

ваніе и убѣдительность безпрекословную,

быструю , едва постигаемую тѣми сами-

ми , которые убѣждаются. Строгая испи-

на скрывается въ облако : вѣроятность,

одѣянная въ ея ризы, заступаетъ ея мѣ-

сто, однако съ тѣмъ, чтобъ не противо-

борствовать ни правамъ своей Царицы ,

ни ея святымъ цѣлямъ : это прелестная

тѣнь солнца , которая увеличивается и

и уменьшается , смотря по тому , какъ

оно уклоняется выше или ниже , далѣе

или ближе, но всегда зависитъ отъ дви

женій солнца. Теперь, кажется, опредѣ-

лилъ я, по крайней мѣрѣ , для тебя, сни-

сходительнаго моего друга, правила слога

Поэмы. По вещамъ , заключающимся

въ ней должно судить и объ ихъ одеждѣ,

или слогѣ.
Но прежде долженъ я раз-

дѣлишь его главныя качества, зависящія

-

-
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отъ предметовъ и отъ цѣли. -- Въ пер

вомъ случаѣ то же самое убѣжденіе или

очарованіе требуетъ , чтобы онъ былъ

не ниже , ни выше своихъ предметовъ.

На семъ правилѣ основывается достойная

и удивительная похвала Квинтиліана Го

меру, - похвала , которая можетъ при-

весить въ отчаяніе всякаго Стихотвор

ца.- Квинтиліанъ говорить о Гомерѣ, что

онъ умѣлъ быть въ изображеніи простѣй

шихъ предметовъ самымъ простѣйшимъ ,

въ изображеній высокихъ—самымъ возвы

шеннымѣ , въ изображеніи страстей -

самымъ страстнымъ; разумѣется , никога

да не выходя изъ надлежащаго пона Епи

ческаго. Въ другомъ случаѣ цѣль Поэта

возбудить удивленіе, восторгъ, великолѣп

ною обворожительною живописью предме

щовъ , встрѣчающихся въ Поэмѣ.

семъ случаѣ также два обстоятельства:

иногда довольно представить предметі

просто , каковъ онъ есть: ибо онъ самъ по

себѣ великолѣпенъ, или трогателень; иног

да онъ самъ очень мало значитъ , и отъ

одного искусства Стихотворца зависит

-

B
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едѣлать его или благороднѣе , или тро

гательнѣе ; другими словами : замѣнить

недостатокъ собственнаго его достоин

ства обольстительнымъ достоинствомъ

наружности: вонъ дѣло слога! Отсюда

то произтекаютъ качества его непремѣн-

ныя и случайныя. Отсюда тѣ особен

ныя средства , которыя доставляетъ

Пѣснонѣвцу его творческое воображеніе :

обыкновенныя , естественныя причины

произшествій закрывать чрезвычайными,

сверхъестественными , и даже иногда

отдалять настоящую историческую связв

для того , чтобы читателя оставить

въ поражающемъ недоумѣній , все живо-

творить, все переставлять, и смѣшивать

въ необычайномъ порядкѣ , всему прида-

давать прелесть чудеснаго : вездѣ пока

зать присутствіе божества дѣйствую-

щаго и божества повѣспівующаго.

Непремѣнныя качества блога Эпичес

каго суть : ясность, точность, благород-

ство , важность , сила , сладость ; изящ

ность;; простота , легкость и гармонія

Книж. VIII.



98

слога. ---

Случайныя : великолѣпіс , стре

мительность и внезапность движеній,рази

тельность картинь , страсти , быстро-

та повѣствованія, описательная Поэзія,

или живописующая гармонія звуковъ.

Нѣтъ нужды говорить о каждомъ изъ

сихъ свойствъ слога : онѣ тебь очень

-

ко-

извѣстны , какъ писателю и критику ; и,

кажется, довольно сохраненія сихъ эстети

ческихъ потребностей, чтобы слогъ Поз-

мы былъ ея достоинъ. Прибавимъ , естьли

хочешь , другія къ тому качества ,

торыя произтекаютъ отъ характера ca

маго Писателя : его образъ мыслить и

чувствовать имѣетъ вліяніе на слогъ ;

его собственное участіе въ воспѣваемомъ

предметѣ болѣе или менѣе исполняетъ

жаромѣ его повѣствованіе. Для Гомера

Грека сладостно было говорить о Грекахъ

своихъ , объ религій своей и законахъ :

Виргилій съ восторженнымъ сердцемъ

воспѣвалъ о возстановитель своего оте

чества ; Херасковъ благородный и чувст

вительный сынъ отечества утопалъ въ

восторгахъ , прославляя его избавленіе.



99

-

Ясность, по моему мнѣнію, есть глав

ная сила и душа убѣжденія во всѣхъ ро-

дахъ Словесности и особенно въ Поэмѣ.

Здѣсь она , можетъ быть , дѣло , бо

лѣе требующее искусства , нежели въ

какомъ другомъ; ибо конечно трудно быть

яснымъ и вмѣстѣ великолѣпнымъ , разно-

образнымъ, чудеснымъ и божественнымъ! --

И такъ , мой другъ , ты не погнѣваешь

ся , что я началъ отъ яйць Леды.

Недостатоки ясности отнялъ очень мно

го славы у Поэмы Лукана , и весьма

Многихъ Стихотворцевъ , одаренныхъ ве

Ликими талантами , сдѣлалъ , такъ ска-

зать, при богатствѣ бѣдными: они тру

дились , собирали ; ихъ не читали; совре-

менники (не говорю о потомкахъ) , за-

мѣтивъ , отъ чего ихъ неудача ; вздума-

ли ею воспользоваться : изъ той же му

ки печь свои хлѣбы ; и слава оста

лась за пекарями , а о хозяевахъ всѣ за-

были. - И такъ стихотворная ясность

слога - не пустое дѣло; ибо она основы

вается на соблюденій безчисленныхъ от

кошеній , и приптомы часто не въ дѣйет

-

Ж
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вительномъ мірѣ , намъ близкомъ , знако-

момъ , но въ вымышленномъ , чудесномъ ,

гдѣ и для тѣлъ и для душъ другая фор-

ма , другая мѣра и другой образъ дѣйст-

вія , между тѣмъ какъ вѣчное , неиз-

мѣняемое правило: одна истина прекрас-

на, остается въ полной своей силѣ .

При столь многихъ обстоятельствахъ ,

другъ мой , ты согласишься , что Писа-

шель , чуждой темноты въ слогѣ , есть

рѣдкое явленіе въ Липпературѣ всякаго

языка, и особенно младенчествующаго, не

получившаго надлежащей своей образован

ности. Херасковъ это явленіе для

насъ!- онъ по сію пору еще остается об-

разцовымъ въ семъ качествѣ Писате-

Всѣ вообще его сочиненія , начи-

ная съ мѣлкихъ, отъ Поэмы о пользѣ наукъ

до важнѣйшихъ и обширнѣйшихъ это

свидѣтельствуютъ : даже примѣшна по-

степенность въ усовершенствованій сло-

га его, по годамъ издаваемыхъ , въ слѣдъ

лемъ.

\

-

-

одно за другимъ , твореній , изъ этого

видно , сколь МНОГО • семъ предметь

пекся знаменитый Пѣснопѣвець. Скажемъ

1
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мимоходомъ , что сіе же самое тщаніе

чрезъ мѣру разпространенное въ преклон-

ныя лѣта его , произвело множество при-

бавокъ и исправленій въ Россіядѣ и . Вла-

димірѣ , которыя не весьма щастливы ;

онѣ ослабили быстроту, силу и живость

движеній въ слогѣ. Такова судьба всѣхъ

Писателей : искусство ихъ безпрестанно

растетъ и совершенствуется , особливо

безпокоимое заботливою и слишкомъ осто-

рожною старостію ; напротивъ того Ге-

ній имѣетъ только два возраста: юность

и мужество ; онъ погасъ , и напипанное

опытами искусство, какъ природа при уда-

леніи солнца, возбуждаетъ въ насъ самою

правильностію своею болѣе скорбныя ,

скучныя , нежели сладосліныя и пріяшныя

чувствованія. - Съ шакимъ почти чув-

ствомъ читаемъ и послѣднія прибавленія

и прибавки Хераскова; а потому и люблю

я болѣе изданіе его двухь Поэмъ въ двухъ

большихъ Частяхъ, напечатанное въ Уни-

верситетской Типографій 1786 года.

Оно появилось тогда , когда Геній его

былъ въ надлежащей своей зрѣлости.

9
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Стихи Хераскова заключаютъ въ себѣ

почти всѣ качества , на которыхъ осно-

вывается ясность : непринужденность ,

свободу и чичистошу ; всѣ молодые

Стихотворцы должны у него учиться

этому искусству ; кажется , стихи его

тихо и плавно скатывались съ легкаго

пера его сами собою какъ вешній жур-

чащій ручеекъ съ ровнаго наклона горы ,

ни крушой и ни пологой, Эта плавность

2

въ стихахъ осталась его единственнымъ

достоинствомъ; ни въ одномъ изъ новѣй.

шихъ Поэтовъ ее непримѣшно, въ такой

степени. Текучесть и свобода показыва

ютъ, что писать исправно стихи для не-

го было не трудное дѣло. Во всѣхъ Поэмахъ

его молодости видно изобиліе въ переста

новкахъ , въ сокращеніяхъ , въ несохра-

неніи ударенія, въ натянутомъ смѣшеніи

словъ, во всемъ томъ, что слабые назы-

ваюшъ licentia poëtica ; Ҳерасковъ одинъ

изъ первыхъ , рожденный Стихотвор

цемъ , и совершенно обладающій своимъ

языкомъ , выгналъ изъ Поэзіи сію непоз

своленную, бѣдную лиценцію, и доказали,

१
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что истинный талантъ , обработываю-

щій такой богатой языкъ, каковъ Россій-

ской , можетъ обойтись безъ нее совер-

шенно. - Чистота и правильность грам-

матическая также отдаетъ пальму сему

Писателю. Очень бы жаль было, есть-

ли бы какой - нибудь охотникъ иностра-

нецъ, обучаясь Рускому языку , вздумалъ

для образованія себя въ слогѣ схватиться

за нѣкоторыя книги стихотворныя и про-

заическія , вышедшія уже послѣ смерти

Хераскова ! Горячка , блистать ино-

странными словами , иностранными обо-

рощами и какимъ по жемансшвомъ въ

слогѣ, возникла предъ очами почтеннаго и

скорбящаго Пѣснопѣвца уже въ послѣд-

нихъ годахъ его жизни , и первыя сѣмена

свои разсѣяла въ стихахъ и Журналахъ.

Онъ не могъ остановить ее , но всегда

жаловался , и новѣйшія произведенія на-

зывалъ обыкновенно уродами новой шко-

лы. Какъ ученикъ Ломоносова , онъ

умѣлъ соединять благолѣнныя выраженія

Славянскія съ чистыми и употребитель-

ными только въ лучшихъ обществахъ
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Россійскими выраженіями : онъ пользовал

ся охотно шѣми сильными оборотами

Славянскими, которые всегда, кромѣ свой-

спвенной имъ новости , придаютъ важ

ность и величіе эпическое слогу ;

все сіе съ тою удивительною умѣренно-

стію и скромностію , которая уничю-

жаетъ всякое различіе между двумя язы

ками : дѣло прекрасное ! - И кстати

скажемъ пеперь нѣсколько словъ о стра-

стныхъ любителяхъ нашихъ Славянскаго.

Во всякой другой піэсѣ не у мѣста бы

ли бы такія отступленія ; въ письмѣ все

позволено : ибо оно есть - домашній

разговоръ. — Послушай , другъ мой, что

такое Славянской языкъ въ настоящемъ

его положеніи. -
Мертвой капиталь ,

копорымъ по всѣмъ правамъ долженъ

пользоваться живой его наслѣдникъ

языкъ Россійской. Но чтобы пользо--

вапься капиталомъ , состоящимъ въ 30-

лотѣ особеннаго тисненія, относящагося

къ отдаленнѣйшему вѣку ,

должно дѣлать ?
-

что можно и

Можно и должно

только одно : народъ , посреди которага

2

1
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эта монета была ходячая, въ первомъ видѣ

теперь не существуетъ, этотъ народъпра-

отецъ намъ, мы наслѣдники, и опипискъ мо-

нешъ сихъ еще не совсѣмъ потерялъ къ се

бѣ наше довѣріе по сродству и существен

ной своей красотѣ. И такъ должно пере-

нести его въ свою казнохранительницу, и

перемѣшивать по немногу съ своими моне-

тами , такъ чтобы время столько из-

гладило наконецъ опитискъ древняго ха-

рактера, что все бы наконецъ имѣло одинъ

образъ и одну цѣну, и никто бы даже не

подозрѣваль , что употребляетъ монету

двухъ сродственныхъ народовъ , древ

Няго И новаго ; HO чигюбы вѣрилъ ,

что употребляетъ одну свою собствен

ную , ему въ настоящемъ времени при

надлежащую. Таковъ первый былъ ко

вачь - Ломоносов, , искусно смѣшиваю-

щій Славянское золото съ Рускимъ ; ша

ковы его послѣдователи , Херасковъ и

другіе благомыслящіе Писатели , которые

понимаютъ и чувствують, что мертвое

существованіе Славянскаго языка должно

продолжиться до тѣхъ поръ , кокуда не
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3

сольется онъ совершенно съ Рускимъ

что въ этомъ вся цѣль ихъ трудовъ ,

и что всѣ особенныя установленія, даже

со стороны попечительнаго Правительст

ва въ разсужденіи его, суть временныя , и

что , чѣмъ скорѣе это время кончится ,

то есть , чѣмъ скорѣе Славянской, какъ

вспомогательной, перестанеть совершен.

но отдѣляться отъ Рускаго , тѣмъ луче

ше, Да проліется онъ единою великолѣп

ною рѣкою во славу имени Россовъ !

Вотъ желаніе благомыслящихъ Патріо-

товъ - Лишдераторовъ ! - Да и какую

другую цѣль предполагать здѣсь можно?-

Мы уже видимъ , что нечувствительно ,

но много къ ней приближились: въ самомъ

обыкновенномъ разговорѣ употребляемъ

Славянскія слова и не подозрѣваемъ, что

онѣ Славянскія. Точно со временемъ будетъ,

что и языкъ церковной или книжной, и раз-

говорной составятъ одинъ великолѣпной

Славяно-Россійской ! Обратимся къ Хе-
-

раскову. Изъ предыдущаго видѣли мы, что

онъ былъ достойный ученикъ своихъ Учи

телей, - Разкроемъ наугадъ что нибудь
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изъ Поэмы , въ доказательство всего

вышесказаннаго ; ибо сдѣлать обширныхъ

выписокъ не позволяетъ мнѣ простран-

ство письма сего. На примѣръ изображе-

ніе Безбожія :

Есть бездна темная, куда не входить

свѣмъ;

Тамъ всѣхъ источникъ золъ , безбожіе жи-

ветъ ;

Оно Смигійскими окружено струями ,

Піетъ кипящій ядь , питается зміями ;

Простерли по его нахмуренну челу

Геенски помыслы - печали , горесть мглу ;

Отъ вѣчной зависти лице его желтѣетъ ;

Съ отравою сосудъ въ рукѣ оно имѣетъ :

Устами алчными коснется кто сему ,

Противно въ мірѣ все является тому ;

Безбожіе войны въ семъ мірѣ производить;

Рукой писателей , лишенныхъ свѣта во-

дишъ ,

И ядомъ напоивъ ихъ каменны сердца ,

Велить имъ отрыгать хулы противъ

Творца ;

Имѣл пламенникъ съ привѣтствіемъ строп

пивымъ ,

За щастьемъ въ слѣдъ летитъ, предыдеть

нечестивымъ ;

Со амаменемъ предъ нимъ кровавый хо

дитъ бой ;
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Его изчадія : гоненье , страхъ , разбой ;

Свирѣпспіво мечь острить кругомь его пре

стола ,

Ни рода не щадить , ни разума , ни пола;

Колеблеть день и нощь ограду общихъ благъ;

Оно безчинства другь , народной пользы

врагъ ,

Среди нечестія между развратовъ скрыто,

Но свя зло вездѣ , злодѣйствомъ ввѣкъ не

сыто!

1

Пѣснь VІІя.

Признаюсь, что это не совсѣмъ щаст-

ливое мѣсто , наугадъ разкрытое ; но въ

немъ точно все есть , о чемъ я говорилъ

съ тобою доселѣ : ясность , чистота ,

плавность И непринужденная легкость.

Таковъ вообще стихотворный слогъ Хе-

раскова. Надобно помнить , что я гово-

рю здѣсь единственно о начальныхъ досто-

Въ этомъ самомъинствахъ слога.

...

отрывкѣ ты видишь и погрѣшности ,

сосѣдственныя съ сими Достоинствами.

Желая быть слишкомъ ясны , бросаемся

въ излишнія подробности ; желая сохра-

Дять чистоту и исправносни , дѣла-

емъ свои стихи прозаическими
И
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слабыми. Ихъ означилъ я косыми

литерами.

-

Куда не входить світь ,

- Безбо

И

послѣ слова, темная, вставка.

жіе и Стиксъ несовмѣстность.

многобожій сія адская рѣка ничего не

значила , кромѣ первой границы , отдѣля-

ющей живыхъ отъ мертвыхъ ; и вѣро-

ятно , отъ сего - то проистекла оная

ужасная клятва боговъ (въ отноше

ніи къ смертнымъ ) рѣкою Стиксомъ.

Желтѣеть , не удачно. - Устами алч-

тому , проза , самая обыкновен-

ная. Производить , не стихотворно.HO.-

Слѣдующія два стиха относятся ко вре

мени , въ которое писалъ Херасковъ, ког

да Волшеры и его сообщники приголов-

ляли ужасную революцію , заставившую

даже и насъ , сыновъ Сѣвера , почувсшво-

вать всю кровожаждущую жестокость

ными

-

Философскихъ умствованій.

напоить каменныя сердца :

-

Ядомъ

сомнитель

но.

что
Сей отрывокъ показываеть ,

слогъ Хераскова не могъ еще имѣшь во
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надлежащей степени другихъ двухъ доа

стоинствъ своихъ , разборчивости ( ele-

gance) и точности (précision) , которыя

суть поздный плодъ времени и опыта

ности.

Разборчивость предполагаетъ чувство,

нѣжное, врожденное, и разумъ образованный;

утонченный : два качества, составляющія

то, что мы называемъ вкусомъ. Точность

есть дѣло изученія Грамматическаго вели

кое ! Ее опредѣлить можно очень просто:

это есть способъ изъяснить вещь , сло

вомъ или описаніемъ ни больше, ни мень

ше , какъ она есть , сохранивь между

тѣмъ и приличіе, предь кѣмъ и когда её

изъясняю , и собственную мою цѣль, для

чего ее изъясняю , или описываю .

Конечно, всякой найдешь довольно погрѣш-

ностей противъ сихъ качествъ слога вѣ

предложенномъ отрывке; но между тѣмъ

онѣ не уничтожать его достоинства:

Отбросимъ настоящую относительную

личность, и разберемъ новѣйшихъ Писа
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телей , даже изъ лучшихъ : не найдемъ ли

того же, хотя они живутъ въ вѣкѣ уже

образованнѣйшемъ ? ...... Впрочемъ еще

повторю , что это мѣсто наугадъ взя

то изъ цѣлой книги ; недостатки здѣсь

описанныя рѣдки, — и можно сто мѣстъ

представить такихъ, которыя убѣдятъ

читателя въ выгоду Хераскова , не смо-

тря на то , что Гаъ Совр. наблюдатель

и десяти стиховъ хорошихъ найти въ

немъ не мог .

Я сказаль , что между прочими до-

стоинствами слога Хераскова можно оп-

личить ровность, и она есть благородство

возвышенное , плодъ благородныхъ чув-

спвованій и плодъ благородныхъ выраже-

мій. Въ цѣлой Поэмѣ едва ли найдется

вѣсколько мѣстъ , которыя не соот-

вѣтствуютъ сей почтенной ровности ,

не всегда въ подробностяхъ выдерживае-

мой, но всегда познаваемой чувствитель-

нымъ и благороднымъ сердцемъ. — Что

дѣлать ?

Dormitat aliquando et bonus Homerus!
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Но по увѣренію самыхъ знаменитѣй»

шихъ ученыхъ, Гомеръ прежде себя имѣль

весьма многихъ Пѣснопѣвцовъ , которые

образовали для него языкъ , и утвердили

уже правила Эпической Поэмы. Естьли

Херасковъ имѣлъ образцы въ сихъ прави-

лахъ (ибо онѣ однѣ для всѣхъ народовъ) ,

то совершенно не имѣлъ образца для Эпи

Еще повторю , Лирикъ-

Ломоносовъ не могъ научить его въ этомъ!

въ его стихотворныхъ описаніяхъ Стрѣ

лецкихъ бунтовъ есть такія излишнія

подробности и паденія , что онъ самъбы

ихъ не простилъ никому другому , и

вѣроятно остались онѣ потому только ,

ЧІПО авторъ не успѣлъ ихъ выпра

ческаго слога.

вишь.
-

-

Болѣе всего можно замѣтить сію

ровность возвышеннуюшенную въ описаніяхъ

Владиміра и Россіяды , а въ прозѣ, осо

бливо въ Кадмѣ и Гармоніи, въ Полидорѣ

и въ Нумѣ Помпиліи.- Сій прозаическія

Поэмы, или стихотворные романы, и въ

особенности, Кадмъ и Гармонія по сію пору
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-

-

Mo-

единственны на языкѣ нашемъ; но объ нихъ

никию почти уже не знаешь ; всѣ увле-

чены , какъ я прежде сказалъ , НОВОСТЯ-

ми. Слогъ ихъ можно , не обинуясь ,

назвать вообще образцовымъ, въ полномъ

смыслѣ сего слова : обильной , чистой ,

величественной и гармонической !

жетъ быть, однообразной ямбъ намъ уже

наскучилъ ; и я признаюсь тебѣ, что гар-

моническая проза Ломоносова въ рѣчахъ

и проза Хераскова въ Кадмѣ и Гармоніи

искуственнымъ періодическимъ теченіемъ

разположенная , сохраняющая вездѣ такъ

называемый numerum aratorium , услаж-

даетъ слухъ мой гораздо болѣе, нежели

ихъ ямбы , одинаково падающіе, и продол-

жающіеся чрезъ нѣсколько тысячь сти-

ховъ сряду. Древніе въ своихъ Трагеді-

яхъ ямбы употребляли только шамъ ,

гдѣ слѣдовалъ разсказъ , или по нынѣшне-

му речитативъ; послѣ тотчасъ смѣняли

ихъ другія стопы быстрѣйшія, или разно-

образнѣйшія , смотря по матеріи и по

движенію чувствъ. Желательно очень ,

Книж. VΙΠ. 3
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чтобъ усовершенствовали съ этой сто

роны механическую часть нашей Поэзіи,

не мечтая однако о Гомеровыхъ и Вир-

гиліевыхъ гексаметрахъ , на количествѣ

темповъ основанныхъ : ибо они, кажется ,

совершенно не возможны по природѣ на-

шего и всякаго нынѣшнаго Европейскаго

языка, въ которомъ каждое слово имѣетъ

опредѣленное свое удареніе, или качество.

- Согласенья , что при всемъ томъ у

насъ чистыхъ ямбовъ нѣтъ ; ибо почти

всегда слово , состоящее изъ четырехъ

и пяти слоговъ, имѣетъ между тѣмъ одно-

удареніе ; и мы его улаживаемъ ; invita

natura; въ ямбы: за то въ большемъ, или

меньшемъ умѣньѣ , соединять такія длин

• ныя слова съ короткими, заключается все

таинство гармоніи нашихъ ямбовъ; отсю-

да только и проистекаетъ ихъ быстрота и

медленность, представляющая быстроту

или медленность чувствованій : искуство

немногими Стихотворцами постигаемое ;

и все то , что отъ слишкомъ степеннаго1

ямба ожидать можно. Разсмотримъ ещё
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K

нѣсколько стиховъ Хераскова ,

-

относи-

тельно къ искуству описаній , сравненій

стихотворныхъ и гармоніи , о которой

іпеперь говоримъ , ... HO
уже позд-

но ; письмо мое не поспѣетъ на почту.

Что дѣлать ! — до слѣдующаго разу !

Тогда побесѣдуемъ съ тобой , любезный

мой Патріотъ Филологъ , о качествахъ

слога , которыя мы назвали случайными.

Прощай:

-

-

Здѣсь

P. S. Ты меня чрезвычайно одолжиль

присылкою Димитрія Донскаго.

этой книги нѣтъ совершенно. Читаю съ

особеннымъ удовольствіемъ , и , можетъ

быть, сообщу нѣкоторыя свои мысли о

сей Трагедіи въ будущемъ же письмѣ.

4

Мрзлков.

Москва

Августа 22.

1815.

Конець VIII книжки.
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1.

ОТРЫВОКъ.

ИЗЪ ВОЛТЕРОВОЙ ТРАГЕДІЙ : МЕРОПА.

(Дѣйствіе третіе.)

ЯВЛЕHIE Ie.

НАРБАСЬ ИСИСМЕНА ( наперсница

Меролы вдали театра при гробницѣ

Кресфонма).

Нарбасъ.

Предъ кѣмъ открыться здѣсь! - вотще ищу

друзей,

Ктобъ могъ меня теперь представить

тайно къ ней ;

Ахъ, никого мой взоръ померкшій не срѣ-

таеть! ....

Угроба, мнится мнѣ, жена въ слезахъ сте-

Вездѣ печальные !
-

наешь

...

увы ! знать сей чер-

тогъ

Обителью избралъ свирѣный гнѣва богъ ! ..

Книж. ІХ. A
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ЯВЛЕHIE IIe.

НАРБАСЪ , ИСМЕНА

Исмена.

Кто незнакомецъ сей!
-

какое дерзновенье!

Царицы-ль возмущать теперь уединенье ?

Иль отъ тирана онъ къ намъ присланъ при-

мѣчать ,

И вздохи тяжкіе нещастливыхъ щитать ?

Нарбасъ.

Ахь ! ктобъ ты ни была, почувствуй со-

жалѣнье ;

Нещастный предъ тобой : подай мнѣ утѣ-

шенье ,

Къ Царицѣ доведи; могу полезнымъ быть.

Исмена.

Какой ты часъ избралъ сь Царицей гово-
1

рить !

О странникъ ! удержи усердіе докучно ,

Не умножай тоски Меропы злополучной.

Иди отсель скорѣй ....

Нарбасъ.

Для праведныхъ небесь ,

Не отвергай меня - не презирай сихъ слезъ!

Ахъ нѣтъ ! не странникъ я
-

не чуждый

я въ столицѣ ;

И естьли предана нещастной ты Царицѣ,

То вѣдай, сердцемъ ей не меньше преданья,

И бѣдствами ея скорбить душа моя.
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Скажи , чей вижу гробъ , надъ коимъ ты

стенала ,

И горькими въ сей часъ слезами орошала ?

Исмена.

Причина вѣчныхъ слезъ супругѣ и рабамъ ,

Въ семъ гробѣ положень подобный Царь бо-

Кресфонтъ

....

Нарбасъ.

гамъ ,

Мой Царь! - О прахъ, достойный по-

Исмена.

клоненья !

Меропа болѣе достойна сожалѣнья.

Нарбасъ.

Какими карами еще ей рокъ грозить?...

Исмена.

-

послѣдній сынъУдаръ ужаснѣйшій !

Нарбасъ.

убить.

Эгистъ! О небеса ! жестокая судь-

Исмена.

бина!

Уже извѣстна всѣмъ Царевича кончина.

Нарбасъ.

Эгистъ? - Эгиста нѣтъ ! -

Исмена.

У самыхъ градскихъ стѣнъ

Рукою тайнаго злодѣя онъ сражень.
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Нарбасъ.

Ахъ ! я предчувствовалъ !
-

я предре-

калъ , нещастный ! ...

Старанья тщетныя! — Усилія напрасны!...

Но , нѣтъ , правдивъ ли слухъ ? ...
-

Исмена.

Увы ! сомнѣній нѣтъ .

Эгистъ покинулъ мать осшавилъ груст-

ный свѣтъ.

Отрадное, какъ сонъ, изчезнуло сомнѣнье...

Нарбасъ.

Се , плодъ моихъ трудовь ! ....

Исмена.

Меропа, въ изступленье,

Зоветь всечасно смерть, забыла страхъ къ

богамъ:

Единый сынъ ея является очамъ !

Расторглись узы всѣ съ симъ міромъ для

злощастной :

Но прежде совершить обѣтъ рѣшилась

страшной ;

Убійцы кровь она своей рукой прольетъ ,

При гробѣ семъ его на жертву принесетъ.

Чтя матери тоску , Царь месть ей дозво-

ляеть ,

И стража грозная убійцу окружаетъ ;

Сей часъ его сюда въ оковахъ приведутъ,

И крови гнусныя потоки потекутъ .



5

Желанье матери , чтобы ея печали

Здѣсь взоры чуждые и хладны не смущали.

Нарбасъ.

И для чего же мнѣ , желать Царицу

зрѣть !

При гробѣ семъ теперь осталось умереть .

ЯВЛЕHIE III e.

ИСМЕНА (одна).

Сей старецъ, можетъ быть, сокрытый

другъ Кресфонта ?
-

Онъ плачешь , не страшась и злобы Поли-

Онъ плачетъ,
-

фонта;

а льстецы, забывши чести

4

путь ,

Не смѣютъ уЦаря на гробѣ воздохнуть ...

Его участіе сердечное и сильно

Нѣтъ ! состраданіе не льетъ слезъ столь

обильно

k

...

Къ Эгисту чувства онъ отечески явилъ ;

Пойдемъ за нимъ; - пусть онъ увы! что
...

зрю! нѣтъ силъ
• ..
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ЯВЛЕHIE IVe.

МЕРОПА, ИСМЕНА, ЭВРИКЛЕСЪ, и ЭГИСТЪ

(въ цѣляхь) , стража , жрецы .

Адъ!

Меролα.

Влеките изверга , влеките на шер-

-

занья,
-

муки вымысли, достойны злодѣянья!

Но что жесточее мукъ собственныхъ моихъ!...

1

Эгистъ.

Я дорого плачу за мигъ щедротъ твоихъ,

Всесильный ! Ты одинъ невинныхъ покро-

витель !

Эвринлесъ.

До смерти назови сообщниковъ, губитель!

Меролα.

Скажи, злодѣй ! скажи , кто тигра на-

училъ ,

Чтобы страшное сіє злодѣйство онъ свер-

И что я сдѣлала тебь ! .. رد

шиль,

ЭгисFE b.

Клянусь богами ,

Чтолжия не вѣщалъ ни сердцемъ, ниустами:

Едину истину я предъ тобой открыль ,

И мыслилъ , что твой гиѣвъ на милость

премѣнилъ ,

Ты милующу длань простерла надо мною;
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Но что премѣнѣ сей незапною виною ?

Ичью въ невѣденьи я пролилъ славну кровь?

О комъ душей скорбишь ? къ кому сія

Мерола.

-

любовь ?

Къ кому любовь ! - злодѣй ! ....

Эгистъ.

Увы ! ея ланиты

Эрю смертной блѣдностью , страданіемъ

покрыты.

Какъ мучусь я ! .... вѣщай ! ... Всей кро-

вію моей

Желалъ бы искупить тоску души твоей.

Меролα,

• извергь ! до чего довелъ онъ ухищренье !

Онъ ощиялъ жизнь мою, и кажетъ сожалѣнье!

(Бросается въ руки къ Исменѣ. )

Эвринлесь.

Парица ! казнь надъ нимъ достойную

свершай ,

За Царственную кровь , за сына отомщай.

Эгистъ.

Иль при дворахь Царей такъ правду

соблюдаютъ ,

Вдругъ призрятъ , оградять , возвысятъ, и

карають !
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Почто оставилъ я тебя , родимый лѣсь?

Родители мои ! не осушать вамъ слезъ !

О матерь ! ты на вѣкъ уже осиротѣешь!...

Ты предвѣщала мнѣ. ...

Мерола.

Злодѣй! ты мать имѣешь,

Ахъ ! безъ тебя , и я , я матерьюбъ была.

Ты сына отнялъ .

1

९ ९

Эгистъ,

Какъ ? я , я свершитель зла ? ...

Ахъ, естьли онъ твой сынъ — ты зришь меня

безсловна ;

Не виненъ сердцемъ я , рука моя виновна.

Но грозны небеса въ свидѣтели даю ,

Что отдалъ за негобъ теперь я жизнь мою,

Меролα.

Ты, извергъ , сей доспѣхъ совлекъ рукой кро-

вавой .

(Показывая на стоящее у гроба

всеоружіе).

Эгист ъ,

Онъ былъ на мнѣ.

Меролα.

Какъ ! что !

Эгистъ.

Клянусь самой тобою ,

Симъ сыномъ , матери утѣхою драгою ,
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Безцѣнный сей доспѣхъ мнѣ далъ родитель

Мерола.

твой отецъ ?Въ Эвлидѣ ?
-

Кто твой отець ?
-

-

мой,

Какъ сердце

замираетъ !

вѣщай, ...

Эгисмъ.

Уже Царица знаетъ ,

Отецъ мой Поликтетъ ,

Меролα,

Ты духъ терзаешь мой ! ....

Какимъ сомнѣньемъ я, и жалостью какой

Постыдною матусь ! ... пойдемъ, накажемъ

злобу ,

Влеките изверга къ сему священну гробу -

(Поднимая кинжаль,)

Тѣнь сына моего ! сей матери рукой ..

ЯВЛЕHIE Ve.

Тѣ же и НАРБАСЬ (лослѣшно вбѣгая).

Нарбасъ.

Царица, удержись!

Мерола.

Чей глась ! ...



10

Назвать .

Спаси!

Нарбасъ.
1

Молю ! .... Постой !

(Поднявъ руки нъ небу)

и погубить ! Невинныхъ

Покровитель ,

Мерола.

Умри злодѣй !

Нарбас .

Постой !

Эгистъ (обратя очи къ Нарбасу),

Его отець !

О мой родитель !

Мерола.

Эгистъ.

Почто, почто сюда спѣшилъ ?

Или, чтобъ отчій взоръ въ гробъ сынапро-

Нарбасъ.

водиль ?

Царица! возпрети коварству совершиться...

О вѣрный Эвриклесь ! да жертва удалится,

Внемли (говорить ему на ухо) !

Эвриклесь.

О небеса ! (уводить Эгиста).

Меролα.

Страхъ чувства оковалъ !

(Нарбасу)

За сына метила я ....
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Нарбасъ (бросясь передъ нею

на колѣни).

Эгистъ ! ..

Твой сынъ сраженъ бы паль.

Мерола (вылусливъ изъ рукь

кинжаль),

Вѣщай! • • Эгистъ .

Злощастная Царица !

Нарбасъ.

Едва не стала ты теперь сыноубіцца:

То самъ Эгистъ, ...

Мерола.

Эгистъ !

Нарбась.

То сынъ нещастный твой.

Меролα.

Застыла кровь ! (уладаетъ въ руки Ис

Исмена.

О рокъ !

Нарбасъ.

мены.

Смятеніе сокрой !

Она безъ чувствъ ! - увы ! сіе души вол-

ненье,

Отчаяніе , страхъ , и сладко восхищение

Отнимуть жизнь ея, котору скорби стомъ,

Гоненіе давно . ९९९
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Мерола (приходя въ себя).

Нарбась! иль то былъ сонъ? ......

Нарбась!. гдѣжъ сынъ ? почто , почто

онъ не со мною ? ..

Нарбасъ.

Скрой нѣжность, и владѣй смущенною душою ;

(Исменѣ)

Ты паинство сіе на вѣкъ въ груди сокрой;

Царицы твоея въ немъ заключенъ покой.

Мерола,

Какая намъ еще опасность угрожаетъ !

Какой мнѣ лютый богъ зрѣшь сына запре-

щаеть !

За тѣмъ ли возвращенъ , чтобъ болѣе кру-

Нарбасъ.

щить ?

Ты, не узнавъ его, хотѣла умертвить;

Теперь познавъ, увы! погубишь неизбѣжно,

Коль нашъ приходъ сюда не скроешь ты

надежно .

Глась сердца да молчитъ! - притворствуй

и крѣпись ;

Злодѣй на тронѣ здѣсь ; безмощна ты ;

страшись !
•
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Царица!
--

ЯВЛЕHIE VIe.

Те же и ЭВРИКЛЕСЪ.

Эвриклесъ

воины свирѣлые схватили

Мерола.

Koro ?

Эвриклесъ.

...

Нещастнаго , что къ смерти осудили .

Мерола (быстро).

Узнай , нещастный, тотъ

1

онъ сынъ

мой ! сынъ Царей !

Онъ гибнетъ ! полетимъ , друзья , на тьму

За мною всѣ ! ....

Нарбасъ.

Постой !

меролα.

Куда ! за чемъ !- -

смертей !

Эгиста увлекаютъ ,

меня ! ... ахъ , мать

остановляють !

Какъ сына отнимать !. ..

Эвриклесь.

Когда рѣшишься метить ?

Вѣщаютъ : Царь его желаетъ вопросить .

Меролα.

-Кого! о чемъ ! - его извѣстна ли порода?
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Эвриклесь.

То тайна для Царя и для всего народа

Мерола.

Пойдемъ , молить Царя за сына моего !

Нарбасъ.

Моли однихъ боговъ, и бойся лишь его.

Эвринлесь.

&

Когда Эгистъ Царю наводитъ тѣнь со

мнѣнья,

Твой съ Полифонтомъ бракъ - залогъ его

спасенья.

Коль вась у алтаря узлъ вѣчный сопря

жетъ ;

То сына твоего своимъ онъ наречетъ .

Пускай боязнью вѣкъ душа его мяжется

Эгиста пощадить, коль съ матерью спря

Нарбасъ.

жется:

Онъ вступитъ въ бракъ съ тобой ! ... не

обманулся-ль слухъ ? ...

Меролα.

Ахъ ! неизвѣстностью терзается мой духъ!

Иду.....

Нарбаль (останавливая ее)

Ты не пойдешь, нещастная Царица ,

Ты брака не свершишь! - смотри: сія гроб-

ница . ..
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Эвриклесь.

Народомъ рѣшено , чтобъ онъ супругъ ей

Онъ за Царя отметить....

Нарбасъ.

быль,

Онъ самъ его убилъ !

Мерола.

Сей изверть ! ...

Нарбасъ.

Онъ ! онъ самъ !
- -

его , его руками,

Въ чертогахъ сихъ сраженъ Кресфонъ съ

двумя сынами.

Я видѣлъ , какѣ пронзиль Царя онъ моего,

Я видѣлъ кровь на немъ супруга твоего.

Мерола.

О боги ! ...

Нарбас

Трупами отвсюду окруженный ,

Въ злодѣйствахъ плаваль сей убійца по-

таенный:

Притворствомъ онъ себя, какъ тучей, обло-

жиль ,

Чертоги Царски самъ злодѣямъ отворилъ.

Онъ воспалилъ пожаръ , онъ началъ умерщ-

вленья ,

И посреди убійствъ , разбоя , разхищенья ,

Въ крови своихъ Царей - разбои погасилъ,

Въ убійцѣ Царскомъ всѣмъ ихъ мстителя

явиль.
1
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Тебя
-

тебя я зрѣлъ , безъ чувствъ между

пѣлами ;

И изъязвленный самъ , сокрытыми путями,

Увлекъ отъ гибели Эгиста твоего

Рокъ милосердовалъ къ невинности его.

Шестнадцать лѣтъ я съ нимъ изъ края вѣ

край скитался ,

Чтобы скрыть его , чужимъ я именемъ на-

звался ;

Увы ! теперь , отъявъ надъ нимъ вися-

Царемъ злодѣя зрю !

щій ножь ,

и ты съ нимъ въ

бракъ идёшь ! ....

Мерола.

Вѣщанье страшное всю кровь остановляетъ!

Эвриклесь.

Идуть ! ...

Меролα.

О небеса ! ....

Эвриклесъ.

Се ! Полифонтъ вступаетъ.

Ивановъ.
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II.

ЯВЛЕНІЯ Ночи.

Уже сокрылось дня свѣтило

За темныя вершины горъ ;

Румяной полосой въ послѣдни озарило

Рѣку , долину , холмъ , поля , дремучій боръ;

Его прощальный лучь по Западу разлился ,

И въ пурпурныхъ струяхъ на небѣ отра-

зился.

И , се ! ужь пламенный блѣднѣетъ небо-

склонъ ,

И темной синевой подернутъ сводъ небес-

ный.

Величественна Ночь взошла на мрачный

тронъ ,

Покровъ разкинувъ звѣздный.

Изъ за - чернѣющихся тучь

Луна печальный ликъ повременно являетъ,

И въ долы и лѣса дрожащій мещетъ лучь ;

Въ кристаллѣ чистыхъ водъ его изобра-

жаетъ .

Тамъ тихо межь бреговъ рѣка струи влечеть;

Надъ ней, какъ море, мгла туманна,

Далече по лугамъ разспланна ,

На землю влажный паръ ліетъ;

А тамъ утесы надъ рѣкою

Одѣты ужасомъ стоятъ ;

Книж. IX. B
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Омыты стопы ихъ волною ,

И грозны ихъ верхи надъ быстриной висять.

Тамъ длинны горъ ряды долъ темный раз-

-дъляетъ ;

Ихъ чела мрачныя унылый боръ вѣнчаетъ ;

На черной ели тамъ сидить угрюмый

вранъ,

И изрѣдка его крикъ эхо разглашаеть.

Сова ему стенаньемъ отвѣчаетъ ,

На мшистый возлетовъ курганъ; -

И тихо все ; безмолвны долы ,

И смолкъ шумъ рощь, и горы спятъ,

Поля унылы , мрачны волны ,

И дремлющи скалы стоять.

Спитъ все твореніе , и минуль часъ пол-

ночи.

Во красоты сіи вперя душевны очи ,

И мыслями стремясь за дальный звѣздный

кровъ ,

Къ Зиждителю надъ мной катящихся мі-

ровъ ,

Въ восторгѣ я вознесь свой голось дерзно-

венной :

Творець невидимый безчисленныхъ чу-

десь ,

Сколь ясно зрю Тебя въ природѣ усыплен-

ной !

Въ тотъ часъ , какъ шеменъ сводъ

небесь,
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11

И полночь мрачная низходитъ на дубравы,

Тебя повѣдаютъ , и мѣсяцъ величавый ,

Стремящій томный лучь сквозь легки облака,

И сонмомъ свѣтлыхъ сферъ усѣянна дуга ,

Чѣмъ препоясаль Ты всесильною рукою

Громаду воздуха , носящусь надъ землёю !

Тамъ влага стелется парами надъ рѣкой :

Не сели өиміамъ хвалы къ. Тебѣ парящій ?

Густой покрыты тьмой .

И гордые верхи надъ безднами взносящи ,

Скалы безмолвныя Творца чудесь гласять!

Тамъ рощи, скованны нощною дремотою,

И мрачный боръ своей ужасной

Тебя благовѣстять!

пиши-

ною

Вѣщають о Тебѣ и темныя долины ,

И возвышенныхъ горъ насупленны вершины,

И кроюща луговъ зеленый бархатъ мгла ,

И длинна тѣнь холмовъ , по долу разши

.

рениа ,

И дебрь безмолвна, и поля ,

И степь , во грозный сумракъ облеченна.

Молчащихъ тварей хоръ, сліянный во хвалу,

Гремитъ къ престолу Твоему !

Великъ , гласять , великъ премудрый нашъ

Зиждитель ,

Морей , земли , небесь всемощный Пове-

лищель !

Б 2
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!

Речешь и солнце гонитъ тьму

И свѣтъ со теплотой сопутствуютъ ему.

и скрылось все, и мгла низходитъВелишь
-

ночи ,

И дивну цѣпь чудесь зрятъ смертныхъ

слабы очи ,

Которой каждое звено печать чудесъ

И громогласная хвала Творцу небесь.

Пусть придетъ атеистъ со мною,

Въ тотъ часъ торжественный, какъ тварь

одѣта тьмой ,

Природы мрачною плѣняться красотою ;

Онъ смолкнетъ предъ ея священною хвалой,

И прелестямъ дивясь творенья ,

Отвергнетъ прежнихъ мыслей тьму,

И благодарнаго исполненъ восхищенья ,

Съ слезою посвятитъ хвалебный гимнъ Ему.

Ho ce !
и ночь покровъ свой мед-

-

ленно снимаетъ ,

И звѣздъ сталъ блѣденъ зракъ,

Луна наЗападѣ ликъ тусклый чуть являетъ,

И легкій отблескъ зарь погналъ съ природы

мракъ :

Поля , долины , холмъ , дубравы озарились ,

Дыханьемъ утреннимъ всѣ твари оживи-

лись;

Явсталъ, и во свое жилище вшедь, Творцу

Еще принесь благодаренье ,
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Какъ нѣжный сынъ нѣжнѣйшему Отцу ,

За блага , кои Онъ далъ смертнымъ въ на-

слажденье ! ...

Петръ Новиковъ.

III.

БЕЗСМЕРТНЫЙ Духъ.

Вскипѣла вдругъ кровава брань :

Смерть люта жало изощряетъ ,

И твердая Героя длань

На подвигъ мышцы укрѣпляетъ ;

Въ очахъ его горить огонь ,

Біяся сердце пламенѣетъ :

Гдѣ ужасъ , злоба , тмы пропонъ ?

Летитъ шуда , и кто посмѣетъ-

-

-

Его измѣрить крѣпость силъ ?

Блескъ молніи- его есть мечь :

Падутъ , какъ класы попаленны ,

Среди свирѣпыхъ битвъ и сѣчь

Враги , рукой сей пораженны .

-

-

Ни лесть , ни зависть не страшна ;

Обманы , ковы погибаютъ ,

Всѣмъ правда , мощь его видна ;

Безсмертья лавры украшаютъ

Чело его побѣдъ вѣнцомъ.



22

Но, акъ! -

Не бойтесь !

средь подвига онъ палъ :

-

-

живъ ! мы зримъ Донскаго ,

Въ немъ Игорь снова намъ предсталь ,

Въ нець зримъ Эмилія другаго.
/

Ему побѣдна пѣень гремитъ ,

Его примѣръ одушевляетъ ,

Героевъ новыхъ онъ родитъ ,

И -

-

фениксъ древнихъ оживаетъ ,

Который прахъ его почтить.

Понесь ли онъ клеветь яремъ

И злобы черной изкушенье ,

По трудномъ раптованьи семъ ,

Онъ въ сердць найдетъ утѣшенье :

Въ убогой хижинѣ своей ,

Единый странный жезлъ имѣя

Безъ копій , грозныхь и мечей ,

Въ потомствѣ посрамить злодѣя :

Безсмертный въ немъ живетъ Каз

миллъ

Падетъ ли онъ въ поносный плѣнъ ,

Онъ о сподвижникахъ жалѣетъ :

Въ немъ Регуль снова оживленъ ;

Забывши цѣпи , пламенѣетъ

Одно отечество спасать. -

Онъ смерть и бѣдства презираеть ;
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Врагу совѣтъ иль помощь дать

Единымъ бѣдствомъ поставляетъ ,

И въ смерти зримъ ему вѣнецъ.-

-Безсмертный духъ ! тебѣ нѣтъ бѣдъ ,

Тебѣ нѣтъ смерти , разрушенья !

Ты славы сынъ , единъ предметъ

Восторговъ міра, удивленья.

Ты съ міромъ созданъ , съ нимъ живешь ,

Ты веси , грады воскрешаешь ,

Личину дерзку съ злобы рвешь ,

Единъ , единъ ты вѣкъ сіяешь

A

Чистѣйшей свѣта лѣпотой.
:

Тамъ Мининъ къ гражданамъ речетъ ,

Тобою къ славѣ окриленный :

-

Кто кровь намъ Царскую спасетъ ?

На что металлъ , богатства бренны ,

Коль жертвой намъ Сарматовъ быть?

-

Изримъ Героя мы другаго :

Пожарской ихъ въ Москвѣ разитъ ;

Молитва Пастыря святаго

-

Къ Престолу вышню вознеслась.
.>

Возсталъ злодѣй Наполеонъ :
-

Духъ бранный Россовъ возвышаетъ ;
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Коварства , лести полонъ онъ ,

И грудь Россъ тверду ополчаетъ.

Врага Кутузовъ поразилъ ,

И врагъ
-

вселенной посрамленье !
-

Наполеонъ съ главы сронилъ

Кровавыхъ лавровъ украшенье ,
-

1

И съ славой старецъ опочиль. -

*

Тирань , уныньемъ пораженъ ,

Еще вращаетъ мысль строптиву;

Онъ злобой , местью воружень ;

Но сильный Россъ главу кичливу

На Эльбскихъ берегахъ разитъ.

Къ врагу кипятъ Германцы мщеньемъ ,

Въ ихъ сердцѣ къ славѣ огнь горитъ ,

Въ убитомъ сердцѣ обольщеньемъ !

-

-

Се! Россь Геройство вновь родить.

Коль мудро міръ сей сотворень !

Въ немъ добрымъ благо обитаетъ ;

Наказанъ злой и посрамленъ ;

Зло мигъ живетъ и умираетъ !

Ни пронъ , ни слава не хранятъ

-

-

1

Коварнаго отъ изтязанья ;

Въ вѣкахъ, прямыхъ Героевъ чтять ,

А извергъ
-

жертва золъ , терзанья ;

Презрѣнье , срамъ ему удѣлъ .
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IV.

МЕРТВЫй къ живому

Сажень земли мое стяжанье ,

И тѣсенъ молчаливый домъ ,

И ненасытное желанье

Усыплено подъ симъ холмомъ ;

И спитъ страданье и веселье ,

И тихо все въ угрюмой кельѣ .

Прохожій! жизни сей стезями,

-

Какъ ты , и я подобно текъ ,

И я кропилъ свой путь слезами ,

И я въ мечтахъ провелъ свой вѣкъ ,

И для меня съ улыбкой щастье

Ємѣняло изрѣдка' ненастье.

Я текъ
-

и цѣль передъ очами

Еще мелькала вдалекѣ ;

Я быстрыми спѣшилъ стопами ;

Но смерти въ гибельной рукѣ

-Коса сверкнула и могила

Моє стремленье прекратила !

Герой, побѣдой вознесенный ,

-

Чье имя , какъ небесной громъ ,
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И богъ земной, и рабъ презрѣнный ,

Всѣ лягутъ въ молчаливый домъ ;

Изчезнетъ блескъ , какъ свѣтъ зарницы ,

И гордыя падутъ гробницы.

Конецъ могущества и славы ,

Послѣдній пышности предѣлъ !

Что здѣсь вѣнецъ , что мечь кровавый ,

И что здѣсь откликъ громкихъ дѣлъ ?

Хвала не тронетъ спящихъ слуха,

И гимнъ до ихъ не дойдешь уха.

Дитя забудется игрою ,

Примчится вслѣдъ за мотылькомъ,

И съ камня слабою рукою

Гордящійся столкнетъ шеломъ ,

Покатитъ , взглянетъ и оставить

И рѣзво вдаль шаги направить.

О вы , хвалящіесь познаньемъ ,

,

Умомъ , искусствомъ , остротой !

Не увлекайтеся мечтаньемъ,

Не ослѣпляйтесь суетой !

Я мыслилъ , разсуждалъ , трудился :

Но ахъ ! сырою мглой покрылся.
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И мой смущали взоръ печали ;

Восторга пламень въ немъ свѣтлѣлъ ,

Любовью перси трепетали,

И въ сердцѣ дружбы огнь горѣлъ ;

Онѣ погасли , охладѣли ;

Надъ ними тѣнь надгробной ели !

Взирай на сей , прохожій , камень ,

-

Подъ нимъ мой мирный плѣетъ прахъ,

Взирай ! и твой потухнетъ пламень :
-

Тебѣ ко мнѣ единый шагъ ;

Вотъ гробъ, изрытый подъ ногою,

Онъ ждетъ , сомкнуться надъ тобою.

-

О пилигримъ ! здѣсь край отчизны ;

Учись , учися умирать !

Блаженъ, кто, путь свершая жизни ,

Не престаетъ на смерть взирать :

Онъ плѣнье сотрясетъ могилы ,

Какъ юный фениксъ златокрылый !

Вильгельмь.
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V.

сонъ.

Въ тихой рощѣ , до денницы ,

Задремаль легонько я.

Вотъ съ жемчужной колесницы

Порхъ дитя передъ меня.

Легки стрѣлы за плечами ,

Яркій пламенникъ въ рукахъ ,

Въ кудряхъ золото струями ,

Въ голубыхъ огонь очахь.

- „Пожелай - лишь осторожно ,

ВсеВсе исполню неотложно ,

Все исполню , мой пѣвецъ ! "

Такъ сказалъ мнѣ богъ сердецъ.

„Міръ давно мое подданство ,

царь земли !Я, малютка
-

-

-

....

- „Хлоѣ, Хлов лостоянство

Богъ Пафоса , мы пошли !"

Сынъ Киприды улыбнулся ,

Разсмѣялся ; я проснулся

Мѣсяцъ блѣдный догораль ,

Погасали звѣзды неба ,

И предшественницу Феба

Токъ спокойный отражалъ.

1

В. Олинъ.
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VI.

ОСТОРОЖНЫЙ ШАХЪ.
1

Сказка.

Одинъ Персидскій Шахъ

Собаками звѣрей травилъ въ своихъ лѣсахъ,

И наконецъ трудомъ и зноемъ утомленный,

Съ коня едва сошель ,

Подъ кедромъ сѣлъ ,

Толпой придворныхъ окруженный.

Но какъ по близости тутъ не было воды ,

То , средь такой бѣды ,

И всѣ , и каждый ,
1

Для уполенья жажды ,

Заѣхать въ ближній садъ даютъ совѣтъ

Царю.

„Въ чужой?" сказалъ Монархъ; нѣтъ, нѣтъ,

благодарю.

,,Хозяинъ отъ меня не приметь вѣрно

платы ;

,,А естьли даромъ съѣмъ хотя зерно гранаты,

,,То Визири мои назавтрежъ цѣлый садъ

Съ деревьями съѣдять." -

В. Олинь.
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VII.

COHEТЪ.

Такъ ! милыя моей я слышу райско пѣнье!

Гитара стройная въ рукахъ ея звучить ,

И каждая струна мнѣ пагубой звенитъ !

По чувствамъ тайное ліется восхищенье !

Какое страшное и сладкое мученье ! ...

Огонь съ ея очей мнѣ прямо въ грудь ле-

тить :

Пылаетъ сердце , кровь волнуется ,

питъ •

-

ки-

Куда сокрыться ? гдѣ, ахъ! гдѣ найти спа-

сенье ? -

Нещастный ! поспѣшай ! бѣги , бѣги тѣхъ

мѣстъ ,

Которыя твоя Эглея посѣщаеть !

Страшися и однимъ съ ней воздухомъ ды-

шать ! • •

Напрасно все! - Хотябъ я скрылся въ без-

дну звѣздъ ,

И тамъ мой жадный взоръ Эглею повстрѣ-

r

чаетъ :

Она вездѣ со мной ; - такъ льзяль ее бѣ-

1

жать ?! -

В. Олинъ.

1
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VIII.

БАСНь.

Плющь и дикая Роза.

1

Взобравшись постѣнѣ Плющь очень высоко,

Сталъ бариться, и видя подъ собою,

Въ равнинѣ далеко ,

- Надъ тихою рѣкою

Кусточикъ дикихъ Розъ , хохочетъ великанъ.

„Смотри ! “ кричитъ : „удѣлъ какой намъ

розной данъ ! “
1

-

И низостью кустокъ безстыдно упрекаетъ.

Кустокъ съ насмѣшкой отвѣчаеть :

„Не долго счесться намъ :

Что высоко ты взлѣзъ , о помъ ужь я ни

Угодно то судьбамъ ;

Но я, и рось, и поднимался самъ ,

Ты

слова ;

ползалъ бы весь вѣкъ безъ помощи

Другова.

Ивановъ.
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F

IX.

ночь.

Спитъ подъ кровомъ тихой нощи

Ужь вечерній мотылёкъ ;

Не шумятъ зелены рощи ,

Не журчитъ и ручеёкъ.

1

Ужь подъ тѣнью сосенъ дальныхъ ,

Не видать и пастуховъ ;

Ужь и мѣсяцъ , другъ печальныхъ

Поднялся изъ за - холмовъ .

Вся природа задремала ,

Вѣтерочка не слыхать ;

И зарница перестала ,

Въ тучахъ западныхъ играть.

Только въ рощѣ за рѣкою

Пѣсня томная слышна ;

Соловей , да я съ тоскон

Провождаемъ ночь безъ сна.

Онъ поетъ
-

а я терзаюсь ,

Углубясь душой въ тоску;

Стонами перекликаюсь

Съ соловьемъ черезъ рѣку.

При корняхъ густой березы ,

На брегу одинъ сижу ;
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Мрачнымъ взоромъ , и - сквозь слёзы,

На цветущій лугь гляжу.

Нѣтъ моей со мною милой ,

Нѣтъ во мнѣ души моей ;

Безъ нее въ тоскѣ унылой

Скучень мнѣ и соловей.

1

Безъ нее печальны рощи,

Лугъ печаленъ , садъ унылъ;

Тягостно спокойство нощи;

Мѣсяць темень и не милъ.

Таково - то въ горькой долѣ

Одинокому грустить ;

Нѣтъ утѣхъ и на престолѣ ,

Естьли не съ кѣмъ ихъ дѣлить.

Ахъ ! не льзя безъ друга въ мірѣ

Чувствовать красоть земныхъ ,

Пѣть съ пріятностью на лирѣ

Для себя и для другихъ.

Скройся въ тучу мѣсяць леный,

Смолкни громкой соловей ;

Не томите духъ мой страстный

Милой прелестью своей !
)

1

Гряньте громы !
-

зашумите ,

B

Вѣтры буйные въ лугахъ

Книж. ІХ.
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1

Есколебайте , разбудите

Тёмный боръ на берегахь!

Ахь ! нещастному въ злой скукѣ

Непріятна тишина ;

Милый другь ! съ тобой въ разлукѣ

Вся природа мнѣ скучна.

Шатровъ.

X.

ПЪСНЬ ЛАПЛАНДЦА.

Возвратись скорѣе , Зами !

Гдѣ возлюбленны красы ?

Хладно Сѣвера дыханье ,

Грозно моря колебанье ,

Ледъ сковаль мои власы.

Ты напрасно убѣтаешь :

Я любовью окрыленъ !

Быстрый токъ шумить съ утеса,

Воетъ волкъ во мракѣлѣса ,

Путь метелью занесенъ :
-

Не страшусь ! мой лукъ натянуть ,

Чутокъ вѣрной мой олень ,

Волны раздѣлю рукою :

Зами образъ предо мною ;

Я любовью оживленъ !
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Съ высоты угрюмой сосны

На долину брошу взоръ :

Не узрю-ль тебя въ долинѣ ?

Пронесуся по пустынѣ ,

Протеку вершины горъ; -

*

Хрупкій листъ стрехну съ березы ,

11 тростникъ ногой стопчу :

Онъ не скроетъ милой Зами !

И за бурными морями ,

• Всюду Зами я сыщу.

-

-

Ночь приближилась съ зимою , (*)

Ужь подъ снѣгомъ спитъ медвѣдь; (**)

Вкругъ огней всѣ улеглися ,

И разсказы началися ,

И плетуть дружнѣе сѣть :

*

-

Возвратись и ты , о Зами ,

Гдѣ возлюбленны красы ?

Хладно Сѣвера дыханье ,

Грозно моря колебанье ,

Ледъ сковаль мои власы. ;

Вильгельмъ.

(*) Извѣстно , что въ Лапландіи и въ другихъ поляр-

ныхъ земляхъ ночь продолжается во всю зиму. Соч.

(**) Медвѣдь , сурокъ и нѣкоторыя другія животныя

проводятъ всю зиму въ берлогахъ подъ снѣгомъ

но большой части спать, и не употребляють ни-

какой пищи. Соч.

2

B 2
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XI.

свѣтъ.

Аллегорія.

Вступивъ на поприще Жизни , вся

кой рано или поздно долженъ, войти въ

такъ называемый Храмъ Сеѣта. Сна.

ружи онъ освѣщень привлекательнымъ

блескомъ , среди коего видны надписи на

четырехь основаніяхъ , поддерживаю-

щахъ преддверіе сего Храма: любовь, друж-

ба , истина , добродѣтель ; но вшедъ въ

послѣднія врата , гдѣ наружный блескъ

не имѣетъ уже болѣе силы , сіи надписи

читаемъ въ превратномъ смысль : вмѣ.

сто добродѣтели видѣнъ порокъ ; вмѣ

сто истины-ложь ; вмѣсто дружбы

корысть ; вмѣсто любви - сладостра-

стіе. Въ сей Храмъ стекаются жите

ли всего міра , различные нравами , язы-

комъ , характеромъ ; всѣ они старают

ся найти въ немъ Щастів , о которомъ

Давно идетъ молва , что оно скрылось БЪ

семъ жилищѣ. У рѣдкихъ путешественни-

столь проницательное зрѣніе ,
Ковъ

-

1
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,

/

чтобы въ молодости могло показать имъ ,

что щастіе никогда въ немъ не обишало.

По ту сторону Храма видны только

старики , нещастные и обманутые , ко-

торые раскаиваются , что напрасно при-

носили въ жертву богамъ свое боганжиньо,

свое здоровье , свои чувствованія , СВОЮ

честь. Во Храмѣ иѣтъ ни родственик-

ковь Ни истинныхѣ друзей : они не

вступаюпъ въ него; еспѣли же имъ слу

ЧИШСЯ войни туда вмѣстѣ съ колою

другаго народа, по родственники дѣлают-

ся другъ другу чужими , а друзья не

пріятелями. У сихъ путешественни говъ

невинность слывешъ простотою , ада

poma глупоетію ; честнымъ Поли-

тается тошъ, который не дѣлаетъ явно

безчестнаго ; добрымъ , кто не дѣлаешъ

зла. Старики почитаютъ себя моло-

дыми , а молодые стариками : сѣдой

старикъ остается и въ семдесять лѣтъ

ребенкомъ съ дурачествами ; а двадцати-

лѣшній мальчикъ почитаетъ себя доволь

но старымъ, когда даютъ ему совѣты.

Многорѣчіе и болтливость служашъ

--

-

১
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- Чтобы

доказательствами ума ; кто скроменъ ,

Потъ глупъ ! - Пріятное обхожденіе

познается по искусству пріятно льстить;

остроуміе по искусству , умно насмѣ-

хаться , и умно злословить !

показать свое воспитание , надобно бли-

стать умомъ ; нужды нѣтъ, хотя на

щетъ Вѣры, Отечества, родства и дружбы.

Чтобы внушить къ себѣ почтеніе , вуж-

ны деньги: почтеніе увеличивается по мѣрѣ

богатства ; за деньги покупаются по-

чести , любовь и дружба. Наконецъ что-

бы отличиться въ семъ храмъ болѣе дру-

гихъ , надобно имѣть длинный рядъ

предковъ : умъ и сердце пустое ! Обы-

кновенныя заняція сихъ людей состо-

ятъ въ искусствѣ обманывать , и осте

регаться обмана , хвалить добро

дѣлать его ! Главное божество сего

Храма , обожаемое всѣми путешествен-

никами есть Непостоянство. Могу-

щество его велико ; оно поступаепъ съ

человѣкомъ , какъ Юпитеръ съ Сизифомъ;

бѣднякъ только что подниметъ свой ка-

мень до нѣкоторой высоты:

---

-

-

ине

онъ снова
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жество
-

-

въ бездну слетаетъ! — Сіе божество сидитъ

на возвышенномъ мѣстѣ, и держитъ въ ру-

кахъ своихъ почести , мнѣнія , фортуну,

награды , умы и сердца. Подлѣ него

одною степенью ниже является другое бо-

смиренное притворство ; во

власть его дано - представлять вещи со-

всѣмъ въ противномъ видѣ, нежели въ ка-

комъ онѣ въ самомъ дѣлѣ существуютъ. По

сторонамъ стоять другіе боги, окружен-

ные безчисленнымъ множествомъ жертво-

приносителей : тщеславіе- въ видѣ по-

знанія собственныхъ достоинствъ своихъ;

въ видѣ поревнованія , стре-

мящагося къ совершенству ; происки

въ видѣ стараній , открыть истину ;

мищеніе - въ видѣ удовлетворенія спра-

ведливости. Поклонники сихъ боговъ не-

изчислимы: Европеецъ и Негръ , старикъ

и юноша , мужеской и женской полъ , по-

велитель и повластной всѣ благоговѣ-

зависть
-

-

-

ютъ предъ ними. Любовники, друзья, род-

ственники , жрецы и судьи - избран-

ные исполнители ихъ власти.

ららららららら

Слрвъ.
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XII.

О ВОСПИТАНІИ ДЪВИЦЪ.

Отъ №. къ м. м.

И такъ, щы уже въ половину убѣжа

денъ , мой милый другъ , потому что

требуешь отъ меня объясненій. Убѣдить

/ волю весьма важное дѣло и для самихъ

Ораторовъ; а я не Оращоръ. Естьли бы

надлежало токмо убѣдить разумъ , я не

столько бы затруднялась. Но не всегда

по разуму своему мущины судятъ о жең

щинахъ ; мы имѣемъ достоинства и не-

досташки , кои не возможно оцѣнишь ра

зумомъ ; вы оцѣниваете ихъ только чув-

співомъ, внушаемымъ отъ того, или дру

гаго предмета. Недостатки рождаются

изъ отношеній нащихъ съ вами ; самыя

Достоинства наши по необходимости

произтекаютъ изъ сихъ отношеній. Есть

доѣ вещи , въ коихъ мущины никогда ни

чего не поймутъ: это-желаніе нравишься,

и стыдливость,

Ты говоришь, что ничего тебѣ не ка

жется столь приличнымъ и удобнымъ къ
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воспитанію молодыхъ дѣвушекъ, какъ пѣ

заведенія , въ которыхъ онѣ , будучи по-

чти всегда отлучены отъ обращенія съ

мущинами, чужды всего, чтобы могло вре-

дить когда-нибудь скромности ихъ пола.

Ахъ , мой другъ! ежели дѣвушка никогда

небудетъ подвержена ничему, чтобъ мог-

ло тревожить ся скромности ; шо , какъ

же преобыкнетъ она къ необходимому вни-

манію и осторожности , хранишь ее ?

Точно отъ обращенія съ мущинами жен-

зщины пріобрѣли стыдливость: въ ихъ гри-

сутствіи онѣ , такъ сказать , сторо-

жать себя ; опасеніе взоровъ ихъ зани-

маетъ женщинъ . Не должно желань ,

чтобы скромность женщины обратилась

въ привычку , вѣрить, что она въ совер-

шенной безопасности ; подобное самоу-

вѣреніе усыпляетъ бдительность ; нагро-

ливъ того въ виду невріятеля приучает-

ся она строго держать свою стражу.

He въ семействѣ своемъ привыкаюшъ

женщины нѣжной своей любезности, и не

среди женщинъ научаются осторожности.

Женщина , умѣющая умѣрить при нуж
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номъ случаѣ свободу поступковъ своихъ

не есть еще скромная женщина; ибо иног-

да можно легко забыться въ помъ , что

очень хорошо знаемъ но скромная истин-

HO женщина есть та , для которой

таковая свобода въ поступкахъ не пости.

жима , въ которой воздержность сія про-

изходитъ отъ уваженія къ самой себѣ, а

не отъ уваженія къ другимъ, которая од-

на, безъ свидѣтелей, поступаетъ также,

какъ бы поступала , укрываясь искатель-

ныхъ
взоровъ , И которая наконецъ

чтобъ покраснѣть , не имѣетъ нужды ,

чтобъ ее видѣли. Можетъ быть , говоря

вообще, сія застѣнчивость или принуж-

денность семейственнаго воспитанія не-

обходима для образованія того обыкно

веннаго чувства нѣжной робости , кото-

рое, кажется , даже не довѣряетъ и соб

ственной невинности , и краснѣетъ отъ

всего , что ни мало не предосудительно; она

составляетъ сію стыдливость, которая ,

не будучи сама по себѣ добродѣтель, хра-

нимъ , поддерживаетъ добродѣшель , а

иногда и прибавляетъ къ ней нѣчто, или

1
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по крайней мѣрѣ всегда живо представ

ляетъ ея образъ , И имѣетъ право на

нѣкоторую часть уваженія , принадлежа-

щаго самой добродѣтели.

,
Я довольно знаю что сею неловко.

стію или дикостію наиболѣе укоряютъ

семейственное воспитаніе, говоря, что оно

слишкомъ рано порабощаетъ молодую дѣ-

вушку пиранству предразсудковъ свѣта,

тогда , какъ общественное воспитаніе со-

храняетъ для ней всю свободу ея возра

ста. Но , мой другъ , я не знаю возра

ста, въ которомъ бы казалось нужнымъ ,

чтобы молодыя дѣвушки были свободны.

Правила общественнаго воспитанія чрезъ

мѣру , пакъ сказать, республиканскія для

женщинъ ; и потому - то болѣе всего оно

мнѣ не нравится : преимущества его

являются въ отношеніяхъ слишкомъ от-

влеченныхъ , въ немъ повинуются вещамъ

а не людямъ. Тамъ всѣ права уже согла-

шены ; всѣ обязанности установлены.

Наказываются шамъ не иначе , какъ по-

формѣ ; строгости и отказы въ извѣст-

ныхъ правилахъ ; тамъ молодая дѣвушка

1



научается повиноваться только справедли-

вости и разсудку. Это очень хорошо , но

что ей сдѣлашь , когда надобно будетъ

повиноваться мужу ? На чю привыкать

къ повиновенію однимъ свѣшскимъ зако

намъ , когда необходимость требуетъ

подчинить себя на всю жизнь непремѣн-

но чужой воль?- Мущина долженъ знать

напередъ, чему обязанъ онъ повиноваться,

женщинѣ остается только знать, кому:

разумъ ея не можетъ очертить для нее

опредѣленнаго рубежа ея должностей. Онъ

обязанъ доставить ей способы къ пере

несенію всей пяжести ихъ, какія бы онѣ

ни были. Она шѣмъ болѣе благоразумна,

чѣмъ легче , чѣмъ скорѣе умѣетъ сооб-

ражать свою волю съ прихоптями мужа ,

пѣмъ тверже характеръ ея, чѣмъ равно-

душнѣе отказывается отъ правъ сво-

ихъ. Нѣлъ ничего , не изключая даже и

самыхъ добродѣтелей нашихъ , въ чемъ

бы мы не должны были чуждаться уп-

рямства , которое производитъ чувство

независимоети. Женщина не можетъ во-

ображать , что ей будетъ всегда дозволи-
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несоглаСИШЬСЯ

тельно являться столь простою , непри

нужденною въ своихъ нарядахъ , столь

ограниченною въ своихъ издержкахъ, какъ

бы она того желала. Не надлежить ей

прилѣплятся къ какимъ-нибудь обязанно-

стямъ столь сильно , чтобы она уже не

могла отказаться отъ нихъ для большей

какой - нибудь обязанности. Случается ,

что одна строго привязана къ соблюденію

принятыхъ обычаевъ; готова поссорить-

ся на восемь дней съ мужемъ своимъ , и

припять гостей прежде

окончанія срока какого - нибудь глубокаго

Фамильнаго траура ; другая , по прави-

ламъ своимъ и по вкусу , привыкнувъ си

дыпь дома , становится уже нелюдимкою

И упрямою , не хочетъ ѣздишь съ му

жемъ по баламъ и спектаклямъ; и я знаю

точно мужа , который самъ ничѣмъ не

любить заниматься , и въ глазахъ кото-

раго привязанностьпь жены къ занятіямъ

стала порокомъ . Вамъ нечего впрочемъ

бояться, чтобы въ томъ родѣ воспитанія,

которое хотите дать дочери , сія по-

слѣдняя страсть могла въ ней слишкомъ
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усилиться. Склонность къ тому, что на

зываюшъ, far niente, всегда казалась мнѣ

слѣдствіемъ такого воспитанія, въ кото-

ромъ бездѣйствіе имѣетъ по необходи-

мости опредѣленные часы свои , гдѣ оно

бываетъ концомъ неудовольствій , отдох-

новеніемъ послѣ трудовъ , минутою на-

слажденія, и вѣрнымъ признакомъ свободы

благовоспитаннаго человѣка.

Тверди людямъ, сколько хочешь , что

покой есть награда за труды ; для нихъ

удовольствія всегда милѣе трудовъ. И

часто даже нужно , чтобы послѣ утоми-

тельнаго занятія слѣдовало цѣлебное раз-

сѣяніе. Но чтобъ избѣжать необходимо-

-сти разсѣянія , которое у женщины про-

изходишь единственно отъ скуки , а не

отъ великихъ трудовъ , она долж-

на искать удовольствій въ свойствен-

ныхъ ей работахъ, свое отдохновеніе въ

пріятныхъ занятіяхъ ; надобно , чтобы

она умѣла работать для забавы , и чув-

ствовать скуку отъ праздности. Другъ

мой ! положеніе наше въ свѣтѣ не есть



47

-

самое выгодное , такъ какъ наряды наши

не всегда самые покойные ; и такъ над-

лежитъ принаровить характеръ къ на-

шему состоянію , какъ нѣкогда при-

наравливали нашу талію къ корсету.

Но , ахъ ! сколько потребно трудовъ и

умѣнья , чтобы не слишкомъ зжать его ,

НИ СЛИШКОМЪ распустить , дабы не со-

общить ему лишней , такъ сказать ,

упругости , или не оставить въ излиш-

неи небрежности. Воспитаніе наше со-

ставляется изъ безчисленныхъ подробно-

стей : очень малое число общих идей

и очень много правилъ намъ предписан-

ныхъ. Но общія идеи насъ обманываютъ,

доколѣ опытъ не опредѣлитъ почнаго ихъ

значенія ; а женщинѣ не позволительно

дожидаться опыта ; надлежитъ , чтобы

первые ея шаги были уже точны и вѣр-

ны ; первыя движенія чувствъ были ис-

минны ; чтобы она знала все, неучась ;

чтобы судила о томъ , чего не можетъ

знать ; чтобы благоразумие свое почер-

пала она изъ повиновенія; все просвѣщеніе
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она

изъ довѣренности ; ведомая шагъ за ша

гомъ , остерегаемая каждый день ,

обазана пріобрѣсть навыкъ , подчинять

всѣ поступки свои суду другаго , искать

въ чужой волѣ правилъ своего поведенія.

Необходимо , чтобы опора , для нее бли

жайшая , поддерживала ee совсѣхъ спо

ронъ , окружала бы ee повсюду , доколѣ

укрѣпясь противу бурь , она въ состоя-

ніи будешь держаться сама собою.

Другъ мой ! предположи въ дочери своей

всѣ свѣденія и всѣ добродѣтели :

тогда найдешь ли ты въ сей осьмнадцати-

лѣшней премудрости что - нибудь такое,

которое могло бы обойтишься безъ довѣ-

ренности къ совѣшамъ матери !!! ...

СЪ Франц. Ивановъ.

-

и-
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XIII.

РОССІЯДА .

Письмо къ другу. О слогѣ. Окончаніе.

Мы остановились на Описаніяхъ ,

отъ
другъ мой ! Описаніе разнится

картины піѣмъ, что сія послѣдняя имѣетъ

одну минуту дѣйствія и опредѣленное

мѣсто.

-

Описаніе -- послѣдствіе кар-

шинъ ; картина составляется изъ мно-

жества образовъ ; образъ часто заклю-

-

чается въ одномъ или двухъ словахъ , и

самъ собою производить иногда картину;

но онъ всегда бываетъ вещественная одеж

да мысли; вошъ родословная описаній !

Вездѣ , во всѣхъ родахъ Поэзіи имѣютъ

мѣсто сіи украшенія слога; но , кажется,

Поэмѣ болѣе приличны описанія , нежели

какому-либо другому роду ; напротивъ

того всѣмъ удѣламъ Лирической Поэзіи

болѣе свойственны картины и образы :

восторженная, въ быстромъ пареніи сво-

-

емъ , можетъ ли она остановляться на

подробностяхъ ?

Книж. ІХ.

--

Самая драма описаній

Γ
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-

почти не терпишъ , кромѣ вводныхъ раз-

сказовъ , и то , разумѣется , одинъ разъ

въцѣлой піэсѣ . И такъ можно утвер-

дительно сказать , что Описанія , какъ

существенная часть разсказа , суть од-

на изъ важнѣйшихъ частей слога эпичес-

каго . -- Всѣ Стихотворцы, отличившіеся

въ семъ родѣ сочиненій, особенно стара-

лись обогащашь свои творенія блиста-

тельными описаніями. Наша Россіяда ,
-

другъ мой , изобилуетъ ими.

Достоинство эпическихъ Описаній ,

кромѣ обыкновенныхъ качествъ , какъ-то

ясности , вѣроятія , о которыхъ мы уже

говорили, познается еще , такъ сказать ,

по своему мѣсту : надобно , чтобы опи-

саніе было кстати. Это маленькое

словцо , другъ мой , какъ ты самъ согла-

сишься , заключаетъ въ себѣ весьма мно-

го. -

-

Объ одномъ и томъ же предметѣ

при разныхъ людяхъ повѣствуемъ мы

различно , то есть , по временнымъ опп-

ношеніямъ и положенію нашему съ ними.

Кто говоришъ , когда , предъ кѣмъ , съ
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какою цѣлію : вотъ что составляетъ

характеръ повѣсшвованія. Могутъ

-

быть два описанія , — Рускаго и Француза,

оба прекрасныя , на пр. о Бородинской бит-

вѣ , гдѣ та и другая сторона сражающих-

ся чувствовала равную тяжесть и ужа-

сы; но могутъ ли онѣ быть, спрашиваю,

въ одинаковомъ направленіи , съ одинака.

ми подробностями, съ одинакою цѣлію?-

Можешъ ли Андромаха расказывать о

пожарѣ Трои такъ, какъ разсказываетъ о

томъ же предметѣ Пирръ, или Улиссь?-

Это есть отношеніе между лицами. По-

помъ, можно ли объ одномъ и помъ же пред-

метѣ говоришь одинакимъ образомъ въ

разныя времена ? Опять , нѣтъ !

При ясной погодѣ говоримъ мы обо всемъ

весело , при сумрачной, и о веселомъ уны

ло

-

--

-

Смотри на живописцовъ въ каж-

дой картинѣ есть то , что они назы-

ваютъ грунтъ; это главная тѣнь господ-

ствующая, отъ которой зависятъ сила и

ОТЛИВЫ всѣхъ прочихъ цвѣтовъ. Въ

картинѣ , представляющей печаль И

радость вмѣстѣ , самая радость , по за-
г 2
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-

должна

не

-

конамъ природы и искусства ,

быть , такъ сказать , полурадостна.

Наконецъ понъ описанія зависитъ отъ

цѣли. Надобно спросить себя : въшакомъ

случаѣ , въ шакихъ обстоятельствахъ ,

при людяхъ съ шакимъ разположеніемъ и

чувствами , въ такомъ-то мѣстѣ ,

теряя своей цѣли , и не нарушая отно-

шеній къ нимъ , какъ бы я сталъ разска-

зывать объ извѣстномъ произшествіи? —

Собственное чувство дастъ отвѣтъ , и

разсказъ будетъ въ надлежащемъ тонѣ.

Истинно-эпической разсказъ имѣетъ гла-

вное отношеніе отъ Пѣснопѣвца къ чи-

тателю. И такъ онъ долженъ соединять

удовольствіе и пользу. О пользѣ мы

уже говорили въ прежнихъ письмахъ ;

удовольствіе троякое въ повѣствованіи :

одно для ума , другое для воображенія,

третье для чувства. Къ сему въ за-

пасъ присоединимъ еще то, что служитъ

для оживленія повѣствованія : противо-

положенія , сравненія , уподобленія. Те-

перь разсмотримъ нѣкоторыя описанія

Хераскова.

-

-

1
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Не будемъ затрудняться, подобно Гну.

Современному Наблюдателю , и предста

вимъ первое описаніе нещастнаго поло

женія Россіи , слѣдующее тотчасъ за

прекраснымъ воззваніемъ (Пѣснь 1. стр. 2.).

Еще восточную Россіи древней часть

За - Волжскихъ наглыхъ ордъ обременяла

власть ;

На нашихъ плѣнникахъ гремѣли тамъ оковы,

Кипѣли мятежи , росли злодѣйства новы ;

Простерся блѣдный страхъ по селамъ и

градамъ ;

Куреній алтари во храмахъ не имѣли ,

Умолкло пѣніе , лишь бури тамъ шумѣли.

Безъ дѣйства въ полѣ плугъ подъ мернами

лежаль ,

И пастырь въ темный лѣсь отъ стада

убѣжаль .

Когда свѣтило дня къ полунощи взираетъ,

Окровавленную Россію обрѣтаетъ.

Отторженная дщерь отъ матери, Казань,

Изъ томныхъ рукъ ея брала позорну дань ;

Сей градъ, Россійскими врагами соруженный,

На полночь гордою горою возвышенный ,

Поднявъ главусвою при двухъ рѣкахъ стоитъ;

Отколѣ на брега шумящей Волги зритъ.

Эти 18 стиховъ , кажется , могутъ быть

прибавленіемъ къ тѣмъ хорошимъ деся-
r
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ти , кои только удалось обрѣсти Гну. Со-

временному Наблюдателю вмѣстѣ съ его

Товарищемъ . Они соотвѣтствуютъ прави-

ламъ, прежде мною сказаннымъ. Въ нихъ —

изложеніе нещастій Отечества. Для

когожъ это не занимательно ? .... И

такъ на 2й страницѣ первой Пѣсни на-

шли мы хорошіе стихи; а Рецензентъ—

өдва нашелъ подобные въ седьмой!

-

Описаніе Москвы нещастной , тер-

заемой неустройствами, думаю, также не

понравится Современному Наблюдателю :

Унылъ престольный градь , Москва главу

склонила ;

Печаль ея лице , какъ нощь, пріосѣнила ;

Вселилась въ сердце грусть M жалоба въ

уста.

Тоскують вкругъ нее прекрасныя мѣста !

И горесть , растрепавъ власы , по граду

ходить ;

Потупивъ очи внизъ , отчаянье наводить !

Біетъ себя во грудь , рѣками слезы льептъ ;

На стогнахъ торжества , въ домахъ отра-

ды нѣтъ ;

Въ дубравахъ темнота, печаль въ долинахъ

злачныхъ ;

Во градѣ сколища, не слышно пѣсней брач-

ныхъ :
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Единой слышенъ вопль во храмахъ Божества;

Являлася Москва водѣ подобна мушной ,

Которая , лишась движенья и прохладъ ,

Тускнѣетъ , портится и зараждаетъ ядъ.

Послѣднее сравненіе съ мутною и стоя-

чею водою весьма разительно живописуетъ

состояніе города, лишеннаго спокойствія,

движенія , торговли , которая

ляетъ жизнь его.

состав

Слѣдуетъ мѣсто , гдѣ воображеніе

Пѣснопѣвца должно явиться въ самомъ

величайшемъ своемъ блистаніи и велико
1

лѣпіи. Россія нещастная , угнетаемая

отчаянная , наконецъ обращается къ вы-

сочайшему Богу Силь, къ Творцу своему,

и показывая Ему раздоры , страданія и

приближающійся конецъ свой , умоляетъ

о скоромъ спасеніи. Это мѣсто важно

не только само по себѣ , но особенно

замѣчательно въ отношеніи къ ходу

Поэмы : оно остановляетъ вниманіе ; оно

есть та минута , гдѣ должна рѣшиться

судьба Россіи ; оно

--

ИСТОЧНикъ и завяз-

ка чудеснаго всей Поэмы ; Оно должно

•безнадежишь , или ободрить ожиданія чи-
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тателя
-

----

патріота ; OHO разливаетъ

-

-

свѣтъ болѣе, или менѣе яркій на все тво-

реніе. Россія обратилась къ Богу :

Онь вняль , и положилъ въ предеѣчномъ

судѣ Своемъ рѣшеніе ея жребія ! Вспом-

нимъ мѣста подобныя у всѣхъ славнѣй-

шихъ Стихотворцевъ , Гомера , Виргилія,

Тасса и другихъ : какое великолѣніе , ка-

кая сила , какая живопись ! Здѣсь все

искусство ; здѣсь , такъ сказать , геній

долженъ истощить себя въ своихъ уси-

ліяхъ ; и какъ иначе ? Все , что послѣ

ни будетъ чудеснаго , величественнаго ,

чрезъестественнаго , необходимо къ сему

относится:- это всего основа. - Сколько

подражатель Виргилія, Тассь, употребилъ

красокъ изящныхъ въ описаніи снизшедша-

го Гавріила къ Гошфреду для возвѣщенія

ему закона и Воли предвѣчной, ... (*) При-

знаться надобно, что Херасковъ уронилъ

сіе мѣсто такъ , какъ первую точку, съ

которой начинается дѣйствіе цѣлаго про-

изшествія Эпическаго ! Вотъ стихи его :

(*) Смотри Амфіона 8 книжку , стран, я
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Россія, прежнюю утративъ красоту ,

И видя вкругъ себя раздоръ и пустошу ,

Вездѣ уныніе , болѣзнь въ груди Сполицы ;

Набѣгомъ дерзкихъ ордъ стѣсненныя гра-

ницы ,

Подъ сѣнью роскошей колеблющійся тронъ;

Въ чужомъ владѣніиДвину,Днѣпръ, Волгу, донъ ,

И приближеніе встрѣчая вѣчной ночи ,

Бросаетъ къ небесамъ заплаканныя очи ;

Простерла длани вверхъ всѣхъ тварей ко

Опищу ,

Колѣна преклонивъ , прибѣгла ко Творцу ;

Открыла грудь свою , грудь томну, изъяз-

вленну ,

Рукою показавъ Москву окровавленну ,

Другою вкругъ нее сліянно море зла ,

Ворыдала , и рещи ни слова не могла.

На огненныхъ заряхъ превыше звѣздъ сѣ-

. дящій ,

Во буряхъ слышимый, въ перунахъ Богъ гре-

мящій ,

Предъ Коимъ солнечный подобенъ тѣни

свѣтъ ,

Въ Комъ движутся міры , и все въ мірахъ

живетъ ,

Который съ небеси на всѣхъ равно взираетъ,

Прощаетъ , милуетъ , покоитъ и караетъ ,

Царь пламени и водъ лозналъ Россіи гласъ;

И славы чадъ своихъ послѣдній видя чась,
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Дни горести еяев единый мигъ изчислилъ,

И руку помощи простерши къ ней , по-

мыслилъ ,
-

Свѣтлѣе стали вдругъ надъ нею небеса, и пр.

и то

Стихи сіи вообще хороши; но, каже-

тся , ОНИ довольно слабы для такого

мѣспна. Пѣснопѣвецъ имѣлъ обширное и

блистательное поле полетамъ своего

воображенія , и обошелъ его кругомъ, сор-

вавъ на дорогѣ нѣкоторые токмо ,

ненарокомъ , цвѣты. Отъ чего въ на-

длежащей степени не Оживляется

здѣсь картина молящейся Россіи?

того, что Россія , слово собирательное, оз-

начающее пространнѣйшую страну, цѣлую

Имперію , и въ переносномъ смыслѣ ни-

коимъ образомъ не представитъ воображе-

нію лица, или существа живаго: ибо всег-

да слово, Россія, является намъ народомъ

многочисленнымъ , а не лицемь. И такъ

прекрасные стихи :

-

Отъ

И приближеніе встрѣчая вѣчной ночи,

Возноситъ къ небесамъ заплаканныя очи ;

Простерла длани вверхъ всѣхъ тварей ко

Отцу :
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Колѣна преклонивъ , прибѣгла ко Творцу;

Опікрыла грудь свою, грудь томну, изъязв-

: ленну ,

Рукою показавъ Москву окровавленну , ..

Другою вкругъ нее сліянно море зла,

Взрыдала , и рещи ни слова не могла.
-

-Остаются безъ надлежащаго дѣйствія:

Урокъ для Стихотворцовъ , какъ и ош-

куда занимать « карпины метафорическія!

Только отдѣльный, и однимъ взоромъ об-

нимаемый предметъ удобно сравни-

вается съ другимъ такимъже , и слѣдо-

вательно одинъ онъ можетъ быть взи-

маемъ вмѣспо другаго, или олицетворять-

ся. Поставь здѣсь. Херасковъ не Рос-

сію , но Росса ( въ единственномъ числѣ

вмѣсто множественнаго), преклоньшаго ко-

лѣна предъ Богомъ : вся картина полу-

читъ новую жизнь. Другой ослабля-

ющій недостатокъ заключается , по мо-

ему мнѣнію, въ стихахъ ненужныхъ , то

есть, не прибавляющихъ ничего къ дѣлу :

• Предъ коимъ солнечный подобенъ тѣни

свѣтъ и пр.

До стиха :

Царь пламени и водъ .

-

...



60

Говоря о Судіи Царствъ всемогущемъ , о

Благодѣшелѣ и Милосердователь Россіи

о Спасителѣ ея — нужно ли употреблять

эпищеты столько обыкновенные, и столь

мало относительные, какъ Царь пламени

и водъ , въ Комъ движутся міры и все

въ мірахь живеть и пр. ? Хороши

краски, но не кстати !

...

Царь пламени и водъ позналъ Россіи гласъ:

И славы чадъ своихъ послѣдній видя часъ

Дни горести ея въ единый мигь изчислилъ,

И руку помощи простерши къ ней, помы-

Свѣтлѣе стали вдругъ и пр.

слилъ ;
-

Естьли бы Россія казнилась , подобно Ли-

мѣ, Лиссабону и другимъ городамъ, подвер-

женнымъ землетрясенію, то есть, огнемъ и

водою , тогда , конечно , прилично было

сказать : Царь пламени и водъ и пр.; но

здѣсь для чего ?

-

Позналь , слово для

Всевѣденія неограниченнаго въ своемъ разу-

мѣніи Хозяина неприлично , какъ мнѣ

кажется; — вняль , внушиль, по образцу

библейскаго Пѣснопѣвца, могли быть болѣе

приличныя здѣсь выраженія; помыслиль
-
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великое слово!

цѣлой картины.

-

- Въ немъ -

душа

Глаголъ, мыщлю, озна-

чаетъ продолженіе разсужденія; съ пред-

логомъ , по , соединенный , помышляю или

просто замышляю , опредѣляетъ первую

степень сужденія :
-

намѣреніе , пред-

пріятіе; оттуда помысль имя существи-

тельное , то есть первая идея, на что-

нибудь рѣшиться. Помыслиль ,о , въ про-

шедшемъ времени, еще болѣе сокращаетъ

или ускоряетъ дѣйствіе.—Надобно, чтобы

послѣ сего слова, потъ же часъ слѣдовало

исполненіе, какъ послѣ творческаго слова,

да будетъ — слѣдовало: бысть. Оно такъ

и есть :

Свѣтлѣе стали вдругъ надъ нею небеса, и

проч.

А потому , еще въ противность Гну. Со-

временному Наблюдателю Россійской Сло-

весности , назову сіе мѣсшо и особенно

слово , помыслиль , истинно высокимъ :

ибо оно изъявляетъ все могущество и

быстроту Божественной Воли. Незап-

ная перемѣна отъ сего одного ,

слилъ , произшедшая въ цѣлой природѣ

-

-

помы-
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удивительно поражаетъ благоговѣніемь чи-

тателя , и оканчиваетъ цѣлую картину.

Это слово можно сравнять въ достоин-

ствѣ со всѣми высокими словами, которыя,

другъ мой , часто твердятъ намъ въ об-

разецъ , изъ Гомера , изъ Расина , Корне-

ля и Волтера , ни мало не думая о раз-

борѣ собственныхъ своихъ сокровищь.

Но я распространился слишкомъ объ

этомъ мѣстѣ ; причина прежде мною уже

сказана : мнѣ хотѣлось , чтобы оно по

важности своей столь же было блиста-

тельно и отработано , какъ у другихъ

первокласныхъ эпическихъ Стихотвор-

цовъ. Когда я сказалъ, что не сподь удач-

но отработано, то сіе относится толь-

ко къ слогу , къ выбору и разположе-

нію красокъ и подробностей въ описаній;

впрочемъ все мѣсшо по вымыслу доволь-

но хорошо : ибо , что приличнѣе можно

представить для возбужденія Іоанна къ

праведной мести, какъ не тѣни отцовъ и

прадѣдовъ царственныхъ , сихъ жертвъ

неистовой свирѣпости Ташаръ ?

-

-
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Всегда любуюсь я прекраснымъ Опи-

саніемъ характера Адашева (стр. 11.) ;

но какъ уже представленъ тебѣ сей порт-

ретъ въ одномъ изъ предыдущихъ моихъ

писемъ , полному его и оставляю: мнѣ ка-

жется , я слышу , что ты читаешь его

пеперь наизусть : —

Какъ камень посредь кипящихъ бурныхъ

волнъ ,

Борея не боясь , стоитъ неколебимо ,

И волны о него біяся , идутъ мимо :

Адашевъ тако твердъ между пороковъ былъ,

Отъ міра удаленъ , отечество любилъ .

Что можетъ быть вѣрнѣе , натураль-

нѣе , и наконецъ точнѣе сего сравне-

нія ? .. •

Совѣты Адашева и рѣшительность

Государя произвели чудесныя перемѣны въ

сердцахъ отчаянныхъ подданныхъ :

1

Едва услышанъ былъ во градѣ трубный

глась ,

Духъ брани по сердцамъ просмерся вътомъ

же чась,

11 храбрость на стѣнахъ вздремавшая про-

1 снулась ,

На щить , на копіе , на мечь свой огляну-

лась :
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1

Я вижу въ прахѣ васъ , орудіямъ рекла ,

И пыль съ себя стряхнувъ , по стогнамъ

потекла .

Послѣдній стихъ разительно изображаетъ

внезапно проснувшуюся храбрость.

-

ОписаніеГероевъ, предводительствую-

щихъ арміями , не столько разнообразно

и живописно , какъ у другихъ Поэтовъ

эпическихъ : кто въ этомъ виноватъ?

Конечно , болѣе обстоятельства и обы-

чаи , нежели самъ Поэтъ . - у Гомера

и Тасса соединились разныя племена и

народы для одной великой брани ; знаме-

нитыя сыны Царей , и часто чада бо-

говъ, ими предводительствуютъ. Отъ того

описанія ихъ болѣе живы, болѣе заниматель-

ны: здѣсь одинъ народъ идетъ свергнуть

свое иго; предводятъ полководцы, управ-

ляемые Царемъ своимъ самодержавнымъ :

Что осталось Стихотворцу ?

вать различіе ихъ характеровъ !

Ho.. ..

1

- описы-

..

мы уже объ этомъ прежде съ

Вотъ какъ выступи-тобой говорили.
-

ло войско изъ града :
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Мой слухъ стенанія съ весёлымъ шумомъ

внемлешъ :

Брать брата, сынъ отца прощаяся объе-

млётъ.

Тамь ратникъ эриптся мнѣ локрытый сѣ-

диной,

Трудами изнурень , болѣзнями , войной ;

Сь сердечной ревностью на воинство взи-

раетъ ,

И руки томныя на небо простираеть ;

Открылася его израненная грудь ;

О Боже! онъ вскричаль, благослови ихъ путь!

Сь высокой храмины взирающій со спіономъ,

Но вь духѣ подкрѣпленъ святымъ своимъ

закономъ ,

Родитель сына зря подъ шлемомъ, воліеть:

Я, можелть быть, съ тобой въ послѣдній ви-

жу свѣть !

Но естьли жизнь свою ты въ поль и оста

Вишь ,

Коль многихъ ты сыновъ отъ пагубы из

бавишь!

Небесный обрѣти , или земный вѣнець !

А естьли я умру , то Царь тебѣ Отець.

Россія подвигнулась; объемлетъ страхъ

Казанцовъ :

Уже блюстители Казанскія измѣны ,

Восходятъ высоко Свіяжски горды стѣны ;

Книж. ІХ.

{
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Сумбекѣ городъ сей былъ тучей громовой ,

Висящей надъ ея престоломъ и главой ;

И Волга, зря его , свои помчала волны ,

Россійской славою , Татарскимъ страхомъ

полны ,

Ужасну вѣсть Ордамъ о градѣ понесла :

Въ Казани смутная опасность возрасла ;

Надежда отъ сердецъ кичливыхъ удалилась,

И матерь безпокойствъ , въ нихъ робость

поселилась :

У дня отъемлептъ свѣтъ , спокойство у

ночей;

Имъ страшно солнечныхъ сіяніе лучей ;

При ясномь небѣ имъ надъ градомъ слыш

ны громы ;

Въ дыму и въ пламени имъ кажутся ихъ

домы :

Обвитый въ черную одежду общій страхъ,

Казанцамъ видится на стогнахъ и спіѣнахъ;

ه

Имъ часто слышится въ полночный ти

хій часъ ,

Поющихъ Хрістіанъ благочестивый гласъ ;

Священный зрится Крестъ рушитель их

покою ,

Начертанъ въ воздухѣ невидимой рукою.

Народамъ макъ грозитъ вселенныя Тво-

рецъ

Когда державѣ ихъ готовить Онъ канецъ .



67

Этого описанія не льзя конечно срав

нить съ подобнымъ же Лукана ( явленія

предъ смертью Цезаря); но стихи , кажет-

ся, достойны бы были вниманія Гна. Сов.

Набл. Вотъ богатырь , Асталонъ :

১ ১

Онъ шель , горѣ подобень;

Сей Витязь цѣлый полкъ единъ попрать

удобенъ ;

Отважень , лютъ , свирѣпъ сей врать Рос-

сіянъ былъ ,

Во браняхъ , какъ тростникъ соперниковъ

рубилъ;

Вошелъ въ средину онь , покрыть броней

златою ,

И палицей народъ раздвинувъ предъ собою,

Какъ гласомъ многихъ трубы , вѣщалъ Ка-

занцамь онъ :

Се въ помощь вамъ пришель безстрашный

Асталонь ! تسخ

И все собраніе окинулъ страшнымъ окомъ.

Послѣдній стихъ живописно и прекра

сно окончиваетъ всю картину, остановляя,

на время удивленный взоръ читателя

на этомъ страшномъ Геров.

оскорбленъ отказомъ ,

Онъ

11. палицу свою взложивъ на рамена ,

Онъ съ шумомъ уходилъ, какъ бурная волна,

A 2
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Въ первомъ стихѣ заключается обстоя

тельство, которое поранитъ впрочемъ се

щастливое сравненіе : Герой съ палицею ,

взложенной на раменахъ, и утекающая вол-

на:- не сообразишь вдругѣ ! но за по въ

главной мысли, произведией сіи стихи, со-

хранена точноспіь разительная. Волна ухо-

дишъ отъ берега , или скалы кремнистой

съ грознымъ шумомъ, или лучше, съ него

дующимъ ропотомъ: что ближе и вѣрнѣе

объясняетъ слѣдствіе отказа, учиненнаго

сильному изъ мужей? Въ самомъ словѣ

уходиль заключается красота; естьли бы

Херасковъ сказаль ушель , ушекъ и пр ,

то это показывало бы только стреми-

пылкую честолюбія оскорб

леннаго ; но онъ желалъ объяснить осо

бенно самонадѣянность и гордость лица

оскорбленнаго : и такѣ при первомъ не

удачномъ опытѣ онъ не ушель , но ухо-

диль медленно, постоянно, прилично сво-

ему достоинству. - Такъ часто у Сти-

хотворцовъ одно слово стоитъ цѣ-

лой картины! - Не соглашаюсь съ тѣми ,

которые говорили , что сей стихъ есть

тельность

ad
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подражаніе славному стиху Расина въ

монологѣ Терамена :

Le flot , qui l'apporta , recule epouvanté !

Здѣсь другая цѣль и другія обстоятель-

співа; да притомъ въ словѣ уходиль , по

моему мнѣнію , болѣе силы, нежели въ сло-

вѣ recule. И шакъ у Хераскова есть

мѣста , кошорыя показываютъ , что онъ

обладаль и подражательною Поэзіею въ

слось — Строгій спіарикъ ! какъ ты же-

СТОКО смѣешься надъ молодымъ Гномъ.

Современнымъ Паблюдателемъ , и надъ

всѣми ему подобными скороспѣлками !

Къ замѣчащельнымъ описаніямъ мож-

но еще отнести нѣжное свиданіе въ саду

Сумбеки съ Османомъ , который сидѣлъ

съ лирою въ рукахъ ,

И тихимь голосомъ произносилъ Эмиру !

Также великолѣпное изображеніе всемогу

щества Божія , заставившаго умолкнуть

геенну , призываемую волшебницею Сум-

Бекою.
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Но Око Божіе на Полночь обращенно ,

Ичернокцижества искусствомъ возмущенно,

На сей велѣло разъ гееннѣ замолчать ,

Ко дверямъ приложивъ ужасную печать :

Священный Крестъ сія печать изображала, -

Гнетомая Крестомъ геенна задрожала;

Блистаніемъ своимъ небесный оный знакъ,

Въ подземной пропасти сугубитъ вѣчный

мракъ ,

И козни бѣдственныхъ заминулись чаро-

ваній
...

Мы поспѣшимъ къ четвертой Пѣсни,

которую можно почесть одной изъ самыхъ

живописныхъ. Описанія, въ ней заключаю-

щіяся, заимствуютъ цѣну свою особенно

отъ любви отечественной , которая съ

поржествующею радостію взираетъ на

погибель и посрамленіе вѣчное ужаснѣй-

шихъ своихъ тирановЪ

Подъ тѣнію горы Казанской видѣнъ лѣсь,

Въ который входу нѣтъ сіянію небесь ;

На вѣливяхъ вѣчные лежать густые мраки,

Прохожимъ дивные являющи призраки.

Тамъ кажется простеръ покровы томный

сонъ

Трепещущи листы даютъ печальной стонь,
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Зефиры нѣжные среди весны не вѣютъ

Тамъ вянуть вкругъ цвѣты , кустарники

желтѣютъ

Когда усыплетъ нощь звѣздами небеса ,

Тамъ кажутся въ огнь ходящи древеса .

Изъ мрачныхъ нѣдръ земныхъ изходицъ бур-

ный пламень ;

Тамъ камни падають , біющися о камень ;

Не молкнетъ шумъ и стукъ , шамъ вѣчно

страхъ не спить ,

И молнія древа колеблетъ, зжетъ, разитъ;

Пылаетъ гордый дубь и тополы мастисты,

Повсюду слышатся взыванія и свисты ;

Источникъ со холма кремнистаго течетъ ;

Онъ шумомъ ужасу пуспынѣ придаетъ ;

Непостижимый страхъ входящаго встрѣ-

чаеть :

Дѣсь воетъ; адъ ему стенаньемъ отвѣчаетъ,

Вѣщаютъ, что духовъ въ печально царство

то ,

Везъ казни отъ небесь вступать не смѣлъ

никто ...

Вотъ нѣкоторыя черты сего клад-

бища , столь печальнаго для Татаръ ,

столь утѣшительнаго для Россіянъ , и

столь назидательнаго для всѣхъ тира-

новъ человѣчества :



72

Тамъ видѣнъ черный гробъ свирѣпаго Батыя,

Которымъ вольности лишилася Россія,

Онъ полночь съ пламенемъ и западъ пробѣ-

галь,

Рѣками кровь мочиль и грады пожицаль ;

Богемію держалъ и Польшу подъ патою.

Сей варваръ былъ почтень , какъ богъ, Ордой

златою,

Москва ! лишенная цвѣтущей красоты ,

Преобратилась въ прахъ его набѣгомъ ты !

Подъ пепломъзрѣлися твоипрекрасныдомы;

Довицы были въ плѣнъ изъ стѣнъ твоихь

влекомы

Позорной смертію кончали старцы вѣкъ ;

По улицамъ ручей невинной крови тень !

Дать сердцу півоему послѣдніе удары ,

Оставилъ твой злодѣй тебѣ одни пожары!

Какъ бурный вихрь , прешедъ Россію всю

Батый ,

Коснулся и тебя , о Кіевъ ! градъ святый ;

Господни храмы тамъ сокровищей лишит

i

4

лись ;

2

Надолго красныя мѣста опустошились,

Гд Крестъ пророческій Андрѣемъ водружень ,

Тамь видь , плачевный видь развалинь ло

ложень ,

И вмѣсто пѣнія отщельцовъ сладкогласныхъ,

Сталъ вѣтровъ слышень шумъ, и ревъ звѣ

реи ужасныхь,
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Но чтожъ послѣ того ? Завоева-

тели вселенныя ! прочтите и ужаснитесь:

Толикихъ золъ вашым причиной OC-

самъ былъ ;

Онъ кровью ихъ Князей престолы ихъ

омыль :

Ночтожъ осталося лосей причинѣ страха ?

Единый мрачныи гробь , и горсть истлов

ша праха ! -

Кто прежде гордостью касался Небесамъ ,

Того остатки вихрь разносить по лесамъ ;

Льстецы прибѣжища ко праху не им ютъ;

Лишь спятъ на немъ зміи , и только вѣт-

ры вѣють !

О вы , которымъ весь пространный

тѣсенъ свѣтъ ,

Которыхъ слава въ брань неправедну 30-

ветъ !

На прахъ , на плѣнный прахъ , Гатыевъ

Вы взгляните ,

И гордости тщету съ своею соравните.

Не кровью купленный прославить нась вѣ-

нецъ ,

Но славить вась любовь вамъ подданныхъ

сердець.

Прекрасные стихи ! И послѣ этого мож

но сказать , что у Хераскова нѣтъ де-
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Без-сяти сряду стиховъ хорошихъ !!

стыдство и наглость ! ... Пѣснопѣвець

проходить мимо гробницъ враговъ Россің

плѣнные

(щастливѣйшій вымыслъ ! ) и описываетъ

и тѣсные домы ихъ увядшей

гордости разительными чертами! -Всѣхъ

ихъ привести здѣсь не можно , другъ мой;

это бы превзошло предѣлы письма моего .

По крайней мѣрѣ, пусть сознаются непрі-

ятели Хераскова въ томъ, что онъ зналъ

очень хорошо сердце человѣческое, и умѣлъ

рисовать для него! Вотъ описаніе Ада

-

у Хераскова; конечно оно не столь велико-

лѣпно , какъ у Виргилія , однако имѣетъ

свои достоинства; кажеться, Авторъ под-

ражалъ болѣе новѣйшимъ , нежели древ-

Въ семъ отрывкѣ много естьНимъ. -

подробностей прекрасныхъ:

-

читатель

ихъ замѣтишъ, — по крайней мѣрѣ, тощъ

читатель , который не останавливается

на бездѣлкахъ противъ нынѣшняго (какъ

говорять) пюризма !!! 1

Собравь грубѣщее твореній существо ,

Устроило его во гиѣвѣ Божество.

Колико вышнійогнь другихъ вещей тончае,

Толико адъ всего и гуще , и тягчае.
1
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Три краты девять числъ сіе вселенной дно

Отъ круга звѣзднаго лежитъ опидалено .

Тамъ разстилается волнами вѣчныи пламень,

И видима земля , какъ разкаленный камень,

Зловонный всходить паръ отъ загустѣн-

шихъ водъ ;

Изъ мрака ссѣвшійся, объемлетъ бездну сводъ

Но свода темнаго проникнуть не возможно,

Подъ онымъ сѣтуютъ ведущи дни безбожно;

Тамъ скрежеть , вопли , плачь, бѣжитъ от-

Дыханье грѣшниковъ

толѣ сонъ ;

повсеминутный

стонъ!

Тамъ души томныя ко сводамъ возлетають,

Но преткновеніе повсюду обрѣтають ,

И тлѣютъ бездны сей , какъ искры ,

псподи ;

Тамъ вихри огненны, тамъ пламенны дожди.

Надежды сладкой нѣтъ во мрачной сей дер-

жавѣ;

Тамъ эрю мучителей, живущихъ прежде въ

славь.

Не дремлющая грусть тревожитъ тѣни ихъ;

Драконы огненны вращаются вкруть нихъ .

Тамъ тѣни жизни цѣль посмерти узнавають,

Воспомнивъ прежни дни , помятся , уны-

ваютъ :

Плотокія слабости преобратились въ ядъ ;

J
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Отрады въ мукахъ нѣтъ : грѣхъ самъ со-

бою адъ.

Небесной истиной желая просвѣпиться ,

Спараюпся еще на землю возвратиться ;

На солнце съ плотію вь раскаяньи воз-

зрѣть,

Дабы спокойнѣе вторично умереть ;

Но таинственна цѣль , какъ змій , вокругъ

лежала ,

И въ заключеніи преступниковъ держала! ...

९ ९

Являются еще прелестны тѣни имъ :

Коснутся ихъ устамъ , и превратятся въ

дымъ ;

Тамъ вѣчный терпитъ хладъ угрюмая изч

мѣна ;

Мучитель вкругъ себя кровавы зрить зна-

мена ,

• Трепещущи тѣла , мечи , оковы , гладь ,

Которы отъ него скрываютъ Божій градъ;

Тамъ страхь смиренію кичливыхъ пени

учить ,

१०Прошедшее Царей и будущее мучить ..

Сколько сильныхъ стиховъ, которымъ по-

добныхъ у насъ нѣшъ!- Вотъ какъ Гомеръ

крашко и живо описываетъ явленіе зари:

Уже златую дверь Аврора отворила,

И ризой небеса червленою покрыла.

१
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По словамъ Гна. Современнаго На-

блюдателя , у Хераскова совсѣмъ нѣтъ

стихотворныхѣ сравненій :

Является Алей въ тѣни Казанскихъ стѣнъ:

Парящій такъ орелъ по воздуху высоко ,

На птиць трепещущихъ кидаетъ быстро

дко ,

И видя ихъ мятежъ , висящь межь облакъ ,

ждеть ,

Куда удобнѣе направить свой полеть .

кажется , это не дурно !! - Описанie

для влюбленныхъ :

Уже дремучій лѣсь являлся освѣщень ,

Который терніемъ былъ прежде зарощент,

Живущи дули въ немъ и мраки изчезали .

Зефирамь древеса гулянье отверзали ;

11 солнце , озлаптивъ лучемъ вершины ихъ,

Казалося , взирать съ веселіемъ на нихъ ;

Мѣшался блескъ его съ зелеными листами ,

Какъ онъ мѣшается со влажными струями;

Сіяніе лучей , встрѣчаясь съ темнотой ,

Блистало лучною одеждою златой.

Пріемлеть райскіе сія дубрава виды ,

И свой приносить тронъ въ ту рощу сынъ

-

Киприды
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Животвореніе , летая въ слѣдъ за нимъ ,

Древамъ приносить цвѣтъ присутствіемь

своимъ ;

Разсыпались вездѣ забавы и отрады ,

Подъ тѣнью пляшущи представились Дріады;

На вѣтвяхъ соловьи Авроринъ всходъ поютъ

Ключи прозрачные въ долинахъ злачныхъ

бьюль ,

И въ мѣлкія они источники дѣлятся ;

Наяды , ихъ струи свивая , веселятся ;

И вѣтры иѣжные играя во цвѣтахъ ,

Благоуханіе разносять на крылахъ,

Тамъ всѣ пріятностей совокуплялись роды,

• Коморы прелести являютъ намъ при-

роды.

Какъ чистое стекло, влечется водный токъ ,

На днѣ вмѣщающій жемчугь, златый песокъ

И будто въ зеркаль вода изображаетъ

Все то , что берега крутые окружаеть :

Зелены древеса сошедшись, вкругъ стоятъ,

Вершины преклонивъ, въ источники глядятъ

Тамъ пѣсни далеко въ пещерахъ раздаются ;

Пригорки движутся , кустарники смѣются,

Источники въ травѣ журчащи говорять ;

Другъ на друга цвѣты съ умильностію

зрять и проч.

Это похоже на очарованный лѣсь

Армиды ! Я утомляю тебя , другъ

мой выписками ; но это дѣлаю для

:
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того именно ,, чтобы обратить забыв

шихъ Хераскова къ чтенію его Поэмы ,

и увѣришь ихъ , что въ семъ Писатель ,

есть мѣста , не уступающія достоинспи

вомъ СВОИМЪ И отдѣлкою новѣйшимъ

нашимъ Пѣснопѣвцамъ.

Къ лучшимъ описаніямъ можно от-

нести еще : изображеніе гордой Казани ,

предъ копорою повержена плѣнная Россія.

( Стр. 82. ) Картины , представленныя

Царицею Алею ( Стр. 84. ) ; садъ Сум-

беки (Стр 88) ; Татара , удалившіеся съ

бреговъ Уфы (Стр. 107.) ; сраженіе

Курбскаго съ Исканаромъ (Стр. 112).

Волга , возбужденная Киреметомъ въ сво-

емъ неистовствѣ (137 и 138 Стр.). -

Но мы опять остановимся на шакомъ мѣ-

сть , которое обработано было MHÒ-

гими знаменитѣйшими Пѣснопѣвцами , для

того , чтобы доставить читателю прі-

япіное удовольствіе сравнивать нашего ПВ-

снопѣвца съ ними- Я говорю объ опи-

саніи Зноя , какъ одной изъ важнѣйшихъ

ирепонъ, поставленныхъ враждебными Си-

лами противъ мужества Россіянь , ра-

-
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тующихъ за Бога , Вѣру и свободу

Отечества. Это мѣсто выпишу я

для тебя почти все : ты можешь

СЛИЧИТЬ его съ описаніемъ Зноя

же въ освобожденномъ Перусалимѣ ,

столько прославляемомъ всѣми ученЫМИ

критиками ( * ) . Вотъ какъ Херасковъ на-

чинаешь описаніе Зноя , имѣвшаго споль

важное вліяніе на движенія войски Рос

сійскихъ :

- Сокровенная опредѣлила власть

Во искушеніе лослати имъ наласть:

९

Вдругь начали кипѣть ключи въ долинахь

Злачныхъ ;

И будто трубный глась возсталъ въ пе

щерахь мрачныхъ ;

На холмахъ вѣтвія склонили древеса ;

Багровой ризою одѣлись небеса ;

Лучи не въ облака, но въ нѣкій тускъ скры

вались,

Стада пернатыхъ птиць по воздуху взви

вались;

(* ) Оно будетъ помѣщено въ одной изъ слѣ

дующихъ книжекѣ.
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Восталь згущенный прахъ , какъ туча стъ

земли,

И будто возгремѣлъ безъ молнійгромъ вдали;

То вихри пламенны средь горъ вооружались,

На вѣтренныхъ коняхъ ко войску прибли-

жались.

Сій незримые и сильные враги ,

Напрягшись въ воздухѣ подобіемъ дуги ,

Простерли крылія , знамена развѣвають,

И съ шумомъ ихъ изъ рукъ дхновеньемь вы-

рывають ,

Сражаясь межь собой , згущають пыль во

кругъ ;

День ясный въ мрачну ночь переложился

Вдругъ .

Когда громада войскѣ въ пригоркахъ изги

балась ,

Казалося , земля подъ ними колебалась ;

Єрываетъ шлемы вихрь ; извившись, конья

рветь,

Иразстилаясь вдаль, вседвижешь, и реветь;

Какъ риза , распустясь въ стремленіи су

ровомъ ,

Все войско прахомъ вкругъ объемлетъ, какъ

покровомъ ,

И воинамъ пресѣчь желанный путь велить;

То воеть на горѣ , по сь трескомъ лѣсъ

валить;

Книж. ІХ
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Людей лишаетъ силъ, коней лишаетъ мочи,

Дыханіе мертвитъ , и ослѣпляетъ очи.

Свѣтило дневное тогда въ моря скры-

валось,

И небо ризою червленной одѣвалось ;

Возвысила чело дрожащая луна :

Серебрянымъ щитомъ казалася она ;

Подъемлетъ къ небесамъ рога свои высоки,

Вмѣщають глубоко луну рѣчные токи,

11 чистымъ хрусталемъ между бреговъ те-

куть ;

Казалось , томный сонъ они въ струяхъ

влекутъ.

Царица звѣздъ лучемъ блистательнымъ сіяла,

Но хладною росой земли не напаяла ,

И сладной влажности на древеса не льётѣ,

Комора жизни имъ и силы придаемъ.

Вершины уклонивъ , стоять зелены рощи ;

Не можетъ оживлять луговъ прохлада

нощи;

Казалось , воздухъ спить , Зефиръ уснулъ

въ кустахъ ,

И слезъ Аврориныхъ не видно на цвѣтахъ;

Благоуханіе долины распускають ,

Но тщетно питія небеснаго алкаютъ :

Прозрачность воздуха приходить въ гу

стоту ,
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И съ мракомъ томную раждаетъ духому.

Земля для воиновъ всегдашній одръ спокой-

ной,
L

Теперь представилась для спящихъ ложей

знойной;

Жестка трава на ней , лице ея горимъ ,

Возлегшимъ сладкаго покоя не дарить ;

Томленіе главы ко сну на землю клонитъ ,

Но жаръ съ естественныхъ одровъ далеко

гонить :

Тускь зрится на цвѣтахъ, не хладная роса,

И сводомъ огненнымъ казались небеса :

Въ полночные часы растѣнья увядають ;

И звѣзды , кажется , на землю упадаютъ ;

• Лепіають дивные по воздуху огни ,

Предзнаменующи и зной и жарки дни.

1

• Томленный Царь, небесь подъ раскален-

нымъ сводомъ,

Хотѣлъ предупредить свѣтъ солнечный по-

ходомъ.-

При утренней зарѣ глась трубный возгре-

мѣлъ ,

Востали воины , и съ ними зной пошель.

Не вѣтры свѣжіе въ долинахъ ловѣвають,

Которы тихихъ дней предтечами бываютъ;

Едва лишь солнца лучь на землю прогля-

нулъ ,

Какъ пещь разженная , палящимъ зноемъ

дхнуль ;

E2



84

Цвѣты и древеса, росой не орошенны,

Явились свѣжести и живости лишенны ;

Небесные кони , слѣшащи солнце влечь,

Казалося , хотять вселенную зажечь ,

И воздухъ вкругъ земли , недвижимо стоя

щей ,

Едва не равенъ былъ водѣ, въ котлѣ киня

щей;

Разжегся такъ песокъ , и травы стали

тлѣть .

Герои начали о буряхъ сожалѣть ,

Которы прежде ихъ толико утруждали ,

Но удручаемыхъ походомъ прохлаждали ;

Оть солнечныхь лучей , какъ будто отъ

огня ,

Ихъ шлемы разпеклись и тяжкая броня ;

Какъ нѣкая рѣка, кругомъ излился пламень:

Извлекши влажность вонъ, приводитъ зем

лю въ камень ;

Палима воздухомъ , разсѣлася она ,

И вредныя въ земль сварились сѣмена;

Тлешворные пары главы свои подъемлютъ ,

Иподнебесный кругъ,какъ ризою, объемлютъ;
*

Въ пучинѣ воздуха туманы око зритъ ;

Казалось, надъ главой небесный сводъ го-
*

рить.

Зміи, злотая ядъ , изъ мрачныхъ поръ вы

ходятъ ,

Болѣзни, раны, страхъ и язвы производятъ,
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Извившись , какъ ручей , въ густой травь

шипятъ ,

Бросаютсястрѣлой и грудь насквозьразять.

Не страхъ отъ сихъ зміевъ Монарха сокру-

шаетъ ,

Но то , что воинство рокъ лютый умень-

шаетъ

Какъ будто острія сверкающихъ ножей ,

Тамь жалы видимы извигщихся ужей ;

Слѣды алкающей повсюду смерти видны :

Тамъ гады страшные, тамъ черныя ехидны;

Вода , огонь , земля Россіянамъ, грозитъ ,

И воздухъ, кажется, стрѣлами ихъ язвимъ.

Томленны жаждою , къ потокамъ прибѣга-

ютъ;

Піють , но воды ихъ утробу разжигають ,

И паче къ питію алкающихъ зовуть ;

Мутясь въ рѣчныхъ , струяхъ лески

съ травой плывутъ

Журчащіе ключи, осокой заглушенны ;

Въ зеленистый коверъ озера превращенны.

Казалося, съ небесь, какъ дождь, падупъ огни;

Остановляются въ распутіяхъ кони ,

Главы упали внизъ, колѣна ихъ трепещуть,

И пѣну красную уста на землю мешутъ;

Какъ мѣхи, ребра ихъ, разширяся, дрожать;

Падуть , и подъ ярмомь безчувственны

лежать.
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Вѣщають , будто бы главы имѣя въ зноѣ,

И Кама и Сура на дно ушли рѣчное ,

И тамъ на тинистыхъ одрахъ онѣ легли ;

Но солнечны
лучи сквозь воду грудь ихъ

1

жгли.

Отъ солнца воздухъ весь , отъ воздуха по-

токи ,

Отъ нихъ земля несла страданія жестоки;

Другъ друга думають стихіи истребить ,

Иль входятъ въ заговоръ Россіянъ погубить.

Какъ съ нѣкимъ стадомъ птицъ , Царь съ

войскомъ подвизался ;

Но трижды двигнувшись, онъ трижды пре-

пинался.

На высочайшую восходитъ зло степень :

Мракъ вечеромъ томимъ, томитъ по утру

тѣнь :

12

Натура съ воздуха сняла свои покровы ;

Ни монки облака , ни вѣтвисты дубровы ,

Ни вѣтры тихіе ни горы , ни лѣса ,,

Не могутъ прохлаждать палящи небеса; -

И смерти ратники тоскливой ожидаютъ ;

Непобѣдимыхъ гладъ и жажда побѣждають!

Гортань изсякла ихъ , языкъ горѣлъ въ ус-

тахъ ;

Дыханье огненно во рту згущало прахъ ;

Имъ скорби блѣдныя съ отравой предсто

Яли

7
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Ияды тонкіе въ утробу изливали.

Тамъ смерть представилась въ свирѣпо-

сти своей , —

И тысячу она рождаетъ вдругъ смертей.

Не утоляется небесный гнѣвъ мольбами ;

Хльбь черствый Язва рветь плетворными

зубами !

И горечь вредная по яспвамъ разлилась ;

у хлѣба вкусъ изчезъ и сытность оҧнялась;

Ликнія влажная и пополы широки ,

Теряють жидкія свои природны соки.

Напрасно воины шу влагу достаютъ ;

Сорвавь, кору съ древесь , кроваву лѣну

пьютъ ,

И былія въ устахъ песками остаются ;

Въ вертепахь ищуть водь :
имъ воды не

даются.
....

плы-

Изображенное здѣсь препятствіе имѣ-

до предъ собою другое : бурю , чудесно

возбужденную на рѣкѣ. Волгѣ , и столь мно-

го причинившую, вреда Морозову ,

вущему съ военными снарядами. Она опи-

сана очень хорошо, и такимъ образомъ чи-

татель уже исполненъ сердечнаго уча

стія къ Героямъ Отечества , пре-

одолевающимъ всѣ гоненія силъ вражду-

ющихъ. Въ семъ-то движеніи своихъ чув-
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ствованій, вдругь , непосредственно ср-

таетъ еще новую препону ! - Рос-

сіяне страждутътъ не только на водѣ , но

и на сушѣ ! ... Тлетворный Зной гу-

бишъ армію въ що время , какъ разъярен-

ная стихія совершенно лишаетъ ихъ и

послѣдней необходимой жизненной потреб-

ности , пищи ! Положеніе ужасное

другъ мой! И по видимому, оно долж-

но бы наполнить душу раздирающимъ ,

тяжко, непріятнымъ чувствованіемъ: какъ

можно читать двѣ препоны , слѣдующія

-

-

одна за другою , и столь разрушитель

ныя? - Скажуть строгів судіи изящна,

го : сіи препоны должно бы разставить ,

дабы каждая въ надлежащей мѣрѣ имѣла

свое дѣйствіе на читателя. Иявъ

этомъ согласень; но съ сладкимъ удоволь

ствіемъ отступаю отъ Гг. критиковъ

въ пользу Хераскова , видя , какъ онъ ист

кусно умѣлъ смягчить слишкомъ продол

женныя сцены печальныя. Чѣмъ услаж-

дается ужасъ въ Трагедіи ? - Состра-

даніемъ. Сіе-то очаровательное чувство

старался возбудить Пѣснопѣвецъ , дабы

1

९
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картины свои сдѣлать эстетическими.

Онъ не описывалъ только Зной ; онъ изъ

Сего печальнаго приключенія сдѣлалъ Дра-

му: среди разительно описываемыхъ стра-

даній воинства видишь ты, время отъ

времени, Лице , сердечно раздѣляющее сіи

страданія ; это Августѣйшее лице

есть Іоаннъ , начало и душа великаго

ополченія. - Такъ оживляется все описа-

ніе , и дѣлается , по моему мнѣнію , од-

нимъ изъ превосходнѣйшихъ во всѣхъ из-

вѣстныхъ Поэмахъ. - Можетъ быть, я

ошибаюсь, другъ мой; но оно мнѣ кажет-

ся лучше того , которое читаемъ мы въ

освобожденномъ Іерусалимѣ. Тассъ , не-

подражаемый въ краскахъ и искусствѣ

живописать, послѣ прелестнаго изображе-

нія свирѣпствующаго зноя въ воздухѣ, на

земли на водахъ , представляетъ намъ

тотчасъ предметы страданія , хотя и

близкіе , но не столь сердечные , и та

кіе , которыя могутъ составлять болѣе

,

принадлежности картины , но не сущ-

ность ея : - изсохшій источникъ Силу-

амской , коня , nca шомящихся. Видѣнъ
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великой мастеръ - живописець , знающій

подводить все подъ одну точку зрѣнія ;

но , по моему мнѣнію, еще пріятиѣе для

человѣка въ мученіи видѣть подлѣ себя

съ дѣятельнымъ участіемъ существо къ

нему ближайшее : человѣка , и еще болѣе ,

человѣка , столь много возвышеннаго надъ

нимъ. саномъ , могуществомъ , властію ;

видѣшь Царя своего , который , отка-

зывая себѣ , старается врачевать его

душевныя и шѣлесныя муки. Вотъ въ

чемъ заключается тайная прелесть сего

описанія! Въ представленіи общихъ

подробностей Херасковъ , кажется , не

уступаетъ первымъ образцамъ своимъ

какъ подражатель. — Зною предшество-

вали необыкновенные, горячіе вихри, оспа

новляющіе походъ воинства :

-

-

9

Вдругь начали кипѣть ключи въ долинахъ

До стиха :

злачныхъ

Дыханіе мертвитъ и ослѣпляетъ очи,

Согласенъ съ тобою , что здѣсь мно-

го переведеннаго изъ Тасса; но и мы со
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гласишься также, что есть хорошія чер-

ты , принадлежащія Автору.

замѣшь постепенность :

१

----

-

Сперва

признаки не-

обыкновеннаго измѣненія атмосферы : от-

даленный шумъ , гулъ въ пещерахъ , пе-

чальныя дерева , склонившія свои вѣтви ;

небеса , одѣянныя синею ризою , стада
SA

...

-

пплицъ, взвивающіяся въ воздухѣ, и нако

нецъ прахъ , отъ земли возмещенный.

Это было предвѣстне знойныхъ вихрей ,

приносящихъ съ собою не благодатныя

тучи, но грозную засуху. Сіи не зри-

мые и сильные враги , вооружившись сре-

ди горъ , приближались къ войску на вѣ-

треныхъ коняхъ своихъ. Изображеніе

истинно стихотворное ! - Они притек-

ли и измѣнилась вся природа. Войско

не имѣетъ силъ продолжать пути своего.

Вотъ первая часть или вступленіе

въ Драму : тотчасъ является на сце-
:

,

ну Лице , для котораго спокойствіе под-

данныхъ болѣе значить, нежели свое соб-

ственное :

Великій духомъ Царь , познавши гнѣвъ
7

небесь ,
ىلع
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И руки и глаза/ко высотѣ вознесь ;

Колеблемъ вихрями въ слезахъ вѣщаль : •

Боже!

Или враги Тебѣ твоихъ рабовъ дороже ?

Ты ужасъ положилъ въ ограду ихъ стра-

намъ ;

Но все преодолѣть , оставь Ты бодрость

намъ ! ...

Умолкъ, и небесамъ противнымъ не явиться,

Велѣлъ межь горъ крутыхъ полкамъ оста.

новиться.

-Перерывъ весьма удачной ! Онъ

удовлетворяетъ тѣмъ требованіямъ отъ

описанія , о которыхъ я сказалъ въ на

чалѣ письма сего. - При этомъ случаѣ ,

другъ мой , вспомнишь прекрасное мѣсто

въ Генріадѣ , гдѣ добрый Царь по-

могаетъ буншующему противъ него горо

ду, который шомился въ ужасахъ глада,

Такъ лучшіе Писатели подражаютъ другъ

другу. Сладостно видѣть , и сердоболіе

Іоанна , и сіе благочесшіе , всегда Гол

товое на всѣ испышанія, Всевышнимъ низ-

посылаемыя ! - Сладостно видѣтьЦаря,

подкрѣпляемаго въ то же время и друж-

бою, которая столь рѣдка у Престоловъ
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Голинь утѣшается въ нещастій , опер

шись на рамо Адашева! - --Насту-

наетъ ночь : воинство надѣется возполь

зоваться ея прохладою ; пищешно !

Вихри утихли только на время ; ночь не

оживляетъ ни росою , ни прохладнымъ

своимъ дыханіемъ утомленныхъ ратни

ковъ : воздухъ недвижимъ ; зной не ума-

ляешся ; все мертво , все предвѣщаетъ

еще большів ужасы : небеса, являющіяся

огненнымъ сводомъ, летающіе огни по воз-

духу, тусклыя звѣзды и пр. -Неутомимый

Царь хотѣлъ предупредить солнечный вос

ходъ; но зло днемъ еще болѣе усилилось. —

Жаль , что въ этой части описанія

встрѣчаются многія повторенія ; однако

есть такія подробности , которыя

необходимы для полноты и блеска кар

пины : даже удивляешься, что ихъ не на

ходишь въ Тассѣ. - Столько онѣ нашу

ральны и хорошо выбраны ! — Но я пре

доставляю тебѣ самому разобрать и

опредѣлить достоинство каждаго стиха

въ этомъ большемъ отрывкѣ; письмо мое

и такъ уже очень велико , а писать къ
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тебѣ еще осталось много. Повторимѣ

хотя одну каршину на концѣ , которая, по

моему мнѣнію , имѣетъ равное достоин-

ство съ Тассовой : это описаніе коней ;

утомленныхъ Зноемъ :

Остановляются въ разпутіяхъ кони ;

Главы упали ницъ, колѣна ихъ трепещуть,

И пѣну красную уста на землю мещуть;

Какъ мѣхи , ребра ихъ разширяся дрожать ;

Падутъ , и подъ ярмомъ безчувственны ле

жать:

Что можетъ быть представлено живье

и естественнѣе?... Паки является участie

болѣзнующаго сердцемъ Государя !

Онъ , какъ отецъ , старается избрать

мѣсто, сколько- нибудь спасительное для

милыхъ своихъ сотрудниковъ ! Не на-

добно бы, по моему мнѣнію, въ подобныхъ

описаніяхъ , гдѣ натура сама по себѣ

разительна , употреблять лица и эмбле-

мы изъ Митологіи , ни Наядь , ни Дрі-

ядъ ! За то изображеніе Камы и Суры

-

-

ушедшихъ отъ зноя на дно свое, пре

красно !
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Зло , низпосланное враждебными си-

Лами, наконецъ достигло высочайшей сте

пени.

Мракъ вечеромъ томитъ , томитъ по утру

тѣнь и проч.

--

-

Почти всѣ сіи стихи прекрасны !

постепенность соблюдена и , кажется, во-

ображенію читателя желать болѣе не-

чего . Но искусство Пѣснопѣвца опять

представляетъ намъ сцену. Послѣ всѣхъ

ужасовъ, описанныхъ прежде, нѣтъ ничего

приличнѣе , нѣтъ ничего трогательнѣе ,

какъ произшествіе двухъ добрыхъ вои-

новъ , которые хотѣли утолить жажду

Царя своего изъ источника, нечаянно ими

обрѣшеннаго.

Два воина пошли съ свѣтильникомъ въ

ночи ;

Въ ракитовомъ кусту имъ слышатся ключи,

Которы будто бы внутри земли журчали:

Се ! кладъ, безцѣнный кладь! идущіе вскрие

чали ,

И съ корнемъ въ мигъ они ракитникъ из-

влекли;

Потоки чистые мгновенно потекли.
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Насытились они, но ключь, что имъ явился,

Какъ тонкая змія, между травой извился ;

Бѣжаль , и внутрь земли себѣ находить

путь.

Но ратники воды успѣли почерпнуть ;

Ушелъ потокъ отъ нихъ ; водой наполнивъ

шлемы ,

Несли ее къ Царю , усердны , пихи , нѣмы,

Дабы , гдѣ равная снѣдаетъ жажда всѣхъ ,

Отъ нужды , ревности не сдѣлалъ кто

помѣхъ;

Печальнаго Царя отъ сѣни отторгають ,

И воду свѣжую во шлемахъ предлагають.

Сей подвигъ тяжкій вздохъ у ихъ Царя из-

влекъ ,

О други ! ихъ обнявы , Монархъ заплакавъ;

рекъ:

Или вы чаёте , что въ семъ пространномъ

поль

Вашъ Царь слабѣе всѣхъ, и всѣхъ томится

боль?

Томлюся больше всѣхъ въ нещастливой

судьбѣ ,

• страждущихъ со мной, томлюсь не о себѣ.

Не смотря на нѣкоторыя погрѣшно-

спіи въ сихъ стихахъ, отъ чего они прога-

юшъ сердце всякаго чувствительнаго чи
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Лесть непостижимая ? .

тателя ? Въ чемъ заключается сія пре-

отвѣчать на это ?

• ...

- И

Нужно ли

СЫНОВНЯЯ

заботливость добрыхъ подданныхъ,

отказывающихъ самимъ себѣ въ первомъ

средствѣ, поддержать жизнь свою, и ихъ

нѣжная , недовѣрчивая осторожность ,

когда несли они къ Государю воды , и

великодушие Іоанна, который также от-

-

• рекся отъ сего дара , столь искреннимъ

усердіемъ ему подносимаго, въ пользу

немощныхъ своихъ ратниковъ: ... Пѣсно-

пѣвцы ! вотъ вамъ правило и образецъ ,

какъ выбирать подробности для стихо-

творныхъ вашихъ описаній!
-

Какъ пре-

лестна простота послѣднихъ словъ Госу

даря : 1

Пойдемъ, и отнесемъ напитокъ сей скор.

бящимъ ,

Нещастнымъ ратникамъ, почти въ гробахъ

лежащимъ ;

Подарокъ сей для нихъ , не для меня мнѣ

миль. ...

Пошель, - и воиновъ скорбящихъ напоилъ.

Какъ усладительно окончиваетъ Поэтъ все

описаніе изображеніемъ Монарха, который

Книж. ІХ. Ж

1
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Послѣдню яствы часть съ рабами раз-

:

дѣлялъ!

Не крылся Іоаннъподъ черну тѣнь дре-

весну;

•

Пренебрегая зной , и люту казнь небесну ,

Томленный жаждою, и въ поть, и въ пыли,

Въ срединѣ ратниковъ ложился на земли ,

Послѣдній пищу бралъ , но первый передъ

войскомъ ,

Являлся духомъ твердъ во подвигѣ герой-

скомъ!

Бунтъ , гроизшедшій по случаю

сихъ нещастій , между нѣкоторыми вои-

нами , взятъ изъ Тасса ; но Іоаннъ для

меня, другъ мой , въ этой части подвигов

гораздо выше Готфреда. - Жаль , что

нѣлъ въ Россіядѣ той катастрофы ве-

ликолѣпной , которою окончивается въ

Освобожденномъ Герусалимѣ зной по волѣ

Всевышняго , умилостивленнаго вождемъ

Это весьма важной недо-Героевъ !.

статокъ ! -
Можетъ быть , Херасковъ

имѣлъ здѣсь другое намѣреніе: онъ хотѣлъ

продолжить испытанія Божій надъ Царемъ

Іоанномъ до самой высшей степени; и по
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тому очамъ Его предстало въ ложную

помощь Безбожіе;- натурально ! нещастія

смертнаго ведутъ сперва къ роптанію ,

потомъ къ сомаѣнію въ промыслѣ Божі-

емъ , и наконецъ доводять до безвѣрія

или безбожія. - - Цѣль назидатель-
-

на ; но не знаю : не далеко ли уже это

простерто для Эпической Поэмы? Надобно

помнить, что аллегорія, какъ бы прекрасна

по себѣ ни была , всё только фигура Ри

торическая. Что же въ ней вѣрояшнаго,

когда она продолжится , какъ здѣсь , без-

прерывно въ двухъ цѣлыхъ Пѣсняхъ ? ...

И я признаюсь еще откровенно, что не-

запная и быстрая катастрофа въ Тассѣ

нравится маѣ несравненно болѣе.

Чтобы не упрекали меня и въ малѣй-

шемъ невниманіи къ дарованіямъ Хераско-

ва , напомню еще шебѣ помѣщенное въ

началѣ ІХй Пѣсни описаніе возражда-

ющейся Природы ; - скорбь Адашева и

воинства по отбытіи Царя изъ стана ;

и наконецъ извѣстное изображеніе чер-

тоговъ Зимы въ ХІІй Пѣсни. При мно-

Ж
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отстать отъ кисти.
-

гихъ стихотворныхъ подробностяхъ , сте

послѣднее имѣетъ многія неисправности

противъ точности, несоотвѣшствія въ ча-

спяхъ картинъ и противорѣчія, дѣлающія

его не натуральнымъ : погрѣшность, обык-

новенно произтекающая отъ того, что мы

рисуя , не можемъ И не умѣемъ остано-

вишься , или , какъ живописцы говорятъ ,

Какое на пр.

согласие между картиною , представляю-

щею Зиму на престолѣ, въ порфирѣ, (6t-

лѣйшей снѣговь !!!) и въ виссонѣ, также

изъ замерзлыхъ паровъ , и картиною, за-

ключающейся въ стихѣ : и соки жизненны

древесные сосеть ? Но для чего при-

водить всѣ несообразности отъ начала

до конца? Вообще сіе мѣсто столько

знакомо , что не имѣетъ нужды въ даль-

нѣйшемъ разборѣ. Довольно припомнить

послѣдніе прекрасные стихи :

Ее со трепетомъ лѣса и рощи ждутъ ,

И стужи ей ковры изъ бѣлыхъ волнъ пря-

-

дутъ ;

На всю натуру сонъ и страхъ она наводить.

Влекомъ зміями къ ней , Нигринъ къ ней

въ царство входить.
-
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По моему мнѣнію , гораздо болѣе об-

работано послѣдствіе сей картины : то

время, когда Нигринъ съ морозами возвра-

щается къ Казани :

Преобратился вдругъ натуры тихій

чинъ;

Пришедый съ бурями во смутный градъ ,

Нигринъ ,

На стѣны съ мразами и стужею восходитъ,

Оковы съемлетъ съ нихъ, въ движеніе при-

водить;

* На войски указавь , стоящи за рѣкои ,

Туда онъ гонихъ ихъ, и мащетъ имъ рукой:

Летите! вопіетъ, на Россовъ дхните прямо!

Разсыпьте тамь снѣга , развѣйте вихри

тамо ! ...

Онъ бури свободивъ , вертится съ ними

впругъ (*).

Какъ птицы хищныя, спущенны съ путелъ

вдругь ,

Поля воздушныя крилами раздѣляють ,

На многи тучи птицъ паренье устремляють:

Съ шумленіемъ таковымъ оставивъ томный

градъ ,

Во синихъ облакахъ летять морозы, хладь,

(*) О семь волхвованіи Лѣтописатели тогдашнихь

времянь согласно утверждають. Прим. Аз,
f
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И воздухъ льдистыми наполнилсяиглами.

Россіянъ мерзлыми объемлетъ хладъкрилами;

Поблекла тучная зеленость на лугахъ ;

Вода згущается струями въ берегахъ;

Свирѣпая зима долины облегаетъ ,

И грудь прижавъ къ землѣ всю влажность
,

вытягаетъ

У щедрой осени престолъ она беретъ ,

И пухъ изъ облаковъ рукой дрожащей треть.

Мертвѣютъ вѣ пвями лѣса кругомъ шумящи;

Главы склонили внизъ цвѣты, поля красящи,

Увяла сочная безвременно трава,

Натура кажется заснувша , не жива ;

Стада, тѣенимыя необычайнымъ хладомъ ,

Въ единый жмутся кругь , и погибаютъ

гладомъ ;
!

Крутится по льду вихрь , и началъ воз

духъ жать. -

Не могутъ ратники оружія держать

На снѣжныхъ мразъ крилахъ изъ облакъ
1

вылетаетъ ,

Дхновеньемъ все мертвитъ , что солнца

лучь пищаешь.

Горящи храбростью, уже не ко спѣнамъ ,

Бѣгутъ среди шатровъ къ разложеннымъ

огнямъ ;

Но тамъ студеный вѣтръ возженный пла-

мень пушитъ ,

И, кажется, союзъ стихій повсюду рушить
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Не грѣетъ огнь , вода рѣчная не течеть ,

И воздухъ и земля преобратились въ ледь.

Спасенія себѣ Россіяне не чаютъ :

Смущенны на спѣнахъ Нигрина примѣ-

чають ,

Который вкругъ бойницъ съ Казанцами хо-

диль ,

Руками движущій, морозы наводилъ.

Сіе Казанское лукавое злодѣйство ,

Признали ратники за адско чародѣйство.

Вступивше въ знакъ вѣсовъ свѣптило зря они,

Далеко отъ себя щитали зимни дни ;

Въ противны времена естественному чину,

Назначили зимѣ волшебную причину.

Нигринъ , который ихъ тревожить про-

должаль ,

Россіянъ стужами и страхомъ поражаль.

Водруженіе Креста Господня среди поля,

по совѣшу священнослужителей, спасает

войско чудеснымъ образомъ отъ дѣйствій

адскаго волхвованія. Сія незапная пе

ремѣна гораздо удачнѣе той, которая слу

чилась при укрощеніи зноя.

-

Довольно описаній, взятыхъ изъ при

роды и ея чрезвычайныхъ измѣненій.

Кажется , очевидно , что

-

Херасковъ



104

принадлежитъ къ числу лучшихъ нашихъ

живописцевъ - Стихотворцевъ , и притомъ

тѣхъ , которыя всѣ свои картины ста-

рались писать для назиданія въ нравствен-

ности. - Теперь открывается кровавое

намъ поле битвъ великихъ !

• • Bella , horrida bella ,

Et Tibrim multo spumantem sanguine cerno !

Другая важная часть для кисти Сти-

хотворца! Должно признаться , что

сіе поле не столь богаю для нашихъ

замѣчаній , какъ предыдущее !

-

Мы уже о семъ предметѣ съ то

бою говорили прежде : нѣтъ Героевъ Го-

меровыхъ ! нѣтъ постепенности въ сра-

женіяхъ нѣти занимательныхъ едино-

борствій! Битвы у Хераскова начи-

наются подъ самою Казанью. — И такъ

сперва припомнимъ описаніе сего города

(П. Х.Я 216.) , который представилоя

Россіянамъ въ третій день послѣ выхо

да ихъ изъ Свіяжска ; вотъ Казань :

Сей градъ является великъ , прекрасенъ ,

-

славень ,

Обширностію стѣнъ едва Москвѣ не равенъ,



105

:

Казанка быстрая отъ утреннихъ холмовъ,

Въ водь являя градъ , течеть среди лугогъ;

Оть запада Булакь выходить непроходный,

И тиной заглушень , влечеть источникъ

водный.

Натура двѣ рѣки старалась вкупѣ свесть ,

Бойница первая твердынь гдѣ градския ъ

есть;

Тѣсня ногой Кабань , другою Ароко поле,

Подъемлется гора великая оттолѣ ;

Не можетъ досязать ее вершины взглядъ.

На пышной сей горѣ стоитъ въ полкруга

градъ ;

Ножницы гордыя , и царскіе чертоги ,

Являютъ на своихъ вершинахъ лунны роги,

Которыя своимъ символомъ чтить Казань;

Но имъ ома сулитъ не миръ, кроваву брань,

Это описаніе столь же вѣрно , какъ

описанія въ Гомерѣ и Тассѣ мѣхъ го-

родовъ и мѣстоположеній , которыя изби-

рали Они театромъ великихъ произ-

шеспвій. - Разпредѣленіе войска по на-

чальникамъ самое обыкновенное : мы уже

прежде говорили , что всѣ характеры не

отличены надлежащимъ образомъ. Начи

нается осада : воинство , по воздвиженіи

۱۰

>



106

Святой Хоругви , приближается къ стѣ.

намъ Казани , которая сохраняла глубо

кое молчаніе.

2

--

Она зрѣлась воинамъ ,

Какъ улій пчель ,

Который, межь цвѣтовъстоящій, запустѣлъ.

Но вскорѣ ,

И вдругь затрепетавь , изрыгнуль войска

градъ.

-

Первая вылазка изъ города смѣшала все

воинство Россійское; непріятели раздѣлили

его на части , и произвели великое крово-

пролитіе.—Это конечно надлежало прои:

зойти ошъ неосторожности Пронскаго и

Троекурова. -- Враждебный предводитель

былъ въ семъ дѣлѣ какой-то Озмаръ, сра-

женный наконецъ Троекуровымъ. Съ

нашей стороны пораженъ Озмаромъ какой-

то Русинскій.— - Скажи, мой другъ ,

что здѣсь занимательнаго ? Осада , не

осторожно разположенная ; вылазка обы

кновенная ; Герои , въ которыхъ я не бе-

ру никакого участія ; ибо ихъ не знаю :

что мнѣ во всемъ этомъ дѣлѣ ? .. Тро-

вушъ ли меня сіи общія черты , принад

-
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лежащія равно всякому большому и ма

лому сраженію :

Отъемлеть злой Озмаръ супруга у

супруги ;

Возплачуть отъ него и матери , и други !

и

Все это сраженіе похоже просто

на передовыя нынѣшнія сшибки ,

ΠΟ у Рускихъ съ Турками , а не съ

Французами. — Гдѣ Гомеровы сраженія ?

гдѣ Гомеровы Герои? -Херасковъ, кажет

ся , выпустилъ изъ виду главное правило

для

лей :

всѣхъ Стихотворцовъ

-

-

описате

представлять важные предметы

отдѣльно; ибо душа наша можетъ прини-

мать участие только въ одномъ отличен-

номъ предметѣ, или двухъ, представлен-

ныхъ въ противоположеніи. Что пойму

я изъ описанія двухъ армій , дѣйствую-

щихъ въ величайшемъ ожесточеніи ?

Это дѣло полководца, а не мое ! тысячи

движеній , тысячи оборотовъ , громъ ,

стрѣлы , пищали , крики, стонъ и пр...

Теряется воображеніе ! - и сердце пу-

сто ! Естьли у Гомера и Тасса пред
-

-
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ставляются общія сраженія , то всегда

составляютъ не основу картины , но ея

принадлежности : главныя лица всегда

впереди ; вниманіе читателя сосредоточе-

но , и сцена никогда не выходитъ изъ

виду.

-

И человѣчество забыли человѣки. ....

Лишь только умерщвлять на мысли нѣтъ

инаго !

•

Окровавилися лазоревы поля.

1

Что мнѣ во всемъ этомъ?
-

Я ищу ха-

рактера сраженій, особенностей его , про-

Изходящихъ отъ особенной силы , или

благоразумія полководца , или отъ ново-

сти въ дѣйствіяхъ , или даже опъ слу-

чая. - На сраженіи бьютъ другъ друга:

это не новое !

Глупые Казанцы наконецъ бросились

въ городъ; еще глупѣйшая стража город-

ская замкнула ворота : бѣдняки принуж-

дены были преклонить колѣна предъ Рус-

кими. - Кому здѣсь слава ? - кто про-
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играль , кто выиграль ? кому удивлять-

ся?

Ночь.

-

Снова вылазка ! - Четыре

славные Витязя выходятъ изъ Казани ,

Россіянамъ ; за что ?МеШИШЬ

знаю.
-

неش

-

Эти Господа Витязи, видно, не

похожи на единоплеменника своего Ар.

ганта , который хотѣлъ, чтобъ свидѣше-

лемъ подвиговъ его былъ день , а не

ночь. - Цѣлую ночь бились четверо

съ двумя ; Чтожъ опять заниматель-

наго , эническаго?... Сила измѣряется , когда

одинъ ратуетъ съ однимъ ; тогда зри-

тель даетъ цѣну обоихъ крѣпости и про-

ворству ; тогда раждается описаніе ихъ

искусныхъ оборотовъ и движеній. Здѣсь

-

-

для меня такая же ночь , какъ и ша , BL

которую вздумалось имъ драться.

Кончилось тѣмъ , что Князь Палецкой,

по опрометчивости своей , попалъ

плѣнъ! •

въ

Сдѣлаемъ еще замѣчаніе ,

что общія сраженія никакъ не удобны для

описаній : онѣ , или необъемлемы для во-

ображенія въ цѣломъ , или по необходи
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мости однообразны !
-- Вотъ

-

чего

избѣгали лучшіе Пѣснопѣвцы. — Херас-

ковъ не слѣдовалъ имъ, и отъ того у не-

го во всѣхъ битвахъ одно и тоже.

Но вотъ начало обѣщающее : один-

надцатая Пѣснь начинается, подобно одной

Гомеровой. Юпитеръ въ предвѣстие

страшной битвы наступающаго дня , ни-

спустилъ надъ войскомъ кровавое сблако,

Багровый солнце лучь бросало въ небеса ;

Явилась на цвѣтахъ румяная роса ;

Кровавая земля туманы испустяла :

Обоимъ воинствамъ бой смертный возвѣ-

стила ;

Тамь молотъ отъ коней , тамъ тяжкій

млатъ стучить ;

Желѣзо движется , и мѣдь сама звучить .

Не бойся, другъ мой, опять тоже , и еще

менѣе ! вотъ тебѣ простая газешная реля-

ція: Татара высыпали изъ города, прогнали-

было Рускихъ до самыхъ шапировъ ; но

къщастію , поспѣшили къ нимъ на по-

мощь Муромскіе Дворяне , и озорники

опять убѣжали въ городь. Но въ сей
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Пѣсни есть замѣчательная исторія плѣна

Князя Палецкаго , которую можно про-

честь съ особеннымъ удовольствіемъ.

Приготовленъ раскатъ ; турами обнесе-

-

- Вотъ бы богат-
ны інвердыни города .

ство для Поэзіи ! И особенность оружій,

и способъ ихъ употребленія , и противо-

дѣйствующі , имъ средства : все золото

- для Поэта ! Сколько показалъ Тассъ

прелестей въ описаніи сихъ орудій ! У

него составлены изъ этого двѣ Пѣсни; у

Хераскова все описано въ десяти спи

хахъ ! ...

Новая вылазка. -

--

Ты, привыкшій къ

сраженіямъ Гомера и другихъ Епическихъ

Стихотворцевъ , прервешь меня , и свро-

сишь: вѣрно здѣсь, и новые Герои, и силь-

нѣйшіе прежде представленныхъ ?

Нѣтъ ! тѣ же - и опять почти также

трое на трое ; это наѣздники наши Ка-

зацкіе противъ Горцовъ , показывающіе

свое удальство предъ наступающею бит-

вою, и окончивающіе также, какъ и они ,

то есть , ничемъ! - Кто же эти удаль
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цы ? Первые предводители армій: Мети-

славскій , Курбскій , Палецкій , испросив-

шіе позволеніе у Государя съ такимъ

условіемъ , что, естьли противная

рона побѣдить , то край Московской бу-

детъ истребленъ. Важное дѣло !

-

Спо

-

Вотъ его описаніе : они стекаются , и ,

какъ обыкновенно при такихъ случаяхъ ,

Земля дрожить и небо тмится;

Подобенъ бурному приливу шумныхъ водъ,

Стекается уже съ обѣихъ странъ народь;

Но камень будто бы въ рѣку изъ рукъ па-

Дущій ,

Изъ точкидѣлаетъ всечасно кругъ растущій;

Противоборники мечи изторгнувъ вдругь,

Такъ двигали народъ изъ круга въ большій

кругъ.

Потомъ враждующіе Герои въ гордости

взывали къ Рускимъ : готовьтесь казнь

пріять , и

Съ симъ словомъ, какъ орелъ ,

На Палецкаго (Гидромирь) мечь изторгнувъ,

полетѣлъ ,

Съ Бразиномъ копьями Мстиславскій Князь

сразился ,
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!

Мечь Курбскаго во щить Мирседу водру

зился;

Весь воздухъ возшумѣлъ, и битва началась .. :

Сражаюпіся , но кровь не скоро пролилась .

Мепниславскій на врага , какъ молніиn , ru

даемъ:

То съ лѣвыя страны , то съ правой напа

даешь;

Но будто камень онъ орудіемъ біетъ ;

Уже разить копьемъ Бразина устаешь ;

Вотще ласкается побѣдою и миромъ.

Схватился Палецкій съ свирѣпымъ Гидро-

миромъ ;

Кони споткнулися , упали шлемы съ нихъ;

Закрыли ихъ щиты главы у обоихъ ;

Склоненные къ землѣ еще они біются ;

Воспрянувъ сдвигнулись; удары раздаются;

Спираясь три четы , изображаютъ кругѣ ;

То въ груду сложатся , то раздадутся вдругѣ :

Отвсюду зрится смерть, отвсюду и побѣда:

Князь Курбскій копіемъ ударилъ въ грудь

Мирседа ;

Щитомъ себя Мирседъ закрыть не ускорилъ

Взревѣлъ, и тѣломъ онъ хребеть коня по-

крыль.

Рамида въ оный часъ со стѣнъ на брань

взглянула,

И видя во крови Мирседа , воздохнула ! -

Къ Мирседу паче всѣхъ склонна была она:

Книж. ІX. 3
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Забыла , что сама въ чело поражена ;

Мгновенно въ сердце къ ней Мирседовъ стонъ

преходитъ ,

И въ духѣ пламенномъ отмщенье произво-

дить ;

Россійскихъ ратниковъ мечемъ своимъ сѣчетъ ,

И клятву разорвавъ , на помощь къ премъ

течеть.

ة

И такъ опять общая битва, и обыкновенное

общее описаніе! - Всѣ Витязи изчезли изъ

глазъ читателя; Рамида (нарушившая усло-

віе), и любовникъ ея Бразинъ зажигаютъ

придвинутой раскатъ къ стѣнамъ , гдѣ

же этотъ раскатъ былъ, и какъ онъ могъ

быть при столь сильной вылазкѣ ?

Все это , кажется , нестройное подра-

жаніе Тассу ! - Муромскіе дворяне кучей

борются съ однимъ Гидромиромъ , и опп

нимаютъ честь у Курбскаго , который

напрасно кричаль , чтобы , храня рыцар-

скіе обычаи , дали ему одному сражаться

съ симъ страшнымъ Героемъ. Тутъ - то

успѣлъ онъ поранить Гидромира въ пахв

мечемъ. И тогда ,

Разсвирѣпѣвъ злодѣй, болѣнію не внемлетъ ,

Какъ мачту, палицу тяжелую подъемлетъ;
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ИМуромскихъ дворянъ, и Курбскаго разитъ :

Тамъ шлемы сукрушиль , тамъ латы, тамо

щить.

Какъ дикій вепрь , въ чело стрѣлою уяз-

вленный ,

Такъмечется вездѣ сей Витязь разъяренный.

Князь Курбскій въ грудь его пускаетъ копіе;

Онъ палицей отбилъ оружіе сіе ; /

Дворяне тучу стрѣлъ въ Ордынца напра-

лиютъ;

Пускають, но его еще не уязвляють;

Во твердую броню одѣянъ былъ злодѣй ;

Но кровь текущая изъ раны, какъ ручей ,

Ослабила его не человѣчьи мочи ;

"Онъ тяжко обращать померклы началъ очи,

Едва и палицу изъ рукъ не опустиль;

Шатнулся , и коня ко граду обратилъ .

За нимъ юный Курбскій ; но тогда :

Вдругъ пуля, засвиставъ со стѣнъ мятежна

града,

Младому рыцарю ударилась во грудь,

Врагу очистила , ему пресѣкла путь.

За Бразиномъ гнался Микулинской, и

также, по случаю , ничего не сдѣлалъ. Не

правда ли , другъ мой , что это не бит-

вы , а игры гимнастическія ?

и кончилось.

Тѣмъ

3 2



116

Царь Казанскій вымыслилъ сдѣлать

засаду за горою , находящеюся въ трехъ

отъ града.поприщахъ

жестоко безпокоили изъ

-

Седмь дней

оной Татара

станъ Россійской. Хилковъ съ отрядомъ

воинства выгналъ непріятелей изъ сего

неприступнаго мѣста. Описаніе сего дѣй-

стрія также не имѣетъ ничего особеннаго;

и такъ оставляю сго. Рускіе приближи-

лись къ стѣнамъ града ; учреждается

подконъ , исправленный послѣ извѣстнаго

уже тобѣ волхвованія.

чудесь , предвѣщающихъ близкую гибель

Казани ; оно прекрасно :
-

Вотъ описаніе

Въ то время звѣздныя открылись небеса,

Являя на земли различны чудеса :

Внѣ града слышались Казанскихъ тѣней

стоны ,

Внимались во стѣнахъ церквей Россійскихъ

звоны ;

Остановилося теченье свѣтлыхъ эвѣздъ ,

Простерлась лѣствица къ землѣ отъ гор-

нихъ мѣстъ :

Небесны жители на землю низходили ,

И Россамъ вѣрную побѣду подтвердили.

Надъ градомъ облако багровое лежить ;
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Вздыхаютъ горы тамъ, и зданіе дрожитъ ;

Тамъ жены горькихъ слезъ не знаютъ уто-

ленья.

Вѣщають близкій рокъ толь страшныя

явленья !

Съ утромъ иачинается послѣднее

усиліе Іоанна.

Военныя трубы во станѣ возгремѣли ;

Казанцы робкіе на брань дерзнуть не смѣли;

Но, видя молніи оружій подъ стѣной,

Весь градъ, стѣсняемый осадой и войной ,

Казанцовъ Едигеръ на стѣны призываетъ,

Отчаянье плодомъ жестокости бываеть !

Отрыгнувъ лодлую Россіянамъ хулу ,

Готовятъ на стѣнахъ кипящую смолу ,

Гортани мѣдныя , рыгающія пламень ,

Горящи углія , песокъ , разженный камень.

Блистаютъ тучи стрѣлъ Россіянь отра-

жать ;

Но можетъли ихъ громъ и пламень удер-

жать !

Какъ будто посреди цвѣтовъ въ глухой пу-

стынѣ ,

Россійскія полки подвиглись въ стройномъ

чинь.

Что солнечны лучи, доспѣхи ихъ горять;

Казалось , плю орлы противу тучь парять:
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Се ! воздухъ пѣніе святое наполняетъ!

Самъ Богъ ! самъ Богъ ! съ небесь идущихъ

осѣняетъ ,

И лаврами побѣдъ благословляетъ ихъ !

Остановился вѣтръ, и шумъ рѣчный утихъ;

Повсюду теплое внимается моленье.

Во градѣ слышанъ стонъ, внѣ града -уми-

ленье !

Въ стѣнахъ гремящій звукъ тревогу воз-

трубиль ,

Но онъ пронзительнымъ подобенъ звонамъ

:
быль ;

Унывны внемлются тамъ гласы мусикійски;

Благоговѣніе бодритъ полки Россійски ;

За вѣру и народъ грядутъ ополчены ,

Со псалмопѣніемъ Священные чины ;

Святою воинство водою окропляють ,

И храбрости огни во ратникахъ пылають.

Какъ солнце, зримое въ живительномъ огнѣ,

Такъ войску Царь предсталь , сидящій на

конѣ.

Онъ взоромъ нову жизнь Россіянамъ прино-

ситъ ,

Господней помощи сражающимся проситъ :

О Боже ! волјетъ , вѣнчаемый Тобой ,

Мамая сокрушилъ Димитрій предокъ мой ;

УНевскихъ береговъ Тобой попранны Шво-

ды;
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Тамъ храбрый Александръ пріялъ вѣнецъ

побѣды.

Коль благо мы Твое умѣли заслужить ,

Дай помощь намъ Казань , о Боже ! низло-

Вели торжествовать

жить ;

Твоей Святыни

дому
.....

Онъ рекъ ; слова его подобны были грому ,

Которыя въ сердцахъ Россійскихъ разда-

лись ,,
-

И стѣны гордыя Казани потряслись.

Се ! войска слышанъ гласъ, какъ нѣкій шумъ

Дубровы :

Пролити нашу кровь за Вѣру мы готовы !

Пронесся тихій шумъ , настала тишина ;

Такъ вышедь на брега , смиряется волна.

все благородно и величест

венно ! въ роковую минуту Пресвитеръ ,

совершающій божественную литургію,

произносить:

О боже! подкрѣпи, спаси, прославь Рос-

сію!

И Богъ къ нему простеръ десницу отъ

небесь .

Едва сей важный стихъ Пресвитеръ про

изнесь :
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„Единый пастырь днесь-едина будетъ ста-

да“....

Разрушилися вдругъ подъ градомъ связи ада,

Поколебалися и горы и поля :

Ударилъ страшный громъ, вспрянула вверхъ

земля ;

Трепещетъ , зыблется , воздушный кругъ

згущаетъ ;

Казалось , міръ въ хаось Создатель пре-

вращаетъ ;

Разверзлась мрачна хлябь , изходить дымъ,

съ огнемъ ;

При ясномъ небеси не видно солица днемъ,

желалъ бы съ нетерпѣливо-

-

Сдь-

Читатель

спію дальнѣйшаго описанія сего страш-

наго дѣйствія : но , признаюсь , оно не

соотвѣтствуешь своему началу.

ланъ съ стѣнѣ проломъ ; вторгаются

Россіяне въ городъ. - Страшная сѣча . -

Описаніе сихъ ужасовъ составляетъ са-

мую большую часть сей Пѣсни. Есть

подробности довольно стихотворныя ,

живописныя , но всегда общія , и уже поч

вторенныя не одинъ разъ; шы самъ былъ

при штурмахъ крѣпостей съ безсмерт-

нымъ Суворовымъ , шы лучше меня это

-
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знаешь , и потому избавляю тебя отъ

обширнѣйшей выписки. Съ своей сто-

роны повторю еще только то, что та

ковыя каршины весьма не удобны ни для

живописца , ни для Поэта. Весь приступъ -

стихотворныя газеты , смятеніе, запальчи-

вость, безпорядки , убійства , междоусо-

біяи пр.- все тутъ есть ; но нѣтъ опре-

дѣленной точки (ибо и Государя при немъ

не было) , съ которой бы читатель могъ

смотрѣть на сіи ужасы , и обнять ихъ.

А потому , сколько бы подробности хо-

роши ни были , онѣ не дѣйствуюпъ над-

лежащимъ образомъ,

1

И такъ сдѣлаемъ общее заключеніе.

Первое : что всѣ сіи сраженія ? - это

простыя сшибки , не имѣющія даже

опредѣленной цѣли , случайно начинаемыя

и случайно окончивающіяся ; разумѣется,

кромѣ послѣдняго рѣшительнаго присту-

па. Изъ сраженій Гомера , Виргилія ,

Тасса , изъ побѣдъ Александровыхъ, взя

пныхъ съ описаній Курція живописцы

сдѣлали великолѣпныя картины, имѣющія
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два необходимыя свои свойства : единст-

во и надлежащую полноту. Желалъ бы

теперь , чтобы , хотя одинъ живописецъ

нашель для себя предметъ въ сраженіяхъ

Хераскова, по данному отъ него разполо-

женію ! И какъ представишь на одной и

той же картинѣ четверыхъ, сражающих-

ся съ четверыми, посреди многочисленныхъ

враждебныхъ армій, Героевъ, всегда однихъ

тѣхъ же , или одного съ цѣлымъ легіо

номъ Муромскихъ Дворянъ , и притомъ

сражающихся безъ послѣдствія , безъ

конца ?
-

Второе : Должно ли предотавлять

четыре раза возобновляемыя битвы или

ошибки , всѣ одинакимъ образомъ окончи

вающіяся ? По моему мнѣнію , каждая

битва , какъ и каждый Герой должны

имѣть особенный свой характеръ , для

того , чтобъ быть занимательными.

i

Третіе : Для возбужденія большаго

участія , надобно бы , казалось , предувѣ-

домить , кто, и каковы сіи Герои? Сіи от-

личительные признаки заимствуются отъ
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ихъ рода , отъ ихъ свойствъ душевныхъ

и тѣлесныхъ , отъ образа ихъ дѣйствія,

отъ различнаго положенія , въ которое

они поставлены Судьбою , или случаемъ ,

или порученіемъ вышней власти. Ты ви-

дѣлъ , есть ли это различіе , составляю-

щее ихъ личную особенность.

-

важноеЧетвертое : Наружноеть

дѣло. Надобно не забыть , какъ они яв

ляются на сценѣ. Всѣ лучшіе Стихо-

творцы находили матеріалъ въ описаніи

даже ихъ уборовъ, ихъ вооруженія, укра-

шеній, имъ свойственныхъ, даже въ опи-

саніи ихъ паденія , ранъ , неудачь и смер-

ти , которая ихъ постигла. - у Хера-

скова не узнаешь , къ какому вѣку при-

надлежатъ его битвы ? Оружія всѣхъ

вѣковъ перемѣшаны : стрѣлы , пищали ,

шараны , ружья , пушки ( ибо что разу-

мѣть иное подъ словами : молнія и громы,

огненный градъ, какъ не пули (*) — туры,

-

-

( * ) Вдругъ пуля засвиставъ со стѣнъ мя-

тежна града ,

Младому рыцарю ударилась во грудь.

П. ХІ. стр. 236.

1
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раскаты, подкопы? да къ томуже, ни одно

изъ сихъ оружій не описано , не опредѣ-

лено, какъ у другихъ Стихотворцовъ ; а

въ этомъ и въ образѣ сражаться, от-

носящемся ко времени , изъ коего взято

произшествие по истиннѣ могла бы за-

ключиться вся прелесть
военныхъ опи-

саній. По крайней мѣрѣ отличить бы дол

жно было оружіе Казанцовъ и характеръ

ихъ въ битвѣ опъ Россійскаго: не уже ли

оба народа были тогда въ одинакой сте-

пени образованія ? .....

-

Пятое наконецъ: По сердцу Патріо-

та можно бы было искуснымъ образомъ, и

притомъ не новымъ , ибо , уже многіе

предшественники Хераскова показали его --

явить въ дѣйствіяхъ Героевъ перевѣсъ на

сторонь отечественной.
- И сего , Къ

сожалѣнію, не можешь ты найти въ Рос-

сіядѣ ! . . . . .

Вотъ главныя причины , почему не

занимательны сіи военныя описанія !

Впрочемъ , еще повторю , что Херасковъ
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отличается вездѣ ровностію, чистотою,

благородствомъ , стремительностію , гдѣ

и часто силою слога.
- Сій

нужно ,

два послѣднія качества, особливо чурсиви

тельны въ его рѣчахъ, которыхъ весьма

много ; а изъ этого видно , что Пѣсно

лѣвецъ очень хорошо зналъ, сколь спосо

бы драматическіе необходимы для Эпопеи.

Не одинъ разъ прежде случалось мнѣ при-

водишь для тебя его рѣчи , и потому

почитаю излишнимъ дѣлать теперь но

выя выписки. Укажемъ нѣкоторыя мѣ

ста : Рѣчь Св . Александра , укоряющаго

Іоанна (П. І. стр. 8 ) ; рѣчь Іоанна Вель-

можамъ ( П. ІІ. стр. 19) и ихъ отвѣты ;

Адашевъ (П. VII. cmp. 127); рѣчь Палец-

каго въ плѣну (П. ХІ. 227.) и пр.

Сердце почтеннаго Пѣснопѣвца испол

нено было самою чистѣйшею , небесною

нравственностію , которая , услаждаясь

сама собою , хотѣла разпространяться

на всѣхъ окружающихъ ; и потому сочи

ненія его въ особливости изобилуютъ ,



126

тельными.

нравственными мыслями , весьма назида

- Всякому молодому человѣку,

который готовилися быть честнымъ граж

даниномъ , добрымъ сыномъ отечества ,

хорошимъ супругомъ , отцомъ , другомъ ,

вѣрнымъ Вѣрѣ и Богу , совѣтовалъ бы я

любить и читать сочиненія Хераскова:-

Онъ научится изъ него здраво мыслить,

благородно чувствовать , чисто и бла-

городно изъясняться. Не говоря о дру

гихъ твореніяхъ сего знаменитаго Писа

теля , Россіяда, какъ героическая Поэма,

заключающая въ себѣ великое патріоти-

ческое дѣло , заслуживаетъ по всей спра-

ведливости пого , чтобъ ее молодые на-

ши Поэты имѣли всегда подлѣ себя , и

между любимыми своими книгами , какъ

полезную для ума и сердца. Въ ней есть

статьи, примѣры, мысли для Государей ,

для Вельможь , для граждань , для щаст

ливыхъ и нещастныхъ , для юношей и

етарцовъ , для добродѣтельныхъ и пороч-

ныхъ. Выписки сихъ статей были бы

безчисленны. Читай самъ, другъ мой, ищи
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самъ ихъ, и чрезъ то наслаждайся вдвое.

Предо мною лежитъ реэспіръ отличныхъ

мѣстъ въ семъ отношеніи ; но я не хочу

отнимать у тебя удовольствія, быть са-

мому себѣ обязаннымъ. - Довольно для

меня , еспѣли я успѣлъ , хотя обратить

вниманіе твое на сіе твореніе , кажется,

немного уже забытое , по модной нашей

привязанности къ новизнамъ.
Сверхъ

того, говоря о Поэмѣ въ сихъ письмахъ,

я нѣкоторымъ образомъ касался вообще

самыхъ главныхъ и коренныхъ правилъ

Поэзіи : можетъ быть , ты найдешь ихъ

-

-

Я неполезными и - съ этой стороны.

хотѣлъ брать на себя трудной роли рецен

зента ; мнѣ хотѣлось только удовлетво-

рить твоему желанію и собственному

чувству почитанія къ знаменитому Пѣсно-

пѣвцу, котораго одни не читаютъ, а дру-

гіе изъ нашей братьи Журналистовъ, какъ

Гнъ. Совр. Наблюдатель, и хотять, чтобъ

не читали. Признаюсь тебѣ , что

первое письмо твое ко мнѣ о разборѣ

Поэмы Херасковой показалось подо
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зрительнымъ : я подумаль , что и ты

держишься ихъ мнѣнія. Дѣло прошлое ;

бросимъ все : ошибался я , или нѣтъ ; въ

обоихъ случаяхъ , кажется , доказаль ,

сколько люблю тебя и пр.

Октября 17.

1815 года.

Москва.
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1.

ЦИЦЕРОНѣ.

Цицеронъ , въ послѣдние годы жизни

своей , удаленный отъ правленія междо

усобными бранями, кошорыя насильствең-

нымъ могуществомъ оружія замѣнили

Власть законовъ , возпользовался свобод-

нымъ временемъ уединенія, и отъ преж-

нихъ трудовъ Оратора и Государствен-

наго Чиновника обратился къ занятіямъ

Философіи. Онъ всегда любилъ ихъ; это при-

мѣшно во всѣхъ его сочиненіяхъ : но до

сель философскія размышленія были для

него отдыхомъ отъ дѣлъ общественныхъ;

ибо , какъ извѣстно , онъ былъ знаменитымъ

Ораторомъ и народоправителемъ до самой

той минушы, какъ возгорѣлась война между

Цезаремъ и Антоніемъ. Съ сей эпохи до

самой смерти своей сочинялъ онъ въ тишинѣ

мирной философскія книги, изъ коихъ нѣко-

торыя погубило время. Онѣ составляли пол-

ный курсы Философіи Греческой , и окончаны

были въ продолженій пяти лѣтъ, при всѣхъ

Криж. Хи XI. A



безпокойствахъ и бѣдствіяхъ , кои пре-

Бятствовали послѣднимъ любимымъ его

занятіямъ , и кои нѣсколько разъ вовле

кали его въ море гражданскихъ мятежей,

и напослѣдокъ погубили вмѣстѣ съ сво-

бодою.Рима.

Греческая Философія имѣла въ Римѣ

ревностныхъ послѣдователей своихъ со

временъ Лелія ; однакожъ немногіе Рим-

ляне писали объ отвлеченныхъ пред-

метахъ до Бруша и Варрона ; къ перво-

му-то изъ нихъ Цицеронъ наиболѣе обра-

щаль свои разсужденія о Философіи и

• Краснорѣчіи , поелику Брутъ равно упраж

нялся и въ той , и въ другой наукѣ. Но

Цицеронъ одинъ обладалъ столь обшир-

нымъ геніемъ , что отважился обнять

всѣ части Греческой Философіи, одинъ

имѣль такую довѣренность къ своимъ си-

ламъ , что могъ рѣшиться обогатить

Латинскую словесность всемъ , что ни

произвели въ семъ родѣ знаменитѣйшія

школы Греціи. Сія-то слава была послѣд-

нимъ предметомъ его честолюбія ; преда
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начертанный имъ планъ, въ которомъ вит

четь отдаенъ онъ самъ въ началѣ второй

книги о гаданіи, доказываетъ многоразлич-

ныя его свѣденія и гибкость его дарованій.

Такіе предметы были въ Римѣ ещё столь

новы , что Латинскій языкъ не имѣлъ

даже словъ для опівлеченныхъ понятій

Метафизики Греческой : Цицеронъ со

твориль для Римлянъ языкъ Философій,

Дошедшій даже до новѣйшихъ школь на

шихъ , которыя и донынѣ не знають еще

языка другаго

Онь началь свои философскія сочиненія

книгою, подъ названіемъ: Гортензій, кото

рая для насѣ потеряна, и въ которой вы-

Хваляя Философію , онъ оправдываль вмѣ-

стѣ самаго себя передъ півми , кой обви

няли его за сей родъ занятій й сочиненій,

какъ бы не соотвѣтствующій личному

его достойнспіву. Цицеронъ возвращает-

ся нѣсколько разъ къ симъ упрекамъ ;

и легко опровергаетъ ихъ, основываясь не

только на піомъ , что упражненія фило

софскія весьма достойны сами по себѣ за

A2

1
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,

нимать умъ человѣческій , по равно и на

помъ , что онъ ничего не могъ дѣлать

лучшаго въ своемъ уединеніи , отчужденъ

будучи отъ обязанностей гражданина и

общественнаго человѣка. Онъ прибавля-

етъ чіпо весьма похвально для Лашин-

ской Словесности , ежели не будетъ она

завидовать Греческой и въ семъ родѣ со-

чиненій , погда какъ обѣ онѣ спорятъ

опреимуществѣ въ Краспорѣчій и Поэзіи ;

для него же весьма лестно , ежели Ла-

шинская Словесность будетъ одолжена

ему сею новою честію. Наконецъ онъ

радуется самъ, чию нашель способъ, при-

несть пользу Римскому юношеству во

времена развращенія , въ кои болѣе неже

ود

ли когда - нибудь имѣло оно нужду въ на-

ставительной помощи и нравственномъ

обузданіи. „Сограждане мои простатъ

„маѣ" говоришь Цицеронъ , „или паче до-

„вольны будутъ мною , естѣли во время

„порабощенія отечества не показалъ я ни

„слабости униженія , ко всему равнодуш-

„наго , ни негодованія , все отвергающа-

„го , ни льстивой угодливости , раболѣп
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„ствующей предъ неограниченнымъ гос-

„подошвомъ , для поддержанія

"
частныхъ своихъ выгодъ "

только

Послѣ книги , Hortensius , онъ написалъ

другую, Академики; ошъ ней намъ оста-

лось весьма мало. Здѣсь старается онъ

защитить избранное имъ ученіе Плапью-

на , который , слѣдуя Сокрашу , допу-

скалъ одно вѣроятное , и не признавалъ ни

очевиднаго , ни извѣстнаго. Сіе ученіе ,

при всѣхъ усиліяхъ оправдать оное , не

имѣетъ основательной точности. Цице-

ронъ, уступая невольно необходимости, го-

воритъ , что оно можешь быть основа-

тельно , естьли умѣренно. Онъ огра-

ничивается предметами , совершенно не-

постижимыми для разума человѣческаго ,

и допускаетъ однѣ догадки. Всѣ почи

приводимые имъ примѣры къ шому кло-

нятся ; но вообще онъ нигдѣ не оста-

вляетъ сего положенія секты своей, что

ни обь одной вещи не льзя сказать, буд-

ง

:

то она справедлива ,
a

противная ей

необходимо ложная: Таковыя слова по-
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1

қазываютъ нелѣпость ; это сборъ види

мыхъ противорѣчій : ибо кромѣ дѣйспви-

тельныхъ доказательствъ , извлеченныхъ

изъ математическихъ познаній , о коихъ

нигдѣ не говоритъ онъ , или, кои по ви-

димому не уважаетъ , находится въ семъ

ученіи метафизическое противорѣчіе, ко-

торое должно было бы примѣшишь само-

му Сократу , Платону и ученикамъ ихъ;

не льзя статься , чтобы разумъ , какъ

часть божества, по собственной ихъ си-

стемѣ, внушенная человѣку, былъ способно-

сщію толико обманчивою, что не могъ бы

имѣть несомнѣнныхъ понятій , ниже по-

лагаться на вѣрныя изслѣдованія о ка

кихъ бы то ни было вещахъ. Тотъ, кто

избираетъ цѣль, ищетъ и средсшвъ; а цѣль

разумныхъ тварей, по собственному же ихъ

сознанію , есть уразумѣніе истины , безъ

которой человѣкъ не имѣлъ бы никакого

руководителя , Слѣдовательно , естьли

Богъ отказалъ человѣку въ познаній выщ-

шихъ , и потому ненужныхъ вещей , ша

съ другой стороны Онъ безъ сомнѣнія

даровалъ понятія , необходимыя человѣку
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на пути жизни и дѣятельности ; иначе

Богъ не былъ бы справедливъ и благъ къ

Своему созданію , что противно и не со-

образно Его свойствамъ ибо хотѣшь и

не хотѣть въ одно время, шакже види-

мое противорѣчів. Цицеронъ для из-

бѣжанія слѣдствій , разрушающихъ всю

- науку о нравственности , говорить , что

вѣрояшіе , коимъ замѣняетъ онъ очевид-

ность , можетъ однакожъ производить

удовлетворительныя понятія , и служить

вождемъ во всѣмъ дѣйствіяхъ и обязанно-

стяхъ жизни. Но сіе умствованіе не осно-

вательно, и со всею правдоподобностію сво-

ею всегда будетъ опровергаемо тѣми ,

кои , вникнувъ въ оное , станушъ утвер-

ждать (и не безъ причины ), что они сво-

бодны отъ всякихъ обязанностей , когда

ничего нѣтъ доказаннаго ; естьли ничего

нѣтъ вѣрнаго въ основѣ, то равно нѣтъ

никакого вѣрнаго добра и зла по отно

шеңію ; и тогда , что стало бы съ кни-

гою Цицероновою, о Должностяхъ? Какъ!

скажуть ему , ты велишь почитать за

ненарушимое правило , за первый домъ и
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высочайшее щастіе , быть честнымъ и

добродѣтельнымъ , а самъ не можешь до-

казать , что по виду противное честно-

му, не есть ли въ самомъ дѣлѣ честное ?

Ибо изъ өеоріи вѣроятія произтекаетъ не-

премѣнно сіе возраженіе , коего опасныхъ

слѣдствій не предвидѣла секта Академи-

ковъ , остроумнѣйшая изъ всѣхъ другихъ

Цицеронъ, по стопамъ своихъ учителей,

всегда обращается на физическія и мета-

физическія положенія ; но избѣгаетъ , кат

жется , сущности сего вопроса конечно

потому , что боится вникнуть въ него,

Для насъ отнюдь не важно , будемъ ли

мы увѣрены въ величинѣ солнца , или въ

тѣхъ способахъ , коими душа дѣйствуетъ

на тѣло ; мы равнодушно можемъ смѣ

яться надъ тѣми, которые представляютъ

солнце столь же великимъ дѣйспвительно,

какъ оно кажется, или почитаютъ его боль-

ше земли, только въ осмнадцать кратъ.

Гораздо важнѣе то , чтобы человѣкъ

зналь свои обязанности и свое назначе

ніе. Какъ ! злодѣй столько развращенъ ,

что не внимаетъ уже суду совѣсти и
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человѣчества , суду, всегда священному и

справедливому, - и вы не боитесь достав-

въ

лять ему поводъ , называть сомнитель

ными, или паче отвергать законы, лишае

мые вами всей святости? Вы можете ду-

мать , Что ему довольно одного

роятія для того ,о , чтобы обязанности ,

которыя покажутся ему трудными, пред-

почиталъ онъ злодѣяніямъ легкимъ и

выгоднымъ по виду ! О , нѣтъ ! сія си-

стема столь же вредна въ исполне

ніи , какъ и въ умозрѣній ; сія осто-

рожность сомнительности Акаде-

миковъ, которую старались они грошиво-

поставить догматическому высокомѣраю,

еть крайность , противопоставленная

крайности , и подъ собственнымъ своимъ

бременемъ гадаетъ въ безразсудство пир-

ронизма, коего нелѣпость чувствовали они

сами. Утверждать все- есть ослѣпленіе

гордости; сомнѣваться во всемъ значитъ

давать орудие разврату.

Сомнѣваясь во всемъ

умственныхъ понятій

ОПІНОСИтельно

не всегда можно
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сомнѣваться въ томъ , что пріобръщаемъ

посредствомъ чувствъ. Въ семъ- то случай

наиболѣе торжествовали Академики , го

воря, что обманы чувствъ многочисленны

и доказаңы ; но они торжествовали весьма

не кстати , и токмо однѣми лжеумст

вованіями , коихъ сами не примѣчали. И

во первыхъ то , что называли они обма-

номъ чувствъ , доказываетъ уже противъ

нихъ, что есть ощущенія вѣрныя . Обманъ

чувствъ есть отсутствіе истины ; при-

знавая одно ощущеніе ложнымъ , дол-

жно предположить , что противное ощу-

щеніе есть истинно ; иначе же не можно

бы говорить ни того , ни другаго о чув-

ствахъ. Притомъ, обманываютъ насъ не

чувства, которыя судить не могушь, но

дума сама , или способность мысля

щая дѣлаетъ сужденія о предметахъ, чув-

ствами передаваемыхъ ; самъ Цицеронъ

изъясняетъ сіе въ своихъ разговорахъ Ту-

скуланскихъ . Наконецъ, когда чувства об-

манываютъ , то мы знаемъ причины об-

мановъ иссредства поправить ложныя

ихъ представленія душѣ. Сему служащъ
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доказательствомъ физическіе огыны ,

какъ по : дѣйствіе давленія , пляжести и

упругости воздуха , сообщаемыя конечно

посредствомъ только чувствъ разуму

который судинъ объ нихъ ; и сіи дѣйст-

вія столь же очевидны для насъ , какъ и

математическія выкладки. Однимъ сло

вомъ , эта всеобщая неизвѣстность об

ратила бы наше бышіе и бытіе міра въ

нѣкое сновидѣніе ; что можно утвер

ждать развѣ также во снѣ, или въ шушку,

и что было бы равно весьма печальнымъ

сновидѣніемъ, и весьма нелѣпою шуткою.

-

Цицеронъ вездѣ слѣдовалъ методѣ

Платоновой, т. е. разговорной ; но рѣдко

разсуждалъ по менюдѣ Сократа, въ вопро-

сахъ и отвѣтахъ , которая была сама

по себѣ суха и упонченна , мало свой

ственна генію Цицерона и его тону , бо-

лѣе или менѣе ораторскому во всѣхъ сочи-

неніяхъ. Онъ приближается особенно къ

тѣмъ изъ разговоровъ Платоновыхъ, въ ко-

ихъ каждое лицо въ свою очередь пред

лагаетъ свое мнѣніе, обдуманное и изслѣ

,
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дованное ; сей способъ даетъ обширное

поле для краснорѣчія , а Цицерону весьма

хотѣлось блистать краснорѣчіемъ. Изящ-

ность и богатство слога не оставляютъ

его нина минушу ; И - что гораздо

еще важнѣе для Философіи , — у него

вездѣ находятся ясность и порядокъ ,

двѣ вещи , коихъ недостаетъ у Плато-

на. Цицеронъ не ограничилъ себя однимъ

полкованіемъ и изслѣдованіемъ различ

ныхъ системъ: легко примѣшить можно ,

что онъ приводитъ и собственныя мыс-

Ли и хочешь во всякомъ случаѣ быть

и казаться Философомъ , употребляя чу-

жія средства. Читая Пять книгь его

• сущности добра и зла , МОЖНО повто

ришь слова Вольтера, сказанныя о Бель,

что онъ выставлялъ себя главнымъ защиш,

никомъ Философовъ , однакожь не льзу

прибавить вмѣстѣ съ Вольтеромъ , что

,

• Цицеронъ, какъ Бель, не дѣлаетъ собствен-

ныхъ заключеній ; ибо весьма легко ош-

личить Цицероновы мысли , когда гово-

ритъ онъ самъ отъ себя , защищая уче-

ніе о вѣрояшіи Академиковъ , и опровер



13

гая догматы Епикуровы
И Зеноновы ,

или когда заставляетъ говоришь какое-ни-

* будь лице , взятое изъ числа важиѣй-

шихъ Мужей его времени, и изъ числа ош-

личнѣйшихъ друзей его , именно Лукулла

"Катулла , Котту , Катона , Торквата и

другихъ, также какъ мы уже видѣли Красса

и Антонія въ разговорахъ о Краснорѣчій.

Здѣсь изслѣдывается важная задача

о высочайшемъ благѣ. Естьли нигдѣ не

находится удовлетворительнаго рѣшенія,

пто потому только , что не возможно до-

стигнуть сего рѣшенія о вещи, не суще

ствующей въ мірѣ. Это есть первое (и

главное) затрудненіе неопредѣлительныхъ

споровъ древнихъ Философовъ. Ни одинъ

изъ нихъ не примѣтиль, что всѣ они иска-

ли невозможнаго; ибо никакъ не льзя най-

ти высочайшаго блага въ пакомъ порядкѣ

вещей , въ которомъ по необходимости

все не совершенно. Сіе положеніе кажеш-

ся намъ шеперь столько простымъ, что

никто уже не думаешь въ немъ сомнѣ-

вашься ; впрочемъ очень простительно
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ошибаться въ томъ, что въ самомъ дѣлѣ

весьма очевидно , естьли и новѣйшіе om

сей задачи , коя въ теченіи многихъ вѣ

ковъ безпрестанно занимала древнія шкө

лы, совершенно отказались тогда только

какъ божественной Творецъ Евангелія воз-

вѣстилъ людамъ , что блаженства нѣтъ

въ семъ мірѣ , и искать его здѣсь не

должно. Сія истина, хотя и откровенная,

явилась столь ощутительною , что весь

свѣтъ призналь ее , даже и тогда , какъ

Евангеліе, въ послѣдствіи времени, лиши-

лось многихъ учениковъ своихъ ; впрочемъ

не одну только истину сію заимствова-

ла отъ Евангелія непримѣшнымъ обра-

зомъ новѣйшая Философія ; не одно толь

ко сіе сокровище въ Христіанскихъ

книгахъ открыли самые шѣ, кои нѣкогда

возставали противъ Религіи : онѣ безчи

сленны ! ...

Въ чемъ состоитъ высочайшее благо?

какъ сотворенъ міръ сей ? Объ этомъ

спрашивали всѣхъ древнихъ Философовь:

Каждый почиталъ себя въ состояніи от

вѣчать на оба вопроса ; и отсюда родиа
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лось столько системъ о томъ и другомѣ.

Епикуръ и Аристинъ отвѣчали на пер-

Вой : - въ удовольствій ; Перонимъ: -

въ отсутствіи скорби ; Зенонъ :

добродѣтели ; и сіи три системы были

просты ; Платонъ : - въ познаніи испи-

ны , и слѣдовательно въ добродѣшели ;

Аристотель , Карнеадѣ и Перипатети-

ки: - въ жизни , сообразной съ законами

природы , но не чуждой щешія ; и сіи

двѣ системы были сложны. Академія ,

которой Цицеронъ тщательно слѣдоваль,

согласовалась съ послѣднею системою ,

разбирала оную и изъясняла. Напосль-

докъ , и вещи, и слова такъ смѣшались въ

изложеніи и изслѣдованіи каждаго ученія,

что не рѣдко одно замѣняло другое.

Самъ Цицеронъ увѣряетъ, что Зенонъ со

всѣмъ Портикомъ противорѣчилъ Перипа

тетикамъ изъ одного безразсуднаго често-

любія , согласенъ былъ въ основѣ ученія ,

и различеспівовалъ въ однихъ терминахъ,

которые сдѣлали и самую основу порочною

и несносною , сдѣлавъ ее изключитель-

пою. Жить по законамъ природы у Пери
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патешиковѣ значило тоже , что жить

честно ; а потому они принимали высо-

чайшее благо Зеноново , которое состо-

яло также въ честности и добродѣтели

( слова однозначущія въ Философіи ).

Но Зенонъ не признавалъ никакого дру-

гаго блага , кромѣ добродѣшели , никако-

Ѓо зла , кромѣ порока ; и въ семъ - ΠΙΟ

Перипашещики и Академики согласно

возставали прошивъ него , почитая

равно благами : законное употребленіе

даровъ природы , и отсутствіе золъ фи

вическихъ ; - и въ этомъ они правы.

,

что

Всѣ нападали на Епикура , и особен-

но Цицеронъ, который порицалъ его уче-

ніе хотя и уважалъ самаго Философа:

Вся древность согласна въ томъ ,

сей человѣкъ , содѣлавшійся проповѣдни-

комъ удовольствія , всегда жилъ благораз-

умно , удалялся отъ всѣхъ излишествъ

и соблазновъ: вошъ доказательство, что

тѣ , которые хошѣли изъяснять и опра-

вдывать его Философію , относя къ душъ

все сказанное имъ объ удовольствій ,

1
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совершенно обманывались. Правда , что

намъ не осталось его сочиненій , но во

время Цицероново ихъ читали въ лучшихъ

обществахъ; и когда Цицеронъ часто при

водитъ изъ него цѣлыя мѣста , слово въ

слово, въ присутствіи Епикурейца, коего

заставляетъ отказываться отъ ИСТИНЫ

текста : то не льзя думать , чтобы онъ

хотѣлъ только насъ забавлять втунѣ, или

приводить ложныя мѣста, когда въ этомъ

не было ему никакой нужды. Весьма

справедливо , что Епикуръ , будучи дер

зокъ и влюбленъ въ свое ученіе (что

очень МОЖНО видѣшь) , дѣлаетъ оное

запутаннымъ въ нѣкоторыхъ частяхъ съ

намѣреніемъ , дабы быть непонятнымъ и

противорѣчить себѣ ; а тѣ ученики его ,

которые не хотѣли быть , по выраже

нію Горація, поросятами Епикурова ста

да ( * ) , пользуясь сими темными мѣста

ми , жаловались на клевету , безпрестан

но кричали, что напрасно порицаютъ сію

Философію за то , что не понимаютъ он.

(*) Epicuri de grege porcum

Книж. Хu XI.
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Въ

И у насъ нерѣдко прибѣгали въ такихъ

случаяхъ къ той же хитрости, дабы при-

крывать нелѣныя , или вредныя мнѣнія

развратной науки, и удерживать за собою

право и способы , разпространять

умахъ заразу ! Жалкая и суетная Хит-

росить ! Естили ваше ученіе полезно въ

томъ смыслѣ , какъ вы одни его пони-

маете , и вредно , какъ цѣлый свѣтъ по-

нимаетъ , и долженъ понимать его : πιο

явствуетъ , чпо вы не должны его про-

повѣдывашь . Кромѣ того, слова имѣютъ

и по необходимости должны имѣпь

одинаковое значеніе для всякаго , кто го

воритъ тѣмъже языкомъ ; иначе надле-

житъ отказаться отъ взаимнаго сооб-

щенія словъ и понятій. Но послушаемъ

лучше самаго Цицерона , который уво-

требляетъ здѣсь Діалектику неоспоримую

и доказательства , могущія служить рѣ-

ельнымъ отвѣтомъ для писателей ,

старающихся весьма не кошани во ста-

новить Еникура въ наше время.

Циц ронъ обращаетъ слова свои къ

Епикурейду Торквашу , который хотѣлъ
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прославить сего Философа въ присут-

ствіи Тріарія. „Епикуръ увѣряетъ , что

высочайшее благо состоитъ въ удоволь-

ствіи , и величайшее зло въ болѣзни, по

началу противоположности. И такъ выра-

женіе, соотвѣтствующее въ языкѣ его на-

шему слову удовольствіе (почти) , у Грековъ

значить совершенно то же , что у насъ

удовольствія чувственныя ; и самъ Ени-

куръ не даешъ ему другаго значенія , го-

воря откровенно, что удовольствіе и бо-

лѣзнь принадлежать къ одному тѣлу, и

одни только чувства бываютъ судіями

того и другаго. Не положительно ли

сіе сказано ? Онъ говоришъ ясно , что не

знаешъ никакого блага безъ удовольст

вія, и не понимаетъ отнюдь, что могутъ

Стоики разумѣть подъ высочайши.ив бла-

гомъ , которое состоить въ честности,

и въ которомъ удовольствіе ничего не

значить. Онъ утверждаетъ ,

слова не имѣютъ смысла ; онъ самъ от

носитъ къ удовольствію ощущенія прі-

яшныя , получаемыя посредствомъ вкуса ,

осязанія , зрѣнія , слышанія , обонянія ,
Б 2

что ciu
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и наконець прибавляетъ то, чего не мож

но даже вымолвить , не оскорбивъ благо-

пристойности. Конечно, въ другихъ мѣ-

стахъ онъ самъ , стыдясь собственной

нравственности (такова сила ( * ) врож

денныхъ чувствованій! ), изъясняется, что

не можно жить пріятно , не живя че-

стно; но здѣсь дѣло не о томъ, чпо гово

ритъ онъ въ нѣкоторыхъ только мѣстахъ.

Желательно знать , какъ мОЖНО согла-

сить сіи мѣста съ цѣлою его системою,

какою она кажется вообще, и какою весь

свѣтъ ее понимаетъ. Не наша бѣда ,

еетьли онъ презираль Логику , не имѣвъ

оной , и естьли не дѣлаешъ никакихъ опре-

дѣленій. Мы опредѣляемъ честнымъ то ,

что справедливо и досшохвально въ су-

ществѣ своемъ , что намъ любезно безъ

всякой частной пользы, безъ всякой чуж

всякаго

го наслажденія. Это ясно;

чувственна-

но Епикуръ

дой похвалы , безъ

отвѣчаетъ , что не льзя понять ка-

кое благо мы видимъ въ честности ,

'

no

(*) Tanta est vis naturae !
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,
крайней мѣрѣ (говорить) мы не пони-

маемь того , что называется славнымъ

во мнѣніи народномъ , а это въ самомъ

дѣлѣ (прибавляетъ) часто кажется прі-

ятнѣе нѣкоторыхь удовольствій , и бы-

ваеть желательныив только подь видомъ

удовольствія (*) . И вотъ оный пресловутый

Философъ , возмутившій Грецію и Ита-

лію , который столь мало понималъ чест-

ность, что сдѣлалъ ее зависимою отъ мнѣ

нія черни! ... Мнѣ также извѣстно все, что

ни выдаетъ онъ подъ симъ сладостнымъ

спокойствіемъ духα (ευθυμια) , которое без-

престанно прославляетъ до того , какъ

говоритъ онъ , что мудрецъ его школы вос-

кликнеть въ Фаларисовомъ волѣ : Какъ

это сладостно! Это уже болѣе, чѣмъ по-

стоически; ибо Стоикъ скажешь только: бо-

лѣзнь не есть зло ; и сіи слова , по край-

ней мѣрѣ, будутъ слѣдствіемъ того, что

онъ называетъ зломъ одно порочное и

безчестное. Но кому изъяснитъ Епикуръ,

какимъ образомъ чувства , единственные

(*) То же слововъ слово, говорить Гельвецій о славѣ.

:
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судіи удовольствія и скорби, будуть на-

ходишь , благодаря спокойствію духа ,

удовольствіе въ перзаніи и зженіи мучи-

тельномъ? Что другое это значитъ, какъ

не пустой звонъ словъ? Наконецъ , чтобы

узнать основаніе нравственности Епи-

куровой, откроемъ важнѣйшую книгу , ту ,

въ которой заключены главные его догма-

ты , какъ прорицанія мудрости и уроки

щастія , однимъ словомъ , которая назы-

вается , высочайшія мысли (κύριας δοξας) .

Кто изъ васъ не знаешъ ихъ на память ?

И такъ послушайте же и скажите, пра-

виленъ ли переводъ : ежели то , что до-

ставляеть удовольствіе роскошнѣйшимъ

людямъ , и отнимаеть у нихъ въ тоже

время малодушныя суевѣрія, страхъ смер-

ти и болѣзни, и научаетъ ихъ умѣрять

собственныя страсти: то мы ни въ чемъ

не можемъ упрекать ихъ ; ибо съ одной

стороны они окружены удовольствіями ,

а съ другой ничего не терпять, т. е. не

чувствують зла.

1
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Здѣсь (*) Тріарій не могъ удержать-

ся, чтобы не спросишь у Торквата: уже ли

это слова Епикуровы? Онъ зналъ это, но

хотѣлъ слышать мнѣніе Торквата.

Да , отвѣчалъ Торкватъ съ увѣренно-

стію : это его собственныя слова ; но

ихъ смысла. Естьливы не понимаете

онъ

говоритъ объ одной вещи , (пре-

рвалъ я), разумѣя другую; то я имѣю при-

чину, не понимать его мыслей ; однакожъ

не по сему только я не понимаю безраз-

судныхъ словъ его ; ибо онѣ значать ,

что люди , предающіеся всѣмъ удоволь-

співіямъ , чужды всякаго порицанія , есть

ли они будутъ мудры , естьли умѣютъ

разполагать своими страстями. He

смѣшно ли видѣть Философа , предпола-

гающаго , будто удовольствіе можетъ

научить , како управлять страстями ?

По словамъ его , здѣсь дѣло идеть толь

ко объ умѣренности! И такъ сладостра-

стіе будетъ имѣть мѣру , прелюбодѣй-

ство мѣру, распутство мѣру! Какая фи-

(*) Цицеронъ отъ своего лица продолжаетъ разсказы-

вать о своей бесѣ ѣ.
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лософія ! она хочеть только умѣрять ,

а не изкоренять пороки ! О Епикуръ! ты

не почитаешь роскошь предосудительною

ев самой себѣ! Ты хочешь только отдѣлить

отъ ней суевѣрные страхи и боязнь смер

ти ? Но въ семъ случаѣ ты могъ быть

покойнымъ: есть люди, столь развращен

ные и вмѣстѣ суевѣрные , кои пресыща-

ются изъ жертвенныхъ сосудовъ ; есть

люди , столь мало боящіеся смерти , кои

воспѣвають : поживемъ, поживемь шесть,

мѣсяцевъ , а прочее предоставимъ Плу

тону ! Въ самомъ же дѣлѣ, Торкватъ ,

уважаю строгую твою философію ,

она требуетъ мѣры удовольст-

вія : ибо въ семъ положеніи , что высо

чайшее благо состоить въ удовольствіи,

не разумѣенъ она, какъ думаю, пѣхъ удо-

вольствій, которыя дышутъ за роскош-

нымъ столомъ , на сладострастной по-

стель, и начинаются съ каждымъ упромъ ,

которыя, какъ говорятъ , никогда не да

ютъ видѣть ни захожденія, ни восхожде

нія солнца , и которыя заставляютъ чув

ствовать недостатокъ во всемъ, ибо ни

Я

естьл

-y-

A
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чѣмъ ненасытимы. Нѣтъ , не ro-

но,

--

營

۱

вори мнѣ о тѣхъ сластолюбцахъ хоро-

шаго тона и вкуса , которые имѣютъ у

себя лучшаго повара и пирожника , луч-

шую рыбу и курицу , лучшую дичь и ви-

однимъ словомъ, всѣ вещи, безъ ко-

ихъ Епикуръ не полагалъ щастія ; при-

соедини къ тому , естьли хочешь , моло-

дыхъ и прекрасныхъ невольницъ , услу

живающихъ при столѣ , прекраснѣйшую

серебряную , или лучшую Коринескую по-

суду и великолѣпнѣйшій домъ. Изъ всего

этого слѣдуетъ, что живущіе такимъ об-

разомъ , живутъ хорошо , по вашему мнѣ-

нію , ибо живуть въ удовольствіи , ко-

торое у васъ называется благомъ ; но

отсюда отнюдь не слѣдуетъ, чтобы удо-

вольствіе было въ самомъ дѣлѣ щасті-

емъ , высочайшимъ благомъ. Удовольст

віе въ самомъ себѣ будетъ всегда только

удовольствіемъ , а не чѣмъ инымъ ; изъ

всего же ученія Епикурова явствуетъ од-

но, что онъ искалъ учениковъ себѣ только

въ тѣхъ людяхъ, кои, для того, чтобъ быть
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роскошными , должны были напередъ сдѣ-

латься Философами."

Вотъ, по моему мнѣнію, справедливый

судъ о Епикурѣ. Потомъ Цицеронъ об-

ращается къ Стоикамъ , кои имѣли уже

въ Катонѣ защитника сильнаго , и пред-

ставителя, достойнаго Портика. Я не бу-

ду распространяться о ихъ Философіи, ко-

торую столь много разбирали, и наконецъ

оставили , потому ранѣе , Что излише

ство добродѣтели весьма не привлека

тельно. Естьли Епикуръ находилъ въ

семъ вѣкѣ множество послѣдователей и

защитниковъ , то Зенонъ

(

-

ни одного.

Мы видѣли уже въ говоренной за Мурену

Рѣчи , какъ догматы Стоическіе , слиш-

комъ далеко простираемые , служили по-

водомъ къ тонкимъ и пріятнымъ насмѣш-

камъ , приличнымъ судебному Красно-

рѣчію. Здѣсь замѣтить можно , что

Цицеронъ поступаетъ весьма строго,

но онъ не отказываетъ себѣ въ той

нѣжной игривости мыслей , ка-

ковую сообщаютъ уму острыя шут-

ки , извлекаемыя изъ самаго дѣла,
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и не заключающія въ себѣ личныхъ оскор-

бленій. Цицеронъ не могъ оставить сей

части Краснорѣчія , которую обработы-

валь столь же тщательно , какъ и про-

чія, и какъ одну изъ тѣхъ , которыя со-

ставляютъ у него значительную припра-

ву философскихъ бесѣдъ. Онъ старает-

ся показать самомсамому Катону , и весьма

легко даетъ понять всякому , даже не

Стоику, что Зенонъ съ учениками своими

не знали природы человѣческой , желая

оную возвысить ; они сотворили школь-

ный языкъ столь условный , что терми-

ны ихъ , часто принимаемые въ несоб-

ственномъ значеніи , никому не могли

быть понятны ; далѣе , презирая всѣ

средства убѣждать въ нравственности ,

какъ въ наукѣ, болѣе всего требующей убѣ-

жденія, они лишаютъ ее величайшей пре-

лести и силы , никогда не говорятъ серд-

цу , и всегда обращаются къ разуму.

Все Стоическое ученіе стѣснено было

въ скудныхъ формахъ, отвлеченныхъ ум-

ствованіяхъ и , какъ говоритъ Цицеронъ,

въ небольшихъ заключеньйцахъ (сіе вы-
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раженіе кажется весьма щастливымъ ) ,

которыя дѣлаютъ нравственность столь

сухою и утонченною, что она, будучи ли-

шена жизни, движенія и цвѣша, представ-

ляется , какъ бы " скелетомъ.
Разбирая

Стоическія афоризмы въ собственномъ

ихъ видѣ, на примѣръ, въ ручной книжк

Епиктетовой , кажется, я слышу стукъ

мертвыхъ костей человѣческихъ. Не го-

ворю , чтобы сія секта не имѣла вели

кихъ людей между своими учениками; од-

накожъ, въ семъ случаѣ не должно оболь

щаться наружностію : они были не по-

тому велики , что были Стоиками ; но

Высокость ихъ характера равно дѣй-

ствовала съ правилами Портика въ томъ,

что имѣли они лучшаго и прекраснаго ,

т.е. въ достоинствахъ добродѣтели. Все

прочее относили они къ школьной принад

лежности , которая была, такъ сказать,

протоколомъ секты.

Цицеронъ справедливо упрекаетъ

Стоиковъ , что они ничего не произвели

для общей пользы такого, что можно бы
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противопоставить сочиненіямъ Платона ,

Аристотеля и другихъ учениковъ ихъ

писавшихъ о нравственности и законо-

дательствѣ. „Клеантъ и Хризиппъ (про-

должаетъ Цицеронъ ) хотѣли составить

Риторику ; но они предположили себѣ

такую методу , которая научитъ толь

ко , никогда не умѣть говорить , и при

всемъ помъ, какое хвастовство и предубѣж-

деніе ! Они хотятъ воспламенять души,

и какимъ образомъ? Міръ есть градъ чело-

вѣка. Очень хорошо ; и такъ міръ есть

столица жителей Пузоліи ! и сими средст

вами изобрѣшенія намѣрены они воспла-

менять души ! Они могли бы сіе сдѣлать,

естьли бы слова ихъ исполнены были ог-

ня. Говоря о могущеспвѣ добродѣтели ,

они опутываютъ васъ мѣлкими вопроса-

ми , какъ бы сѣтью ; и вы сказавши: да,

ничего не поняли ; никакой перемѣны въ

вась не произошло , и все осталось по

прежнему. Не уже ли странные , HO-

вые термины измѣняютъ сущность по-

нятій и чувствованій ? Спрашиваю васъ,

какъ можетъ болѣзнь не быть зломъ ?

T
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И вы отвѣчаете мнѣ: болѣзнь есть нѣчто

непріятное , безпокойное , ненавистное ,

ляжкое. Положимъ такъ ! на мѣсто од-

ного слова , сказали вы опредѣленіе ; по-

чему же сіе нѣчто непріятное , безпо-

койное, ненавистное и проч. не есть зло?

Въ болѣзни нѣмъ ни коварства , ни обма-

на , ни злости , ни недостатка, ни сты-

да , - слѣдовательно и зла. Положимъ ,

что я могъ бы удержатися отъ смѣха ,

слыша сіи слова : ни коварства , ни об-

мана, ни стыда — въ болѣзни: однако, такъ

и быть !
-

скажите : все это , какое

--

подаетъ мнѣ средство, переносить болѣзнь

съ твердостію ? То , что человѣкъ ,

почитающій болѣзнь зломъ , никогда не

будетъ твердымъ. Положимъ ; но поче-

му будетъ онъ твердымъ , почитая бо-

лѣзнь чѣмъ - то непріятнымъ , безпокой-

нымъ , ненавистнымъ и тяжкимъ ? Не

думаю , чтобы вы стали на это отвѣ-

чать : ибо твердость и слабость непре-

мѣнно относятся къ вещамъ , а не къ

различнымъ названіямъ вещей."

1
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Видите ли, съ какою любезностію и лег

костію ума Цицеронъ сражается, не поз-

воляя себѣ оскорбительныхъ колкостей!

Но вы любопытствуете услышать еще

какую-нибудь стоическую парадоксу, надъ

которою онъ забавляется ; да будетъ

позволено мнѣ ограничить себя одною изъ

сотни другихъ, которая покажетъ ясно,

до какой степени можно простирать фило-

софскія бредни, даже съ добрымъ намѣре-

ніемъ. Стоики утверждали , чпо всѣ

тѣ , кои не были совершенно мудры ,

равно достойны сожалѣнія ; и убійца

своего отца не болѣе жалокъ , какъ и

тоть , кто , живя впрочемъ честно , не

достигъ еще совершенной мудрости. И

сія мудрость, вѣроятно, принадлежала од-

нимъ Стоикамъ, и , по истинѣ, она весьма

похожа на совершенную глупость. Но къ

смѣшному положенію должно присоеди

нишь еще смѣшное сравненіе , на кото-

рое они опирались . Естьли два человѣка

тонуть ; тогда , говорили они , находя-

щійся близь поверхности воды также

не можетъ дышать, какъ и находящійся
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на самомъ днѣ ; слѣдовательно и проч..

Вы смѣетесь вмѣстѣ съ Цицерономъ ; по

крайней мѣрѣ , это смѣшное , но не

винное ; и должно признаться , что

Стоики , всегда честные въ своемъ пове

деніи, были, и въ ученіи своемъ добрѣе, и

лучше всѣхъ глупцовъ.

Предметъ пяши разсужденій, предло-

женныхъ въ разговорѣ, и называемыхъ Ту-

скуланскими , ибо онѣ написаны въ сель

скомъ домѣ Цицероновомъ въ Тускулумѣ, (*)

состоитъ въ изысканіи существеннѣйшихъ

средствъ для достиженія щастія; и нашъ

Авторъ вычисляетъ, пять средствъ :

презрѣніе смерти , терпѣніе въ болѣзни ,

твердость духа въ различныхъ искуше-

ніяхъ жизни , навыкъ противоборство

вать страстямъ, и наконецъ увѣренность

въ томъ , что добродѣтель должна ис-

кать награды шокмо въ самой себѣ. Сія

еория , впрочемъ весьма достохвальная ,

болѣе или менѣе заимствована изъ

(*) Нынѣ Фрескаши.
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Всего, что Академія и Портикъ ни имѣли

лучшаго ; она украшена , исправлена и

обогащена Цицерономъ , который объ-

ясняеть ее отъ себя съ начала до кон-

ца сочиненія. Все, что естественная Фило-

софія ни содержитъ изящнаго въ Метафи-

зикѣ и нравственности, все по возвышено

здѣсь краснорѣчіемъ; а что есть неполнаго,

или недостаточнаго , пого не должно

приписывать Автору ; ибо одно Открове

ніе могло дополнить сіи недостатки. Ци-

•церонь во всѣхъ своихъ положеніяхъ весь-

ма хорошо доказываетъ , что смерть

въ самой себѣ не есть зло: поелику, еже

ли человѣкъ весь погибаетъ , въ такомъ

случаѣ ничтожество будетъ нечувст

вительно ; но ежели душа безсмертна ,

какъ онъ думаетъ и утверждаетъ очень

сильно , то не смерть уже состав-

ляетъ зло для порочнаго , но однѣ му

ки, за ней послѣдующія , которыя будуть

возмездіемъ его преступленій. Добрый че

ловѣкъ болѣе желаетъ смерти , нежели

сіпрашится ; ибо она даруетъ ему

лучшую жизнь. Цицеронъ доказываешь

Книж. Х и XI.

-

B
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весьма убѣдительными доводами безсмер

шіе души; и особенно, памяшь кажешся ему

въ насъ способностію ,
удивительною

которая не можетъ принадлежать мате-

ріи. Тѣмъ , кои отвергаютъ безсмертіе

души , не понимая , какимъ образомъ ду-

ша можетъ отдѣлиться отъ пѣла , онъ

отвѣчаетъ весьма копати : но лучшели

вы понимаете , какимъ образомъ она со-

единена съ тѣломъ ? Отвѣтъ рѣзкой ,

достопримѣчательный, показывающій, что

Цицеронъ, по крайней мѣрѣ, замѣтилъ сей

способъ убѣжденія , изъ коего лучшая Фи-

лософія новѣйшая почерпнула, и можепіѣ

еще почерпать важное преимущество ,

пользоваться очевидными , хотя и неизъ-

яснимыми истинами , для опроверженія

слишкомъ обыкновенной и часто ложной

діалектики, отвергающей поптому только

всѣ извѣстныя , и уже доказанныя ис

шины , что разумъ человѣческій изъяс

нить ихъ не въ силахъ.

Цицеронъ весьма живо чувствовалъ сей

ложный способъ умствованія, столь упот
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ребительной въ его время и наше , отв

котораго происходить одно произвольное

незнаніе того, что знать можно, и которой

неправильно основывается на непреодоли

мой неизвѣстности того, что свыше по-

нянтій нашихъ. Вотъ образчикъ его логи

ки о семъ предметѣ : „Начало нашей души.

ни коимъ образомъ не могло заключаться вѣ

чѣмъ-либо матеріальномъ; ибо матерія не

произвела бы мысли , познанія , памяти ,

которыя ничего не имѣютъ съ нею обща

го. Вода , воздухъ , огонь , совсѣмъ , чіпо

ни представляютъ стихій тончайшаго й

легчайшаго , не даютъ намъ ни малаго по

нятія объ отношеніи къ той способно-

сти, посредствомъ которой мы понимаемъ

прошедшее, настоящее и будущее. И такъ

сія способность должна произходить отъ

одного Бога : она есть по необходимости

небесная и божественная. Слѣдственно

то , что въ нась мыслить, чувствуетъ ;

Движешь иась , непремѣнно должно быть

невредимымъ и вѣчнымъ : и мы не можемъ

посліигать сущности Бога потому только,

что не понимаемь сущности души нашей,

B2
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1

которая есть безъ сомнѣнія нѣчто совер

шенно отдѣльное И независимое отъ

чувствъ, могущее понимать и двигать все.

Вы скажеше мнѣ: а гдѣ сіе существо, пони-

мающее и движущее , и откуда оно про-

изошло ? Отвѣчаю : а гдѣ ваша душа , и

какъ вообразить ее ? вы точно ничего не

скажеше мнѣ на это. Но естьли я не имѣю

для уразумѣнія чего- либо всѣхъ средствъ,

кои желалъ бы имѣть ; то не ужели сіе

даетъ право лишать меня того , что

имѣю ? Глазъ видитъ все , кромѣ себя са-

мого ; такъ и душа наша , видя столь

много вещей , не видитъ собственнаго

существа своего ; однакожъ сознаешся въ

помъ , что мыслитъ и дѣйствуетъ. —

Но гдѣ она, и что она ? сего не должно

изслѣдывать.... Взирая на порядокъ мі-

ра и правильное движеніе небесныхъ тѣлъ,

не заключаетели вы, что есть высочайшій ,

бдительный Разумъ? - Въ семъ случаѣ все

равно: пусть міръ сей имѣлъ свое начало

и сотворенъ онымъ Разумомъ , какъ ду-

малъ Платонъ ; пусть міръ сущест

вуетъ отъ вѣчности, и сей Разумъ един-
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ственно
имъ управляетъ , какъ думалъ

Аристотель ? Вы познаеше бышіе Бога

изъ дѣлъ его , изъ красоты міра , ХОТЯ

и не знаеше, гдѣ и что есть Богъ : рав-

нымъ образомъ признайте же бышіе души

вашей изъ постоянныхъ ея дѣйствій, изъ

красоты ея дѣлъ , которая состоитъ

въ добродѣтели“.

,

/

Замѣтивъ сколь глубокое уваженіе

всегда имѣлъ Цицеронъ къ божественному

Плаптюну (это имя приписано ему всею

древностію), вы не удивитесь, естѣли най-

дете въ РимскомъОраторѣ все, что ни гово-

рилъ Философъ Греческій о смерти. Я упо-

минаю о семъ для того , чтобы пока-

зать мнѣніе , общее двумъ великимъ Му-

жамъ, объ одномъ предметѣ нравственно-

сти, которой обыкновенно представляютъ

какимъ - то злоупотребленіемъ духовности

и строгости , и въ которомъ весьма не-

основательно упрекали Христіанскую Фи-

лософію. Вы увидите , что Платонъ и

Цицеронъ , коихъ никогда не обвиняли въ

излишней суровости нравоученія , гово-
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Весьма замѣча-
рили , какъ Христіане.

тельно, что они приводятъ напередъ всего

мнѣніе, для подтвержденія коего не имѣли

столь сильныхъ средствъ , каковыми поль

зуется единственно наша Религія. „Мы

разлучая душу , говоритъ Цицеронъ , съ

земными предметами, дабы погрузить оную

въ размышленіе , что дѣлаемъ иное, какъ

не учимся умирать? ибо смерть есть так-

же разлученіе души съ тѣломъ . И такъ

будемъ приспособляться къ сему ученію,

естьли вѣрите вы словамъ моимъ; отдѣ-

лимъ себя отъ тѣла, и научимся умирать.

Тогда, наша земная жизнь подобна будетъ

небесной жизни , и въ шу минуту , какъ

смерть разорветъ тѣлесныя узы , ничто

не удержитъ полета души нашей къ небу,

C..

(Продолженіе впредь).
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II.

РЪЧЬ ПОСЛАННИКОВЪ СКИӨСКИХЪ

АЛЕКСАНДРУ.

نيم

Естьли бы боги благоволили даро-

вать тебѣ тѣло , соразмѣрное алчности

души твоей, тогда бы вселенная не вмѣ-

стила тебя : одною рукою ты касал-

ся бы Востока, другою Запада; - и послѣ

шого захотѣлъ бы извѣдашь , въ какомъ

мѣстѣ сей божественный царь дня со-

крываетъ свое сіяніе, Тако страсть

алчбы влечетъ тебя къ тому , чего по-

стигнуть не возможно: изъ Европы стре-

мишься въ Азію , изъ Азіи переходишь въ

Европу ; потомъ, когда весь родъ человѣ

ческій покоришь своей власти , станешь

рапіювать противу лѣсовъ , снѣговъ, рѣкъ

и дикихъ звѣрей. Какъ ? развѣ ты

не вѣдаешь , что огромныя древа ра-

стутъ долгое время, а погибаютъ въ од-

но мгновение ? Не безуміели , надѣяться

вѣрно , восхитить съ нихъ плоды , не-

измѣривъ прежде высоты ихъ ? Bos-

носясь до вершины древа , берегись низ-

-
-

-

1
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расть вмѣстѣ съ ветвями , къ кото

рымъ простираешь свои руки. И самый

левъ бываетъ иногда пищею безсильныхъ

птицъ ; ржа пожираетъ булать. Нѣти

могущества , которое не могло бы стра-

щиться гибели отъ самаго слабѣйшаго

творенія.

Что у насъ общаго съ тобою ! Ни

когда стопы наши не касались земля

твоей. Или не позволено человѣкамъ ,

обитающимъ въ дремучихъ лѣсахъ, не вѣ-

дать :
и отколѣ ты ? Мы

не можемъ повиноваться , и не хотимъ

КІПО ПЛЫЕ

повелѣвать. Небо каждому изъ народовъ

низпослало дары особые : оно даровало

Скиеу пару воловъ , плугь , копье и

кубокъ : вотъ , что мы употребляемъ съ

нашими друзьями , и противъ нашихъ не-

пріятелей . Съ друзьями раздѣляемъ тру-

ды воловъ нашихъ ; съ ними вкупѣ изъ

кубковъ отечественныхъ творимъ возлія-

нія въ жертву богамъ ; враговъ своихъ

издали срѣтаемъ стрѣлами , вблизи по-

ражаемъ копьями. Тако побѣдили мы Ца-

рей : Сирскаго , Персидскаго , Мидійска-
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го; тако отверзли себѣ путь даже

до Египта. Но ты , надмѣнно величаю-

щій себя изтребителемъ разбойниковъ, —

ты самъ первый разбойникъ , истреби

тель всѣхъ странъ , которыхъ достиг-

нулъ : ты покорилъ Лидію ; пы опу-

стошилъ Сирію ; ты властелинъ Персіи;

ты обладаешь Бактріаною ; ты посягаль

на Индію , и шеперь наконецъ жадныя ,

ничемъ ненасытимыя руки свои прости-

раешь на похищеніе стадъ нашихъ!

1

На что тебѣ богатства , когда онѣ

токмо воспламеняютъ твою алчность ?

Ты первой, въ которомъ пресыщеніе рож

ждаетъ ненасытность ; ибо чѣмъ болѣе

имѣешь, тѣмъ нетерпѣливѣе жаждешь по-

го, чего еще не имѣешь! Вспомни, сколько

времени, и сколь тягостно боролся ты съ

Бактріаною ? Сегодни побѣждаешь ее :

завтра возстаютъ Согдіанцы ; новая

брань раждается тебѣ изъ каждой

побѣды !

-
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-

Ты хочешь быть единымъ владыкою

надъ владыками . — Но никто не рѣшится

териѣть иноплеменнаго пришельца Ца-

ремъ своимъ. Прейди нынѣ Танаись , и ты

узришь , КОЛИКО Скиөія пространна;

по крайней мѣрѣ , ты никогда не достиг-

нешь до Скиѳовъ. Наша бѣдность бы-

стрѣе и дѣятельнѣе твоихъ армій , вле-

кущихъ за собою добычи, похищенныя у

столь многихъ народовъ; мы преслѣдуемъ

и удаляемся съ одинакою скоросшію , и

ты увидишь насъ внезапно въ станѣ тво-

емъ въ то время , когда мечтаешь , что

мы отъ тебя вь далекомъ разстояціи.

Мы слышали , что изъ поруганій надъ

пустынными нашими жилищами сосша-

вились пословицы у Грековъ; повѣрь мнѣ,

сіи пустыни , сіи равнины дикія и неиз-

мѣримыя любезнѣе намъ , нежели ваши

грады и ваши поля , обиліемъ преиспол-

ненныя. И такъ , Александръ, держи крѣп-

че свою фортуну, она непостоянна ; про-

тивъ ея воли, неудержишь! Будущее вѣрнѣе,

нежели настоящее показываетъ намъ ,

сколько совѣтъ сей для тебя спасителень.

1
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Обуздай прихотливое твое щастие, дабы

удобнѣе впредь управлять имъ. У насъ

говорятъ , что фортуна безъ ногъ ; что

она имѣетъ только руки и крылья , и

естьли къ кому простираетъ руки, тому

не позволяетъ въ то же время брать

себя за крылья.

Наконецъ, естили ты Богъ, ты дола

женъ творить людямъ добро , а не похи-

щать ихъ достояній ; естьли же ты че-

ловѣкъ , то размышляй чаще о томъ

что ты есть : ибо безумно заниматься

такими вещами , которыя принуждаютъ

тебя забывать о самомъ себѣ .

1

2

Въ людяхъ , которымъ ты не приз

несешь брани , обрящешь себѣ друзей

добрыхъ: ибо дружба прочная существу

епіъ токмо между равными; а равны толь-

ко шѣ , которые не принуждены были

испытывать еще взаимно силъ своихъ.

1

Не вѣрь дружеству тобою побѣжден-

выхъ; между владыкой и рабомъ нѣтъдруж

бы; — и среди самаго мира преобладаютъ

1
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права , пріобрѣтенныя войною. Не ду

май, чтобы Скиөы увѣряли въ дружбѣ клят-

вами; они дали слово;-и въ томъ вся клят-

ва. Сія предосторожность нужна для Гре-

ковъ, кои подписываютъ договоры, и бо-

говъ призываютъ въ свидѣшели ; наша

религія - добрая совѣсть. Кто не ува-

жаетъ людей , тошъ не постыдится "об-

мануть и боговъ ; и къ чему шебѣ

другъ, вѣрность котораго для тебя подо-

зрительна ! Впрочемъ, мы можемъ быть

для тебя стражами Азіи и Европы ;

токмо одинъ Танаисъ раздѣляетъ насъ съ

Бактріаною; за сею рѣкою мы населяемъ

страны до самой Өракіи ; Оракія , гово-

рятъ , сопредѣльна Македоніи : имѣя въ

насъ сосѣдей двумъ твоимъ Имперіямъ ,

помысли, естьли хочешь, чѣмъ быть намъ,

твоими друзьями , или врагами ?

-

Такъ окончилъ рѣчь свою дикой. Алек-

сандръ отвѣтствовалъ, что онъ возполь-

зуется своимъ щастіемъ и ихъ совѣта-

ми , что послѣдуетъ за фортуною съ,



45

полною довѣренностію , а по ихъ совѣ

намъ , не предприметъ ничего безразсуд-

наго и слишкомъ дерзскаго.

Съ Латин. Сирев.

III.

О РАЗЛИЧІИ ПОЭЗІЙ ДРЕВНЕЙ СЪ

НОВЂИШЕЮ.

Вниманіе въ наукахъ есть отецъ Ге-

нія ; воображеніе въ искусствахъ и Поэзіи --

его основа и начало. Первое обнимаетъ

видимые предметы , и сфера его - міръ

дѣйствительный ; второе производитъ ,

чего не было , творитъ не существо-

вавшее ; его сфера есть возможное.

Въ самомъ дѣлѣ , кажется, что вооб-

раженіе имѣетъ творческую силу ; CO

всемъ тѣмъ произведенія его составля

ютъ только новую сложность , новой

порядокъ изъ частей , находящихся въ

природѣ. - Воображеніе само по себѣ не

можетъ производить изъ ничего. И по
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тому оно весьма много зависить оoffb .

вліянія обстоятельствъ , дающихъ ему

особенное направленіе и краски.

Предметы физическіе и нравствен-

ные , дѣйствующіе на чувспіва , измѣня-

ютъ болѣе или менѣе составныя кар-

тины , раждаемыя воображеніемъ. Оно

даетъ творенію своему разнообразный

характеръ, принадлежащій вѣку, странѣ

климату, обществамъ, изъ которыхъ из-

влекло оно содержаніе картинъ своихъ:

И такъ Поэзія , дщерь воображенія ,

при равномъ своемъ достоинствѣ , съ

перемѣною времень должна принимать и

различные на себя виды. Она шествуетъ

всегда одинакими стопами съ образованно-

стію какого-либо народа; и потому должно

сперва узнать сію послѣднюю , дабы по-

томъ замѣшить и объяснить въ точно-

1

сти отличительныя ея черты , при-

надлежавшія какому- либо вѣку , или

области.
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Новѣйшій міръ не походить на древ-

ній. И такъ древняя Поэзія не можешь

и не должна походить на новѣйшую.

Природа , живущая въ Поэмахъ Гомера ,

отлична отъ той, которую ощущаемъ мы

въ Поэмахъ Тасса и Аріоста; равно какъ

Корнель и Расинъ весьма отличны отъ

Эсхила и Софокла.

Тотъ нѣкогда существующій мірѣ ,

изъ коего древніе заимствовали формы и

и цвѣты, употребляемыя въ своихъ тво-

реніяхъ , и тѣ люди , коимъ хотѣли они

правиться , и коихъ старались произве-

деніями своими плѣнять , слишкомъ дале

ко отстоятъ отъ нашего міра и людей,

среди коихъ новѣйшіе Поэты желають

пріобрѣтать свои лавры.

Мы вѣримъ, что свойство изящнаго

не перемѣняепіся. Въ удовольствіяхъ ума

и воображенія человѣкъ покоренъ неиз-

мѣняемымъ уставамъ , которые свято

должны быть сохраняемы Поэтами; какъ

скоро отъ оныхъ удалились , тотчасть

1
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бываютъ наказаны. Эти правила важны

для древнихъ и новыхъ. Онѣ между тѣмъ

предлагаютъ Генію обширное поприще ,

для выбору предметовъ , тона и видовъ.

Онѣ дѣйствуютъ на Поэта болѣе отри

цательнымъ ,

образомъ : то есть , болѣе показываютъ,

чего избѣгать , нежели что дѣлать

должно.

нежели положительнымѣ

Можетъ быть, скажуть, что Поэты,

начиная отъ идеала , или стараясь къ

нему приближаться, не зависята отъ на

стоящаго положенія міра , общества ; -

природы дѣйствительной ; и что сія по-

слѣдняя въ исторіи Поэзіи не заслужи-

ваетъ вниманія. Стихотворцы и артис-

ты , весьма много удаленные другъ отъ

друга, находящіеся въ великомъ разсто-

яніи мѣстъ и времени , могутъ часто

встрѣчаться въ идеалахъ . На сіе мы бу-

демъ отвѣпісшвовать, что многіе изъ По-

этовъ не имѣли опредѣленнаго своего

направленія къ идеалу. Многіе изъ древ-

нихъ Пѣснонѣвцовъ, имѣвшихъ по нарух.
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ности нѣчто идеальное , въ самомь дѣлѣ

были полько вѣрные изобразители при-

роды , являющейся предъ ихъ глазами.

Обвороженіе , произведенное ими въ насъ,

конечно , родилось отъ того, что природа,

живописуемая ими весьма отлична отъ

той , посреди которой мы живемъ.

,

Впрочемъ , что значить изобрѣтать

идеальное , или дѣйспвовать по идеалу ?

Сіе выраженіе можетъ имѣть два смысла,

и который бы мы ни приняли , все мож

но видѣть , что природа и обстоятель-

ства , окружающія Поэта , непременно

будутъ имѣть вліяніе на идеаль его во-

ображенія. Въ томъ ли состоитъ идеаль,

чтобъ сочиненіе разположишьь по новой

какой - либо идеѣ, или мысли? или въ томъ,

чтобъ обыкновенной идеѣ дать новые

чувственные виды ? Въ обоихъ таковыхъ

случаяхъ родъ И свойство сихъ идей

непремѣнно должны зависѣть отъ особен-

ностей генія Поэта , также , болѣе или

мѣнѣе отъ образованности общества ,

отъ идей, которыя имѣли въ это время

Книж. Х. u XI.
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на него вліяніе. Самый знаменитый Поэтъ

Греческій представилъ бы въ наши времена

идеалъ свой совершенно отлично отъ того,

какъ онъ представлялъ его въ свое время.

Пусть будетъ идеаль , - вообразитель-

ная , или изящная природа ; пусть со-

стоитъ онъ въ томъ , чтобъ изъ тыся-

чи въ неодушевленной и живой природѣ

разсыпанныхъ частей избрать прекрас-

нѣйшія , и составить изъ нихъ изящное

цѣлое , дабы производить въ воображеніи

читателей сильнѣйшее впечатлѣніе; всегда,

въ томъ и другомъ случаѣ идеалъ удер-

житъ при себѣ большій, или меньшій оп-

печатокъ той природы , среди которой

онъ, такъ сказать , воспитался , и тѣхъ

людей , которыхъ имѣлъ онъ въ виду. И

такъ , какія бы понятія ни имѣли о По-

эзіи , со всемъ тѣмъ ясно , что каждая

эпоха образующихся обществъ составляла

ея отличительный характеръ.

Въ Исторій Европейскихъ народовъ

замѣчано , что работа образованія два

.
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раза возобновлялась , и столько же разъ

измѣняла ходъ свой и образы. Въ первый

разъ человѣческій разумъ воспріялъ выс-

пренній полеть свой въ странѣ , обиша-

емой Еллинами и Пеласгами; во вшорый,

у Германцевъ , основавшихъ всѣ почти

новѣйшія Государства. Отъ сего про-

изошло , что мы щитаемъ только два

великія переворота въ Словесности ; и

сколь ни разнородны части , Изъ КОИХЪ

состоятъ сіи перевороты , однако всегда

говоримъ мы : древняя и новая Словес-

ность .

-

1

мла-

Ироическія столѣтія Греціи можно

назвать младенчествомъ Словесности

древней ; а столѣтія рыцарства

денчествомъ новѣйшей. Но какъ первыя ,

такъ и послѣднія имѣли рѣшительное влі-

яніе на нравы , духъ , характеръ , наро-

довъ ; слѣдовательно и на Поэзію вѣковъ

послѣдственныхъ .

Обѣ сіи эпохи представляютъ многія

черты , имѣющія разительное сходство.

г 2
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Въ обѣихъ общественный порядокъ равно

не достигалъ совершенства. Сила зани-

мала мѣсто законовъ ; въ нѣдрахъ безна-

чалія личная храбрость могла одна

только предупреждать обиды, или метить

за нихъ :

-

CO

все ратовало съ насиліемъ и

хищничествомъ ; все принуждено было

сражаться съ самою природою ,

стихіями , ужасами , чудовищами , ко-

торыхъ искусство не могло еще тогда

преодолѣть. Повсемственное невѣжество

увлекало ко всему чрезвычайному и чу

десному; всѣ тѣлесныя преимущества осо-

бливо уважены, какъ необходимыя ; отваж-

ность и неустрашимость соединялись съ

похвальными качесипвами , зависящими отъ

тѣлесной силы и мужества; откровенность

свободная и чистосердечіе составлялиглав-

ныя черты характера ; гостепріимство,

столь свято сохраняемое, родилось изъ са-

мыхъ обстоятельствъ общества, и зависѣ-

ло отъ степени образованности; страсти

дѣйствовали сильно, пылко, открыто; люди

умѣли любить , умѣли ненавидѣть ; дру-

жество составляло величайшую святыню;
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свирѣпое мищеніе не знало предѣловъ ,

и самая необходимость оправдывала его

B'b

нѣкопоромъ смыслѣ. При обѣихъ

сихъ историческихъ эпохахъ , бывшихъ

для Греціи и среднихъ вѣковъ зарею про-

свѣщенія , геній народовъ былъ стихо-

творной. Воображеніе и чувствитель-

ность , развивающіяся всегда прежде раз-

судка , были тогда въ полной ихъ силѣ

и свѣжести. Общество и природа носили

еще знаменія юношества ; да и самый

міръ представлялъ изъ себя нѣкоторый

піитическій видъ. Первыя намѣренія , все-

общимъ согласіемъ предпринимаемыя, на-

чальные подвиги , имѣющіе цѣлію обще-

ственное благо , первые дальніе походы ,

производили въ умахъ глубокія впечат-

лѣнія , становились избраннѣйшими пред-

метами Поэзіи , и даровали Поэмамъ , въ

честь ихъ воспѣшымъ , отличительныя

краски, видѣ и тонь. Походъ Аргонавтовъ ,

брань Седьми Вождей подъ Оивами , и въ

особенности Троянская война служили

въ древней Словесности тканію , на

которой Греческіе и Латинскіе Поэты

,
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разбросали богатое и великолѣпное шитье,

служившее основою Піитической ихъ ре-

лигіи , и неизсякаемымъ сокровищемъ для

всѣхъ искусствъ , представлявшихъ его,

подъ различными видами. Брани съ Гиш-

панскими Маврами и съ Сарацинами Азій

и Африки равномѣрно были важны и зани-

мательны для временъ среднихъ. Сіи собы

тія составляютъ самое то средоточие ,

вокругъ коего обращалась вся Поэзія того,

времени.

Таковы главнѣйшія черты сходства ,

примѣчаемаго между ироическихъ вѣковъ

и рыцарскихъ; различія ихъ, можетъ быть,

еще болѣе многочисленны и очевидны. Са-

мыя произшествія , которыя , какъ въ

древней , такъ и новой Словесности , до-

ставляли главную пищу Поэзіии , должен-

спвовали произвести ощутительную раз-

ность въ монѣ и характерѣ стихотвор-

ныхъ сочиненій обѣихъ эпохъ. Страна ,

климатъ , употребленіе оружія , одѣяніе ,

владычествующія мнѣнія, семейственная и

общественная жизнь: все совершенно раз-

лично (чтобъ не сказать , противополож-
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но), какъ въ походѣ Аргонавтовъ, пакъ и

брани Мавровъ, въ Крестовыхъ походахъ

и Троянской войнѣ.

Кто хочетъ опредѣлишь несходст-

во, существующее между древней и новой

Поэзіи, тотъ долженъ болѣе означить тѣ

предметы , которыя въ религіяхъ, благо-

устройствѣ общесшвъ , въ обращеніи

женщинъ , при обѣихъ сихъ эпохахъ, раз-

личествующъ между собою..

Религія принимала малозначительное

участіе въ предпріятіяхъ , воспламеняв-

шихъ воображеніе первыхъ, Поэтовъ Гре-

цій ; напротивъ того, цѣль войны проти-

ву Гищпанскихъ Мавровъ , и въ особен-

ности, цѣль Крестовыхъ походовъ отно-

сились совершенно къ вѣрѣ.

Сіе различіе хотя и дѣйствительно ,

но крайнѣ маловажно въ сравненіи съ тѣмъ,

которое произходитъ отъ самаго, суще-

ства Религіи, посредствомъ Крестовыхъ

походовъ одерживающей великія побѣды,
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шой , которой держались Греки.

Религія Грековъ чрезвычайно способство-

вала Поэзіи , ибо основывалась на олице-

твореніи силъ природы. Въ сущности

же своей была чистый антропоморфизмъ.

Греческіе боги представляли только иде-

алъ самыхъ Грековъ. Человѣкъ въ поня-

тіяхъ своихъ о божествѣ, безъ сомнѣнія,

никогда не отстанетъ отъ навыка , по

своему видѣть , чувствовать , судить; мы

сами приписываемъ Божеству нѣкоторыя

черты умственной и нравственной нашей

природы. Но Греки богамъ своимъ при-

давали совершенно черты и видъ чело-

вѣчества; они каждый родъ твореній при-

роды подчинили охраненію сущес-

ва , одареннаго физическою красотою и

силою, смысломъ и свободою, желаніемъ и

страстями. И такъ религія ихъ пред-

•тавляла воображенію каждое существо

съ опредѣленными уже свойствами и чер-

тами ; а чрезъ то разпространяла она ,

украшала , оживляла вещественный міръ ,

и не только не ослабляла владычества

чувсшвъ, но еще усугубляла и возвышала
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ихъ наслажденія ; и по всѣмъ симъ отно-

- шеніямъ благопріятствовала Поэзіи , до-

ставляя ей безпрестанно новыя средства

къ успѣхамъ.

Напротивъ ΠΙΟΓΟ Религія Христі-

янъ есть Метафизическая и нравс

венная не имѣющая ничего мечтатель-

наго и бесѣдующая болѣе съ разсуд-

комъ , нежели съ воображеніемъ.

Основываясь на духовномъ единственно ,

отдѣляетъ она насъ отъ всего чувствен-

наго къ любленію нетлѣнныхъ прелестей

безсмертія. Въ среднихъ вѣкахъ нѣкото-

рые обряды языческой религіи , учрежде-

нія , вымышленныя ею существа покуша-

лись было вторгнуться въ святое царство

Христіянства , дабы облечь его чувст-

вениосшію ; но всѣ сіи суетныя замыслы

остались пищетны. - Міръ, въ который

-высокая Религія сія переносить человѣ-

ка , есть и будетъ всегда идеальнымъ

міромъ. Источникъ , изъ коего она про-

исщекаентъ; "Существо, коему повелѣваетъ

покланяться; цѣль, которую она имѣетъ;
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средства, которыя употребляетъ; враги,

противу коихъ ополчается ; казни и на-

грады, коими ограждаетъ уставы свои:

все невещественное , невидимое ,

ховное ! -

!

-

ду

Сія Религія , отчужденная чувствең-

-

ности , чистая , духовная , высокая

способна болѣе доставлять Поэзіи черты

высокаго , выспренняго. He предлагая

ничего частнаго ,частнаго , даетъ она вообра-

женію сильному особенный характеръ: она

замѣняетъ образы идеями , существа за

конами , черты темныя и разбросанныя

чертами опредѣленными и неизглади-

мыми.

Вообще , что касается до насъ , то ,

повинуяся державнымъ и непремѣн-

нымъ уставамъ , енизшедшимъ отъ Су-

щества совершеннаго , въ природѣ ви-

димъ мы разнообразіе и единство , дви-

женіе и постоянство: чудеса , превышаю-

щія наши понятія. Насъ приводитъ

въ священное изумленіе бытіе, простран-

-
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ство , единообразіе природы ; мы не по-

нимаемъ глубокихъ ея таинствъ, и благо

говѣемъ предъ безпредѣльностію сего не-

постижимаго для насъ Цѣлаго. Какъ же

новѣйшей Поэзіи не быть болѣе важной ,

нежели блистательной , болѣе высокой

нежели изящной ? Напротивъ того при-

рода , существовавшая для Грековъ , была

оживлена, весела, какъ обитель существъ,

на нихь самихъ похожихъ. Какъ не быть

ей болѣе ощутительной , видимой ?

,

-

Поэзія есть не что иное какъ природа,

населенная жителями , природа , очищен-

ная , оживотворенная выраженіемъ.

Сверхъ сего Религія Хриспііянская

утверждается на единой, великой священ-

ной книгѣ ; а религія Грековъ и Римлянъ

основывалась на сомнительныхъ предані-

яхъ, болѣе или менѣе запутанныхъ , хра-

нимыхъ въ обрядахъ , торжествахъ , мо-

нументахъ и въ памяти жрецовъ. Слѣ-

довательно искусства и Поэзія тогда

могли гораздо свободнѣе дѣйствовать въ

въ произведеніяхъ своихъ , нежели нынѣ.

,

7
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Поэты древніе , съ большею удобностью

и безъ малѣйшей боязни могли преобра-

жать бытія , измѣнять понятія , соста-

влявшія народную вѣру. У насъ одно су-

ществованіе прой важнѣйшей и древнѣй-

шей книги , которая Христіянству слу-

житъ основою , придало особенной ха-

рактеръ Словесности и наукамъ , харак-

теръ , по мнѣнію нѣкоторыхъ, не весьма

благопріятствующій Поэзіи. Вскорѣ кни-

ги стали занимать мѣсто природы ; лю-

ди начали познавать предметы посред-

ственно , вмѣсто того , что прежде при-

нимали непосредственныя и прямыя отъ

нихъ впечатлѣнія ; стали разсматривать

списки , вмѣсто того , чтобъ изучать

подлинники. Въ новѣйшія времена , ве

ликіе Мужи, которые , по отличному до-

стоинству своему , заслужили лестное

имя Поэтовъ , безъ сомнѣнія менѣе или

болѣе жили также съ природою ; меж-

ду тѣмъ , они же принуждены были

большую часть вѣка своего провеспіи

въ области книгъ , и вышериѣли

притомъ муки , всѣмъ Ученымъ извѣст
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ныя : а потому - то въ твореніяхъ сво-

ихъ представляютъ уже менѣе свѣжести,

-живости , естественности , нежели древ-

ніе Поэты ; ибо во всѣхъ отношеніяхъ

древній міръ гораздо болѣе способенъ былъ

принимать глубокія впечатлѣнія Поэзіи ,

нежели міръ новѣйшій.

Наконецъ Христіянская Религія есть

торжество человѣческой свободы ; напро-

шивъ того , религія языческая была тор-

жествомъ судьбы непостижимой. Въ

Хрисщіянствѣ господствующая Мысль

заключается въ понятій объ уставахъ

долга. Христіянской законъ , будучи

простъ, непремѣненъ , всеобщій , служитъ

въ одно и то же время цѣлію и доказа-

тельствомъ свободы : онъ иногда погру-

жаетъ въ скорбное раскаяніе, иногда оду-

шевляетъ насъ небесною радостію. Долгъ

предполагаетъ независимость воли; а не-

зависимость сія состоитъ въ свободномъ,

произвольномъ повиновеніи уставу. Прі-

обрѣсть ее не возможно иначе, какъ толь-

ко укрощеніемъ и обладаніемъ страстей ;

страсти сіи , безпрерывно дѣйствующія

)

1
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и буйныя , противоборствуютъ дол-

гу , и вмѣсто повиновенія , стремятся

сами повелѣвать. Ихъ не должно ис-

треблять совершенно, но и надѣяться , что

онѣ окованы и молчапіъ, запрещаетъ раз-

судокъ ; онѣ востаютъ изъ собственнаго
९

своего уничиженія , и принимаютъ на се-

бя безчисленные выды. Въ сердцахъ чело-

вѣческихъ не достаетъ столько свободы,

сколько нужно для сраженія и обладанія

страстьми; впрочемъ, и страсти никогда не

достигаютъ столь непреодолимой силы ,

чтобъ совершенно могли изгладишь пра-

вила свободы , и лишить ее способности

дѣйствовать. И потому въ Поэзіи но-

вѣйшей борьба страстей противу должно-

сти и свободы есть то основаніе, на ко-

торомъ обращается, какъ Эпическая По-

эзія , такъ и Драматическая. Представ-

ленъ ли человѣкъ добродѣтельнымъ ,

порочнымъ, невинною ли жертвою чуждыхъ

преступленій , или мучителемъ и злодѣ-

емъ себѣ подобныхъ : упреки его совѣсти

и раскаяніе , или сознаніе собственнаго

Достоинства и добродѣпели , являютъявл

или
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его существомъ нравственнымъ , и воз

вѣщаютъ невольно его свободу. Новѣй-

шая Поэзія не живописуетъ другой необхо-

димой силы , кромѣ внутренней , кромѣ

природы чувствительной , физической ,

страстной , зависящей ошъ привы-

чекъ и склонностей , воюющихъ прошиву

свободы, принадлежащей волѣ и разсудку.

Въ религіи Греческой , слѣдовательно

и въ древней Поэзіи , господствуютъ

страсти , противоборствующія судьбѣ.

Сія послѣдняя представляетъ силу вели-

кую, непремѣняемую, непреоборимую ; же-

лѣзнымъ скипетромъ своимъ она управ-

ляетъ могуществомъ боговъ; она непости-

жимо ввергаетъ въ злодѣянія, приводитъ,

или не допускаетъ къ добродѣтельнымъ по-

двигамъ, похищаетъ у однихъ стыдъ, удру-

гихъ отъемлетъ заслуги, даетъ беззако-

нію блистательные успѣхи, награждаетъ

ироизмъ бѣдствіемъ , доставляетъ поро-

ку благоденствіе, и дѣлаетъ добродѣтели

или безполезными , или бѣдственными; ея

непреодолимая власть посмѣеваешся надъ
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всѣми человѣческими усиліями. Такова сія

судьба ; непостижимая брань ея со стра-

стями , борьба менѣе или болѣе значи-

тельная , продолжительная , жестокая

насильственная , болѣе или менѣе важ-

ная и упорная , но всегда безплодная

наполняетъ всю древнюю Поэзію, и состав-

ляетъ ея особливый характеръ. Одно

сіе обстоятельство уже разительнымъ

образомъ доказываетъ различіе , суще

ствующее между духомъ древняго міра и

новѣйшаго , и то , что древняя Словес-

ность по всѣмъ отношеніямъ своимъ не

можешь , и не должна походишь на но-

вѣйшую. Въ первой необходимость оковы-

ваетъ свободу ; во второй благородная ,

святая свобода старается оправдать спа-

сительную необходимость закона: въ од-

ной человѣкъ болѣе видимъ и возвышенъ

въ нѣкоторыхъ нравственныхъ своихъ

отношеніяхъ; а въ другой, судьба и при-

рода одерживаютъ верхъ , и человѣкъ по-

казывается , хотя сильнѣйшимъ , но не-

щастиѣйшимъ.

,
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Въ новѣйшей Поэзіи, какъ Эпической,

такъ и Драматической , взаимное сраже-

ніе страстей и борьба сихъ страстей

съ должностью , одерживаютъ ли онѣ

надъ нею верхъ, или уступаютъ ей побѣду,

конечно , много занимаетъ и поражаетъ

насъ, съ однимъ только условіемъ , чтобы

Герой имѣлъ надлежащее величіе.

Отсюда произтекаетъ удивительная

разнообразность въ средствахъ и дѣй-

ствіяхъ піитическихъ. Соотвѣтствен-

но характеру и свойству страсти, всякой

ощущаетъ уже и трепетъ отвращенія, и

всѣ движенія жалости, и всѣ воспюрги уди

вленія , и всѣ чувствованія , производимыя

симпатією. Поэзія представляетъ намъ

въ высочайшей степени изступленіе стра-

стей и чувственную энергію, или высо-

чайшіе порывы нравственной силы ;

всегда даетъ намъ познавать достоин-

ство нашей природы , и убѣждаетъ насъ

въ дѣятельности и свободѣ человѣка.

она

Въ древней Поэзіи Эпической и Дра

матической , особливо въ послѣдней , од

Книж. Х и XI.

1

Д
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на идея возрождается подъ другими име-

нами , въ другихъ видахъ, и трогаетъ насъ

въ дѣйствіи различныхъ лицъ. Сія идея

основана общимъ мнѣніемъ о Судьбѣ ,

торжествующей надъ усиліями человѣка,

управляющей самовластно и таинствен-

но его жребіемъ , вопреки его произволе

нію. Согласень , что сія точка зрѣнія

представляетъ менѣе богатства и болѣе

единообразія. Между шѣмъ неизвѣстная

сія и безпрестанно грозящая сила съ не-

преодолимымымъ и неизвѣстнымъ своимъ

могущесшвомъ , противу коего тщетно

возотаетъ человѣкъ , и которое играешъ

всѣми его надеждами , намѣреніями, пред-

1. усмотришельностію, не можетъ произве

сити другаго въ душѣ зрителя чувствова

пія, кромѣ ощущеній нѣжнаго состраданія

и сокровеннаго ужаса. Сіе ощущеніе имѣ

етъ въ себѣ нѣчто необъемлемое , сумрач-

ное , составляющее то , что мы назы-

ваемъ высокимъ; а потомъ становится не-

чальнымъ , унылымъ, поразительнымъ , какъ

и все высокое; еще болѣе: оно унижаеть

человѣка въ собственныхъ его глазахъ.

1
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Таковое - то существовало различіе

между религіями древнихъ временъ и но

вѣйшихъ. Устройство гражданское , об-

разъ общежитія еще болѣе различество-

вали. Въ сіи двѣ эпохи древнія государ

ства имѣли основою личное рабство ;

а новѣйшія утверждаютъ себя на граж-

данской свободѣ. Въ первыхъ , по край

ней мѣрѣ въ республикахъ , политическая

свобода господствовала въ высшей степе

ни; извѣстная часть жителей составляла

власть самодержавную, и брала дѣятель-

ное участие въ управленіи. Обществен

ное дѣло почитали они главнымъ , един

ственнымъ , важнѣйшимъ своимъ предме

томъ ; самая большая часть изъ нихъ въ

особенности занимались имъ , и не раза

влекали себя механическими искусствами,

предоставляемыми тогда невольникамъ.

Bo вторыхъ , по крайней мѣрѣ , во мно

гихъ новѣйшихъ государствахъ , полити

ческая свобода совсѣмъ почти изчезла.

Когда одинъ человѣкъ является , дѣйству

епи , тогда прочіе остаются его орудія»

ми , вѣрными исполнителями его воли,

Дя

1
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и общее дѣло принадлежитъ только тѣмъ,

которые участвуютъ въ правленіи ; про-

чіе занимаются единственно собствен-

ными дѣлами и выгодами, предаваясь меха-

ническимъ работамъ , обезпечивающимъ

ихъ состояніе, и доставляющимъ самому

государству внутреннее изобиліе. Граж-

дане сіи должны имѣть болѣе духъ и ха-

рактеръ своего состоянія, нежели харак-

теръ народный ; впечатлѣнія, получаемыя

ими ежедневно отъ своихъ упражненій , го-

раздо сильнѣе дѣйствуютъ, нежели тѣ, кои

происходятъ отъ правительства и гра-

жданскихъ постановленій.

1

-

Наконецъ упомянемъ еще о томъ изъ

нашего вѣка, что имѣетъ на современую

Поэзію рѣшительное вліяніе. Это

женщины, какъ лица , столь много и

разнообразно дѣйствующія въ общест-

вѣ. У древнихъ во времена варварства

были онѣ невольницами; въ Греціи и Ри-

мѣ, даже въ самую эпоху ихъ просвѣщенія,

скрывались онѣ въ уединеніи , не всту

пали въ дѣла , не наслаждались народны-

3
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ми удовольствіями , не имѣли обращенія

и сообщества съ мужескимъ поломъ, слѣд-

ственно и не могли воспламенять воображе-

нія , и владычествовать надъ мнѣніемъ

согражданъ. Подобное состояніе могло

возбуждать къ нимъ почтеніе, но не могло

сдѣлать ихъ любезными и привлекатель-

ными. Греки вообще мало думали объ

женщинахъ , и симъ - то объясняется ис-

порченность ихъ вкуса , чрезвычайныя

преимущества одного пола надъ другимъ,

и блистательная слава , которою поль-

зовались Фрины , Лаисы , Аспазіи. Въ

Римѣ , въ самыя строгія времена , когда

Римляне умѣли дѣйствовать только плу-

гомъ и мечемъ , и когда готовились они

возобладать цѣлымъ міромъ , женщины

наслаждались всеобщимъ уваженіемъ ; но

онѣ были чужды способовъ, внушать лю-

бовь , и заставить раздѣлять ее. Когда

покореніе вселенной внесло въ нѣдра

стѣнъ Римскихъ сокровища народовъ ;

тогда утонченное сластолюбіе достиг-

ло высочайшей степени , и мѣсто чув-

ствительности замѣнила низкая чувствен-
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поеть ; тогда воображеніе вмѣсто того ,

чтобъ воспалять И пишать сердечной

огонь , служило только къ раздраженію

утомленныхъ чувствованій , и къ возбу

жденію безсильнаго сладострастія соеди

неніемъ новыхъ разпутствъ , вымышляе-

мыхъ безумною роскошью. Мущины ,

ревнующіе пріумножать легкія побѣды

свои, - женщины, алкающія новыхъ удо-

вольствій, неспособны уже были ощущать

благородной, нѣжной любви ; оба пола не

имѣли объ ней даже и понятія. При ша-

ковыхъ обстоятельствахъ удивительно

ли, что нравственное чувствованіе любви

столь мало участвовало въ древней Сло-

весности ? Изъ Поэтовъ ихъ одинъ Вир-

тилій страсть сію описалъ истинно и

сильно ; прочіе же изображали только

упоеніе желаній, Читая четвертую

книгу Энейды, не льзя не думать, чтобъ

Виргилій самъ не испыталъ сей стра-

--

спи ; или согласимся въ томъ , ЧΠΙΟ

чувствительная его душа помогала ему

опгадывать то , чего нравы согражданъ

не могли представлять его взорамъ. Сафо
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изображала изступленіе чувствъ; Анакре-

онъ воспѣвалъ жизненныя удовольствія ;

Овидіева наука любить - есть искусство

обольщать И наслаждаться ; Горацій ,

Катулль, Тибуллъ , Проперцій описывали

наслажденія , желали ихъ , или сожалѣли

о нихъ. Не измѣняя характера генія сво-

его и дарованій , они воспѣвали роскошь

то съ жаромъ , то съ, пріяшностію , то

съ нѣкопорою нѣжною роскошью, Въ

древней Трагедій любовь не только не

царствовала на сценѣ, но едва осмѣлива-

лась являться ; и, естьли являлась , то

всегда безъ силы и благородства. Эсхилъ,

Софоклъ , Еврипидъ почитали ее весьма

маловажною; или , лучше сказать , они не

знали сей пружины; когда же покушались

приводить ее въ движеніе , то никогда

не имѣли желаемаго успѣха. Одинъ Еври-

пидъ осмѣлился

надъ изображеніемъ сей страсти. Федра

любитъ Ипполита; но любовь ея есть

настоящее изступленіе безумія; это болѣе

плодъ проклэпія , низпосланнаго богами ,

нежели любовь. Предоставлено было ге-

испытать кисть сво10

-
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1

нію Расина , возвышенной его душѣ , и

въ особенности его вѣку , изъ изсту-

пленія Федры произвесть пламенную

страсть , и придать ей нѣчно привлека

тельное и нравственное , не оскорбляя

вѣроятности преданія и свойства самаго

предмета.

И такъ древніе не могли , или не хо-

тѣли изображать любви ; и сіе произ-

ходило не отъ недостатка чувствитель-

ности ихъ; ибо они умѣли блистательны-

ми чертами выражать благоговѣйную лю-

бовь къ родителямъ , супружескую вѣр-

ность, нѣжность материнскую , героизмъ

дружества : Антигона, Андромаха, Геку-

ба, Орестъ и Пиладъ останутся вѣчно

идеаломъ сихъ любезныхъ и сильныхъ

движеній природы. Естьли древніе не

изображали любви, то потому, что въ сію

эпоху историческую это чувствованіе не

господствовало , какъ въ среднихъ и по-

слѣдующихъ вѣкахъ. Оно возникло вмѣстѣ

съ рыцарствомъ , или , лучше сказать

было стихією того рыцарскаго духа, ко-

торой по всей справедливости можно

9
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назвать первымъ цвѣтомъ Европейской

образованности. Нѣкоторые думаюшъ ,

что Германцы давно уже , во глубинѣ

лѣсовъ своихъ , оказывали женщинамъ

• благоговѣйное почтеніе. Одна Христіян-

ская Религія , проповѣдуя нравственное

равенство ,, возстановила первобытныя

права человѣка , уничтожила рабство ,

возвратила женщинамъ соотвѣтственное

имъ достоинство , извлекла ихъ изъ по-

го уничиженія , въ которое ввергали об-

щественныя учрежденія и повсемствен

ное невѣжество. Рыцарство довершило

то , что начала Религія , и придало сей

пламенной страсти нравственную кра

соту , и даже благородныя черты самой

добродѣшели; и съ того времени женщины

взошли на высочайшую степень достоин-

стваи величія. Въ сію - то эпоху стали

онѣ болѣе сближаться съ обществомъ му-

щинъ , возбуждая въ нихъ желаніе нра-

виться , и наслаждаясь довольною сво-

бодою для того, чтобъ поступать по соб-

ственнымъ прихоптямъ , и между тѣмъ

быть столько удаленными отъ свѣта

1
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И

чтобъ укрываться за завѣсою тайны,

и воспалять воображеніе мущинъ особли-

вою прелестію, произходящею отъ неиз-

вѣстности. Женщины стали скоро боже-

спивами Героевъ , предметомъ робкихъ и

непорочныхъ ихъ желаній , украшеніемъ

ихъ торжествъ , наградою ихъ неустра-

шимости. Вскорѣ украсили онѣ Поэзію

также, какъ украшали общество ;

Поэзія не замедлила въ очередь свою окру-

жить ихъ магическою , привлекапельною

своею силою. Трубадуры воспѣвали

нравственную любовь , которая въ эпоху

возрожденія наукъ сдѣлалась душею но-

вѣйшей Поэзіи , обладала ею весьма дол

го, и была для нее неизчерпаемымъ исто-

чникомъ разнообразныхъ красотъ. Да-

бы чувствовать необъятное вліяніе об-

стоятельства сего въ новѣйшую Поэзію,

и понять все различіе , возродившееся

между сею послѣднею и древцею, стоитъ

только поискать въ цѣлой древности но

хожія , хотя издалека, существа на Беаш-

приксу Данша , на безсмертную любов

ницу Петрарка Лауру , на Брадаманту
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Изабеллу, Алину Аріоста , на Ерминію и

Клоринду Тасса , на всѣ творенія Корне-

ля , Расина , Вольтера , украсившія на

шу сцену. Что найдемъ мы въ Грече

ской и Римской Словесности подобнаго

Юлій и Ромео , Десдемонѣ и Отелло

Шекспира , Элоизѣ Попе , и Еввѣ Миль-

тона ? Наконецъ спросимъ самихъ себя ,

что воспослѣдовало бы съ новѣйшею По-

язією , когда лишили бы ея женщинъ и

нравственнаго чувства любви ? Не толи

же самое , что воспослѣдовало бы съ при-

родою, лишенною благовонія и цвѣтовъ, —

съ атмосферою , не освѣщаемою луче-

зарнымъ солнцемъ , производящимъ без-

численное множество различныхъ тѣней

и дѣйствій ; - не то же ли самое , что

случилось бы съ Греческою Поэзіею ,

когда лишили бы ее Олимпа и боговъ ?

Сіи прекрасныя времена рыцарства

уже не существують, и, по мѣрѣ удале

нія отъ нихъ , нравственное чувствова-

ніе любви начало ослабѣвать въ силѣ своей

и владычествѣ. Кокетство и притворст

во заступили ея мѣстю , такъ какъ лож

i
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ная вѣжливость замѣнила искренность ;

безпрерывное сообщество обоего пола

разсѣяло очарованія воображенія, и ввело въ

обычай модную утонченность , столь же

чуждую истины мыслей и языка, сколько

удалена она отъ силы чувствованій. "Му-

щины и женщины , сблизившись въ обра-

щеніи , пріобрѣли болѣе образованности ,

вкуса , просвѣщенія и свободы ; но они

удалились отъ природы , и вътреное же

ланіе нравиться , уничтожило , или осла-

било нужду, любить. Отъ сего мущины

получили навыкъ къ непостоянству и

хитрости , и непримѣшно унизились въ

образѣ мыслей своихъ, въ чувствованіяхъ,

желаніяхъ и разговорѣ. Все, что истин

но, но сильно, стало казаться грубостью;

все , что было кротко , но слабо , стало

пріятнымъ. Приличіе и благопристойность,

съ обыкновенными , подругами своими, ро-

босшію и недовѣрчивостію , заступили

мѣсто цѣломудрія ; и излишнее усиліе

избѣжать всего того , что могло оскорб

лять чувства нѣжнаго пола , лишило

предметы собственнаго своего вида.

(

Съ
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другой стороны женщины , наблюдаемыя

со всею строгостію , безпрерывно иску-

шаемыя соблазнительною хитростію, и,

такъ сказать , сражающіяся съ собст-

венными своими чувствованіями, и пылки-

кими страстями, которыя, часто при все-

побѣждающихъ своихъ прелестяхъ могли

быть опасны для добраго имени ихъ и

чести , и которымъ не хотѣли онѣ

уступить преобладанія , столь вред-

наго въ послѣдствіяхъ своихъ, пріобрѣли

навыкъ къ принужденности, скрытности,

лукавству; онѣ притворялись не знающими

тѣхъ вещей, которыя знали, — не понимаю-

щими того, что въ самомъ дѣлѣ понимали;

онь казались равнодушными въ πιό

время , въ которое были чувст-

вительны , и часто являли видъ чувст-

вительности при совершенномъ равно-

душіи ; желаніе нравишься заставило ихъ

изобрѣсть тысячу средспівъ, могущихъ до-

ставить имъ лестныя побѣды; искусство

въ нарядахъ , обращеніи , разговорѣ , въ

движеніи глазъ и лица : все содѣлалось

наукою; и тогда лишились онѣ простоты

самое
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и первобытныхъ своихъ добродѣтелей.

Мущины,унизившіе себя, заставили также

женщинъ сойти съ той благородной воз

вышенности , которою обязаны онѣ были

нравственному чувствованію любви. Сія

всеобщая униженность Европейскихъ нра

вовъ , возникшая во Франціи при регентт

ствѣ Герцога Орлеанскаго , простерла

вліяніе свое на Поэзію, и лишила ее то

го характера, который данъ былъ ей пред-

шествовавшими вѣками. Столь вредная пор

ча въ нравахъ неизвѣстна была древнимъ ,

такъ какъ и утонченное искусство нра

виться, столь же было для нихъ чуждо ,

какъ и самое чувствованіе благородной

любви. Новѣйшіе господствующіе нравы

переродили современную Поэзію ;

симъ отношеніямъ , должна она столь же

мало походить на древнюю , сколько и

по прочимъ.

И по

И такъ Религія , устройство госу

дарствъ , состояніе женщинъ , обра

зованность общества долженствовалипро

извести ощутительное различіе между

древней и новѣйшей Поэзіи , различів
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естественное , неизбѣжимое, разливающее

на Словесность особенную заниматель

ность и краски. Какъ древная , такъ и

новая Словесность подвержены одинакимъ

правиламъ вкуса, и , хотя спорятъ между

собою о преимуществахъ въ разсужденіи

единства , истины , силы и простоты ,

однако не могутъ и не должны походить

одна на другую ; и столь же нелѣно су

дишь по одной о другой , сколь безраз-

судно новѣйшую вѣжливость сравнивать

съ обращеніемъ древнихъ. Посмотримъ

теперь , въ чемъ соспоинтъ сіе различіе

между тою и другою Словесностію.

Человѣкъ, одаренный геніемъ (*), похи

щенный опт Музъ и похвалъ Германіи въ

самомъ цвѣтъ своей жизни , который объ

яснялъ историческія былія , какъ Фило-

софъ, и представлялъ ихъ , какъ живопи

сецъ, обогатившій трагическую сцену смѣ-

лыми И

оригинальными произведеніями ,

и присовокупившій къ высокимъ идеямъ

Пиндаровой лиры чувственныя изображе-

нія и прелести гармоніи удивительной ,

(*) Шиллеръ.

*

1
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имѣлъ время и силы , предложить свѣту

правила своего искусства удовлетвори-

тельнымъ образомъ. Въ одномъ изъ опш

рывковъ, исполненномъ острыхъ догадокъ

и новыхъ видовъ , доказывалъ онъ , что

древняя Поэзія въ самой сущности своей

весьма была отлична отъ новѣйшей. Пер-

вую называлъ онъ простою (пaïve), потому

что изображала она природу въ собствен-

номъ совершенномъ ея состяніи , въ ко-

торомъ противоположность, разнообразие,

непослюянство природы человѣческой сли-

ваются въ очаровательной гармоній , не

представляющей ничего ни выисканнаго

ни натянутаго ; другой давалъ онъ назва-

ніе чувственной , потому что новѣй-

шая Поэзія изображаетъ человѣка въ его,

такъ сказать , измѣненіяхъ и противо-

положностяхъ.

Новѣйшіе Поэты любятъ простоту

(naïf) такъ, какъ любимъ потерянное уже

сокровище; они сожалѣютъ о немъ, ищутъ

его, живописуютъ, и не производятъ дру

гой картины , кромѣ изображающей при-

,
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нужденную борьбу свободы съ природою,

заблужденій и неустройства съ поряд-

комъ и гармонією : противоборствіе то

и комическое , то мрачное исмѣшное

трагическое !

Сіе различіе казалось мнѣ всегда бо-

лѣе замысловатымъ , нежели основатель-

нымъ . Предоставлено было Шиллерову Ге

нію примѣтить его, и , особенно, разкрыть

съ неподражаемымъ искусствомъ ; но яс-

ныя и справедливыя сужденія покажуть

неосновательность его и недостатки.

Обратимся къ мнѣнію Шиллера.

Поэзія древнихъ , согласно съ его поло-

женіемъ, была— изображеніе невинной при-

роды , не представлявшая еще тогда

противоположностей и явнаго свободѣ

противоборствія.

Нѣтъ слова , можетъ быть, въ язы-

кахъ , столь часто злоупотребляемаго ,

какъ слово , природа. Исторія сего сло-

ва , хорошо сочиненная , была бы безъ

сомнѣнія драгоцѣнною частію исторіи

Книж. Хu XI. E
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ума человѣческаго. При употребленій

его безпрестанно отдѣляютъ, такъ ска

зашь ,

1

природу отъ природы. Говорятъ

обыкновенно : существа природы, законы

природы , какъ будто бы существа сіи и

законы сіи были что- либо другое , а не

сама природа. Въ особенности же всегда

противополагаюшъ ей искусство. Замѣча-

юпъ ее въ дѣтяхъ - въ дикихъ наро-

дахъ, и не хотять ее видѣть въ образо-

ванномъ человѣкѣ , и въ народахъ про

свѣщенныхъ , между пѣмъ какъ человѣкъ ,

въ которую бы эпоху на него ни смот

рѣли , всегда бываетъ рабъ собственной

природы. Свойство природы,— совершен-

ствоваться ; слѣдственно необходимо ис-

кусство. Искусство есть не что иное ,

жакъ та же человѣческая природа , обра-

зуемая и измѣняемая безпрерывнымъ влі-

яніемъ мѣстъ, временъ и обстоятельствъ..

Сей вѣкъ невинности , въ который нрав-

ственная свобода и склонности естест-

венныя долженствовали находиться въ

совершенной гармоній ; сей золотой

вѣкъ человѣческаго рода , извѣстный по
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одному токмо печальному воспоминанію

всѣхъ вѣковъ , хотя бы и существовалъ ,

то неболѣе являлъ бы иетую природу ,

какъ и прочіе за нимъ послѣдовавшіе. -

Но сей золотой вѣкъ столько же обрѣ

тался въ древнемъ мірѣ , сколько и въ

новѣйшемъ , и равно принадлежитъ какъ

древней Поэзіи , такъ и новѣйшей. Мірѣ

и Поэзія въ безчисленныхъ измѣненіяхъ

своихъ и оттѣнкахъ всегда предлагали

намъ борьбу страстей съ нравственною

свободою.

Когда новѣйшіе Поэты изображаюшъ

дѣйствія, или лица собственными чертами

ихъ характера: то лица сіи сохраняютъ

точно Свою природу въ настоящемъ

значеніи слова , хотя бы и принадлежали

къ такому вѣку , въ которомъ утонче-

ніе нравовъ доходило до высочайшей сте

пени. Улиссъ и пастухъ свиней, Навзикея и

ея прислужницы, также существуютъ въ

природѣ, какъ Прелать въ налоѣ Гна. Бо-

ало, или Хризила въ ученыхъ женщинахъ

Мольера. Не льзя вообще скзаать , что

E2

)
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древніе Поэты ближе новѣйшихъ подхо

дили къ природѣ ; въ противномъ случаѣ

должно утверждать , что одни первона-

чильные опыты образованія представ-

ляютъ природу , и что всѣ послѣдо-

вавшія перемѣны въ обществахъ болѣе

образованныхъ находятся внѣ природы.

-

1

Древняя Поэзія , говорятъ , въ пре-

восходной степени изображаеть просто-

ту. Правда , что простота часто со

ставляла главную прелесть древней По-

эзіи ; но можно также и обмануться сею

мнимою простотою. Многія вещи въ древ-

ней Словесности кажутся намъ простыми,

потому что намъ представляютъ ихъ съ

той стороны , съ которой привыкли мы

смотрѣть , ощущать , думать, и потому

еще , что приближаемъ ихъ къ собствен-

ному нашему образу жизни. Писатель ,

который кажется намъ простымъ, можетъ

быть , не казался таковымъ своимъ со-

временникамъ , и самыя вещи не были

для него самаго столь просты, какъ намъ

представляются теперь. И такъ каж-

1
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дое впечатлѣніе , производимое надъ на-

ми древнею Поэзіею , весьма неопре-

дѣленно , и подвержено безчисленнымъ у-

словіямъ,

Съ другой стороны , Мольеръ и ла

Фонтенъ у Французовъ , Аріостъ и Тассъ

у Италіянцевъ , Шекспиръ у Англичанъ

также отличаются вообще симъ свойст-

вомъ простоты , какую замѣчаемъ мы у

главныхъ Поэтовъ древности. По при-

мѣру сихъ послѣднихъ знаменитѣйшіе

изъ новѣйшихъ Поэтовъ въ твореніяхъ

своихъ представляютъ такую свѣжесть,

цвѣтъ и простоту неподражаемую въ

выраженіяхъ , чпо , кажется , они соста-

вляли ихъ безъ всякаго труда. Сущест-

ва, вымышленныя ими, являются въ та-

кой высокой степени правдоподобія и осо-

бенности, что должно почитать ихъ дѣй-

ствительно существующими , или суще

ствовавшими , потому что удерживаютъ

при себѣ весь характеръ и принадлежно-

сти бытія.

(
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Новѣйшая Поэзія , говорятъ, исполне

на излишней чувствительности. Наши

Поэты весьма разиѣживаются въ изобра-

женіи природы и общества. Они живо-

писуютъ съ таинственною роскошью бо-

лѣе ощущенія , внушаемыя имъ природою,

нежели самую природу ; они привыкли

быть мечтателями, Греческіе же Поэты

имѣли болѣе воображенія : предметы, су-

ществующіе въ природѣ , или изобрѣ-

шаемые по сему божественному образцу,

плѣняли ихъ непосредственно сами собою,

и производили надъ ними глубочайшія

впечатлѣнія. Довольно былосильныхъ и жи-

выхъ изображеній при гармонической звуч-

ности въ стихахъ , чтобы дѣйствовать

на сердце. Нынѣ же требуютъ , чтобъ

предметы заставляли читателей размыш-

лять. Нынѣ болѣе мысли , нежели кар-

тины , дѣйствуютъ надъ нами и восхи-

щаютъ насъ.

Естьли бы сіе разположеніе ума была

всеобщимъ и доказаннымъ, то безъ сомнѣ-

нія имѣло бы великую важность; оно до-
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,

казало бы что

піитическаго воображенія , и что нынѣ

Поэты суть только Ораторы, или сухіе

Философы. Но сіи оттѣнки чувстви-

тельности, которыя разливають нѣкото-

рые Поэты на природу , и котория съ

давняго времени учинились въ Европѣ всеоб

щими, не обнаруживаютъ ли болѣе заблу-

жденій , или болѣзни воображенія , или

не составляютъ ли какого-нибудь особли

ваго рода , а не общій характеръ новѣй-

шей Поэзіи ? Италіянцы , Испанцы ,

Французы, въ золотый вѣкъ Словесности

своей , близко подходили къ Грекамъ и

Римлянамъ въ способахъ изображенія при-

роды ; они занимались различными пред

менами , передѣлывали ихъ , давали имъ

другіе виды , но не показали сихъ оп

шѣнковъ особливой чувствительности.

новѣйшіе не имѣютъ

Сія нѣжная и мечтательная опитѣн

ка у многихъ новѣйшихъ Поэтовъ произ-

ходимъ отъ недостатка въ живомъ и пло-

довитомъ воображеніи и истинной чув-

ствительности. Она долженствуетъ слу-
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Въ

жить отличительнымъ характеромъ пре

восходныхъ душъ тогда , какъ низкая

чувственность и развратъ сопутству-

ютъ быстрому развитію умовъ.

такое время обыкновенно владычествуютъ

нужды мучительныя , дорого стоющія ,

отяготительныя; искусственныя произве

денія возбуждають желаніе и вкусъ къ

утонченности ; привязанность къ роско-

ши и суетности раждаетъ и питаетъ

страсти ; острые умы дѣлаютъ ихъ бо-

лѣе дѣятельными , болѣе злыми , болѣе

опасными. Вотъ пагубныя слѣдствія пре-

вратной образованности! Люди, одаренные

обширнымъ геніемъ , глубокою чувстви-

тельностію и пылкимъ воображеніемъ, со-

дрогаются отъ слѣдствій сихъ , наблю-

даютъ ихъ съ прискорбіемъ , стараются.

ихъ обличить, и описываютъ ихъ со все-

убѣждающимъ краснорѣчіемъ. Естьли это

Поэты, то сообразно характеру, или нра-

вамъ своимъ , изображаютъ угнетающія

ихъ чувствованія въ элегіяхъ , или въ

сатирахъ. Ихъ негодованіе , или скорбь

тѣмъ сильнѣе , шѣмъ мучительнѣе , что
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должны они страдать , не только какъ

свидѣтели пагубныхъ чуждыхъ поро-

ковъ , но такъ, какъ жертвы, подвержен-

ныя всѣмъ невыгодамъ , .1проистекаю

щимъ отъ непосредственнаго на нихъ

вліянія настоящей образованности. Чѣмъ

болѣе изощренъ разумъ ихъ , и чѣмъ

возвышеннѣе ихъ духъ , тѣмъ паче при-,

вязаны они къ идеямъ умственнаго совер

шенства , чистѣйшей нравственности ,

совершеннѣйшаго благополучія. Все это

сравниваютъ они съ представляющеюся,

имъ природой, исполненной столь многихъ

несообразностей и недостатковъ въ дѣй-

ствительномъ своемъ состояніи. Остро-

уміе ихъ разсѣваетъ всѣ мечты , укра-

шающія тернистый путь жизни, показы-

ваешъ имъ предметы обнаженными, лишая

ихъ прелести , которая очаровывала съ

перваго взгляда. Ихъ разумъ, объемлющій

всю область человѣческихъ познаній , по-

всюду встрѣчаетъ мучительное сомнѣ-

ніе, или непроницаемую тьму. Ихъ душа,

углубленная сама въ себя посреди вещей

преходящихъ , не могущихъ удовлетво

1
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рить ей, безпрерывно стремится къ без-

конечному, безсмертному. Наконецъ, ску-

чая въ обществѣ, кидаются они въ объявія

природы ; живутъ съ нею , ввѣряютъ ей

чувствованія свои. Она становится ихъ

другомъ, съ которымъ раздѣляютъ мрач-

ныя мысли , свои жалобы, сожалѣнія , же-

ланія ; она замѣняешь предпочтительно

•для нихъ всѣ общества , потому что во

всякое время является совершенною во

всѣхъ частяхъ своихъ, между тѣмъ, какъ

общество кажется только способнымъ

къ совершенствованію , и потому всег

да несовершенно. Но и самая природа не

утѣшаетъ ихъ ; и съ природою они сѣ-

тують , естьли оставить ихъ благодѣ.

тельное , животворящее вліяніе Религіи.

Въ томъ вѣкѣ , который представляетъ

таковыя черты для воображенія, въ томъ

вѣкѣ , въ которомъ люди лучшаго обще-

ства имѣютъ сію мечтательную , за

думчивую , мрачную оттѣнку , Поэзіяне

можетъ сохранить, ни простоты своей,

ни живости ; непремѣнно долженъ воз-

никнуть новый родъ Поэзіи и Красно-
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рѣчія, способный къ высокой изящности ,

но въ тонѣ и краскахъ своихъ различе

ствующій отъ другаго , который извѣ-

отенъ былъ древнимъ, и который предпо

читали они всѣмъ прочимъ.

ха-
Однако не надлежить такой

рактеръ въ сочиненіяхъ приписывать

всѣмъ новѣйшимъ Поэтамъ ; большая

часть изъ нихъ совершенно его чужды, и

много приближались къ древнимъ. Не дол-

жно въ одномъ ряду ставишь Аріоста съ

Касти , Тасса съ Алфіери ; также Шек-

спира , Мильтона, Дридена сравнивать съ

Томсономъ , Юнгомъ , Греемъ, Саважемъ,

имѣвшими болѣе , или менѣе сихъ чувст-

вительныхъ оттѣнковъ. Слогъ Расина и

Фенелона не походить на слогъ Жань -

Жака и Шатобріана.

Различіе, существующее между древ

нею и новою Поэзіею, состоитъ болѣе

въ различіи предметовъ, которые обрабо-

тывали та и другая, нежели въ главныхъ

способахъ и тонѣ. Сіе разнообразіе въ

предметахъ произходитъ отъ разнообра-

1

1
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надлежавшаго
къ

Co

зія нравовъ и общественнаго духа , при

обѣимъ эпохамъ.

всемъ тѣмъ различіе способовъ и тона

существуетъ дѣйствительно. Постараем

ся показать его , какъ можно , яснѣе.

Въ древней Поэзіи находится болѣе

натуральнаго ; въ новѣйшей владычест-

вуешь идеаль, Въ древней опредѣленныя

формы всегда болѣе имѣютъ совершен-

ства ; и сіе свойство генія древнихъ объ-

ясняетъ причину ихъ успѣховъ въ обра-

зовательныхъ искусствахъ; въ новѣйшей

обнаруживается болѣе стремленія къ без-

конечному , высшему ; всемогущее вліяніе

Религіи Христіянской на умы можетъ

объяснить причину сего событія. Ис-

щина стихотворческая разительнѣе у

древнихъ ; стихотворческая сила чаще

встрѣчается въ новѣйшихъ. Первые жер-

твовали всѣмъ изящности; послѣдніе изъ-

искиваютъ и обожаютъ высокое.

Слѣдующее замѣчаніе еще болѣе объ-

яснимъ мысль мою. Есть роды Поэзіи,-

鬼
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въ которыхъ Поэтъ забывается и дол-

жень забыть себя , дабы жить среди мі-

ра существъ , изображаемыхъ своею

кистью : чѣмъ менѣе онъ выставляетъ

самого себя , тѣмъ твореніе его удиви-

тельнѣе ; чѣмъ менѣе видѣнъ , тѣмъ со-

вершеннѣе. Таковое движеніе души , ко-

торое преселяетъ се изъ собственнаго

состоянія, и которое обращаетъ чувства

и воображеніе на предметы внѣшніе, есть

главное и самое естественное. Этому

движенію предавались лучшіе изъдревнихъ

и новыхъ Поэтовъ въ часы истиннаго

вдохновенія своего , и оно доводило ихъ

до настоящей цѣли. Тогда они особен-

но отличались въ тѣхъ родахъ Поэзіи ,

коимъ сей чудесный энтузіазмъ болѣе при-

надлежить, именно: въ Эпическомъ и Дра-

машическомъ.

Есть другіе роды , въ коихъ Поэтъ

показываетъ себя , самъ говоритъ , жи-

вешъ среди собственныхъ идей и чув-

ствованій ; и относитъ всѣ предметы

ко впечатлѣнію , болѣе или менѣе глубо
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кому , болѣе или менѣе сильному , кото

рое они надъ нимъ произвели. Сіе дви-

женіе заставляетъ Поэта всегда обра-

щать вниманіе на самого себя, и не позво

ляетъ ему изображать предметы столь

точно, какъ представляются они въ зер-

калѣ. Тогда вымышленныя , или собрана

ныя чрезъ наблюденіе картины супів

только средства , или случай для него ,

- изображать и развивать собственный

свои идеи и чувствованія.

Многіе изъ новѣйшихъ Поэтовъ избира-

ли сію точку зрѣнія , и успѣвали прево-

сходнѣйшимъ образомъ въ родахъ Поэзіи

Лирической, Элегической и Дидактической;

ибо симъ родамъ сочиненій весьма благо-

пріятствуетъ такой взглядъ на предме-

ты. Въ поприщѣ ума человѣческаго одинъ

родъ долженъ предшествовать другому.

Младенецъ начинаетъ показывать дѣя-

тельносить свою въ отношеніи къ внѣщ

нимъ предметамъ ; и цѣлые народы , въ

ихъ младенчествѣ , болѣе склонялись къ

виѣшнимъ предметамъ природы и обще
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ства. Въ совершенномъ возрастѣ чело

вѣкъ обращаетъ внимание на самого себя;

и государства, приходившія въ зрѣлость,

или состарѣвшіяся, всегда непремѣнно уст-

ремляли болѣе вниманія на паинствен-

ный міръ мыслей и чувствованій. Потому-

то обладаетъ симъ характеромъ Виргилій

болѣе Гомера , Еврипидъ болѣе Эсхила ,

Тассъ болѣе Аріоста и Волтеръ болѣе

Расина. Щастлива па эпоха , въ кото

рой соединяются оба сіи средспіва ,

которой чистѣйшій идеалъ и изящнѣй

шая природа способствуютъ взаимному

совершенствованію.

въ

Нашъ вѣкъ не подаешь большой на-

дежды въ разсужденіи сего предмета.

Не много вѣковъ , менѣе его Піишиче-

скихъ ; и это самое объясняетъ, можетъ

быть , неустройства его и бѣдствія.

Когда на большомъ театрѣ свѣта поли-

тическаго не присутствуешъ дѣятельная

Поэзія ; тогда упадаетъ и театръ Сти-

хотворцевъ онъ представляетъ однѣ

чудовищныя трагедіи , или к
только

ку
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и высокое

кольные фарсы. Сія - то самая дѣятель-

ная Поэзія , отличающая всѣхъ великихъ

Мужей , дышущая въ необыкновенномъ

ходѣ и силѣ ихъ подвиговъ , предста

вляетъ міру очаровательное

зрѣлище. Въ чемъ заключается сущность

выспренней Поэзіи , на томъ же утверж

даются великіе характеры, владычеству-

ющіе надъ человѣками: это царство идей,

или идеаль. Какъ артисты , одаренные

геніемъ, выражаютъ идею начертаніями

вѣрными и въ видахъ чувственныхъ, такъ

великіе характеры идею свою оживотворя-

ютъ въ своихъ подвигахъ, даютъ имъ зани-

мательность стихотворную, и поддержи-

ваютъ жизнь и движеніе нравственнаго

міра. Лишенный дара, чувствовать преле-

сти искусствъ и Поэзіи , никогда не до-

ставить жизни своей истиннаго величія,

съ какимъ бы благоразуміемъ и осторож-

ностію ни проводилъ ее. Жизнь его бу-

детъ имѣть не болѣе достоинства, какъ

картина Жерарда Довва, — достоинства

обыкновенной природы; и такой Мужъ въ

очахъ попомства останется обыкновен-
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и

нымъ человѣкомъ. Но, къ щастію человѣ-

ческаго рода, даже въ самые шѣ періоды,

въ которые Исторія , естьли смѣю такъ

сказать , представляетъ обширныя

ужасныя пустыни , встрѣчаемъ мы по

временамъ великіе и сильные характеры ,

чистыя и высокія души , которыя жи-

вутъ не для самихъ себя и не для личныхъ

своихъ выгодъ, и которыя возносились въ

полеть своемъ превыше развалинъ своего

времени : такъ , пребывая всегда величе

ственными и гордыми, столпы Пальмиры,

вздымаютъ главы свои среди пустыней

Сирскихъ.

Съ Францус. Георг .... ій.

Книж. Х u XI.
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IV.

УДОВОЛЬСТВІЕ , ОЩУЩАЕМОЕ ПРИ

ВОЗЗРЪНІИ НА ГРОБНИЦЫ.

,

Изъ всѣхъ памяшниковъ , намъ извѣ

стныхъ не одни столь сильно не дѣй-

ствують на наши чувства и воображе

ніе , какъ гробницы надѣ умершими , и

особенно надъ родственниками нашими.

Достойно примѣчанія то , что у всѣхъ

народовъ дикихъ, и даже у большей части

просвѣщенныхъ , гробницы предковъ слу

жили всегда мѣстомъ собраній , гдѣ при-

НОСИЛИ Они сердечныя жертвы своего

богопочитанія , и гдѣ отправлялась су-

щественная часть ихъ религій. — Такой

благоговѣйной почести лишены были ток-

мо отцы , которые жестокостію воспи

танія заставили дѣтей своихъ себя не

навидѣшь, и пренебрегли почтенные обы

чаи своихъ предковъ; впрочемъ сіе печаль-

ное и святое обыкновеніе царствуетъ

повсюду. Въ Китаѣ гробницы предковъ

суть первыя украшенія долинъ , селъ и
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Онѣ бываютъпредмѣстій городовъ..

крѣпчайшими узами, привязывающими на-

роды дикіе къ ихъ отчизнѣ. Когда Евро-

пейцы предлагали имъ перемѣнить мѣ-

сто своего жилища , то они всегда ош-

вѣтствовали : - „Возможемъ ли мы ска-

зать костямъ отцовъ нашихъ: возстань-

ше, и слѣдуйше за нами въ землю чуж-

дую ? " И сіе возраженіе было всегда не-

опровергаемымъ. Гробницы даровали ге-

ніямъ Юнга и Грессета картины, испол-

ненныя неподражаемыхъ прелестей. Наши

Сатрапы , которымъ иногда случалось

возвращаться къ забытой матери своей,

природѣ , созидали для виду надгробные

памятники въ садахъ своихъ. Конечно ,

это не суть памяшники надгробные ихъ

родственниковъ. Но какимъ же образомъ ,

среди роскоши, бурныхъ удовольствій мо-

гло родиться въ нихъ сіе сладостное

чувство томной и нѣжной меланхоліи ?

Не существуетъ ли Что - нибудь осо-

бенное во глубинѣ души нашей ? Не

остается ли чего драгоцѣннѣйшаго для

насъ и послѣ самой смерти ? Естьли

:

Ж

2
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гробница не возбуждаетъ мысли ни о чемъ

другомъ, кромѣ того, что она заключаешъ

т.е. трупа; тогда одинъ видъ сей возму-

тилъ бы токмо воображеніе. — При томъ

мы всѣ столько страшимся смерти ! и

такъ должно, чтобъ къ сей естественной

мысли присоединялось какое - нибудь чув-

Это есть сладост--

-

ство нравственное.

ная задумчивость , обворожительное меч-

таніе, которое раждается, подобно всѣмъ

прелестнымъ ощущеніямъ , изъ согласія

двухъ противоположныхъ началъ ,

изъ чувства нашего быстро проходяща-

го существованія и изъ чувства нашего

безсмертія ; сіи чувствованія сливаются

при воззрѣніи на послѣднее жилище

человѣковъ : гробница есть памятникъ ,

сооруженный на предѣлахъ двухъ міровъ.

Она указуетъ конецъ мучительнымъ

суешамъ жизни , и вдали представляетъ

изображеніе вѣчнаго покоя ; она возбуж-

даетъ въ сердцѣ непонятное предчувствіе

блаженнаго безсмертія , въ коемъ увѣрен-

ность увеличивается въ насъ по мѣрѣ ,
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воспоминаніямикакъ богата совѣсть

добрыхъ дѣлъ нашихъ . Ha семъ ΠΙΟ

чувствѣ основывается почитаніе къ

гробницамъ. И сіе столь истинно , что ,

хотя нѣтъ никакого различія между пра-

хомъ Сократа и Нерона ; но никто не

захочетъ прахъ Римскаго Императора

помѣстить въ садѣ своемъ , хотя бы онъ

сокрытъ былъ въ урнѣ , изваянной изъ

злата , и всякой напротивъ пожелаетъ

украсить почетнѣйшее мѣсто въ сво-

емъ обиталищѣ останками Философа ,

хотя бы сосудъ , заключающій ихъ , слѣ-

пленъ былъ изъ самой простой глины.

И такъ душевная привязанность къ доб-

родѣтели раждаетъ въ насъ столь силь-

ное и живое благоговѣніе къ гробницамъ

великихъ людей. Она же дѣйствительно,

возбуждаетъ сіе сладостное уныніе при

воззрѣніи на памяшники , сокрывающіе

прахъ любезнѣйшихъ предметовъ нашего

сердца ; ибо какъ скоро мы ихъ встрѣ-

чаемъ , любовь къ добродѣтели тотчасъ

влечетъ насъ къ нимъ, какъ къ алтарямъ,
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посвященнымъ ей признательнымъ чело

вѣчествомъ. Почему чувствуемъ мы

томленіе , смотря на аршинъ земли , со-

крывающій прахъ милаго младенца ? Мы

воспоминаемъ о дѣпиской его невинности !

Почему съ гореспинымъ участіемъ взира.

земъ на гробъ, подъ коимъ покоится молодая

женщина , любовь и надежда семьи сво-

ей?

--

Она была добродѣтельна ! Достоин-

ство памятниковъ не состоитъ ни въ мра-

морѣ, ни въ бронзѣ , ни въ золотѣ ; чѣмъ

простѣе они , тѣмъ болѣе придаютъ си-

лы чувству меланхолическому. И въ са-

момъ дѣлѣ впечатлѣніе , возбуждаемое

гробницами бѣдными , сильнѣе всегда, не-

жели тѣ , кои чувствуемъемъ мы при воз-

зрѣніи на богатыя ; ветхія дѣйствуютъ

сильнѣе, нежели новыя; напоминающія не-

щастие болѣе , нежели представляющія

пышныя титла; являющія скромную доб-

родѣтель болѣе , нежели могущество.

Особенно въ деревняхъ , онѣ поражаютъ

наше сердце. Простая могила часто исе

торгаетъ сладкія слезы ; а предъ величе-

ما

-
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2 ственными катафалками мы бываемъ хла-

дны , какъ мраморъ (*): Тамъ горесть

становится возвышенною; она старѣет-

ся съ древними тополами , осѣняющими

(*) Художники, изсѣкая при гробницахъ мрамор-

ныя статуи, представляютъ ихъ плачущи-

ми. - Безъ сомнѣнія надобно заспавишь пла-

кать статую, когда не о чемъ сѣтовать лю-

дямъ. Я часто видѣлъ погребеніе богачей ,

но рѣдко замѣчалъ слезы; развѣ иногда проли-

валъ ихъ старой доброй слуга , остающійся

послѣ господина своего безъ пропишанія. Не-

давно , проходя мимо одного жилища , при-

мѣтилъ и гробъ , и при немъ на колѣняхъ

стоящую женщину, молящуюся съ подъяты-

и вверхъ руками, и разтерзанную горестію.

Когда - эпла женщина увидѣла приближа-

ющихся церковныхъ служителей для выноса

тѣла , вскочила , закрыла лицо обѣими ру-

ками , побѣжала , и жалобные ея крики раз-

носились по улицѣ. Сосѣди хотѣли оста

новишь ее , вѣроятно для того , чтобъ по-

дать утешеніе ; - но это было нищет-

но ; - она бѣжала мимо меня. Конечно

вы потеряли дочь или мать , спросилъ я у

ней? Ахъ, сударь, я потеряла благодетельни-

цу, которая возвратила мнѣ жизнь, и

-
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кладбище; она распростирается съ доли-

нами и холмами , она роднится со всѣ-

ми явленіями природы, плачетъ съ рожде

ніемъ утра , воешъ съ шумомъ вѣтровъ ,

унываетъ съ захожденіемъ солнца , пос-

куешъ во мракахъ ночи. Труды самые

тяжкіе, участь бѣдственная, ничто не въ

силахъ погасить сего чувства въ сердцахъ

наиболѣе угнетенныхъ. Въ продолженіи

двухъ лѣтъ, по словамъ Гна. дю Тертръ,

одинъ Негръ , лишенный доброй жены ,

каждой день тотчасъ, по возвращеніи съ

работы, бралъ малютокъ своихъ, сына и

дочь , и приносилъ ихъ на ея могилу, гдѣ

онъ предъ ними плакалъ, и малюшки, подра-

жая ему, плакали съ нимъ вмѣстѣ. К. кая

она хошѣла еще что - то выговорить , HO

рыданіе помѣшало ей ; она скрылась. Я спро-

силъ у сосѣдей покойницы, кто такая была

ея благодѣтельница. Жена бѣднаго столяра ,

отвѣчали мнѣ. Богачи ! какое употребленіе

дѣлаеше вы изъ богатствъ своихъ во время

жизни ? и кто поплачетъ объ васъ по

смерти ? ...
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надгробная хвала для супруги и матери!

Ктожъ это была? - Бѣдная невольница!

Смрнвъ.

14

V.

воздушнЫЯ ГРОБНИЦЫ.

Она

Пробудилась юная мать , и въ пу

стынѣ, озлащенной утромъ , ищешъ взо-

рами дерева, на вѣтвіяхъ котораго могла

бы она возложить умершаго сына.

избрала багряно-цвѣтный кленъ, украшен-

ный гирляндами апіоса, издающаго цѣли-

тельныя благовонія. Одною рукою при-

гибаетъ она ближайшія вѣшви ; другою

полагаетъ на нихъ тѣло дитяти сво-

его ; опускаетъ вѣтвь , и она возвра-

щается въ обыкновенное свое положеніе,

унося съ собою добычу невинную, сокры-

въ листьяхъ благоуханныхъ!
-

тую О,ко-

лико чувствительно сіе обыкновеніе Ин-

дѣйцовъ ! Въ ихъ воздушныхъ гробни-

цахъ тѣла сіи, проникнутыя существомъ

эфирнымъ, погруженныя въ злачной зеле-

ни и цвѣшахъ , освѣжаемыя росою ,
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напитанныя благовоніями вѣтерковъ, и ими

колыхаемыя , лежащія на той вѣтви , гдѣ

соловей свилъ гнѣздо свое , и воспѣваетъ

пѣснь унылую ; тѣла, пакъ погребенныя ,

говорю, не представляютъ ничего мрачна-

го, соединяющагося съ обыкновенными по-

хоронами. Но естьли это прахъ юной дѣвы,

которой рука любезнаго положила на дре-

во смерти ;

младенца , упокоеннаго рукою матери въ

жилищѣ невинныхъ пернатыхъ: прелесть

несравненная ! - Древо Американское !

мы возносишь тѣла сіи на вѣпівіяхъ сво-

ихъ , и удаляешь ихъ отъ юдоли земной,

приближая къ обиталищу Всевышняго !

Я въ восторгѣ останавливаюсь подъ тво-

ею тѣнію. Въ высокой Аллегорій ні

являешь мнѣ древо добродѣтели ;

ни твои произрастаютъ во прахѣ міра

сего; вершина твоя теряется въ звѣздахъ

свода небеснаго ; твои вѣтви есть лѣст

вица, по коей человѣкъ, странникъ на зе

млѣ сей, достигаетъ до неба !

естьли это останки милаго

-

Сирнов.

кор-
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:

VI.

ПОСЛАНІЕ

КЪ Д. А. ОСТАФЬЕВУ ( * ) ,

Semper ego auditor tantum, nunquamne reponam?

Juvenal.

Остафьевъ ! какъ давно съ тобою

разстался !

Въ свободѣ , въ тишинѣ ты украшалъ свой

кругъ ;

Ты былъ у пристани, въ спокойствіи, мой

другь !

Ая?- рабъ случая,я странникъ,я скитался!...

ВъПетрополѣ, въ Москвѣ, поперемѣнно жилъ,

Собраній, клобовъ члень, - какъ будто свѣ-

-

ту нужной ,

Казался иногда въ толпѣ, всегда досужной ,

И богу праздности повременно служиль.

Нерѣдко долженъ былъ, какъ гражданинъ по-

корной,

Обряду жертвовать свободой , простотой ;

Отъ цѣли уклонясь природы благотворной,

Покоя нещадить,стремиться - за мечтой!...

P

(*) Сіе посланіе напечатано было въ 1812мъ. году; же-

перь сдѣланы въ немъ нѣкоторыя перемѣны.
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Твой подвигь совершень. Подъ сель-

скимъ , мирнымъ кровомъ ,

• Съ покойной совѣстью , всегда въ весельѣ

новомъ ,

Природы вѣрной сынъ, ты тихо дни ведешь;

Съ людьми не ссоришься : довольный самъ

собою ,

Ты не завидуешь возвышеннымъ судьбою,

И за толпой во слѣдъ съ покорностью ней-

дешь ;

Знакомства съ дуракомъ ты честью не-

считаешь ;

Не созываешь въ домъ сіятельныхъ невѣждъ;

Оссорахъ Авторскихъ лишь по журналамъ

знаешь; -

Пустыхъ желаній нѣтъ , и нѣтъ пустыхъ

надеждъ!

Какъ щастливъ жребій твой! Умѣреннымъ

Довольной ,

Не ищешь почести, сей скуки добровольной,

Ни блеска ложнаго , ни суетныхъ похваль.

Примѣрами другихъ ты истину позналъ :

Что почесть безъ заслугъ , не честь

-

Что трусость -

-

посрамленье ;

a

воинамъ , пристрастіе -

судьямъ ,

Ученымъ - споръ въ словахъ, лесть низкая-

пѣвцамъ ,
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Немогутъ славы дать; даютъ лишь возвы-

шенье! .

Смыслъ истинный сихъ словъ умѣя раз-

личать ,

Къневѣждамъ гордецамъ не ѣздишь, умно-

жать

Ты сборъ прислужниковъ и низкихъ, и пре-

зрѣнныхъ ;

Покойный домосѣдъ , безъ замысловъ над-

менныхъ ,

Не знаешь , что они суть мудрые творцы

Системъ неслыханныхъ ! они творцы за-

коновъ !

Они Отчизны щить ! они опора троновъ ;

Такъ барскіе друзья, наемные льстецы ,

Такъ ихъ трапезники вседневно величаютъ;-

Мы слушать все должны; - а въ Инкинѣ (*)

у вась

Невѣждъ невѣждами свободно называютъ . -

На Волжскихъ берегахъ не знаютъ, какъу насъ

Здѣсь внучекъ бабушкинъ и дядюшкинъ пле-

мянникъ ,

Лишь Руской именемъ, лишь званьемъ Дворя-

нинъ,

Французской ученикъ , въ судилищѣ посад

никъ,

(*) Селеніе Д. А. Остафьева, въ Нижегородской Губерніи.

1



110

Вершитъ дѣла гражданъ, какъ чуждой граж

данинь!

-

Безпечна жизнь твоя. Поешь на стройной

лирѣ

И дружбу нѣжную, и сельски красоты;

С пишешь кистію любимыя черты (*) .

Чего желать тебѣ ? Твой міръ - въ твоей

Темирѣ !

А здѣсь? - вельможъ соборъ .. Не видишь

1

у крыльца,

Какъ Бавію поэтъ стишки свои подноситъ;

Не видишь томнаго и блѣднаго лица ,

Съ какимъ смиренно онъ себѣ мѣстечка про

симъ; -

Неслышишь, ты, какъ здѣсь, съ нахмурен-

нымъ челомъ ,

Иныя матушки другъ друга упрекають ,

Иль, въ зависти , судьбы жестокость про-

клинають ,

Что мало жениховъ, — а дочекъ полонь домъ,

Которы съ дѣтскихъ лѣтъ все наизусть чи-

пали ,

И скоро просвѣтясь , всѣмъ нравиться же-

лали ....

„Къ чему покоя мнѣ , ни денегъ не щадить?

„Къ чему я дочерей всему- всему учила? -

(*) Д. А. О. занимается Стихотвореніемь и Живо

писью.
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Такѣ здѣсь Бранчивова однажды говорила :

„Издержекъ мнѣ своихъ никакъ не возвра-

тить;
:

„Учила танцовать : - не въ модѣ танцо-

ванье !

„Учила языкамъ, какимъ лишь захотять;

„А нынѣ Рускіе по Руски говорятъ !

„Напрасны всѣ труды ! не нужно воспи-

танье !

::

„Вѣкъ Философіи , вѣкъ мудрости насталъ:

„Романы" пишетъ томъ , тотъ издаетъ

Журналъ ;

,,Зимой сбираются въ ученыя бесѣды ;

;„Съ весны живутъ въ лѣсахъ , готовятъ

тамъ стихи ;

;„Бульварѣ осиротѣлъ , въ саду одни сосѣды ;

3,Гдѣлъ дочерямъ моимъ достойны женихи? "-

Такъ бѣдная кляла свою нещастну долю,

Какъ будто дали ей родительскую волю

На то , чтобы дѣтей невинныхъ застав-

:
лять,

Отъ самыхъ юныхъ дней жить вопреки при-

родѣ ,

По модѣ дѣйствовать и чувствовать по

модѣ

Чтобъ заглушать въ нихъ смыслъ , и даже

умерщвлять

Обрядомъ , навыкомъ , всечаснымъ прнуж-

Деньемъ
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Въ нихъ чувства высшія - удѣлъ цвѣту-

щихъ лѣтъ ,
-

Незамѣняемый, ни мнимымъ возвышеньемъ ,

Ни блескомъ , въ коемъ благъ для сердца

вѣрныхъ нѣтъ.

Рабы ничтожные молвы , предразсужденья

Ихъ жизнь , мой другъ , не жизнь, а цѣлый

вѣкъ забвенья ! ....

-

И такъ рѣшился я безъ лести говорить.

Знать танцы, языки не знакъ образованья;

Но чувства , нравь и умъ вотъ цѣли

مي

-

воспитанья !

Лишь сердцемъ можемъ мы путь къ щастью

находить.

Не слитки золота , награда дѣлъ случай-

ныхъ ,

Не ткани дивныя , прелестнѣйшій уборъ ,

Не нити крупныхъ перлъ , сборъ камней

чрезвычайныхъ , —

Неукрашеній сихъ искусственныхъ соборъ,-

Не поступь гордая, не къ бѣдности пре,

- зрѣнье ;

Но скромность , здравый умъ , въ поступ-

кахъ простота ,

Любезность , тихой нравъ :
-

вомъ жен-

щинъ украшенье !

Безъ нихъ весь блескъ ничто
- ничто и

красота !

t
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Мой другъ! не слышишь ты , какъ иног-

да на балахъ

Здѣсь юные птенцы, недавно съ помочей ,

Въ нарядь шутовскомъ, при налитыхъ ба-

калахъ ,

Цѣнятъ правленіе , достоинства людей ;

Какъ Балдусъ здѣсь иной , толпою окру-

женной ,

Въ неистовомъ жару законъ , судьбу кля-

немъ ,

Лорнетомъ , какъ жезломъ , рѣшитъ судьбу

вселенной ,

И будущимъ вѣкамъ событія даетъ ,

И всѣ съ почтеніемъ Оратору внимаютъ;-

,,Воть умъ! вотъ рѣдкой даръ!" съ востор-

-

гомъ восклицаютъ. -

-

Се наши мудрецы ; ученье важно ихъ !

Политикъ! Философъ! не будьте слишкомъ

строги !

Ученье ихъ читать газеты, каталоги ,

И знать по именамъ писателей иныхъ.

Ахь ! способъ умнымъ слыть тѣмъ лучше ,

чѣмъ простѣе;

А кто изъ дураковъ въ друзья не находилъ

Другаго дурака себя еще глупѣе ,

И славнымъ мудрецомъ по дружбѣ не про-

слыль ?

-

Книж. Хu XI. 3
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Ахъ, естьлибъ видѣлъ ты Парнасса воза

мущенье !

Большая, сильна рать Славянъ , Антисла

вянь ! -

Тамъ нѣжный пастушокъ , здѣсь древній

-

все свое ;

Россь , Боянъ :

Во храмѣ чистыхъ дѣвъ ужасно ополченье !

Одинъ в е Руское возносить ,

Тотъ чужеземное всему предпочитаетъ ;

Другой, Бардъ Сѣвера , надменно такъ взы-

ваетъ :

„Никто противъ меня ! се мнѣніе мое ! “

Въ Словесности у насъ большая перемѣна !

Поэмы , оды здѣсь безъ чувства, безъ сти-

Ховъ ;

Тамъ плачеть Талія , смѣется Мельпомена;

Здѣсь въ басняхъ смыслу нѣтъ , въ элегі-

Въ посланьяхъ ..

яхъ - сборъ словъ;

но къ чему? Нѣть нуж

ды ! все читають....

Итотъ славнѣе всѣхъ, кого не понимають.-

Какой щастливой вѣкъ ! и какъ легко пи-

сать !

Бумага лишь нужна, наборщикъ й-печать ...

- Иные съ дѣтскихъ лѣтъ рѣшились быть

пѣвцами ,

Слагать трагедій , поэмы составлять ,
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И въ одахъ праздничныхъ парить подъ

облаками ;

Ихъ даръ : не славно лѣть , но трудъ

свой прославлять !

На что имъ опыты, и вкусъ, и прилѣжанье?

Имъ безъ того сулятъ безсмертіе друзья.

Вельможъ хвала - ихъ щитъ; размѣръ сти

ховъ - ихъ знанье;

сказать: Поэль ия!Ихъ цѣль невинная

- А шамъ Славяно-Россъ , какъ левъ осви

рѣлѣвшій ,

Иправила, и вкусь, и даже, смыслъ презрѣв-

шій ,

Какъ будто уставщикъ , даетъ уставъ

пѣвцамъ ,

Бранитъ ихъ, сердится, кричитъ на нихъ

а самъ - -

Сей корнесловія премудрый поучитель ,

Рѣчей торжеспвенныхъ жестокой сочини-

тель ,

Всѣ тайны мудрости открывшій въ букварѣ,

Лишь изказилъ слова въ Россійскомъ Сло-

варѣ ,

И, сколько Филологъ, Ораторъ сей надменной,

О пѣснопѣніи Славянскомъ ни писалъ;

Но истинной красы Поэзіи священной

Онъ, вкуса не имѣвъ, случайно не узналъ

32

!
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А здѣсь другой , поэтъ и прозаистъ слез-

ливой ,

Печальной Журналистъ, къ нещастью тер-

пѣливой ,

Парнасской сирота , вздыхая каждый часъ

Оть горестей любви , отъ жалкихъ вспо-

минаній ,

Истратилъ наконецъ, и слезъ, и восклицаній

Имъ въ прежнемъ странствіи накопленный

запасъ

Но путешествіе съ душей, всегда унылой,

Читателямъ къ бѣдѣ , изволилъ вновь скон

чать ,

И на поляхъ родныхъ съ терпѣньемъ , съ

новой силой

Онъсновапринялся,и плакать, илисать.-

Иные въ скопищахъ , всеобщими трудами,

Отъ скуки , всѣмъ бранятъ, и прозой ,

стихами ;
-

M

Какіе подвиги ! удары тѣмъ нанесть ,

Которые и брань себѣ вмѣняютъ въ честь!

Стремиться - на невѣждь и, такъ сказать,

1

завѣтныхъ ,

Ученыхъ безъ наукъ, поэтовь безотвѣт-

ныхъ !

Сатиры, пасквили тамъ льются, какъ рѣкой;

Новъ томъ Словесности нѣтъ пользы ни

какой.
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Въ однихъ пристрастие , въ другихъ оже

сточенье ,

Въ тѣхъ зависть, въ томъ корысть, въ тѣхъ

Вы иныхъ

духа униженье ,

но милый другъ ! ихъ жре

въ Лету плыть !

Браниться всѣмъ легко , полезнымъ трудно

бій
-

-

быть.

Поэзія ! ты даръ , намъ небомъ вдох

новенной !

Тебя-льупотреблять во зло питомцамъ Музъ?

На толь внушеніе фантазіи священной ,

Чтобъ разрывать святой намъ дружести-

ва союзъ ?

Поэзія должна быть жизни услажденьемъ ,

Въ насъ нѣжить чувства , вкусъ , умъ съ

сердцемъ соглашать ;

Должна златить мечты , быть въ скорби

утѣшеньемъ ,

Длить юность нашихь дней и душу воз-

вышать ! ...

Гдѣ бранные стихи Бранчивова?-Забыты.

Гдѣ дерзской Пустословь , всеобщій врагъ

открытый ?

Ахъ! Лета глубока - до времени поетъ....

Но геній истинный въ потомствѣ неумреть.
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Омой почтенный другь! о другъ святой

свободы ,

Поэзіи , наукъ и нѣжный другъ природы !

Я многое бы могъ еще пересказать :

И сплетни старыхъ дѣвъ , и юныхъ дѣвъ

роптанье.....

Довольно! - не хочуя духъ твой возмущать;

Но естьли я твое на шумной свѣтъ вни-

Разсказомъ искреннимъ

4

манье

невольно умень

шилъ ,

А, можетъ быть , инымъ невольно доса-

Не сѣшуй на меня ;
-

диль :

я утомилъ тер-

пѣнье ,

Забылъ разщеты веѣ , и презривъ ложно

мнѣнье ,

Рѣшился сердцемъ я съ тобою говорить;

А правду говоря, я могъли все хвалить?

-

Живи же, милой другъ! какъ гражданинъ

полезной ,

И правою стезей до цѣли достигай

Прекрасное хвали , дурное - презирай ,

И щастливъ будь всегда въ семьѣ своей

-

любезной ;

Да сохранять тебя и Муромски лѣса ,

И Волги, и Оки сліянная краса,
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И въ утро ясное часы уединенья ,

Отъ славы суетной
-

душевнаго томленья!

Не льстись , мой доброй другь , народною

молвой.

-

Мы всѣ уравнены доскою гробовой ;

И мирной селянинъ, и мира повелитель ,

Пустынникъ въ шалашф , роскошной Сиба-

ритъ ,

Иратникъ рядовой, и рати предводитель: -

Всѣмъ неминуемъ путь ко гробу предле

жить !

Остафьевъ , руку дай ! среди мірскихъ

волненій

Да жизни скользкій путь достойно перей-

демъ !

Не будемъ жертвою минутныхъ обольще

ній -

Да щастіе въ себѣ и выдружествѣ найдемъ !

В. Филимоновъ
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VII.

ОЖИДАНІЕ ЛЮБЕЗНАГО.

Гдѣ ты ? - въ какой землѣ ? - въ какихъ

странахъ безвѣстныхъ ,

-
Не раздѣляемый навѣкъ съ моей душой ?

Гдѣты , мечтаній богъ и томныхъ, и пре-

лестныхъ,

Всегда присутственный , но , ахъ ! не зри-

мый мной!

Напрасно страстна мысль во слѣдъ те-

бѣ стремится,

Желаній на крылахъ летитъ изъ града въ

۱

градъ ;

Ахъ, сердце трепетно напрасно суетится,

Отгадывать въ мечтахь твой радостной

*

возврать.

Нетерпѣливая , стараюсь я напрасно

Услышать , гдѣ мой другъ , куда послать

мой вздохъ.

Такъ странникъ въ мѣ лѣсовъ , въ часъ

вечера ненастной ,

Дорогу потерявь, на влажный падшій мохъ,
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t

Внимательной свой слухъ на каждой шумъ

склоняетъ ;

Въ малѣйшемъ шорохѣ мнить, друга онъ у-

знать ,

И всякой свѣтъ вдали вождя ему являетъ ;-

Но мигъ,

-

и свѣтъ угась, и шума не слы-

хать !

Все глухо ,
вѣсти нѣть !

-

и все покрыто

тмою ;

Отчаянной душѣ все : - чуждый, мертвый

видъ !

И пламенникъ любви не свѣтитъ предо

:

мною;

И лучь надежды мнѣ стези не озаритъ ! -

Отдайте мнѣ его , о боги моря , неба ,

О рощи и поля ! отдайте мнѣ его !

Весна прелестная, дщерь пламеннаго Ѳеба!

Приди , и возврати полсердца моего !

Зефиры кроткіе ! хоть разъ объ немъ шеп-

ните !

Носитесь передъ нимъ, и ускоряйте путь!-
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Умершимъ вы полямъ вновь жизнь и цвѣтъ

дарите :

Ахь ! влейте жизнь въ мою отчаянную грудь!...

Амуръ , всесильный богъ къ тебѣ, къ тебѣ

взываю !

Найди жестокаго , и власть свою яви!

Влей въ духъ его тоску , которой я стра-

даю!

Дай чувствовать ему томленія любви !

Разторгни всѣ его держащія препоны !

Плѣни его , влеки , дай крылья ты свом ,

Дай нѣжность , нѣжности забывшему за-

коны ,

И возврати опять мнѣ радости мои !

Мрзлив.
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VIII.

дуня.

(Быль.)

У рѣки сидя Дуня плакала,:

И рыдаючи говорила такъ :

„Безталанная ! что за жизнь твоя ?

,,Всѣ прошли мои дни веселые !

,,Налетѣли вдругъ бури грозныя ,

,,И развѣяли радость щастія !

,,Красота моя ! .. •

платья цвѣшныя,

:

„Вы къ чему теперь мнѣ осталися ?

„Для кого теперь показаться мнѣ ?

„Для кого теперь нарядиться мнѣ ?

,, Я одна , одна на бѣломъ свѣту :

,,Кто мнѣ дорогъ былъ , тѣмъ покинута!

„Но забытая злымъ измѣнникомъ ,

Я умѣю-ли разлюбить его ?

„Я съ любовію не разсталася ;

„Разлучилася лишь съ надеждою.

„Засыхай же ты , мурава - трава,

,,Вы поблекните , цвѣты алые ,

,,Перестаньте пѣть милы пташечки;

,,При безгодьѣ намъ ни въ чемъ нужды нѣтъ!

,,А ты, рѣченька , рѣчка быстрая!

,,Во струяхъ своихъ потопи меня !

„Житьли мнѣ еще и въ бечестіи ?"
...
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Такъ промолвивши Дуня бѣдная ,

-

Во струяхъ рѣки жизнь окончила.

И злодѣй ея , прежній милый другъ ,

Былъ ли щастливымъ , могубивъ ее?

Онъ во цвѣтѣ лѣтъ весь изсохъ , поблекъ ,

Во безчестіи самъ во гробъ пошель !

Съ береговъ Дона.

1815. Октябрь.

-

М-р-въ.

-

IX.

Γ. Ν. Ν. Τ - - ой.

(Въ день ея рожденія).

Какимъ бы подаркомъ мнѣ Лилу дарить!

Чѣмъ , другь мой любезный! твой праздникъ

почтить ?

-

Не знаю ! горюю ! что будетъ со мною ?

Я бѣденъ , мой ангель ! во всемъ предъ по

-

Нѣтъ камней драгихъ ,

Вещей золотыхъ !

Одной простотою,

Съ надеждой - мечтою

زا

тобою !
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И клятвой любить,

Могуль услужить ?

Могу ли и лирой я славить прекрасныхъ? -

Но вотъ утѣшенье !
-

коль въ чувствахъ

сихъ страстныхъ ,

Быть можетъ , подарокъ изрядный найдешь,

Бытьможетъ, отраду мнѣ въдушу вольешь?-

Тогда несравненной ,

Во всемъ совершенной

Въ придачу смѣлѣй

Я сердце съ душей

Навѣчно съ собою

Скрѣплю за тобою !

Навѣчно , навѣчно тебѣ подарю

Ту душу , которой къ пебѣ же горю ,

То сердце , въ которомъ ты щастья пред-

: метомъ ,

Любовью и жизнью, и радостью - свѣтомъ.

Съ береговъ Дона.

1815. Октябрь.
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Χ.

Д. Н. Гл. — ву.

1

(По случаю его дружескихъ упрековъ и

разговора на щеть моего уединенія ),

Г - въ , милой , другъ сердечной ,

Будь со мной согласенъ.

Въ жизни нашей скоротечной

Всякой шагь опасенъ.

Лишь примѣтишь признакъ щастья ,

Тутъ и жди разрыва ;

Бури , грозныя ненастья

Съ рѣзкаго порыва

Потемнятъ надежды радость

Всю ее развѣютъ ;

Огорчать утѣхи сладость ,

Грусть одну посѣютъ !

Ревность съ дружбою знакома,

Также какъ съ любовью;

Вдругъ въ разлукѣ
-

1

ревность дома

Съ чувствомъ по условью ,

Шепчетъ на ухо - къ случаю :

,,Ты забытъ всѣмъ свѣтомъ !

„Скоро будешь, знаю , знаю ,

„Бѣдъ однѣхъ предметомъ !
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,,Скоро , скоро элая скука

„Вся тебѣ забава ! " ...

Туть невольно сердца мука ,

Лютая отрава,

Породивши подозрѣньи ,

Обращаетъ нѣжность

Чрезъ тоскливыя сомнѣньи

+

Часто и въ невѣрность !

Я живу въ глуши далекой;

Тыжъ въ привольѣ свѣтскомъ ,

Съ мыслью легкой , не глубокой

Въ сердцѣ молодецкомъ ,

Тамь и сямъ , мой другь , порхаешь

ласточкой косаткой ,

Всё голубишь , что желаешь ,

Сладкою привадкой !

Въ семъ разсѣяньи пріяпномъ
1

Память и о другѣ

На пути твоемъ превратномъ

2

Сгибнетъ въ шумномъ кругѣ....

Вотъ причина уреканья

И моихъ сомнѣній ! - .

Но твои при мнѣ посланья ( * ); -

(* ) Въ сію минуту я получилъ три извѣстія отъ

любезнаго друга.
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Нѣтъ и подозрѣній !

Я съ повинной головою

Всѣмъ тебѣ клянуся ,

Что навѣкъ , мой другъ ! съ тобою

Ужь не раздружуся !

Въ щастьѣ - ль , въ бѣдномъ ли пріють

Дружба : помощь
-

сила!

Съ нею радость не въ минутѣ ,

Въ томъ порукой Лила!

Лила ! къ слову ! признаюся ,
;

Свѣтъ мой несравненной !

Естьли ею я клянуся ,

Клятву чти священной !

Для нее уединенье
1

Предпочелъ я шуму !

Въ тишинѣ мнѣ восхищенье,

Думать сладку думу ,

Пѣть для Лилы ,

-

насываться

Лишь лѣвцемъ прекрасной ! ...

Какъ же въ свѣтъ мнѣ смѣть являться

Съ лирой мнѣ невластной ? ....

Съ береговъ Дона.

въ.
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XI,

ВЕСЕННЕЕ УТРО.

По зыбкимъ , бѣлымъ облакамъ

Горятъ пылающія розы ;

Денницы утреннія слёзы

Блестятъ , какъ жемчугъ по лугамъ ,

И съ пышной липы и берёзы

Душистый вѣетъ өиміамь !

Разлитое струями злато

Волнуется на темѣ горъ ;

Садовъ богини вѣрный дворъ ,

Зефировъ легкихъ рой крылатой

Летить на сотканный коверъ

Рукою Флоры тароватой !

Насталъ любви условный часъ ,

Часъ упоеній , чась желаній ;

Спи Аргусъ подъ крыломъ мечтаній !

Не открывай ревнивецъ глазъ !

Красавицы ! звѣзда свиданій ,

Звѣзда Венеры будить вась !

Оставь ты одръ уединенной ,

Услышь , о Дафна , друга зовъ ,

Книж. Х и XI.
1

и
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Накинь свой утренній покровь ,

И матери не пробужденной

Оставь неблагосклонный кровъ ,

Восторгами не освященной !

Приди KO MHD! насъ въ рощахь ждеть

Подъ сѣнь таинственнаго свода

Теперь и нѣга, и свобода !

Птицъ ожилъ хоръ и шопотъ водъ ,

И для любви сама природа

Отъ сна , о Дафна , востаетъ !

Князь Вяземскій.

XII.

УТРО.

(Для дѣтей.).

Какъ прекрасно все созданье !

Какъ все весело вокругъ !

Въ разноцвѣшномъ одѣянь

Улыбается намъ лугъ !

Будто бисеромъ красуясь ,

Роща свѣпится росой ;

Будто гладкой шолкъ волнуясь ,

Нива движется рѣкой.
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Отъ чего все такъ прекрасно ,

Все такъ весело вокругь ?

-

Что пернатыхъ хоръ согласной ,

Что вѣщаетъ рощи въ слухъ ?

Что тамъ шепчетъ со цвѣтками

Тихой , нѣжной вѣтерокъ ?

Что лепечетъ съ бережками

Тамъ игривый ручеекъ ?

Дѣти !
-

утра появленье -

Торжество природы всей !

Празднуеть она рожденье

Изъ ничтожности своей !

Какъ хозяинъ пребогатый

Солнце , сынъ ея большой ,

Входитъ въ свѣтлыя палаты,

И зоветь на пиръ съ собой !

Все хваленіемъ срѣтаєть

Лучезарныхь дней отца ;

Онъ насъ снова увѣряетъ

Въ новыхъ милостяхъ Творца !

Онъ приходить : пробудитесь !

Изчезаетъ ночи тѣнь.

Онъ вѣщаетъ : веселитесь !

Богъ еще даетъ вамъ день.

Из
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Богъ даетъ вамъ день на радость ,

И на добрыя дѣла ! -

Пойте птички жизни младость !

Утучняйтеся поля !

Дерева разпространите

Тѣнь , подобную шатру !

Люди, другь друга любите ,

И учитеся добру ! -

Преклоните же колѣна ,

Дѣпти милыя, въ сей часъ ,

Передъ тѣмъ , Кого вселенна ,

Въ безпрерывной хоръ сліясь ,

Громко хвалитъ , прославляетъ ,

Какъ нѣжнѣйшаго Отца ,

Кто вамъ пищу посылаетъ ,

И щедромы безъ конца !

Говорите : о Безвѣстной ,

Ты, Который вѣстенъ намъ ,

По одной любви чудесной ,

По родительскимъ сердцамъ !

Естьли птичекъ пѣснопѣнье

Ты внимаешь отъ небесь ,

Пріими дѣтей хваленье ,

Благодарныхъ жертву слезъ !

-

-
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Дай намъ разумъ просвѣщенной ,

Чтобъ дѣла Твои узнать ;

Дай намъ сердце умиленно ,

Чтобъ однимъ Тобой дышать ;
-

Дай благое совершенье

Всѣмъ родительскимь мольбамъ !

Людямъ всѣмъ благословенье :

لسم

-

Ахъ ! они всѣ братья намъ !

XIII.

Мрзлкв.

ЧУДЕСный тоВАРЪ

(РАЗГОВОРъ въ Таможнѣ.)

Отколь ?

Смотритель.

Кулецъ,

Изъ за-морей.

Смотритель.

Куда ?

Куда ? въ Россію.

Кулецъ.

Смотритель.

Какой товаръ ?

Кулецъ.

Товаръ ? - безцѣнной, золонтой ....

Смотритель.

Мнѣ должно осмотрѣть ?

1



134

Кулець.

Не строго , другъ , постой !

Ты Руской! ты великъ! но здѣсь ты склонишь

Что ? какъ ?

Смотритель.

Кулець.

выю!

Здѣсь магазинъ всего ,

4 ..

Ума , безумія , нахальства , униженья ,

• Коварства, гордости, алчбы и развращенья;

Здѣсь тысячи вещей, и вмѣстѣ ничего ! ...

Злой свѣтъ и злая тьма , невѣжество и

знанье ,

Ничтожность и блистанье ,

Родъ жадной саранчи, иль нѣкой язвы ядъ ;

Неволя съ вольностью , безбожіе и гладь ;

Барейторь , компаньонъ , лакей и управи

тель ,

Кондиторъ , откупщикъ, и модъ установи-

тель ,

Подьячій, и министръ , агентъ и скороходъ,

11 докторъ для госпожъ , опасной для гост

Ко щастью Рускаго народа,

подъ;
-

Болѣзней и лѣкарствъ обильная порода:

Здѣсь модна слѣпота ,

Сердечна пустота ,.

Розличные припадки ,

Вертижи , лихорадки ,
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Волѣзнь ; ни то ни сто; -

Короче здѣсь есть всё :

Отець и другь, и брать , и скать

благотворитель ...

Смотритель.

Помилуй , кто же онь , скажи . ....

:

Кулець.

Французъ — учитель ! ....

Смотритель.

Учитель! - Боже мой! хотябъ взглянуть ...

Кулецъ.

Нѣтъ ! нѣтъ !

По вашей милости, прошло почти сто лѣтъ,

Какъ безъ осмотру мы товаръ сей отпус

И пошлинъ не даемъ ....

каемъ ,

i

Смотритель.

Когдажъ его узнаемъ ?
-

Кулецъ.

Теперь нѣтъ времени ; корми его , лелѣй ;

А чтобы цѣну знать , отдай ему дѣшей !...

M-
въ.
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XIV.

ПОСЛAHIE

нъ Пизонамъ о Стихотворствѣ. ( * )

Когда маляръ , въ жару , потѣя надъ

картиной ,

Напишеть женскій видъ на шеѣ лоша-

диной ;

Всю кожу перьями и шерстью разпестритъ,

И части всѣхъ родовъ въ урода помѣ-

ститъ ; -

Начавъ красавицей чудесное творенье ,

Окончитъ рыбою , себѣ на прославленье :

Пизоны !- можете-ль , скрѣпя свои сердца,

Не осмѣять сего безумнаго творца ?

Повѣрьте мнѣ , друзья , съ такимъ ма

лярствомъ сходны

И проза и стихи , гдѣ мысли разнородны ,

Какъ грезы соннаго , или больнаго бредъ ,

Безъ толку смѣшаны на собственной свой

вредъ !

Съ ногами голова въ мучительномъ раско-

1

лѣ; -

Вы скажете : „Поэтъ и Живописецъ въ

волѣ ,

( * ) Оно было напечатано въ утренней зарѣ. Здѣсь

помѣщается съ перемѣнами.
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Что могутъ выдумать ,

Кто спорить ?
-

что въ умъ при-

детъ, писать ! “

кто дерзнетъ права сіи

отнять ?

Съ охотой ихъ даемъ , и смѣло просимъ

сами!
-

Но только съ тѣмъ , чтобъ лугъ украшенъ

былъ цвѣтами

Весной , а не зимой ; чтобъ въ вымыслахъ

пѣвца

Съ мышами не жилъ коть , а съ тиграми
1

овца.

Начала пышныя не рѣдко обольщають:

Ждемъ важнаго ! и чтожь ?-
-

на рубищѣ.

мелькаютъ

Кое - гдѣ пурпуры блестящей лоскутки :

По бархатнымъ лугамъ струятся ручейки;

Шумитъ дремучій лѣсь; шамъ башня въ

прудъ глядится ;

Тамъ радуга блеститъ ; тамъ Реинъ сере-

Къ чему сей пышной вздоръ ?
-

брится ! ...

я дѣло

знать спѣшилъ.

Положимъ : кипарись ты въ краскахъ ожи-

вилъ ;
-

Но кстати-ль это здѣсь , гдѣ буря , тре-

волненье ,
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Разбиты корабли , и въ смертномъ утом

леньѣ

Бѣднякь , съ котораго ты деньги взялъ за

трудь ? ....

-

Положимъ : на заказъ работаешь сосудь !

Мнѣ страшной бочкою казался онъ сначала:

Ho ты вертѣлъ , вертѣлъ : изъ бочки

кружка стала !
-

Намъ правило дано природою самой : -

Да царствуешь вездѣ единство съ просто-

Признаться должно намъ ,

той!

Друзья мои

почтенны ,

Мы видомъ истины бываемъ обольщенны! -

Якраткость сохранилъ: нельзяпонять меня;

Пріятность,легкость есть,нѣтъ силы иогня;

Желая возпарить: въ безсмыслиць теряюсь;

Хочу исправнымъ быть : и въ прахѣ пре-

Я щедръ на вымыслы ;
-

смыкаюсь ;

но чтожъ въ мо-

ихъ стихахь ?

Гуляеть китъ въ лѣсу; играетъ вепрь въ

волнахъ !

Спасаясь отъ бѣды, въ другую вязну болѣ.

Одинъ изъ хитрецовъ въ Эмиліевой школь ,

На бронзѣ изражаль , на диво воѣхъ людей,

Имягкость волосовъ, и нѣжный видь ногтей; -

Но можетъ ли сіе искусника прославить ,

يف
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Когда не въ силахъ намъ онъ Цѣлаго пред-

ставить ?

Нѣтъ ! съ умникомъ такимъ стать вмѣсть

мнѣ въ ряду ,

Есть тоже , что пріять отъ Бога на роду

Кривой , нескладной носъ съ прекрасными

глазами,

И ротикъ маленькой съ огромными ушами !

Берите трудъ всегда не выше силъ своихъ,

Умѣйте разбирать , судить себя самихъ ;

Какъ съ берега пловець объемлетъ пушь

пространный ,

Вникайте въ свой предметь , и будьте по-

стоянны.

Тогда даруетъ вамъ Піеридъ свѣтлой хоръ

Порядокъ , красоту, пріятностей соборъ !

Но чѣмъ порядокъ насъ , чѣмъ стройность

насъ плѣняетъ ?

Всему число, и часъ, и место назначаетъ.

Предметь передъ тобой : смотри , раз-

полагай ! -

Чтодолжно, говори; что можно, отлагай.-

Ты Авторъ : - ты намъ далъ права на

осужденье :

Разборчивъ , точенъ , строгь , смиряй души

паренье !

Знай силу , свойство словъ , умѣй ихъ со-

глашать و

И связью хитрою имъ новой видь давать .
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Со днями множатся, и нужды, и познанья ;

Что чуждо для ума, то чуждо и названья ;

Почто же не творить , почто не выдать

въ свѣтъ ,

Чего не зналъ Сетегъ , Ораторъ древнихъ

лѣть ?

Не смѣлость скромная , но дерзость въ за-

прещеньѣ; -

-

И новыя слова наслѣдятъ уваженье ,

Коль въ Греціи родясь, пріимуть нашъ

нарядъ.

-

Когда Цецилій , Плавтъ намъ выродковъ

дарять ,

Уже-ль Виргилію и Вару въ томъ откажуть?

Уже-ль меня зато презрѣніемъ накажутъ,

Когда другихъ садовъ цвѣты , убранство ,

плодъ

Стремлюсь пересадить въ родимой огородъ ?

Таковъ нашъ Энній былъ; таковъ былъ духъ

Катона !
-

Иди по ихъ слѣдамъ : но не забудь закона ,

Который требуетъ хранить и изражать

Роднаго языка оттѣнки и печать.

Когда съ деревъ листы осенній вѣтръ сры-

-

ваетъ ,

Что ранѣ стало цвѣсть, то ранѣ умираетъ;

Такъ точно и для словъ свои есть времена:

Прошелъ ихъ вѣкъ , прошла ихъ важность

и цѣна;
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Въ любезной новости пріятность ихъ и сила;

Привычка къ прелестямъ , для прелестей

могила.

Смерть люта насъ самихъ и наше все

возметъ ! -

Сей гордый трудъ Царей , изрытый горъ

хребетъ ,

Гдѣ запертый Нептунъ стрежетъ отъ вѣт-

ровъ флоты ; -

Сей новый путь пловцамъ , разскопаны

болоты ;

-

-

Пустыни въ райскіе одѣянны сады ;

Рѣка , забывшая въ поляхъ своихъ слѣды ,

Чтобъ ниву напоить для жатвы драгоцѣн-

ной : -

Все дѣло смертнаго, все смерти покоренно!-

Названьямъ и вещамъ есть жребій роковой.

Употребленіе играетъ ихъ судьбой ;

Оно ихъ судія ; онѣ - его созданье ;

Захочеть
-

и въ чести; велитъ

Неистовый тиранъ! -

-

онѣ въ

изгнаньѣ. -

но святъ его законъ .

Гомеръ наставникъ вашъ ! --

какимъ

размѣромъ онъ

Пѣлъ подвиги владыкъ и ужасы военны ,

Вы видѣли.
-

Стихи въ стопахъ неура-

вненны

Вмѣщали жалобу къ разгнѣванной судьбѣ ;
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Но послѣ радость ихъ присвоила себѣ.

Какая нужда знать , кто первой въ зло-

ключеньв

Въ Элегіи сыскалъ сердечно, утѣшенье ,

Пусть спорить Аристархъ ; мы съ Ав-...

торомъ вздохнемъ ! -

Архилохъ , мщенія старающій огнемъ ,

Гремящій ямбъ извлекъ изъ лиры оскор

бленной.

Сей стихъ , въ сандаліи, въ котурны на-

ряженной,

На сценѣ разговоръ собою украшаль ,

И черни грубый шумъ его не заглушалъ.

Фебъ лирѣ даль въ удѣлъ безсмертныхъ про-

славленье ,

Ихъ чадъ божественныхъ , Героевъ награ-

жденье ,

-

Труды и честь бойцовъ, и юности златой

Любезны суеты, и Вакха дарь благой.

Пѣвецъли, другъ ли я искусства и природы,

Когда, неопытный, твореній разныхъ роды

Ни слогомъ не могу, ни звукомъ отличить!-

Учиться - нѣтъ стыда; невѣждой
-

сты-

дно быть !

Не сроденъ Талій глась важный Мельпо-

1

1

мены;

Стихами Комика простыми изкаженный ,

Тіеста страшный пиръ на смѣхъ меня вле-

четь :
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Пусть каждый родъ спиховь въ своемъ краю

живеть !

Комедія свой глась не ръдко возвышаетъ ,

Разгнѣванный Кремесъ , какъ нѣкій богъ ,

вѣщаетъ ! -

Трагедія, склонясь подъ бременемъ скорбей,

Теряетъ гордость , блескь . И Телефъ , и

Пелей ,

Гонимы злобою страны неблагодарной ,

Забыли Царской санъ , языкъ высокопар-

ной ,

Чтобъ грусть свою пролить въ чувстви

тельны сердца !

Исправность въ правилахъ -

-

не дасть еще

вѣнца.

Искусство намъ блеститъ, но хладными лу-

чамиз

Лишь чувство ихъ живить , лишь чувство

правитъ нами;

По взгляду мы въ другихъ участіе беремъ ,

Съ веселымъ - веселы , съ печальнымъ сле

зы льемъ .

Умѣй свои бѣды бѣдами намъ представить;

Умѣй заплакать самъ, чтобъ плакать насъ

заставить ;

Ты холоденъ - смѣюсь; или, позволь мнѣ-

спать !

Ты въ горѣ - скорбь должна въ рѣчахъ тво-

ихъ дышать !
-
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Ты въ гнѣвѣ - поражай прерывными сло-

вами ;

Ты гордъ - повелѣвай; шутливъ - рѣзвися

съ нами.

Природа хитрая сердца своихъ дѣтей ,

Устроила для всѣхъ способными страстей.

Теперь мы радостны; но мигъ - трепещемъ

въ страхѣ;

Съ надеждой - въ небесахъ; съ отчаяньемъ -

-

во прахѣ ;
-

Языкъ органъ души; она имъ говоритъ; -

Языкъ съ движеньемъ чувствъ пріемлетъ

сродный видъ.

Слова съ моей судьбой и званіемъ не сходны,

Не усладивь сердець , возбудять смѣхъ на-

родный.
-

Едва открылъ уста , уже примѣтно мнѣ,

Гдѣ хладный старца смыслъ , гдѣ юный умъ

въ огнѣ , -

Гдѣ мать въ кругу дѣшей, и гдѣ она съ го-

стями;

Поселянинъ, купець, бывалой за морями ,

Аргивянинъ , Халдей , Колхидець , Скиөъ

простой,

Всѣ въ добромъ и худомъ различны межь со

бой;

Послѣдуй мнѣнію , или молвѣ народа ,

Будь самъ зиждителемъ , и дѣйствуш, какъ

природа.
-
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Согласное въ частяхъ одѣнь въ приличной

видъ !

Ахиллъ передъ тобой: пусть яростный гро-

( зитъ ,

-

Жестокъ , неумолимъ , которому законы

Кровава брань и честь , и въ свѣтѣ нѣтъ

препоны ;
-

-

Пускай Медея адъ словами потрясетъ ;

Пусть 10 странствуешь; дщерь Кадма сле-

зы льетъ ;

Орестъ раскаянья влечетъ съ собой мученье,

Вновь строить Иксіонъ на святость поку-

шенье.
-

Но въ царство вымысловъ направя свой

полетъ ,

Ты хочешь показать невиданный предметь?

Предсплавь !
-

да будешь онъ возможенъ и

-

удобенъ ,

Есегда , вездѣ одинъ , всегда себѣ подобенъ;

Простому , общему изящны дать черты ,

Потребень взоръ и трудь !
-

Скорѣе мо-

жешь ты

Гомера намъ явить на сценѣ Мельпомены ,

Чѣмъ новое создать, природѣ безъ измѣны !

Гомера золото открыто всѣмъ : - бери ,

Разполагай, дай видь, своимъ его твори !

Не будь списателемъ, не ползай за словами;

Мы можемь подражать , не будучи рабами !

Книж. Х и XI. I
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Превыси образцы , законамъ бель вреда;

Умѣй отъ нихъ отстать , гдѣ нужно, безъ

стыда.

Но такъ не начинай , какъ Цикликъ на-

пыщенный :

„Глашу паденье Царствъ и брани разъ-

яренны ! "

Вотъ тутъ - то ждать чудесь ! ты въ-

страхѣ говоришь ;

Кричать : гора въ родахь ! но что роди-

лось ? - мышь !

Сравните мудреца воззваніе простое ;

Се скромности примѣръ! „Пой Муза о Геров,

Который , странствуя отъ падшихъ Трои

стѣнъ ,

Зрѣлъ грады многіе , обычаи племень. "

Не дымъ изъ молніи, изъ дыму свѣтъ рож

даетъ ;

Что шагъ, то дивное видѣнье изумляеть!...

Тамъ Сцилла , тамъ Циклопъ , Харибда ,

Антипатъ,

Въ огнѣ стиховъ его свирѣпствують ,,

грозять .

Не Мелеагровой нещастною судьбою

Онъ началъ похвалы Эольскому Герою ;

Не съ яицъ Лединыхъ Троянскій началъ бой:

Къ предмету онъ спѣшитъ , и насъ вле

четь съ собой

1

1
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Явленій въ новый мірь , какъ въ мірѣ, для

всѣхъ извѣстной .

Вь полеть видитъ онъ , чпо слабо , несо-

вмѣстно ,

Гдѣ сильный духъ его красотъ не оживить;

Вселенная тѣсна : другую онь пворить !

Здѣсь правда , вымысль тамъ ; - слились !

одна картина !

Все связано съ концемъ , начало и средина.

Ты хочешь вѣдать долгь и хитрости

Пѣвца ;

Внемли : Чтобъ зритель твой творенья до

конца,

То состраданіемъ , то страхомъ наслаж-

дался,

Ивъ чувствахъ бы его вѣнець твой сопле

тался;

Знай нравы всѣхъ людей; среди различ

ныхъ лѣтъ

Премѣнень образъ ихъ , какъ тѣней быст

: рыхъ слѣдъ !

Младенецъ , съ вѣрными разставшись по

мочами ,

Начавъ уже ласкать родителей словами ,

Спіремится въ слѣдъ играмъ , въ безпечный

ровныхъ кругь ;

Премѣнень безъ причинь , сердить и кро-

токъ вдругь. —

Отъ дядьки скучнаго свободой, увлеченный,

12

1
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Другъ пламенный забавъ, мечтатель восхи-

щенный ,

То бѣгомъ тѣшится, то ловлей, то борьбой;

Къ совѣтамъ каменной , къ порокамъ во-

сковой,

Слѣпець , надмѣнный мотъ , для прихожей

стенаешь ;

Что нынѣ полюбилъ , по завтра пре-

---

зираетъ. -

Но время протечетъ , простынетъ жаръ

страстей :
-

Онъ ищетъ въ сорокъ лѣтъ богатства и

Рабъ знатности , чиновъ ,

друзей . -

заботами по-

мится ,

Трудясь для поздныхъ дней , быть вѣтре-

нымъ страшится.

Но можно-ль зрѣлой вѣкъ со старостью сра-

внять ! -

Нещастной жаждетъ благъ , боится ихъ

вкушать !

Трепещеть , мучится , и самъ съ собой въ

Причудливъ ,

сраженьѣ ,

мнителенъ и медленъ

исполненьѣ ;

въ

Брюзгливой всѣхъ судья, повсюду видитъ зло:

Все худо , что теперь ; все славно , что

прошло;
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Не вѣритъ никому , ни съ кѣмъ онъ несо-

гласенъ ,
-

И каждый мигъ ему грядущаго опасенъ,

Мы , въ лѣта восходя , въ слѣдъ радо

стей летимъ

А низходя , отъ нихъ неволею бѣжими.

Противно въ сшараѣто , что въ юношь

любезно;

Не терпитъ зрѣлой вѣкъ , что
отроку

полезно :

Умѣй по возрастамъ и нравы измѣнять.
-

Два способа у насъ предметъ живо-

Разсказъ

писать:
-

и дѣйствіе. - Другихъ повѣ-

ствованье

Не столь дѣйствительно, какъ ваше созер-

цанье.

-

Мой глазъ вѣрнѣе инѣ : самъ вижу, самъ учусь.

Но есть явленія , отъ коихъ откажусь.

Щади сердца и взоръ народа прихотливый!

Иное скажеть пусть посолъ краснорѣчивый.

Медея не при мнѣ должна терзать дѣтей,-

Не предо мной готовь ужасный пиръ, Ат-

рей !
-

Я Прогну птицею , змѣею Кадма вижу ;

Что пользы отъ того ? - Не вѣрю , не-

навижу!

ال



159

Пять дѣйствій мѣра драмъ , и сей за-

конъ священъ ,

-

Развито дѣйствіе, и зритель услажденъ . —

Не вызывай боговъ къ развязкѣ приклю-

ченья ,

Когда не требуетъ она чудотворенья ; -

Четвертое лицо пусть рѣже говоритъ.

Хоръ тоже , что Актеръ ; онъ долгъ его

хранитъ ;

Онъ въ междудѣйствіяхъ на сцену высту

паетъ ,

Искусно зрителей къ развязкѣ прибли-

жаетъ;
-

Защитникъ немощныхъ , другъ добрый и

прямой ,

Стремится умѣрять порывы страсти злой;

Предъ сильнымъ справедливъ , не робокъ

передъ трономъ ,

Чтитъ доблесть , искренность , умѣрен-

ность закономъ ,

И любитъ свѣтлый миръ , свободу во гра-

дахъ.

Хранитель вѣрный тайнъ , онъ въ сладо-

стныхъ слезахъ

Къ Престолу Правоты съ молитвой возни-

каетъ : -

Страдалець высится- гонитель упадаетъ

Но чѣмъ же, древній хоръ народный слухъ

плѣняль ? -

1

:
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Свирѣлью скромною , на коей не сіялъ

Еще драгой металлъ блестящими дугами ;

Не спорила она съ гремящими трубами ,

И звукъ ея не зналъ столь многихъ пере-

мень..

Довольно для простыхъ и кроткихъ сихъ

времень !
-

Но жажда обладать съ побѣдой подружи

лась,

Владѣнья возрасли, и роскошь воцарилась.

Предъ алтаремъ любви , предъ Геніемъ за-

i бавь ,

За чашею вина дающимъ свой уставъ ,

Гармонія предѣлъ и силы разширила ,

И новымъ языкомъ съ сердцами говорила. -

Какъ можетъ дикія природы юной сынъ ,

Необразованный наукой, селянинъ

Дѣлить съ разумными чистѣйши наслаж

денья !

Для дикаго узда - блестящи обольщенья !

И се ! огромный ликъ предшествуетъ вож-

дямъ ;

Герой весь въ золотѣ , его жилище-храмъ !

И арфа съ новыми является струнами;

И краснорѣчіе всесильными уєтами,

Пріявъ оракула священный , тайный видъ,

Даетъ уставь Царямь , какъ судъ небесь ,

гремить.
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Успѣхъ нечаянный бываетъ часто лож

C

ной.
-

Повець, пріявъ козла наградою ничтожной,

Решился Сатировъ пустынныхъ обнажать,

Чтобь, важность сохраня , умѣть насъ за-

бавлять.
-

Искусникъ возмечталъ сей хитростію новой

Удерживать народъ неистовой, суровой ,

Свершившій таинства на Оргіи святой! -

Но смѣлость безъ границъ
-

всегда губи-

тель свой.
-

Пусть Сатиръ острыхъ словь игрою забав-

ляетъ ,

Пусть важность шутками искусно раство-

ряептъ ;

Но дурно, естьли богъ, или вождей собрать,

На коемъ золото и пурпура горятъ ,

Въ срединѣ подвига , вдругъ низкими сло-

/ вами

Сравнится съ жалкими на рынкѣ крикунами !

Но дурно , если мы, простыми быть боясь,

Умчимся далѣ звѣздъ , съ умомъ разрушивъ

связь.

Трагедія ! храни свой санъ и достоянье ,

И, встрѣтивъ Сатировъ неистово собранье,

Умѣй стыдливой быть, калъ знатная жена,

Когда предводитъ хоръ въ день торжества

она!
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Друзья ! вы знаете, я самъ люблю са-

тиру ,

Но чтобъ ее явить въ приличномъ видѣ

міру ,

-

Убранства для нее жалѣть я не хотѣлъ ,

И грубымъ голосомъ кричать ей не велѣлъ!

Ей чуждо томное величье Мельпомены ;

Но должно сохранить всѣ слога перемѣны :

Въ ней Питія дерзка, рабъ низокъ, ухищренъ,

Забавенъ съ простотой другъ Бахуса , Си-

ленъ .
-

Я общій взялъ языкъ и новый составляю ;

Пишите , думайте - успѣха всѣмъ желаю!-

Иной трудится день , трудится ночь ...

но что ?

Тѣжъ мысли, тѣжъ слова; однако все не то!-

Порядокъ словъ и связь : вотъ таинство

искусства !

По мнѣнью моему , - безъ утонченья

чувства ,

Сатиръ , дитя лѣсовъ , не долженъ такъ

вѣщать ,

Какъ наша говоритъ блистательная

Знать!

Сатиръ разнѣжится-смѣхъ общій воздаянье;

Пристойность не хранитъ
-

готовится

изгнанье !

Пусть плещетъ въ честь его тамъ витязь

な

площадной ;
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Но добрый, гражданинъ , но здравый вкусъ

прямой

Безумца бѣшенствомъ по праву оскорбится,

И сатира вѣнца почетнаго лишится.

Слогъ легкой, тяжкой слогъ имѣя предъ

собой ,

Рождаетъ громкій ямбъ , парящій съ бы-

стротой.

Шесть кратъ измѣренный , онъ триметръ

составляетъ ,

Съ начала до конца свой ходъ не измѣняетъ ,

Но чтобы важнымъ быть , чтобы умно-

жить силь ,

Онъ отчески права спондею уступилъ ,

Условясь между тѣмъ, чтобъ сей, къ его угодѣ,

Два мѣста для него оставилъ на свободѣ.

Хоть Акцій съ Энніемъ, на зло почтенныхъ

Музь ,

Презрѣли навсегда съ нимъ дружеской союзъ:

Но онъ все взялъ свое ... Спондеевъ взгро-

можденье

Являетъ слабый даръ , небрежность , не-

умѣнье !

Писатель думаетъ: „Уже ли всякъ знатокъ?

Не первой виновать !
-

во всѣхъ такой

порокъ ! "

Причина жалқая! - Мнѣ глупымъ оставаться,
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За тѣмъ , что есть глупцы ! - не лучшель

всѣхъ бояться ,

И думать, что насъ всѣ и судятъ, и цѣнятъ,

И всякой нашъ порокъ насмѣшкой наградять!

Вотъ правило мое : — я былъ себѣ судьею;

Надеждою крѣпясь , не обольщался ею !

И потомъ , и трудомъ не славу заслужиль

Мнѣ сладко то , что я исправнѣй многихъ,

быль!

-

Вамъ Греки образцы въ наукѣ сочиненья ;

И день и ночь всегда учите ихъ творенья !

(Продолженіе впредь.)

Мрзлкви

XV.

СМЕРТЬ(КЛОРИНДЫ.

(Отрывокъ изъ 12 КНИГИ ОСВОб. ЈЕРУСАЛИМА.)

Изходятъ тишиной и нощію объяты (*) ;

(*) Арганты и знаменитая Клоринда вышли изъ горо-

да , дабы сжечь употребляемыя тогда Христіянами

осадныя орудія. - Они успѣли въ своемъ намѣре

нің.- Но Клоринда , умедливъ на полѣ сражения, не

успѣла войши въ городь ; ибо ворота скоро затво-

рились ... Оть сего обстоятельства произошло,

странное единоборство любовника съ любовни

цей. - Они другъ друга не узнали.
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Другъ съ другомъ въ рядъ несясь ; шагъ съ

шагомъ ; тѣсно сжаты ;

-

Высокаго холма по скажу протекли.

Явилась страшная бойница имь вдали ;

Вспылали храбрые ; грудь бурна воскипѣла;

Нѣтъ силъ себя сдержать ; нѣтъ ярости

предѣла ;

Гиѣвъ лютой ихъ на кровь , на пламя ихъ

влечеть.

Вдругъ стража глась дала,и отповѣди ждеть.

Безмолвные текуть. — Къ оружію ! гласъ

грянулъ ;

вторять , и дальный гуль

воспрянуль ,

Къ оружію! -
-

И все подвигнулось! -- Безстрашная чета

Не кроется, летить: тажъ дерзость, быст-

рота!

Какъ съ горнихъ странъ перунъ въ единое

мгновенье

И блещеть , и гремитъ , и сыплетъ раз-

рушенье ;

Подобно : сближиться , достичь, напасть ,

для нихъ

И вторгнуться въ среду: все былъ - единый

мигь.

Чрезъ тысячи мечей, средь сѣчи и смятенья

Достигнули они къ предмету ихъ стрем-

ленья !

Отверстъ сокрытой огнь (* ) ! - разлился

рдяный валъ ,

(*) Волшебникъ Исменъ далъ имъ въ мѣдномъ сосудѣ

сіи зажигательныя матеріи.
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И воспалительну онъ снѣдь свою пожралъ :

Летить, къ древамъ приникъ,

?

-

и въ пла-

мени громада!

Но можно-ль описать , какъ огнь , послан-

никъ ада ,

Змѣясь вкругъ ребръ, возрось, разлился, за-

ревѣлъ ,

И въ тучахъ смрада , мглы сводъ звѣздный

потемнѣлъ !

Восходить пламень выспрь чернобагровъ

клубами ,

Слитъ дыма сѣраго сь крутящимись валами.

Борей, дохнувъ, собралъ разсѣянный вкругъ

жаръ ,

И ветвія огней срослись въ единъ пожаръ.

Багрово зарево сразило вѣрныхъ взоры ;

Къ оружію текуть, сливаются въ соборы.-

Но грозная сія громада , страхъ мужей ,

Упала!
-

мить пожралъ труды толикихъ

:

дней !

Въ то время Христіянъ смущенныя дру-

жины

Явились ко стопамъ пылающей махины.

Аргантъ срѣтаетъ ихъ ....

Лишь вашей кровью ! рекъ ,
-

-

Сіе лотух-

немъ зло

и показалъ

чело.

Потомъ, соединясь съ Клориндой, оба стали
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Отъ мѣста уступать, и къ холму путь

склоняли.

Какъ ярой водѣ разливъ ; пролитый бурей

вдругѣ ,

Толпа растеть , тѣснить , объемлешъ ихъ

вокругь.

Уже отверстыя врата ихъ ждуть златыя,

Гдѣ Царь желаль , среди дружины боевыя ;

Пріть спасителей отечества во градъ ,

Коль рокъ благоволиптъ ихъ радостной воз-

врать.

Клоринда и Аргантъ возсталивратъупрага.

За ними Христіянъ и мщенье, и отвага!

-

Но ихъ женешъ Султанъ ; врата затво-

рены ;

Всѣ скрылися во градъ; Клоринда внѣ стѣ.

ны!

Клоринда не вошла: - Въ чась собственна

спасенья

--

Свирѣпо предалась она порывамъ мщенья.

Отважный Аримонъ наносить ей ударъ ; -

На Аримона весь неистовыя жарь.

Отметила! - но ее соборъ враговъ осѣтиль,

И спутницы Арганіь жестокій не примѣ

тиль.

Въ толпахъ , во шмѣ ночной , въ сѣченіи

Къ спасенью ближнихъ нѣтъ ,

a

мечей

ни сердца,

ни очей !
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Потомь , когда въ крови враждебной ярость

гнѣва

Потухла и прешла ... ахъ, поздно! грозна

Дѣва

Взираетъ на врата; заключены ; - одна

Среди несчетныхъ силъ , M -
смерть ея

вѣрна !

Но зря , что видъ ея не рушилъ вкругъ

спокойства ;

Къ спасенью новый путь находитъ , путь

притворства :

Какъ соплеменная , небрежною стопой

Вступила въ чуждый сонмъ , смѣшалася съ

толпой.

Какъ волкъ , насытивый сокрышно злостів

кроваву ,

Стремится тихо вспять въ глубокую дуб-

1
раву :

Покрыта нощи тьмой, въ смущеніи враговъ,

Такъ дѣва отдѣлясь уходитъ отъ полковъ.

Единь Танкредъ ея примѣтилъ ухищренье ,

Прибывь на поле битвъ въ то самое мгно-

венье ,

Какъ Аримонъ отъ ней низпосланъ былъ

къ тѣнямъ.

Герой узрѣлъ , и вдругъ приникъ къ ея

Желаешь прю держать.

стопамъ ;

Безвѣстный ,

храбрый воинъ
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1

Ему является сей почести достоинъ.

Клоринда клонить путь отъ горнихъ скалъ

назадь ,

Взыскуя для себя другихъ ко граду вратъ .

Неистовый за ней. - Еще далекъ мужъ боя,

Оружій звукъ уже предвозвѣстилъ Героя .

Вняла , и обратясь : „о ты, летящій въ

слѣдъ

-

Что мнѣ приносишь? бой ? И бой , и

- отвѣтъ .
смерть !

И бой и смерть несу ! - „Въ твоей

имѣть ихъ воль ! -

-

Согласна я ," рекла , и стала твердо

въ полѣ.

Узрѣвъ соперника , готова предъ собой ,

Танкредъ снизшелъ съ коня, да дивный дер-

жить бой.

Уже изторгнуты булаты изощренны ;

Кипитъ вражда въ сердцахъ; уже воспламе-

ненны ,

Ко другу другъ летятъ , какъ ярыхъ два

:

вола ,

Въ которыхъ ревность прю кровавую воз-

жгла.

Сраженье , времени достойнѣе другаго ,

Дотойное лучей свѣтила золотаго !

О нощь , о мрачная и мертва тишина ,

Великій подвигъ сей сокрывша въ царствѣ

сна ,
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Позволь, чтобы отъявъ мракъ тяжкаго заб-

венья ,

Извлекъ его во свѣтъ , вѣкамъ для удив

ленья !

Да слава сей четы безсмертная живетъ ,

Да память о тебѣ въ ихъ славѣ не умретъ!

Избѣгнуть , отразить и уклониться

взмаха

Герои не могли : ни оборонъ, ни страха !

Не вымѣрянъ , не хитръ , не мѣтокъ ихъ

ударъ ;

Искусству мѣста нѣть ; всемъ правитъ

сердца жаръ ;

Дають ужасной звукъ, сѣкущіе другъ друга,

Сверкающи мечи.
-

Не выступятъ изъ

круга ;

Недвижимы стопы ; движеніе въ рукахъ ;

Не мѣтитъ ни одинъ; но язва каждой взмахъ;

Преоскорбленна честь кровавой алчетъ ме-

сти;

Взаимна месть язвитъ высоко чувство

чести ;

-

Мигь каждой новая болѣзнь нанесена ;

Мигъ каждой новая къ боренію вина.

Свирѣпы, внѣ себя, сближаются, тѣснятся;

Ужь яры ихъ мечи не могуть обращаться;

Книж. Хu XI.
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Въ ручной вступають бой; въ ихъ персяхъ

дышетъ адъ ;

Ихъ шлемы , ихъ щиты , столкнувшися ,

гремятъ ;

Трикраты мышцами дебелыми сжимаетъ

Борющую борецъ : трикратно изторгаетъ

Великая жена себя изъ крѣпкихъ рукъ ! -

Какъ лютый врагъ ее тѣснилъ нѣжнѣйшій

другъ !

Желѣво вземлютъ вновь , и вновь наносять

-

раны ;

бездыханны !Изсякли силами , и стали

Шатаясь, движутся; волной клубится грудь;

Разходятся , чтобъ разъ свободно воздохнуть;

Склонились на мечи , какъ тѣни въ мракѣ

ночи ;

И яростью одной горѣли грозныхъ очи !

Уже послѣдній лучь звѣздъ утреннихъ съ

небесь

Востока предъ челомъ померкнулъ, и изчезъ:

Танкредъ соперника зритъ кровью покро-

веннымъ ,

Межь тѣмъ, какъ самъ онъ былъ лишь слабо

уязвленнымъ.

Гордится радостный ! ... о, мыслей суета!

Сколь часто веселитъ насъ гибельна мечта!

Нещастный ! ахъ , умѣрь восторги ты

напрасны !

Ужасень твой тріумфъ, и подвигиужасны!
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Прольешь ты много слезъ , когда не кончишь

дней ,

За каплю каждую безцѣнной крови сей ! ...

Два витязя еще, опрясь на крѣпость стали,

Другь на друга смотря , безмолвные сто-

яли ;

Танкредь, дабы познать, ктодивный сънимъ

борець ,

Прервавъ молчаніе , вѣщаетъ наконецъ :

Судьба обоихъ насъ къ нещастью осудила!-

Толикихъ подвиговъ безмолвна ночь - могила.

Но естьли лютый рокъ сей битвѣ отказалъ

Въ свидѣтеляхъ, вѣнцахъ заслуженныхъ по-

хваль ,

И естьли въ бурѣ сѣчь моленія совмѣстны ,

Открой мнѣ имя ты и санъ свой , Мужь

безвѣстный ,

Чтобъ вѣдаль , побѣдивъ , иль бывши по-

бѣждень ,

Кѣмъ смерть моя славна, или тріумфъ поч.

тенъ !

Ты имя , хочешь знать ? - отвѣтствуеть

Напрасно!
-

герою ,

предъ тобой его я не открою!-

Но кто бы ни былъ , знай : единъ передъ

тобой

Изъ двухъ рушителей громады боевой.

-

Отъ сихъ словесь вспылалъ Танкреда духъ

кичливый ;

K2
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Ты много мнѣ вѣщаль, о варваръ злочестивый!

Теперь уже равно , молчанье иль отвѣтъ ;

Все , все меня на месть правдивую вле-

четь!

Изрекъ ... гнѣвъ входитъ въ грудь , и уто-

мленныхъ снова

На страшну гонитъ прю ; - послѣдня пря

сурова !

-

Искусство связано , и сила умерла :

Ты ярость , ты одна борьбу сію вела !

Какъ тяжко падаютъ булаты ихъ жестоки!

Какъ язвы на броняхъ, на тѣлѣ ихъ широки!

Давно бы съ кровью жизнь младая изтекла;

Но держитъ злость ее, и въ сердцѣ заперла.

Какъ водь отець, Егей, свирѣпствомъ бурѣ

-

взволнованъ ,

Когда престанешьНотъ,и Аквилонъ окованъ,

Еще беснуется ... стонъ всходитъ къ об-

лакамъ ,

Усталые валы несутся къ берегамъ :

Такъ ратники, хотя со многой крови тратой

Лишились силъ своихъ и крѣпосли бога-

той ,

Еще въ себѣ хранять стремленья первой

жаръ ,

-

И платять яростно ударомъ за ударъ.

Но , се ! настала та минута роковая ,

Какъ дѣвы юной жизнь пресекнется златая;
:
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Направиль острый мечь въ прекрасну грудь

Танкредъ ;

Ушла глубоко сталь , и кровь багряну пьетъ;

Покровъ блистательный , и златомъ изпе-

щренный ,

На персяхъ дѣвственныхъ легко преобло-

женный ,

Зардѣлся ... зритъ она кончины часъ своей.

Дрожащія стопы сгибаются подъ ней.

Танкредь , чтобъ бой рѣшить , подъемлетъ

мечь надъ жертвой,

Сраженную тѣснить , грозить еще пол-

мертвой ;

..Упала! слабая склонилася глава ;

Съ трудомъ она речетъ послѣднія слова ,

- Слова , внушенныя не плотію, не кровью ,

Но Вѣрой чистою , надеждой и любовью !

Богъ духа ей послалъ , и такъ судилъ отъ

звѣздъ :

4 Въ жизнь брань вела съ крестомъ; да читъ

S

кончиной крестъ !

Ты побѣдилъ , о другь! - прощаю! -въ

знакъ пріязни

для ней ужъ

нѣтъ боязни ;

Прости не персти сей ;
-

Прости моей душѣ , молись о мнѣ , омой

Ты слабость грѣшныя крещенія водой !
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Слова прерывныя , болѣзненны , смиренны ,

Какъ сладостный органъ, слова сіи священ-

ны ,

Пронзаютъ грудь вождя, - и лютый гнѣвъ

погась ,

И слезы полились невольныя изъ глазъ !

Оттолѣ не вдали изъ нѣдръ скалы кремни-

стой

Съ пріятнымъ ропотомъ ручей сребрился

чистой ;

Бѣжитъ онъ, черплетъ въ шлемъ, и вспять

течетъ съ водой ,

Да Тайнывеліей свершитъ обрядъ святой; -

Къ безвѣстному приникь, чтобъ снять ре-

И слышитъ :

11

-

>

мень забрала ,

Длань его , касаясь, трепе-

тала. -

Открылъ, узрѣлъ, позналъ; недвижимъ, нѣмъ

стоитъ;

Узнанье страшное! ужасный сердцу видъ !

И витязь живъ еще ! • • • въ рѣшительно

мгновенье

Всю доблесть онъ собралъ души во ограж-

денье ,

И скорбь стѣснивъ, спѣшитъ крещенія пу

темъ

Той жизнь другую дать , у коей взялъ ме-

чемь !
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Когда онъ произнесь слова святыя Тайны,

Осклабилась , и взоръ процвѣлъ необы-
--

чайный ;

Спокойно смерть зоветь, вѣщаетъ, мнит-

ся, въ снѣ :

„Я съ миромъ отхожду: отверсто небо мнѣ!

Любезной блѣдностью ланиты осіянны

Являютъ лиліи съ фіалками сліяңны.

Вперила въ небо взоръ ! ..... И сами ,

небеса ,

Склонилися къ тебѣ , поблекшая краса! -

Се руку хладную , оледенѣлу , сира ,

Не въ силахъ устъ отверсть , во знаменіе

-

мира

Простерла къ витязю , - и въ видѣ семъ

:

она ,

Изшла , не какъ во смерть, но какъ въ объ

ятья сна ...

Мерзлкв
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1

XVI.

ПРИЗНАНІЕ СУПРУГА.

„Бываютъ дураки , но я глупѣе всѣхъ !

„Ахь! нѣтъ прискорбнѣе для насъ нещастій

Сказалъ

тѣхъ ,

„Которыхъ сами мы виною ! "

Такъ, встрѣтившись вчера со мною ,

со вздохомъ мнѣ нашъ добрый

Праводумъ. -

Знавъ кроткой нравъ его, и правила, и умъ,

Какъ громомъ пораженъ я былъ отъ уди-

вленья ;

Скажи, спросилъ его , лишился ты имѣнья?

Или сталь жертвою Вельможи-гордеца ?

Иль отъ безпечности долги твои ско

пились ?

Иль имя потерялъ ты славнаго пѣвца ,

1 Музы , въ гнѣвѣ ихъ , съ тобою раздру-

жились ?

Иль богъ любви тебя стрѣлою поразиль ?

Или ты въ службѣ прослужился ?

„Бѣда важнѣе есть, нещастной возразиль,

Какаяжъ ? „Я женился."

Охотскь.

1813 года.

Ν. Ν.
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:

XVII.

БАСНЬ

ДВА Осла.

Въ старь было при Дворахъ тепло гнѣздо

льстецамъ.
-

Пусть левъ и не любилъ докучной сей ско-

мины ;

Но левъ, хоть левъ

-

все звѣрь. - По да-

чамъ , по лѣсамъ

Онъ вздумалъ походить ; изъ дворскія дру-

жины

Взялъ въ свиту одного съ собой ,

Которой льстить хотя былъ мастеръ не

великой ,

Да голось у него такой былъ дикой ,

Что ужасъ наводилъ всей челяди лѣсной.

Отправилися въ путь : левъ , какъ отецъ

Разсматривалъ звѣриное житье
-

И слышалъ мѣлкихъ лишь вытье :

народу ,

бытье ,

Тамь въ зубы стряпчева , тамъ въ ухо

воеводу ;

Тамъ въ крюкъ согнулъ дьяка : левъ льви-

нымъ чередомъ

!

И судить ; и рѣшить, и бьетъ, и награж

Даеть
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Левъ грозенъ !
-

чтожъ оселъ ? при случаћ

Оселъ ушами всѣхъ бодаеть.

такомъ

Случись ему , какъ шелъ онъ за лѣснымъ

царёмъ ,

Вдругъ съ тёской встрѣтиться, съ осломъ ,

Который, тонкостей, учтивостей не зная ,

И съ бариномъ осломъ , какъ ровнымъ , по-

ступая ,
1

Спросилъ : „здоровъ ли онъ ? и какъ

живетъ ?

,,Что новаго ? - Куда идеть ? "

Невѣжа ! грубіянь ! придворный воскли-

цаетъ:

Ты не узналь ! .... Тебя ! рабочій отвѣ-

А по ушамъ ? ......

чаетъ ;

Нѣтъ, брать, хотя ты бродишь полѣсамъ

И при особѣ львиной , -

Но вѣдь не могъ сокрыть ты поступиосли

ной!

-

Ивановъ.
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XVIII.

ЭПИГΡΑΜΜΑ.

Какъ! полдень на дворѣ , а Анапестинъ

спить ?

Вѣдъ онъ за то всю ночь сидить.

-

Не Астрономіи - Ль ужь вздумалъ онъ

учиться ?

Нѣтъ! надъ экспромтами трудится.

Ивановь.

XIX.

ЭПИТАФІЯ.

Прохожій! не гордись, мой попирая прахъ :

Я дома

Охотскъ.

1815 года.

-

ты въ гостяхъ.

Ν. Ν.
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XX.

ПЛАЧЬ ПРИ ГРОБЉ МОЕГО БЛАГО,

ДБТЕЛЯ ПЕТРА ИВАНОВИЧА СТРА -

ХОВА (*).

Благословляю тебя , мирное убѣжище

-

злополучныхъ !

молвные свидѣтели сѣтующихъ здѣсь ,

памятники, воздвигнутые надъ упокоивши

мися въ сей тихой пристани! -благослов-

ляю васъ , тѣни усопшихъ ! - съ вами

хочу бесѣдовать я ; - вамъ хочу ввѣ

рить мои чувствованія! Здѣсь, вдали отъ

людей людейжестокихъ , болѣе

склонныхъ козлу , нежели добру ; здѣсь ,

среди вѣчнаго безмолвія , въ таинствен-

ной темнотѣ ночи , при слабомъ

сіяніи блѣдной луны , томно освѣщаю-

щей ваши мавзолеи, надъ прахомъ благо-

благословляю васъ, без-

-

(* ) Петръ Ивановичь Страховъ, бывщій Стат-

скій. Совѣтникъ , Ординарный Профессоръ

при Императорскомъ Московскомъ Универси-

тетѣ. Мы помѣщаемъ здѣсь сію ціесу изъ

особеннаго уваженія къ почшенной памяти

покойнаго , и для ободренія молодаго сочи-

нителя. Университетскіе питомцы всегда

отличались благородными чувствами при

знательности къ своимъ наставникамъ,

1
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Дѣтеля моего хочу скорбѣшь и пла-

кать ! ة

Ахъ , однѣ слезы и стенанія суть

-

вѣрные сотоварищи злополучныхъ !

Сто кратъ нещастенъ томъ , кто уже

и ихъ лишился !

-

-

не за

-

за

Не за тѣмъ я пришелъ сюда , чтобъ

роптать на подобныхъ себѣ ;

тѣмъ, чтобъ сѣтовать на оставленную ва-

ми жизнь, вы , щастливцы, протекшіе

океанъ превратностей ! ... Зачѣмъ нару.

шать покой вашь? Слѣды горестей давно

истребились изъ памяти вашей !

чѣмъ теперь возобновлять оныя ? ....

Гробы ваши потряслись бы, естьлибы по-

знали здѣсь происходящее !. .* . Нѣтъ ,

не за тѣмъ пришелъ я сюда, прискобный;

сюда завлекло меня мое нещастіе , сю

Да влечетъ меня Моя благодарность !

здѣсь опочіетъ мой наставникъ , мой

другъ , благодѣшель мой ! — Судьба , не-

умолимая судьба , на восьмнадцатой вес-

нѣ моего возраста похитила его у ме

ня ! а съ нимъ вмѣстѣ и мое щастіе !
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Вотъ единственная цѣль моего къ вамъ

посѣщенія ! ...

-

1

-

Миръ праху твоему , другъ человѣче-

ства ! опочивай покойно въ нѣдрахъ хла-

дныя земли ! Съ горестію приближаюсь къ

тебѣ, Мужъ почтенный! съ препетомъ и

благоговѣніемъ объемлю подножіе твоего

памятника ; прими лобзанія мои , сіи

слабыя доказательства моей къ тебѣ

благодарности. - Слезы мои не преста-

нутъ вѣчно лишься надъ гробомъ тво-

имъ ! стенанія мои будетъ передавать

одна нощь другой нощи. О, естьлибъя

зналъ , что онѣ могутъ возбудить те-

бя отъ снас его, естьлибъ слёзы, эти го-

рестныя, и вмѣстѣ благодарныя слёзы ,

могли согрѣть охладѣвшій прахъ твой

и оживить тебя ! о , тогда излились бы

онѣ вмѣстѣ съ моею жизнію ! я благомъ

бы почелъ смерть свою , естьлибъ могъ

возвратить свѣту благодѣтеля сирыхъ,—

полезнѣйшаго обществу члена , - вѣр-

нѣйшаго сына Монарху и Отечеству! -
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Но увы , стѣнанія мертвыхъ не воскре-

сяпъ !

-

О Благодѣтель мой! услыши глась

оставленнаго тобою , безроднаго , безъ

ушѣшнаго, подобно изсохшему листку

отпавшему отъ древа , возмещаюсь я ,

жертва бурей житейскихъ ! Со страстьми

пылкими , съ душой чувствительной и доб-

рой ( съ сими ничтожными качествами

въ семъ свѣтѣ ) я осиротѣль ! Ктожъ

удержить меня ? кто подастъ мнѣ co-

вѣтъ въ моей неопытности ? кто при-

зритъ меня ? кто облегчитъ бремя золъ

моихъ ? Не стало тебя , Благодѣтель

мой ! ... ия, одинъ съ душою унылою при-

хожу оплакивать не посѣщаемую родствен-

никами могилу півою. Думалъ ли я , такъ

рано , на зарѣ еще дней моихъ познать

грусть сиротства , такъ скоро сте

нашь надъ прахомъ твоимъ! Боже мой, на

толиты далъ мнѣ познать радость, чтобъ

чрезъ оную я позналъ болѣе трусти! Ахъ,

это ужасно ! Въ щастливыхъ дняхъ моей
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1

ка:
-

молодости, руководимый тобою, я въ те-

бѣ имѣлъ отца , брата , друга , настани-

все мое родное , все драгоцѣн-

ное ! Подъ кровомъ твоей благости

жизнь моя была подобна ручейку , тихо

кашящему струи свои подъ сѣнію дре-

весныхъ вѣтвей;
-

гла возмутить его .

никакая буря не мо-

-

Никакая грусть

не могла утомлять души моей ! ....

Мирно и щастливо текли дни мои ! ...

Увы ! гдѣжъ сіи пріятныя , очарователь-

ныя минушы моей жизни ?

сокрылись !
-

-

мгновенно

И скука, единственная по-

друга нещастныхъ , неразлучно со мною

пребываешь !

Неистовый врагъ , поколебавшій спо-

-койствіе любезнѣйшаго. Отечества

принудилъ насъ оставить мирное жили-

ще наше. И мы удалились сюда ( * ).

Ахъ ! думаль ли ты , Мужъ почтеннѣй-

-

(* ) Въ Нижній -Новгородъ
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шій , оставляя милую родину свою, остав

ляя друзей и товарищей, здѣсь, въ краю

чуждомь , въ странѣ дальной обрѣспи

вѣчное , тихое себѣ жилище !
-

Боже ! судьбы твои неисповѣдимы ! ...

Отечество призывало вѣрныхъ сынов

своихъ ; - и ты, Мужъ доблестный ,

пылающій всегда ревностною любовію и

вѣрностію къ Добродѣтельнѣйшему изъ

Монарховъ и Отечеству , благословилъ
1

меня на поле ратное.
-

1.

Увы ! могъ ли я представить себѣ ,

когда спѣшилъ Исполнить священной

долгъ гражданина ? когда , проща

ясь со мною, ты не однократно прижималь

меня къ своему отеческому сердцу , могъ

ли я думать, что оно бьется для меня въ

послѣдній разъ! -Нещастный ! я не во-

ображаль, что этотъ мигъ запечатлѣлъ

нашу разлуку , разлуку вѣчную , невоз-

врашимую ! я не думалъ, что этотъ митъ

былъ послѣднимъ для моего щаспия!

Книж. Хи XI. A
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Почто же Смерть , сія жестокая йо

требительница не соединила меня съ тобою

шамъ, гдѣ неистовая рука ея ежеминут

но сражала шыеящи ? Не однократно

была она надъ главою моею , и допусти

ла нещастнѣйшему пережить дни его бла-

годѣтеля; не ужели для того, чтобъ

я понесь все бремя золъ сей жизни !

-

Боже ! я съ кротостію покоряюсь

жребію моему. - Буди воля Твоя !

Едва челнокъ жизни моей началь

свое плаваніе ; едва новому

моему взору опкрылся океанъ треволнен-

ной человѣческой жизни ;, едва тысячи

прелестнѣйшихъ картинъ представились

моему воображенію ; едва поЛЬСТИЛЯ

мнѣ надежда, быть полезнымъ себѣ и дру-

гимъ , когда исполню отеческія твои на

ставленія ; - едва только щастие бле-

۵۰

снуло для меня , какъ алчная смерть пре-

крапила драгоцѣнные дни твои,

все мгновенно сокрылось ! -
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,

И гдѣ ужасная вѣсть сія постигла

злощастнаго ? Въ странѣ далекой, въ

странѣ маломиѣ извѣстной, напоприщѣ, въ

которомъ полезнѣйшія твои наставленія,

для меня были болѣе необходимы ( * ) .

Меня увѣдомили сначала о твоей болѣзни.

Находясь среди священныхъ мѣстъ ;

влекомый сердечнымъ желаніемъ , я спѣ

шилъ принесть моленіе души моей 0

здравій твоемъ. Я пришекъ во свати

лище неплѣнныхъ останковъ Мужей пра-

ведныхъ (** ) ; я повергаюсь предъ гробами

Очыхъ , умоляю Превѣчнаго, спасщи дни

моего благодѣтеля , молю ! ... Молю

• здравіи погда , какъ уже не было те-

бя на свѣтѣ (***). — О благодѣпель мой!

какой еще ударъ можетъ быть жесто-

(* ) Въ Кіевѣ.

(** ) Въ пещеры , гдѣ обрѣтаюгася мощи Св.

Угодниковъ.

( *** ) На другой день яузналь о смерщи П. И.

Л 2
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чае для сердца?-Гдѣ прежде и слѣда го

рести для него не было, тамъ вдругъ съ

смертію твоею - и скорбь, и бѣдность,

и отчаяніе ! - такъ ! рано отяготѣла

надо мною испытующая рука Промысла

непостижимаго , надо мною , безпомощ

•

• рано я

..

• и

нымъ , отдаленнымъ отъ родственни

ковъ , ошъ друзей своихъ

я испилъ полную чашу горестей !

никто не утѣшалъ меня , никто не хо-

тѣлъ видѣть слезъ моихъ ; никто не хоч

тѣлъ слышать вздоховъ нещастнаго.

И я одинъ , одинъ съ печалію, съ растер-

заннымъ сердцемъ проводилъ дни среди

скуки и унынія !

-

--

- Твой питомецъ , я

не былъ свидѣтелемъ блаженной кончины

твоей !

- почто

Благодѣніель мой ! Почто

свирѣпая судьба не допустила меня при-

нять послѣдній вздохъ твой ?

я не могъ получить послѣдняго поцѣлуя

съ охладѣвающихъ устъ твоихъ ! - И

послѣдняя слеза твоя, выкатившаяся изъ

померкшихъ навѣки очей твоихъ , пала

на хладную землю , не будучи отерта
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мною ! - и я не имѣлъ удовольствія го

рестнаго, и вмѣстѣ священнаго, отдать

послѣдней почести тебѣ , моему благодѣ-

телю , память котораго не истребит-

ся изъ сердца моего до послѣдняго вздоха

моей жизни ! Увы ! и мои благословенія ,

слезы и моленія не напутствовали тебя

въ міръ лучшій ! ..

Но я клянусь надъ прахомъ твоимъ,

клянусь Богомъ , котораго ты научилъ

познавать меня, я клянусь, и скорбѣшь о

шебѣ вѣчно! И естѣли, шамъ, за гробомъ

слышать насъ души намъ любезныя ;

ты зришь мои слезы, зришь мою благодар-

ность , - зришь, съ какимъ благоговѣніемъ

я повергаюсь предъ подножіе памятника

твоего ; съ какимъ неописаннымъ чувст-

вомъ лобзаю ту землю , которая скры-

ваетъ неоцѣненные остатки твои ! ..

1
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И такъ, ты здѣсь покоишься, благот

творительный Страховъ ! здѣсь ,

подъ этой хладной землею , подъ

этимъ бездушнымъ камнемъ ..... Гдѣжъ

-

та привлекательная сановитость , ла ми

лая пріятность, написанная на благород-

номъ челѣ твоемъ, та кротость , ко-

торая изображалась въ свѣтлыхъ взорахъ

твоихъ ? ... Гдѣ тѣ велерѣчивыя уста,

которыя столь усладительно проповѣды-

вали истину и чудеса природы ? -Неуже-

ли все на вѣки изчезло?—не ужели человѣкъ

послѣ жизни, которая была столь обильно

усѣянна цвѣтами добродѣтели , долженъ

преобратиться въ ничтожество? Нѣтъ! ...

нѣтъ! .. ты не умеръ, другъ человѣче

ства!
ты живешь въ сердцахъ, побою

облагодѣтельствованныхъ.— Одинъ томъ

умираетъ навѣки , кто жилъ въ семъ

мірѣ для себя! - но ты будешь жить въ

памяти тобою жившихъ!

-

१

-

Смерть есть

успокоеніе страстямъ нашимъ и желані-

Ямъ. Она есть пробужденіе отъ сна пе

чальнаго, или пріяшнаго. Истинная жизнь
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тамъ ,

>

за предѣлами гроба. — И ты ,

наслаждаясь тамъ оною , будешь наслаж-

даться возпоминаніемъ тѣхъ благъ , коз

шорыя творилъ въ сей жизни !
--

Кто знавшій тебя въ семъ мірѣ, знав

шій душу твою , придетъ сюда , уви

дитъ гробъ твой , и не ороситъ

его слезами !
...

-

Не одинъ я потерялъ въ пебѣ на

ставника и покровителя !

не

-

- Кто отхо

дилъ отъ жилища твоего , не получив

желаемаго ? какой сынъ , оставленный

сиротою, обрѣлъ въ тебѣ попечитель-

Кто, лишенный брата илинаго отца?

друга, въ твоихъ милостяхъ не возвратилъ

его обратно ? Старецъ, угнѣтенный древе

ностію , томящійся подъ игомъ золъ на-

ходилъ въ шебѣ всегда покровъ и уть-

шеніе !
Тысячи благословляли тебя !

-

-

тысячи молились о имени твоемъ !

и тысячи ліють слезы о тебѣ! - Самое

Отечество состраждетъ о преждевремен«

ной потерѣ столь достойнаго сына сво

его !-
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Какъ сладко , какъ
утѣшительно

быть благотворителемъ сирыхъ ! имя

благодѣтеля и по смерти его любезно !

О Боже ! Ты, покаравшій меня, прими

моленіе души моей, низпосли отраду и ушѣ-

шеніе преселившемуся въ горнія селенія

Твоя. На лонѣ праведныхъ Твоихъ
-

даждь ему жизнь вѣчную !

сти , благотворитель мой !

..

-

•

Про-

въ поч

слѣдній разъ повергаюсь предъ подножіе

----

гроба твоего, послѣдній разъ лобзаю, хлад-

ную могилу твою. Въ послѣдній разъ

слезы благодарности проливаю надъ пра-

хомъ твоимъ (*) . Увы, можетъ быть, скоро

(*) Прощаніе сіе точно было послѣднее , ибо

на другой день я оставилъ Нижній - Нов-

тородь.
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и я преселюсь къ пебѣ !

радостнаго утра !

прости до

Опочивай съ миромъ , наставникъ и

покровитель сирыхъ !

Д. Рдлив.

* Отъ Издателя.

Прекращая изданіе Амфіона нынѣш

нимъ годомъ , намѣренъ я возобновить

немедленно Публичныя Чтенія свои о Сло-

весности , начатыя мною въ 1812 году ,

и прерванныя нещастнымъ вторженіемъ

въ Москву непріятеля. Лестные отзывы

многихъ почтеннѣйшихъ Особъ о прошед-

шихъ Чтеніяхъ, и ободрительное желаніе,

(*) Какъ жаль , что кромѣ сихъ строкъ , на-

писанныхъ мною карандашомъ на гробѣ сего

почтеннаго Мужа , другія не украшають

онаго! Сочин.
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-

чтобъ я продолжалъ ихъ, принуждаютъ

меня остающееся время отъ службы, по

святить на сіе дѣло. Порядокъ и образъ

Членій будетъ шотъ же, какъ и прежде.

Повторивъ сокращенно общія правила о

Краснорѣчіи и Поэзіи , займусь я изложе

ніемъ, правилъ различныхъ родовъ сочи,

нецій ; шакже чтеніемъ и разборомъ зна-

менитѣйшихъ Россійскихъ Писателей.

Для сего назначенъ одинъ день въ недѣлю,

суббота. Засѣданія открываются въ 1.

часу по полудни, въ домѣ Ея Превосходи-

тельства, Аграфены Ѳедоровны Кокошки-

ной , бывшемъ прежде Графа Мамонова

противъ церкви Бориса и Глеба . Полной

курсъ Чтецій продолжится до Іюня мѣ-

сяца. Естьли скоро соберется достаточ-

ное число Слушателей , то я могу начать

его въ шеченіи сего же мѣсяца. Цѣна

билешу за 24 чтенія , или полной курсъ

полагается 50 рублей.

-

Смѣю ласкать себя надеждою , что

почтеннѣйшіе Любители и Любительницы

,
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;

1

Россійской Словесности удостоять меня

и нынѣ благосклоннаго Своего посѣщенія;

при семъ всепокорнѣйше прошу поскорѣе

увѣдомишь меня о своемъ желаніи , дабы

я немедленно , судя по числу Слушате

лей , могъ взять нужныя мѣры , какъ въ

разсужденіи залы , такъ и въ предуго»

товительномъ разположеніи рабошъ сво-

ихъ. Употреблю всѣ мои силы , дабы

заслужить благосклонное вниманіе почтен-

пѣйшей Публики, и особенно , быть поле

знымъ молодымъ охотникамъ до Словесно-

спи , которыхъ , или должность , или

другія занатія отвлекаютъ опъ слуша

нія Лекцій Университетскихъ. Зная ,

что я говорить долженъ предъ Слуша-

пелями , изкушенными уже въ главнѣй-

шихъ началахъ науки и вкуса , поста

раюсь , чтобы мой Чтенія, сколько, мож

но ,

-

болѣе чужды были сухости обыкно-

венныхъ Лекцій , впрочемъ иногда необхо

димой. Сообразно существу препода-

-

ваемаго мною искусства, первое попеченіе
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мое будетъ

108

соединить, по силамъ сво

имъ пріятное съ полезнымь.

Императорскаго Московскаго

Университета Профессоръ

Алексѣй Мерзляковъ.

Конець Х и ХІ книжки.

На стран. 160 й въ стихѣ 9 мъ ошиб

кою напечатано : согласна я , рекла и пр.

должно читать согласенъ я, рекла и пр.
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ЦИЦЕРОнъ.

(Окончаніе.)

Цицеронъ въ превосходномъ тракта

тѣ своемъ о естествѣ боговъ , кажется ,

предположилъ особенно доказать и оправ-

дать Провидѣніе. Сперва представляетъ

онъ Епикурейца, на Провидѣніе возстающа-

го, потомъ догмашы, по видимому, принад-

лежащіе особенно учителю сей школы : ибо

извѣстно , что, разсуждая объ апіомахъ ,

онъ принялъ все ученіе Демокрита, хотя

и весьма дурно отзывался объ немъ въ

своихъ книгахъ. Цицеронъ замѣчаетъ

здѣсь со стороны Епикура неблагодар-

ность ; это, по моему мнѣнію, походить

болѣе на нѣкоторую хитрость тщесла-

вія Епикурова , который старался уни-

зить того, у кого заимствоваль физичес-

кое ученіе свое, дабы заставить думать ,

что ничего нѣтъ хорошаго въ семъ уче-

ній , кромѣ собственныхъ его , или сход

ныхъ съ его мнѣніями , предположеній.

•Книж. XII.
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По справедливости сіе ученіе было очень

маловажно, и атомы, какъ Демокритовы,

такъ и Епикуровы, не заслуживали пого ,

чтобы объ нихъ спорили. Тщетно Лукре-

цій старался придать имъ важности спи-

хами своими : ибо ничто не препятст-

вуетъ облекать заблужденія столь же

стихотворно, какъ и истину, также уби-

рать безобразіе , какъ и самую красоту.

Цицеронъ, который , можетъ быть, пото-

му, что нападаетъ на Епикура , говоритъ

прямо , что вся Епикурова Философія

была вообще презираема просвѣщенными

людьми. „Не понимаю (прибавляетъ онъ

кстати въ семъ случаѣ ) , почему не

„было ни одного безразсуднаго мнѣнія, ко-

„его бы не выдавали и не защищали Фило-

„софы." Епикуръ не былъ изключенъ

изъ сего числа , и его боги явились еще

болѣе смѣшными , нежели его міръ ато-

мовъ : ибо , при всѣхъ доводахъ , мы

не имѣемъ никакого понятія о томъ, какимъ

образомъ сотворенъ міръ сей ; но Мета-

физика, раздробляющая простыя понятія

здраваго разума , еще со временъ Епику
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ра открыла свойства, необходимо заклю-

чающіяся въ понятій о Божествѣ. Все

заставляетъ смѣяться надъ тѣмъ жал-

кимъ пріяшнымъ досугомъ и сладостною

безпечностію , коими Епикуръ надѣляетъ

боговъ своихъ , не принимающихъ ни въ

чемъ участія для того , чтобы не утом-

ляться , не оскорбляющихся ничѣмъ для

того , чтобы не имѣшь печалей, не забо-

тящихся ни о чѣмъ для того , чтобы не

возмущать сего совершеннаго спокойст-

вія , которое Епикуръ долженъ былъ при-

писывать богамъ своимъ , также какъ и

мудрецу своему. И Епикуръ разсу-

ждалъ основательно ! Вы согласитесь ,

что Стоикъ Бальбусъ , котораго Цице-

ронъ противопоставляетъ Епикурейцу ,

много выигрываетъ отъ такихъ глупо-

стей: ибо естьли Стоики безумно хотѣ-

ли сдѣлать мудреца своего какимъ - то

богомъ , то съ другой стороны они имѣ-

ли о божествѣ священнѣйшія понятія ;

и Бальбусь очень смѣется надъ Епику-

рейцомъ , который , не примѣчая никакого

различія между божественною и чело-

1

-

A 2
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вѣческою природою, увѣреннымъ кажется

въ томъ , будьто дѣла Бога подобны

трудамъ человѣка , будьто Богъ рав-

но не зиждетъ безъ орудій и средствъ ,

какъ и человѣкъ, будьто Богъ не можетъ

бдѣлѣ надъ твореніемъ Своимъ безъ соб-

ственнаго безпокойства, не можетъ нака

зывать , не будучи огорченнымъ , хотя

и земные судіи наказываютъ злодѣйство

безъ смущенія и гнѣва.

Здѣсь должно отдать справедливость

древнимъ. Сіе богословіе Епикурово , воз-

обновленное и въ наши времена съ тѣми

же доводами и почти тѣми же выра

женіями (*) , было у нихъ въ столь об-

щемъ поруганій , что наконецъ одинъ изъ

учениковъ Епикуровыхъ , дабы предохра-

нить память своего учителя отъ толикихъ

посмѣяній , рѣшился - какъ повѣренный.

покойника - обнародовать , что

Епикуръ никогда не вѣрилъ сущеспвова-

нію Божества , что , единственно для

(*) Особенно въ книгѣ Дидроma: Codede lanature.
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прикрытія своего безбожія, и для избѣ-

жанія бдительности законовъ, прибѣгнулъ

* онъ къ сему нелѣному ученію , которое ,

не отвергая явно Божества , по крайней

мѣрѣ допускало нѣкое ненавистное боже-

ство , существующее безъ всякой цѣли ,

праздное , презрительное , заставляющее

отъ себя отвращаться.

Между прочими глупостями, Епикуръ

утверждаль, что боги необходимо должны

имѣть человѣческую наружность : ибо

имъ прилична только прекраснѣйшая изъ

всѣхъ наружностей , а нѣтъ другой на-

ружности прекраснѣе человѣческой. Про-

тивное ему разговаривающее лице опровер-

гаетъ его здѣсь съ особеннымъ остроумі-

емъ; съ другой стороны дѣшская важность,

съ какою Епикуреецъ выхваляетъ полки

своей секты, и которая весьма походитъ

на важность нынѣшнихъ матеріалистовъ,

кажется еще смѣшнѣе. Съ какою благо-

родною гордостію хвалится онъ просвѣ-

щеніемъ , разлитымъ отъ Епикура ,

великими его заслугами , оказанными ро-

и

1
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ду человѣческому! Кажется, слышишь оде

ного изъ нынѣшнихъ Профессоровъ ! „Вы

поставили надъ главами нашими ( гово

ришъ онъ ) вѣчнаго деспота , котораго

бояться должно повсечасно. Кто бы не

устрашился Бога , бдящаго надъ всѣмъ ,

промышляющаго о всемъ, однимъ словомъ,

Бога, всегда дѣйствующаго ? Епикуръ

освобождаетъ насъ отъ всѣхъ таковыхъ

страховъ , какъ и боговъ освобождаетъ

онъ отъ всѣхъ безпокойствъ. Онъ возг

вращаетъ вамъ свободу, окружаетъ вась

со всѣхъ сторонъ такимъ существомъ ,

которое никому неспособно причинять

ни малѣйшаго огорченія, ниже само огор

чаться. Бопии истинное понятие ,

каковое должно имѣть о превосходной и

совершенной природѣ ! вотъ самое честе

ное и святое почтеніе , каковое должно

Божеству оказывать !

Одна изъ трудностей , которую

противополагаетъ онъ созданію міра , И

которая весьма громко повторяема была

въ наше время, состоитъ въ слѣдующемъ
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вопросѣ: „что дѣлалъ Богъ до сотворенія

міра , и почему разсудилъ сотворить

міръ въ одно время , а не въ другое? Ибо

не льзя вообразить о Богѣ, что Онъ, по-

среди вѣчнаго Своего спокойствія, началь

производить поликое множество вещей ,

не творивъ споль долгое время. И для

кого все сіе создано ? Для человѣка. Но

Большая часть людей состоитъ изъ глуп-

цовъ , и слѣдовательно Богъ , Который

не восхотѣлъ бы творить для глупыхъ ,

творилъ только для весьма малаго числа !"

Поелику сіе возраженіе было сто разъ

опровергаемо въ наши времена , а здѣсь

не мѣсто углубляться въ метафизиче-

скія умозрѣнія, то я замѣчу одно. Скучно

и странно слышать безуміе гордости чело-

вѣческой , взывающей къ Творцу міра : я

никогда не могу понять , какимъ обра-

зомъ создаль Ты все видимое; по крайней

мѣрѣ не знаю, почему не создаль Ты она.

го ранѣе , и что дѣлалъ Ты прежде ;

не могу вѣрить , чтобы Ты когда-нибудь

не дѣлалъ ничего, по крайней мѣрѣ, чтобы

Ты не далъ мнѣ отчета въ Своей вѣчности!

я
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И

Цицеронъ слегка касается ничтож

ныхъ клеветъ нашихъ Епикурейцовъ , но

говорить съ особливою важностію

строгостію о пагубныхъ слѣдствіяхъ

сихъ безбожныхъ системъ , клонящихся

единственно къ разрушенію основы обще

ственныхъ постановленій , и сверхъ то

го онъ поступаетъ такъ , какъ посту

пали всѣ благоразумные , честные люди

со времень Цицерона до нашихъ дней.

Вы увѣрены , что онъ весьма красно-

рѣчивъ въ описаній красотъ , богатствъ

и гармоній физическаго міра ; это такое

мѣсто , въ которомъ , мнѣ кажется по-

казалъ онъ особенное искусство и обшир

ность ума своего , и которое обрабо-

тывалъ съ большимъ удовольствіемъ.

Надобно имѣть столько же познаній и ис

кусства, чтобы переложить на свой языкъ

cie отличное мѣсто въ Латинскомъ

,

краснорѣчіи (*), и я долженъ отка

(*) См. 2ю книгу de natura deorum § 39 и

слѣд; Ас principio terra universa и проч. Цице

ронъ никогда ничего не писалъ краснорѣчивѣе.
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вать себѣ въ удовольствіи, которое могъ

бы почерпнуть изъ того , естьлибы мно-

жество предметовъ не увлекало меня да-

лѣе, и по необходимости не заключало въ

тѣсные предѣлы.

Цицеронъ слѣдовалъ всегда вѣрно

методѣ Академической , говорить pro и

contra . Послѣ того , какъ Бальбусъ сдѣ

лалъ напередъ легкое нападеніе на Епи-

курово ученіе , онъ противопоставляетъ

ващитнику Провидѣнія, Академика Котту,

который вступаетъ въ суровый бой , и

весьма сильно изъясняетъ трудности, ка-

сательно нравственнаго зла , трудности

столь существенныя, что одно Открове-

ніе могло разрѣшить ихъ. Но Цицеронъ,

зная и чувствуя , что самыя не разр

шимыя трудности не могутъ вредить

положительнымъ началамъ , одобряемымъ

по необходимости разумомъ , и что изъ

сихъ трудностей ничего не слѣдуетъ ,

ежели въ подобныхъ случаяхъ мы не умѣ-

емъ ни на что дашь отвѣта; Цицеронъ, бу-

дучи увѣренъ, что понятіе о Провидѣніи
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,

въ самомъ себѣ столько неразлучно съ по-

нятіемъ о Божествѣ, что одно безъ дру-

гаго не можетъ существовать, и что оба

сіи понятія столь же доказаны , какъ и

необходимы ; что естьли доказательст

ва не разрушаютъ всѣхъ возраженій, то

возраженіями еще менѣе разрушаются

употребленные доводы, — Цицеронъ оканчи-

ваетъ съ своей стороны въ пользу Баль-

буса , коего мнѣніе , казалось ему , болѣе

подходило къ правдоподобію (чѣмъ обыкно-

венно довольствовались Академисты), и кот

его заключенія , какъ видѣли вы прежде ,

по справедливости заслуживали вѣроятіе.

Онъ написалъ весьма важное сочине

ніе въ шести книгахъ, въ томъ же родѣ

и подъ тѣмъ же названіемъ, какъ и Пла-

поново , сочиненіе о Республикѣ. Оно для

насъ потеряно; за симъ Цицеронъ издалъ

другое о законахъ , которое дошло до

насъ весьма неполное. Часть, оставшаяся

намъ , содержитъ въ себѣ половину нрав-

и до религіи касающихся ,

и половину политическихъ разсужденій

ственныхъ



11

Подобно Платону, Аристотелю и всѣмъ

древнимъ , Цицеронъ полагаетъ величай

шую важность въ религіи и Богопочита-

ніи , которое занимаетъ весьма обшир-

ное мѣсто въ трехъ оставшихся намъ

книгахъ сочиненія его о законахъ. Онъ

самъ отъ себя говоритъ съ Квинтөмъ ,

братомъ своимъ , и Аптикомъ , другомъ

своимъ , кои внимаютъ ему безпрекосло-

вно. Изъ сего сочиненія видно, какая ос-

нова была того, котораго было оно слѣд-

ствіемъ, видно , что его планъ правленія

основывался на власти народа , упра-

вляемаго рѣшеніемъ Сената , и въ семъ

словѣ рѣшеніе (auctoritas) заключалось

на Лашинскомъ языкѣ обыкновенно

высокое понятие умственной власти

отличной отъ власти народа , которая

> была только могущесшвомъ силы. Всв

искусные Лапшинисты признали различіе

между словами potestas и auctoritas , изъ

коихъ первое употребляется безъ разбо-

ра въ хорошую и въ худую сторону , а

другое произноситися только въ похвалу ,

и всегда возбуждаенъ чувство пошини-

,
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(

гово-тельности. Для сего - то Римляне

рили во всѣхъ производствахъ дѣлъ : Se-

natus populusque Romanus , полагая Се-

нашъ всегда на первомъ мѣстѣ. Равнымъ

образомъ именемъ граждань называли они

только тѣхъ , кои пользовались правами

гражданства, которое требовало многихъ

условій, и долгое время было весьма огра-

ничено. Не менѣе того, они были стро-

ги къ званію воина, и поручали защиту

отечества только тѣмъ, коихъ личность

ручалась въ любви ихъ къ обществен-

ному благу. Посему нужно было имѣть

извѣстные доходы , чтобы служить ору-

жіемъ , особливо надлежало быть сво-

боднымъ. Марій , вооруживъ неволь

никовъ , чего никогда не случалось въ

Римѣ при величайшихъ опасностяхъ ,

возбудилъ новое, чрезвычайное негодованіе.

Въ послѣдствіи времени законы народные

распространили до излишества право

гражданства , хотя оное никогда не со-

дѣлывалось всеобщимъ. Одни Римскіе граж

дане могли только подавать голоса въ

теченіи шести сотъ лѣтъ , и когда до

1

1
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пущены были къ тому Италіянскіе на-

роды во время Маріевыхъ браней , тогда

Республика со всѣхъ сторонъ клонилась

къ паденію. И такъ не удивительно, еже-

ли Цицеронъ въ политическихъ и фило-

софскихъ книгахъ своихъ оказываетъ

сильное презрѣніе къ черни: шаковы были

правила Римскаго Чиноначалія , о кото

ромъ долженъ я здѣсь разсказывать , а не

судить. Извѣстно , что подобныя изслѣ

Дованія были бы тѣмъ болѣе оскор-

бительны , Что ихъ не льзя рѣ-

шить посредствомъ однѣхъ умствованій,

И

напрасно было бы терять слова и

время.

Цицеронъ особенно и весьма краснорѣ-

чиво распространяется объ естественной

правотѣ, какъ о руководительницѣ всѣхъ

законові , производя оную отъ правоты

Божественной , которую полагаетъ един-

ственнымъ основаніемъ правоты человѣ-

ческой. Вотъ собственныя слова его :

„Первымъ основаніемъ всѣхъ правъ долж-

на быть сія всеобщая увѣренность , что



боги суть ВИНОВНИКИ и распорядители

всѣхъ дѣлъ ; всякое управленіе подчинено

могуществу ихъ и провидѣнію; они суть

благодѣтели рода человѣческаго ; они вѣ-

дають , что значитъ каждое нераздѣли-

мое въ самомъ себѣ, какъ дѣйствуетъ оно,

къ чему стремится , съ какимъ располо

женіемъ и благочестіемъ исполняетъ обще-

ственное служеніе ; они полагаютъ раз-

личіе между добрыми людьми и злыми.

Сими - то чувствованіями должны проник-

нушы быть всѣ сердца, желающія уразу-

мѣть благо и истину."

L

Ежели Цицеронъ столь высоко цѣ-

нитъ религію , то посему отнюдь не

можно порицать его въ какомъ либо суе-

вѣріи и легкомысліи. Онъ былъ весьма

далекъ того и другаго. Естьли бы честь

его и не была ограждена въ семъ отно-

шеніи, то для увѣренности довольно про-

читать его трактать о заданіи. Тамъ

обозрѣлъ онъ всѣ роды обольщеній , всѣ

чудеса , предзнаменованія , Сивилльскія

пророчества, и т. п. Никогда разумъ не

1
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Соединялъ такой строгости съ такою

веселостію. Онъ не щадитъ ничего ,

изъясняетъ

и

естественными причинами

событія, освященныя временемъ, которыя

брать его, Квинтъ, весьма пристрастный

къ гаданіямъ , выдаетъ предъ нимъ за

чудесныя, хотя оныя по наружности поль-

ко кажутся таковыми. Цицеронъ , между

прочими столь же справедливыми, какъ и

остроумными доводами , отвѣчаетъ ему

такъ: Я совершенноувѣренъ, что гадатели

не могутъ быть столько нещастливы ,

чтобы какая либо вещь , ими предсказанная,

не случилась : ибо предсказываютъ они на

всякой случай. Въ заключеніи всего сочи-

ненія онъ говоритъ , что благоразумный

человѣкъ долженъ уважать религію и пре-

зирать суевѣріе. Цицеронъ сдѣланъ авгу-

ромъ , и вопрошенъ былъ братомъ сво-

имъ : такъли будетъ онъ говорить въ

Сенатѣ, или предъ народомъ , какъ гово-

ритъ въ саду своемъ между братомъ и

другомъ о гаданіяхъ , относящихся къ об-

щественному Богослуженію , каковы на

прим. суть предзнаменованія и очищенія ?
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Онъ отвѣчалъ весьма благоразумно : вся

кая политическая святыня, законами по

становленная , не имѣетъ ничего общаго

съ Философією; и гражданинъ, какъ чело

вѣкъ общественный , долженъ тогда по-

читать за общественное устройство все,

что ни введено законами въ обществен

ный порядокъ : ибо презрѣніе законовъ

всегда бываетъ худымъ примѣромъ и

преступленіемъ ; но общественный языкъ

авгура не принуждаетъ ни къ какому вѣро-

ванію разумъ Философа , пакъ какъ

гражданинъ не обязанъ почитать луч-

шими всѣ тѣ узаконенія, коимъ однакожъ

долженъ повиноваться. Таковое раздѣ-

леніе весьма основательно , и язычникъ

не могъ дашь лучшаго отвѣта. Вообще

о семъ предметь , который , кажется ,

изчерпанъ былъ Цицерономъ , новѣйшіе

Писатели, наиболѣе смѣявшіеся надъ суе

вѣріемъ , могли только повторять не

собственныя мысли.

Изъ всѣхъ древнихъ книгъ , писан

ныхъ о нравственности, не знаю , какую

:
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ственнаго

съ

лучше можно доставить юношеству ,

какъ не трактатъ о должностяхъ ( * )

Цицерона. Все сіе сочиненіе состоитъ

изъ сравненія И сліянія честнаго

полезнымъ ; каковое сравненіе для обще-

человѣка по справедливости

служитъ искушеніемъ цѣлой его жизни и

камнемъ пробнымъ его добродѣтели. Цице-

ронъ чуждается тонкостей стоиковъ, но

допускаетъ начала ихъ вообще , полезныя

въ семъ отношеніи ; онъ отвергаетъ въ

сихъ началахъ излишества , и догматамъ

ихъ всегда сухимъ , хотя и справедли-

вымъ , сообщаетъ привлекательное и убѣ-

дительное краснорѣчіе. Безъ многословія

утомительнаго входитъ онъ во всѣ под-

робности житейскихъ обязанностей , да-

(*) Книгу сію читаютъ ученикамъ во всѣхъ до-

махъ общественнаго воспитанія : но , какъ

извѣстно мнѣ , изключительно занимаются

только ея слогомъ , обращая мало вниманія

на мысли , которыя впрочемъ не превыша-

ютъ способностей дѣтскаго возраста, и мо-

гушъ служить сѣменами честности и доб-

родѣтели. Лагарпь.

Книж. XII. Б



етъ особливую важность существенной.

связи между обязанностями спирогаго

правосудія и благопристойности , Связи

гораздо тѣснѣйшей и точнѣйшей , неже

ли какъ вообще думаюшъ. Съ прискорбіемъ

и какъбы стыдясь, признается онъ, что

древніе были строже , и слѣдовательно,

благоразумнѣе насъ въ семъ важномъ пун

ктѣ , чувствуя ВСЮ великоСТЬ нрав-

ственнаго общественнаго закона , обязы

вающаго уважать самаго себя въ отно-

шеніи къ другимъ , и уважать другихъ

въ сравненіи съ самимъ собою , въ сло

вахъ и во всѣхъ наружныхъ поступкахъ ,

коихъ судьями и свидѣтелями бываюпъ

люди , тогда какъ единъ Богъ судитъ

внутреннія чувствованія. Исторія Рим-

скаго цензорства , поколику обществен

ные нравы поддерживали оное, и поколи-

ку оно само ихъ поддерживало, представ

ляетъ столь блистательные примѣры со-

блюденія сего закона, что не нужно здѣсь

повторять ихъ. Неблагопристойность

и поврежденіе въ послѣдствіи времени

находили свое оправданіе въ ученіи Ци-
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ническомъ , что и не удивительно: самое

имя Циниковъ (*) доказывало безстыдопи

во; но прискорбнѣе того было слышать ,

какимъ образомъ грубость и соблазнъ об-

рѣтали покровительство въ Порникѣ, но

крайней мѣрѣ на словахъ. Это было слѣд-

ствіемъ тѣхъ всеобщихъ положеній, худо

понимаемыхъ, которыя служатъ злоупот-

ребленіемъ Метафизики , не кстати при-

способляемой. Метафизика превращается

въ глупость , какъ скоро основывается

на однихъ умственныхъ вещахъ , такъ

какъ всякая вещь не на своемъ мѣстѣ

дѣлается дурною. Вотъ горшее заблу-

жденіе философское, во всѣ времена опа-

сное ! Оно у древнихъ почти

простирало важности своей далѣе школъ,

и иногда служило примѣромъ глупостей и

пороковъ , а въ наши времена произвело

ужасные соблазны и общественныя зло-

دش
не

(* ) Циникъ произходитъ отъ Греческаго сло-

ва , означающаго собаку. Такъ называли по-

слѣдователей сей школы; ибо они имѣли

правиломъ бранить всѣхъ людей, и безстыд-

но позволять себѣ всякую непристойность.

B



20

70%

Дѣйства : - успѣхъ горестный , но весь-

ма естественный , потому что безуміє

послѣдователей всегда простирается да-

лѣе образцовъ , и потому что излишесі-

во подражанія составляетъ характеръ

или нашей пылкоспи , или нашего тще-

славія.

Цицеронъ, писавъ эту книгу для сво

его сына , обучавшагося тогда въ Аи-

нахъ, предваряетъ его, чтобы въ разсуж-

деніи сего предмета , почти совершен-

но циническаго , не вѣрилъ онъ ни Цини-

камъ, ни даже Стоикамъ, кои весьма мно

го воставали противъ скромности и при-

личія подъ предлогомъ , будьто бы по ,

что не постыдно въ самомъ себѣ, можно безъ

стыда говорить, или дѣлать въ присутет-

віи другихъ. Онъ легко опровергаетъ сіе

лжеумствованіе, почерпая своидоказатель-

ства изъ самой природы , которой по-

велительные и всеобщіе уроки были

первымъ начертаніемъ общественныхъ

законовъ. „Послѣдуемъ природѣ (заключа-

етъ Цицеронъ) , и будемъ избѣгать всего ,

что оскорбляетъ слухъ и взоръ."



Никто изъ древнихъ лучше Цицеро

на не понималъ и не разкрылъ согласія

правилъ разума съ правилами обществең-

наго порядка. Онъ, пользуясь столь силь

нѣйшимъ средствомъ, оправдываетъ и то

ложное понятіе, и даже по ложное назва-

ніе полезнаго, которое обыкновенно каж

дый приписываешъ собственной частной

выгодѣ. Цицеронъ ясно доказываетъ, чшо

вещь , клонящаяся къ разрушенію устрой

ства общественнаго тѣла , коего мы бы

ваемъ членами , не можетъ по истинѣ

быть намъ полезною . Сію теорію , ука-

занную Платономъ , столь сильно и ясно,

присвоилъ Цицеронъ , что можно ему

приписать ее. И такъ ему болѣе , не-

жели кому - нибудь , обязаны мы симъ,

вторымъ основаніемъ нравственности ;

подобно Платону , Цицеронъ, соединилъ

его съ первымъ , т. е. съ закономъ бо-

жественнымъ : но Платонъ хорошо пони-

малъ только сей первый законъ , а дру

гой успѣлъ едва замѣшить. Здѣсь пред

варю я нѣкоторыхъ людей , коихъ вско

рѣ буду оспоривать ,
И кои до того,
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что становятсяпревозносять Сенеку ,

презрителями Цицерона , предварю въ

томъ , что, относительно намѣреній ис-

шинно философскихъ , всѣ правила Цице-

роновы имѣютъ совсѣмъ другую важность

и пространство , нежели всѣ сентенцій

Сенеки. Въ пакомъ случаѣ Цицеронъ обла-

даетъ уже величайшимъ преимуществомъ:-

но сколько имѣетъ онъ другихъ! Оный спо-

собъ, освящать правоту , и лишать довѣ-

рія частную выгоду, сколько превышаетъ

во всѣхъ отношеніяхъ тонкости и

гиперболы стоическія , составляющія

всю основу Философіи Сенекиной !

Кромѣ того , никогда Цицеронъ не

предается излишнимъ умозаключеніямъ ,

въ коихъ также состоишь главный не-

достатокъ Портика и послѣдователя

оному, Сенеки. Утвердивъ, сколько должно

и сколько можно , сей священный законъ

соблюденія общественнаго порядка , Ци

церонъ вопрошаетъ себя : позволено ли

когда-нибудь жертвовать общей пользѣ
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умѣренностью и скромностію (* ) ? и

отвѣчаетъ рѣшительно : никогда. „Му-

дрый и добродѣтельный человѣкъ никог-

да
не отваживаешся на постыдныя Й

беззаконныя дѣла ; никогда , хотя бы що

было для блага отечества. И почему ?

само отечество не хочемъ таковыхъ отъ

него поступковъ. И лучшимъ еще обра-

зомъ на сей вопросъ отвѣчать должно

такъ : Никогда не можетъ случиться

столь затруднительное обстоятельст-

во , чтобы польза общественная заста-

вила честнаго и добродѣтельнаго человѣ-

ка сдѣлашь что-нибудь постыдное и без-

законное."

Ежели здѣсь вспомните все зло, при-

чиненное словами civisme и moderé ; ПЮ

легко будетъ заключинь , чно револю

ціонисты , называвшіе себя философами,

не подобны были Философамъ древнимъ ,

(* ) Не должно забывать , что сіи слова при-

нимаюПЬСЯ з,дѣсь вр всемъ пространствѣ

философскаго языка, который объемлешъ все

что ни заключаепся въ поняміи слова.



24

или лучше сказать , они столько же чуж-

ды были Философіи , какъ политики и

человѣколюбія.

,

Не нужно прибѣгать къ Цицерону

для того , чтобы возгнушаться ученіемъ

шѣхъ , кои повелѣвали сыну доносить

на отца своего и ощу на сына , даже

приводить того и другаго на казнь не

только за какія - нибудь худыя дѣла , но

и за мысли обнаруживаемыя , или сокро-

венныя, явныя, или предполагаемыя. Что-

бы единственно доставить вамъ удоволь-

ствіе, успокоиться на минушу въ нѣдрахъ

природы , еще напомню слова сего ис-

пиннаго Философа, который, зная хоро-

шо политику , никогда не противопола-

галъ оную природѣ. Онъ разсматриваетъ

множество возможныхъ случаевъ , въ ко-

ихъ бы одна должность, по видимому, про-

тиворѣчила другой , входить во всѣ

шаковыя подробности , во первыхъ по-

тому, что излагаетъ часть нравственно-

сти, состоящую въ различныхъ степе-

няхъ долга, а во вторыхъ и потому, что
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сіи наружныя противоположности часто

встрѣчаются въ кругу гражданской жиз-

ни. Онъ не ограничивается случаями

токмо общими , но предполагаетъ весь-

ма рѣдкіе, и въ примѣръ приводитъ свято-

тапіство , которое почиталось ужаснѣй-

шимъ злодѣяніемъ у Римлянъ. „Ежели

знаете вы , что отецъ вашъ ограбилъ

храмъ , или сдѣлалъ подкопы , для по-

хищенія общественнаго сокровища

(которое всегда сохраняемо было въ хра-

вы объявитьмахъ) ; тогда должны ли

о томъ начальству ?н это было бы без-

законно . Скажу болѣe : ежели отецъ

вашъ обвиненъ въ судилищѣ; то вы дол-

жны защищать его, сколько вОВМОЖНО.

Какъ ! не должно ли предпочитать благо

общее всему ? Безъ сомнѣнія должно ;

но благо общественное прежде всего ве-

литъ исполнять природныя обязанности,

и не нарушать сыновняго долга .

ежели отецъ мой хочеть

---

-

Ho

содѣлаться

тираномъ, или измѣнишь отечеству; тог-

да буду ли хранишь молчаніе ?

-

Сей

шолько случай требуетъ изключенія. Вы
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должны употребить всѣ средства , чтобы

отвратить отца своего отъ преднамере-

ваемаго злодѣйства. Еспѣли же онъ упор-

но пребываетъ въ своемъ намѣреніи ; тог-

да благо отечества должны вы предпо-

честь благу отца своего.

Цицеронъ судитъ основательно. По-

хищеніе общественнаго сокровища , или

ограбленіе храма не могушъ низпровер-

гнуть политическаго піѣла и общесшвен-

наго порядка ; въ такомъ случаѣ законы

природы должны быть предпочтительнѣе:

но ежели явная гибель угрожаетъ благу

общему; тогда польза общая превышаетъ

всѣ обязанности, ибо всѣ онѣ велятъ со-

хранять общественное благо. Вотъ дог

стоинство нравственности, споль твер

дое въ основаній своемъ, что вы находи-

те въ ней рѣшеніе всѣхъ задачъ , соглас-

ное съ тѣми правилами, по коимъ Брутъ,

предавъ смертной казни обоихъ дѣтей

своихъ , исполнилъ полько долгъ свой,

Цицеронъ согласень со всѣми мора-

листами , но не со всѣми политиками въ

1
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помъ , какими
средствами лучше удер

живать власть , средствами любви , или

страха ? Онъ говоритъ рѣшительно :

„Любовь есть благопріятнѣйшее средство

къ сохраненію власти; и нѣтъ ничего въ

семъ случаѣ вреднѣе страха. Никакая

власть не можетъ сопротивляться все-

общей ненависти. Напослѣдокъ ( прит

совокупляетъ онъ извѣстно , что вла-

дычество, основанное на силѣ, обыкновен-

но думаетъ поддерживать себя жестоко-

стію : такова политика деспотовъ ! Но

сія политика въ народѣ свободномъ со

вершенно нелѣпа. "

Онъ начертываетъ правила денеж

ныхъ и торговыхъ оборотовъ , коихъ

изслѣдованіе тѣмъ поучительнѣе , что

таковые обороты принадлежатъ всѣмъ

людямъ и всѣмъ временамъ. Онъ дѣлаетъ

рѣшенія , всегда сообразныя сему правилу

своему: прошивно природѣ вещей и людей,

т. е. прошивно основѣ общественнаго по-

рядка, отнимать удругаго ему принадле-

жащее , причинять ему мальйщій ущербь
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посредственно или непосредственно, дѣй-

ствіемъ или опущеніемъ , вредить сло-

вомъ или умолчаніемъ. Изъ всѣхъ приво-

димыхъ примѣровъ извлекаетъ онъ сію

великую, всеобщую и дѣятельную исти-

ну , чтю прямая ( complette ) честность

должна простираться до нѣжности ра-

душной ; или иначе : что нѣжность сія

есть не что другое , какъ совершенная

честность. „Родосъ чрезвычайно скуденъ,

и слѣдовательно хлѣбъ тамъ весьма до-

рогъ . Александрійскій кулецъ привозитъ

туда хлѣбъ и , пользуясь нуждою , полу-

чаешъ за него, что хочетъ. Но отирав-

ляясь изъ Александріи , видѣлъ онъ мно-

жество другихъ кораблей съ хлѣбомъ ,

готовившихся отплыть въ Родосъ. Чест-

ный купецъ обязанъ ли объявить о томъ

Родянамъ ?" Цицеронъ приводитъ про-

тивныя мнѣнія двухъ весьма строгихъ и

просвѣщенныхъ Философовъ , кои много,

говорили, и pro и contra. Онъ даетъ от-

вѣтъ рѣшительной, основываясь на томъ

правилѣ , что покупающій долженъ все

то знать , что знаетъ продавець; иначе
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торгъ не будетъ равной , каковымъ дол-

женъ оный быть по правиламъ общества

человѣческаго . „Въ подобномъ случаѣ

умолчаніе продающаго прилично ли ис-

креннему, прямому, правдивому человѣку?

Нѣтъ онъ не будетъ человѣкомъ чест-

нымъ. "

Для меня всегда удивительно было

почему въ дѣлахъ торговыхъ самая при-

быль не произвела мѣръ , кои служили бы

лучшею, дѣйствительною похвалою чест-

ности. Я предполагаю, что купець, сни-

скавши законную выгоду отъ своей тор-

говли , ограничилъ себя прибыткомъ, со-

ставляющимъ справедливую награду его

трудовъ и законное пропитаніе его се-

мейства ( на примѣръ говорять , ЧПО

торговля доставляетъ на 100 такую -то

прибыль) , и рѣшился никогда ничего не

набавлять , ничего лишняго не запраши-

вать , не выдавать своихъ товаровъ за

лучшіе , не скрывать въ нихъ недостат-

ковъ , однимъ словомъ , продавать всегда

такъ , какъ хотѣлъ бы покупать. Япо-

лагаю точно , что сей человѣкъ , снискав

,
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шій однажды честное имя (которое ме

жетъ снискать немедленно) , содѣлается

чрезъ извѣстное время весьма богатымъ

по своему состоянію , и не будепъ имѣшь

иной заботы , кромѣ труда , удовлетво

рять толпѣ покупающихъ. Я очень знаю ,

что нѣкоторые хвалятся положительною,

одинакою цѣной на свои шовары: но что этό

мало для покупщика , и даже подозрительно,

вскорѣ показываетъ опытъ. Я разумѣю

совсѣмъ другое: человѣкъ, о которомъ гово-

"рю, долженъ быть таковымъ, чтобы можно

было послать къ нему ребенка , умѣюща

го сказать только должное , и чтобы

можно было покупать у него съ закрыты

ми глазами. Я сталъ бы за него боять

ся одного изкушенія , правда весьма силь

наго , чтобы пріобрѣшенное и утверждена

ное довѣріе необратилъ онъ въ способъ

обманывать , весьма прибыточный , По

крайней мѣрѣ до открытія обмана ; по-

елику прибыль рождаетъ пристрастіе къ

прибыли, и удача воспламеняетъ жадность..

Но въ семъ случаѣ жадность еще мало бы

выиграла : ибо какъ скоро обнаружится
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повсемѣстно обманъ, купецъ не продасть

ничего; никто не придетъ къ нему , какъ

къ бездѣльнику. Тогда прибыль , полу-

ченная въ продолженіе извѣспинаго вре

мени , и полученная неправедно , будетъ

ли стоить того , что могъ бы онъ вы-

торговать во весь остатокъ своей жизни?

Но вотъ слѣдують задачи , совершен

но съ другой стороны затруднительныя;

и ихъ , по моему мнѣнію, не должно опу-

спить. Два человѣка посреди корабле-

крушенія хватаются за доску , которая

спасти можетъ только одного. Кто изъ

нихъ долженъ уступить другому ? Цице-

ронъ разрѣшаетъ , что доска принадле-

житъ тому , который болѣе полезенъ

- обществу. Но кто разсудишъ сіе ? да

хотя бы одинъ изъ двухъ и предпочиталъ

себѣ другаго, на собственный вредъ (что

значило бы уже много) : по сего предпо

чтенія достаточно ли было бы для того,

чтобъ побѣдить врожденное и законное

желаніе, сохранить самаго себя ? Цице

ронъ говоритъ также : естьли должно
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1

будетъ двоимъ умереть съ голода , или

отъ стужи, и естьли они спорятъ меж-

ду собою объ остающейся пищѣ или

одеждѣ; то одинъ изъ сихъ двухъ, тоть,

который наиболѣе нуженъ для своихъ

согражданъ, имѣетъ право получить хлѣбъ

или одежду со вредомъ другаго. Замѣть-

те, что дѣло идетъ о двухъ человѣкахъ,

равныхъ во всемъ прочемъ : ибо примѣры

Цицерона не похожи на тѣ , кои часто

представляетъ Исторія, какъ то : ежели

воины дѣлаютъ подобное пожертвованіе

для спасенія своего вождя , или подданные

для спасенія своего Государя. Притомъ

случаи, Цицерономъ приводимые, бываюпъ

въ крайней физической нуждѣ, когда че-

ловѣкъ слѣдуетъ одному махинальному

движенію ; и можно еще сомнѣваться во

всѣхъ обстоятельствахъ , будутъ ли сіи.

дѣла чертами героизма, великодушія, благо-

творительности. Но я вообще положиль

бы, что подобныя условія выходятъ изъ

круга обязанностей, и слѣдовательно дол-

жны быть чужды трактата о нравствен-

ности. Нравственность необходимо смот
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тритъ на человѣка, какъ на способнаго

пользоваться нравственными своими спо

собностями; но въ сказанныхъ примѣрахъ,

гдѣ человѣкъ готовъ утонуть или уме-

реть отъ голода и стужи (это слова Ци-

цероновы) (*) , человѣкъ пріемлешся толь

ко за животное (**) , и конечно не время

предписывать ему обязанности тогда ,

какъ чувствуетъ онъ одну только пер-

вую для всѣхъ одушевленныхъ тварей

обязанность , спасать самаго себя ; даже

предполагая , что въ подобныхъ случаяхъ

могушъ являться опыты великодушія

(дѣло возможное) , отнюдь не льзя выво-

дить правила изъ того , что бываетъ

однимъ изключеніемъ.

1

(*) Si fame aut frigore conficiatur.

*(**) Чрезвычайный холодъ или стужа конечно

заглушаютъ разсудокъ. По законамъ нашимъ

тотъ человѣкъ, который, умирая съ голода,

взялъ бы тайно у продающаго хлѣбъ, недол

женъ быть наказанъ, подобно хищнику. Долж-

но замѣшишь, что я говорю здѣсь объ одной

только крайности; и сіе изключеніе ни мало

не опасно ; ибо сія только крайность заста

вила рѣшиться на преступлеіне. Лагарпь.

Книж. XII. B
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Цицеронъ покажется менѣе строгимъ

въ разсужденіи даннаго слова, или клят

вы , сего предмета , столь часто раз

сматриваемаго. Онъ держится вообще

принятаго мнѣнія, что , ежели дана кляш

ва на худое дѣло , то слово данное не

только ничего не значишъ , но и уплю вся

кое вынужденное слово не налагаетъ обя

„Данное слово ( говоритъ

онъ) имѣетъ отношеніе къ совѣсши; еже

ли вы дали клятву не по совѣсти, поп ex

animi sententia ; въ такомъ случаѣ нѣтъ

клятвопреступленія.“ Но онъ не касаещ-

ся сего весьма затруднительнаго вопро-

са : можетъ ли честной человѣкъ , стра-

шась какой - нибудь

зательства.

почитаетъ

опасности , дать

-

клятву въ томъ , къ исполненію чего не

аетъ себя обязаннымъ изъ уваже

нія къ своему долгу ? — Я не буду вхо-

дить въ изслѣдованіе сего вопроса , зави-

сащаго отъ весьма многихъ обстоятель

співъ , кои столько могутъ измѣнять обя

занности , что не возможно почти поло

жить на все общаго закона .

Сочиненія о Старости и Дружбѣ ,

натурально менѣе всѣхъ другихъ отвле

رہ

1
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ченныя, были столь часто переводимы, и

столь извѣстны читателямъ всякаго рода,

что я почитаю для себя не нужными всь

изслѣдованія и выписки. Давно уже оба

отрывка сій снискали всеобщую похвалу;

особливо сочиненіе о Старости сдѣлалось

пріятнымъ даже столько , сколько и не

ожидали : оно", какъ говорили , рождало

желаніе состарѣваться. Естьли замѣча-

ны были нѣкоторые недостатки въ трак-

шать о дружествѣ; то, можетъ быть, сіе

произходило отъ противности въ чувст

вахъ: никто не любить старости , хотя

всякой желаетъ состарѣться, и, обыкновен

но столь же много тщеславятся дружбою,

сколько сожалѣютъ о рѣдкости друзей.

Каждый хочешъ быть другомъ , повторяя

сіи извѣстныя слова: о друзья мои ! уже

нѣть друзей на свѣтѣ! Къ щастію для

Цицерона , доказано , что онъ былъ дру-

гомъ, и имѣлъ друга. Письма его къ Апт-

шику свидѣтельствуютъ то И Apy

гое ; Аттику посвятилъ онъ книгу свою

в дружествѣ ; но характеры и правила

あく

B
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1

въ ней изображаеть Лелій. Онъ-то гово-

ритъ ,
что Сципіонъ не могъ сказать

болѣе оскорбительнаго для дружбы , какъ

повторивъ сіи слова древняго Софиста :

должно любить такъ, какъ бы должно было

послѣ когда - нибудь ненавидѣть. Сіи сло-

ва возмущаютъ ваше И мое сердце ;

и можешъ сшаться , я буду имѣть удо-

вольствіе судить объ нихъ вмѣстѣ съ

вами. Впрочемъ помню, что сей судъ уже

произнесенъ , и даже въ стихахъ , кои ,

естьли бываютъ хороши, то дѣйствуютъ

всегда лучше прозы; а приводимые здѣсь

стихи точно таковы , хотя Авторъ ,

отличившій себя въ другихъ наукахъ ,

3

весьма мало стиховъ сочинялъ въ жизни.

Ah! periſse à jamais ce mot affreux d'un ſage;

Ce mot l'effroi du coeur et l'effroi de l'amour!

Songez que votre ami peut vous trahir un jour.

Qu'il me trahiſse, hélas! ſansque mon coeur l'offenſe,

Şans qu'une douloureuſe et coupable prudence

Dans l'obscure avenir cherche un crime douteux:

S'il ceſse un jour d'aimer , qu'il sera malheureux !

S'il trahit nos secrets , jé dois encore le plaindre :

Mon amitié fut pure et je n'ai rien à craindre.
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Qu'il montre à tous les yeux les ſecrets demon coeur:

Ces ſecreſs ſont l'amour , l'amitié , la douleur ,

La douleur de le voir , infidele et parjure ,

Oublier ses fermens, comme moi mon injure.

Изъ Лагарла. О,

II.

АУКЦІОнъ ,

или

СЕКТЫ ФИЛОСОФОВЪ.

(Разговоръ Юпитера съ Меркуріемъ.)

Юпитерь. Приведи въ порядокъ зал-

лу собранія, поставь стулья, убери получ-

ше, укрась нашъ товаръ; его надобно про-

дать лицемъ. Меркурій! займи должность

пристава, сзывай купцовъ, уговаривай, при-

влекай, хвали красоту всѣхъ философскихъ

жизней. Мы продаемъ всѣхъ сортовъ уче-

ныя жизни на потребность цѣлаго свѣта;

ежелижъ кто не имѣетъ наличныхъ, тому

сдѣлаешся кредитъ на годъ за вѣрными по-

руками.

Меркурій. Вотъ и покупщики; не надо

ихъ задерживать ; съ чего начнемъ ?

поскорѣе.

-
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Юпитеръ. Съ секты Пифагора ( * )

вели предстать сему важному старцу съ

Длинными волосами.

Меркурій. Эй, Пиеагорь ! предстань ,

и обойди кругомъ все собранів, чтобъ по-

казаться народу.

Юпитерь . Провозглашай.

Меркурій. Вотъ жизнь небесная и бо

жественная! кто ее купить? кто желаепъ

быть выше , нежели человѣкъ ? кто хо-

четъ проникнуть въ познаніе гармоній

вселенной, и возродиться послѣ смерти? —

Купець. Какія великія обѣщанія! ка-

кая миловидность въ шоварѣ! но въ чемъ

состоятъ главнѣйшія его познанія ?

Меркурій. Онѣ составляютъ Арие

метику, Астрономію, Геометрію, музыку,

Матію и науку гаданій. Ты видишь пред-

сказателя превосходнаго,

Купець. Могу ли его спросить ?

Меркурій. Почемужъ! очень можно,

( * ) Хотя Пиваторъ былъ изъ Іоніи, но сек-

та его называлась Италійскою , по причи-

нѣ, что оная возымѣла начало свое въ Ита-

лій. Перевод.
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Купець. Откуда ты ?

Пиѳагорь. Изъ Самоса.

Купець . Гдѣ ты обучался ?

Пиѳагаръ. Въ Египтѣ , у мудрецовъ

той земли.-

Купець. Ежели я мебя куплю , mo

чему ты меня обучить можешь ?
-

Пивагорь. Я тебя ничему не научу ,

но сдѣлаю, что ты самъ все вспомнишь.

Купець. Какъ же это ?

Пиѳагорь. Очистя твою душу, и от-

дѣля ее отъ скверны , въ ней живущей.

Купець. Положимъ, что ужь она очи-

щена ; чему ты её наставишь ?
-

Пиѳагоръ. Сперва нужны продолжи-

тельный покой , скромность и пятилѣд-

нее молчаніе.

Купець . Ступай , братъ, преподавай

сіи уроки сыновьямъ Крезовымъ ; я хочу

быть человѣкомъ, а не болваномъ; ну ! еще

что будетъ, послѣ столь долгаго безмол-

вія ?

Пиөагорь. Буду обучать тебя Гео

метріи и музыкѣ .
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Купець. Это забавно ; должно быть

прежде гудкомъ, нежели Философомъ; а по-

слѣ этого чему будешь учить ?

Пиѳагоръ . Арифметикѣ.

Купець. Я ужь ее знаю.

Пиөагорь. Какъ же ты щитаешь ?

Купець. Одинъ, два, три, четыре.

Питагорь. Ты ошибаешься ; что ты

предполагаешь быть числомъ четыре, то

( * ) совершенный тре-это десять :
-

угольникъ и наша клятва.

Купецъ . Клянусь самою большою клят-

вою , я никогда ничего не слыхивалъ чу-

деснѣе и божественнѣе.

Пиөагоръ. Послѣ сего открою тебѣ,

что такое четыре стихій, то есть зем

ля, вода, воздухъ и огонь, ихъ строеніе ,

ихъ фигуру , силу , ихъ движеніе.

Купець . Какъ ! воздухъ , огонь, вода

имѣютъ фигуру ?

Пиѳагорь. Да , и очень ощутитель-

ную : ежелибъ онѣ не имѣли фигуры , то

не могли бы двигаться; послѣ сего докажу

тебѣ , что Богъ есть число и Гармонія.

(*) Потому что 1 , 2 , 3, 4 , составляютъ 10%
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Купецъ. Ты намъ разсказываешь не

вѣроятныя вещи !

Пиѳагорь . Я тебѣ скажу еще болѣе.

Ты совсѣмъ другой, нежели кажешься самъ

себѣ , и будешь нѣкогда совершенно дру-

тимъ , нежели теперь.

Купець. Что ты говоришь ? я не-

тотъ, кто съ тобой говорить !

Пиѳагорь. Ты тотъ же самой

теперь , но ты былъ въ другомъ тѣлѣ

прежде , а скоро перейдешь еще въ иной

образъ, по системѣ вѣчнаго движенія.

Купець . По этому я буду безсмер

менъ ; но довольно о сихъ вещахъ : ска-

жи , чѣмъ ты питаешься ?
-

Пивагорь. Я ничего того не ѣмъ, что

имѣетъ жизнь; впрочемъ я ѣмъ все, выклю

чая бобовъ.

Купець. Да для чегожь ты не вшь

бобовъ ? чѣмъ они тебѣ опротивили?

Пиѳагорь. Не опротивили, но по тому,

что натура ихъ чудесная; она предста-

вляетъ ...... она имѣетъ въ себѣ нѣчто

божественное : что очень легко можне
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замѣтить , ежели, взявъ зеленой бобъ, сде

решь съ него оболочку; сей же бобъ, сва-

реный и оставленной на нѣсколько ночей

при лунномъ свѣтъ , обращается въ

Но что всего важнѣе : его въ
кровь.

-

Дөинахъ употребляютъ при выборѣ Судей .

Купець. Остановись; слова твои вы

ше человѣческихъ. Но раздѣвайся ; мнѣ

хочется тебя осмотрѣть. О чудо ! у

него бедро золотое ! это не человѣкъ ,

но божество; надобно непремѣнно его ку

пить, во чтобъ то ни стало. Чию за нега

просять ?

Меркурій. Десять минь.

Купець. Плачу.

Юпитеръ. Запиши имя купца и мѣсто

рожденія.

Меркурій. Это Италіянецъ изъ окреси-

поспни Кротоны и Тарента ; но онъ не

одинъ , ихъ болѣе трехъ сотъ ; они

сложились , и покупаютъ всѣ вмѣстѣ.

Юпитерь. Пускай ведутъ; выставляй

другаго.

Меркурій. Сюда сквернавецъ изъ

Понта, герой въ отрепьяхъ и съ сумкой
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Вотъ жизнь мужественная , храбрая, сво

бодная : кто хочеть ?

-

Купець, Какъ это , господинъ прич

ставъ! свободной человѣкъ не продается;

развѣ не боишься за это нагонки въ Арео-

пагѣ ?
---

Меркурій. Онъ объ этомъ не заботит-

ся, потому что, въ какомъ бы званій ци

былъ, всегда умѣетъ быть свободнымъ.

Купець. Да что можно сдѣлать изъ

такого безобразнаго животнаго ? развѣ

заставить его рыть землю, или носить

воду ?

-

Меркурій. Нѣтъ , сдѣлай его при-

вратникомъ , для того что онъ лаещь ,

какъ собака , и носитъ ея имя.

Купець . Откудажъ онъ, и что умѣеть

дѣлать?

Меркурій. Объ эпюмъ можешь самъ

его спросишь.

Купець. Боюсь, чтобъ не укусиль; онъ

скалишъ зубы, и смотрить изъ подлобья.

Видишь ли , какъ нахмурилъ брови, и по-

дымаетъ палку ?
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Меркурій. Не бойся; онъ довольно руч-

ной звѣрь.
-

Купецъ. Изъ которой ты земли, дру-

жокъ ?

Діогень. Изъ всѣхъ земель Свѣта.

Купець . Какъ же это ?
-

Діогень. Я гражданинъ вселенной.

Купець. Какое твое намѣреніе ?
71

Діогень . Подражать Геркулесу.

Купець. Почемужъ ты, какъ онъ, не

имѣешь львиной кожи , хотя палка тВОЯ

впрочемъ и можетъ замѣнить его дубину ?

Діогень. Сія мантія мнѣ служишъ

вмѣсто львиной кожи; онъ велъ войну съ

чудовищами; я также сражаюсь съ други-

ми чудовищами , называемыми , страсти ,

дѣлаю не по приказу , а по своей воль ,

чтобъ очистить вселенную.

Купець. Похвальное намѣреніе; но въ

чемъ состоитъ твое искусство ?

Діогень. Я врачь души , защитникъ

и другъ присяжный свободы и правды.

Купець. Да спасетъ тебя Богь! Ну,

великій герой , естьли я тебя куплю, то

чемужъ меня станешь учить ?
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1

Діогень. Я прогоню отъ тебя наслаж-

денія, я запру тебя въ жилищѣ нищеты,

одѣну въ отрепья ; ты долженъ рабо-

шашь , спать на камнѣ , пить воду и

Феть все , что попадется ; имѣешь

Деньги, послушай , кинь ихъ въ море.

Впрочемъ ты не будешь заботиться ни о

родственникахъ, ни объ отечествѣ; чтобы

тебѣ ниговорили , будешь принимать все

за басни; напослѣдокъ, оставя домъ ближ-

нихъ и родителей, станешь скрываться

въ какой-нибудь развалинѣ или на клад-

бищѣ, а естьли пожелаешь , то и въ боч-

кв, какъ я. Котомка твоя замѣнипіъ все

твое богатство ; она будетъ всегда пол-

на волЧЬИМИ бобами и всякой дрянью ;

такимъ образомъ посрамишь ты гордое бо-

гатство, и поспоришь славою съ Царями

Царей. Пускай тебя будутъ оскорблять,

бить , мучить : смѣйся надо всѣмъ !

6-1

Купець. Для сего нужно имѣшь сверхъ

шѣла раковину черепахи.

Діогенъ, Дѣлай то, чему насъ учить

Еврипидь : терпи безъ ропоту. Наконецъ,

вошъ извлеченіе изъ моихъ познаній: Дол-
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жно бытьдерзку, наглу, ругать весь свѣть;

и противорѣчить всякому. Это лучшее

средство, заставить себѣ удивляться; на-

добно имѣть рѣчѣ грубую , голось также,

лице пасмурное видъ варварской и дикой,

словомъ всѣ ухвашки жестокія и звѣрскія,

не соблюдать обходительности, ни скром

ности, ни стыда , шататься въ мѣстахь

болѣе блестящихъ, но такъ , какъ бы не

было туть никого , быть одному между

толпами безчисленными. Предметъ любви

выбирать всегда самой гнуснѣйшій, дѣланів

все то публично, что бы другой стыдил

ся сдѣлать и въ потемкахъ; когда же на-

скучить тебѣ жизнь, по посредствомъ зер

нышка цыкушы отправься на потъ свѣтъ.

Вотъ блаженство, мною проповѣдуемое!

Купець. Это ужасно, безчеловѣчно! ...

Діогень. За то средство самое легкое;

Здѣсь не надобно никнигъ, ни правиль: оно

есть кратчайшій путь къ достиженію

славы, потому что ты почти ни съ чемъ

дѣлаешься знаменитымъ, даже и піогда, ког

да бы іпы былъ чеботарь, или носильщики,

только надобно безстыдство , безстыд

ство , и еще безстыдство !!! ...
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Купець. Для этого не нужно учи

телей! Не могу придумать, какое бы реме-

сло было тебѣ приличнѣе , или болту

на , или гаера ; народъ всегда любитъ

говоруновъ и забавныхъ ругателей ; од-

накожъ, ежели хотите, то вотъ вамъ за

него два обола.

Меркурій. Давай ! мы и такъ за

мъшкались , чтобъ отъ него отвязаться;

онъ ужь намъ прожужжалъ уши , ругая

цѣлой свѣтъ

J

Юпитерь. Вызывай другихъ.

Меркурій. Кого прикажешь ?

Юпитерь. Аристиппа , сего въ пур-

пурѣ , увѣнчаннаго сластолюбца.

Меркурій. Вотъ лакомой и деликатной

кусочикъ ! кто его купить ? Кто же-

лаетъ вести жизнь сладостную , празд

ную , на лонѣ забавъ и роскоши ? κιό

купить сего миленькаго любимца природы?

Купецъ. Пусть подойдетъ , и разска-

жетъ намъ , что онъ умѣетъ сдѣлать ;

естьли понравится , то куплю.

Меркурій. Не торопи его ; шы ви-

дишь, что онъ пьянъ, и съ прудомъ мо-
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A

жетъ передвигать ноги; видишь ли , какъ

шатается и бормочетъ.

Купецъ. Какой же человѣкъ, имѣя хо-

тя малой разсудокъ, захочешъ обременить

себя такимъ негодяемъ! какъ онъ разпры-

сканъ !
-

гораздъ ? ...

какое брюхо!
-

Ну, чему онъ

поболтать
Меркурій. За столомъ

и поспоришь , послѣ обѣда поплясать ;

это пріятная забава богатыхъ сласто-

любцевъ. Онъ имѣетъ весьма утонченную

нѣжность въ разборѣ кушаньевъ и винъ ;

словомъ, это великой артистъ роскоши.

Онъ воспитывался , жилъ всегда въ Аөи-

нахъ , или при Дворѣ Царей , и вездѣ

пользовался особенною честію.

Купець. Разскажи мнѣ начала его

Философіи?

Меркурій. Правила его ни объ чемъ

незаботиться, пользоваться всемъ, искать

сластолюбія повсюду , гдѣ только оно

есть.

Свои

Купець. Пускай предлагаетъ

услуги другому , а не мнѣ ; кухня моя ,

не столь достаточно для него снабжена.
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Меркурій.. Видно , онъ у насъ поза-

живется.

Юпитеръ. Вели его вывести, и по-

казывай другаго ; да, лучше сихъ двухъ,

плаксу и насмѣшника , для того что не

должно ихъ разлучать.

Меркурій. Гераклитъ и Демокритъ !

войдите. Вотъ сокращеніе мудрости

и дурачества житейскаго !

-

-

Купець.

ложность !

Боже ! какая противопо-

одинъ не перестаетъ пла-

кать , а другой смѣяться !

хохочешь , другъ мой ?

-

-

чему ты

Демокрить. Тому, что все то, что

ты ни дѣлаешь , мнѣ кажется смѣшнымъ,

даже и ты самъ .

Купецъ . Какъ ! ты такъ дерзко насмѣ-

хаешься надъ людьми и жизнію міра сего?

Демокрить. Да! ибонѣтъ ничего въ ней

постояннаго; все - странствующіе ато-

мы. Человѣкъ не что иное есть, какъ фан-

томъ, и безуміє, —игра случая и атомовъ.

Купець. Ты самъ безумецъ и глу-

пецъ ! какое безстыдство ? да переста-

нешьли когда нибудь смѣяшься?

Книж. ХΧΙΙ.

-лучше

г
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съ другимъ ; мнѣ кажется

поумнѣе.
--

Скажи мнѣ , любезный

о чемъ шы такъ плачешь ?

Гераклить. О томъ , что состоя-

людей мнѣ кажется очень жалкимъ ;

нѣпъ ничего постояннаго, все подвержено

плѣнію
И

перемѣнамъ безконечнымъ .

удовольствія людей не что иноеиное , какъ

скорбь и печаль ; знаніе ихъ есть невѣ-

жество ; величіе ихъ униженіе ; могуще-

есть слабость. Я жалью о
СПВО про-

шедшемъ , скучаю настоящимъ ; будущее

меня ужасаешь ; я вижу повсюду смяше-

ніе , безпорядокъ , гибель ;
вся вселенная

кружится на краю пропасти.

Купець. Что есть вселенная ?

Гераклить. Дитя , играющее въ ко-

сти , жертва ничтожества.

Купець. А люди ?

Гераклить . Боги смертные.

Купець. А боги ?
وگ

Гераклить . Люди безсмертные.

Купець. Ты намъ разсказываешь за-

гадки , они столь же темны, какъ прори

цанія Пиоіи !
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Гераклить . Это для того, что я не

безпокоюсь , ежели меня и не слушаюшъ.

Купець. Вѣрно , никто не захочеть

тебя купишь , и объ тебѣ не попечется.

Гераклить. Я приказываю всѣмъ

вамъ плакать. Что мнѣ нужды , купятъ

ли меня , или не купять : полько плачь

me !
1

Купець . Одинъ дуракъ забавной, а дру

гой глупецъ плакса ; не хочу ни то-

го , ни другаго.

Меркурій . И эти остаются на на

шей шев ! -

Юпитерь. Позови того краснорѣчи-

ваго Авинца.

Меркурій. Сюда , Сократъ, войди.

Вотъ жизнь основательная , непорочная ;

кто покупаетъ ?

Купець. Что ты разумѣешь ?

Сократь. Любить.

Купець. Ты мнѣ негодишься, мнѣ на

Добень учитель для сына, а не соблазни-

тель.

2
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Сократь. Да клюже можетъ лучше

меня образовать прекраснаго юношу? ялю-

блюдушу, а не тѣло , небесное, а не земное.-

Купецъ. Хорошо ! - однакожъ раз-

скажи мнѣ свои правила .

Сократь. Это суть идей, или образцы

безконечные всего , что есть въ мірѣ ,

всего, что ты видишь , подобія и изобра-

женія , существующія внѣ природы .

Купець. Да гдѣжъ онѣ ?

Сократъ. Нигдѣ, для того что , еже-

ли бы гдѣ - нибудь оные были , тобы не

существовали.

Купець. Я не вижу сихъ темныхъ идей

и образцовъ, о которыхъ ты мнѣ разска-

зываешь.

Сократь. Это отъ того что ты

слѣпоптствуешь глазами и разумомъ. Но

я вижу идеалы всѣхъ вещей , и тебя и

себя , однимъ словомъ , все вижу двояко.

Купець. Ты долженъ быть знающь ;

а естьли столь прозорливъ , то должно

мнѣ тебя купить ; чего онъ стоить?

Меркурій. Два таланта.

Купецъ . Въ первой день вамъ заплачу.
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Меркурій. Твое имя?

Купець . Діонъ Сиракузскій.

Меркурій. Епикуръ ! тебя желаютъ

видѣть : вомъ ученикъ сего славнаго

насмѣшника и сего сластолюбца , съ тою

только разницей , что ихъ обоихъ еще

нечестивѣе ; впрочемъ человѣкъ свѣт-

ской и любящій хорошой столъ.

Купець. Сколько за него просишь ?

Меркурій. Двѣ мины.

Купець . Вотъ онѣ ; но дайте мнѣ

сперва узнать , до чего онъ охотникъ?

Меркурій. До вещей сладкихъ и са-

харныхъ.

Купець. Не худо ; я его буду кор-

миль фигами.

Меркурій. Это ему нужно..

Юпитерь. Позови сего Стоика съ

длинною бородой , и короткими волосами.

Меркурій. Правда. Его давно уже всѣ

ожидають ; сюда Хрисиппъ ! вотъ совер-

шенная добродѣтель , и высокая му-

дрость , ценсоръ, критикъ, ораторъ , за

коноучитель ; онъ все въ себѣ заклю-

чаетъ одинъ.
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Купець. Какъ ты это разумѣешь ?

Меркурій, Я сказалъ еще мало : онъ

Царь , воинъ , поваръ , сапожникъ , куз-

нецъ , плотникъ и проч. и пр.п

Купець. По этому онъ мастеръ во

всѣхъ ремеслахь ?

Меркурій. Такъ кажется.

Купець. Скажи мнѣ, любезной другъ ,

не оскорбишься ли ты званіемъ слуги ?

Хрисиппь . Нѣтъ; это зависитъне отъ

нашей воли, а что не отъ насъ зависимъ ,

то не можетъ быть и оскорбительно :

это ничего.

Купець. Я тебя не понимаю.

Хрисиппь. Какъ ты не знаешь ,

что есть вещи управляющія и изъ проч

шивнаго извлекаемыя ;

Купець. И того меньше.

Хрисиппь. Ето происходитъ отъ того

что не имѣешь способности умствовать,

и что ты не привыкъ къ нашему язы-

ку ; но когда обучишься діалектикѣ , mo

будешь имѣть понятіе нетолько о семъ

но даже узнаешь, что есть случай, и что

случай изъ случаевъ.
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Купець. Разтолкуй мнѣ , что это

значитъ : мнѣ все не постижимо.

Хрисиппь Никто не препятствуетъ

тебѣ познать это ; на примѣръ: ежелибъ

кто нибудь былъ пораненъ въ ногу ,

былъ отъ того хромъ : то первая рана

Была бы случай , а второе случай изъ

случаевъ .

---

и

Купець. Какая удивительная тон-

кость ! но болѣе сего знаешь ли что ни-

будь ?

Хрисиппь . Я умѣю плести сѣши для

ловитвы умовъ.

Купець. Какъ онѣ называются ?

Хрисиппь. Силлогизмы.
-

Купець. Это должно быть дѣло вели-

чайшей хитрости.

Хрисиппь. А вотъ оно каково: слушай!

отвѣчай мнѣ: знаешь ли ты своего опіца?

Купець. Какоежъ сомнѣніе?

Хрисиппь. А ежели бы тебѣ пока-

зали его въ маскѣ, то чтобъ ты сказалъ?

Купець. Что я его не знаю.
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Хрисиппь. По этому ты знаешь

своего отца , и вмѣстѣ не знаешь.

Купецъ. Никакъ : потому что, ежели

съ него снимутъ маску, то я его узнаю;

но скажи мнѣ , какая польза отъ науки

столь чудесной? и какъ со мной ты жить

станешь ?

Хрисиппь. Какъ должно , какъ ве

литъ природа ; надобно имѣть богатст- `

во , здоровье и тому подобное. Однако

сперва должно потрудиться и попорпить

глаза надъ древними пачканными манускрип-

тами , и прочитать претолстые комен-

таріи , и вытвердить многія нарѣчія

варварскія и неизвѣстныя ; однако и со

всемъ симъ не сдѣлаешься еще просвѣщен-

нѣе, естьли не очистишь мозгу проекра-

шно чемерицею.

Купець. Это прекрасно, божествен-

но ! однако быть сущимъ лихоимцомъ

(какимъ я тебя примѣчаю ) кажется

не прилично человѣку, который пьетъ тре-

крашно чемерицу , и старается достиг-

нушь высшей степени добродѣтели.
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Хрисиппь. Точно такъ ! ибо однимъ

мудрецамъ принадлежитъ право наживать

деньги, и брать съ процентовъ проценты.

Купець . Какъ это ?

-

Хрисиппь. Слушай : ОНИ имѣютъ

право выигрывать силлогизмами; выигры-

вать ими и наживать деньги есть оДНО И

то же искусство. То и другое принадле-

житъ ученому ! этого мало: онъ долженъ

и можетъ взимать прибыль на прибыль ;

а сіе доказывается силлогизмомъ услов-

нымъ ; ты знаешь, что прибыль можетъ

быть первая и вторая, изъ первой про-

истекающая. Ежелижъ первая ему принад-

лежить , то по сему и вторая ; а какъ

первое ему принадлежащее ; по по сему

и второе отдай ему же.

Купець. Не такъ ли же разумѣшь

должно и о платѣ , взимаемой тобою за

обученіе юношества ? Не уже ли мудрецъ

можетъ получать барышь со всего, даже

съ добродѣтели ?

-

1

Хрисиппь. Ты говоришь правду; но я

беру не для себя, а для того же, у кого беру.

Поелику благороднѣе давать, нежели полу
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чать ; то я не отказываюсь быть полу-

чателемъ , чтобъ сдѣлать ему честь ,

быть дателемъ.

Купець. Но ты говоришь противное;

ибо учащійся есть получатель , а учи-

тель , какъ ты, для него датель....

Хрисиппь. А ! ты смѣешся , но бе-

регись, чтобъ я тебя не поразилъ силло-

гизмомъ , не требующимъ никакого дока-

зательства .

Купець. Чтожъ случится отъ этого

страшнаго оружія?

Хрисиппь. Стыдъ , безмолвіе заме-

шательство , оцѣпенѣніе ; ежели только

захочу, то сей часъ обращу тебя въ ка-

мень.

Купець. Какъ это ? развѣ ты Пер-

сей съ Медузиною головою ?

Хрисиппь. А вотъ какъ ! камень

есть тѣло.

Купець. Правда.

- Хрисиппь. А животное также есть

тѣло.

Купець. Безъ сомнѣнія.

Хрисиппь. Ты есть вѣрно животное.
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Купець. Это разумѣется.

Хрисиппь. И такъ ты камень.

Купець. Никакъ; но прошу пожалуй

возвратить мнѣ первое быншіе.

Хрисиппь. Очень легко ; будешь о-

пять человѣкомъ. Слушай : камень не

есть животное, а ты животное, слѣдсіп-

венно ты не камень.

Купець, Благодарствуй; я даже на-

чалъ чувствовать холодъ въ ногахъ , и

крайнѣ боялся окаменѣть , подобно

Ніобѣ; за это я тебя куплю ; сколько за

него просишь ?

Меркурій. Двѣнашцать минь.

Купець. Вотъ онѣ.

Меркурій. Одинъ ли ты его поку-

паешь ?

Купецъ. Нѣтъ всѣ банкиры въ этомъ

участвуюшъ.

Меркурій. Ой ! ой ! ихъ многонько ;

намъ есть около чего поживиться.

Юпитерь. Полно забавляться ; по-

казывай другихъ.

Меркурій. Эй ! Перипатетики сой-

вотъ вамъ красивые , бога-дише !
-
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тые знающіе, крошкіе, разумные , умѣ-
,

ренные : словомъ , пригодные ко всему въ

жизни человѣческой; и вотъ самой разум-

нѣйшій , и притомъ двоякой.

Купець. Какъ это?

Меркурій. Онъ кажется

другимъвнутри, нежели снаружи; и для того еже

ли его купишь , то не забудь различать

въ людяхъ наружность и внутренность.

Купецъ. Въ чемъ сосоишъ перво-
начальное его ученіе ?

Меркурій. Въ томъ , что есть три
свойства добра: тѣлесное , душевное , и

заключающееся
въ вещахъ посторон-

нихъ.

Купець. Это сходно съ человѣче-

співомъ ; чего будетъ стоить ?

Меркурій. Двадцать минь.

Купець. Это много.

Меркурій. Не слишкомъ мой милой ,

потому что, какъ кажется, у него есть

и у самого деньги: купишь ни за что И

будешь въ барышахъ. Да кромѣ того

нѣтъ вещи , которой бы онъ не зналъ.

Онъ пебѣ откроешъ, сколь долго живетъ

,

2
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блоха , на какую глубину лучи солнца

проникають море, какая душа въ устрицѣ,

и тысячу другихъ рѣдкостей.

ЕЪ

Купецъ. О бездна премудрости !

Меркурій. Онъ знаетъ сверхъ того

множество вещей еще любопытнѣе : какъ,

на примѣръ , образуется робенокъ

утробѣ машери ; что человѣкъ есть жи-

вотное самое смъшное ,
что осель ,

всѣхъ важнѣе , потому что онъ не умѣетъ

ни смѣяться , ни строишь , ни плавать .

-

Купець. Вотъ превосходныя знанія

и очень полезныя ; возьми за него деньги.

Юпитеръ. Кто еще остается ?

Меркурій. Сцептикъ; приступи, мой

другъ, надобно поспѣшить , потому что

покупщики стали расходиться;— кто хо-

чещъ этого ?

Купець. Я ; но прежде скажи мнѣ ,

что ты знаешь ?

Филос. Ничего.

-

Купець. Какъ ничего ?

Филос. Потому что Я даже и

того не знаю, существуетъ ли что -нибудь

на свѣтѣ.
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Купецъ. Да вотъ я не уже ли не

существую.

Филос. Не знаю.

Купець. А ты самъ ?

Филос. Еще меньше.

Купець. Боже ! забавное недоумѣніе!

а что значатъ сіи вѣсы ?

Филос. Я взвѣшиваю на нихъ сло

ва и мысли ; послѣжъ вывѣски и, раз-

сматриванія всего нахожу , что ни та

ни другая сторона не тянет , и потому

я ничего не знаю.

Купець. Такъ ли ты страненѣ и въ

другихъ вещахъ ? какъ ты ведешь свой

дѣла ?

Филос. Все могу , выключая одного :

не могу догонять убѣгающаго.

Купецъ . Почему ?

Филос. Потому что не въ силахъ.

Купець. Этому я вѣрю ; ибо ты

Довольно тяжелъ и неповоротливъ : но

еще скажи, какой конецъ твоихъ познаній?

Филос. Невѣжеспіво : наука , не ви-

дѣть , не слышать и не умствовать.
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Купець. Какъ быть глухимъ и слѣ

нымъ ?

Филос. И даже не имѣть чувства

и разсудка , не быть ни въ чемъ отмѣн-

нымъ отъ землянаго червя.

Купець. Ты заслуживаешь быть куп-

за твою рѣдкость ; ЧТО заленнымъ

него ?

Меркурій. Аттическую мину.

Купець . Вотъ она. Ну ! теперь что

ты скажешь ? мой или нѣтъ ?

Филос. Не знаю .

Купець. Однакожъ это вѣрно; день-

ги опщишаны , и товаръ выданъ.

Филос. Я не рѣшаюсь , и вѣсы еще

въ равновѣсіи.

Купець. Однакожъ должно за мной

идши , ибо я тебя купилъ.

Филос. Да кпожъ объ этомъ знаешъ?

Купець . Какъ приставъ , такъ и

всѣ присутствующіе.

Филос. Да естьли кто-нибудь здѣсь?

Купець, Я сей часъ объ этомъ тебя

извѣщу - палкой.

Филос. Я въ этомъ сомнѣваюсь.
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Меркурій. Слѣдуй за нимъ , и не

мы

упрямься. Завтра , государи мои ,

будемъ продавать жизнь мѣщанъ , брадо-

брѣевъ , носильщиковъ и другіе сорты

рабочихъ людей.

Лукіань.

III.

РАЗГОВОРЪ

о Путешествіи. ( * )

Софронимъ , Мелодоръ и Критонь.

Соф. ( разсматривая глобусь ) Вотъ

Геттингенъ, городъ учености; вотъ пыш-

ный Лондонъ ; вошъ шумный Парижъ !

Пушешествіе, мысль сладостная ! до сихъ

поръ все я только надѣюсь. Когда ска-

жутъ мнѣ: надежда твоя исполнилась

отправляйся : ахъ ! слова утѣшитель-

o nation barbare ,- А здѣсь

какъ мнѣ все наскучило ! Однообразіе

терзаетъ мою душу. Чрезъ нѣсколько

лѣтъ я бы возвратился въ Отечество съ

ныя !
- -

-

(*) Читанный на Актѣ Благороднаго Пансіона. Всякой

благомыслящій отець семейства сердечно порадует-

ся съ нами, видя, какъ скоро процвѣло снова полече-

ніемъ Начальства сіе полезнѣйшее заведеніе.
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новыми знаніями, насмотрѣвшись на раз-

ныхъ людей , на разныя страны. ( при-

ходить Мелодоръ )

Мел. Здравствуйте , Софронимъ ! О

чемъ вы такъ задумались ? въ наши ли

лѣта смотрѣшь Сентябремъ !

Соф. Чужіе краи , Мелодоръ....

Мел. Что за чужіе краи ? Развѣ мы

не то же видимъ небо и солнце , какое

видѣлъ и странный Тавернье , который

всю жизнь свою мыкалъ изъ конца въ ко-

нецъ ?

Соф. Вы жалки въ моихъ глазахъ ,

mon ami !

-

Посмотрите на

Мел. Не безпокойтесь обо мнѣ , и

называйте меня лучше другомъ , а не

смѣшнымъ словомъ аті. Другъ на этомъ

языкѣ есть игрушка.

себя : вы совсѣмъ не тѣ , какими я васъ

узналъ прошлаго года. Всѣ знакомые ме-

ня спрашиваюшъ, что съ вами сдѣлалось.

Прежде на васъ всѣ смотрѣли, о васъ всѣ

говорили, вы были душою общества. По-

мните ли то время , когда вы такъ пре-

лестно играли Милона на театрѣ нашемъ,

Книж. XII. Д

1
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и восхищали всѣхъ зрителей ? ... Теперь

вы стали нелюдимомъ.

,

Соф. Было время веселостей OHO

прошло; теперь пора стремиться далѣе

выше!

Мел. Ахъ! бѣдненькой,—и въ 15 лѣтъ...

Соф. И васъ не прельщаетъ обогаще

ніе ума новыми свѣденіями ! Вообразите,

что въ Германіи узнаю всю глубину уче-

нооти ; у Англичанъ научусь политикѣ ;

во Франціи увижу , какъ должно наслаж

даться жизнію.

۱

Мел. Вы говорите объ нихъ какъ о

Фениксахъ; этихъ птицъ и здѣсь не пере

смотришь.

Соф. На людей должно смотрѣть въ

собственной ихъ землѣ : пламъ-то они въ

настоящемъ своемъ видѣ! Сверхъ пого

новыя земли могутъ доставить множе-

ство предметовъ для новыхъ наблюденій.

Мел. Для новыхъ какихъ - то наблю

деній пожертвовать спокойствіемъ , от

казаться отъ удовольствій , которыя

такъ очаровательны въ кругу своего се

мейства , въ кругу друзей и знакомыхъ ;
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а вмѣсто того , ступай объѣзжать нѣ

сколько тысячь версть ! и за чѣмъ же ?

Слушать , какъ въ Лондонѣ или Парижѣ

и дѣши говорять по Англійски , да по

Французски ! Должно быть совершенно

нечувствительну, чтобъ оставить бере-

га милой родины.

Соф. Будто разлука можетъ охла

дишь чувство любви къ роднымъ и чув-

співо дуужбы къ знакомымъ ; напротивъ

того , какъ восхитительно, послѣ долго-

временнаго отсутствія , броситься въ

объятія любви и дружбы ! Вы не Фило-

софъ. -

Мел. И слава Богу! Хорошъ пріѣхалъ

Философъ Клеантъ ! Къ нему присту

ниться не льзя. Онъ только и думаетъ

• заморской своей учености; а что при-

везъ съ собою? Прожиль только все имѣ-

ніе въ иностранныхъ манторовъ, думая ,

что уже тамъ - то все превосходно; те-

перь и сидитъ въ углу , ни съ кѣмъ ни

слова , всѣми гнушается. Съ нимъ, вид-

но , сбылось тоже , чшо съ Гассаномъ

Д2
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Кабудомъ , который путешествовалъ въ

Мекку. 1

Соф. Взглянитежъ на Филалета: онъ

возвратился изъ чужихъ краевъ утѣхою

своихъ родныхъ. Посмотрите , какія

сдѣлалъ онъ заведенія въ своихъ дерев-

няхъ ; все по Англійски !

Мел. Боюсь , чтобъ онъ съ этими

затѣями не остался философомъ безъ

огурцовъ. Все хорошо на своемъ мѣстѣ,

и всего иностраннаго не льзя переносить

въ Россію.

ца.

Соф. Но знаніе людей

....

-

знаніе серд-

Мел. Прекрасное знаніе еердца уви-

дите вы , особливо во Франціи! Развали-

ны Москвы и до сихъ поръ показываютъ

глубокое въ этомъ свѣденіе. Перестаньте,

сударь, перестаньте пожалуста унижать

себя и соотечественниковъ своихъ передъ

иностранцами. Франція славилась преж-

де великими умами , но теперь ихъ уже

не стало. Народъ , отличившійся во

времена Людовика XIV своимъ просвѣще-

ніемъ , ныньче сдѣлался предметомъ по-
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номъ ,

смѣнія тѣхъ самыхъ , которыхъ онъ

почиталь варварами. Не скажете ли вы,

что война заставила ихъ жечь домы ,

осквернять храмы ? Не война ли также

была причиною всѣхъ лютостей этихъ

: философовъ , съ ихъ неистовымъ шира-

желавшимъ весь міръ покорить

подъ свою державу? Не отъ войны ли сіи

любители просвѣщенія старались искоре-

нить всѣ заведенія , художества , зави

дуя нашему богатству и спокойствію ?

Мнѣ стыдно слышать это отъ васъ ,

Софронимъ. Чтобъ узнать Расина; Мон-

тескье , Бюффона , Лакроа ; для этого

не нужно ѣхать во Францію : въ книж-

ной лавкѣ найдешь все , чѣмъ она сла-

вится.

Соф. Любезный Мелодоръ ! такимъ

образомъ все очернишь можно.

Мел. Я не хочу чернить вашихъ

мыслей ; желаю только , чтобы вы при-

мирились со всѣми нами , кошорыхъ шакъ

безжалостно возненавидѣли. Чего у насъ

недостаеть ? Въ городахъ блестить бо-

ганство , на моряхъ видна промышлен-



ность , въ селахъ довольство . Я бы же-

лалъ побывать въ чужихъ краяхъ не

съ пѣмъ намѣреніемъ , съ какимъ вы ,

чтобы тамъ мучить себя, но только для

пого, чтобъ блеснуть, какъ Рускому, чтобъ

на меня указывали и говорили : вотъ

Руской , вопъ гражданинъ шого народа ,

который насъ спась ; желалъ бы посмо-

трѣшь трофеи соотечественниковъ , по

слушать , какъ вездѣ повторяютъ имя

АЛЕКСАНДРА, имя Рускихъ. — Но вотъ

идетъ и Критонъ ;

уговоримъ васъ . - (входить Критонь.)

Посмотрите , Критонъ , на Софронима :

путешествіе вскружило ему голову.

-

авось мы вдвоемъ

Соф. Я увѣренъ , что Критонъ со

мною согласится. Я часто его застаю

за иностранными книгами.

Кр. Правда , я люблю учиться всему

хорошему и у иностранцевъ ; но еще бо-

лѣе люблю учиться хорошему у сооте

чественниковъ.

Мел. А Софронимъ ничего хороша-

го не находитъ въ Россій ; онъ думаетъ
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только о чужихъ краяхъ , о путешест

вій.
-

Кр. О путешествіи ? О ! въ наши

лѣша опасно пускаться въ это море.

Пользоваться множествомъ новыхъ и раз-

ныхъ предметовъ можетъ только умъ

зрѣлой ; и многіе изъ молодыхъ людей ,

вмѣсто того , чтобъ у иностранцовъ за-

нять хорошее , возвратились сами поль-

ко что иностранцами.

Соф. Вы точно, кажется, изъ тѣхъ

времень , когда Рускіе плакали , какъ ихъ

посылали въ школу , и когда должно имъ

было разставаться съ нянюшками.

Кр. Я самъ люблю умныхъ людей ,

какого бы они народа ни были ; но Оте-

чество для меня всего дороже. Пред-

ставьте Россію за два вѣка , и подиви-

тесь , какъ скоро она возвышается и въ

могуществѣ , и въ благоденствіи , и бъ

познаніяхъ . Побѣды всегда предзнаме

нують цвѣтущее состояніе искусствъ и

наукъ. Иностранцы сами удивляются

щастливымъ дарованіямъ Рускихъ. При-

знаться , слыхалъ я, что, говорятъ, буд-
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то у насъ недостаетъ терпѣнія и тру-

долюбія. ..

Мел. Вы хотите сказать : мы не-

много безпечны. О Критонъ ! безпеч-

ность есть добродѣшель золошаго вѣка

и великихъ людей.
-

----

Кр. Однако, другъ мой— еспѣли бы

мы не имѣли этой добродѣтели; то вѣр-

но бы, не мы къ иностранцамъ, а они къ

намъ пріѣзжали, смотрѣть на пасъ, и все

у насъ перенимать.

Мел. (расматривая глобусь) Вы бы,

Софронимъ, болѣе принесли пользы, есптѣли

бы поѣхали пушешествовать по Россіи.

Вотъ обширное поле для наблюденій !

здѣсь все : и горы , и земли , и самые

жители достойны вниманія.

--

Соф. Вамъ вѣрно угодно ѣздить по

снѣғамъ Сибирскимъ ?

Кр.. А вы все- таки хотите во Фран-

цію , въ Англію. - Щастливый путь !

HO
только , чтобы не сдѣлапться космо-

полипомъ, и, удѣляя чувства любви своей

всѣмъ , чтобъ не охладѣть въ своей ро-

динѣ.
Мы готовимся къ службѣ; а тамъ
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допадъ, или Тюльери ; отечеству нуженъ

храбрый воинь , честный судія , добрый

гражданинъ.

Соф. Вѣрно вы не читали Руссова

Эмиля. Можно ли быть человѣкомъ безъ

путешествія ?

Кр. Я не совсѣмъ вѣрю мечтателю

Руссо. Жалѣю и объ васъ, естьли вы пре-

даны этимъ Французскимъ Энциклопеди-

стамъ. Хорошіе иностранные умы всѣ

намъ извѣстны ; а прочая часть ихъ на-

рода точнехонько , какъ и наша.

Мел. Не тоже ли говорилъ и я вамъ?

Соф. А заведенія хорошія : Нѣмец-

кіе Университеты , Англійскія фабрики ,

мануфактуры и заводы, Французскіе Му-

зеумы ... уже ли это собраніе ума и вкуса

не достойно вниманія ?

Мел. О ! еспѣли бы васъ услышали

• наши дѣды : они бы сказали вамъ ,

славны бубны за горами.

что

Кр. Когда будемъ опытнѣе , тогда

постараемся
этимъ возпользоваться , и

тогда мы изъ путешествія возвращим
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вя Рускими. Изо всего надобно выбирать

хорошее, сколько возможно. Иногда долж

но обращать вниманіе и на людей злыхъ,

чтобы видѣть нещастія и стараться

избѣгать ихъ. Ничто такъ сильно не

дъйствуетъ на человѣка , какъ примѣръ

ему подобнаго. Не должно слѣдовать со-

вѣтамъ иностранцевъ , которые въ вос-

питанниковъ своихъ вселяютъ отвраще-

ніе ко всему Рускому , прельщаютъ лож

ными описаніями красоты своихъ земель,

и шакимъ образомъ изъ Рускаго, котора

го предки были первою опорою Престола,

дѣлаютъ ни къ чему неспособнаго полу-

Рускаго.

Мел. Это и не удивительно ; спра-

ведлива пословица : всякой куликъ свое

болото хвалишъ.

вспомните , что въ

Кр. Посмотрите-ка пристально на

свое Отечество , - вспо

устахъ болѣе 40 милліоновъ гремитъ имя

Рускаго Бога , Рускаго ЦАРЯ.

Соф. Критонъ всегда меня переспо

ритъ. Вы имѣеше удивительную способ

ность убѣждать.
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Мел Аҳь ! какъ и радь , что нашъ

Софронимъ миришся съ Россіею ! То ли

дѣло между Рускими быть Рускимъ ! Мт

сами хвалимъ Англичань и Швейцаровъ ,

за ихъ любовь къ отечеству ,

не подражаемъ имъ въ сей священной

добродѣтели. Конечно , нѣтъ никакой

и сами же

причины ненавидѣть иностранцевъ ; но и

за что страстно ихъ любишь ? Вѣра ,

языкъ , правленіе , нравы , обыкновенія ,

родные : - можно ли все это промѣнять

и на золотыя горы иностранцевъ ?

Позвольце , Софронимъ , припомнить и

то вамъ что Нѣмцы съ глубокою сво-

ею ученостію , и Англичане съ своею по-

литикою , и Французы эти великіе

люди на малыя дѣла - всѣ они не тол-

१

1

не хвалятъ ли насъпятся ли у насъ ,

втайнѣ , какъ бы изъ зависти , и не они

ли намъ кланяются ?

Соф. Поздравляю васъ , Мелодоръ и

Критонъ , съ побѣдою. Adieu теперь, и

Геттингенъ , и Лондонъ , и Парижъ!

Кр. Я никогда не сомнѣвался въ ва-

шемъ благоразуміи. Новость прельщаетъ
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всякаго , и васъ вѣрно воспламенилъ къ

путешествію Руссовъ Эмиль. Но вообра-

зите , какъ нѣжно насъ любятъ родные ,

съ какою попечительностію заботятся

на-о насъ наши наставники , СКОЛЬКО

градъ предлагаетъ Отечество людямъ

благовоспитаннымъ! - Представьте себѣ

все это, и вѣрно вы станете удивлять-

ся Россіи , которой всѣ удивляются ; -

и вѣрно будете любишь соотечествен-

и вѣрно путешествіе свое пока
никовъ

-

отложите.

Евдокимъ Лачиновъ.

IV.

нѣчто о чУДЕСНОМЪ.

Отрывокъ изъ Мар.ионтеля.

Чудесное сверхъестественное есть

или одинъ простой образъ , или симво-

лическій и шонкій покровъ истины.

первомъ случаѣ оно
---

Въ

совершенный

вымыселъ во второмъ - аллегорія , и
,
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притомъ всегда увеличенное подражаніе

природѣ. Разсмотримъ его произхожденіе

и употребленіе.

И

Философія есть творецъ чудеснаго ,

--

въ ней
наблюденія природы родили

первую мысль объ ономъ. Она видѣла

вокругъ себя множество чудесь, не имѣю-

щихъ никакой причины , кромѣ движенія,

которое само не могло быть безъ причи-

ны ; и такъ она сказала : должно быть

за предѣлами моего созерцанія Начало си-

лы и премудрости. Это была перво-

чальная , животворная идея о чудес-

номъ. — Причина всеобщая и единая, дѣй-

ствующая по закону простому , была для

народа, и даже для мудрецовъ идеею слиш-

комъ обширною , и мало ощутительною ;

ее раздѣлили на множество частныхъ

понятій , изъ коихъ пылкое вообра-

женіе , которое все хочеть живописать

себѣ, сдѣлало столько же дѣйствующихъ

существъ, образованныхъ подобно намъ :

отсюда Боги , демоны , духи. Легко

было дать имъ чувства совершеннѣйшія,

тѣла легчайшія, сильнѣйшія и величайшія,
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нежели наши; и поелику чудесное дотоль

было только увеличеніе массы, силы и ско

рости , то слабѣйшій умъ могъ легко

взять верхъ надъ Геніемъ отважнѣйшимъ.

Одно правило , неудобное въ семъ увели

ченномъ водражаній природѣ , есть пра

вило соразмѣрности; но и то еще не такъ

неудобно сохранить въ физическомъ мірѣ .

Какъ скоро перешли за предѣлы при

роды , то ничего уже не скиптъ воз

двигнуть престоль Юпитеровъ , дашы

тяжесть трезубцу Нептунову , припи

сать конямь Солнцевымъ , Минервинымъ ;

Марсовымъ быстроту мысли. Отець Бу-

гуръ замѣчаетъ , что , когда въ Гомерѣ

Полифемъ срываетъ вершину съ горы ,

дѣйствіе его не кажется страннымъ ;

ибо Стихотворецъ умѣлъ соразмѣрить

съ онымъ станъ и силу этого исполина.

Равнымъ образомъ, когда Юпитеръ колеб

летъ Олимпъ однимъ движеніемъ бровей

своихъ , и когда богъ морей ударяя зем-

лю, заставляетъ бога адскаго страшить

ся , чтобъ свѣтъ небесный не проникъ

въ царство мрака: всѣ сіи дѣйствія, измѣ
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,
ренныя маштабомъ вымысла находятся

въ порядкѣ природы точностію своихъ

отношеній. Вотъ , говорятъ , великія

идеи ! Такъ ; но это величіе Геометри-

ческое , которое съ матеріею , движені»

емъ и пространствомъ до безконечности

увеличиться можетъ.

Достоинство увеличенія , сотворяя

существа сверхъестественно великія, или

сильныя состояло бы въ

легко

, соразмѣреніи

душевныхъ качествъ съ сими тѣлесными;

вошъ въ чемъ не успѣли ни Гомеръ , ни

послѣдователи его. Я знаю только сатану

Тассова и Мильтонова , имѣющихъ душу

и піѣло соразмѣрныя. Но какъ сохранить

въ сихъ сверхъестественныхъ созданіяхъ

сію постепенность силь? Человѣку очень

выдумать тѣла величайшія , не

столь слабыя и плѣнныя, какъ его тѣло :

природа представляетъ ему образцы и

матеріалы. И при всемъ томъ сколь

много производилъ онъ нелѣпостей, даже

и въ чудесномъ физическомъ , но сколь

болѣе еще въ моральномъ ! „Человѣкъ ,

(говорить Монтань) можетъ быть тюль-
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ко тѣмъ, что онъ есть, и выдумать толь-

ко сообразное съ своими способностями. “

Какъ онъ ни выдумываетъ, онъ не знаешъ

никакой другой души , кромѣ своей соб-

ственной ; колоссу имъ оживотворяемому

можетъ онъ дать только свои способно-

спи , свои чувства , свои идеи ,

страсти , свои пороки и добродѣтели ,

или шѣ свои СКЛОННОСТИ , свои чувство-

ванія , которыхъ сѣмя онъ въ себѣ со-

держитъ. Вотъ почему Существо вы-

сочайшее , Существо верховное для насъ

непостижимо. Очами моими я измѣряю

твердь, а мыслію своею измѣряю только

мысль свою. Естьлибъ я хотѣлъ вообра-

зить себѣ Бога, и какое бы усиліе я ни

сдѣлалъ , чтобъ одарить его качествами

превосходными ; всегда мудрость , бла-

гость , величіе души его будуть только

Верховною степенью мудрости , благость

и высокости моей души. Я придамъ ему

такія чувства, какихъ и самъ не имѣю;

чувство, на примѣръ, слышать бѣгъ време-

ни, чувство , читать въ мысляхъ , чувст-

во , предузнавать будущее , потому что



меня не принуждаютъ объяснять меха

низмъ сихъ новыхъ органовъ : я одарю

его понятіемъ , отъ котораго , по моему

предположенію , ничто не можетъ скры

ться, силою и дѣятельностію, которымъ,

какъ мнѣ очень легко представить , ни

что не можетъ противиться ; я сдѣлаю

его чуждымъ слабостей, болѣзней и смерти,

приличныхъ мнѣ : ибо идеи отрицатель

ныя , подобны чернымъ цвѣтшамъ, которые

не требуютъ оттѣнковъ свѣта. Но естьли

дойдешь дѣло до понятій положитель

ныхъ , на примѣръ , естѣли мнѣ надобно

будетъ заставить его мыслить, или чув

ствовать : то онъ будетъ имѣть прони-

цательности , велерѣчія , или страсти

столько , сколько я имѣю оныхъ. Одинъ

древній писатель сказаль о Гомерѣ, что

онъ самъ видѣлъ , или показалъ боговъ ;

но спрашиваю : точно ли онъ ихъ слы-

шалъ, или далъ намъ ихъ слышать ? Так-

же говорили , что Юпитеръ сходилъ на

землю для того, чтобъ показаться Фидію,

или что Фидій вознесенъ былъ на небо ,

Книж. ХI. E

1
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чтобъ увидѣть Юпитера. Эта гипербо

ла имѣетъ свою степень истины : очень

понятно, какъ художникъ могъ заслужить

сію похвалу величествомъ , которое онъ

придалъ своей статуѣ ; но Физическое

составляетъ все для ваятеля , и ниче

го для Поэта, ежели не соединено съ прав

ственнымъ. Это соединеніе совершен-

ное , было бы чудеснымъ произведеніемъ

Генія ; HO излишне и помышлять объ

ономъ : человѣкъ имѣетъ лишь человѣче

скія средства : la divinita non puo da lui

essere imitata.

Петръ Новиковъ.
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V.

СРАВНЕНІЕ АРИСТИДА СЪ КАТОНОМъ

УТИЧЕСКИМъ.

Обратимъ взоры на тѣ прекрасныя

времена Греціи, когда она, въ союзѣ люб-

ви и свободы чудесными подвигами добро-

дѣпели и мужества , отражала власто-

любіе Персовъ.

Въ сію эпоху великихъ произшесшвій

и великихъ мужей является Герой и

мудрецъ, которой, не бывъ, по видимому

первымъ изъ своихъ современниковъ , былъ

гражданинъ лучшій и полезнѣйшій. На-

блюдая вліяніе добродѣтелей его, кажет-

ся , что оныя были въ Греціи главнымъ

источникомъ всего того , что въ семъ

знаменитомъ вѣкѣ ни происходило пре-

краснаго и достославнаго. Сей мужъ есть

правдивый Аристидь !

Исторія показываетъ намъ Аристида

посредѣ трудовъ его для отечества. Нодля

усердія его мало открывалось способовъ;онъ

не принадлежалъ къ крамольствующимъ, и

E2
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етрашился имѣть друзей и враговъ , на

счетъ блага общаго. Ни польза личная , ни

вражда не омрачали его сердца чистаго

и великодушнаго.

-

Его обвиняютъ предъ согражданами. Но

оправданіе его , покрывъ стыдомъ обви-

нителя , возбуждаетъ противъ него же не-

нависть народную ; пылаетъ отмще-

ніе за добродѣтельнаго мужа. Другъ до-

бродѣшели не дозволяетъ гнѣвной стра-

сти и мщенію за него измѣнить строго-

му безпристрастію правосудія. Онъ защи-

щаешь своего обвинителя , приводитъ

его предъ судей , молишъ ихъ принять

оправданіе - и виновному прощеніе да-

ровано !

0-

Нѣкогда, въ присутствіи его на су-

дилищѣ , одинъ гражданинъ говоритъ ему:

Аристидъ ! тяжущійся со мною человѣкъ

также и тебѣ сдѣлалъ много зла. „Го-

вори, какое онъ тебѣ сдѣлалъ зло , отвѣ-

чаетъ онъ; мое дѣло судить не для себя,

а для другихъ."

--

Его искреннее и сладостное краснорѣ-

чіе предложило законъ на который на
و
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родъ изизъявилъ согласие ; но Аристидь ,

тогда же вразумлень будучи возраженія-

ми своихъ противниковъ , воскликнуль :

„постойне , граждане , я отступаюсь.

„Вѣрьше тѣмъ, кои совѣтуюшъ вамъ доб-

ро , а не піѣмъ , которые ошибаются.“

Ѳемистоклъ , его соперникъ и прошиво

борникъ, соединяетъ въ себѣ добродѣтели

съ величайшими дарованіями; но сей мужь,

не рѣдко , принося пользу своему отечест

ву, бываешь столь же вреденъ въ народ-

ныхъ совѣтахъ; Аристидъ для него здѣсь

бдительной судія; въ станѣ воинскомъ онъ

вѣрный его воинъ. Какое величественное

зрѣлище , когда Аристидъ наканунѣ Сала-

минскаго сраженія входитъ въ ставку

полководца съ извѣсшіемъ и совѣпіомъ ,

который украшаєтъ врага его побѣдо-

носнымъ вѣицомъ !

Не уже ли всегда должно встрѣ-

чать неблагодарность народа въ жизни

великихъ мужей ? И. Аристидъ осуждает

ся на изгнаніе. Въ сію то минушу сердце

человѣческое открываетъ или великость,

или униженіе. Представьте
ce-
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-

бъ:
къ Аристиду подходить Аттиче-

скій поселянинъ, и проситъ написать для

-него , Имя обреченнаго имъ на изгна-

ніе ; имя было Аристидово. — Другъ

мой! какое зло сдѣлалъ шебѣ Аристидъ?-

Никакого; я его въ глаза не знаю; но мнѣ

досадно , что твердять безпрестанно о

его справедливости. И справедливый

молча исполняетъ волю безвѣстнаго вра

га добродѣтели,

бо , говоритъ : „молю боговъ, чтобы раз-

строенныя дѣла Аөинянъ не принудили ихъ

обратно призвать Аристида !

-

-

и возведя очи на не-

О ! сколь добродѣшель величественна

въ сиҳъ благородныхъ движеніяхъ души ,

въ поступкахъ искреннихъ и пылкихъ, ко-

торые составляютъ особенное украшеніе

древнихъ нравовъ ! Представимъ себѣ

Аристида , избраннаго вождемъ надъ рат

шующими Авинянами; - ему суждено ро-

комъ, сражаться съ тѣми Греками, кото-

рые , измѣнивъ Греціи , предались Персі

Сердце его ужасается убійствен-

ной междоусобной вражды ; онъ вы-

ступаетъ среди двухъ воинствъ ,

анамъ.

1
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И

и съ лицемъ , слезами орошеннымъ , съ

руками , къ небесамъ простертыми ,

гласомъ , священнымъ гласомъ добродѣще-

ли взываетъ: " о Греки! воспомянише ва-

ше отечество ; противъ кого гОШОВИ

тесь къ брани ? Вы хотите въ присут-

ствіи боговъ кровію вашею обагрить по-

ля Греціи.

-

Достославные дни Маравонскихъ ,

Саладинскихъ и Платейскихъ битвъ!

Въ лѣтописяхъ вашихъ зрится добродѣ-

тельная покорность Афинянъ къ свящең-

нымъ совѣтамъ Аристида. Персидскій

Царь подстрекаетъ Аминянь оставить

другихъ Грековъ , обѣщая имъ Греческое

Царство. Лакедемонъ , въ безпокойствѣ

своемъ , умоляетъ ихъ чрезъ пословъ , не

разрывать общаго союза. Вотъ ихъ

отвѣтъ тирану изъ устъ Аристида :

Адиняне прощаютъ варварскому Царю

въ помъ, что онъ почитаетъ все продаж-

нымъ ; но жалуются на Лакедемонцевъ,

которые, памяшуя только настоящее бѣд-

ствіе своихъ союзниковъ, забываютъ ихъ

всегдашнюю вѣрность и мужества.
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Сей народъ представлялся тогда об-

разцемъ для героизма ; онъ былъ велико-

Душенъ и въ мирѣ, и въ войнѣ.

4

Ѳемистоклъ объявляетъ Доинянамъ ,

что онъ желаетъ предпринять важное дѣло,

котораго не льзя изъяснить ему всена

родно. Кто достойнѣе быть посредни

комъ между Афинянами и Саламинскимъ

героемъ ? онъ внимаетъ сей доверенно» .

сти , и сообщаетъ народу мнѣніе свое

такъ: Нѣтъ ничего полезнѣе, и нѣтъ ни-

чего несправедливѣе Демистоклова

мѣренія. - Единодушный крикъ повель-

ваетъ сему послѣднему оставить свое

намѣреніе ; и такъ цѣлый народъ , вѣря

единому человѣку , отказывается отъ

великихъ выгодъ , и подобно мудрому

и добродѣтельному судіи , токмоток гласу

правоты покинуется,

на

Естьли у народовъ награды, достойныя

подобныхъ добродѣтелей? Аристидъ при-

нялъ по крайней мѣрѣ самое лесное для

его сердца возмездіе. На возраждающих-

ся тогда зрѣлищахъ , куда стекалась

вся Греція , представляется лице истин

+
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но добродѣтельнаго мужа, который не хо

четь такимъ казаться, но быть; — зрѣли-

ще прерывается, и взоры зрителей въ без-

молвномъ умиленіи и любви невольно обра

щаются на Аристида. Правда, что онъ

териѣлъ изгнаніе ; но въ отечествѣ его

изгнаніе было для великихъ мужей и

бѣдствіемъ, и честію , какъ бы закономъ,

опредѣленными; и то истинно , что ве-

ликій жилъ и умеръ въ бѣдности; но бѣд-

ность служила оградою и украшеніемъ

его добродѣтели; - и мы должны О томъ

мыслить итакъ , какъ его сограждане.

У него былъ родственникъ богатый , об-

виненный и судимый за то, что безкоры-

стиѣйшаго изъ Афинянъ оставилъ онъ

Въ бѣдности. Тогда Аристидъ пред-

сталъ въ судъ съ вѣрнымъ свидѣтельст-

вомъ , что онъ самъ отвергалъ обогаще-

щеніе; всѣ Аеиняне удалились изъ су-

дилища, говоря : Лучше быть, какъ Ари-

стидь, бѣднымъ, нежели подобно Калліа-

су , богатымъ.

Ho естьли было безчестно подо-

битьсяиться въ богатетвь Калліасу , ше
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сколь прекрасно быть столь великимъ и

добродѣтельнымъ , какъ Кимонъ ! Какая ве-

личественная простота во нравахъ сего

времени ! какая трогательная противо-

положность въ жизни двухъ мужей одной

эпохи и одного народа ! Кимонъ выходилъ

изъ своего жилища, окружень будучи друзь-

ями , обязанными предупреждать стыдли-

вое прошеніе почтенною щедросшію ;

и домъ его , и владѣнія , щакъ какъ на

родная собственность , были открыты.

Въ благотворительности онъ подобился

знаменитому Царю; во нравахъ стра-

гому Лакедемонцу. Смиренное жилище ,

бѣдная одежда довольствовали Арисіпида;

отечеству своему онъ предосплавилъ ве-

ликую честь совершить его погребеніе ,

и дать приданое за дочерью.

Сіе увлекаетъ меня комногимъ разсуж-

деніямъ. Вѣкъ и отечество изображеннаго

мною мужа ощличались твердою просто-

тою нравовъ и великодушною искренно-

стію въ чувствованіяхъ; но сія твердость

нравовъ была смѣшана съ первоначаль-

ною грубостію народа , который къ обя
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занностямъ общества оказывалъ токмо

одно безпокойное и подозрительное по-

вицовеніе; а оное возвышеніе чувство-

ваній содержало въ себѣ болѣе СКЛОННО-

стей чистыхъ и цылкихъ по природѣ, но

меңѣе правилъ образованной и основатель-

ной нравственности. — Аристидовъ духъ ,

кажется, сотворенъ былъ для того чтобы

щастливо дѣйствовать на строптивость

народа, и управлять ходомъ его образова

нія. Изъ его крошкой души, изъ нравсщ-

веннаго совершенства его проистекала

божественная какая- п
то сила , которая

очищала и возвеличивала добродѣшели

пого вѣка, подобно какъ святость учреж-

деній Нумы, смягчала свирѣпой духъ Рим-

лянъ.
A

Но добродѣтели великихъ мужей

пріобрѣтаютъ сіе владычество только

при колыбели народовъ. Когда наро-

ды достигаютъ высочайшей степени

образованія гражданскаго: по вкорененны

могуществомъ времени пороки и безпоряд-

ки углубляются въ составѣ государст

веннаго тѣла; порядокъ нравственной
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и политической прошивится намѣреніямъ

мудрыхъ ; шогда добродѣтель съ отваж

ностію шествуешъ еще къ предположен

ной цѣли , и не рѣдко только остав-

ляетъ память великаго примѣра !

-

Въ послѣднія времена Римской Рес-

публики явился смертный , котораго не-

бо , казалось , ниспослало на землю для

того , чтобы возвысить достоинство

человѣческой природы, - и показать еди-

ножды , какъ далеко простирается доб-

родѣшель . Сей гражданинъ міра, еще болѣе,

нежели . Римлянинъ , хотя и Римлянинъ ,

напитанъ будучи стоическими правила-

ми , которыя никогда не привышали его

твердости душевной, увидѣлъ, что жре

бій народовъ зависишъ отъ судьбы его

отечества, и что отечество его теряетъ

и свободу , и добродѣтели; сей мужъ во всю

жизнь трудился для блага общаго, болѣе

нежели Цесарь для своего щастія, и опро

вергалъ въ Сенатѣ всѣ зловредныя мыс-

ли. Среди мятежей народныхъ сохраняя

спокойствіе и постоянство духа, искаль

чиновъ и мѣстъ единственно для удаленія
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недостойныхъ;
--

сей Римлянинъ , несрав

ненный въ мірѣ человѣкъ , дерзнуль про-

тивустоять преклонности правовъ и

стремленію произшествій , вселенную у-

влекавшихъ; ему предназначена была гроз

вая слава ,
-

оправдать строгую добро-

дѣшель , по мнѣнію несправедливыхъ

клеветниковъ , неспособную къ управле

нію Государствъ и людей. Какой Римля

нинъ его времени лучше зналъ существен

ную пользу своего отечества ? Кашонъ

не мыслитъ , древнее равенство Граж

данъ въ Римѣ соединить съ обладаніемъ

цѣлаго міра; для соблюденія въ отечествѣ

свободы , онъ старается возвратить

свободу другимъ народамъ; и кто другой

скорѣе, предупреждая настоящее зло, преде

усматриваетъ издали грозящее бѣдствіе?

Онъ идетъ противъ усилившейся власти,

Помпеемъ присвоенной , противъ ласка

тельствъ народу хитраго Цесаря,противъ

Красса , - и не столько ихъ раздора ,

сколько согласія страшится. Ни одно на

мѣреніе искуснѣйшаго изъ враговъ его и
1

враговъ народа не укрывается отъ ис
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-

пиннаго сына отечества ; онъ остере-

гаетъ народъ, Сенатъ , другихъ совмѣсп

никовъ, и вездѣ отрѣзываетъ ему пу-

ти къ славѣ , какъ сильнѣйшіе способы

для его честолюбія. Кажется, въ послѣда

пій разъ сражаются добрый и злый духъ

Республики. Никто не вѣриль тому,

и Римская свобода погибла. Сенатъ от

далъ справедливость , что одни Катоно-

вы совѣты всегда ко благу отечества

клонились. Лишась и достоинства, и са-

на , безъ успѣха въ дѣлахъ, не для сует-

ной славы , но съ чистою

-

любовію къ

-

Катонъ ,отечеству предпринятыхъ,

по видимому, всего лишился, даже послѣд-

нихъ почестей, воздаваемыхъ добродѣте-

ли ; посмотрите же , какъ добродѣтель

его пюржествуешъ въ Римѣ, въ семъ ве-

ликомъ и развратномъ градѣ , куда сте-

кались всѣ пороки со всѣми богатства-

ми покоренныхъ народовъ. И тогда, никто

не могъ отвергнуть его совѣша и мнѣній

въ судѣ, не обличивъ себя въ несправедли-

вости ; его нечаянное появленіе преры-

ваетъ безстыдныя позорища Римлянъ, —

1
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1

и всѣ предстоящіе съ удивленіемъ объявля

ютъ его мудрымъ и непобѣдимымъ въ шу

самую минуту , когда онъ бѣжитъ предъ

Фарсальскимъ побѣдителемъ. Неустра-

шимѣйшій мужь есть и самый чувспіви-

щельный, и самый кроткій, когда можетъ

быть кроткимъ , не измѣняя своему дол-

гу , и не уклоняясь ошъ пуши , предназна-

ченнаго ему богами. - Во дни юности

своей никогда не вкушалъ онъ пищи одинъ

безъ своего брата ; во время междо-

'усобной брани одѣвался въ печальную

одежду ; рѣшившись умереть , занимает-

ся онъ судьбою друзей своихъ ; вмѣстѣ

съ нѣжною заботливостію объ нихъ ,

представляются ему мысли о вѣчности

и безсмертіи добродѣтельныхъ мужей; -

въ тишинѣ послѣдней иощи , наконецъ

прощается онъ съ жизнію, подобно чело-

вѣку, который совершилъ дѣло свое, и спо-

койно отходитъ къ Пославшему его свыше.

۱
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Сравненіе Лопитала и Сюлли.

Оба они жили во времена ужасныя

и кровавыя ; одинъ видѣлъ начало

оныхъ , а другой зрѣлъ конецъ. Оба они

были Министры, Мужи Государственные;

- одинъ въ особенности былъ одаренъ геніемъ

для отправленія дѣлъ, другой для законо-

дательства. Добродетель была въ нихъ

твердая и строгая. Въ одномъ видна ис-

кренность, достоинство, иногда гордость

древняго происхожденія, знатной фамиліи;

въ другомъ обнаруживается душа, харак-

теръ и геній образованные великими

мыслями и великими дѣяніями древности;

даже самая его наружность , показывая

черты Аристотелевы , открывала чрез-

вычайное благородство и важность. Они

были судіи двора и вѣка своего ; однако

здѣсь слава ихъ не равна: одному надлежало

уничтожить безпорядки; - другому пред-

упредить и остановить гибель народную.

Какое зрѣлище представляль Лопиталь ,

удерживая одинъ , въ продолженіи семи

лѣтъ быстрый потокъ убійствъ , го-

,

Π

Γ
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человѣколюбій при

بس

товый разлиться. Онъ говорилъ смѣло д

справедливости И

Дворѣ, гдѣ сіи имена священныя принима

лись за вопли возмущенія , обнаруживалъ

и обвинялъ въ собраніяхъ общихъ и въ

Совѣтахъ Царскихъ всѣ правила преступ-

ныя и опасныя , удерживалъ буйственной

духъ Гизовъ , покоряя черныя и слабыя

Души Медицисовъ ; наконецъ дѣй-

співовалъ въ продолженій службы своей

на двухъ Государей , которые исполне

ны были невольнаго къ нему уваженія !

Ничто не могло спюлько возвратить

свободы сердцамъ преступнымъ , какъ его

изгнаніе. Ахь ! кто же таковъ былъ

этотъ человѣкъ , съ такимъ жаромъ упот

реблявшій все могущество добродѣпте

внукъ Еврея !
ли ? Сынъ изгнаннаго И

Такова судьба Лопиталя при Дворѣ !

1

Судьба Сюлли при Дворѣ является въ

другомъ видѣ ; онъ былъ другомъ лучшаго

изъ Государей. Что составляло его ща-

cmie , mo cocтавило прекраснѣйшую его

славу. Никто лучше не исполнялъ своихъ

Книж. ΧΙΙ. Ж

i
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обязанностей, столь важныхъ и столь за-

труднительныхъ; надъ сердцемъ Генриха

онъ наблюдалъ съ такимъже попеченіемъ,

какъ и надъ управленіемъ Государства ;

совѣсть его обвиняла, какъ вѣроломнаго,

въ лой слабости Царской , которой бы

онъ
могъ возпрепятствовать. Записки

его содержатъ наставленія для всей рев

ности , для всей искренности , для всей

лівердости , которыя честной человѣкѣ

долженъ приносить въ жертву дружест-

ву Царей.

Сравненіе Тразеаса и Монтозье.

Фортуна участвуешь во всякой сла-

BB , и даже въ славѣ добродѣтели. Она

можетъ выставлять великіе характеры

въ вѣкахъ , толико униженныхъ , ЧТО

они не въ силахъ ничего перемѣнить и

ничего предпринимать. Чтобы могъ сдѣ-

лать въ царствованіе Нероново , древ-

ній Римлянинъ , достойный Стоикъ , не-
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устрашимый Тразеась? чего могъ онъ на

дѣяться отъ народа, который сожалѣлъ

объ Императорѣ скоморохѣ и матереубій-

цѣ, и отъ Сената , который умѣлъ под-

ущать злоумышленниковъ къ совершенію

новыхъ злодѣяній? Не въ состояніи будучи

возвратить добродѣтелей своему отече

ству , онъ возмогъ бы оное освобо-

дишь ; я нахожу для него ролю, которой

самъ Пизонъ не былъ достоинъ. Надле

жало бы свергнуть съ престола тирана ,

поразить чудовище, и занять его мѣсто;

но добродѣтель не любитъ прикрываться

видами честолюбія : она смѣется надъ ши-

ранами , презираетъ ихъ болѣе , нежели

наказываешъ. Въ сіи времена ужасовъ и

низостей извѣстенъ былъ человѣкъ , по

жизни уединенной и безпорочной, по виду

строгой и печальной. Примѣтно, что онъ

носитъ въ сердцѣ своемъ глубокое огор-

ченіе , не имѣвъ другой цѣли для своего

мужества, кромѣ сохраненія одной чести.

Онъ терпитъ общее униженіе и все то ,

что долженъ шериѣть нещастной. Но

Жа
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естьли онъ видишъ , какъ Сенатъ прино

ситъ поздравленія Государю , свою мать

умертвившему , онъ выходитъ , предавая

себя жестокости тирана ; и тогда, когда

безчестнѣйшій изъ обвинителей укоряетъ

его, какъ въ преступленіи, въ помъ, что

онъ подражаетъ Катону , Тразеась раз-

суждаетъ съ своими друзьями спокойно ,

что ему дѣлать , явиться ли предъ

судей въ одеждѣ обвиненнаго , гово-

рить съ могуществомъ добродѣтели и со

всею вольностію умирающаго , или пред-

упредить свое осужденіе вольною смертію,

чтобы заставить сомнѣваться въ помъ ,

что сдѣлалъ бы Сенатъ , естьлибъ онъ

внималь гласу Тразеаса. Тиранъ , алкая

мщенія, не опустилъ времени, произнести

отвѣтъ на то , что оставалось еще не-

- рѣшеннымъ. Великіе характеры не токмо

ЯВЛЯЮТСЯ во времена униженій , но и

въ вѣки роскоши и рабства , когда со-

вершенное единоначаліе утвердилось сре-

ди народа, болѣе успѣвшаго въ изящныхъ

искусствахъ , нежели въ хорошихъ зако

нахъ.

:
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Въ сіе время, что дѣлается хорошо,

дѣлается болѣе по другимъ началамъ ,

нежели по началамъ добродѣтели стро-

гой и сильной; онѣ не входятъ въ правле-

ніе , онѣ не могутъ даже существовать

совершенно во нравахъ. Уже много зна-

читъ, не скрывать доблести своей ни отъ

Государя , ни отъ народа , показать ее

среди нравовъ новыхъ, какъ величествен-

ный остатокъ древнихъ добродѣтелей ,

подобно симъ древнимъ швердынямъ , въ

которыхъ не укрываются болѣе обиша-

тели полей, но которыхъ развалины сви-

дѣтельствуютъ о величествѣ и необори-

мой ихъ крѣпости,

Тогда Придворный Людовика XIV ,

отрогій Монтозье , не бывъ преобразова-

телемъ своего вѣка, судилъ Дворъ по сво-

имъ правиламъ; онъ изъявлялъ явно презрѣ-

ніе къ безчестнымъ людямъ. Онъ гово-

рить правду Царю , онъ воспитываешъ

наслѣдника престола въ законахъ швер-

дой честности ; и тогда , когда воспи-
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танникъ готовъ содѣлаться его влады-

кою , тогда обращаетъ онъ къ нему сіи

мудрыя слова : „Государь ! естьли ты

честный человѣкъ , ты меня полюбишь ;

а естьли нѣтъ, ты меня возненавидишь, -

и этимъ буду я утѣшень." Вотъ какъ

Монтозье дерзаетъ требовать призна-

тельности добраго Государя, или возбу-

дить мщеніе ширана , обнаруживая совер-

шенную независимость сердца, которое не

страшится ничего , исполняя свой долгъ.

Изъ Лакретеля И. Снегиревь,
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VI.

ПОСЛАНІЕ О СТИХОТВОРСТВѣ.

(Окончаніе.)

Пусть наши праотцы въ старинной

простоть,

И Плавшовыхъ стиховъ дивились остро-

mb ,

Размѣру и красамъ : •• такое удивленье,-

Чтобъ глупо

1

-не сказать , излишне сни-

Другія времена , другой и

Пизоны!
здравой умъ и

схожденье !

вкусь у насъ.

сердце слышитъ
1

въ вась ,

Гдѣ есть гармонія для слуха и для чув-

ства,

Гдѣ грубость дикая слѣпаго неискусства.

Теспись, пріявый свѣтъ съ Парнасской

высоты ,

-

-

Открылъ Трагедій начальныя черты.

При немъ явилися смѣшныя колесницы ,

Актёровь и пѣвцовъ намазанныя лицы !

Эсхилу здравый вкусь вдали уже блисталь ,

Онъ важность мантіи , личины сценѣ далъ.

Съ помоста гордаго, открытаго для взоровъ,
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Авилъ котурны онъ и пышность разгово-

1 ровъ ;

Комедія потомъ въ Елладѣ процвѣла ;

Но вольность дерзкая ей гибельна была ; -

Орудье злыхъ людей , коварнаго забава ,

Закономъ лишена гражданственнаго права:

Не въ силахъ бывъ язвить, со срамомъ хоръ

упалъ !

И Римлянинъ - Поэтъ путь трудный

испыталь !

Стремясь въ слѣдъ Еллиновъ , стремясь

тропою новой १

Вездѣ срѣталъ онъ честь съ наградою го-

товой. -

Не съ чуждыхъ, но съ родныхъ полей собравъ

цвѣты ,

Претекстъ и тогъ явилъ изящны красоты.

Ахъ ! естьлибъ менѣе Пѣвцы себѣ ввѣрялись,

Съ терпѣньемъ исправлять труды свои

старались ,

Тогдабь великій Римъ могъ смѣло приложить

Къ вѣнцу своихъ побѣдъ вѣнецъ отъ Піеридъ!

О кровь Помпилія , сыны вельможъ поч

чтенны ,

Вы должны показать путь къ славѣ сокро

венный !

Вашъ первый долгъ Пѣвцамъ , твореньямъ

цѣну дать ;

Вашь долгь нашъ Геликонъ отъ терновъ

очищать ;
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Гоните съ мирныхъ горъ невѣжество, над-

менье ,

И зависть черную , Эреба порожденье ! ....

Забавный Демокритъ , стремясь увѣрить

свѣтъ ,

Что генію въ прудахь , въ наукѣ нужды

нѣтъ ,

-

Наполнилъ Геликонъ одними дураками .

Пророкъ такой всегда богатъ учениками! -

Я зрю чудовище густыхъ лѣсовъ во тьмѣ

-

Обросщее брадой , ногопями ; и въ чумѣ !

Неистовый дикарь бѣжитъ дневнаго свѣта -

Увы ! .... не смѣйтеся : вы видите. По-

эта ! -

Такь точно! тощь Пѣвецъ - предметъ по-

-

-

,

,

хваль , молвы ,

Кто бритвѣ не ввѣрялъ косматой головы

Неизцѣляемой прекратно чемерицей ;

Я очищаюся предъ каждою денницей ,

А я и брѣюся ! - бѣда моимъ стихамъ !

Что дѣлать ? такъ и быть ;. не рѣ-..

жетъ камень самъ ,

Но силу разсѣкать желѣзу дать удобень; ...

Одинъ рожденъ писать , другой учить

способенъ ! ...

Мой жребій, показать богатыхъ рудъ слѣды,

Образованіе Поэта и труды ,

Гдѣ чистой лучь красотъ , гдѣ призракъ

обольщеній ,
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۱۰

Науки торжество , плодъ горькій заблуж

деній.

Искусство мыслить - ключь къ Искус-

ству сочинять.

Философы должны твой умъ образовать ;

Сократь сокровища тебѣ откроетъ новы

Готовой мысли въ слѣдъ слова всегда го

товы.

Когда, во слѣпотѣ , ни сердцемъ , ни умомъ

О Богѣ не живешь , объ отчествѣ святомъ ;

Когда не упоенъ огнемъ любви эөирнымъ

Къ родителямъ, къ друзьямъ, къ добротамъ

гражданъ мирнымъ ;

Когда не знаешь правъ властителей, вож

дей ,

Ни долгу важнаго старѣйшинъ и судей : --

Тогда возможешь ли приличными черта-

ми ,

Ты каждое лице изобразить предъ нами ?

Нѣть ! образъ житія и нравы ты по-

знай,

Живыя словеса живой струей свивай !

Повѣрь мнѣ, сходныя съ просптой природой

чувства

Безъ украшенія, безъ хитростей искусства,

Родныя для сердець , дають сердцамъ за-

конъ.
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Блестящихъ словъ наборъ ... пустой ким-

22

вальной звонъ.

О Грекахъ мы гласимъ въ восторгѣ

Имъ геній ,

удивленья:

имъ дана вся сладость выз

Но Греки жили чѣмъ?

раженья !

не славой ли од

ной ?

У насъ едва сынокъ зашаркаетъ ногой

Тотчась ему въ глаза родъ знатной и бо-

гапіство ,

Балы , гулянье , лесть, съ вельможами прі-

ятство ,

И маминька, его милуя, говорить :

„При деньгахъ, при чинахъ пебѣ учиться ?

стыдъ !

Оставь стремленіе умовъ обыкновенныхъ! "

Отечество мое ! ... чрезъ сихъ ли ослѣп-

ленныхъ

Ты будешь силою и славой возрастать ?

Поэта главной долгъ : или
учить ,

ллѣнять,

Не рѣдко важное сливаетъ онъ съ пріяпи-

нымъ,

1

Въ совѣтахъ крашокъ будь , коль хочешь

быть понятнымъ !
-1
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Что понялъ я легко , що помню навсегда,

Все лишнее уйдешь , какъ черезъ край

вода!

Строенье вымысловь , какъ призракъ изче-

заетъ ,

Коль сила истины его не проникаеть.

Не вѣритъ умной чтець нескладнымъ чу-

десамъ ! -

-

Одно забавное скучаетъ старикамъ ;

Лѣта безпечности къ урокамъ не усердны:-

Пѣвець ! - будь совершень ; смѣшай цвѣты

и терны ,

Полезенъ, сладокъ, знай, учить и забавлять!

Вотъ способъ съ книжниковъ оброки соби

рать ;

Вотъ способъ пріобрѣсть въ потомкахъ

поздныхъ славу !

Но всѣ-ль грѣхи идутъ подъ строгую

разправу ?
• •

Всегда ли издаютъ намъ струны вѣрный

1

звукъ ,

Какогочувство ждеть, или искусство рукъ?-

Мнѣ нужень тихой тонъ ,
-

но громкій

раздается ;

Не всякій разъ стрѣла къ предмету доне-

сется.
-

Чтожъ дѣлать ?
-

слабость есть ;
-

при

многихъ красотахъ
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Она невидима, какъ легка тѣнь въ лучахь! -

Несовершенство есть удѣлъ несовершен-

ныхъ .

Когдажъ Писатели въ мѣстахъ обыкновен-

ныхъ

Однѣ и тѣжъ всегда погрѣшности творятъ,

И, естьли музыкантъ , трудяся въ день

стократь ,

Не можетъ взять во плѣнъ одной упрямой

ноты : -

Достанеть ли у насъ къ прощенью ихъ

охоты ?
-

И всякой Авторъ такъ, когда не сохранилъ

Всѣ правила, — другой мнѣ кажется Херилъ,

Которому смѣясь , кричу отъ удивленья ,

Когда въ немъ мѣста два найду безъ по-

грѣшенья !

Вотъ жаль , когда Гомеръ самъ вздумалъ бы

Но путь его далекь ! ..

вздремать !
-

, простительно

устать !

Стихи , какъ живопись :
-

-

одно из-

ображенье

Плѣняетъ насъ вдали, другое въ приближенье;

Одно подъ пѣнь поставь , умножь другому

свѣтъ :

Во взорахъ знатока ему улики нѣтъ !

-

1
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Одно пріятно разъ ;
-

съ другимъ нельзя

разстаться ,

Оставя , вновь спѣшимъ , чтобъ снова на-

Пизона старшій сынъ!

слаждаться.

-

-

къ тебѣ скло-

няю глась ...

Природа твоего рожденья въ свѣтлой чась

Благихъ даровъ своихъ подъ спудомъ не

скрывала ;

Рука родителя твой путь предначертала;-

Приникни сердцемъ ты къ вѣщаніямъ мо-

Вездѣ посредственность

имъ.
-

и слабость мы

простимъ .

Не всѣ законники всеправящаго Рима .

Мессалъ или Кассель;

-

но слава ихъ тер

пима;

Посредственныхъ Пѣвцовъ ни смертный ,

ниже богъ ,

Ниже сіи столпы , держащіе чертогъ ,

Не стерпять , не простять , безь казни ,

безъ укора ;

Исполни свой обѣтъ, — или бѣги ихъ взора!-

Пріятно-ль слышать вамъ за лакомымъ

столомъ

Орфея площади съ разстроеннымъ гудкомъ ?

Стихи есть Грацій дарь , и им же посвя

щенны :
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Мы гонимъ ихъ , клянемъ , когда несовер

шенны.
-

Смотри, кто не боецъ, и шпаги не беретъ,

Кто пляскѣ не учень , въ хоръ рѣзвой не

войдеть : -

Имъ стыдно , кажется , вступить въ чужое

дѣло ;

Не знавшій грамотѣ - стихи кропаетъ

смѣло !

,.И для чего не такъ ?... я вольностью дышу!

,,Я знащень , я богатъ , я баринъ и

пишу ! "

Пизонь ! не льзя писать на перекоръ

Палладѣ ?

Вотъ правило твое ! вотъ вѣрной путь къ

наградѣ !

Ты новость произвелъ , не вдругъ спѣши

Издать ;

Дай взорамъ судіи трудъ юный испытать !

Дай Мецію, отцу, дай мнѣ на разсмотрѣнье;

Пусть десять лѣтъ во тмѣ растешъ твое

творенье !

Настанеть добрый часъ, исправишь самъ

себя.-

Что издалъ , не твое , и не найдетъ

тебя!.

Сначала смертные , какъ звѣри , оби-

тали ,

Скитаясь по лѣсамъ, другъ друга пожирали.
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Орфей , превыспреннихъ посланникъ и пѣ

вець ,

Извлекъ огонь любви изъ каменныхъ сердець !...

Скала, бездушной дубь , хищеньемъ тигръ

живущій

Склонялися на гласъ, въ пустынѣ вопіющій;

Стадъ пастырь , Амфіонъ , для Кадмовыхъ

племенъ

Граниты горѣ собралъ въ громады пышныхъ

стѣнъ

И смертному заря блаженства возоіяла !

Поэзія узлы взаимности связала ,

Учила чистое отъ скверны отличать,

Общественно добро предь частнымъ ува

жать ;

Права любви , законъ , твердыни Государ-

ства,

Спокойствіе граждань , предметь чино-

начальства ;

Участникъ шайнъ судьбы изрекъ и начер-

таль;

Священный Бардъ , какъ богь , народомъ у-

правлялъ.

Гомерова труба гремить хваленья боевъ,

Чудесной лирою Тиртей творить героевъ,

Оракулъ въ пѣсняхъ намъ даетъ небесный

судь ,

И въ Фебовыхъ садахъ всѣ доблести рa-

стуть!
1
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Предъ тронами Царей Піериды вѣщають, -

И злобныя сердца любовью къ ближнимъ

тають !

Онѣ отрада намъ въ юдоли слезной бѣдь !

Богатство бѣднаго , богатаго совѣтъ ,

Въ уединеньи другь , младыхъ и старыхъ

радость ,

Блистанье знатности , посредственности

сладость !

блаженъ ,О Музы ! о мой рай !

Кто можетъ васъ любить ,

сто

кратѣ блаженъ ,

кто вами на

граждень ! ...

Давно извѣстенъ споръ, Искусство, или

Геній

Наслѣдуеть хвалу изящнѣйшихъ твореній,

По мнѣ , высокіе врожденные дары

Безъ правиль
-

золото , сокрыто внутрь

Равно усилія Науки благородной

горы;

Безъ Генія , есть путь мучительной , без

плодной !

Соедините ихъ ; другъ друга подкрѣпять ,

Другъ другу вѣрные , къ безсмертью воза

парять !

Атлеть, кидая взоръ на блескъ любезной

Книж. XII.

меты ,

3



114

Проводитъ во трудахъ свои младык

лѣты;

Онъ терпитъ зной и хладь, и чуждый нѣги,

сна ,

Бѣжитъ отъ прелестей любови и вина.-

Сей флейщикъ , пѣснями плѣняющій со-

1 бранье,

Учился и терпѣлъ старѣйшинъ наказанье.

О нашъ прекрасный вѣкъ ! вѣкъ милый для

Мы безъ ума , умны !

Искусство щастливыхъ

глупцовъ !

мы славны ,
безъ

трудовъ ! ...

безстыдства

присвоенье !

Мудрецъ нашъ мыслитъ такъ : предъ смѣ

лымъ награжденье !

Погибни всякой трудъ ! могу и безъ него

Казаться знатокомъ , не зная ничего !

Поэтъ , въ объятіяхъ фортуны воз-

доенный ,

Богатствомъ, знатностью обильно награж

денный ,

Изъ подлой челяди состаривъ свой Парнасеъ,

Мнѣ кажется купцомъ, который всякой часъ

Съ прилавка вамъ кричитъ :
,,вотъ здѣсь

товаръ богатый ! "

Бѣда , когда притомъ роскошный , торо-

ватый-)
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Онъ вздумаетъ для всѣхъ открытой столъ

держать ,

За плута въ судъ ходить , и деньгами ссу-

жать :

--

Ему-ль знать искренность ? емули жить

съ друзьями !

Нещастный ! не хвались ты новыми сти-

хами

Предъ тѣмъ, кого дарилъ , кто ждетъ тво-

ихъ даровъ ;

Онъ , въ изступленіи , не сыщетъ бѣдный

„Прекрасно ! высоко ! "
--

словъ :

велишь ,
- M

онъ заплачетъ ;

Велишь , и въ радости поеть , играетъ,

скачетъ ,

И лезетъ на стѣны отъ ревности своей.

Наемный тако льстець , при гробѣ бога-

чей ,

Біемъ себя во грудь , рветь волосы , сте-

1

наеть ;

Другъ истий блѣденъ, нѣмъ, льетъ слезы, и

скрываетъ ;

Одинъ хвалѣ цѣна ; другой - хваль по-

зоръ
-

Какой - то древній Царь друзей своихъ

32

соборъ
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Подъ пыткой узнавалъ и сладкой и при

мѣрной :

Поилъ ихъ на поваль , и слышаль отзывъ

вѣрной !
-

Коль почести пѣвцовъ твой пылкій духъ

Бѣги ласкателей :
-

манять ,

ихъ взоръ , ихъ слО-

BO- ядъ!

Квинтилій , разсмотрѣвъ стихи твои

Замѣтить : здѣсь поправь ; здѣсь сказано

прилѣжно,

небрежно ! ...

Не въ силахъ, твой отвѣтъ , со скуки

я умру !!

И такь замучился ! ... сожги ! но ты въ

жару

Готовъ на огнь , на мечь за дѣтище лю-

безно !

Чтожъ критикъ ? ... онъ молчишь , Съ

тѣмъ спорить безполезно ,

Кто самъ въ себя влюбленъ, не вѣритъ ни

кому.

Правдивый, честный мужъ, по сердцу сво

ему ,

Не можетъ умолчать , гдѣ чувствуетъ по-

грѣшность ;

Замѣтитъ каждую въ стихахъ твоихъ не ,

брежность :
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Туть грубо , тамь цвѣтно , здѣсь жизни ,

силы нѣть !

Тамъ слогъ твой напыщень; здѣсь мрачно;

нуженъ свѣтъ :

Тамъ стихъ разтерзанный едва , едва вла-

чится.

Онъ Архистархомъ быть ни мало не сты-

Не скажешь : малости !
-

дится :

почто вязаться

къ нимъ ?

Но малости сіи позоръ стихамъ твоимъ!...

Позволимъ надъ собой мы другу посмѣяшься,

Чтобы посль навсегда смѣшными не остать-

ся!

Безумна страсть къ стихамъ опаснѣй

злой чумы.

Проказа , фанатизмъ , терзающій умы ,

Діаны лютый гиѣвъ, горячки разъяренны

Сноснѣе, чѣмъ Поэтъ, самимъ собой плѣнем-

ный ! ...

Всѣ бѣгають его ; лишь мальчики тол-

пой

..Безумца веселять безумной похвалой !

Когда въ стремительномъ теряяся пареньѣ ,

И выше тучь гремя въ нелѣпомъ пѣсно-

пѣныѣ ,

Внезапно , такъ какъ снопъ , въ глубокій

ровъ падетъ ,
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И гласомъ жалостнымъ : „спасите !" BOC

Друзья ! угодноли

Какая нужда вамъ?

Онъ ринулся въ бѣду?

поеть ! -

извлечь его оттоль?

•

не по своей ли воль

Рѣшитсяли онъ

самъ ,

Взявъ руку и совѣтъ, изъ ямы вылѣзть ка

Повѣрьте , никогда !
-

вамъ ?

что сказывать

причину ?
-

Вы знаете пѣвца Сикульскаго кончину :

Нещастный Эмпедокль , безсмертія искавъя

Въ кипящій Этны зевь низвергнулся стрем-

главъ.

Стихи для риемача , не Этнали ? ска

жите !

Пусть гибнетъ , пусть горитъ ! оставьте,

отступите ! ...

Спасеніе свое убійствомъ онъ почтеть ...

Изторгнуть Эмпедоклъ онъ въ пропасть

вновь идетъ !

Исправь сей стихъ , другой ; но разумъ

кто приправить ?

Влюбленный въ свой позоръ , его онъ сла

вой ставитъ !

Знать , Божій гнѣвъ висить надъ грѣщною

главой ;

Конечно , не почтилъ онъ предковъ прахъ

святой
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Конечно , пренебрегъ къ богамъ благого

вѣнье ,

-

И фурія стиховъ ему небесно мщенье !

Какъ будто злой медвѣды , сорвавщійся съ

цѣпей ,

Терзаетъ , мучить всѣхъ Поэзіей своей ;

Знатокъ и незнатокъ съ нимъ встрѣтясь ,

убѣгаеть ;

Хочу иль нехочу , онъ , знай , свое чи

таетъ ;

Не выпустить , пока мой духъ во мнѣ жи

ветъ;

Піавица , не ставь сыта , не отпадешь.

Мрзлкв.
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VII.

двѣ оды ГОРАЦІЯ. (* )

Къ Сексту.

Ode IV. ad Sextium. Solvitur acris hiems , etc.

Свирѣпая зима Фавоновымъ дыханьемъ

Несется вдаль съ полей ,

Летятъ въ моря съ бреговъ громады ко

раблей ,

Бѣгутъ стада на лугъ съ блеяньемъ,

Ораптай позабылъ блескъ милаго огня ,

Свѣтившаго въ его конурѣ ;

Не заметаются поля снѣжистой бурей ;

Но въ полночь , какъ видна ужь на небѣ

луна,

Богиня красоты выводитъ дѣвъ соборы ,

Другъ съ другомъ сплетшихся, плѣняющихъ

всѣхъ взоры ,

При плескахъ юношей, играющихъ въ лугахъ;

А тамъ Вулканъ въ огняхъ

Бить сталь Циклоповъ заставляешь.

Увьемъ , о Секстъ ! главу

Иль миртомъ , иль въ лугахъ разцвѣтши

ми цвѣтами ,

Заколемъ Фауну овна предъ алтарями ,

Или козла , коль то пріятнѣе сему

Рощь нашихъ полубогу.

(*) Піэсы присланныя.
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Смерть блѣдная идетъ къ порогу

Равно и хижинъ и дворцовъ.

• Секстъ! намъ жизнь есть даръ не вѣчной

отъ боговъ :

Надежда съ нею не совмѣстна.

Смотри , и ночь близка , и домъ Плутона

тѣсный ,

Богатый тѣнями, къ себѣ насъ въ гости

ждеть.

Винъ сладкихъ тамъ ужь нѣтъ.

...

4

Къ Пиррѣ.

Quis te gracilis etc. Od.

Кто юноша младой

Въ прелестномъ гротѣ , розъ на благовон

номъ ложь,

О Пирра ! щастливой рукой

Ласкается къ тебѣ , съ богиней юной схо-

Кому разсыпала ты желтые власы ,

Небрежно по плечамъ висящи ?

жей ?

Ахъ ! сколько слезъ ему готовишь въ тѣ

Отчаяньемъ грозящи ,

Когда , перемѣня любовь ,

часы ,
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Ты благость премѣнишь на гнѣвъ къ нему

боговъ!

Онъ легковѣренъ , онъ владѣть тобою

льстится ,

Не слыша , какъ морей зыбь яростно кру-

тится.

И кто подумаетъ въ тебѣ измѣну зрѣть ,

Въ тебѣ, безхитростной , котору боги сами

Создали пламенемъ священнѣйшимъ горѣть,

И сердцемь то твердить , что сказано

устами ?

Нещастливъ , на кого мы взглянешь ви

1

первой разъ !

Ахъ ! нѣкогда твой взоръ приковывалъ и

нась :

-

-

Но времена вратятся ,

На мраморной стѣнѣ, спасенны отъ зыбей,

Одежды мокрыя Горація сушатся ,

Въ дань божеству морей.
...
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VIII.

новый годъ.

Слетѣлъ сынъ времени на землю Новыйгоды!..

Слетитъ ли правда съ нимъ, - слетитъ ли

Нещастныхъ оживить ,
-

добродѣтель ,

украсить смер-

тныхъ родъ ?

Слѣпое щастіе , толикихъ золъ содѣтель ,

Открывъ глаза свои , узритъли чудеса ,

Настроенныя имъ ощупкою отъ вѣка ?

Любовь , всеобщій миръ , оставивъ небеса ,

Слетять ли умягчить жестокость человѣка?

Невинность , крывшаясь въ вертепахъ и

горахъ ,

Одѣта милошью и кожею козлиной

Появится-ль теперь въ подсолнечныхъ стра-

нахь ?

И смѣло - ль можетъ ждать награды спра

ведливой ?

Вельможа будетъ ли безсильныхъ защищать,

И правду говорить на лица не взирая ,

И благо общее всему предпочитать ,

Награды временной себѣ не ожидая ? -

Учитель нашихъ душъ пойдетъли тѣмъ

путемъ ,

Которой съ каөедры намъ столько выхва-

ляешь ,

八
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По коему всѣхъ въ рай глазами провожаетъ,

Асамъ? ... не думаетъ совсѣмъ идти по немъ ...

И совѣсть чистая спознается-ль съ судьею,

И будетъ ли она во всѣхъ его дѣлахъ

Его совѣтницей и полной госпожею ,

Чтобь истина была не деньги на вѣсахъ?

Купецъ престанетъ ли банкротствомъ за-

ниматься ,

Чтобъближнихъ обманувъ, обогатить себя?..

Жить честнымъ барышемъ начнешъ ли онъ

стараться ?

честь смиренная! - забыли мы тебя! -

И такъ , коль новый годъ сего не пре-

мѣнитъ ,

къ старымъ новые пороки пріобщить :

То видно, это годъ на сей землѣ бывалой -

Не новой это годь ... ахъ ! видно , что онь

старой !

П. С.. лесь

Конецъ.


